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PRELIMINAR. 


Conclaida  la  poblieacion  de  todos  los  documentos  de  la 
antigua  Generalidad  de  Cataluña,  referentes  á  las  Turba- 
ciones del  Principado  en  tiempo  de  D.  Juan  II,  y  deseosos 
de  facilitar  todo  el  material  histórico  que  pudiera  servir 
para  rectificar  ó  aclarar  el  confuso  cuadro  de  tan  nota- 
ble época,  puesto  que  unos  historiadores  por  incuria  ,  y 
otros  por  causas  que  no  nos  es  dado  interpretar ,  prescin- 
dieron de  ciertos  datos  importantes  ó  dejaron  pálidos  los 
relatos  de  muchos  sucesos  ;  juzgamos  indispensable  reunir 
en  un  apéndice  general ,  para  dejar  completo  el  trabajo, 
todas  cuantas  noticias,  documentos  y  detalles  importantes 
se  encontrasen  esparcidos  en  los  diversos  códices  ó  regis- 
tros que  custodia  el  Archivo  general  de  la  Corona  de  Ara- 
gón, y  hasta  en  los  de  otros  establecimientos,  que  nos  fue. 
se  posible  examinar  y  reproducir. 

Al  realizar  el  pensamiento  ,  lejos  de  ser  escaso  el  aco- 
pio de  materiales  que  Íbamos  a  preparar  ,  lo  encontramos 
sobrado  rico  y  abundante,  pues  en  los  Dietarios  de  la  mis- 
ma Generalidad  ó  Diputación  de  Cataluña,  (  cuyo  archivo 
particular  es  el  que  nos  ha  proporcionado  hasta  ahora,  en 
esta  parte,  el  interesante  conjunto  diplomático  de  que  se 
componen  los  volúmenes  relativos  á  las  Turbaciones,  ) 
existían  relatos  muy  curiosos  y  consignaciones  de  hechos 
muy  notables,  que,  por  su  forma  narrativa,  se  diferencian 
en  extremo  de  los  documentos,  ofreciendo  su  lectura  ame- 


(n) 
Tildad  é  interés;  en  los  registros  del  mismo  rey  D.  Juan  y 
<le  los  intrusos  que  le  disputaron  el  trono,  los  testimonios 
y  demás  escrituras  que  comprenden  vienen  á  formar  una 
serie  no  interrumpida  y  cronológica  de  datos  referentes  á 
toda  la  época  en  que  tuvieron  lugar  aquellos  lamentables 
disturbios;  en  el  archivo  déla  municipalidad  de  Barcelo- 
na ,  donde  se  guardan  las  actas  y  demás  papeles  del  anti- 
guo Concejo  de  Ciento  ,  corporación  que  intervino  eficaz  y 

directamente  en  la  resolución  de  los  principales  negocios 
de  la  época  á  que  nos  referimos ,  según  queda  manifiesto 
en  los  tomos  ya  publicados ,  no  habian  de  faltar  tampoco 
documentos  apreciables  ,  como  también  apuntaciones  y 
noticias  per  el  estilo  de  las  que  ofrecen  los  Dietarios  de  la 
Diputación;  y  por  fin,  hasta  en  otros  depósitos  diplomá- 
ticos ó  bibliográficos  seguros  estábamos  de  que  habian  de 
existir  elementos  mas  ó  menos  interesantes  ó  propios  pa- 
ra acabar  de  completar  ó  mas  bien  caracterizar  el  proyec- 
tado apéndice. 

Pero  examinados  estos  diferentes  manantiales  históricos, 
temimos  que  la  abundancia  no  hiciese  parecer  como  harto 
aglomerada  la  corriente  ,  porque  ni  todos  los  documentos 
son  esencialmente  nuevos  en  su  objeto,  aun  cuando  sean 
diversos  en  la  forma  y  por  su  procedencia  ,  viniendo  á  ser 
muchas  veces  como  confirmación  ó  doble  testimonio  de 
asuntos  ya  expuestos  ó  indicados  en  las  cartas  y  delibera- 
ciones de  la  Diputación,  que  ya  se  han  publicado,  ni,  por 
su  carácter  especial,  interesan  todos  los  documentos  que 
se  encuentran  de  la  época  á  que  aludimos,  cuando  no  tie- 
nen relación  con  los  sucesos  históricos  que  son  objeto  de 
la  parte  de  Colección  que  ahora  se  está  dando  á  luz,  como 
por  ejemplo,  lo  correspondiente  á  las  cancillerías  del  rey 
D.  Juan  y  de  «us  antagonistas;  de  manera  que  el  conté- 


(  m) 
nido  del  apéndice  habia  de  limitarse ,  para  ofrecer  verda- 
dera novedad  e  interés,  á  aquella  clase  de  documentos  que, 
por  su  forma  nueva  y  especial,  se  diferenciaran  de  los  pu- 
blicados has^a  ahora,  como  son  las  curiosas  relaciones  de 
los  Dietarios,  que  vienen  á  constituir  muchas  veces  la  con- 
signación detallada  de  sucesos  hist  íricos  á  que  se  hace 
solamente  referencia  en  las  cartas  y  actas  publicadas  en 
los  tomos  que  preceden ,  ó  á  los  que  se  pueden  conside- 
rar como  necesarios  para  mayor  explanación  ó  ilustración 
de  hechos  ya  mentados  ,  y  al  mismo  tiempo  á  todo  cuanto 
pudiera  contribuir  á  caracterizar ,  según  antes  ya  indica- 
mos, por  cualquier  medio  que  fuese,  este  apéndice  con 
que  viene  á  cerrarse  y  completarse  esta  curiosa  parte  de 
la  Colección  de  documentos  inéditos  ,  destinada  á  reunir 
todo  lo  útil  y  desconocido  ó  poco  estudiado  para  presentar^ 
con  toda  la  verdad  histórica  que  le  corresponde,  la  intere- 
sante época  de  las  Turbaciones  de  Cataluña. 

Esta  clasificación  y  consiguiente  elección  que  hacemos 
de  los  documentos  que  debieran  formar  el  apéndice  no 
la  creemos  injustificada  ,  y  deseosos  ,  por  lo  mismo  ,  de 
evitar  la  repetición  de  noticias  de  sucesos  ya  conocidos,  y 
dando  preferencia  á  la  clase  de  documentos  que  acabamos 
de  indicar,  hemos  creido  conveniente  limitar  el  objeto  del 
apéndice,  nó  la  riqueza  ni  número  de  los  documentos  que 
lo  formen,  en  primer  lugar,  porque  con  la  riqueza  de  los 
ya  publicados  relativos  á  la  causa  principal  de  las  Turba- 
ciones, á  la  marcha  de  los  sucesos  y  á  sus  consecuencias, 
seria  sobrada  la  abundancia  de  documentos  confirma- 
tivos que  pudiéramos  ofrecer,  y  luego  ,  por  ser  toda  la 
parte  mas  interesante  de  los  Dietarios  y  demás  documen- 
tos nuevos  que  hemos  escojido  precisamente  relativos  al 
personaje  mas  importante  de  aquellos  acontecimientos  ,  co- 


(IV) 

mo  que  estos  tuvieron  origen  en  las  pretensiones  legales 
del  mismo.  Por  tan  justas  consideraciones,  destinamos  el 
nuevo  volumen  ó  apéndice  mas  bien  al  héroe  que  á  la  épo- 
ca, esto  es,  al  Príncipe  de  Viana  y  nó  á  las  turbaciones  en 
general,  logrando  de  este  modo  que  al  presentar  esta  im- 
portante figura  con  toda  la  perfección  que  la  historia  le 
atribuye,  esto  es«  al  justificar  sus  derechos  por  una  parte 
y  sus  cualidades  morales  por  otra,  á  par  que  el  extrema- 
do cariño  y  veneración  que  mereció  de  los  pueblos  qne 
defendian  su  causa,  quedara  mas  justificada  también  y 
despejada  la  que  dio  lugar  á  los  acontecimientos  de  que 
el  mismo  Principe  fué  testigo  y  que  fueron  sucediéndose  y 
complicándose  inevitablemente  después  de  su  muerte  ;  y 
luego,  que  en  vez  de  ofrecer  un  volumen  compuesto  de 
infinitas  partes  inconnexas  y  de  inevitables  repeticiones, 
por  comprenderse  muchas  veces  en  un  documento  ó  dato 
nuevo  é  interesante  parcialmente  referencias  y  noticias  ya 
conocidas,  pudiéramos  presentar  un  libro  de  crecida  im- 
portancia é  interés,  sobre  todo  en  lo  que  concierne  á  la 
parte  arqueológica  que  contiene^  tanto  mas  cuanto  ¡a  par- 
te documental  relativa  al  hecho  político  y  á  la  guerra  pve- 
de  considerarse  como  enteramente  completa  y  sin  necesi- 
dad de  mayores  reñierzps  en  lo  que  comprenden  los  ü 
tomos  ya  publicados  que  se  refieren  al  Levantamiento  y 
guerra  de  Cataluña  en  tiempo  de  D.  Juan  II. 

Con  tan  fundadas  razones,  de  preferencia ,  al  escojer  el 
material  de  que  se  babia  de  componer  este  volumen,  des- 
tinamos al  mismo,  por  el  mismo  orden  que  ofrecemos,  — 
I.o  Las  carias  de  Fernando  de  Bolea  y  Galloz  dirigidas  i 
los  reyes  de  Aragón,  Castilla  y  Portugal  y  á  los  literatos 
de  España,  recomendando  y  transcribiendo  la  que  á  estos 
escribió  el  malogrado  Principe,  para  que  dieran  obra  é  fin 


(V) 

á  lo  que  par  ella  podrán  ser  informados  ,  escritos  que  lie" 
Tan  an  objeto  filosófico  y  moral  y  que  revelan  cuando  me- 
nos las  altas  dotes  científicas  que  adornaban  á  un  prínci- 
pe ,  cuatro  siglos  ha,  circunstancia  que  bastaría  por  sí  so- 
la para  dar  al  de  Viana  sobrada  importancia  como  hombre. 
Existe  tan  importante  códice  en  la  Biblioteca  Nacional,  de 
donde  lo  mandamos  copiar,  escrito  en  pergamino,  en  4.^ 
mayor,  comprendiendo  14  folios,  haciendo  referencia  al 
mismo  Nicolás  Antonio  cuando  transcribe  el  trozo  que  se 
encuentra  en  la  carta  dirigida  á  Enrique  IV  de  Castilla, 
que  empieza  El  premio  de  su  loable  vida,  al  tratar  de  la 
santidad  que  se  atribula  al  Príncipe,  y  le  hemos  dado  el 
puesto  preferente  en  este  volumen,  mas  que  por  su  im- 
portancia, por  contener  la  efigie  ó  retrato  del  malogrado 
Carlos,  de  cuya  semejanza  no  puede  dudarse,  si  se  com- 
para con  la  descripción  que  del  mismo  hace  García  de 
Santa  María  en  su  historia  manuscrita  De  rebus  Joannis  II 
Aragonim  Regis^  muestra  apreciable  del  arte  en  la  época 
inmediata  á  su  renacimiento ,  y  que  reproducimos  por  me- 
dio de  la  admirable  invención  de  la  cromolitografía,  facili- 
tando así  un  grato  objeto  á  lá  contemplación  de  los  lecto- 
res ,  y  no  separando  esta  parte  artística  de  la  literaria  que 
le  sigue  en  el  códice,  de  manera,  que  pueden  conside- 
rarse como  unidas  ambas  conforme  se  encuentra  en  aquel. 
— II.o  Las  apuntaciones  que  existen  en  los  Dietarios  de  la 
antigua  Diputación,  comprendiendo  desde  el  mes  de  enero 
de  1460,  en  que  el  rey  D.  Juan  hizo  pública  la  concordia 
que  habia  firmado  con  su  hijo,  D.  Carlos  de  Viana,  verda- 
dero punto  de  partida  de  los  acontecimientos  sucesivos, 
hasta  la  muerte  de  este  malogrado  príncipe,  y  prescindien- 
do de  algunas  otras  que  preceden  á  la  primera  fecha  por 
insignificantes ,  y  de  las  que  siguen  á  la  última,  por  esca- 


(VI) 

^^j  demasia4o  generales  en  su  objeto  y  ser  en  parte  con- 
s  ignacioo  de  l^cbos  ya  conocidos  por  medio  de  los  docu- 
m,e{itos  publicados.  Es  jumportante  esta  sección ,  porque 
los  re^atps  que  contiene,  vaciados  con  toda  la  SieQcillez  del 
escríjtúeate  ó  escribano  que  tenia  él  ¡cargo  4e  apMUtar  ó 
consignar  por  oficio ,  sin  pjretieAsion  alguna  historieta  y 
acaso  sin  prev^n^ion  política,  Ueaos  ^e  minuciosos  é  im- 
portfintes  djet^.les ,  y  transmitiendo  sin  malicia  el  espíritu 
que  alentaba  al  pueblo  de  aquella  ^poca,  son  jun  verdade- 
ro cuadro  4e  aniiguas  costumbres  y  mi  testimonio  feha- 
ciente del  ardor  con  que,  en  todos  tiempos,  ha  sabido  el 
Principado  de  Cataluña  defender  las  causas  que  mira  co- 
mo propias.  —  III  .^  Las  apuntaciones  de  igual  carácter  y 
comprendiendo  á  corta  diferencia  el  mismo  periodo,  saca- 
das da  un  curioso  dietario ,  titulado  Libre  de  algunes  coses 
a^anyalades  succeydes  en  Barceji^na  y  en  altres  parís  ,  que 
se  conserva  en  el  archivo  mu4»icipal  de  esta  ciud>ad;  con- 
junto de  noticias  y  detalles  acaso  mas  interesante  que  el 
que  le  precede  en  orden,  y  con  toda  la  importancia  docu- 
odiental  por  ^u  .originalidad  y  procedencia.  —  YSj^  E^  t€^<- 
t^inen)!^  del  Pr^'ncipe^de  Yiana ,  ,sacado  #  una  colección 
4e  papeles  originales  y  ttra3U|itos  jantj|£no,s,  ^^fi  .j^  conser- 
va .ep  c^l  Archivo  de  la  QfixsH^  d^  Aragón,  y  IJeva  piar  títu- 
lo Documentos  referentes  á  Carlos  Principe  de  Viana^  entre 
cuyo  interesante  conjunto.,'que  lo  foroc^an  en  su  mayor  par- 
te instrumentos  y  justificativos  dejos  derechos  que  á.este 
competían,  asi  tocante  á  la  sucesión  como  por  diferentes 
concordias,  se  encuentra  el  importante  documento  que  co- 
locarnos en  estjB  jlugar  y]!de  que  no  hemos  querido  prescin- 
dir, tanto  por  desprenderse  de  él  la  verdadera  situi^cion  de 
Carlos  bajo  los  diferentes  wácteres  de  príncipe  y  de  hom- 
bre ,  ofreciendo  asimismo  una  idea  exacta  de  las  esperan- 


(Til) 

zas,  afecciones  y  amargaras  que  le  rodeaban,  como  tam- 
bién por  ser  un  preliminar  indispensable  para  la  pró- 
xima sección  ó  numeró.  —  Y.^  El  inventarro  de  los  bie- 
nes del  mismo  Príncipe  ,  tomado  por  sus  albaceas,  con 
espresion  en  algunas  partes  del  valor  atribuido  á  los 
objetos,  magnífico  y  envidiable  repertorio  arqueológico, 
con  cuyo  simple  estudio  basta  pata  formarse  una  exac- 
ta idea  de  lo  que  pedia  constituir,  en  el  siglo  XV,  el  cuadro 
familiar  y  doméstico  de  un  elevado  personage,  adivinar  sus 
hábitos  y  costumbres  y  apreciar  basta  los  mas  insignifican- 
tes obfetos  que  le  rodeaban  y  le  servian  para  coiüodidad  y 
de  solaz  ó  pasatiempo,  6  para  satisfacer  cualquiera  de  las 
necedades  qne  lleva  anejas  la  vida  humana,  puesto  que, 
entre  las  grandes  listas  que  cotnponen  el  referido  inventa- 
río, no  solo  se  da  cuenta  de  muebles,  tragos,  joyas  y  demás 
que  podría  encontrarse  en  cualquier  otro  documento  aná- 
logo, si  que  también  se  comprende  el  contenido  de  su  fa- 
mosa librería,  de  su  armería  y  balconería  y  hasta  de  colec- 
ciones numismáticas,  raro  ejemplo,  que  revela  los  avanza- 
dos conocimientos  de  un  amante  de  la  ciencia  cuatro  si- 
glos atrás.  Esta  curiosa  e  interesante  parte  del  volumen 
qne  preparamos ,  se  encuentra  en  un  registro  de  cancille- 
ría de  los  del  Rey  D.  Juan  II ,  aun  cuando  rigurosamente 
el  libro  no  pertenezca  á  los  de  esta  clase  ,  y  lleva  en 
la  clasificación  y  orden  general  del  Archivo  el  título 
de  Inventarium  banorum  Infánlis  Car,oli  L.  T.  ( locumte" 
nenüs )  Jocmnis  IL^  con  el  número  moderno  5494 ,  de  don- 
de la  copiámo»^  prescindiendo  de  ciertas  notas  de  interés 
secttndarkr  qfue  se  encuentran  en  el  registro,  así  como  de 
las  consignaciones  de  algunos  de  los  mismos  bienes  y  ob- 
jetos, tanto  para  evitar  complicación  al  imprimir  el  inventa- 
río, como  por  ser  algunas  de  dichas  notas  ó  consignaciones 


(  VIH  ) 
de  letra  difereote  de  la  que  se  observa  eu  el  documento 
principal,  y  solo  para  memoria  ó  guia  de  los  que  intervi- 
nieran en  la  realización  de  aquellas. —  VI.o  La  verdadera 
estima  de  los  bienes  del  Príncipe,  que,  bajo  el  título  de 
Extimadones  bononim  hereditaíis  beati  Karoli  primoge- 
niti  Aragonum  Sicilie  juxta  veros  valores ,  se  encuentra 
en  el  mismo  registro  que  comprende  la  parte  de  n.^  V,  y 
cuyo  objeto  se  esplica  por  medio  de  nota  preliminar  en  la 
pág.  179.  —  VII.o  Las  asignaciones  de  los  mismos  bienes, 
á  las  que  precede  igualmente  un  preliminar,  á  fin  de  dar  á 
conocer  el  objeto  del  documento  y  los  motivos  que  hemos 
tenido  para  publicarlo.  —  VIU.o  Los  capitulus  matrimo- 
niales entre  el  Infante  D.  Juan  ;despues  Juanll  de  Aragón,) 
y  la  infanta  D.^  Blanca,  hija  del  rey  Carlos  de  Navarra,  pa- 
dres del  malogrado  Príncipe  de  Viana,  documento  de  gran- 
de interés  y  que  debia  ser  considerado  como  indispensable 
en  este  conjunto,  ya  que  por  él,  después  de  oonsignadas 
en  los  números  anteriores  los  bienes  del  legítimo  sucesor 
de  Aragón  ,  Navarra  y  Sicilia ,  se  consignan  asimismo  los 
derechos  y  obligaciones  que  le  competían  á  Carlos  bajo  el 
carácter  de  hijo  y  heredero. 

Este  curioso  é  interesante  acopio  de  antiguos  documentos 
y  de  novedades  arqueológicas,  que  bajo  estos  dos  puntos  de 
vista  merece  contemplarse,  (formando  esta  vez  un  tomo  de 
580  páginas  de  impresión,  por  descontarse  en  este  las  que 
se  dieron  de  mas  en  el  anterior, )  es  el  que  ha  combinado 
en  esta  ocasión  nuestro  constante  celo,  con  el  deseo  de 
que  la  Colección  que  dirigimos  sea  un  verdadero  recurso 
para  perfeccionar  la  Historia,  acreditando,  de  esta  manera, 
que  no  en  vano  han  dado  los  conocedores  el  nombre  de  rico 
depósito  diplomático  al  Archivo  de  la  corona  de  Aragón,  de 
donde  proceden  las  riquezas  históricas  que  ofrecemos. 
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I. 


CARTAS  DE  FERNANDO  DE  BOLEA  Y  GALLOZ, 

RECOMENDANDO  Y  TRANSCRIBIENDO  LA  QUE  ESCRIBIÓ  EL  PRÍN- 
CIPE   DE  VI ANA  k  LOS  LITERATOS  DE   ESPáSA.    CÓdicO  do  la 

Biblioteca  Nacional. 


La  carta  que  Femando  de  Bolea  e  Galloz  invia  a  la 
mag  estol  del  Sr.  rey  Dar  agón  por  le  pedir  de  mercet 
mande  á  los  letrados  de  sus  regnos  complir  la  exorta^ 
don  e  requesta  quel  Senyor  Primogénito  fijo  suyo  faze 
a  los  letrados  de  la  Spanya. 

Senyor  muy  alU)  y  excel- 
lente  e  de  mi  Senyor.  (I) 

De  innumerables  passiones  é  tristezas  quoales  fasta 
agora  iamas  sentí  nin  creo  en  lo  esdevenidor  tal  asien- 
to en  mi  tomaran  por  la  muerte  de  aquel  Serenissimo 


(1)  Todas  las  cartas  Ue\an  al  principio  una  inicial  de  color  por  el  estilo 

de  la  que  se  Te  en  la  lámina  ó  muestra  cromolitografiada  de  la  primera 

página  del  códice.  Los  comentarios   que  se   hacen   de  algimas  palabras, 

puestos  aquí  á  manera  de  notas ,  se  encuentran  en  el  códice  al  margen, 

¡unto  á  la  misma  linea  de  la  palabra  comentada. 

TOMO  XXYI.  2 


(2) 
Principe  don  Karlos  Primogénito  Daragon  de  gloriosa 
memoria  e  mi  senyor  tan  atormentada  mi  vida  queda 
que  deUa  quasi  privado  ciertamente  me  podria  dezir 
E  por  esso  non  sera  de  admirar  que  con  la  dicha  pas- 
sion  á  mésela  de  la  ignorancia  que  natura  me  fizo  he- 
redero lexe  en  la  presente  preterir.  Quoanta  es  la  per- 
dova  que  el  Universo  de  la  parte  Cristiana  por  su  de- 
^otissima  e  religiosa  vida  ornada  de  documentos  quoa- 
les  complidamente  el  titol  de  principe  que  tenia  ius- 
tamente  le  puede  ser  admeso  rescibe  no  lexando  la 
que  los  regnos  e  tierras  de  la  obediencia  de  la  mages- 
tat  vuestra  Oviendo  esguart  por  ser  fijo  e  tal  de  su  rey 
e  Senyor  Dotado  de  todos  ios  arreos  quel  virtuoso  ob- 
tener dessea  Ca  tanta  amor  e  reverencia  como  los  sub- 
ditos de  vuestra  real  Senyoria  le  tenían  es  de  pensar 
Que  non  solo  obligación  de  Primogénito  mas  primero 
en  virtut  mérito  de  la  fuente  de  la  eterna  e  beata  féli- 
cidat  infundir  los  ánimos  de  aquellos  a  usar  de  su  fran- 
co arbitrio  ordenadamente  Obligándolo  con  servicios  á 
meritar  lo  que  viniendo  abundante  satisfacion  resQe- 
bido  haurian  E  veuicndo  a  renovar  el  nefando  dolor 
que  los  servidores  e  criados  del  ya  nombrado  Senyor 
e  Principe  por  su  separación  adquieren  del  numero 
de  los  quoales  ahun  que  indigno  Mayordomo  e  conseie- 
ro  suyo  no  me  aparto  ante  la  estima  que  de  mi  fago 
es  por  le  haver  con  todas  mis  fuergas  servido  e  obe- 
<le8CÍdo  iuxta  la  possibilidat  que  mi  persona  anima  e 
fezienda  han  abastado  Dentrare  en  la  pelea  dolorosa 
ahunque  mi  animo  en  recordarse  orresge  quoanta  es  la 
Mlamídat  que  los  dichos  servidores  e  criados  posseea 


(3) 
despoiados  de  tal  Senyor  Las  personas  guastas  de  guer- 
ras e  luengos  peregrinages  los  bienes  depredados  e  ca- 
sas  dirruydas  Los  consanguíneos  o  muertos  o  tiraniza- 
dos las  mugeres  e  fijas  en  suplicio  tal  que  la  neeessi- 
dat  a  las  buenas  acostumbra  romper  la  castedat  que 
abillament  de  sus  personas  e  fama  les  da  El  eicilio  que 
a  cada  uno  de  su  patria  convida  la  difforme  pobreza  e 
fambre  que  por  quedar  sin  amparo  se  representa  La 
privación  del  espeio  que  con  su  presencia  á  los  suyos 
de  preceptos  amonesta  va  Con  la  humildat  á  los  super^- 
bos  vencer  con  la  mansuetut  á  los  yrados  reduzir  Con 
la  benignidat  a  los  indómitos  atraher  e  con  Ja  pascieo- 
cia  a  todos  subiugar  Pues  el  menor  mal  que  nos  resta 
es  que  todas  las  adversidades  quel  mundo  con  [su  falla- 
re cara  nos  puede  mostrar  serán  fáciles  d^  dar  com- 
port  á  los  que  tan  grande  como  la  ya  dicha  ban  espe- 
rimentado  E  legando  el  interesse  de  la  passion  que 
tanto  me  aflije  Ribare  a  Dios  todo  poderoso  que  ha  ho- 
vido  por  bien  de  sobyr  en  el  ^ielo  impirío  a  mi  Senyor 
el  Principe  por  le  dar  palma  de  las  batallas  que  en 
vida  ha  comportado  con  tales  senyales  de  su  perpetua 
felicidat  Quoales  en  la  Ciudat  de  Barcelona  por  mu- 
chos millares  de  gentes  han  seydo  los  miraglas  suyos 
conoscidos  E  por  auetentico  proceso  verificados  la  glo- 
ria de!  quoal  medicina  tanto  la  dolencia  mia  que  re- 
frigerio siento  e  mayor  gana  de  le  servir  me  cresc;e 
Pues  que  en  lo  passado  por  Principe  e  Senyor  lobede- 
ci  E  agora  por  ser  sancto  espero  que  su  intercession 
procurara  con  nuestro  Senyor  de  haver  tal  guoalardoii 
de  los  servicios  rescebidos  quoales  el  que  ofresce  al 


(4) 
Sacerdote  con  proferta  espera  E  ribando  al  proposito 
que  me  a  conduzido  la  presente   á  vuestra  Senyoria 
inviar  diré  como  el  Senyor  Principe  vuestro  muy  es- 
clarecido fijo  en  el  tiempo  de  su  virtuosa  vida  ovo  por 
invención  de  fazer  una   Epistola  á  todos  los  valientes 
letrados  de  la  Spanya  Los  e^ortando  e  requiriendo  por 
evitar  el  cansacio  de  su  spiritu  e  persona  conteniente 
todas  las  partes  que  la  humana  vida  acompanyada  re- 
quiere seer  e  que  la  materia  por  su  Senyoria  movida 
por  ellos  el  fín  devido  fuesse  exsecutado  e  acatando 
-que  la  volunta t  mia  por  uso  e  costumbre  ha  tomado 
abito  en  otra  cosa  no  saber  fazer  salvo  en  endregare 
-procurar  por  medios  de  servicios  mios  que  lo  que  su 
Senyoria  delibero  e  se  que  si  viviera  muy  cedo  lo  hau- 
ria  complido  Que  yo  aproveche  a   promover  que  su 
Tirtuoso  desseo  non  sea  yrritado  antes  que  venga  á  su 
eficacia  e  valor  Pues  se  non  que  dignamente  le  puede 
e  deve  ser  confessado  por  ende  como  humil  subdito  e 
servidor  de  vuestra  magestad  e  como  codicioso  en  el 
servicio  del  muy  claro  fijo  de  vuestra  Senyoria  Pido 
de  mucha  gracia  e  mercet  a  daquella  que  mande  á  los 
que  lumbre  de  entendimiento  poseen  de  los  regnos  e 
tierras  de  vuestra  alteza  que  den  prompta  exsecucion 
en  lo  que  exortando  el  dicho  Senyor  Principe  e  fijo  de 
Tuestra  excellencia  les  requiere  Creyendo  que  su  pro- 
moción les  causará  doble  spirito  a  corroboración  de 
-sus  inteligencias  E  porque  indubitadamente  creo  que 
aquesta  materia  es  delectable  á  la  magestat  vuestra  por 
serle  conviniente  e  silla  escogida  adonde  las  virtudes 
vuestras  fazeo  su  morada  E  mirando  al  actor  hi  obra  y 


(5) 
el  útil  que  por  ella  se  puede  seguir  Aquí  en  lamor  pa- 
ternal y  la  acostumbrada  virtut  Que  origen  e  principia 
le  fue  apacerse  de  la  tal  vianda  he  hovido  pensamiento 
la  presente  á  vuestra  Seftyoria  endregar  E.  yo  tomo  car- 
go de  los  dos  regnos  que  en  Spanya  restan  fuera  de  la- 
obediencia  de  vuestra  Senyoria  comunicarles  la  volun-^ 
tal  y  Epístola  quel  dicho  Senyor  fijo  de  vuestra  real  ^ 
excellencia  tenia  Para  que  devido  fin  de  su  ornada  de- ' 
vocion  resciba  E  baxo  de  la  presente  vuestra  Senyoria 
vera  la  carta  que  yo  generalmente  á  todos  los  letrados 
de  la  Spanya  fago  E  últimamente  la  del  Senyor  Prin- 
cipe fijo  de  vuestra  alteza  El  original  de  la  quoal  de  su 
psopria  mano  le  tengo  bien  goardado 

D.  V.  M. 

humil  vassallo  e  servidor 
qui  besando  los  pies  e  manos 
en  merged  de  aquella  senca- 
míenda  vuestro 
Fferrando  de  Bolea  e  Galloi; 


La  carta  que  Ferrando  de  Bolea  e  GatloQ  inbia  at 
Senyor  Rey  de  Castilla  por  pedir  de  mercet  que  mandé  á 
los  letrados  de  su  rey  no  dar  exsecucion  erilo  que  por  una 
Epístola  el  Senyor  Principe  Primogénito  Daragon  de 
gloriosa  m^emoria  exorta  e  requiere  a  los  letrados  de  la 
Spanya 

Muy  alto  Senyor 
LA  CERCA  de  angustias  e  fossado  de  tristezas  tan? 


(6) 
apretadamente  combaten  mi  entendimiento  que  la  fuer- 
za de  aquel  con  el  spirito  quasi  rendidos  y  en  agonía 
están  Considerando  la  rigor  destroydora  de  la  especie 
humana  que  atrevimiento  a  tomado  a  daquel  Principe 
mi  Senyor  don  Karlos  Primogénito  Daragon  de  glorio- 
sa recordan(;a  del  presente  siglo  privar  Cuya  culmen 
de  las  morales  e  intellectuales  virtudes  en  su  seno  fol- 
ganya  toman  tal  que  para  le  trobar  otra  posada  hauran 
de  caminar  por  muchos  tiempos  e  tierras  Ahun  que 
pienso  que  vuestra  Senyoria  las  haura  asi  bien  regebi- 
do  que  colocadas  a  su  voluntat  tenrran  reposo  e  fruy- 
reys  con  su  companya  de  aquella  felicidat  que  los  bue- 
nos apetecen  Por  ende  Senyor  recebii  dolor  por  la  per- 
dida de  hun  tanto  asenyalado  Principe  e  Primo  vues- 
tro tan  devoto  de  seguir  el  querer  que  sentía  de  vues- 
tra Senyoria  proceer  E  avet  compasión  de  la  tenebro- 
sa ruyna  que  cayendo  encima  de  los  criados  e  servi- 
dores suyos  La  esperanza  de  ser  gualardonados  con 
los  muchos  servicios  preferidos  queda  rota  Del  nume- 
ro de  los  quoales  de  la  tierna  edat  fasta  la  hora  de  su 
christíanissima  ñn  jamas  o  presente  o  absenté  otro  que 
'  fidelis^imo  servidor  le  seydo  con  tales  gracias  e  mer- 
cedes de  Mayordomo  e  conseiero  de  su  Senyoria  me 
haver  dotado  Que  restando  yo  contento  causava  a  los 
que  bien  no  le  conocían  mucha  amor  e  fervor  de  le  ser- 
vir con  todas  los  fuergas  suyas  Necessitando  e  impri- 
miendo á  los  <|ue  buenos  o  alguna  ymagen  do  virtut 
tenían  que  otro  espeio  desseavan  Salvo  el  que  sus  obras 
les  manifestava  E  por  no  derogar  su  valer  con  la  íla- 
queza  de  mí  ingenio  e  la  desacostumbrada  mano  de  tan 


grant  enpresa  tomar  Gallara  la  pluma  a  lexlire  a  la  efl»^ 
periencia  tan  senyalada  que  de  sus  obras  por  el  uni- 
verso Tan  a  jornadas  liradas  divulgando  E  no  olvidare 
el  premio  de  su  loable  vida  Que  la  divinal  creencia  le 
ha  de  tal  manera  colocado  en  la  durable  felicidat  Que 
todos  los  dolientes  incurables  ribando  adonde  su  cuer- 
po esta  quedan  sanos  E  tanto  numeró  dellos  hay  que 
hun  millafr  de  sanctos  con  sus  miraglos  iusiamente  po- 
rian  seer  canonizados  E  llegándome  al  camino  que  la 
presente  a  vuestra  alteza  he  deliberado  imbiar  informa'* 
re  aquella  Como  el  glorioso  Principe  primo  de  vuestra 
Senyoria  en  el  tiempo  que  esmeradamente  Yivia  Ovo 
por  bien  de  fazer  una  Epístola  tegida  de  las  partes  da 
la  humana  vida  como  requiere  acompanyada  ser  Exor. 
tando  e  requiriendo  a  todos  los  de  la  Spanya  letrados 
valientes  que  per  relevar  de  trabaio  el  cansaeio  de  su 
persona  y  espirito  quisiesen  dur  devido  fin  á  su  prin- 
cipiada materia  Por  ende  besando  las  manos  á  vuestra 
altesa  humilmente  suplico  Que  la  fermosa  e  ütil  pro- 
moción del  dicho  Senyor  primo  vuestro  La  quoal  de 
su  propia  mano  el  original  en  poder  mió  queda  Tal 
enprenta  en  vuestro  real  animo  faga  que  toda  tardanga 
eesse  e  que  los  de  vuestra  obediencia  conozcan  haver^ 
Fes  en  caro  el  tal  servicio  E  por  arredrar  de  trabaios 
los  oydos  de  vuestra  merged  callaré  con  pensamiento 
e  desseo  de  servir  aquella  servando  el  honor  a  que 
soy  obligado  E  acabada  la  presente  luego  vuestra  al- 
teza pora  veer  la  que  á  todos  los  letrados  de  la  Spa«* 
Bja  yo  fago  E  dende  adelante  la  del  dicho  Seny 


(8)    ^ 
Principe  de  vuestra  merget  prima 

D.  V.  S. 

Quien  humilmente  las  manos  de 

aquella  besa  vuestro 

Ffernando  de  bolea  e  Galloz 


La  carta  que  Femando  de  Bolea  e  Galloz  imbia  al 
Senyor  Rey  de  Portogal  por  le  pedir  de  gracia  e  merfed 
mande  á  los  letrados  de  su  obediencia  que  exsecuten  lo 
que  por  una  epístola  el  Senyor  Primogénito  Daragon  de- 
gloriosa  memoria  les  requiere  e  exorta  á  los  dichos  fe- 
írados. 

Senyoi:  muy  alio  e 
no  menos  virtuoso. 

TODOS  los  sentidos  tan  entomecidos  por  la  inopi- 
nada muerte  de  mi  Senyor  el  Principe  don  Karlos  Pri- 
mogénito Daragon  de  perdurable  memoria  me  quedan 
que  de  mi  esser  quasi  axeuado  me  siento  E  no  se  que 
me  resta  salvo  alguna  recordanga  de  la  ymagen  de  vir- 
tut  del  dicho  Senyor  que  exarmando  por  las  Hagas  que 
de  la  privación  de  su  vista  me  ha  causado  va  La  quoal 
espero  que  alguna  licencia  á  mi  indisposición  cansara 
de  notiffícar  breumente  á  vuestra  Senyoria  la  desoía* 
cion  llegada  á  los  servidores  e  criados  suyos  de  que 
manera  los  ha  aterrado  Tal  que  de  quoalquiere  otra 
mala  suerte  son  invidíduos  E  no  es  maravilla  á  los  que 
acatan  la  bastida  religada  de  virtudes  en  su  Real  per-* 


(9) 
sona  quoanto  gozo  de  tan  singular  aposentamiento  se 

les  representava  que  se  les  oíresciendo  absencia  per- 
petua poco  menos  que  defuntos  ostincarse  hayan  Por 
se  ver  sin  tal  Senyor  vestido  del  manto  de  las  morales 
e  intellectuales  virtudes  que  dignamente  por  otri  non 
le  ha  podido  ser  despoiado  e  non  cobrando  amparo  nin 
recort  de  los  que  abandonando  personas  mugeres  fijos 
deudosos  fazienda  casas  Patria  e  consumida  la  edat 
disposición  tiempo  Siguiendo  los  martirios  de  su  Sen- 
yor liugeros  de  beneficio  e  vazios  de  esperanza  restan. 
No  me  separando  de  la  tal  companyia  Pues  de  la  pue- 
ricia fasta  veer  su  religiosa  e  devota  deste  siglo  sepa- 
ración todo  mi  deleyte  e  fin  de  felicidat  me  ha  pares- 
cido  Postposando  todos  los  otros  interesses  servir  e 
amar  e  venerar  al  ya  nombrado  Senyor  El  quoal  usan- 
do en  mi  en  drecha  de  magnificencia  quiso  mi  honor 
e  persona  abillar  de  oflicio  de  Mayordomo  e  conseiero 
con  especial  e  benigno  tractament  de  su  Senyoria  que 
assaz  Satisfacion  de  los  servicios  rescebidos  me  pare- 
ciendo pagado  e  contento  puedo  restar  En  especial 
considerando  la  previniente  gracia  que  Dios  me  fizo  en 
endre?ar  e  me  guiar  de  iamas  otro  Senyor  haver  ser- 
vido que  al  glorioso  Principe  en  la  singularissima  vida 
del  quoal  contemplando  e  mas  en  el  digno  premio  que 
en  el  cielo  por  ella  recibe  Reposa  tanto  mi  persona  y 
spirito  que  me  alegro  esperando  rescibir  vida  solo  pa- 
ra le  como  a  santo  seguir  e  servir  Creyendo  que  su  in- 
tercession  Tal  favor  me  prestara  con  la  gracia  divinal 
que  causa  de  reparar  mis  errores  será  Para  que  baxo 
de  sus  pies  en  la  eterna  gloria  mi  anima  sea  collocada. 


(  10  ) 
E  llegando  a  la  intención  por  que  la  presente  delibere 
a  vuestra  Senyoria  endregar  Principiare  de  como  el  Se- 
renissimo  Senyor  Principe  en  el  tiempo  de  su  exce- 
Uente  vida  ovo  por  ymaginacion  dencemendar  exor- 
tar  e  requerir  a  todos  los  valientes  de  la  Spanya  letrados 
por  una  su  Epistola  concerniente  asi  lo  que  es  neces- 
sario  para  la  buena  disposition  de  los  hommes  como 
paral  universal  bien  de  aquellas  cosas  que  por  ellos 
son  regidas  que  por  relieve  del  cansacio  de  su  Spirito 
6  persona  que  por  la  traducción  de  las  Ethicas  avia  re- 
cebido  quisiessen  por  efecto  complir  Lo  que  en  su  di- 
cha Epistola  contenia  E  yo  por  servar  el  officio  de  que 
mucho  me  precio  en  siempre  á  mi  Senyor  con  las  fuer- 
fas  que  me  restan  servir  e  divisado  la  presente  á  vues- 
tra Senyoi'ia  inbiar  por  pedir  con  toda  humildat  de  gra- 
cia e  merced  a  daquella  Que  la  loable  intención  del 
dicho  mi  Senyor  Por  la  voluntat  de  vuestra  excellencia 
non  sea  obmetida  Ante  que  mandando  e  persuadiendo 
á  los  que  claredat  de  ingenio  de  las  tierras  e  regno  de 
la  obediencia  de  vuestra  Senyoria  posseyran  Ayan  por 
bien  de  muy  gedo  lo  que  exorüido  e  requerido  les  es 
Por  el  ya  nombrado  Senyor  complir  Por  lo  quoal  vues- 
tra Senyoria  al  deudo  e  consanguinidat  que  con  el  di- 
cho Senyor  tenia  respondrá.  E  mas  a  la  virtut  que  tan 
grande  asiento  e  habito  en  vuestra  real  persona  ha  to- 
mado lugar  e  domicilio  E  dando  fin  por  non  enoiar  la 
excellencia  vuestra  con  la  prolixidat  acompanyada  de 
inconpuestos  términos  de  la  pobreza  e  ignorancia  del 
mi  ingenio  saludos  Suplicando  de  gracia  e  mercet  ada- 
quella  pues  siempre  quoalquier  que  yo  sea  iamas  me^ 


(  n  ) 

conduzido  de  servir  ni  honrrar  salvo  a  los  que  su  digni'^ 
dat  me  obligava  E  por  que  se  indubitadamente  que  de 
los  Principes  de  Cbristianos  otro  mas  digno  por  virtut 
debe  ser  estimado  nin  amado  nin  servido  que  vuestra 
Senyoria  Callando  lo  que  mas  allende  de  lo  que  escri- 
vo  pienso  poria  dezir  por  evitar  el  odio  que  en  las  com 
paraciones  suele  acontecer  Obligándome  con  prompta 
voluntat  de  servir  e  obedecer  á  la  alteza  vuestra  Lo 
que  la  persona  e  fazienda  mia  abastar  pueda  Avisando 
vuestra  Senyoria  que  bnxode  la  presente  fallareys  la 
carta  que  fago  a  les  letrados  Valientes  de  la  Spanya  y 
onpues  consecutivamente  daquella  la  del  dicbo  mi  Sen" 
yor  el  muy  esclarescido  Principe 

D.n   V.«t  E.n  V.n 

bumil  servidor  quien 
besa  las  manos  daquella 
Ffernando  de  bolea  e  Galloz 


La  carta  que  Ffernando  de  bolea  e  Galloz  faze  a  los 
valientes  letrados  de  la  Spanya  pidiendo  les  de  gracia 
íjuc  cumplan  lo  que  exortado  e  requerido  les  es  Por  su 
Senyor  el  muy  esclarescido  Principe  don  Karlos  de  in^ 
mortal  memoria  por  una  Epístola  que  baxo  de  la  pre^ 
senté  fallareys 

NO  SIN  CAUSA  puedo  quedar  contento  que  la 
fuente  de  quien  todos  los  bienes  proceden  me  aya 
guia(ío  de  ninyez  ata  agora  a  servir  al  muy  esclarecido 
Príncipe  don  Karlos  Primogénito  Daragon  posseedor  de 


(  12  )  _ 
todas  las  vii  tudes  que  en  aqueste  siglo  por  quoalquíe- 
pe  humano  alcanzar  se  pueden  Por  las  quoales  el  so- 
berano bien  en  la  eterna  felicidat  le  ha  jcollocado  Con 
tales  insignias  de  la  vida  e  muerte  suya  Quoales  los^ 
innumerables  miraglos  que  fechos  tiene  e  faze  de  ca- 
daldia  El  esser  suyo  decoran  e  la  voluntat  me  convida 
la  rudeza  del  ingenio  me  contrasta  e  la  despeblada 
lengoa  me  reíTrena  dar  lugar  a  la  temerosa  mano  de 
hun  tanto  senyor  en  aqueste  calamitoso  mundo  y  san- 
to en  el  otro  escrevir  con  todo  el  atrevimiento  del  que* 
rer  mió  sobergara  a  la  indisposición  del  mi  degir  en 
dar  audacia  e  mostrar  que  es  la  eficiente  causa  que 
me  ha  costrenyido  la  presente  fazer  creyendo  sera  n.o- 
vedora  a  los  doctos  letrados  de  la  Spanya  lo  que  exor- 
tado  e  requerido  les  es  por  el  dicho  mi  Senyor  el  Prin- 
cipe en  una  Epistola  prohemialmente  tractada  de  to- 
das las  partes  que  la  humana  vida  requiere  ser  acom- 
panyada  complir  Paresciendome  que  la  requesta  de  su 
Senyoria  con  si  trae  tanto  valor  que  non  solamente  los 
que  validos  de  ingenio  son  aumento  tomaran  mas  ahun 
á  los  indoctos  camino  del  saber  por  su  virtut  les  co- 
municara rogando  e  suplicando  por  la  parte  mia  re- 
quiriendo e  persuadiendo  por  la  parte  de  dicho  mi  sen- 
yor como  humilde  devoto  criado  Mayordomo  e  conse- 
iero  ahun  que  indigno  suyo  A  vosotros  mis  especiales 
amigos  é  Senyores  vos  pidiendo  de  mucha  gracia  que 
con  vuestros  claros  ingenios  la  requesta  suya  E  la  su- 
plicación mia  ayan  lugar  pues  indubitadamente  crea  y 
espero  que  con  laiutorio  de  aquel  que  toda  la  S'pecíe 
humana  se  govierna  e  con  la  intercession  de  un  tanta 


(i3^ 
Senyop  e  santo  instigador  y  explorador  de  las  Saviezas 
vuestras  endregaran  y  ornaran  la  prosecución  de  su 
principiada  materia  La  quoal  consecutivamente  baxo 
de  la  presente  fallareys  que  del  original  de  su  propia 
mano  como  a  reliquia  guardo  e  fecho  la  traduzir  vos 
la  inbio  por  forma  que  cumpliendo  la  voluntat  de  su 
Senyoria  spero  que  aquinde  resgebireys  premio  y  en  la 
eterna  beatitut  gloria  pidiendo  vos  de  gracia  que  los 
que  exsecutar  la  dicha  obra  querreys  por  traslado  auc. 
tentico  de  continent  me  sia  inbiado  profiriendome  de 
satisfacción  a  toda  cosía  que  por  ello  se  pueda  fazer  E 
no  resmenos  para  toda  mi  vida  vos  restare  obligado 

El  ques  desseso  de  ser  alumbra- 
do de  la  saviezas  e  intelligencias 
vuestras  Vuestro  Ffermmdo  de  bolea 
e  galloz 


Epístola  del  Sereníssimo  e  virtuoso  Principe  don  Kar- 
los  Primogénito  Baragon  etc.  de  inmortal  memoria  en- 
dreffada  a  todos  tos  valientes  letrados  de  la  Spanya  Exor- 
tando  e  requiriendo  les  que  den  obra  e  fin  a  lo  que  por 
ella  poran  ser  informados. 

CIERTO  ES  QUE  las  cosas  delecUibles  al  entendi- 
miento quoanto  a  la  sensualidat  humana  en  cada  uno 
dellos  causan  e  induzen  plazer  e  como  aquel  plazer  sea 
grato  e  apetible  a  lodos  e  por  todos  los  humanos  de- 
seos forma  un  insaciable  e  non  fario  contentamiento 
quoanto  se  esguarda  á  lo  que  en  el  presente  siglo  núes- 


(  14) 
tros  actos  pueden  alcanzar  Por  Ip  quoal  non  fuera  mar 

ravilla  si  nos  con  la  oírescida  voluntat  a  las  obras  de 
scieneia  dieramos  obi*a  en  el  fazer  del  tractado  que  en 
la  presente  nuestra  Epistoia  exortadora  fazemos  men- 
ción E  por  quoanto  en  l¿i  tniduccion  de  las  Ethicas  en 
aquellas  comprehendimos  algunos  errores  E  non  tan 
solamente  errores  del  philosopho  mas  olvidan^a  de  lo 
mas  necessario  a  la  felicitat  humana  por  ser  privado  de 
aquella  lumbre  de  fíe  que  a  nosotros  mediante  la  Sacra 
religión  Chiistiana  claramente  muestra  e  ensenya  Po* 
rende  delibcravamos  fundar  el  piincipio  del  tratado  en 
la  virtud  de  fíe  Tractando  de  aquella  e  de  todas  las 
circunstancias  que  a  ella  se  esguardan  e  de  la  heregia 
e  ypocresia  á  aquella  fíe  por  exceso  y  defecto  contrarias 
E  de  la  división  de  los  artículos  della  (1)  acatantes  los 
unos  a  la  divinal  e  una  essencia  e  otms  al  ternal  nu- 
mero de  las  personas  e  por  consiguiente  los  medios 
articules  pertenescientes  á  la  divinidat  e  otros  á  la  hu- 
manidat  por  cuya  virtut  e  eficacia  e  doctrina  nuestra 
terrenal  e  pesada  carne  spera  en  los  cielos  ser  coloca- 
da (2)  Lo  quoal  non  tan  solamente  mas  en  esta  vida  por 
contemplación  (3)  e  en  la  otra  de  perpetua  durada  las  co- 
sas divinas  y  muy  apartadas  de  nuestra  natura  mani- 


(1)  de  los  articules  como  losdistíngue  SanlThomas  enel2.«2.« 

(2)  colocada   como  lo  di^e  Sanl  Gregorio  en  la  Omelia  del  Evangelio 
de  Stnt  M)theo  á  los  XXV»  €.«• 

(3)  por  contemplación  como  lo  el  philo6opho  dise  eo  el  dedmo 
libro  de  las  Ethicas. 


(  15  ) 
fiestamente  pueden  á  nosotros  fazerse  notorias  e  por 
consiguiente  participables  (1)  en  las  quoales  el  bien  so- 
berano e  la  humana  beatitud  verdaderamente  consis* 
ten  (2)  Después  de  la  quoal  íTé  y  de  las  partes  que  a 
aquella  atorgua  e  confiessa  se  en  Iqs  Católicos  forma  e 
imprime  aquella  otra  theologal  virtut  que  speran^a  se 
llama  (3)  La  quoal  espera  el  alcangamiento  e  fin  de 
aquellas  cosas  que  la  fe  le  ensenya  y  demuestra  E  ha- 
Tiamos  de  dezir  desta  virtut  todas  las  circunstancias 
(4)  que  le  pertenescen  e  el  vicio  o  error  a  ella  que  por 
desesperación  es  contrana  E  pasando  del  proceso  des- 
ta virtut  desperanga  viniéramos  a  caber  en  el  tractado 
de  la  caridat  donde  todas  las  buenas  obras  e  costum- 
bres toman  fundamento  e  rayz  (5)  las  quoales  obras  e 
costumbres  tienden  e  acatan  al  fin  que  la  Speranga  les 
dicta  e  conduze  E  dixieramos  las  partes  de  esta  caridat 
(6)  e  amor  (7)  que  para  Dios  para  nos  e  paral  próximo 


(1)  participables  como  dize  Grates  plilosopbo  cinico  en  su  epís- 
tola VL« 

(2)  consisten  como  el  phllosopho  determina  en  el  X^  libro  de  las 
Ethicas. 

(3)  Que  Speran^a  se  llama  como  lo  dize  el  apóstol  Sant  Pau- 
lo ad  ebreos  W.^ 

(4)  las  cirCUSlanciaS  las  quoales  destingue  Santo  Thomas  en  la 
secunda  2.«  de  la  XXVII>  qucstion  justa  la  vicésima  ^^ 

(5?   e  rayz  como  lo  dize  santo  Gregorio  en  la  homelia  del  Evan- 
geKo  áe  Sant  Joan  al  XV<*  capitulo. 

((>)  Caridat  como  las  disoorre  Santo  Thomas  en  el  2"  2»  de  la  XXlll» 
qoetfton  OísU  la  XXVll.» 

(7)  Amor  como  lo  tracta  Sant  Tbomas  en  el  2.«  2.e  en  la  XXYll* 


(  16  ) 
acatan  Para  Dios  por  le  render  el  devido  conocimiento 
e  causar  pam  nos  algún  mérito  para  nos  por  la  con- 
servación e  ameioramienlo  de  nuestro  ser  e  paral  pró- 
ximo por  servar  el  orden  e  condición  de  nuestra  so- 
ciable e  humana  vida  la  quoal  con  el  uso  e  platica  des- 
ta  caridat  amor  e  amicicia  entre  los  racionales  se  acos- 
tumbra E  por  consiguiente  tractara  mos  de  sus  vicios 
contrarios  Los  quoales  todas  estas  cosas  dichas  destru- 
yen e  destorban  e  por  distinguir  las  otras  virtudes  e 
costumbres  buenas  procedimientos  á  la  virtut  de  Pru- 
dencia (1)  e  otras  virtudes  que  a  la  parle  intellectual 
pertenescen  como  son  la  solercia  lagudez  lastucia  e  lar- 
te  la  sciencia  la  sabiduría  la  perquisición  la  opinión  el 
conseio  y  sentencia  las  quoales  virtudes  guian  e  rigen 
todos  los  actos  humanos  e  informan  e  dan  noticia  de  la 
verdat  daquellos  E  dende  pássammos  a  la  virtut  de 
iusticia  (2)  La  quoal  en  muchas  maneras  e  partes  se 
puede  considerar  e  fazer  e  por  consiguiente  sus  con- 
trarios que  son  la  iniuria  e  iniusiicia  Ca  la  una  parte 
desta  iusticia  consiste  en  la  ordenanza  de  las  leyes  ci- 
viles Otra  en  la  yconomica  e  otra  en  el  propio  Vivir  e 
conversar-  con  los  otros  ombres  es  otra  humana  que 
requiere  las  cosas  que  a  nuestra  natura  razonablemen- 


qucstion  c  en  el  prima  2.«  de  las  questiones. 

(1)  Prudencia   como  lo  traclael  philo^opho  en  el  VI©  de  las  Ethi- 
cas  E  Sant  Tliomas  en  el  2»  2«  de  la  XL™*  VH"  *  question  fasu  la  LXIl» 

(2)  de  iusticia  como  lo  dlze  el  pliilosopho  en  el  Vo  de  las  Ethicas 
e  Santo  Thomas  en  la  2."  2.«  de  la  LVIl»  question  fasU  la  CXXIII. 


te  pertenes^en  Ay  otra  iustícia  sobre  la   legal  la  quoal 
con  algunos  medios  o  espedientes  si  non  a  la  entera 
iustícia  a  lo  menos  a  alguna  parte  daquella  refiere  sus 
sentencias  Otra  en  el  comodar  los  propios  con  los  axe- 
nos  bienes  Otra  en  la  corrección  de  los  humanos  erro- 
res E  aqui  entrepusieramos  la  clemencia  (1)  por  mo- 
derar el  rigor  que  á  las  vezes  por  los  reyes  e  podero- 
sos ombres  se  suele  usar  A  otra  iusticia  en  la  distri- 
bución de  los  beneficios  o  mercedes  a  la  quoal  ayun- 
táramos la  virtut  de  franqueza  (2)  cuyo  verdadero  or- 
den de  la  distributiva  iusticia  non  lexos  se  aparta  E 
luego  por  orden  viniéramos  a  tractar   de  las  virtudes 
que  acatan  o  toman  fundamiento  en  la  parte  irascible 
del  ombre  la  quoal  del  animo  progede  como  son  el  es- 
fuergo  (3)  la  grandeza  de  animo  (4)  la  mansedumbre  e 
lafabiiidat  la  graciosidat  la  verdat  la  vergüenza  e  bondat 
e  de  sus  vicios  contrarios  Después  tractaramos  daque- 
Ilas  virtudes  que  a  la  parte  concupiscible  pertenescen 
es  assaber  a  nuestro  querer  y  desseo  e  son  la  tempe- 


(i)   la  clemencia  segum  que  la  describe  Séneca  Añero  en  el  libro 
de  clemencia  e  Santo  Thomas  en  la  CL."  VII"  question. 

(2)  franqueza  segunt  que  la  descrive  el  pbilosopho  en  el  quoarto 
de  las  Etbicas. 

(3)  el  esfuergo  del  quoal  en  la  fin  del  3o  de  las  Elbicas  e  Santo 
Tbomas  en  la  2  «  2-*  de  la  CXXlll*  question  fasta  al  CXXIX®  tractan. 

(4)  la  grandeza  de  animo  EI  pbllosopbo  e  ncl  quarto  e  santo 
Thomas  de  la  CXXIX»  fasU  la  CXXXX.™ 

TOMO  XXVI  3 


(18) 
rancia  (1)  la  magnificencia  (2)  el  comedimiento  la  cos- 
tancia  la  continencia  e  cástidat  (3)  e  porque  la  mayor 
parte  destas  virtudes  o  todas  ellas  se  iuzgan  e  proce- 
den de  la  voluntat  (4)  discorrieramos  las  diferencias  e 
partes  daquella  Esso  mismo  del  plazer  e  dolor  (5)  de- 
lectación e  tristeza  (6)  porque  estos  son  los  que  affir- 
man  o  niegan  toda  la  fuerza  o  estimación  de  los  actos 
humanos  E  también  tractaramos  de  la  elección  (7)  con- 
sentimiento e  perseverancia  los  quoales  han  grande 
éflicacia  e  valor  para  bien  ser  iqzgadas  e  conoscidas  las 
dichas  humanas  operaciones  E  daqui  pasáramos  a  de- 
clarar como  no  son  en  nos  las  virtudes  por  natura  (8)  e 
la  necessidat  que  es  daquellas  ser  e  como  a  los  ombres 
ensenyadas  E  como  la  divinal  gracia  es  para  el  ombre 


(1)  la  temperancia  E1  Philosopho  en  la  fln  del  S.*»  e  Santo Tbo- 
roas  en  la  CXLÜII»  question 

(2)  la  magnificencia  e1  Philosopho  en  elquano  e  Santo  Thoraas 
en  la  GXXXllII*  quesUon. 

(3)  e  Caslldat  Sant  Xhomas  en  la  CLl»  question  e  San  Gregorio  en 
i  a  Omelia  del  evangelio  de  Saoi  Luchas  al  XII. <»  C© 

(4)  de  la  voluntat  E1  philosopho  en  el  IIIo  e  sant  Tomas  en  la 
primera  parte  en  la  LXXXII*  question  e  en  la  p*  2.«  de  la  VI*  hasU  la  X.« 
question. 

(5)  del  plazer  e  dolor  el  PhUosophoJen  el  VII.o  e  X.0 

(6)  delectación  e  tristeza  santo  Thomas  en  la  p/  2.«  de  la  XXX 
question  fasta  la  XXXIX.* 

(7)  de  la  elección  E1  philosopho  en  el  II1<>  e  sant  Thomas  en  le 
p.'  2.«  en  la  Xlll"»  question 

(8)  por  natura  el  philosopho  ai  comlengo  del  2. o 


(  19) 
ser  bien  iostruiydo  necessaría  E  repartiéramos  los  do- 
nes del  Spíritu  Santo  (1)  segunt  que  a  cada  una  de  las 
siete  principales  virtudes  pertenescen  E  dende  vinié- 
ramos a  nos  determinar  en  el  fiíi  de  la  bien  aventuran- 
qsk  que  es  propio  e  necessario  fin  del  ombre  E  dixiera- 
mos  en  que  consiste  la  humana  felicidat  E  tractaramos 
de  la  firuycion  de  aquella  e  también  del  mérito  e  divi- 
nal gracia   e  de  la  gloria  e  parayso  e  de  la  visión  de 
Dios  donde  todos  los  bienes  terminan  e  fuelgan  E  asi 
la  Ethica  concluyda  a  la   yconomica  o  familiar   regi- 
miento pasáramos  E  tractai'amos  del  matrimonio  (2)  a 
ley  coniugal  (3)  e  de  todas  las  parles  necessarias  a  ellos 
e  eomplideras  por  entrel  marido  e  la  muger  Assi  bien 
de  la  ley  paterna  (4)  e  de  sus  partes  y  de  todo  lo  que 
a  la  crianga  doctrina  e  vida   de  los  íijps  pertenesee 
Otrossi  de  la  ley  imperativa  (5)  que  es  entrel  Senyor  y 
el  siervo  E  tractaramos  de  lo  que  a  cada  uno  dellos 
sesguarda  fazer  E  concluyéramos  la  yconomica  en  la  fa- 
bricación de  la  Casa  e  en  el  regimiento  daquella  e  de 


(1)  del  SpirilU  Santo  como  ios  distingue  Sant  Thomas  en  la  2« 
2.»  de  la  queslion  5/  fasU  la  CLXXI"» 

(2)  del  matrimonio  eI  Philosopho  en  la  yconoraica. 

(3)  ley  coniugal  el  philosopho  en  el  5»  de  las  Ethicas  y  en  el  po 
2»  de  ia  política  e  en  la  yconomica 

(i)   ley  paterna  el  plñlosopUo  msupr  a  e  Grate  cínico  en  la  epls- 
toto  XX.n 

(5)  ley  imperativa  ei  piniosopho  ut  supra 


(  20  )^ 
todos  los  otros  particulares  bienes  possessiones  e  fa- 
zienda  E  dando  fín  a  la  yconomica  principiáramos  la 
política  donde  mostrada  la  necessidat  de  las  buenas 
costumbres  y  del  particular  regimiento  de  la  propia  fa- 
zienda  Viniéramos  por  orden  al  universal  regimiento  de 
la  cosa  publica  en  el  quoal  estas  tres  partes  de  la  Ethi- 
ca  yconomica  e  política  consisten  Dende  pasáramos  a 
dezir  las  tres  partes  de  toda  Ciudat  que  son  la  casa  la 
vezindat  e  ciudad  según  e  ques  lo  que  les  pertenesce 
e  como  es  la  Ciudat  o  regno  de  tres  condiciones  (1)  de 
gentes  poblada  Es  assaber  de  Sacerdotes  que  el  divino 
servicio  ministren  Cavalleros  que  la  república  defien- 
dan E  otros  artesanos  e  labradores  que  tracten  las  co- 
sas al  sostenimiento  de  la  cosa  publica  necessarias  E  de- 
claráramos que  cosa  es  regno  e  como  es  en  tres  regi- 
mientos partido  uno  Real  (2)  otro  preminencial  (3)  e 
otro  popular  (4)  Después  especificadamente  declarára- 
mos el  Ecclesiastico  estado  e  todo  lo  que  a  aquel  per- 
tenesce (5)  Dende  tractaramos  del  estado  militar  (6)  de 


(i)  tres  condiciones  ol  pWlosopho  en  el  de  la  poliüca  e  Platón 
e  Ypodamo  Milesio  como  en  el  libro  de  Cavalleria  Leonardo  Aretino  re- 
fiere 

(2)  Keal  ai  quoal  los  philosophos  griegos  llaman  monarchia 

(3)  otro  preminencial  ai  quoal  dlzen  Aristocracia 

(4)  e  otro  popular  el  quoal  llaman  política. 

(5)  perteneSQO  como  lo  dlze  Sant  Thomas  en  la  2.*  2.«  de  la 
CLXXXV!»  question  fasta  el  cabo  E  Valerio  Máximo  en  el  p.o  libro. 

(6)  Militar  Platon  e  Aristóteles  en  a  política  c  Leonardo  en  el  pre- 


(21  ) 
las  insignias  e  pertinentes  costumbres  e  obra  asi  en 
tiempos  de  paz  como  de  guerra  E  finalmente  declarare- 
mos el  estado  artesano  e  las  particularidades  de  aquel 
e  como  deven  estas  tres  condiciones  de  gentes  entre 
si  convenir  assi  bien  especifícadamente  declaráramos 
el  regimiento  real  quoanto  a  lo  que  á  la  persona  real 
sesguarda  a  las  insignias  e  cirimonias  e  al  regimiento 
e  por  consiguiente  declaráramos  el  preminencial  Regi- 
miento e  lo  que  a  las  personas  sesguarda  a  las  insignias 
e  al  regimiento  suyo  Segund  la  diversidat  de  losofíicios 
E  en  conclusión  dixiei*amos  del  regimiento  popular  e 
de  lo  que  a  las  personas  sesguarda  a  los  insignias  e  re- 
gimiento delios  E  concluyéramos  la  política  faziendo 
repilogacion  de  todo  el  processo  passado  todo  lo  con- 
tenido en  el  quoal  es  necessario  assi  para  la  buena 
disposición  de  los  ombres  como  paral  bien  universal  de 
aquellas  cosas  que  por  los  ombres  son  regidas  e  gover- 
nadas  Mas  considerado  el  cansacio  de  nuestros  espiritu 
e  persona  en  la  traducción  de  las  Ethicas  deliberamos 
quedar  de  tomar  un  tan  excesivo  e  nuevo  trabaio  Po- 
rende  e  porque  nuestra  ymilginacion  que  buena  nos 
paresQio  non  se  del  todo  perdiesse  Deliberamos  fa- 
zer  la  présenle  Epistola  con  la  quoal  a  todos  los  va- 
lientes letrados  de  nuestra  Spanya  exortamos  e  reque- 
rimos Que  a  la  obra  del  presente  tractado  con  sus  cla- 


alegado  de  milicia  e  el  duque  del  Encastre  en  el  Árbol  de  batallas  j  éi 
Obisi^  de  Burgos  en  su  doctrinal  c  Valerio  Máximo  en  el  libro  2.* 


ras  intelligencias  e  sabidurías  den  obra  en  la  exsecu* 
cion  daquel  lo  qiíoal  por  nuestro  relíevo  nos  E  todos 
los  otros  por  su  doctrina  muy  mueho  agradesceremos. 


Finito  libro  sit  laus  gloria  Christo 


Aüthonius  Aznar  vocatur 
Qui  eseripsit  a  Deo  benedieatur 
Et  detur  sibi  pro  pena 
Paradisii  gloria  "plena 

AMEN.  1480  añs. 


ir. 


■>.■ 


APUNTACIONES  DE  LOS  DIETARIOS  DE  LA 

DIPUTACIÓN    ó    ANTIGUA     GENERALIDAD    DE    CATALUÑA, 
CORRESPONDIENTES  k  LOS   TRIENIOS  DE    1458  k  6L 


JANER  DEL  ANY  MCCCCLX. 

Dissabte  á  XXVL 

Aquest  die  lo  Senyor  Rey  publica  de  paraula  stant 
en  la  Cambra  de  parament  del  palau  del  reverent  bís- 
be  de  Barchinona  on  ell  e  la  Senyora  Reyna  posaven 
la  coDcordia  seguida  entre  sa  Senyoria  de  una  part  e  lo 
lllustrissimo  don  Caries  prineep  de  Viana  fill  seu  qui 
era  á  Malloi*qua  de  la  part  altra  sens  que  altra  serimo- 
monia  no  sen  feu  jassia  lo  dít  prineep  ne  bagues  fetes 
&r  alimares  á  Mallorqua  dos  diesarreu 

MARg, 

Divenres  á  XXVIII. 
Aquest  díe  a  tres  bores  passat  míg  jorn  arriba  en  la^ 


(24.) 
plaia  de  la  Mar  de  BarchíooDa  lo  Olustre  Don  Caries 
princep  de  Viana  611  primer  nat  del  Seuyor  Rey  Don 
Johan  Darago  e  de  Navarra  lo  qual  vench  de  Mallor- 
ques  ab  la  nau  den  Branda  Amat  ab  la  galera  de  don 
Johan  de  CardcHia  e  ab  un  petit  balaner  e  desembar- 
cha  aquesta  hora  maléxa  ab  una  sola  grondola  qull 
trasch  al  Canyet  on  lesperava  lo  Governador  ab  alguns 
altres  ciutadans  fort  pochs  en  nombre  per  tant  com  no 
sabien  degues  exir  aqui  ans  lesperaven  los  demes  <té- 
vant  Lotja,  E  vencb  sen  posar  a  Valldonzella  que  no 
Yolch  sperar  fos  acabat  lo  pont  que  los  Consellers  lí 
feyen  fer  molt  cuytadamenl  devant  Lotja.  E  lo  sende- 
ma  dematí  que  fonch  dissabte  los  Deputats  e  oidors  de 
Gomptes  ensemps  ab  tots  los  scrivans  e  altres  Oficiáis 
del  General  anaren  a  cavall  a  ferli  reverencia  a  Vall- 
donzella E  lo  vespre  seguent  e  laltre  vespre  apres  ío- 
ren  Tetes  grans  alimares  per  tota  la  cíutat  e  fonch  feta 
crida  que  lo  sendema  que  seria  dilluns  tot  hom  bagues 
a  fer  festa  E  de  tot  aquest  die  de  dilluns  que  compta- 
vem  XXXI  del  present  mes  de  Mar?  lo  dit  Senyor  prin- 
cep entra  en  Barchinona  depres  diñar  per  lo  portal  de 
Sont  Aiithoni  passant  devant  lo  abeurador  del  Hospi- 
tal e  por  la  Uanibla  avall  entra  per  lo  portal  de  Fra- 
menors  o  vench  a  cavall  vestit  de  una  roba  de  domas- 
qui  burell  ab  un  bonet  morat  al  cap  e  ab  capare  de 
drap  scur  e  porta  un  magnifich  collar  dor  ab  pedrés 
ílnoH  e  perlas  niolt  groces  e  vench  sots  un  dosser  de 
drap  dor  ab  sis  bordons  los  quals  portaven  los  seguents: 
primo  a  la  part  dreta  en  P.  Matheu  de  Linas  hostaler 
e  conseller  Galceran  de  Prat  narbones  ciutada  conse- 


(25) 
Iler  e  Eo  Miguel  dez  Pía  ciutada  pero  no  era  conseller: 
a  la  part  squerra  P.  Torrent  maior  de  dies  ciutada  mas 
no  conseller  e  en  Bertrán  Torro  ciutada  mas  no  conse- 
ller. £  com  fonch  a  la  plaza  de  Framenors  munta  so- 
bre un  cadefal  que  la  ciutat  li  hac  fet  fer  al  cap  de  la 
dita  pla^a  e  assechse  alt  en  una  cadira  reyal  lenint  en 
les  spatles  un  dosser  de  drap  dor  e  aqui  comengaren  a 
passar  devant  ell  los  ro'anestrals  de  cascuns  oficis  ben 
vestits  e  ben  abillats  quascun  oftci  ab  son  entrames  no 
pas  ab  castells  e  com  foren  tots  passats  lo  Princep  de- 
valla  e  munta  a  cavall  sois  lo  dit  dosser  de  drap  dor  e 
destravenli  li  lo  cavall  mossen  Guillem  Romen  con- 
seller en  Cap  a  la  part  dreta  e  lo  missatger  de  Mallor- 
ques  a  la  part  squerra.  Tiraren  lo  per  los  cordons  del 
cavall  a  k  part  dreta  En  Bernat  Miquel  P.  DezTorrent 
menor  Johan  Qarrovira  e  Misser  Johan  Dalmau  juris- 
ta per  ciutadans  Francesch  Matella  Ramón  Mora  no- 
taris  Bernat  Caldofol  spacier  e  Nofre  Morandell  barber 
per  los  arlisles  E  a  la  part  squerra  eran  En  Jofre  Sir- 
vent  Nicholau  Viastrosa  consol  P.  de  Proxana  e  Mi- 
quel de  Manresa  per  los  mercaders  Francesch  Gallard 
\adrier  Anthoni  Bells  argenter  Anthoni  Saquer  peray- 
re  e  Pere  Juliol  Cuyrasser  per  los  menostrals.  E  axi 
vench  per  lo  carrer  ampia  per  los  cambis  per  lo  cap 
de  la  plaga  del  born  per  lo  carrer  de  Moneada  per  la 
Capella  den  Mercus  per  la  Boria  per  la  plaga  del  Rey 
fins  a  la  Seu  on  descavalca  e  aqui  lo  clero  rabel  ab 
molt  gran  honor  e  hnguerenlí  empalia!  tot  lo  entorn 
del  altar  maior  e  tot  lo  cor  de  draps  dor  emperhials  e 
enganerrn   tots  los  Y  canalobres  qui  penjen   per  les 

i 


(26) 
voltes  de  la  Seu  e  a  quescun  pilar  de  la  Seu  materenr 
un  brando  enees  e  alt  per  los  corradoi's  o  finestratges 
qui  son  entorn  de  la  dita  Seu  a  quascuna  finestra  cre- 
mava  una  candela  dins  una  lanterna  de  paper  e  sona- 
ren los  orguens  e  los  senys  maiors%  E  eom  bao  feta 
oracio  alt  al  altar  maior  devalla  baix  a  Saneta  Eulalia 
on  hac  gi*aD  luminaria  e  eom  bao  feta  oracio  aqui  ana 
cavalcar  al  portal  del  simbori  per  on  era  entrai  e  tira 
per  la  plaga  nova  fíns  a  la  plaga  de  la  Cocorella  a  on 
li  bagueren  apparellada  per  posada  la  Casa  de  Mossen 
Franci  Dezpla.  E  lo  sendema  matí  ana  oir  misa  a  Sane- 
ta María  del  Pi  e  aquesta  fonch  la  primera  Sglesia  on 
ell  may  oi  missa  en  Barchmona.  Placia  a  Deu  que  en 
bon  punt  bic  sie  ell  entrat  que  prou  males  ventures 
bavem  bagudes  qui  encara  nons  son  passades  del  tot». 


ABRIL, 

Dijous  a  XVII. 

Aquest  die  depres  diñar  lo  Senyor  don  Karles  prin- 
cep  de  Viana  fill  primer  nat  del  Senyor  Rey  vencb  veu- 
re  la  Casa  de  la  Ciutat  e  los  Consellers  ferenli  una 
molt  notabla  e  bella  collacio  de  confits  de  sucre  ab 
moltes  maneres  de  preciosos  vins  la  qual  collacio  lí 
foncb  feta  alt  en  la  Sala  de  Cent  jurats.  E  segons  rela- 
cio  deis  quiy  foren  presents  ana  ab  ten  gran  desorde  e 
confusio  que  mes  valguera  que  may  laguessen  feta.  E 
foncb  ne  occasio  que  los  demes  quiu  aministraren  jere» 


(  27  ) 
menestrals  quíu  robaren  tot  ab  pocha  vergonya  quen 
hagueren  axi  com  be  han  acustumat.  Mas  axi  lin  pren 
qui  a  Ilop  comana  les  sues  ovelles. 


MAIG, 

Dijous  a  XV. 

Aquest  díe  los  deputats  trameieren  Nanthoni  Llom- 
bard  notan  aiudant  de  la  Scrivania  de  la  Deputacío  fins 
a  Molindereig  e  encara  pus  enlla  fins  trobaí»  lo  Senyor 
Rey  el  Senyor  Princep  per  saber  quina  hora  entrarien 
e  anasen  ab  ell  En  Johan  Staper  garda  deis  drets  del 
General  per  ques  cuytas  primer  e  portas  la  nova  ais 
deputats  e  aquest  mateix  die  tornaren. 

Aquest  die  entraren  en  Barchinona  lo  Senyor  Rey  la 

Senyora  Rey  na  lo  Senyor  don  Karles  princep  de  Viana 

fill  primer  nat  del  dit  Senyor  e  de  la  Reyna  dona  Blan- 

cha  de  Navarra  quondam  primera  muller  sua  línfant 

don  Ferrando  fiU  del  dit  Senyor  Rey  e  de  la  Senyora 

Reyna  huy  benaventuradament  regnant  don  Johan  Ar- 

cbabísbe  de  Ceragoga  e  don  Alonso  filis  naturals  del 

dit  S.  Rey  lo  Comte  Dempuries  nabot  del  dit  Senyor 

Rey  e  en  companyia  lur  los  bisbes  de  Gerona  Deu- 

na  e  de  Vich  lo  comte  de  Prades  Mestra  de  M untega 

e  mo\ts  altres  barons  cavallers  gentils  homens  e  altres 

Sunilia  lur.  E  aquest  mateix  die  lo  Canceller  segué  e 

proroga  la  Cort  per  al  XXIlIlen  die  del  present  mes  de 


(28) 
Maíg.  E  per  Uint  com  en  dies  passats  eren  slades  grai» 
diferencies  e  debats  entre  lo  Senyor  Rey  duna  part  e 
Jo  Senyor  princep  son  fiil  de  la  aitra  e  ara  tot  haTÍa 
loable  fi  e  seré  seguida  bona  concordia  entre  ells  per 
intervencío  prímeraraent  deis  barons  de  Sicilia  qui  y 
harien  molt  trabellat  e  derrerament  per  mija  de  la  Sen* 
jora  Reyna  quiu  bavia  portal  a  bona  conclasio  e  per 
aquesta  rao  foren  fetes  graus  alimares  per  totes  les 
sgleyes  torres  e  altres  lochs  alts  de  la  dita  Ciatat  ex* 
r^tat  los  de  la  Seu  que  allegaren  quels  ho  hayien  dít 
ten  tart  que  no  bayien  bagut  temps  de  pi  eparar  les 
coses  necessaríes  per  les  dites  alimares  ne  Sancta  Ma- 
ría de  la  Mar  ten  poch  non  feu  allegant  no  baver  haga! 
prou  temps  per  prepararles 


OCTOBRE, 

Divendres  a  XVII. 

Aquest  die  lo  Senyor  don  Karles  princep  de  Navarra 
fill  primer  nat  del  Senyor  Rey  cavalca  depres  diñar  per 
la  CiuUit  de  Barchinona  ensemps  ab  dona  Isabel  ger- 
mana del  Com  te  Darmanyach  e  cosina  germana  del  dit 
Senyor  princep  e  anaren  descavalcar  a  la  porta  del 
Monestir  de  les  Monjes  preycadoresses  qui  es  en  la 
playa  de  Sancta  Anna  e  apres  oiren  aqui  vespres  jas- 
sia  fos  ja  hora  molt  tarda  e  dites  vespres  lo  dit  Senyor 
princep  mes  la  dita  Senyora  dins  lo  dít  monestir  on  se 
romas  per  cor  de  ferse  monja  del   dit  monestir  pe* 
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ro  apres  mudant  sou  proposit  no  fonch  monja. 


Digmenge  a  XXVI. 

Aquest  joro  fonch  principiada  en  la  plaga  deis  bar- 
gants  qui  es  en  la  Rambla  de  Barchinona  entre  lo  por- 
tal de  Sent  Saver  e  lo  portal  de  Saneta  Anna  una  Ca- 
pella  sots  ínvocacio  de  Saneta  María  de  Batlem  en  la 
qual  se  dignes  quascun  die  una  missa  matinal  per  qo 
quels  bargants  posquessen  aquella  oir  e  mes  hi  la  pri- 
mera pedra  lo  illustre  Senyor  don  Karles  princep  de 
Navarra  fill  maior  e  primernat  del  Senyor  Rey  la  qual 
obra  no  fonch  continuada  ans  se  aboli  tot. 


DEEMBRE, 

Dimarts  a  If. 

Aquest  die  III  hores  passades  apres  del  seny  de  la 
Ave  María  lo  Senyor  Rey  essent  en  la  ciutat  de  Ley  da 
a  on  celebrava  Gorts  ais  Cathalans  apresona  son  fill  lo 
príncep  de  Navarra  e  don  Johan  de  Beamunt  prior  de 
Navarra  e  Gome  de  Frios  de  Gasa  del  dit  princep  per 
k  qual  preso  tota  aquella  nit  e  lo  sendema  axi  per  los 
convocats  de  la  Gort  com  encara  per  tots  los  pobles 
de  Leyda  tant  homens  com  dones  e  infants  se  moch 
gran  dol  e  grans  plors  e  gemechs  per  tota  aquella 
ciutat. 
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DiluDs  a  VIIL 

Aquest  die  los  deputats  aiustaren  parlament  general 
de  lots  los  tres  Staments  per  virtut  de  una  letra  qnen 
havien  rebuda  de  la  Cort  lo  quai  parlament  elegi  XII 
misatgers  qui  anassen  al  Senyor  Rey  per  suplicarlo 
que  per  sa  clamencia  e  pietat  volgues  soltar  de  la  pre- 
so lo  ¡Ilustre  princep  de  Navarra  flil  seu  ab  gran  poder 
quels  fonch  donat  los  quals  foren  aquests  quis  segue- 
xen :  Archabísbe  de  Terragona  Bisbe  de  Barebinona 
Mestra  Johan  Ferrando  prior  de  Tortosa  e  misser  Jo- 
ban  Pintor  canonge  e  artiacba  maior  de  Barebinona 
Comte  de  Prades  mossen  Marti  Garau  de  Gruilles 
mossen  Anthoni  Guillem  de  Muntanyans  e  En  Franci 
de  Sení  manat  donzell  P,  Torrent  Gonseller  en  cap  de 
Barebinona  Bernat  Fivaller  Pere  Joban  de  Sent  Cli- 
ment  ciutadans  de  Barebinona  e  Frangi  Sampso  ciuta- 
da  de  Gerona.  E  en  aquests  misatgers  fonch  creat  e  de- 
puta t  un  consell  de  XXVII.  persones  lo  qual  consell 
restava  agi  en  Barebinona  ab  poder  de  aconsellar  los 
dits  missatgers  de  totes  coses  e  necessitats  quils  oc- 
corraguessen  durant  la  lur  missatgeria  los  quals  XXVII 
foren  los  seguents  :  Prior  de  Catbalunya  Abbat  de  Sent 
Benet  de  Bages  mossen  Regns  Canonge  de  Barebino- 
na lo  Artiacba  de  la  Mar  mossen  Francescb  Colom 
canonge  de  Barebinona  misser  Joban  (^aplana  misser 
Agusti  de  la  Illa  mossen  Joban  Sorts  tots  canonges  de 
Barebinona  fra  Pere  Joban  (¡¡aplana  Comendador  de  Ja 
Guardia  Comte  de  Módica  mossen  Dalmau  de  Queralt 
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mossen  Arnau  de  Vilademany  mosscn  Johan  (labas- 
tída  mossen  Galceran  Burgués  mossen  March  Llor 
Benet  de  Guimera  Artal  de  Claramunt  e  P.  Desplu- 
f^xes  donzells  Luis  Xetantí  conseller  segon  de  Barchi- 
Dona  P.  Dusay  Jacme  Ros  Francesch  Llobet  ciuta- 
dans  de  Barchinona  Frauci  del  Bosch  ciutada  de  Ley- 
da  P.  Torrent  pus  jove  Miquel  dez  Pía  Guillem  Co- 
lora e  Anthoni  Pujada  ciutadans  de  Barchinona.  E  esta 
en  veritat queja  la  Cort  de  Leyda  havia  elegiis  III  em- 
baxadors  qui  entenguessen  en  lo  desliui'ament  del  dit 
princep  los  quals  III  s^  aiustaren  ab  los  XII  prop  dits 
e  axi  foren  XV.  los  III.  de  la  Cort  de  Leyda  foren  lo 
Bisbe  de  Vich  Don  Francesch  de  Pinos  e  mísser  An- 
thoni Riquer  de  Leyda. 

Dimecres  a  X. 

Aquest  die  apres  diñar  partiren  de  Barchjnona  los 
missatgers  que  lo  parlament  general  que  los  deputats 
havien  aiustat  havien  elegits  per  anar  al  Senyor  Rey 
per  lo  desliurament  ée  la  persona  del  illustre  princep 
fill  seu.  E  ana  ab  ells  per  scriva  lo  diseret  Nanthoni 
Llombard  notari  e  hu  deis  aiudants  ordinaris  de  la  Scri- 
vania  de  la  Deputacio. 

Divenres  a  XVI III. 

Aquest  die  fonch  celebrat  Concell  de  Cent  jurats  en 
la  ciutat  de  Barchinona  e  foren  elegits  VIII  mísatjers 
per  anar  suplicar  lo  Senyor  Rey  que   per  sa  merce 
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Tolgues  desliurar  de  preso  lo  flustre  don  Karles  prín- 
cep  de  NaTárra  fill  seu   lo  qiial  lo  dít  Senyor  pocbs 
joras  ha  passats  havía  pres  dios  la  ciutat  de  Leyda  los 
quals  niissatgers  forea  aquests  quis  seguexen 
P.  Dusay  i 

Guillem  Roraeu       (Ciutadaos 

''•^:^"    .  'Mercaders 

Gabriel  Miro  \ 


Artilles 


Steve  Mir  notari 

P.  Matheu  spacier 

P.  Julia  raioler       L-       ^    . 
«,   _,.  _  Manestrals. 

F.  r  iguera  sabater  i 


JANER  DEL  AM  MCCCCLXI. 

Dissabte  a  111. 

• 
Aquest  die  foren  posats  per  díverses  places  e  can- 

tODS  de  la  Ciutat  de  Barchinona  molts  albarans  conta- 
nents  en  efecte  que  com  lo  Senyor  Rey  bagues  pres  lo 
¡Ilustre  princep  fill  seu  per  malvada  informacio  a  ell 
feta  per  que  a  la  joraada  tot  bom  fos  prest  ab  ses  ar- 
mes a  la  pla^a  de  la  Rambla  per  veure  que  sera  faedor. 

Dimarts  a  XX. 

Aquest  die  los  reverents  e  honorables  deputats  e  oi- 
dors  de  Compies  del  General  se  enelogueren  en  la  Ca- 
sa de  la  Deputacio  ab  proposit  de  no  exirne  per  man-* 


(33) 
jar  ne  per  beure  ne  dormir  fíns  los  fets  del  Senyor 
princ  ep  lo  qual  lo  Sénjor  Rey  havia  pres  ab  deguda 
honor  parlant  contra  constitueions  e  usatges  de  Catha- 
luny  a  e  sobre  guiatge  e  remíssio  bagues  presa  bona  e 
loabla  conclusio. 


Dicm  nge  a  XXV. 

Aquest  die  lo  parlameat  general  del  Principal  de 
Cathalunya  qui  staven  congregáis  en  la  Casa  de  la  De. 
putacio  publicaren  una  eleccio  de  XXX  XV.  embaxa- 
dors  los  quals  havien  carrecb  de  anar  al  Seqyor  Rey 
e  de  ajustarse  ab  los  XV.  eml  axadorsqui  ja  primer  hi 
eren  anats  per  part  del  dit  Principal.  E  tots  LX.  en- 
sera ps  bavien  carrecb  de  entendre  en  lo  desliurament 
e  liberado  de  la  persona  del  Senyor  Princep  lo  qual 
lo  Senyor  Rey  tenia  pres  la  nomina  deis  quals  XXXXV 
son  continuáis  en  le  proces  o  memorial  fet  per  aques- 
ta rabo  en  la  Scrivania  de  la  Deputacio  del  dit  Ge- 
neral. 


FABRER. 


Divenres  a  Vf. 


Aquest  die  entraren  en  Barchinona  lo  Mestra  de 
Muntesa  e  don  Llop  Ximen  Durrea  embaxadors  trame- 
sos  per  lo  Senyor  Rey  ais  del  parlament  general  de 
Cathalunya  quís  celebrava  dins  la  Casa  de  la  Deputa^ 

TOMO  XXVI.  4 
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eio  e  ais  Consellers  e  ConseH  d«  Cent  juráis  de  Par- 
chinona  e  encara  ais  homens  qiii  vulgarment  se  dejea 
de  la  buscba  sobre  lo  fet  de  la  preso  que  lo  dit  Senyor 
Rey  havía  feta  de  la  persona  del  ¡Ilustre  don  Karles 
iill  e  primogenit  seu. 

Díemenge  a  VIH. 

Aquest  die  ans  de  diñar  los  reverents  e  honorables 
deputats  acompanyats  de  les  XXVII  persones  del  par- 
lament  general  de  Catbalunya  feren  fícar  stepes  pera 
XXIIII.  galeres  les  quals  hiversosament  fan  fer  e  ar- 
mar ensemps  ab  al  tres  galeres  qut  ja  son  fetes  dins  la 
driQana  per  defensio  de  les  mars  del  dit  IVineipat  e 
tot  a^o  se  feya  per  rao  de  la  liberacio  de  la  persona 
del  ¡Ilustre  princep  e  pr¡mogen¡t  nostre  lo  qual  lo  Sen- 
yor  Rey  detenía  en  preso.  E  dallra  part  provebiren  que 
cent  bomens  armáis  t¡nguessen  continua ment  compaii- 
yia  ais  deputats  d¡ns  la  Casa  de  la  Deputaclo  e  prove- 
h¡ren  que  en  cascun  portal  de  la  Clutat  bagues  XXXX 
homens  armats  per  gordar  los  portuls  e  feren  moltes 
altres  notables  provlsions  qu¡  serien  largues  de  scríu- 
re.  E  aquest  mate¡x  d¡e  ans  de  hora  de  m¡ja  n¡t  mos- 
sen  Galceran  de  Requesens  Governador  sacretament 
sen  ana  e  fug¡  de  la  present  c¡utat  de  Barch¡nona. 

Aquest  d¡e  foren  treles  les  banderes  Reyal  e  la  del 
General  sobre  lo  portal  pr¡nc¡pal  de  la  Casa  de  la  De- 
putacio  per  proseguir  lo  Somatent  conlra  los  mals  con- 
sellers  del  Senyor  Rey.  —  Aquest  die  fonch  parada 
Imiia  dii  acmrdar  geni  darmes  a  ballestera  qui  anaaaaa 
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per  desUurar  lo  Senyor  Prímogenit  de  preso.  E  aquest 
maleix  die  trasquei*en  la  bandera  del  General  e  la  Re- 
yal  fins  al  portal  de  Seiit  Anthoni  cridant  via  fora  so-- 
matení  e  erey  lo  Vaguer  ab  sobravesta  reyal  porla  las- 
tendart  de  Sent  Jordi  Narnau  de  Foxa  e  lo  Reyal  en 
Bernat  de  Maiimon  ciutada  deBarchinona. —  En  aquest 
mateix  die  de  dicmenge  a  VIII  de  fabrer  lo  Senyor  Rey 
gran  hora  de  oit  essent  ja  les  taules  meses  e  les  vian- 
den  del  sopar  aperallades  secretament  per  una  fal^ 
porta  del  mur  quí  es  devant  lo  monestír  deis  frares 
preycadors  de  Leyda  se  absenta  de  la  dita  Ciutat  molt 
secretament  en  tant  que  com  los  missatgers  foren  mu^- 
tats  alt  al  palau  del  Bisbe  on  lo  dit  Senyor  posavaX 
euydant  loy  irobar  noy  veren  sino  les  taules  meses 
sens  pus.  E  lo  sendema  mati  saberen  que  Íq  dit  Sen* 
yor  bayia  caminat  tota  la  nit  e  era  arribat  a  Fraga 
a  peu. 

Dimecres  a  XXV. 

Aqvcst  die  se  moch  gran  remor  devant  los  deputats 
e  XXVII.  persones  quis  congregaven  en  la  Casa  de  la 
Deputacio  per  los  fets  de  la  preso  que  lo  Senyor  Rey 
havia  feta  de  la  persona  del  iilustre  don  Karles  primo- 
geoil  Darago  e  de  Sicilia  íill  seu  la  qual  remor  feren 
los  abbats  de  Sent  Quirch  e  de  Ager  e  los  nobles  mos- 
sen  Garau  de  Servallo  e  mossen  Franci  Daril  volent 
dessentir  a  certs  actes  quis  feyen  per  los  dessus  dits 
deputats  e  XXVII  e  arrencaren  si  moltes  spases  de  ques 
8«gui  que  deconüneDt  foncb  provehit  per  los  dits  de-* 
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putats  e  XXVII  del  consell  que  los  dits  abbats  abduy 
foren  mesos  en  la  preso  per  qo  com  ells  principalment 
eren  stats  caps  de  la  occasio  o  remor  dessus  diur  e  los 
altresdits  dos  nobles  se  aderiren  a  la  voluntat  deis  dits 
de  putats.  —  Aquest  die  lo  Senyor  Bey  qu¡  era  en  la 
cíutat  de  Geragoza  mana  soltar  de  la  preso  del  castell 
de  Morella  son  fíll  don  Karles  primogenit  Darago  e  de 
Sicilia.  £  a^o  feu  per  rao  del  gran  exercil  de  gent  dar- 
mes  que  lo  Principat  de  Cathalunya  havia  ja  trel  en 
camp  contra  los  malvats  consellers  del  Senyor  Rey. 

Divenres  a  XXVII. 

Aquest  die  vench  nova  en  Barchínona  com  lo  Sen- 
yor Rey  qui  era  en  la  ciutat  de  Geragoza  dimecres  prop 
passat  a  III  hores  passat  mig  jorn  sentint  lo  gran  exer- 
cit  de  gent  darmes  que  lo  principat  de  Gathalunya  ha- 
yia  ja  tret  en  camp  per.entendre  en  la  liberacio  faedo- 
ra  de  la  persona  dell  illustre  don  Karles  primogenit 
Darago  e  de  Sicilia  lo  qual  lo  dit  Senyor  tenia  pres  en 
lo  Gastell  de  Morella  mana  soltar  e  desliurar  aquell  de 
la  preso  on  lo  tenia  de  ques  moch  gran  alagria  per  to- 
ta la  Giutat  de  Barchínona. 


MARg. 

Dicmenge  die  primer. 
Aquest  die  la  Senyora  Reyna  per  manament  e  ordi^ 
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nació  del  Senyor  Rey  trasch  de  la  presó  del  Castell  dé 
Morella  lo  filustre  don  Karles  primogebit  Darago  e  de 
Sicilia  611  seu  e  fíllastra  de  la  dita  Senyora  Reyna. 

Divenres  a  VI. 

Aquest  die  los  deputats  e  XXVII  persones  del  Con- 
sell  representan^  lo  principat  de  Cathalunya  elegiren 
per  embaxadors  Ijirs  los  magnifíchs  e  honorables  Mos- 
sen  Nicholau  Pinades  Artiacha  de  la  Mar  Mossen  Ar- 
nau  de  Vilademany  cavaller  e  En  Franci  del  Bosch  ciu- 
lada  de  Leyda  per  anar  la  via  de  Tortosa  per  on  venien 
la  Senyora  Reyna  e  lo  Senyor  don  Karles  primogenit 
qui  novament  ere  exit  de  preso  e  havie»  spacial  car- 
rech  de  dir  a  la  Senyora  Reyna  inter  cetera  que  pla- 
gues a  Sa  Senyoria  no  volgues  entrar  a  present  en 
Barcbinona  ne  volgues  que  los  de  son  consell  o  familia 
lur  bi  entrassen  e  ago  per  cessar  molts  inconvenients 
qüis  porien  seguir.  E  daltra  part  havien  comisslo  que 
no  perdessen  lo  Senyor  Primogenit  de  vista  e  quel 
acompanyassen  agi  en  Barcbinona. 

Aquest  die  la  Giutat  de  Barcbinona  elegi  IIII.  mis- 
sat^ers  qo  es  mossen  Bernat  Qapila  ciutada  Pere  Jo- 
han  de  Sent  Climent  mercader  Pere  Corls  barber  o 
En  .  .  .  Millars  Sastra  los  quals  havien  carrech  de 
exir  a  la  Senyora  Reyna  e  al  Primogenit  e  de  regraciar 
a  la  dita  Senyora  lo  treball  que  havia  bagut  per  la  li- 
beracio  del  dit  Senyor.  E  suplicarla  que  per  sa  mercet 
per  aquesta  vagada  prestas  pasciencia  en  no  voler  en- 
trar ella  ne  los  de  casa  sua   en  Barcbinona  e  ago  per 
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cesAnr  molts  inconyenients  qui  sen  porien  seguir  si  sa 
Senyoria  entrava.  E  roes  havien  comissio  que  nos  par- 
tíssen  del  Senyor  primogenit  e  que!  acompanyassen 
ttcí  en  Barchinona. 


Dimecres  a  XI  • 

Aquest  die  de  dimecres  a  XI  de  Mar?  a  VIIII.»  ho- 
res  uns  de  mija  nit  fonch  pres  niossen  Galceran  de  Re- 
quesens  portant  veus  del  Governador  de  Cathalunya 
deius  un  taronjer  del  ort  de  casa  sua  qui  es  en  la  víla 
de  Molin  de  reig  e  preslo  En  Galcernn  Ortigues  batle 
de  Barchinona  acompenyat  de  CCCOns  ballesiers  quiy 
anaren  e  1¡  circuhiren  la  casa  a  totes  parts  e  a(;o  a  ins- 
tancia e  requesta  deis  deputats  e  a  consell  deis  con- 
iellers  de  Barchinona  e  anaren  ah  lo  dit  batle  dos  ciu- 
tadans  honrats  <;o  es  En  Berenguer  Lull  ciutada  de 
Barchinona  e  En  Johan  Agullo  ciutada  de  I^yda  e  de 
continent  quel  hagueren  pres  manarenlo  en  Barchino- 
na e  materonlo  en  la  preso  del  Vaguer  e  stech  aqui 
proa  e  aparlat  dins  la  cambra  quis  apella  del  Juyheu 
tot  sol  sena  company|a.  E  aquest  mateix  die  los  depu- 
tats  isqueren  del  conclavi  de  la  Casa  de  la  Deputacio 
on  ilns  a^i  no  eren  exiis  de  XX  de  janer  en  Qa  e  ana* 
rense  diñar  e  dormir  en  lurs  cases. 


Dijous  a  XII. 

Aquest  die  de  dijous  a  Xll  de  Marg  a  IIIl.  bores  apres 
mig  joro  entra  en  Barchinona  lo  ¡Ilustre  Senyor  don 
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larles  primogenit  Darago  e  de  Sicilia  lo  qual  tiovamenf 
eiia  de  la  preso  del  Castell  de  Morella  on  lo  Senyor 
Rey  son  pare  lavia  tengul  pres  E  dmch  lí  feta  molí 
gran  festa  car  del  pont  de  Sent  Boy  fina  en  Barchino- 
na  tot  lo  cami  da^a  e  dalla  a  dos  cors  fonch  pie  de 
baltasters  e  de  gent  armada  uns  ab  ballesies  altrea 
ab  llances  e  pavosos  e  altres  armes  axi  ofensives  com 
deíansives  ab  lurs  s  tanda  rts  trompetos  e  tamborinos. 
E  ultra  a^o  de  lochs  ea  lochs  li  exíen  los  infanta  ab 
eanyes  en  les  mans  e  ab  penons  altres  ab  hallestes  fis- 
tes  de  Tergues  de  magraner  ab  los  abrers  de  canya  e 
spases  e  broquers  de  fust  e  altres  infenteses  mostrans 
gran  abigria  de  la  sua  desliuranga  e  benaventurada 
tenguda  crídants  Karles  primogenit  Darago  e  de  Sici- 
l\a  Deu8  te  mantenga.  E  isquereh  li  a  rebrel  los  depu- 
tats  e  los  Consellers  de  Barchinona  no  pas  tots  plagata 
mas  quascons  ab  sa  cavalcada  acompenyats  de  molla 
nolübla  gent  entréis  quals  foren  ab  los  díts  deputats  lo 
Archabisbe  de  Terragona  los  bisbes  de  Barchinona  e 
de  Vich  e  molts  abbats  priors  canonges  e  diversos  al<> 
fres  ecclesiastichs  Comte  de  Prades  Yezcomte  Dilla 
e  molls  nobles  cavallcrs  e  gentiis  homens  e  honora- 
bles ciutadans  artistes  e  manestrals  en  grandissima 
quantilat  e  ultra  aquesta  gent  armada  qui  per  tot  lo 
eami  com  dit  es  de  Sent  Boy  fins  en  Barchinona  te- 
nían al  entrant  del  portal  de  Sent  Anthoni  ñns  al  por- 
tal de  la  Bocaria  hac  passats  dos  milla  homens  ar  mata 
qui  honradament  lo  raberen.  E  com  fonch  a  la  porta 
del  hospital  de  Sancta  Crcu  aqui  H  hagueren  tret«  tots 
los  horats  e  ignoscents  alt  sobre  un  cadefal  ab  les  ea^ 
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res  pintades  de  vermello  e  daltres  colors  nrmats  ab 
llanges  e  cervelleres  e  ab  mitres  de  paper  blanch  sobre 
lur  cap  a  forme  de  bísbes  e  com  lo  dit  Senyor  primo- 
genit  fonch  al  portal  de  la  bocaria  tira  per  la  Rambla 
avall  fins  al  portal  de  framenors  per  on  entra  e  tota  la 
rambla  fonch  plena  a  dos  eos  daga  e  della  de  gent  ben 
armada  e  be  en  orda  quascuns  ab  lurs  stendarts  ques 
creu  hi  havia  passats  IlII  milia  homens  armats  manes- 
trals  de  diverses  c  onfraries  e  axi  sen  vench  lo  dit  Sen- 
yor per  lo  carrer  ampia  fins  al  Born  per  lo  carrer  de 
Monteada  per  la  Boria  per  les  places  del  blat  de  les 
cois  e  de  Sent  Jacme  passant  devants  la  Deputacio  e 
per  la  pla^a  nova  ana  posar  a  casa  de  mossen  Franci 
dez  Pía  a  la  plaza  de  la  Gocorella.  E  al  vespre  foren  fe- 
tes  grans  alimares  per  tota  la  ciutat.  Placía  Deu  que 
en  bon  punt  hic  sie  ell  entrat  a  honor  e  gloria  de  Deu 
6  a  profit  deis  pobles  de  Barchinona  e  de  tot  lo  prin- 
cipat  de  Catbalunya  Amen 

Aquest  mateix  die  de  díjous  entrant  lo  Senyor  pri- 
mogenit  com  fonch  al  CoU  de  la  Creu  Cuberta  feu  ca- 
valler  en  Pere  Steve  de  Perpenya  e  ans  que  entras 
dins  lo  portal  de  Sent  Antoni  feu  cavallers  en  Benet 
papila  e  Nanthoni  de  Yilatorta  ciutadans  de  Bar- 
chinona. 


Divenres  a  XIII. 

Aquest  die  se  tomaren  encloure  en  la  Casa  de  la 
Deputacio  los  deputats  e  oidors  de  comptes  per  90  que 
pus  promptament  se  posquessen  congiegar  de  nits  e  de 
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díe  e  tota  hora  que  fos  necessari  per  dar  loabla  Q  e  bo- 
na  conclusio  en  los  fets  qui  restaven  exequtar  per  rao 
de  la  preso  qui  era  stada  feta  en  dies  passats  de  la 
persona  del  Senyor  primogeniu 


Düluns  a  XVI. 

Aquest  die  comentaren  de  fer  la  enquesta  contra 
mossen  Galceran  de  Requesens  portant  veus  de  Gover- 
nador  de  Cathalnnya  e  altres  qui  staven  presos  en  la 
preso  del  Vaguer  de  Barchinona  e  fonch  ne  feta  co- 
missio  a  misser  Johan  Dusay  a  misser  Francesch  Mar- 
quílles  e  a  misser  Johan  Andreu  ab  intervencio  de  VI 
prohomens  qo  es  dos  per  part  del  General  mossen 
March  Llor  cavaller  e  mossen  Guillem  Colom  ciutada 
de  Barchinona  e  IIII.  per  parí  de  la  ciutat  qo  es  mos- 
sen Berengner  Lull  ciutada  Johan  Fariza  mercader 
Bernat  Marquilles  spacier  e  Pere  Sagarra  senyaler.  E 
con.stituhiren  h¡  dos  procuradors  nolarls  ^o  es  En  Ma- 
iheu  ^afont  per  part  de  la  ciutat  e  En  Jacme  ^afont 
per  part  deis  Depuials  qui  fessen  instancia  e  prose- 
quissen  la  dita  causa. 

Divenres  a  XX. 

Aquest  die  se  reculliren  ab  la  ñau  den  Melchor  Ma- 
tes en  la  plaia  de  Barchinona  misser  Pere  de  Clariana 
e  En  Franci  Pallares  ciutadans  deBarchinona  losquals 
anaven  per  misatges  en  Sicilia  tramesos  per  part  del 
principal  de  Cathalunya» 
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Divenres  a  XXVII 

Aquest  <lie  fonch  feta  crida  de  part  del  Regent  la 
Yagueria  e  del  batle  de  la  dita  ciulat  a  instancia  deis 
consellers  de  Barchinona  que  tot  hom  de  la  ciutat  haia 
teñir  armes  axi  com  son  Manees  e  pa vesos  a  les  portes 
e  que  sí  senten  brega  hi  haien  exir  ab  armes  e  que 
aturen  los  malfectors  e  aquells  haien  morts  o  presos. 
E  que  los  barganls  o  llauradors  qui  exiran  de  ciutat 
per  fer  feyna  en  lurs  possesions  haien  a  portar  armes. 
£  que  deci  per  dema  tot  die  tot  gascho  e  caslella 
qui  no  haia  muller  o  no  tenga  casa  propria  o  ilogada 
en  Barchinona  hic  haia  exir  sots  pena  de  mort. 

Dimars  a  XXXI 

Aquest  jorn  partiren  de  Barchinona  per  anar  a  lá 
Si^nyota  Reyna  a  Vilafrancha  los  reverents  Abbat  de 
Poblet  mossen  Johan  ^abastida  cavaller  e  lo  honorable 
En  Thomas  Taqui  Burges  de  Perpenya  missatgers  tra- 
mesos  a  la  dita  Senyora  Reyna  per  part  deis  depulats 
e  Concell  de  XXVll.  del  principat  de  Cathalunya. 


ABRIL. 

Dimecres  primer. 
Aquest  die  parti  lo  discret  EnPrre  Perello  notari  bi» 
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deis  aiiidans  de  la  Scrivania  de  la  Deputacio  per  anar 
ab  los  missatgers  qui  hi  partiren  a  Yilaírancba  de  Pe* 
nedes  on  es  la  Senyora  Reyna. 

Dissabte  a  XVIII. 

Aquest  jorn  los  Senyor  Archabisbe  bisbe  de  Barchi- 
Dona  iDOSsen  Sarrahi  canonge  de  Gerona  Comte  de 
Prades  Vezcomte  Dilla  e  Bernat  de  Guimera  donzell 
Luis  Set;inti  conseller  noestre  Marti  Pere  de  Gerona  e 
Gabriel  Vivet  de  Vich  embaxadors  elegits  per  los  sen- 
yora Deputats  e  consell  partiren  per  anar  a  la  Senyora 
Reyna  a  Vünfrancha  de  Penedcs  per  concordar  algu- 
nes  diíTerencies  qui  eren  entre  lo  Senyor  Rey  e  lo  prin- 
eípat  de  Cathalunya  per  rao  de  la  preso  que  lo  dit  Sen- 
yor Rey  en  lo  mes  de  deembre  prop  passat  havia  felá 
de  la  persona  del  primogenit  son  fill  e  per  la  liberacio 
qui  apres  ^era  seguida  de  aquell  per  mija  deis  Ga- 
thalans. 


Dimarts  a  XXI. 

Aquest  día  arribaren  en  Barchinona  los  prop  dits 
ambaxadors  qui  eren  anals  a  la  Senyora  Reyna  e  ab  ells 
Tingue  En  Pere  Perello  notarí. 


Dilluns  a  IIII. 

Aquest  die  apres  diñar  entraren  en  Barebinona  VI. 
missatgers  que  la  ciutat  de  Valencia  tramateren  aci  en 


Barchinona  sobre  los  fets  de  la  diíTereDcia  qui  en  aqaesC 
temps  era  entre  lo  Scnyor  Rey  de  una  part  e  lo  Ilus- 
tre don  Caries  primogenit  seu  de  la  par!  altra. 


Dimecres  a  VI. 

Aquest  die  depres  diñar  entraren  en  Barchinona  dos 
missatgers  del  Rey  de  Gastella  go  es  don  Johan  de  Car 
dona  fill  de  don  Hugo  e  Diego  de  Ribera  qui  venien  al 
Senyor  primogenit  e  ais  depntals  del  («eneral  de  Ca- 
thalunya. 

Dicmenge  a  X. 

Aquest  die  part  i  de  Barchinona  lo  discret  En  Johan 
Bruio  notari  lo  qual  los  deputats  e  consell  delsXXYII 
ti*ameteren  a  Ceragoga  per  solicitar  la  Senyora  Reyna 
que  cobras  resposta  del  Senyor  Rey  sobre  lo  fet  deis 
capitols  quis  tractaven  per  la  concordia  seguidora  en- 
tre lo  dit  Senyor  Rey  e  lo  primogenit  e  per  lo  repos  e 
benavenir  del  principal  de  Cathaluuya 


Dilluns  a  XVill. 

Aquest  die  parliren  de  Barchinona  lo  R.  Prior  de 
Cathaluuya  mossen  Arnau  de  Vilademany  e  mossen 
Jacme  Ros  missatgers  tramemos  per  lo  principat  de 
Cathalunya  a  la  Senyora  Reyna  qui  venia  Darago.  E 
ana  ab  ells  per  scriva  lo  discret  En  Pere  Perallo  nota- 
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rí  aiudant  de  la  Scrivani&  de  la  Deputacio  del  General 
de  Cathalunya. 

Dimarts  a  XVIIÜ. 

Aquest  die  depres  diñar  entra  en  Barchinona  lo 
Comte  Darroenyach  qui  es  cosingerma  del  Senyor  pri- 
mogenit  lo  qual  vench  per  mar  ab  dues  galeres  de  flo- 
rentins.  Isquerenli  a  rebrell  a  cavnll  al  puig  de  les  fal- 
cies  lo  dit  Senyor  Primogenit  Archabisbe  de  Terragona 
Bisbe  Doscha  Bisbe  Deuna  Bisbe  de  Barchinona  Bis- 
be  de  Vich  Comte  de  Prades  Comte  de  Módica  Com-* 
te  de  Pallars  Vescomte  Dilla  Xarles  de  Cortes  don 
Johan  Díxer  e  molts  barons  cavallers  e  gentíls  ho- 
mens.  E  fonch  li  dada  per  posada  la  casa  de  mossen 
Johan  de  Gualbes  al  carrer  ampie. 

Dicmenge  a  XXIIII. 

Aquest  jorn  tornaren  de  Sicilia  ab  la  ñau  den  Mel- 
chior  Mates  misser  Pere  Clariana  e  En  Franci  Pallares 
los  quals  eren  anals  per  missatgers  tramesos  de  part 
del  principal  de  Cathalunya  al  dit  Regne  de  Sicilia. 

Dimarts  a  XXVI. 

Aquest  die  passant  la  Senyora  Reyna  prop  Tarra^ 
e  Tolent  si  diñar  los  de  la  vila  li  tencaren  les  portes 
e  comentaren  fortment  a  repicar  per  lensarlos  lo  sa- 
gramental  dessus  en  tant  que  la  dita  Senyora  Reyna 
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aacb  anar  diñar  a  Caldes  e  fonch  inassa  gran  die  com 
hi  foneh  arribada. 

Aquesl  die  de  dimarls  a  XXVI.  de  Maig  lo  Senyor 
prímogenit  trames  a  dir  a  la  rnuller  de  mosen  Galeeran 
de  Requesens  qui  solia  esser  Governador  de  Cathalun- 
ya  (lo  qual  stava  pres  en  la  preso  comuna  del  Yaguer 
per  sos  demerils)  que  per  huy  tot  die  li  isques  de  Bar- 
chinona  e  se  abstingues  dequi  anant  de  entrar  hic  la 
qual  apres  molts  folls  replicats  sen  ana  a  Molin 
de  reig. 

Dimecres  a  XXVII. 

Aquest  die  pariiren  de  Barchinona  los  VI.  embaxa- 
dors  que  lo  Senyor  primogenil  bavia  elegits  per  anar 
a  la  Senyora  Reyna  qui  era  a  Caules  e  los  XVIll  que 
los  deputats  e  lur  Gonsell  havien  elegits  ultra  los  IIL 
que  jay  havien  tramesos  lo  nom  deis  quals  es  conti- 
nuat  alt  sotz  kalendari  de  XVIII  del  present  mes  e  los 
XU  que  la  ciutat  de  Barchinona  ne  clegi  axí  que  Torea 
tols  los  dits  embaxadors  en  nombre  XXXVIIU.  E  ana- 
Ten  per  cobrar  resposta  difíiuítiva  doch  o  de  no  si  lo 
Senyor  Rey  fermera  certs  capitols  de  que  la  térra  la 
suplica t.  E  son  los  VI.  embaxadors  quel  (íit  Senyor 
Primogenit  hi  tramel:  Bisbe  Doscha  don  Johan  Dixer 
don  Francesch  de  Pinos  Bernal  Fivaller  lo  Vicicance- 
ller  e  Martin  Dolite  e  los  deis  deputats  Archabisbe  de 
Terragona  Bisbe  de  Vich  Abbat  de  Pobleí  Abbat  de 
Sent  Johan  ^ies  abbadesses  Mossen  Miquel  Peris  ca- 
nonge  de  Leyda  Misser  Johan    ^aplana  canonge  de 
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Barchinona  Comte  de  Módica  Vezcomte  Dilla  mosscn 

Dalmau  de  Querait  Phelip  Albert  mossen  March  Dez- 

llor  Bernat  Splugues  Luís  Xetanii  Johan  Agullo  pa* 

yer  e  sindich  de  Leyda  Francescb  Pencóles  de  Per- 

penya  Francescb  Burgués    sindicb   de   Tortosa  Jac- 

me  Tallada  Sindicb  de  Cervera  Gabriel  Puig  Sindich 

de  Manresa  e  los  de  Barchinona  son  mossen  Joban  de 

Harimon  mossen   Pere  Dusay    mossen   Pere   Bugot 

Pere  Joban  de  SentCliment  Gabriel  Miro  Franci  Qes- 

corts  Nicboiau  de  Madiona  notari  Bernat  Marquilles 

apacier  Francescb  Badia  barber  Pere  Guillem  Renad 

perayre  Pere  Alberich  perayre  e  En  Pere  Cerda  lan-> 

borer. 

Divenres  a  XXVIIII. 

Aquest  die  tornaren  de  Caldos  part  deis  cmbaxadors 
qu¡  eren  anats  a  la  Senyora  Reyna  e  part  dells  resta- 
ren alia.  E  reslay  ab  ells  lo  discreí  En  Pere  Perallo 
notari. 

Dissabte  a  XXX. 

Aquest  die  sen  tornaren  anar  a  Caldes  los  prop  dits 
embaxadors. 

JUNY. 
Dijous  a  lili. 
CoETOft  Cmusn  —  Aquest  die  no  fonch  feta  la  pro- 
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cesso  ne  los  jocbs  o  entramesos  quis  acustumen  de  fer 
per  aquest  die  per  rao  de  la  difTerencia  qui  era  entre 
lo  Senyor  Rey  de  una  e  lo  illuslre  Senyor  prímogenit 
de  la  part  altra. 

Divenres  a  V. 

Aquest  die  i  etornaren  de  la  inissatgeria  de  Vilafran- 
cha  part  deis  missatgers  que  lo  principal  de  Galh^ilun- 
ya  h¡  havia  irameses  per  tractar  ab  la  Senyoi'a  Reyna 
lo  benavenir  del  dit  principal  sobre  certs  capitols  quis 
devien  fermar  entre  lo  Senyor  Rey  e  la  térra.  E  vench 
ab  ells  lo  discret  an  Peí  e  Perallo  notan. 


Dijous  a  XI. 

Aquest  die  sen  tornaren  a  Yilafrancha  aquella  part 
deis  embaxadors  de  Galbalunya  qui  sen  eren  venguts 
divenres  prop  passat  e  portarensen  los  capitols  que  la 
Senyora  Reyna  com  a  procuradriu  del  Senyor  Rey  de- 
via  fermar  per  lo  repos  e  benavenir  de  aquest  princi- 
pal. E  tornasen  anar  ab  ells  lo  discret  EnPere  Perello 
nolari. 


Dimecres  a  XVII. 

Aquest  die  tornaren  de  Yilafrancha  de  Penedes  los 
missatgers  del  Principal  de  Catlialunya  e  de  la  eiutat 
de  Barchinona  qui  eren  anats  á  la  Senyora  Reyna  qui 
era  en  la  dita  vila  per  fer  li  jurar  com  a  procuradriu 
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del  Senyor  Re^  certs  capitols  de  concordia  quis  eren 
ordonats  entre  lo  Senyor  Rey  de  una  e  lo  principal  de 
Cathalunya  de  la  part  alira.  E  vench  ab  ells  lo  discret 
en  Pere  Perallo  notári  e  scriva  de  la  dita  einbaxada 


Divenres  a  XVIIII. 

Aquest  díe  depres  diñar  partiren  lo  Reverent  abbat 
de  Poblet  mossen  Johan  ^abastida  e  mossen  Johan 
Lull  missatgers  tramesos  a  la  Senyora  Rey  na  qui  era 
a  Vilafrancha  com  a  procuradriu  general  del  Senyor 
Rey  per  fer  certa  resposta  en  scrits  a  certa  requesta 
que  la  sua  Senyoria  haia  feta  ais  Cathalans  sobre  la 
feeltat.  E  anarenseu  ab  ells  los  discrets  en  Pere  Pera- 
llo e  Nanthoni  Lombard  notaris  pero  no  partiren  los 
prop  dits  notaris  fins  lo  sendema  en  lalba  que  era  dis- 
sabte  a  XX  del  corrent  mes. 


Dicmenge  a  XXI. 

Aquest  die  hora  ja  tarda  poch  ans  del  toch  del  Seny 
de  la  Ave  María  tornaren  de  Vilafrancha  de  Penedes 
los  missatgers  que  lo  principat  de  Cathalunya  hi  havia 
tramesos  divenres  prop  passat.  E  moch  se  gran  ala- 
gría  per  tota  aquesta  ciutat  per  la  bona  nova  que  apor- 
taren deis  capiíols  que  la  Senyora  Reyna  com  a  pro- 
curadriu del  Senyor  Rey  havia  fermats  de  la  concor- 
dia seguida  entre  lo  dit  Senyor  de  una  e  lo  1  Ilustre 
primogenit  fill  seu  e  tot  lo  principat  de  Cathalunya  de 
ia  part  altra.  £  decontiuenl  lo  Senyor  primogenit  vench 

TOMO  XXVI.  o 
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4ib  gran  luminaria  de  entorxes  a  la  Seu  e  per  semblanl 
los  deputats  e  consellers  de  Barcliinona  e  infinít  poblé 
e  foren  tocats  los  senys  maiors  e  tots  los  altres  isenys 
e  squelles  e  los  orgens  maiors  e  fonch  feta  gran  lumi- 
naria per  tota  la  Seu.  E  devallareu  baix  a  la  capella  de 
la  beneyta  Sánela  Eulalia  cors  sanet  de  Barehinona  e 
aqui  ab  gran  alagria  éomengaren  a  cantar  lo  Te  Deum 
laudamus  e  hac  ni  de  tais  qui  per  sobres  de  alagria  les 
lagrames  los  corrien  per  la  cara  e  apres  muntaren  seo 
dalt  e  feren  una  solemna  professo  entorn  de  la  Seu.  E 
aquella  mateixa  nit  si  be  seré  assats  vespre  fonch  feta 
crida  per  tota  la  ciutat  que  lo  sendema  tot  hom  fes  fes. 
ta  e  regas  e  scombras  les  carreres  e  fonch  ordonat  que 
lo  vespre  prop  seguent  tot  hom  fes  grans  ali mares.  E 
mossen  Pere  Torrent  conseller  en  cap  de  Barehinona 
per  sobres  de  alegría  perdey  lo  capero  de  grana  de  la 
Consellaria. 

Dilluns  a  XXlf. 

Aquest  die  foren  fetes  grans  alimares  ab  grandissimá 
alegría  per  tota  la  ciutat  de  Barehinona  per  la  rao  lar- 
gament  continuada  dessus  lo  die  prop  passat. 

Dimarts  a  XXllI. 

Aquest  die  retornaren  de  Vilafrancha  los  discrets  en 
Pere  Perallo  e  Nanthoni  Lombard  notarís. 

Dimecres  a  XXIIII 
Aquest  die  demati  lo  Seayor  primogenit  loctinent 
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general  del  Senyor  Rey  jura  teñir  e  servar  constitu-» 
cions  capitols  de  Cort  de  Catbalunya  privilegis  de  Bar- 
chinona  e  altres  libertáis  de  la  térra  lo  qual  jurament 
feu  al  altar  maior  de  la  Seu.  E  aqui  feu  cavallers  mos- 
seo  Bemat  papila  mossen  Bernat  Fívaller  En  Bernat 
Fivaller  son  fill  eEnMiquel  de  Yilagaya  Sotzvaguerde 
Barchinoua.  E  de  continenl  ana  ab  spasa  denant  com  a 
loctinent  general.  E  al  depres  diñar  ana  oir  vespres  a 
Seat  Johan  e  feu  cavaller  en  Luis  Davinyo  donzell  uxer 
de  sa  cort. 

Divenres  a  XXVI. 

Aquest  die  isque  de  la  preso  lo  noble  mossen  Gal* 
ceran  de  Requesens  olim  portant  veus  de  Governador 
en  Cathalunya  lo  qual  fonch  pres  a  XL  de  Mary  prop 
passat  a  instancia  deis  deputats  e  del  consell  del  prin» 
cipat  de  Cathalunya  e  Consellers  de  Baichinona  delat 
que  havia  sentit  e  sabut  en  la  preso  del  lllustre  Sen* 
jor  primogenit  noslre  e  delat  encara  daltres  leigs  e 
detestables  crims  e  dans  donats  a  la  ciutat  de  Barchi- 
nona  e  a  lots  los  poblats  en  lo*  dit  príncipat.  E  fonch 
eiellat  perpetualment  de  tot  lo  dit  principal  e  de  la 
Cort  del  Senyor  Rey  on  no  gosas  esser  may  sots  pena 
de  perdre  la  vida  e  los  bens  los  quals  si  lo  contrari  per 
ella  era  fet  sien  coníise^ts  al  General  de  Cathalunya. 

JULIOL. 

Dissabte  a  lili. 
Aquest  die  los  deputats  per  comissio  quils  ne  fonch 
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feta  per  lo  consell  deis  XXVIl.  elegiren  per  embaxa- 
ciors  los  quals  anassen  al  Rey  de  Castella  per  los  fets 
de  Navarra  los  Reverents  e  magniíichs  Archabisbe  de 
Terragona  abbat  de  Poblet  Comte  da  Prades  Vezcom- 
te  Dilla  Johan  de  Marimon  ciutada  de  Barchinooa  e 
Thomas  Taqui  burges  de  Perpenya* 

Dicmenge  a  V. 

Aquest  die  toma  de  Leyda  mossen  Arnau  Guíilem 
Pastor  regent  la  vagaría  de  Barchinona  qui  ab  la  ban- 
dera del  General  híc  era  exit  ja  a  YIIIl  de  fabrer  prop 
passat  peí  rao  del  proces  del  Somatent  que  la  térra  fe- 
ya  contra  los  malvats  consellers  del  Senyor  Rey  e 
vench  ab  ell  misser  Bernat  Stopinya  assassor  seu. 
En  apres  per  successio  de  dies  segons  apar  avall  fonch 
3canyat. 

Divenresa  X. 

Aquest  jom  depres  diñar  entra  en  Barchinona  lo 
Reverent  noble  religios  don  Johan  de  Beamunt  prior 
de  Navarra  qui  novament  exia  de  la  preso  del  Castell 
de  Xativa  en  lo  qual  lo  Senyor  Rey  lavia  feí  metra  la 
hora  que  pres  lo  illustre  don  Caries  fiU  e  primogenit 
seu  en  la  Ciutat  de  Leyd»  e  entra  acompanyat  de  mol- 
ta  notabla  gen!  qui  li  isqueren  a  rebrell  e  vench  en 
mig  del  Reverend  Archabisbe  de  Terragona  e  del  Egre- 
gi  Comte  de  Modicha. 
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Dilluns  a  XIII. 

Aquest  die  gran  mati  entre  dues  e  III  hores  lo  Sen- 
yor  primogenit  cavalca  per  anar  a  Vilafrancha  de  Pe- 
nedes  per  fer  certa  exequcio  contra  la  persona  den  Mi- 
guel Davinyo  donzell.  E  com  fonch  alia  perdonali. 


Divenres  a  XVI L 

Aquest  die  aris  de  hora  de  diñar  entra  en  Barchino- 
Da  lo  Senyor  Primogenit  qui  vench  de  Vilafrancha  de 
Penedes  on  era  anat  dilluns  prop  passat. 


Dicmenge  a  XVIIII. 

Aquest  die  fonch  feta  la  solemna  professo  e  jochs 
e  enlremesos  e  portant  lo  cors  precios  de  Jhesu-Christ 
}ier  tota  la  Ciutat  de  Barchinona  qui  lo  die  de  Corpus 
Christi  prop  passat  se  devia  fer.  E  nos  era  poscuda 
fer  par  rao  de  la  difíerencia  qui  era  stada  entre  lo  Sen- 
yor Rey  de  una  part  e  lo  Illustre  don  Caries  primoge- 
nit seu  de  la  part  altra. 


Dimarts  a  XXI. 

Aquest  die  de  part  del  Senyor  primogenit  se  diu 
que  fonc  donada  una  cédula  ais  reverents  e  honora- 
bles deputats  en  la  qual  havia  scrits  los  noms  de  algur^ 


(54) 
que  la  sua  Senyoria  signifícava  havor  per  enemichs 
progant  los  dits  deputats  quels  plagues  ferli  tant  servey 
quo  algu  (laquclls  no  fos  per  ells  nomenat  per  depu- 
tat  ne  per  oidor  los  quals  eren  aquests  quis  seguexen 
—  Bisbe  de  Gerona  Bísbe  Deuna  don  Ramón  de  Car 
dona  e  mossen  Manuel  de  Montsuar  canonges  de  Ley- 
da  nf)ossen  Johan  Sorts  canonge  Durgell  don  Matheu 
de  Monteada  don  Hugo  e  don  Anthon  de  Cardona  Ar- 
nau  Guíllem  de  Servello  Arnau  Cuillem  de  Batiera 
dos  germans  Castellels  mossen  Bernai  de  Requeseos 
mossen  Requesens  dez  Soler  mossen  Bernat  ^aportella 
Tnossen  Bernat  ^alba  mossen  Andreu  de  Paguera  mos- 
sen Johan  de  Palou  mossen  Johan  de  Montbuy  alias  de 
Tagamanent  Pere  de  Sent  Dionis  e  son  frare  Johan  Ber- 
nat Terre  tota  natura  de  Dusays  tois  los  Sampsons 
Frauc¡  Bu^ot  genre  e  en  Pere  de  Conomínes  nabot  dea 
Pere  Johan  de  Sent  Climent  Ramón  Marquet  misser 
Anthoni  Riquer  de  I^yda  e  Thomas  Taqui  de  Per- 
penyn. 

Uissabte  a  XXV. 

Aquest  d¡e  partí  de  Barchinona  lo  reverend  Archa- 
bisbe  de  Torragona  per  anar  a  Terragona  lo  qual  es 
hu  deis  Vil  embaxadors  que  ío  principal  de  Cathaluu- 
ya  tramet  al  Rey  de  Castella. 

Dicmenge  a  XX VL 
Aquest  die  partiren  mossen  Johan  de  Marímon  e 
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mofisen  Thomas  Taqui  qui  son  dos  de  aquells  YI  em* 
baxadors  que  lo  príncipat  de  Catbalunya  tramet  al  Rey 
de  Castella.  ítem  apres  ten   tost  daltra  part  partí  1^ 
Comte  de  Prades  qui  es  hu  deis  díts  embaxadors. 

DilluDs  a  XXVIL 

Aquest  die  partí  lo  Vezcomte  Dilla  qui  es  hu  deis 
VI.  embaxadors  elets  per  lo  príncipat  de  Cathalunya 
per  anar  en  Castella  lallre  embajador  que  es  labbat  de 
Poblet  ha  ja  mes  de  Jli  setmanes  que  sen  es  anat  a 
Poblet. 

Dimarts  a  XXVIII, 

Aquest  die  hora  de  vespres  caygue  per  sí  matexa  la 
bandera  de  la  Ciutat  de  Barchinona  que  penje  alt  en  la 
Tolta  subirana  de  la  Seu  entre  lo  cor  e  les  scales  de 
Sánela  Eulalia  e  es  aquesta  bandera  aquella  que  fonch 
a  la  batalla  de  Sent  Luri  en  Serdenya.  E  sta  en  veritat 
(|ue  tantost  fonch  tornada  penjar  bon  trog  pus  alt  que 
no  solía  en  la  bolta  matexa.  Deus  per  sa  niercens  do 
bona  ventura  e  bons  senyals  que  algu  qui  bon  Christia 
sia  uo  deu  creure  en  senyals. 

Dimecres  a  XXVIlll. 

Aquest  die  fonch  celebrat  consell  deC.  jurats  e  fonch 
feta  eleccio  de  Illl  síndichs  per  prestar  lo  jurament  de 
fidelitat  al  Senyor  primogenit  los  quals  foren  aquests*. 
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Pei^e  Torrent  maior  Simón  Sala  mercader  Hooorat 
^a.  .  •  .  notari  e  Rafel  Yilar  tamborer  consellers 
de  Barchinona  ensemps  ab  En  Luis  Xetanti  qm  jassia 
fos  conceller  pero  no  fonch  elegit  en  sindich  car  ja  en 
los  IIII  elets  navia  de  tots  staments. 


Dijous  a  XXX. 

Aquest  die  hora  de  mig  jorn  fonch  feta  crida  que  tot 
hom  bagues  a  fer  festa  per  rao  del  jurament  quis  de- 
Tia  fer  de  la  fídelitat  al  Senyor  primogenit.  Lo  qual  ju- 
rament de  fet  li  fonch  prestat  per  los  dessus  dits  IIII. 
sindichs  e  consellers  per  part  de  la  Ciutat  de  Barchi- 
nona en  la  gran  Sala  del  Palau  Maior  Reyal  de  Bar- 
chinona lo  qual  jurament  continua  en  Johan  Sellent 
scriva  de  manament  per  rao  de  certa  diferencia  qui  era 
de  la  persona  del  prothonotari  qui  lo  dit  jurament  de- 
yia  continuar. 


AGOST. 

Dimecres  a  XXVI. 

Aquest  die  retoma  de  la  embancada  lo  Reverent  ab- 
bat  de  Poblet  qui  es  bu  deis  embaxadors  que  lo  prin- 
cipat  de  Cathalunya  tramet  al  illnstre  Rey  de  Gaste- 
lia  sobre  los  fets  de  la  paciíicacio  del  regne  de  Na- 
varra, 


(  37  ) 

SETEMBRE. 

Sanct  Karles  primogenit  Darago  e  de  Sicilia. 

Dimecres  a  XXIII. 

Aquest  die  entre  III  e  IIII  horas  de  mati  passa  des- 
ta  vida  en  la  gloria  de  Peradis  la  Sancta  anima  del  II- 
lustrissirao  Senyor  don  Karles  primogenit  Darago  e  de 
Sicilia  qual  fíni  sos  dies  en  lo  palau  reyal  maior  de 
aquesta  ciutat  de  mal  de  pleusulis  mochsen  grandis- 
sim  dol  en  Barchinona  e  per  tot  lo  principat  de  Catha- 
lunya  per  la  gran  e  bona  amor  que  ell  portava  a  tota 
la  nació  Cathalana  quil  havien  iret  de  preso  el  havien 
lunyat  e  separal  de  la  ira  e  furor  del  Senyor  Rey  son 
pare.  Loat  e  beneyt  sie  lo  nom  de  Deu  a  qui  ha  pla- 
gut  separar  ten  sanct  e  virtuos  Senyor  daquells  qui  tant 
lamaven  el  volien. 


Divenres  a  XXV. 

Aquest  die  comenga  de  fer  miracles  lo  beneyt  Sen- 
yor don  Karles  qui  gori  una  fadrína  contreta  e  sana 
una  dona  pereleticha. 


Dissabte  a  XXVI. 

Aquest  die  continuant  de  fer  miracles  lo  dit  Senyor 
don  Karles  primogenit  Darago  inlumina  alguns  sechs 
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gori    contrets  e  feu   molls  altres  miracles    en  grait 
quantitat. 

Dicmenge  a  XXVII. 

Aquest  die  lo  beoeyt  Senyor  continuant  sos  miracles 
gori  dos  infants  geperuts  qui  staven  prop  lo  hospital  e 
gori  una  dona  de  cranch  e  feu  parlar  un  mut  e  feu 
molts  altres  miracles  quascun  jorn  successivament. 

Dílluns  a  XXVilL 
ídem  miracles  ut  supra. 

Dimarts  a  XXVIII L 
ídem  miracles  ut  supra. 


Dimecres  a  XXX, 
ídem  miracles  ut  supra. 


OCTOBRE. 


Dilluns  a  V. 


Aquest  die  de  dilluns  que  comptavem  V.  del  present 
mes  de  octubre  lo  cors  del  lilustrissimo  Senyor  primo* 
genit  qui  del  die  q^ue  fina  sos  beneventurats  dies  en^ 
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havia  stat  faent  ínfinits  miracles  eo  mig  de  la  gran  sa- 
la del  palau  reyal  maior  de  la  Ciutat  de  Barchinona 
fonch  a  porta  t  ab  grandissima  honor  e  processo  a  la  Seu 
de  la  dita  Ciutat  on  havia  elegida  sepultura  traentlo  per 
la  plaga  del  palau  fíns  a  la  Cort  del  Yaguer  p^ssant  per 
la  plaza  del  biat  per  la  Capella  den  Mercus  per  lo  car- 
rer  de  Moneada  per  lo  Born  per  los  Gambis  per  lo  car- 
rer  Ampie  per  Regomir  per  Sent  Jacme  devant  la  De- 
putacio  e  fíns  al  portal  maior  de  la  Seu  e  aqui  fonc 
posat  alt  sobre  lo  cadefal  que  li  havien  fet  sobre  les 
scales  de  Sancta  Eulalia  sots  lo  Capell  árdent  a  la 
custnma  Reyal  ab  ses  banderes  Darago  de  Sicilia  de 
Navarra  e  standart  alt  arborats  qo  es  una  bandera  a 
quascun  deis  liil  pilars  qui  sosteniei)  lo  dit  capell  ar- 
dent.  E  fonch  porlat  lo  cors  del  dit  Senyor  en  aques- 
ta manera.  Primera ment  passaren  XVI 111  o  XX  bran- 
doneres  les  quals  portaven  bastaxos  quascun  de  sin- 
quanta  sirís  deis  quals  ni  hac  cení  de  Barchinona  cent 
de  Leyda  cent  del  bisbe  de  Barchinona  cent  del  bisbe 
de  Yich  cent  del  bisbe  Doscha  cent  de  don  Johan  de 
Beamunt  sínquanta  de  don  Johan  Dixer  sinquanta  de 
mossen  Bemat  papila  L  de  mossen  Bernat  Fivaller 
cení  que  feren  los  marmassors  del  dit  Senyor  e  molts 
alíres  barons  qui  ni  feren  pero  los  deputats  no  ni  fe- 
ren per  qo  com  lur  poder  es  limitat  en  despendre  e  no 
han  poder  de  qo  afer.  Apres  vengueren  les  creus  de  la 
Seu  de  les  perroquies  e  deis  ordens  qui  foren  Xllil  en 
nombre.  Apres  vengueren  los  capellans  de  les  perro- 
quies apres  los  fiares  de  la  merces  primers  agustins  e 
carmelitans  plegats  qo  es  agustins  a  la  part  dreta   o 
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carmelitans  a  la  sin¡sti*a  preycadors  e  framenors  mes-' 
clats  go  es  preyeadors  a  la  part  dreta  e  fnimenors  a  la 
sinestra.  Apres  vengueren  los  capellans  de  la  Seu  puys 
los  canonges  ab  lo  bisbe  de  Vich  qu¡  li  havia  dita  la 
míssa  ans  que  fossen  partits  de  la  Sala  del  Palau.  E 
puys  venien  gran  multitul  domens  de  dones  e  dinfants 
uns  descalsos  abres  en  camissa  e  panys  e  en  altres  di* 
verses  maneres  fort  devotament  qui  havien  rebuda  mi- 
raculosament  curacio  de  diverses  malalties  per  ínter- 
cessio  de  la  Sancta  Anima  del  beneyt  Senyor  primo- 
genit.  C  passats  aquests  venie  lo  cors  del  dit  lUustris- 
simo  Senyor  dins  una  tomba  de  fust  cuberta  dun  rich 
drap  de  vellut  vellutat  carm.  .  •  brocat  dor  e  al  dessus 
li  fonch  posada  una  molt  bella  spasa  reyal  cuberta  de 
Tellut  carmesí  gornida  dargent  daurat.  E  portaven  lo 
cors  alt  sobre  los  muscles  los  tres  prímers  consellers 
de  Barcbinona  ab  daltres  barons  cavallers  gentils  ho- 
mens  e  ciutadans  honrats  ad  gramalles  negres  e  cape- 
rons  vestils.  Apres  venia  lo  illustre  fill  natural  del  dit 
Senyor  primogenit  qui  pot  ha  ver  en  torn  V.  anys  ab 
los  nobles  don  Johan  de  Beamunt  don  Johan  Dixer  don 
Johan  de  Cardona  Xarles  de  Cortes  e  molts  altres  ba- 
rons cavallers  gentils  homens  oficiáis  ministres  scuders 
e  mossens  de  Casa  del  dit  Senyor  tots  ab  gremalles  e 
caperons  de  saques  vestits  plorant  e  sangloteiant 
fort  piadosament  e  dolorosa  e  aquests  foren  passats 
CCCCLXXX.  Apres  venien  los  restants  dos  consellers 
de. Barcbinona.  Apres  taniost  venien  los  deputats  ab 
gramalles  e  caperons  vestits  de  drap  negra  e  ab  ells 
vengueren  bisbe  Doscha  e  Comte  de  Pallas  ab  grama- 
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lies  negres  e  caperons  vestits.  Apres  vench  gran  colp 
domens  e  de  dones  tots  a  la  mésela  ab  gran  devocio. 
E  creuse  que  passaven  nombre  de  XV.   milia  persones 
entre  tots. 


Dimarts  a  VI . 

Dimarts  a  VL  doctobre  fonch  fel  gran  e  notable  oíi- 
ci  de  réquiem  en  la  Seu  de  Barcfainona  on  lo  die  pas- 
sat  fonch  aportat  l(^eors  del  dit  Illusire  primogenil  e 
mes  deius  lo  capell  ardent  a  la  guisa  reyal.  E  preycay 
lo  Reverent  mestre  Francesch  Queralt  del  orde  de 
preyeadors  confes  que  fonch  del  dit  Senyor  qui  molt 
largament  resita  la  sua  virtuosa  vida  e  la  gloriosa  fí 
que  feta  havia  ab  molts  miracles.  E  hac  tanta  de  gent 
a  oir  aquest  sermo  que  no  es  memoria  domens  qué 
may  sie  stada  vista  tanta  generacio  en  una  jornada  dins 
la  Seu  de  la  dita  Ciuiat. 


III 


AP0NTACIOI>iE$  TOMADAS  DEL 

LIBRE  DE  ALGUNES  COSES  ASSANYALADES  SÜC- 
CEHIDES  EN  BARCELONA  Y  EN  ALTRES  PARTS, 
que  se  conserva  en  el  archivo  municipal  de  la  misma 

dudad. 

Cap.  90.  Com  arriba  per  mar 
don  Caries  fiU  primogenít  de 
Dostro  Senyor  Rey  Eo  Joan  de 
Arago  y  Navarra  y  de  la  en  tra- 
que liferen  y  de  la  collacio  que 
*  li  donaren  en  casa  de  la  ciutat. 


Divendres  a  XXVIII  del  mes  de  mars  del  any  MCCCC 
LX  vers  les  1 II  o  IIII  ores  apres  mitjorn  arriba  en  la 
platie  déla  mar  de  la  present  Ciutat  lo  inclit  prineep 
Don  Caries  fíU  primogenit  del  lUustrissim  Don  Joan 
Rey  de  Arago  e  de  Navarra  ab  la  ñau  den  Amat  acom- 
panyat  de  les  naus  den  Llombart  e  den  Micalot  e 
galera  de  mossen  Sureda  e  tres  barques  e  vers  sinch 
e  slshores  isque  a  ierra  a  cavall  ab  alguns  secret  ana 
al  monaslir  de  Yalldonzella. 
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Disapte  a  XXIX  de  dit  mes  y  any  vers  las  quatre 
hores  apres  diñar  los  honorables  Gonsellers  acompan- 
yats  de  molts  notables  pronaens  de  quiscun  estament 
anaren  al  inonastir  de  Valldonzella  a  cavall  per  fer 
reverencia  e  regraciar  e  visitar  lo  dit  Senyor  príncep. 
E  lo  vespre  foren  fe  tes  alimaries  a  la  Seu  a  casa  de 
la  Ciutat  e  per  tota  Barcliinona  e  per  semblanl  lo  ves* 
pre  del  diumenge  prop  seguent  a  XXX  del  dit  mes. 
Dilluns  a  XXXI  del  dit  mes  y  any  lo  dit  Senyor  Don 
Caries  princep  fill  primogenit  del  dit  Senyor  Rey  par- 
tint  del  monastir  de  Valldonzella  hon  havia  stat  del  di- 
vendres  prop  passat  fins  al  dia  present  vers  les  tres  bo-' 
res  apres  mitjorn  vinent  fora  mur  a  cavall  -intra  per 
lo  portal  de  Frares  menos  dins  la  present  Ciutat  e  des- 
cavalca  al  pía  de  dit  Fra  menos  muntant  en  un  gran 
cadafal  ab  non  graons  de  fusta  cubert  lot  de  draps  de 
llana  vermells  lo  qual  per  la  dita  sua  beneventurada 
entrada  la  dita  Ciutat  havia  fet  fer  e  sahentse  en  una 
bella  e  sumptuosa  cadira  de  íust  daurada  guarnida  de' 
drap  vellut  de  seda  color  casi  violat  o  carmesí  ab 
sos  coxins  del  dit  drap  e  ab  son  doser  de  drap  daur 
fou  solempnament  rebut  per  los  honorables  Consellers 
acompanyals  de  molis  notables  promens  decascun  sla- 
meut  e  aqui  sabent  e  stant  vingueren  fent  llur  ball  e 
joch  devant  ell  cascun  otfici  deis  manaslrals  de  la  di* 
ta  Ciutat  ab  llur  panno  e  finits  los  dits  balls  e  jochs 
lo  dit  Senyor  princep  cavalca  en  son  cavall  e  jus  ua 
pali  dur  imperial  lo  qual  a  VI  brondons  daurats  por- 
taven  tres  deis  dits  honorables  Consellers  e  tres  nota- 
bles e  avansats  prohomens  e  lo  Conseller  en  cap  al  fra 
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del  cavall  ab  altre  notable  prom  ab  XVI  altres  promens 
CO  es  IIII  de  quiscun  stament  qui  portaven  lo  cerdo 
qui  tenia  dos  carnes  e  era  farmat  al  dit  fre  del  cayall 
destrant  lo  cavall  e  axi  partí  del  dit  lloch  tirant  per  lo 
carrer  Ampie  per  los  Cambis  vells  per  lo  Bom  per 
lo  carrer  de  Muncada  per  la  Boria  per  la  Plasa  del  blat 
e  per  la  plaga  de  Sant  Jaume  per  la  Diputacio  e  da- 
Yant  lo  palau  Episcopal  on  li  exi  la  professo  de  la  Seu 
e  aqui  descavalca  devantlo  portal  de  lesVerges  apeu  tira 
a  la  dita  Seu  e  aquí  feu  oracio  e  apres  torna  a  caval- 
car  e  isque  per  la  Tolta  del  dit  palau  Episcopal  per 
la  pla^  Nova  e  gira  vers  la  sua  posada  qui  era  lo  al- 
berch  de  mossen  Franci  Dezpla  a  la  plaga  de  la  Fígue- 
ra  Cocorella  e  apres  dijous  a  XVll  del  mes  de  abril  de 
dit  any  los  honorables  consellers  convidaren  e  donaren 
collacio  al  Inclit  Don  Caries  dins  la  casa  de  la  Ciutat 
en  la  sala  de  C.  jurats  qui  vench  a  la  dita  casa  lo  dit 
dia  entre  tres  o  quatre  hores  apres  mitjorn  a  rebre 
la  dita  collacio. 


Cap.  91.  com  lo  Senyor  Rey  En 
Joan  posa  en  preso  don  Caries  fíU 
seu  primogenit  y  com  lo  General 
feu  embaxada. 


Dijous  a  un  de  dezembre  del  any  MCCCCLX  vench 
en  la  present  Ciutat  la  mentosa  nova  go  es  que  lo  Sen- 

TOMO  XXVI  6 
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yw  Rey  avia  apresionat  lo  Inclit  princq)  fill  séu  e  apre« 
$uana  alguns  de  sa  casa. 

Uíroars  a  IX  de  dit  roes  y  any  se  publica  veu  comu- 
na a  tota  coro  los  diputáis  de  Gathalunya  en  virtut  de 
acte  de  cort  elegiren  o  havian  elegits  XII  persones  go 
#a  lili  de  quiscun  bras  per  supplicar  al  Senyor  Rey  |t 
plicia  deslliurar  de  la  preso  lo  dessus  dít  princep  fíll 
aeu  e  no  roolestarlo. 


Cap.  92.  coro  la  ciutat  feu  emba- 
xada  al  Senyor  Rey  sobre  la  des- 
liuracio  del  princep  Carlea  y  fo- 
ren  los  Erobaxadors  de  tots  quatre 
Suments. 


Divendres  a  XVIIII  de  dezerobra  MCCCCLX  se  tench 
consell  de  Cent  jurats  en  lo  qual  lo  honorable  roossen 
Luis  Setanli  conseller  segon  exposa  coro  atesa  la  cor- 
rent  en  la  present  Ciutat  que  la  Ciutat  de  Valencia  hoc 
o  Arago  sobre  la  diferencia  e  apresonaroent  fet  entre 
la  Magestat  del  Senyor  Rey  e  del  Inclit  Don  Caries 
princep  e  íill  seu'haurien  trameses  embaxades  al  dit 
Senyor  Rey  hoc  e  lo  Principat  de  Caihalunya  e  algu- 
ncs  allres  universitats  del  dit  Principat  per  roodiGcar 
oncusar  e  unir  la  voluntat  de  la  dita  Magestat  real  a 
la  ignocencia  del  dit  Princep  e  liberar  aquell  de  appri- 
alona  o  ja  on  lo  terops  de  la  nova  electio  feta  de  sos 
ooinpanyoas  on  oonsellera  de  la  present  Ciutat  eren  ea- 
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tatsfets  alguDS  rahooaments  efilo  consell  de XXXII  que 
la  present  Giutat  hi  fes  embaxuda  e  per  lo  fiobreveDÍ-> 
ment  de  les  galeres  armadesper  la  Giutat  la  cosa  se  es 
diferida  e  forenaqui lestes duaslletres  una  aqui  aportada 
per  lo  noble  gobernador  mossra  Calcaran  de  Requesens 
continent  crehensa  la  qual  per  ell  fonch  aqui  ei^plica- 
da  go  es  que  lo  dit  Senyor  Rey  deya  que  no  lí  fos  feta 
embaxada  en  lo  conlrari  trobaria  enuig  e  altra  Iletra 
dresada  ais  consellers  e  consell  de  C.  jurats  contenia 
a^o  mateix  e  pus  fort  queli  seria  dat  entendre  que  ab 
avalot  feyan  misatgeria  e  mol  tes  al  tres  coses  desviants 
de  veritat  eren  en  aqüestes  lletres  eontingudes  e  fínal- 
ment  lo  dit  consell  discor^egut  distinchtament  per  vots 
conclogüe  que  no  obstaot  la  crefaensa  eitplicada  ne  les 
series  de  les  diies  lletres  la  embaxada  se  fes  presta- 
ment  eque  a  scrutiní  o  albarans  fossen  elettes  VIII  mis* 
satges  (O  es  dos  de  quiscun  deis  quatre  staments  e  que 
fossen  elegits  deis  promens  e  bons  de  quiscun  stament 
a  yots  ab  albarans  e  que  les  instructions  e  reinstruc- 
tions  e  totes  altres  coses  a  la  dita  embaxada  expe-* 
dients  fossen  remeses  ais  consellers  e  consell  ordinarí 
de  XXXIl  e  de  fet  fou  precehit  en  elegir  los  dits  em- 
baxadors  qui  son  los  hofiorables 


Mossen  Pere  Duray. 
Mossen  Guillem  Romeu. 
En  Pere  Garau. 
En  Gabriel  Miro. 
En  Sieve  Mirnotari. 
En  Pere  Matheu  specier. 


Giutadans. 


Mercades. 


Artistes. 


(68) 
"Pere  Julia  Rajoler.  i  • 

Pefe  Figueres  sabater.       1 


Cap.  93.  com  lo  Rey  envia  emba- 
xadors  al  consell  de  G.  per  que  ne 
fessen  tornar  los  que  la  Giutat  tenia 
ab  lo  Rey  y  com  lo  General  y  la 
Cliutat  tragueren  las  banderes  per 
«deslíurar  de  la  presso  k)  Princep 
Caries. 


Disapte  a  YH  de  fabrer  del  any  MCCCCLXI  se  tench 
consell  de  C.  jurats  en  lo  qual  lo  reverent  mestre  de 
Muntesa  niagnifich  e  noble  Don  Lop  Ximen  de  Urrea 
misatges  del  Senyor  Rey  e  lo  baile  general  de  Calha- 
lunya  vingeren  e  lo  dit  mestre  Iliurada  una  Uetra  closa 
del  dit  Senyor  Rey  ais  consellers  e  consell  aqui  con- 
gregat  continent  crehensa  donadora  al  dit  mestre  lo  qual 
ab  veu  alta  fou  aqui  lesta  explica  al  dit^onsell  de  part 
del  dit  Senyor  Rey  com  lo  dit  Senyor  los  pregara 
exortava  y  manava  que  doñassen  orde  y  forma  que  los 
misatges  de  esta  Ciutat  a  elltramesosperla  detenciode 
son  primogenit  sen  tornassen  com  lo  dit  Senyor  Rey  se 
oferis  de  servar  a  la  prcsent  Ciutat  e  a  Cathalunya  tots 
privilegis  lliberLits  costitucions  e  bons  costums  e 
moltes  altres  rahons  feu  contingudes  en  certes  íns- 
tructions  per  lo  Senyor  Rey  a  ells  fetes  les  quals  io 
dit  mestre  aqui  llegi  ab  veu  alta  de  les  quals  fou  de- 


•"Jrj 


(69) 
manat  translat  e  partiis  los  dits  embaxados  del  dit 
coosell  lo  dit  consell  llegides  aquí  primer  les  instrue- 
tioDs  envia  de  resposta  per  los  diputats  feta  e  dada  ais 
dits  embaxados  per  semblant  rabo  deslibera  aquella 
matexa  o  semblant  resposta  esser  feta  per  part  de  la 
dita  Ciutat  e  de  fet  lo  diumenge  seguent  la  dita  res- 
posta  fou  feía  per  mossen  Luis  Setanti  conseller  segon 
present  lo  dit  consell  stant  aplegat  qui  no  sera  desa- 
plagat  ais  dits  embaxados  lo  dit  consell  lloant  y  apro- 
bant  aquella  en  apres  lo  dit  dia  de  disapte  vers  quatre 
hores  apres  mitjom  de  part  del  consell  deis  diputats 
per  conservacio  de  les  Ilibertats  ab  gran  e  madur  con- 
sell e  metre  en  aete  intitula  lo  dit  Princep  primo- 
genit.  ítem  metre  XXflII  stepes  per  XXIflI  galeras 
tan  tost  fabricadores  per  custodir  los  mars  e  terres 
maritimes  del  Senyor  Rey.  ¡tem  lül  galeres  qui  eren 
en  la  dressana  de  continent  fossen  verades  e  armados 
per  guardar  la  costa  e  Íes  mars.  ítem  que  fos  treta  la 
bandera  de  Sant  Jor£  e  del  General  e  steses  alt  so- 
bre la  casa  de  la  Diputado.  ítem  que  fos  dit  y  manat 
a  cascuna  confraria  e  caps  de  officis  que  traguessen 
Ilurs  banderas.  ítem  que  metessen  guardas  de  homens 
armats  per  los  portáis  e  amajorcauthelavenianaqui  per 
exposarho  en  dit  consell  qui  apres  colloqui  aquf  fetab- 
sens  los  dits  mossen  Vilademany  e  mossen  Joan  Lull 
lo  dit  consell  deslibera  los  dits  actes  esser  bons  e  axi- 
mateix  metres  en  hobra  o  exocutio  e  axiper  lo'dit  mos- 
sen Luis  Setanti  present  lo  dit  consell  feu  relacio  ais 
prop  dits  del  General  e  de  fet  aqueix  mateix  dia  foren 
posados  e  esteses  les  banderes  de  Sant  Jordi  e  del  Ge- 
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neral  al  enfront  de  la  casa  de  la  Diputatio  foren  me- 
ses les  XX 1 111  stepes  e  posados  algunas  banderes  de 
menestrals  e  aprea  dillunóa  IX  de  dit  mes  y  any  apres 
diñar  vers  tres  hores  foren  llevades  les  banderes 
del  General  e  de  Sant  Jordi  del  portal  de  la  Diputatio 
e  foren  porlades  steses  dlt  en  sengles  astes  les  quals 
han  portades  90  es  la  bandera  de  Sant  Jordi  lo  honora- 
ble mossen  T....  Fui^a  e  la  bandera  Real  lo  honorable 
En  Bernat  de  Marimon  ciutada  e  posades  al  portal  de 
Sant  Antoni  e  anant  peí*  la  plasa  de  Sant  Jaume  dret 
eami  per  la  Bocaria  e  tirant  tot  dret  ílns  a  dit  portal 
e  per  tots  los  llochs  e  mossen  Arnau  Guillem  Pastor 
regent  la  vagaria  inmediadament  detras  las  bande- 
rea cridant  altas  veus  vias  fos  Tisca  lo  Senyor  Rey  e 
Don  Garles  primogenit  y  muyren  los  traydos  qui  mal 
aconsellen  lo  dit  Senyor  Rey  e  lo  dit  dia  fou  llavada  la 
bandera  del  dit  portal  apres  diñar  acompanyada  d^ 
gran  multitut  de  gent  armada  bellestes  e  altres  tiraren 
cami  vers  Leyda  e  apres  dimecres  a  XI  de  dit  mes  f 
ony  lo  dit  dia  e  la  nit  continuament  los  honorables 
mossen  Luis  Setanti  conseller  negon  e  mossen  Rafael 
Yilar  conseller  quint  menjaren  y  dormiren  en  casa  la 
Giutat  per  lo  consell  fins  diumenge  a  VIH  de  mars 
de  dit  any. 

Dimecres  a  XX  de  fabrer  de  dit  any  de  ordinacio 
deis  honorables  conséllers  fou  feta  crida  per  Barcelo- 
na ab  lili  trompetas  e  un  tabaler  continent  que  alga 
no  malparle  deis  anentamens  que  la  Giutat  e  lo  Ge- 
neral fan  e  an  fet  per  recuperacio  de  Pon  Garles  pri- 
mogenit. 


(  71  ) 
Dlvendres  a  XXYU  de  dit  mes  y  any  vench  nova  com 
lo  Senyór  Rey  havia  lióenoiat  lo  inclit  Don  Garle  s  pfi- 
tnogenit  del  dit  SenyorRéy  a  supplicacio  de  la  Seíiyot*á 
Reyna  e  que  la  dita  Senyora  Vindria  ab  lo  dit  primo- 
genit  e  üerién  assien  la  present  Giutat  díifial*d  O  dime- 
cres  prop  yinenl. 


Cap.  94.  com  lo  príncep  Garles 
fonch  desUiurat  de  la  pnéso  y 
com  la  Giülat  bi  va  enviar  em- 
baxadors  per  donarli  lo  para  bien. 


Dissabte  a  XXYIII  de  febrer  del  any  MGCGGLXI  se 
lench  consdl  d  e  G .  j  urats  en  lo  qual  per  lo  honorable  mos- 
Beti  Luis  Setanti  conseller  segon  que  com  la  SenyoHsi 
Reyna  havia  tramesa  una  letra  closa  ais  promens  é 
eonsell  de  G.  jurats  la  qual  fou  aqui  altament  legída 
continent  en  eíTeeíe  com  a  suplica  tio  sua  lo  Senyor 
Rey  havia  desliurat  e  licenciat  lo  inclit  Pi*incep  de  la 
deiencio  en  que  lo  tenia  e  que  ella  partiría  lo  sendatna 
de  ^arago^a  per  anar  a  Morella  ti*aurel  del  cai^tell  e  vi- 
la  de  Morella  e  manarlo  en  la  preséfñt  Gintat.  La  COn- 
clusio  del  dit  eonsell  fonóh  que  alegrantse  lo  eonsell  de 
la  botia  nova  graciassen  a  noétro  Senyor  Deu  la  dita 
desliuransa  del  Inclit  prímogenit.  E  apres  dimars  a  III 
de  mars  de  dit  any  los  honorables  diputats  de  Gatha- 
lunya  e  la  XXVII.  reberen  una  letra  del  inclit  Senyor 
Don  Garles  primogenit  ab  quels  feya  mencio  com   W 
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diumenge  prop  pasat  la  Senyora  Reyna  apres  diñar  a 
les  tres  hores  fonch  a  Morella  e  mes  lo  dit  primogenit 
en  francba  libertat  sua  e  que  de  continent  serian  en  la 
present  Gíutat  lo  ihenor  de  la  qual  letra  es  lo  seguent 

Ais  senyors  e  bons  e  vertades  amichs  meus  los  di- 
putáis e  XXVII  del  Principat  de  Cathalunya. 

Senyors  e  bons  e  vertades  amiebs  meus.  Lo  dia 
preséntales  tres  hores  apres  mig  jorn  es  venguda 
la  Senyora  Reyna  la  qual  me  ha  mes  en  pura  libertat 
abdosos  anam  en  aquexa  Giutat  on  presencialment  vos 
retre  les  gracies  degudes.  Serita  ab  cuyta  en  Morella 
lo  primer  de  mars. 

El  P.  qui  tot  be  vostre  desige 

Garles. 

Divendres  a  VI  de  oiars  de  dit  any  per  los  honora- 
bles consellers  e  consell  de  XXII  ordinari  e  los  XVI 
associats  havents  poder  de  consell  de  Gent  jurats  ele- 
giren  per  embaxadors  qui  per  part  de  la  Giutat  vagen 
al  Inelit  primogenit  los  embaxados  ^on  los  seguents 
Mossen  Bernat  papila  ciutada. 
Mossen  P.  Joan  de  St.  Gliment  merc.r 
Pere  Cors  barber.  ^  ^"«  ^^'»"- 

Manuel  Millars  sastre. 

E  fonch  elet  per  despendre  En  Antoni  Serradell  dra- 
per  per  go  com  la  Giutat  feuja  messio  de  menjar  ais 
dits  embaxados. 


Gap.  05.  com  fonch  posat  a  la  preso 
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mossen  Galceran  de  Requesens  Gover- 
nador  de  Cathalunya  juntament  ab  lo 
algotzir  y  altres  persones 


Dimecres  a  XI  de  marsdel  any  MCCCCLXIsegons  fa- 
ma publiea  foren  mesos  en  la  preso  comuna  del  vaguer 
mossen  Joan  de  Monboy  eavaller  algutzir  mossen  So- 
ler M.  Bou  ab  cadena  al  coU  Julia  Pelegri  Antoni  Ave- 
Ileneda  e  molts  altres.  Lo  dit  dia  los  diputáis  e  XXVII 
e  altre  consell  trameteren  lo  sol  veguer  regent  la  ve- 
garia  e  lo  baile  de  Barcelona  ab  certa  gent  de  armes 
a  cavall  e  a  peu  a  Molin  de  Reig  per  pendre  lo  noble 
mossen  Galceran  de  Requesens  portant  veus  de  Go- 
vernador  en  lo  Principal  de  Gathalanya  e  de  fet  lo 
amanaren  e  meteren  pres  en  Barcelona  vers  las  XI 
bores  de  nit  e  fou  mes  de  fet  en  la  preso  comuna  del 
veguer  de  la  dita  Ciutat. 


Gap.  96.  com  entra  en  la  present 
Ciutat  lo  princep  Garles  y  del  rece- 
biment  que  li  feren  y  com  entra  en 
consell  de  Cent  per  fer  gracias  a  toi 
lo  Consell. 


Dijous  a  XII  de  mars  del  any  MGGGGLXI  Don  Gar- 
les princep  de  Viana  e  primogenit  de  Arago  e  nostre  e 
del  Senyor  Rey  Don  Joan  benevenluradament  regnant 


(7*) 
partint  de  lá  vilá  o  poblé  de  SatitBoy  de  Llobregat  dret 

cami  caminant  de  abutidos  nombre  de  prélats  compe- 
tes barons  cavalles  ciutadans  getitils  hómens  merca- 
des  e  altres  persones  de  quiscun  stament  acompan- 
yat  al  qual  isqueren  a  cami  los  honorables  consellers 
acompanyats  de  molts  notables  ciuladans  mercádes 
drtistes  e  menestrals  ais  albes  desa  lo  Iloch  o  poblé 
del  Spitalet  de  Prohengana  segdns  deis  temps  passáts 
flns  assi  es  acostumat  eaqui  besandila  ma  e  ^egl*adatt^ 
i^e  a  ell  posats  en  Ilur  Iloch  acompan}  aren  lo  dit  primó 
genit  finalment  íins  a  la  sua  posada  qui  fou  la  casa  de 
mossen  Franci  Des  pía  a  la  Gocorella.  La  forma  del  seu 
venir  tí  t  eccpcio  de  la  sua  alia  persona  es  lo  que  se 
seguéis:  que  lo  cami  del  dit  Iloch  de  Sent  Boy  film 
veis  la  Creu  Cubería  íins  lo  portal  de  Sent  Anthoni 
fonch  ornat  c  slablit  bu  apres  altre  ordenáis  de  geni  de 
lirmes  a  peu  ab  bellestes  cuyrages  pavesos  e  llanses  e 
enire  los  allres  h¡  vingueren  un  nombre  de  minyons  ar- 
máis cridant  altes  veus  visque  Don  Caries  e  muyra  Ro- 
bolledo  e  los  mals  consellans  e  ferit  reverencia  al  dit 
primogenil  a  la  Creu  demuní  dita  alli  feu  dos  o  tres^ 
cavalles  e  de  la  dita  Creu  al  portal  de  la  Bocaria  e 
per  la  Ramble  avall  íins  appres  lo  pía  de  Framanos 
fonch  tot  poblé  de  91  e  de  lia  so  e  a  duas  pars  x)r- 
denats  un  apres  áltre  de  homens  armáis  de  cuyrassese 
de  altros  arnesos  a  peu  ab  bal  lestes  llanses  pavesos 
bussons  c  spingardes  fenl  cor  per  mig  e  lo  dit  pri- 
mogeait  passa  per  los  dits  llochs  en  mig  de  la  dita 
geni  armada  íins  a  dit  pía  de  Framenos  e  de  aquí  ti- 
rant  per  lo  carrer  Ampie  e  per  lo  Born  per  lo  carree 


(75) 
de  Mancad  per  la  Boria  per  la  plassa  del  BIat  per  la 
plasa  de  Sent  Jaume  e  per  la  Diputacio  tira  tot  dret 
a  la  posada  e  apres  disapte  a  XI 11 1  de  dit  raes  y  any 
88  apella  consell  de  Cent  juráis  en  lo  qual  lo  Illustris- 
ám  Don  Caries  primogenit  vench  yers  les  quatre  horea 
apres  mig  jem  e  aquí  assegut  en  lo  sitial  pus  alt  de  la 
casa  appelladade  C^  la  qnal  li  era  apparellada  e  ornada 
ab  doces  de  drap  de  seda  ab  dos  coxins  de  ?ellut  de 
grana  vennella  ais  costáis  altres  dos  de  seda  ais  peus 
6  per  lo  pía  baix  ornat  de  drops  Termells  de  ras  sobre 
atzembles  ab  veu  alta  en  Gathala  feu  gracies  ais  hono- 
rables consellers  e  consell  de  la  solicitut  e  cura  que 
avian  aguda  en  la  sua  liberacio  els  pregava  que  fossen 
recelosos  e  attens  en  la  sua  Ilibertat  com  ell  haguesper 
filia  la  present  Gininteloshabitans  en  aquella  per  pare 
mare  e  frares  avisant  los  que  cll  no  falliría  en  que 
conserves  honor  e  profit  de  aquesta  CiutatedelPrinci-* 
pat  com  sabes  metre  persona  e  bens  e  la  sun  vida  e 
apres  fet  son  rahonnmant  perti  de  aqui  e  sen  ana. 


Cap.  97  com  se  tingue  consell 
de  trenta  y  lo  conseller  proposa 
molts  caps  de  un  embaxador  de 
Castella. 


Divendres  a  VIII  de  maig  del  any  MCCCQLXI  per 
ordínacio  deis  honorables  consellers  a  instancia  e  pre- 
garles del  reverent  magnifich  e  honorables  diputáis  de 
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Cathaluriya  fou  ajustat  lo  consell  de  XXXII  en  la  casa 
de  la  Ciutat  e  la  XVIe  eleta  en  los  fets  concorrents  e  to- 
cans  lo  lllustrissimo  Don  Caries  primogenit  los  quals 
consell  e  XVI^  ajustáis  en  la  dita  casa  lo  honorable 
mossen  Luis  Setanti  conseller  segon  alta  ven  al  dit 
consell  exposa  dos  caps.  Lo  primer  com  en  lo  Consis- 
tori  deis  diputats  lo  niagnifich  mossen  Diego  de  Ribe« 
i*a  cavaller  e  mísatger  tremes  per  lo  Rey  de  Gastella 
qui  tres  jorns  havia  era  arribat  en  la  present  ciutat 
acompanyat  de  Don  Joan  de  Cardona  mayordom  e  gran 
familiar  del  dit  Senyor  Primogenit  present  los  dits  d¡- 
pufats  e  consistori  dix  que  lo  dit  mossen  Diego  de  Ri- 
bera portave  una  letra  de  crehensa  dresada  ais  dits  de- 
putats  e  a  la  ciutat  de  Barchinona  de  la  qual  Uetra  lo 
dit  honorable  mossen  Luis  porta  traslat  e  aquell  alta 
veu  legi  present  lo  dit  consell  per  virtut  de  la  qual  cíe- 
hensa  lo  dit  misatger  explica  en  1«  dit  consistori  deis 
diputats  la  sua  embaxada  la  qual  fou  en  scrits  per  al- 
gu  de  dit  consistori  redigida  e  copia  de  aquella  al  dit 
mossen  Luis  liurada  e  la  qual  per  lo  dit  mossen  Luis 
alta  veu  fou  llegida  la  qual  es  del  tenor  seguent.  La  ex- 
plicacio  de  la  embaxada  feta  per  lo  embaxador  del  Rey 
de  Castella  primo  premesessaluls  per  part  del  dit  Rey 
com  lo  dit  Rey  ha  en  gran  comendacio  los  actes  fets 
per  los  Cathalans  per  la  liberacio  de  la  persona  del 
Senyor  PriiLogenit  los  quals  son  stats  ab  molta  virtut 
e  (idelitat  fets  e  stima  lant  aquells  per  lo  dente  e 
amor  qu^  ha  al  dit  Senyor  Primogenit  lo  qual  no  tan  so- 
lament  ha  per  cosi  mes  en  lloch  de  frare  com  si  per  la^ 
persona  del  dit  Rey  de  Castella  fets  eran.  ítem  me&ba 


(77) 
ditque  de  continent  sabuda  ladetencio  del  ditPrimoge. 
nitlo  dit  Rey  ab  alguna  geiildecayail  e  de  peu  se  acos- 
ta  a  la  frontera  de  Arago  e  apres  sabuda  la  deslliuransa 
del  dit  Primogenit  ses  aplagat  ab  molta  mes  gent  de 
cayall  e  de  peu  e  ha  donal  partdeaquella  al  condestable 
de  Navarra  pera  cobrar  aquell  regne  e  reduhirlo  al  dit 
Primogenit  e  ell  sta  prest  a  la  frontera  per  fer  lo  ne- 
eessari  e  ha  dit  que  lo  Senyor  Rey  nostre  e  lo  regne 
de  Arago  vist  tal  moviment  an  trames  al  dit  Rey  per 
commemorarli  la  pau  que  es  entre  ells  e  requerintlo 
sen  degues  tornar  en  sos  regnes  e  lo  dit  Rey  ha  respost 
que  yol  servarla  pau  e  no  contravenirhi  pero  que  en  lac- 
te  del  matrimoni  del  Senyor  Rey  ab  la  Reyna  Blan- 
cha  fou  capitulat  ínter  alia  que  lo  Rey  de  Gastella 
bagues  de  ajudar  y  defendre  lo  primer  nat  de  aquell 
matrimoDi  en  la  successio  de  aquell  regne  e  com  lo 
dit  regne  sia  del  dit  Primogenit  en  virtut  de  la  dita  ca- 
pitulado en  la  qual  ell  es  obligat  ab  sentencia  de  ex- 
comunicatio  donada  per  noslro  Sent  Pare  que  per  tant 
ell  no  falliría  al  dit  Primogenit  en  la  recuperacio  del 
dit  regne  pero  en  lo  que  ha  sguart  al  regne  de  Arago 
volia  servar  la  pau  e  mes  dix  que  avian  respost  alsdits 
embalados  que  si  lo  dit  Senyor  Rey  nostro  per  causa 
deis  actes  deis  Catalans  volia  res  fer  contra  aquells  e 
encara  contra  lo  Primogenit  que  ells  nols  falliria  ans 
se  ofTeri  ells  e  lots  sos  regnes  e  stat  a  llur  voler  e  ho- 
nor e  totes  aqüestes  coses  per  llurdeseneiaha  volgudes 
significar  ais  diputáis  e  consell  e  a  la  ciutat  de  Barce- 
lona mes  lo  dit  embaxador  ha  explicat  que  lo  dit  Rey 
vol  e  desige   se   complesca  lo  matrimoni  de  sa  ger- 


(78) 
mana  ab  lo  dit  Primogénit  e  que  es  preBt  e  appareUat 
aquell  metre  enhebra,  e que  encara  yol  e  desige  sefassa 
alíansa  entre  ells.  ítem  per  quant  lo  dit  Rey  desige 
molt  veure  ab  lo  Senyor  Primogénit  e  per  que  stant  ell 
ab  tant  poder  alia  hon  esta  a  la  frontera  sens  fer  actes 
alguns  no  lipar  stigua  a  sa  honor  volrria  axidel  ditma- 
trimoni  e  aliansa  e  vistes  aver  presta  resposta  del  pa- 
rer  deis  dits  díputats  e  consell.  Lo  segon  cap  fou  qo  en 
que  la  Senyom  Reyna  havía  tramesa  ais  dits  diputats  e 
consell  llur  una  lletra  continent  en  efecte  la  bona  yo- 
luniat  e  devocio  que  la  dita  Senyora  Reyna  ha  en  dar 
obra  que  la  capitulacio  ordenada  per  la  ierra  baje  sod 
degul  efTecte. 


Cap.  98.  com  entra  en  Barcelo-* 
na  lo  compte  de  Arminach  lo  qual 
diuen  que  ha  emprenyat  una  ger- 
mana sua. 


Dillunsa  XVIU  de  maig  MGCCCLXI.  arriba  lo  comp- 
te de  Arminach  en  la  present  plage  de  Barcelona  ab 
duas  galeras  de  florentíns  e  lo  dit  dia  no  desanbarca 
dimars  a  XVIIII  de  mars  del  any  MGCCCLXl  lo  egregí 
comte  de  Armanyach  del  realme  de  Franga  cosin  jer- 
ma  del  Ulustre  Primogénit  ub  les  barques  de  les  dites 
galeres  ab  grans  trompetes  e  banderes  hisque  en  lo 
aranal  devant  Llotge  hont  li  fou  aparellada  un  mala  so- 
bre la  qual  lo  dit  compte  fou  muntat  a  cavall  e  fon 


(  TO  ) 
aquí  rebut  per  lo  InclitDon  Caries primogenitnostro  en 
la  forma  devall  descrita  e  per  moUsaltres  entre  los  quals 
hi  foren  lo  fill  natural  del  dit  [Ilustre  Primogenitlo  re- 
Terent  archabisbe  de  Tarragona  bisba  de  Barcelona  bis* 
baDelna  comptede  Medica compte  de  Prades  vescompte 
de  Illa  6  molts  altros  prelats  nobles  homens  cavalles 
ciotadans  e  gentils  hon^ens  e  aquí  en  lo  dit  aranal  fou 
reb|]t  per  lo  fiU  del  dit  Priinogenit  acompanyantse  ah 
aquell  e  lo  bu  basa  lo  altre  e  apres  per  los  dits  archa-^ 
bisba  bisbes  comptes  vescompte  prelats  e  altres  e  axi 
lo  tregereu  del  dit  aranal  niuntantvers  la  plasa  éels^ 
Llotje  hon  lo  dit  Inclit  Primogenit  lo.  speraba  a  cavaH 
ab  molts  trompates  ministres  e  tamborinos  e  eom  lo 
dit  compte  fou  prop  del  dit  Primogenit  volch  des- 
cavalcar  per  fer  revereticia  al  dit  Primogenit  e*  per 
lo  dit  Primogenit  no  li  fou  comportat  ans  se  acosia 
vers  ell  ab  cara  alegre  mostrant  goig  de  la  sua  yingu- 
da  e  lo  dit  compte  volchli  basar  la  mae  no  li  fou  com- 
portat ans  lo  dit  Primogenit  Ilavat  lo  capell  e  bonet 
del  cap  se  acompanya  ab  loditcompte  abrassant  e  ba- 
sant  aquell  epres  lo  perla  ma  e  posaltse  a  la  part  dre- 
ta  e  axi  feren  la  via  de  Framanos  e  voltaren  per  lo  car- 
rer  Ampie  en  lo  qual  carrer  li  fou  aparellada  posada  en 
casa  de  mossen  Luis  de  Gualbes  e  lo  dit  compte  segons 
report  de  publica  veu  e  fama  ha  emprenyada  una  sua 
germana  la  qual  lo  dia  prop  pussat  era  en  la  present 
ciutat  dins  lo  monestir  de  Montision  la  qual  sabuda  la 
Tenguda  del  dit  son  frare  de  contínent  exi  fora  de  la 
present  ciutat  e  diuse  que  lo  dit  compte  venia  del  Sent 
Puré  del  qual  obtench  absolucio  de  la  sua  arrada  e  fou- 


(80) 
li  dat  per  penitencia  entre  les  altres  coses  que  de  aquí 
avant  no  pogues  esser  en  ciutat  vila  ni  lloch  on  la 
dita  siia  {germana  habitas  e  lo  dit  compte  es  hom  de 
l)axa  statura  gros  ab  lo  coll  curt  ab  cara  pigardosa 
ulls  gasos  ab  cabelladura llarga  e  moltrosa  ees  verítat 
segons  se  diu  que  al  dit  compte  fou  donat  antenent  a 
la  dita  sa  germana  que  ell  la  podia  pendre  per  muller 
en  virtut  de  corles  bullas  falses  en  nom  de  Papa  Ca- 
liste de  la  despencessio  del  dit  matrimoni  e  aquelies 
foren  presentados  a  la  dita  germana  e  sots  aquella  fi 
ella  compli  e  censen  ti  carnalment  dit  fraudules  matri- 
moni car  altrament  ella  may  a  tanta  viltat  haguera 
consentit. 


Cap.  99  de  les  grandissimes  fes- 
tes  que  foren  fetes  en  Barceldna  y 
grans  alimaries  per  causa  de  una 
concordia  feta  entre  lo  Senyor  Rey 
y  la  térra. 


Diumenge  a  XXI  de  junydel  any  MCCCCLXI  dispo- 
santlo  adjutori  divinal  e  do  del  Sant  Sperit  illuminador 
de  coiatjes  arecglats  la  Ulustrissima  Senyora  Reyna  per 
lo  rev  erent  e  magnifichs  mossenyer  lo  abat  de  Poblet 
mossen  Joan  Bastida  cavaller  mossen  Joan  LuU  antich 
e  bon  ciutada  de  Barcelona  ambaxados  de  ultimament 
a  la  dita  Senyora  per  la  térra  en  Yilafrancha  tramesos 
portaren  Uetra  de  la  dita  Senyora  Reyna  ais  honora- 


(81) 
bles  consellcrs  e  consell  de  XXXII  dresada  ab  la  qual 
sa  Magestat  sertíficave  en  aquells  la  forma  per  la  dita 
Senyora  en  nom  del  Senyor  Rey  feta  de  la  capitulacio 
per  lá  térra  demanada  deis  fels  oecorrens  comen- 
dant  en  aquella  la  innata  fidelitat  deis  cathalans.  Sem- 
blant  lletra  segons  se  diu  per  la  dita  Senyora  fon  tra- 
mesa  al  Illustrissim  don  Caries  primogenít  nostro 
e  encara  ais  diputats  de  Cathalunya  e  consell  llur  les 
quats  lletres  rebudes  e  lo  contengut  en  aquelles  les- 
tes fou  tanta  alegría  e  jocunditat  en  los  dits  quanta 
los  apostols  hagueren  de  la  resureccio  de  Jesús  Christ 
fill  de  Deu  criador  nostro  per  la  qual  forma  se  pot  dír 
lo  Principat  de  Cathalunya  esser  regussitat  e  en  bon 
stament  tomat  en  tant  que  lo  dit  Primogenít  accom- 
panyat  de  alguns  honorables  consellers  e  de  tots  los 
deputats  de  Cathalunya  e  de  moltesaltres  notables  per- 
sones de  continent  sen  intra  en  la  sglesia  de  la  Seu 
de  Barcelona  hon  per  lo  reverent  senyor  bisbe  de  Bar- 
celona ab  tol  son  clero  lo  dit  Primogenít  a  la  part  dre- 
ta  del  dit  senyor  bisbe  ab  la  creu  major  entorn  de  la 
sglesia  de  la  dita  Seu  feu  profleso  cantant  tedeum  lau- 
damus  devallant  a  la  capella  de  la  gloriosa  verge  Santa 
Eulalia  eos  sant  de  Barcelona  e  nostra  directora  e  axit 
lo  dit  Illustre  Primogenít  ab  los  dits  consellers  e  depu- 
tats sen  torna  al  palau  real  ab  multitut  de  gent  tanta 
que  casi  en  sopols  lo  aportaven  e  lo  dit  día  foren  per 
tota  laciutatfetes  grans  alímaries  ab  llumsper  carreres 
fochs  volados  bombardes  e  fochs  grechs  desparant  ab 
gran  copia  e  apres  lo  matex  día  per  los  dits  henorables' 
consellers  fou  feta  fer  una  crida  per  la  ciutat  pregant  e 

TOMO  XXVI  7 


(82) 
MMmesbiDt  los  pobles  de  la  dita  ciutat  volguesen  lo 
din  a[>res  seguent  fer  festa  e  aKmaríes  per  la  bona  e 
prospera  noveila  de  les  coses  damunt   ditas   e    axí 


Cap,  100.  cora  Don  Caries  pri- 
mogenit  de  Arago  jura  com  a  locti- 
nent  general  y  com  agüe  jurat  feu 
uns  quants  cavallers  que  eren  cíu- 
tadans. 


i 

Dimecres  a  XXIIII  de  juny  delany  MCCCCLXI.  lo  11- 
lastre  Don  Caries  primogenit  de  Arago e  de  Sicilia  filie 
loetinent  general  del  molt  alt  e  molt  excelent  senyor  lo 
8.  Rey  Don  Joan  beneventuradament  regnant  stan  en  lo 
aliar  de  la  Seu  de  Barcelona  en  presencia  de  molts  e 
ontre  los  altres  lo  reverent  bisbe  de  Barcelona  tenint 
la  vera  Creu  en  las  mans  e  en'  lo  dit  altar  celebrantse 
la  missa  e  ofTici  divinal  ab  grans  orguens  e  ministres 
nparellada  una  cadira  devant  lo  dit  altar  la  qual  era  cu. 
bnrta  de  drap  dor  imperial  sobre  la  qual  cadira  fou 
Uporellat  un  misal  ubert  ajonallat  sobre  un  coxi  po- 
IMint  lus  duas  mans  sobre  lo  dit  missal  e  inelinat  lo  eos 
tfmi  la  dita  vera  Creu  la  qual  lo  dit  reverent  bisbe  li 
tania  devanifeu  lo  jurament  per  causa  de  la  Uoclinen- 
oln  «ola  la  forma  seguent. 

Ix)  molt  excelent  Sr.  Don  Caries  primogenit  de  Arago 
•  (tu  Hloilia  loetinent  general  del  molt  alt  e  molt  exce- 


(83) 
lent  senyor  lo  Senyor  Rey  jura  en  aoíina  sua  per  Nos- 
tro  Senyor  Deu  Jesuchrist  e  los  seus  sants  quatre  Evan- 
gelis  ab  les  sues  mans  corpomlnient  tocats  teñir  e  in- 
yioiablament  observar  o  fer  observar  e  teñir  ais  pre- 
lats  religiosos  clergues  richs  homens  barons  nobles  ca- 
yaliers  homens  de  paratje  e  a  ciulats  viles  e  altres 
Ilochs  de  Cathalunya  e  a  cíutadans  burgesos  e  abita- 
dors  de  dites  ciutats  viles  e  loes  tóts  los  usatges  de 
Barcelona  constitucions  eapilols  e  actes  de  Ins  corts  de 
Cathalunya  libertats  privilegis  usos  e  costums  segons 
mils  e  pus  pienament  ne  ban  usat  del  qual  jurament 
roana  lo  dit  Senyor  Primogenit  essernefeta  una  e  moltes 
cartes  e  fet  lo  dit  jurament  los  diputats  qui  en  lo  dit  ju- 
rament foren  presents  feren  la  exceptaeio  del  dit  jura- 
ment ab  protestacio  en  scrits  en  la  forma  acostumada. 
E  per  semblant  los  dits  honorables  eonsellers  tots 
8ineh  en  los  dits  actes  presents  aceptaren  la  dita  jura  ab 
protestacio  en  scrits  en  la  forma  acostumada  e  fet  lo 
dit  jurament  e  protestacions  volent  exir  lo  dit  Pri- 
mogenit e  loctinent  general  del  dit  altar  li  fou  aquí 
apareltada  una  spasa  molí  bellament  gornida  cuberta 
de  carmesi  ab  pome  crohera  bellament  daurada  e  obra- 
da la  qual  li  portaven  devant  lo  pom  all  com  de  fill 
de  Rey  primogenit  e  loctinent  se  pertany  li  vench  al 
encontré  lo  honorable  En  Bernat  papila  antich  ciuta- 
da  de  la  dita  ciutat  e  lo  any  present  del  consell  de 
aquella  per  ferse  cavaller  e  agenoUat  en  térra  en  lo 
dos  del  dit  altar  se  posa  al  cap  una  salada  e  lo  dit 
Primogenit  feulo  cavaller  donantli  ab  la  spasa  nua  de 
una  ma  sobre  la  dita  salada  e  aximatex  sens  que  lo 


(84) 
Oit  Prirnogenitno  partí  del  dit  altar  se  ferén  cavallesen 
la  forma  demunt  dita  lo  honorable  Eq  Bernat  Fivaller 
ciutada  de  la  dita  ciutat  qui  lo  present  any  del  consell 
de  dita  ciutat  e  lo  honorable  En  Miquel  de  Yilagaya 
ara  sot  veguer  e  regent  la  vagaría  de  Barcelona  e  les 
dites  coses  fetes  succesivament  lo  dit  11  lustre  Prinio- 
genit  axit  fora  la  Seu  acompanyat  de  ¡numerable  poblé 
e  deis  cavallers  novells  e  cei1;s  reys  de  armes  qui  de- 
vant  li  anaven  ab  sobre  vistes  reals  ab  armes  de  Arago 
e  de  Sicilia  cavalca  sus  un  gran  e  molt  bell  cavall  ar- 
nesat  de  un  bell  arnés  de  vellut  negre  ab  fresadura  e 
botons  grosos  e  flochs  tots  de  fíl  de  or  e  lo  dit  Primo- 
genit  portave  una  roba  rastrant  de  vellut  carmesí  for- 
rada de  domas  ab  un  bell  e  joyos  collar  gomit  de  molt 
belles  e  groses  perles  e  molt  belles  pedrés  fines  e  molt 
costos  ab  cara  jocunda  e  alegra  e  axi  ab  copia  de 
trompetes  ministres  e  tamborinos  acompanyat  deis 
dits  consellers  e  deputats  e  ab  molts  daltres  feu  la 
via  de  la  plasa  Nova  anant  a  la  plasa  de  Santa  Anna 
Toltant  al  carrer  Condal  fent  la  via  de  la  Riera  de  Sant 
Joan  venint  al  carrer  de  Muntcada  exint  al  Born  e  per 
lo  carrer  Ampia  fins  al  Rogomir  e  per  lo  Rogomir  sen 
torna  al  seu  paiau  real  e  veren  multitut  de  homens 
dones  e  doncelles  per  cantons  e  fínestres  sperant  veu- 
re  pasar  lo  dit  Primogenit  molt  alegrement  a  mara- 
velles. 


Cap.  i  01.  com  mossen  Galceran 
de  Requesens  gobernador  de  Ca- 


(85) 
tbalunya  fou  bandejat  de  tota  Ca- 
thalunya.. 


Dívendi^s  a  XXV  de  juny  delany  MCCCCLXIperor- 
dinacia  deis  honorables  consellers  e  deputats  fou  lest  a 
mossen  Galcerao  de  Requesens  olim  portant  veus  de 
govemador  de  Cathalunya  que  estaye  pres  e  detin- 
gut  apertat  en  la  preso  comuna  lo  qual  apartament 
li  dura  del  día  que  fou  raes  en  dita  preso  que  contavem 
a  XI  del  mes  de  mars  prop  pasat  sens  que  no  parla  si- 
no ab  les  guardes.  Un  capítol  lo  qual  era  en  la  capitu- 
lacio  fermada  per  la  Senyora  Reyna  en  nom  del  Sen- 
yor  Rey  e  la  térra  lo  qual  en  efecte  conté  si  lo  dit  mos- 
sen Requesens  peresguart  de  cert  crimli  posaven  volia 
Toluntaríamenl  esser  piívat  e  bandajat  a  tota  sa  vida 
no  poder  estar  en  lo  Principat  de  Cathalunya  ne  enca- 
ra en  la  cort  d<íl  Senyor  Rey  o  sis  volia  defendre  re- 
metent  son  fet  a  justicia  e  de  fet  lest  lo  dit  capitel  lo 
dit  mossen  Galceran  de  Requesens  mostrantse  molt 
congoxat  ab  Ilagrimes  ais  ulls  dellibera  no  defen- 
dres  ans  de  grat  e  voluntariament  pres  la  dita  priva- 
cío  o  axil  e  jatsia  per  molts  K  fosen  fetes  diverses 
empares  per  diversos  deutes  que  devia  en  la  present 
ciutat  no  contrestant  les  dites  empares  lo  dit  dia  exi 
de  la  preso  vers  las  sis  hores  apres  mig  jorn  del  dit 
dia  e  devallant  de  la  dita  preso  lá  dit  mossen  Reque- 
sens muntant  a  cavall  acompanyat  de  alguns  ana  al 
palau  real  per  fer  reverencia  al  Senyor  Primogenit  qui 
uquelles  bores  tenia  cert  consell  en  lo  qual  eren  lojk 


(86) 
consellers  e  deputats  e  com  fou  alt  al  dil  Palau  fonch 

dit  al  dit  Primogenit  que  lo  dit  mossen  Requesens  lo 
sperava  a  la  porta  e  apres  una  hora  lo  dit  mossen  Re- 
quesens parla  ab  lo  dit  Primogenit  e  feuli  reverencia 
e  pres  comiat  e  axi  bandit  sen  ana  aquella  nit  a  Molin 
de  Reig  e  segons  fou  dit  lo  dit  mossen  Requesens 
partí  lo  día  apres  de  Molin  de  Reig  e  en  la  partida 
prenent  comiat  de  sa  muller  e  de  ses  filies  fou  gran 
dolor  lo  veure  com  cascu  ploras  molt  tendrament. 


Cap.  102.  com  juraren  los  tres 
brasos  de  Cathalunya  90  es  eccle- 
siastichs  militars  y  reals  Don  Caries 
per  princep  de  Arago  y.  com  se 
amostra  mes  afable  ais  consellers 
que  ais  altres. 


Dijous  a  XXX  de  juliol  del  any  MCCCCLXI  lo  Illustre 
D.  Caries  primogenit  e  loctinent  general  irrevocable  en 
lo  Principat  de  Cathalunya  e  comptats  de  Rosallo  e  Ser- 
danya  considerant  que  en  los  dias  pasats  per  virtut  de 
la  capitulado  fermada  per  entre  lo  Senyor  Rey  e  la 
térra  ha  emanades  esser  fetescertes  lletresaxi  a  prelats 
com  a  magnats  com  encara  a  les  universitats  de  Ca- 
thalunya  e  deis  dits  comptats  per  raho  que  aquell 
com  a  primogenit  jurasen  assignant  a  cascu  deis  dits 
lo  dia  present  per  fer  e  prestar  lo  dit  jurament  e  per 
(o  lo  dit  Illustre  Primogenit  per  lo  present  feu  empaliar 


(  87  ) 
de  drap  de  ras  mdt  bell  la  gran  sala  del  paiau  reyaT  e 
al  cap  de  la  sala  al  pus  ali  scala  del  sitial  fou  apare-- 
liada  una  cadíra  ab  coxins  de  drap  de  or  e  un  <^p  da 
brocal  dor  molt  bell  per  dosser  e  aparellades  diteacosés 
lo  dil  Primogenil  vers  les  sis  bores  apres  mig  jom  se 
assech  en  la  cadira  real  ab  sa  spasa  la  qual  li  tenji 
mossen  Joan  P.  de  Yilademany  cayaller  e  uxer  del  dit 
Senyor  Primogenit  e  apres  poch  star  tots  los  tres 
bracos  qo  es  ecclesiastích  militar  e  real  forenf  en  la  ditt 
sala  per  fer  e  executar  lo  acte  del  jarament  en  la  qutf 
havia  tanta  multitut  de  gent  que  penes  si  podía  algu 
girar  e  de  fet  lo  dit  Ssnyor  Primogmit  mana  felr 
callar  atot  bom  per  scoltar  go  que  volia  dir  e  fet  lo  dit 
scilenci  lo  dit  Senyor  Primogenit  comonsa  a  parlar  fent 
rabonament  curt  comensant  ab  tais  paraules.  Mos  fbi-* 
res  e  bons  amiebs  e  proseguint  en  efecte  ya  saben 
tots  la  causa  de  la  convocacio  de  la  present  jomada  es 
per  dar  complimenl  en  los  actes  de  la  capitulacio  go 
es  en  lo  capitol  XI  en  lo  qual  lo  Senyor  Rey  es  con- 
tení e  li  plau  que  nosaltres  siam  jurat  en  primogenit 
per  tots  sos  regnes  e  terres  a  sa  Magestaí  stibdites  e 
9xi  a  tots  precb  fassau  vers  nosaltres  lo  degut  car  no* 
sal  tres  som  prests  e  be  aparellats  fer  vers  vosaltres  go 
que  devem  e  confirmar  loar  e  jurar  priviiegis  constitu- 
eions  e  altres  libertáis  per  notros  predecessos  a  vosal» 
íres  e  a  cascu  de  vosaltres  atorgats.  E  feta  fí  al  dit 
rabonament  lo  reverent  bisbe  de  Yich  qui  cridat 
per  part  del  dit  Primogenit  stava  alt  al  dit  sitial  ais 
peus  del  dit  Primogenit  faent  lo  dit  rabonament  fet 
aquell  devalla  del  dit  sitial  e  com  fou  baioL  en  companí- 
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ya  de  tuolls  de  altres  ecclesiastichs  en  nom  e  per  part 
de  tots  los  tres  bragos  feu  resposta  al  dit  lllustre  Pri- 
mogenit  regraciantli  las  effables  e  amoroses  parauies 
ab  que  ab  son  rahonament  havie  comensades  go  es 
aquellas  de  mos  frares  e  bons  amichs  comendant  aqnell 
de  la  gran  voluntat  e  bona  amor  que  lo  dit  Senyor  en 
son  rahonament  mostra  e  significa  haver  ais  qui  alli 
eren  presents  representants  lo  Príncipat  de  Cathalunya 
e  dedubi  lo  dit  reverent  bisbe  de  Vich  ab  breus  e  per- 
tinents  parauies  les  grans  virtuts  que  en  lo  dit  Pi-imo- 
genit  son.  E  íeta  la  dita  resposta  fou  portada  una  creu 
de  argent  daurada  ab  imatge  de  cruxifix  ab  un  mis^al 
la  qual  creu  e  missal  sobre  un  coxí  fou  posada  en  los 
bracos  e  mans  del  dit  reverent  bisbe  de  Vich  e  axi  lo 
dit  bisbe  stant  devant  lo  dit  Primogenit  en  lo  dit  sitial 
o  tribunal  fou  Iliurada  una  sedula  de  paper  al  loctinent 
de  protonotari  en  nom  e  per  part  de  lots  los  brassos  la 
qual  fou  alta  veu  legida  devant  tot  lo  poblé  qui  alli  era 
e  lesta  aquella  apres  cascun  bras  feu  llegir  un  al- 
tra  sedula  totes  continents  salvatats  de  privilegis  usos 
costums  *  constitucions  e  altres  libertats  e  lestes  di- 
tes  sedules  lo  dit  Primogenit  se  lleva  de  la  cadira  e 
ajonallas  sobre  un  coxilo  qual  li  fou  alliapareliat  e  feu 
lo  jurament  posant  las  duas  mans  sobre  la  creu  e  lo 
missd  lo  qual  tenia  lo  dii  bisbe  com  dit  es  jurant  se- 
gons  es  acostumat  e  seguides  les  dites  coses  la  raajor 
part  deis  ecclesiastichs  primerament  juraren  ut  in  for- 
ma posant  les  mans  cascu  de  ells  sobre  la  dita  creu  e 
missal  besant  las  mans  al  dit  Primogenit  com  a  primogé- 
nito Senyor  o  successor  apres  mort  de  la  Magestat  del 
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Senyor  Rey  seo  pare  e  per  semblant  feren  tots  los  del 
bras  militar  on  fou  primer  lo  comple  de  Pallas  aquelles 
horescom  no  si  trobas  altre  deis  comptes  de  CathaluQya 
e  prestat  lo  juramenl  per  cascu  deis  dos  dits  dos  bracos 
(O  es  ecclesiastích  e  militar  vench  lo  bras  real  go  es 
las  ciutats  viles  e  ilochs  de  Cathalunya  e  foren  per  la 
present  ciutat  elets  e  ereats  sindichs  lo  dia  prop  passat 
perloconsellde  C.  jura ts  per  fer  e  prestar  lo  ditjurament 
los  honorables  mossen  Pere  Destorreni  ciutada  conse- 
ller  en  cap  mossen  Simeón  Sala  mercader  conseller  ters 
mossen  Honorat  Qa  Conan^ína  notari  conseller  quart  e 
mossen  Rafel  Yilar  tamboier  conseller  quint.  Represen- 
tans  los  q nutre  staments  go  es  ciutadans  mercaders 
artistes  e  menestrals  e  cridada  primerament  la  ciutat 
de  Rarcelona  o  per  aquella  los  dits  quatre  conselles 
muntaren  alt  en  lo  dit  sitial  o  tribunal  tots  quatre  on 
lo  dit  Primogenit  stava  lo  qual  Senyor  Primogenit  axi 
com  aquell  qui  ama  e  te  en  gran  repu lacio  la  present 
ciutat  rebe  aquells  ab  alegra  cereña  e  rient  cara  e  lo 
dit  mossen  Pere  Destorrent  dona  la  forma  del  jura- 
ment  lo  qual  ell  ab  los  altres  III  consellers  havian  a 
prestar  en  scrits  al  dit  loctinent  de  protonotari.  Reque- 
Hnt  aquell  fos  aqui  llegit  e  lo  dit  Senyor  Primogenit 
mostrant  donar  gran  fe  e  crehensa  ais  dits  consellers  no 
Tolch  se  legis  dient  que  ell  sabia  que  questa  ciutat  e 
los  regidos  de  aquella  eran  tais  que  may  no  feren  sino 
lo  degut  axi  com  be  los  antessessos  de  aquesta  ciu- 
tat ban  acostumat  e  de  fet  los  dits  lili  conselles  com  a 
sindichs  qo  es  cascu  dells  bu  apresa  altre  prestaren  lo 
ditjurament  posant  llurs  mans  sobre  la  dita  creu  e  mis- 
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8al  e  lo  dit  Senyor  Prímogenit  mostrant  haver  bona  e 
gran  contentacio  axi  en  gest  com  en  clemostracions  del 
dit  juramentquant  losdits  consellers  íoren  al  besar  déla 
sua  ma  quasi  se  lleva  de  la  cadira  e  inclinat  sobre  cascu 
deis  dits  consellers  los  posa  las  mans  sobre  les  espa(>- 
lles  e  ab  páranles  molt  afables  los  feya  lleyar  e  fet  lo  dit 
jurament  per  los  dits  consellers  apres  vingueran  los 
sindíchs  de  les  altres  ciutats  viles  e  Uochs  de  Catbar 
lunya  go  es  de  les  mes  principáis  com  totes  noy  fossen 
e  cascu  per  orde  feu  lo  dit  jurament  e  complides  les 
dites  coses  sonaren  los  ministres  e  trompetes  del  dit 
Primogenit  qui  staven  al  cap  de  la  sala  en  una  trona 
alli  feta  fer  per  lo  dit  Primogenit  e  axi  lo  dit  Primogenit 
devalla  del  dit  tribunal  %  acompanyat  deis  dits  quatre 
consellers  e  altres  sen  munta  altaldit  palau  e  messeea 
sa  cambra. 

Cap.  103.  Com  passa  de  aquesta 
vida  en  laltra  Don  Carlos  primoge- 
nit de  Arago  fill  de  Don  Joan  Rey 
nostre  Senyor  y  de  la  sumptuosa 
sepultura  que  li  feren  y  deis  mira- 
cles  que  obra  apres  de  mort  sua. 


Dimars  quecontavem  a  XXII  de  setembre  del  any  H 
CCCCLXIe  altres  dies  precedents  lo  Illustre Primogenit 
de  santa  e  immortal  recordado  jagues  detengut  de  gran 
malahia  de  la  qual  morí  en  la  cambra  sobirana  del  palau 
real  de  la  dita  eiutat  sobre  un  llít  de  repos  per  los  hor 
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oorables  consellers  e  consell  ordioarí  de  XXXD  forea 
eletes  III [  persones  qo  es  una  de  quiscun  stament  del 
dit  consell  a  les  quals  fon  donat  special  carrech  que 
anasen  al  dit  palau  on  lo  dit  Primogenil  jaye  detín- 
gut  de  la  dita  malaltia  e  vessen  e  aguessen  cura  de  te- 
ñir aquell  aprop  en  tot  lo  menester  de  la  sua  malaltia 
axi  en  vellar  aquell  com  en  teñir  aprop  los  metgcs  qui 
del  dit  Prímogenit  tenian  cura  e  de  fet  les  dites  IIII 
persones  eletes  encontinent  per  executar  les  dites  co- 
ses foren  al  dit  palau  e  acostantse  la  matinada  del  dia 
apres  seguent  que  era  dimecres  festa  de  la  gloriosa 
Terge  &mta  Tecla  ques  centava  a  XXIII  del  mes  de 
setembre  entre  les  XII  e  una  hora  mati  del  prop  dit  dia 
lo  lUustre  Prímogenit  senlint  que  la  sua  hora  se  apre- 
surave  dix  tais  páranles:  Mi  processo  se  va  a  publicar  e 
axi  havent  sentimeut  de  la  sua  mort  e  dient  lo  terma 
de  la  sua  íijatsialosmetgesnos  tinguessen  per  dit  la  sua 
derrera  horali  fos  tanvehina  pero  ell  conexentse  dix  ab 
páranles  congoxosesquelilliurassen  locorpus  dient  per 
tres  vegades  lo  corpus  lo  corpus  lo  corpus  e  de  fet  li 
fou  lliurat  lo  eos  precios  de  Jesuchrist  verslesdues  ho- 
res  de  mati  del  prop  dit  dia  e  fouli  lliurat  per  un  pre- 
veré de  la  Seu  axint  de  la  Sen  lo  qualrebe  ab  grandis- 
sima  devocio  e  contricio  e  volch  li  llevassen  los  anells 
que  tenia  en  les  mans  dient  que  ab  vanitat  del  mon 
no  sen  volia  anar  e  demana  perdo  a  alguns  deis  con- 
sellers e  deputats  e  molts  familias  seus  qui  alli  eren 
presents  e  foren  aqui  tanis  grans  píos  crits  e  la- 
mentacíons  que  era  gran  tristicia  e  congoxa  de  cor  e 
combragat  lo  dit  Prímogenit  poeh  apres  li  fon  lliurat  lo 
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sagrament  de  la  Eucaristía  e  lliurat  lo  dít  sagra- 
ment  lo  dit  lllustre  Primogenit  perde  la  páranla  e 
vers  les  tres  hores  de  mati  del  prop  dit  dia  rete  Ik 
sua  anima  a  nosiro  Senyor  Deu  qui  aquella  se  eren 
rebe  e  puja  en  paradissegons  hobresdels  se  seguiren  de 
les  qu«7ls  avall  sera  feta  alguna  mencio  e  la  dita  cambra 
hon  lo  dit  Primogenit  morí  aquelles  bores  stave  enpalia- 
da  de  drap  de  ras  molt  bells  e  pus  lo  dit  Primogenit 
ac  retut  lo  deute  de  natura  al  qual  axi  grans  homens 
com  pochs  son  obligats  fou  desliberat  que  lo  eos  del 
dii  Primogenit  fos  embalsamat  e  axi  se  feu  car  en  con- 
tinent  lo  obriren  e  tragueren  so  que  se  acostuma  e 
embalsamarenlo  e  apres  com  fou  embalsamat  fou  vestit 
la  forma  seguent  ^o  es  que  li  vestiren  una  camisa  pri- 
ma un  gipo  de  domas  carmesí  una  barreta  al  cap  via- 
lada  e  sabates  negres  e  tirat  apres  li  vestiren  una  roba 
de  vellut  negre  folrrada  de  ceti  carmesí  restran  e  axi 
stech  tot  lOsdit  dia  de  dimecres  sobre  lo  Hit  de  rfipos 
en  que  fina  sos  derres  dias  e  fouli  feta  certa  Ilumi- 
naría qui  alli  crema  e  moltsfrares déla Merce continua- 
ment  lo  dit  dia  lins  lo  dia  apres  seguent  stigueren  en 
la  dita  cambra  dient  offici  de  morts  e  altres  oracions* 
Apres  lo  dijous  a  XXIIII  de  dit  mes  y  any  los  dits 
honorables  conselles  tols  sinch  que  per  lo  dit  lllustre 
Prímogenit  ensemps  ab  Don  Joan  de  Bemunt  Don 
Joan  Dixer  camarlencb  Don  Joan  de  Cardona  mayor- 
dom  del  dit  Senyor  e  mestre  Querait  del  borde  de 
prehicados  confessor  del  dit  Senyor  foren  elets  mar- 
mesors  per  lo  dit  Senyor  Prímogenit  volens  metre 
en  degut   orde  les   coses   negessaries  a  la  solemp- 
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nitat  de  la  sepultura  del  eos  del  dit  lUustre  Piímogenit 
desliberaren  que  lo  eos  del  dit  Primogenit  fos  devallat 
en  la  sala  real  del  dit  palau  al  mig  de  la  qual  hagueren 
fet  fer  un  Uit  alt  ab  bancals  al  entorn  lo  qual  Hit  fou 
cuberl  de  certs  matalafs  sobre  lo  qual  Hit  fou  po- 
sat  un  bell  e  molt  ricos  eubertor  de  seti  carmesi  ab 
corones  de  ñl  de  or  e  de  seda  ab  altres  obratjes  sam- 
brat  e  foren  posats  al  cap  del  dit  Hit  tres  coxins  ca- 
berts  de  drap  de  or  e  dos  semblans  ais  peus  e  sobre 
lo  bancal  del  dit  Hit  foren  meses  catifes  de  diversos 
obratjes  molt  belles  e  sobre  lo  dit  Hit  fou  mes  un  pa- 
Tallo  gran  fet  a  quatre  cayres  de  seti  blanch  ab  di- 
yerses  hobres  de  or  e  do  seda  molts  costos  e  bell  quí 
retra  simbori  o  capell  sobre  lo  dit  Hit  e  totes  les  dites 
coses  sobra  posades  en  lo  dit  Hit  eren  propries  del  dit 
IHustre  Primogenit  e  la  dita  sala  fou  a  cascuna  part 
ornada  de  diversos  draps  de  ras  molt  bells  e  nous 
obrats  ab  molta  seda  en  que  eren  los  cinch  actes  his- 
toriáis fets  per  Ercules  e  foren  hi  construhils  XI  altas 
(O  es  tres  a  quiscun  costat  II  ais  peus  e  III  al  cap  lo 
bu  deis  quals  tres  era  alt  en  lo  tribunal  hon  lo  dit  Pri- 
mogenit mentre  vivia  seya  en  sa  cadira  real  quant  se 
tenia  audiencia  e  ordenades  les  dites  coses  los  dits  ho- 
norables consellers  ajustats  en  la  casa  de  XXXIi  de  la 
dita  ciutat  ensemps  ab  lo  honorable  mossen  Bernat  de 
Guimera  vervessor  vaguer  de  la  present  ciutat  e  ab 
alguns  prohomens  de  quiscun  stament  de  la  dita  ciu- 
tat anaren  al  dit  palau  e  muntaren  en  la  cambra  hont 
lo  dit  cors  estave  vestit  e  sobre  lo  dit  Hit  en  la  qual 
cambra  era  ja  lo  reverent  bisbe  Dosca  lo  compte  de  Pa- 
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Has  deputats  de  Cathalunya  e  molta  altra  nobla  gent  e 
cascu  se  assech  no  tenint  orde  com  la  multitut  de  la 
gent  hi  era  gran  e  poch  apres  munta  lo  clero  de  la  Seu 
processíenalmenl  ab  la  creu  major  de  cosos  llevada  e 
alli  lo  reverent  bisbe  de  Vich  qui  en  vida  li  era  moU 
femiliar  feu  al  áií  eos  absolucío  general  e  feta  la  dita 
absolucio  lo  eos  del  dit  Primogenit  qui  llavos  esta- 
ve  cubert  ab  un  Ibnsol  prim  fon  descuberl  e  ro- 
mas descarat  vestit  en  la  forrna  demunt  narrada  e 
aquí  axi  per  sos  familias  com  per  altres  fercn  píos  e 
crits  que  era  gran  dolor  de  hoir  e  lo  dit  eos  fou  pres 
sobré  un  llansol  per  certs  familias  del  dit  Primogenit  e 
fou  devallat  ab  la  dita  professo  fíns  al  darrer  sostre  del 
primer  e  alli  fou  mes  sobre  un  lit  de  morts  cubert  de 
un  drap  carmesí  brocat  de  or  ab  plors  crits  e  grans 
Uamentacions  e  sobre  lo  dit  Hit  lo  dit  eos  descarat  foa 
portal  per  Don  Joan  de  Beamunt  Don  Joan  Dixar  Don 
Joan  de  Cardona  e  molts  barons  e  altres  familias  del 
del  dit  Senyor  tots  veslits  de  saques  o  entiallis  en  la 
dita  sala  real  e  fou  mes  lo  dit  eos  en  lo  dit  Hit  e  fou 
posat  lo  cap  vers  la  Seu  e  los  peus  vers  lo  portal  de  la 
dita  sala  e  aqui  yhavie  gran  multitut  de  poblé  que  ape- 
nes se  podia  hom  girar  e  vereutolom  generalment  plo- 
rar dolrre  cridar  egemegarfent  continenga  degran  dol 
que  era  cosa  de  gran  pietat  e  trencament  de  cor  e 
stant  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  tan  comhistecb  encasen 
deis  dits  altas  foren  dites  misses  e  alguns  joms  seni 
digueren  de  altres  ab  xandres  eorguens  per  anima  del 
dit  Illustre  Primogenit.  Semblanment  per  cascun  jorn 
stant  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  lo  clero  axi  de  la  Sea 
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cono  de  les  parroquies  e  monestirs  de  la  dita  ciutat 
ni  de  homcns  com  de  dones  progessioaalment  ab  creus 
llevades  coutinuaren  dues  vegades  cascun  dia  fer  ab« 
solucions  devant  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  per  refugeri 
de  la  anima   del  dit  Illustre  Prímogenit  e  axi  stech  e 
romas  lo  dit  eos  en  la  dita  sala  descarat  sots  les  dítes 
solempnítats  del  dit  dia  de  dijous  fins  diumenge  de- 
mati  apres  seguent  e  axi  estant  en  la  dita   sala  desca- 
rat dos  nxes  qui  en  vida  lo  havien  servit  ab  ventalls  de 
ploma  lo  ventaven  coqí  si  fos  viu  e  lo  dit  dia  de  diu- 
menge que  contavem  a  XXVH  de  dit  mes  y  any  vers 
dues  hores  de  xnaii  lo  dit  eos  fou  despullat  sens  que 
DO  fou  enreja t  la  qual  cosa  se  hac  a  gran  maravella  e 
fou  mes  dins  dues  caxes  de  fust  una  dins  altre  ab  di- 
verses  poWores  e  la  sobirana  fou  cuberta  de  velluiat 
carmesí  molt  bell  e  ab  les  dites  caxes  lo  ditcosfoutor- 
nat  en  lo  dit  Hit  de  la  dita  sala  e  de  les  dites  coses  fou 
fet  acto  autentich  per  nolari  de  la  present  ciutat  e  en- 
cara de  la  casa  de  la  Depuiacio  e  com  lo  despullaren 
per  so  com  la  devocio  de  les  gents  era   tanta  per  los 
miracles  evidens  ques  seguiren  staní  lo  dit  eos  en  la 
dita  sala  les  robes  que  vestia  foren  trencades  fins  a 
caUes  e  sabates  es  ver  que  Don  Joun  de  Bemunt  qui 
era  camerlench  e  gran  familiar  del  dit  Senyor  e  era  co- 
fiQenador  e  nat  en  lo  regne  de  Navarra  demana  en  gra- 
cia li  fos  dada  la  roba  de  seda  que  lo  dit  Primogenit 
vesiia  per  fer  portar  aquella  a  Pamplona  e  comemora- 
cio  del  dit  Senyor  e  fouli  dada  e  per  quant  lo  dit  eos 
per  virtut  de  nostro  Senyor  Deu  e  per  merits  de  la  sua 
bona  vida  lo  dit  dia  de  dijous  segons  fou  dit  per  mol- 


(96) 
tes  e  di  verses  persones  dignes.de  fecomensa  a  fer  di- 
versos miracles  endressant  contrets  qui  era  cosa  de  gran 
maravelia  e  per  causa  de  les  dites  la  devocio  de  les 
gents  era  tanta  que  sobre  lo  dit  eos  se  aboca  tanta  gent 
que  convench  ais  dits  honorables  conselles  fer  fer 
al  entorn  del  Hit  una  tanca  de  fust  ab  dos  portáis  per 
qo  que  bagues  orde  car  per  lo  bu  entraven  e  per  lo  al- 
tro  exien  e  axi  mateix  per  devocio  que  les  gents  te- 
nian  la  cuberta  de  la  caxa  fou  squinsada  entant  que 
a  trossets  la  sen  portaren  e  per  la  dita  ocasio  convench 
que  lo  dia  ans  que  lo  eos  fos  porta t  a  la  ecclesiastica 
sepultura  altra  vegada  fou  cuberta  del  dit  carmesí  e  no 
tant  solament  sen  portaren  a  trosos  la  dita  cuberta  mas 
encara  trossejaren  una  part  del  dit  cubertor  e  lo  seti 
carmesi  demunt  dit  que  li  fou  posat  en  lo  dit  Hit  e  sí 
nolne  haguesenllevat tollo  hagueran  tallatefou  gran  ta- 
la com  fos  molt  sumptuos  e  mes  lo  dit  dia  de  dijous  fou 
posada  la  creu  major  de  la  Seu  qui  serveix  lo  jom  de 
profTeso  de  Corpore  Christi  al  cap  de  la  dita  tanca  vers 
lo  cap  del  dit  eos  e  axi  mateix  hi  foren  posades  quatie 
banderes  una  ab  armes  reals  de  Arago  altra  ab  armes 
de  Sicilia  e  altra  ab  armes  de  Navarra  e  Fransa  e  lal- 
tra  era  gallard  ab  la  divisa  del  Senyor  Primogenit  e  lo 
capitol  de  la  Seu  e  lo  clero  de  aquell  vent  los  evi- 
dents  miracles  que  lo  dit  eos  fehia  delliberaren  fer  e 
allegir  tres  XVI^^  de  preveres  qui  stiguessen  continua* 
ment  ab  lo  dit  eos  íins  fos  a  la  ecclesiastica  sepultu- 
ra Iliurat  les  quals  tres  XVI  fossen  depertides  qo  es 
que  una  XVI  stigues  VIII  hores  e  axi  apres  les  altres 
de  nit  e  de  dia  e  axis  segui. 
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E  les  dites  coses  seguidas  lo  dit  dia  dijous  XXIIII 
del  dit  mes  los  dits  honorables  conselles  vehent  que 
lo  dil  Illustre  Primogenit  era  pasat  de  la  present  Tida 
en  la  fi  deis  quals  foren  presents  los  honorables  con- 
selles e  encare  les  dites  IIII  persones  per  los  dits 
conselles  e  consell  segons  demunt  appar  eletes  e  mol- 
tes  altres  convengueren  dins  la  casa  de  consell  de  XXX 
de  la  dita  ciutat  e  per  (¡o  que  per  p  art  de  la  dita  ciu- 
tat  fos  retutlo  deute  rahonable  e  pertínenta  la  solemp- 
nitat  del  eos  del  dit  Illustre  Primogenit  feren  apellar 
per  losUurs  vergues  lo  consell  ordinari  de  XXXII  de  la 
dita  ciutat  e  ajustat  lo  dit  consell  en  la  dita  casa  fou 
aqui  exposat  per  los  dits  honorables  consellers  lo  cas 
sobreditdela  mort  corporal  del  dit  Illustrissim  primoge- 
nit e  demanaren  llur  consell  e  acort  sobre  la  cerimo- 
nia  per  los  dits  honorables  consellers  en  nom  de  la  di- 
ta ciutat  servadora  en  la  solempnitat  de  la  dita  sepul- 
tura e  per  raho  de  aquella  e  feta  aqui  la  proposicio 
per  los  dits  honorables  consellers  de  les  dites  coses 
hauts  molts  e  diversos  coloquis  entre  los  dits  honora- 
bles consellers  e  consell  vistes  be  regonegudes  algunas 
solempuitats  de  reys  regines  e  del  primogenit  En 
Marti  rey  de  Sicilia  e  primogenit  de  Arago  íinalment 
fou  desliberat  per  los  dits  honorables  consellers  e  con- 
sell que  la  solempnitat  de  la  dita  sepultura  fos  feta  per 
part  de  la  ciutat  de  la  forma  seguent. 

^0  es  que  los  dits  honorables  consellers  e  los  pro- 
faomens  seguents  go  es  los  honorables  EnJaumeRos  En 
Francesch  Llovet  ciutidans  Joan  de  Lobera  Bernat 
Ponsgem  notari  Joan  Massanet  e   Steve  Guitart  me- 
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nestrals  e  utre  aquells  los  honorables  Joan  Ros  En 
Guillem  Ponsgem  consols  de  la  mar  Gaspar  de  Saba- 
del  e  Barthomeu  Ferrer  obres  e  semblantment  lo  ho- 
norable En  Berthomeu  Quintana  clavari  Joan  Giñebret 
escriva  del  honorable  consell  e  Joan  Mányans  escríva 
deis  honorables  racionáis  ais  quals  clavari  e  escrívans 
pertanya  per  drel  de  llurs  officis  segons  fou  trobat  en 
lo  dit  archiu  o  casa  del  racional  e  axi  mateix  En  Joan 
Yilanova  e  Joan  Marques  vergues  deis  honorables  con- 
sellers  fossen  vestits  desengles  gramalles  e  caparons  de 
bon  tint  de  drap  de  bruneta  e  aquelles  dites  gramalles 
fosen  a  cascun  tallades  dins  lo  ort  de  la  casa  de  la  dita 
ciutat  metent  cascu  enlasua  gramalla  tant  drap  com  hí 
bagues  mester  e  cessasen  esser  donades  a  cascu  VI  ca- 
nas de  drap  segons  en  altra  temps  era  acostumat  e  que 
de  aqui  avant  fos  axi  servat  en  los  casos  en  lo  sdeve- 
nidor  occorrens. 

Fou  encara  desliberal  per  los  dits  honorables  con- 
selles e  consell  que  a  la  dita  sepultura  fosen  fets  per 
part  de  la  dita  ciutat  CL  brondons  de  cera  de  pes  de 
Y  Iliures  cascu  tots  ennagríts  ab  dos  senyals  de  la 
ciutat  en  cascu  brondo  deis  quals  fosen  portats  de- 
munt  lo  dit  eos  C  encesos  encemps  ab  laltre  llumi- 
naria  ab  son  degut  orde  com  portarían  lo  dit  eos  a  la 
sepultura  e  los  restans  servissen  L  per  lo  aniversa- 
ri  faedor  per  part  de  la  ciutat  ensemps  ab  los  qui  res- 
tañen deis  C  pero  que  fos  feta  certa  avinensa  ab  lo  re- 
genl  lasagrastia  de  la  Seu  a  cert  nombre  deis  dits  bron- 
dons los  quals  romanguessen  a  la  dita  sagrastia  e  los 
restans  fosen  cobrats  per  lo  candeler  quils  ^aria  e  axis 


(»9) 
seguí  que  per  composicio  feta  foren  Iliurats  a  la  dita 

sagrastía  de  deu  ciris  hu  e  Tos  restans  for^n  cobrats 

per  lo  candaler  qui  fets  los  hayia. 

ítem  fou  desliberat  e  conclos  per  les  dits  honora^ 
bies  consellers  e  consell  que  a  la  dita  sepultura  ios 
donat  un  bell  drap  de  or  imperial  en  lo  qual  fosen  fets 
XYI  senyals  90  es  Yül  ab  les  armes  del  dir  Illustre 
Primogenit  de  santa  e  inmortal  recordacio  e  altres  YIII 
ab  senyals  de  la  ciutat  en  les  orles  de  tercenell  negre 
en  les  quals  ios  encassat  lo  dit  drap  lo  qual  fos  tot  folrat 
de  tela  negra  e  axí  acabat  fos  en  degut  orde  posat 
sobre  lo  eos  dessus  dit  mas  empero  com  en  lo  dit 
temps  nos  trobaren  en  ningunes  botigues  ds  la  dita 
dutat  draps  dor  decens  ne  pertinens  ans  eren  sotiís  e 
en  gran  for  fou  acordat  que  per  lo  regent  la  sagra stia 
fos  prestat  a  la  dita  ciutat  lo  drap  de  or  blanch  impe- 
rial que  la  ciutat  haTÍa  donal  a  la  dita  sagrastia  per  lo 
eos  preseol  o  aniversarí  que  fou  fet  per  la  dila  ciu- 
tat per  la  mort  de  la  sacra  IMagestat  del  Senyor  Rey 
Alfimso  dé  loable  memoria  oucte  del  dit  Hlustre  Pri- 
mogenit en  lo  qual  havie  XV i  senyals  tofs  de  la 
ciatat  ab  condicio  que  en  lo  sdevenidor  ne  fos  com- 
prai  un  bell  lo  qual  encassat  e  folrrat  ab  los  XVI  sen- 
yals primer  dits  fos  donat  a  la  dita  sagrastia  lo  jorn  de 
la  dita  sepultura  fou  posat  sobre  lo  dit  eos  e  mes  hi 
foQ  posat  sobre  lo  dit  drap  un  bell  drap  carmesí  brocat 
de  or  e  sobre  lo  dit  drap  hi  fou  mesa  la  spasa  que  lo 
dit  Primogenit  vivint  se  feya  portar  devant  lo  qual  drap 
dor   e  spasa  fou  donada  a   la   sagrastia  de  ht  Seu. 

Ítem  divendrés  ques  comptave  a  II  de  octubre  de  dit 
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any  los  dits  honorables  consellers  feren  fer  crida  ab 
trompes  e  tabals  per  la  dita  ciutat  de  la  tenor  seguent 
E  per  qo  com  los  ¡yirnes  ates  necessaris  a  Ja  dita 
sepultura  son  elegir  certes  persones  les  quals  de  part 
del  Senyor  Rey jatsia  absent  convídassen  prelats  «tomp- 
tes  barons  nobles  homens  cavallers  e  notables  ciuta- 
dans  e  mercades  de  la  dita  ciutat  que  fosen  a  la  dita 
sepultura  per  qo  disapte  ques  comtave  a  III  del  mes 
de  octubre  los  dits  honorables  consellers  constituhits 
dins  la  casa  de  la  ciutat  ab  consell  e  deslíberatio  de 
alguns  promens  del  consell  ordinari  deis  XXXII  de 
la  dita  ciutat  anomenaren  elegiren  XII  persones  de- 
vall  contengudes  per  exequir  lo  dit  acte  de  convidar 
los  prelats  e  altres  desús  dites  persones  per  interés  a 
la  dita  sepultura  lo  dilluns  prop  seguent  a  V  del  dit 
mes  de  octubre  ordenat  a  fer  la  dita  sepultura  los  quals 
elegits  e  anomanats  al  dit  acte  foren  VI  cavallers  e 
VI  ciutadans  los  quals  cavalcant  ab  caparons  vestits 
fessen  lo  convit  dessus  dit  les  quals  XII  persones  lo 
diumenge  apres  seguent  a  IlII  del  dit  mes  a  dues  tan- 
des  (¡o  es  tres  cavalles  e  tres  ciutadans  de  part  del  dit 
Senyor  Rey  jatsia  absent  empararen  e  convidaren  per 
esser  a  la  dita  sepultura  lo  sendema  go  es  lo  dit  di- 
lluns a  V  del  dit  mes  de  octubre  tots  prelats  comp- 
tes  barons  nobles  cavallers  honorables  ciutadans  e 
mercaders  com  se  trobaren  en  la  dita  ciutat  discorrent 
tota  la  dita  ciutat  per  carreres.  E  mes  avant  lo  diu- 
menge apres  seguent  ques  comtave  a  IIII  del  dit  mes 
de  octubre  los  dits  honorables  consellers  considcrants 
que  en  los  temps  passats  en  sepultures  de  Reys  Regi- 
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nes  e  prímogenits  e  flils  Uurs  per  díts  honorables  conr 
sellers  era  acostumat  convidar  las  abbadeses  prioresses  e 
oonvents  deis  monestirs  de  Sant  Pere  Valldonzella  Jun- 
qperes  e  Muntalegre  consideráis  encara  que  en  la  se- 
pultura de  la  Senyora  Reyna  Dona  Sibilia  relicta  del 
Senyor  Rey  En  Pere  fou  gerta  contencio  e  gran  desor- 
da entre  les  abbadessas  de  Valldonzella  e  prioresa  de 
Jonqueres  pretenens  cascuna  de  elles  deure  obtenir  lo 
pus  honrrat  e  primer  lloch  e  per  causa  de  la  dita  dis- 
cencio  e  desorde  entre  la  dita  abbadessa  de  Valldonzella 
e  prioresa  de  Jonqueres  seguits  fou  proveyt  e  ordenat 
en  lo  temps  de  la  sepultura  de  la  Senyora  Reyna  Do- 
na Yolant  rouller  relicta  del  Senyor  Rey  En  Joan  de 
loable  memoria  per  lo  molt  reverent  senyor  mossen 
Dalmau  elet  de  Seragossa  Uavors  congeller  del  Senyor 
Rey  e  per  los  honorables  Uavos  consellers  ab  enterveni- 
ment  de  molts  honorables  ciutadans  que  en  la  dita  sepul- 
tura de  la  dita  Senyora  Reyna  dona  Yolant  jatsia  los  dits 
monestirs  hi  fosen  convidats  ne  en  altres  sdevenidores 
sepultures  de  Reys  Regines  primogeníts  e  altres  filis 
llurs  de  aqui  avant  ninguna  de  les  dites  abbadesse  de 
Sant  Pere  abbadessa  de  Valldonzella  priores  de  Jon- 
queres e  Muntalegre  anassen  processionalmentans  de  tal 
intervencio  perpetuament  fossen  hinibidese los  dits  ho 
Durables  consellers  que  vuy  son  havent  algún  senti- 
ment  que  la  questio  e  contencio  deles  dites  abbadessa 
de  Valldonzella  e  prioressa  de  Jonqueres  tornave  en  no- 
va discencio  pretenent  cascuna  delles  deure  anar prime- 
ra e  obtenir  lo  lloch  primer  e  mes  honrrat  quant  en 
4dles  e  encara  havent  santiment  déla  abbadessa  deSaiu 
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Pere  de  la  qual  era  ciar  deure  obtemr  lo  ¡nrimer  e  pus 
honrrat  Uoch  que  ella  volia  anar  en  la  solempnitat  e 
professo  de  la  dita  sepultura  del  dit  lUustre  Primogenii 
ée  santa  recordacio  e  axi  mateíx  per  causa  della  1^ 
altres  totes  volían  anar  en  la  dita  sepultura  sens  clarífi- 
«acio  de  algún  orde  per  tant  los  dits  honorables  con- 
sellers  com  aquells  quí  han  carrech  de  fer  cessar  in- 
ooiüYeníents  per  repos  de  la  cosa  publica  ajustaren 
consell  de  XXX  de  la  dita  dutat  e  ajustat  foren  les  di- 
tes  coses  devant  lo  dit  consell  proposades  e  aquelles 
proposades  fou  desliberat  e  cencíos  per  los  dits  hono- 
rables consellers  de  part  llur  fos  dit  alesdites  abbades- 
se  de  Valldonzella  e  prioressa  de  Jonqueres  quels  pla- 
gues Uurs  diferencies  melre  «n  llur  poder  e  no  volent 
bo  fer  que  no  anassen  alguna  de  les  dites  abbadessesde 
Sant  Pere  de  Valldonzella  «  prioreses  de  Jonquers  e 
Muntalegre  en  la  present  sepultura  e  de  les  dites  co- 
ses. La  abbadessa  de  Sant  Pere  e  priores^  de  Jonqueras 
ne  fossen  pregades  com  la  abbadessa  de  Valldonzella  ya 
era  contenta  starne  a  la  desliberacio  de  dits  honora- 
bles consellers  e  de  fet  fonch  dit  per  los  dits  honorables 
consellers  a  la  prioressa  de  Jonqueres  pregant  o  exor- 
ta»t  aquella  que  la  diferencia  demunt  dita  metes  en  llur 
poder  la  qual  no  ho  volch  fer  e  llavos  vent  los  dits  hono- 
-rables  consellers  per  lo  temps  poch  que  era  nos  podía 
donar  recapte  en  clarificar  lo  dit  fet  seguint  la  deslibe- 
racio del  dit  consell  pregaren  la  dita  prioressa  que  per 
aquella  volta  qo  es  en  la  present  sepultura  no  anassen 
per  cessar  scandols  e  inconvenients  qui  seguir  se 
podien  e  axi  mateix  ne  fou  pregada  la  abbadessa  de 
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Sant  Pere  que  cessas  per  aquesta  volta  no  auar  en^ 
dita  sepultura  per  dar  repos  ais  dits  inconvenients 
e  axi  cessa  que  les  dites  monges  abbadesses  ne  prio- 
reses  o  monestírs  e  convents  llurs  no  foren  con- 
vidades  por  entrevenir  en  la  dita  sepultura  e  lo  di- 
lluns  apres  seguentquescomptave  a  Y  del  mes  de  octu- 
bre jomada  assignada  fer  la  dita  sepultura  la  abbades- 
sa  de  Sant  Pere  e  prioresa  de  Jonqueres  no  volens 
star  ne  condescendre  ais  prechs  e  ordinacio  deis  dits 
consellers  e  consell  Uur  processionalment  vingueren 
ab  llurs  convents  en  la  sala  del  palau  on  lo  dit  eos 
era  per  anar  e  entravenir  en  la  dita  sepultura  segons 
en  los  temps  pasats  era  acostumat  les  de  Yalldonzella 
ne  Muntalegre  noy  foren  com  volguessen  obeir  la  or- 
dinacio e  prechs  deis  dits  consellers  la  poca  mencio 
que  dells  ne  de  llurs  prechs  era  stada  feta  per  la  dita 
abbadessa  ,de  Sant  Pere  e  prioressa  de  Jonqueres  ajus- 
táis ensemps  ab  los  diputats  de  Catbalunya  en  un  retre 
de  les  scales  del  palau  se  feren  venir  les  prop  dites 
abbadesss  e  prioressa  evengudesaqui  les  dites  abbades- 
sa e  prioressa  peV  lo  honorable  mossen  Pere  Destorent 
conseller  en  cap  presentslos  altres  consellers  e  deputats 
]os  fou  dit  a  la  una  apres  laltra  que  ells  staven  marave- 
llats  que  sens  esser  demanades  ne  convidades  per 
part  llur  ne  per  altre  considerant  los  prechs  los  ne 
bavien  fets  eren  vingudes  a  la  solempnitat  de  la  di- 
ta sepultura  e  sabessen  que  desliberat  era  stat  per 
consell  que  no  fossen  en  dita  sepultura  e  per  qo  altra 
vegada  les  pregaren  que  benignament  ellas  volguessen 
fer  tan  plaer  que  sen  tornasen  en  bona  hora  en  llurs 
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monestirs  e  la  prioressa  de  Jooqueres  díx  era  contenta 
tornarsen  si  la  abbadessa  de  Sant  Pere  sen  tomave  la 
abbadessa  de  Sant  Pere  respes  que  ella  nos  volia  perju- 
dicar car  ya  eren  stades  prou  perjudicades  car  della 
no  era  la  questio  e  per  conseguent  ella  volia  anar  e  de 
fet  hiria  e  axi  les  prop  dites  abbadessa  e  prioressa  se 
exiren  del  dtt  retret  e  anaren  a  la  plassa  del  dit  palan 
preparan  1  se  cascuna  per  voler  anar  ab  la  professo  de 
la  dita  so  lempnitat  e  vehent  los  dits  honorables  conse- 
llers  que  la  dita  abbadessa  de  Sant  Pere  e  prioressa  de 
Jonquercs  staven  en  llur  pertinacia  fou  desliberat  que 
hi  anas  mosscn  veguer  e  mossen  Rafel  Yilar  conseller 
quint  de  fet  losdiis  honorables  Veguer  e  conseller  ana- 
ren a  les  dites  abbadessa  e  prioressa  e  pregarenlestant 
quant  pogueren  car  per  los  consellers  erafeta  deslibera- 
cto  que  no  anassen  a  la  dita  sepultura  e  elles  non  vol- 
gueren  fer  res  a  la  fi  los  consellers  ab  lo  veguer  batle  e 
cap  de  guaytes  vingueren  a  la^  plasa  del  palau  on  les  di 
tes  monges  staven  preparadesefols  dit  per  los  honora- 
bles consellers  que  per  amor  dells  los  volguessen  com- 
plaure  queperaquesla  volta  no  volguessen  anar  car  ells 
por  res  noy  donarien  lloch  tant  ne  foren  pregados  e  ex- 
hortades  que  may  hi  volgueren  fluxar  e  llavos  los  dits 
consellers  veguer  batle  e  cap  de  guaytes  metense  gran 
desorde  entre  ells  lastragueren  de  la  plassa  del  Rey  fíns 
a  la  cort  del  veguer  e  elles  tiraren  dret  per  la  Boria  e 
com  foren  al  mig  de  la  Boria  los  frares  no  las  lexaren 
passar  e  axi  com  a  forjados  se  agüeren  exir  de  la  pro^ 
fesso  e  cessa  llur  añada. 
E  provehit  a  les  dites  coses  los  dits   honorables 
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otMisellers  no  diverliotse  en  altres  actes  yolens  donar 
degut  orde  a  la  execucio  de  la  dita  sepultura  elegiren 
prímeráment  XXYIII  persones  la  maytat  cavalles  é  la 
maytat  ciutadans  per  portar  lo  Hit  hon  era  lo  eos  des- 
sus  dit  axí  en  la  part  squerra  comensant  a  cascunes 
parts  ais  peus  e  prosseguit  vei  s  lo  cap  e  apres  la  prop 
dita  ordinacio  feta  de  dites  XXYIII  persones  e  aque- 
Ues  colocados  en  Uur  trast  e  orde  prop  lo  dit  eos 
stans  presents  de  portar  lo  dit  eos  exint  la  profTesso  de 
la  dita  sala  los  dits  honorables  consellers  ordenaren 
los  qui  en  la  dita  sala  foren  per  acompanyar  lo  dit  eos 
(O  es  ans  del  eos  tots  aquells  qui  havien  rebut  bene- 
ficí  de  nostre  Senyor  Deu  per  virtut  del  dit  eos  mi- 
raculosament  e  foren  mojts  en  nombre  e  apres  del  eos 
anassen  tots  aquells  qui  eren  domestichs  e  familias  del 
dit  Illustre  primogenit  yestits  de  saques  apres  anassen 
los  yergues  deis  dits  honorables  consellers  ab  les  yer- 
gues  dresades  apres  lo  honorable  mossen  Rafe!  Yilar 
conceller  quint  e  mossen  Miquel  Dezpla  apres  los  ho- 
norables mossen  Pere  Destorrent  conseller  primer  e 
mossen  Bemat  (laconomina  notari  censeller  quart 
apres  los  portes  deis  honorables  diputats  de  Cathalun- 
ya  ab  las  mases  alsades  apres  anaren  tots  los  bisbes 
abats  priors  lo  general  de  la  Merce  coniptes  bescomp- 
tes  barons  cayallcrs  ciutadans  tots  casen  per  son  orde  e 
apres  derrera  tots  anaren  les  dones  que  foren  en  nom- 
bre mes  de  YIM. 

E  com  la  ordinacio  de  totes  les  dites  coses  fou  feta 
aos  que  lo  dit  eos  partis  de  la  dita  sala  los  honorables 
consellers  digueren  ais  hobres  de  la  dita  ciutat  que 
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anassen  fer  memorial  de  les  Uuminaries  deis  cirís  qui 
eren  en  la  plassa  del  dit  palau  e  axi  fou  fet  e  per  ordi- 
nacio  deis  dits  honorables  consellers  ana  la  Iluminaría 
deis  cirís  segueots. 

• 

Primo  los  brondons  de  mossen  Francesch  Despla  L. 

ítem  los  brondons  de  mossen  Bemat  Xivaller  L. 

ítem  los  brondons  de  mossen  Bemat  Qapila  L. 

ítem  los  brondons  del  abat  de  Montsserrat  LX. 

ítem  los  de  Don  Joan  Dixer  C. 

ítem  los  de  Leyda  C. 

ítem  los  del  bisbe  de  Yich  C. 

ítem  los  del  bisbe  Dosque  C. 

ítem  los  brondons  de  la  ciutat  C. 

ítem  los  del  bisbe  de  Barcelona  C. 

ítem  los  brondons  del  eos  C. 

Les  Creas. 

Primo  la  creu  major  de  la  Seu. 

Santa  María  de  la  Mar. 

^anta  María  del  Pi. 

Sant  Just. 

Sant  Pere. 

Sant  Jaume. 

Sant  Culgat. 

Santa  Anna. 

La  Mer^e. 

Carmens  y  Agustins. 

Prehicados  e  frares  menors. 
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Apres  los  preveres  de  les  sglesies  parrocbials  de  la 
dita  ciutat. 

Apres  los  írares  de  la  Merce. 

Apres  los  firares  del  Carme  y  deis  Agustins. 

Apres  los  írares  prefaicadors  y  menos. 

Apres  los  benefíciats  e  canooges  de  la  Seu. 

Apres  lo  bisbe  de  Vicb  qui  selebra  les  exequies  de 
la  dita  sepultura  com  en  aquelles  hores  fos  malalt  lo 
bisbe  de  Barcelona. 

Apres  los  qui  bavien  pres  benefici  per  miracle. 

Apres  anaren  tots  los  devaix  anomanats  per  son 
orde  e  exint  la  professo  del  dit  palau  on  era  lo  dlt  eos 
passa  per  la  plassa  del  Bey  per  la  Boria  per  la  cape^ 
Ha  den  Marcus  per  lo  carrer  de  Muntcada  exint  al 
Bom  e  com  fou  a  Santa  María  de  la  mar  fou  mes  dins 
la  dita  sglesia  e  devant  lo  aliar  de  la  dita  sglesia  fou 
posat  e  alli  li  feren  solempne  absolucio  e  axint  de  la 
dita  sglesia  feren  la  yia  deis  Cambis  per  lo  carrer  Am- 
pie per  lo  Regomir  dévant  la  Díputacio  e  devant  lo 
palau  del  bisbe  e  meterenlo  dins  la  Seu  per  lo  portal 
del  simbori  e  fou  posat  davant  lo  altar  major  sobre  les 
scales  e  graus  de  la  capella  de  Santa  Eulalia  on  lí  fou 
fet  cert  bastiment  de  fusta  ab  la  forma  acostumada  e 
sobre  lo  dit  bastiment  o  capell  ardent  fou  posat  lo  eos 
on  stech  fíns  a  .  .  •  .per  ^o  com  no  era  feta  desli- 
bB*atio  on  li  farian  la  sepultura  e  es  cert  que  lo  dilluns 
assignal  fer  la  dita  sepultura  lo  bisbe  de  Vich  ab  lo 
clero  de  la  Seu  fou  fet  solempne  ofQci  en  la  sala  del 
palau  ans  que  lo  eos  isques  e  cessa  aquell  jom  en  la 
Seu  no  fou  fet  ofici  per  solempnitat  del  dit  cors  es  ver 
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empero  que  per  quant  lo  dilluns  fou  feta  la  sepultura 
del  eos  fou  desliberat  que  tots  los  senyalls  que  foren 
en  lo  dit  sobrecel  e  tovallons  per  aquell  jom  fossen 
ab  armes  del  dit  Primogenit  e  axi  foren  fets  XXIIII 
senyals  ab  armes  del  dit  Primogenit  e  foren  sobrepa- 
sáis sobre  aquells  senyals  qui  eren  de  la  ciutat  e  axi 
lo  dia  que  lo  dit  eos  fou  portat  a  la  Seu  en  lo  dit  ca- 
pell  e  tovallons  ne  si  mostraren  sino  senyals  de  les 
armes  del  Primogenit  e  dimars  apres  seguents  fo- 
ren llavats  los  senyals  sobreposats  e  romangueren  los 
de  la  ciutat  e  sobre  lo  dit  capell  foren  mesos  CCXXX 
brondons  de  VIII  onzas  cascu  tots  negrese  mes  foren  fets 
VIH  ciris  de  tres  Uiuras  y  tot  fou  de  la  sagrastia  e  foren 
fets  per  la  ofTerta  CL  ciriets  de  cera  blanca  de  IIII  on- 
zas cascu  e  XX  ciris  de  dita  cera  de  VI  onzas  cascu  per 
donar  a  prelats  e  grans  homens  e  grans  dones  e  mes  LX 
Iliures  de  cándeles  de  cera  groga  doblades  e  axi  mateíx 
los  dits  honorables  consellers  donaren  carrech  a  mos- 
sen  Matheu  Ferrer  e  mossen  Bernat  Puig  preveres  per 
la  oferta  quis  se  ha  de  fer  per  raho  del  dit  aniversarí 
ais  quals  fou  fet  memorial  go  es  que  primerament  fos 
feta  cautela  de  XX  11.»  de  les  quals  donasen  al  maner 
de  la  Seu  XI  Iliures  per  deslribuhirles  entre  los  ca- 
nonges  e  preveres  de  la  dita  Seu  lo  dia  ques  feu  dit 
aniversarí.  ítem  ais  monxos  de  la  Seu  per  tocar  los 
senys  II  Iliuras  quatre  sous.  ítem  al  bisbe  de  Osque 
e  altres  bisbes  si  ni  aura  a  cascu  un  ciri  de  cera  blan- 
cha  de  VI  onzas  ab  mig  flori  de  or. 

ítem  a  la  germana  del  compte  de  Armanyach  a  la 
comptessa  de  Luna  e  a  DonaCaterina  muller  dcD.  Joan 
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Dixar   deis  ciris  de  YI  onzas  ab  mig  flori  de  or  a 

cascuna. 

ítem  al  compte  de  Pallas  ais  honorables  consellers 
e  deputats  barons  e  nobles  iiomens  ciutadans  e  merca- 
des  e  ais  II II  canonges  qui  aporten  los  bordons  'Jos 
altres  ciris  blanchs  ab  mig  croat  a  casca. 

ítem  las  cándeles  groges  des  tribuirán  donant  a  cas- 
cu  deis  altres  axi  homens  com  dones  per  ofTerir  una 
candela  e  un  diner  menut  e  seguides  totes  les  dites 
coses  attes  que  per  los  honorables  consellers  era  stat 
desliberat  que  lo  dimars  ques  comptave  a  VI  del  mes 
de  octubre  de  dit  any  per  part  de  la  dita  ciutat  fos  fet 
un  solempne  aniversari  per  90  los  dits  honorables  con- 
sellers per  donar  orde  a  la  execucio  de  aquell  lo  di- 
lluns  prop  passat  donaren  carrech  ais  dits  honorables 
obres  que  convidassen  los  qui  eran  stats  convidáis  en 
la  dita  sepultura  los  quals  fossen  pregats  que  lo  dit  dia 
de  dimars  fossen  a  la  casa  de  la  ciutat  per  acompanyar 
los  dits  honorables  consellers  a  la  Seu  per  ferio  ditaní- 
Tersari  y  axi  fou  fet  e  mes  manaren  ais  vergues  que 
convidassen  los  caps  de  les  confiraríes  de  la  dita  ciutat 
per  fer  honor  a  acompanyar  los  consellers  per  lo  dit 
aniversari  e  axi  fou  fet  e  lo  dit  dia  de  dimars  los  dits 
honorables  consellers  bon  mati  se  ajuntaren  en  la 
dita  casa  de  la  ciutat  per  anar  en  temps  los  dits  hono- 
rables consellers  a  la  Seu  per  rabo  del  dit  aniversari. 

E  precehins  los  vergues  deis  dits  honorables  conse- 
llers e  los  portes  deis  honorables  diputats  qo  es  un 
verguer  deis  consellers  a  la  part  dreta  e  porter  deis 
diputats  a  la  part  squerra  e  apres  lo  un  porter  deis 
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diputats  a  la  part  dreta  e  lo  yerguer  deis  díts  honora- 
bles consellers  a  la  part  squerra. 

£  apres  ordenaren  a  tots  los  que  havian  convidáis 
cascu  per  son  orde. 

E  es  ver  que  lo  ditdia  de  dimars  foufet  solempne  of- 
ficí  en  la  dita  Seu  e  sermona  mestre  Queralt  de  la  orde 
de  prehicados  confessor  del  dit  primogenit  e  lo  dit  dia 
fou  posat  sobre  lo  dit  eos  lo  dit  drap  imperial  que  la 
segrastia  de  la  Seu  presta  ab  senyals  al  entorn  de  la 
ciutat  e  fou  posat  lo  dit  jorn  la  spasa  del  dit  primo- 
genit sobre  lo  dit  eos  e  foren  posats  al  entorn  ddl  dit 
eos  (¡o  es  en  les  brondoneres  los  ciris  qui  havien  ser- 
vit  lo  dia  passat  e  L  ciris  nous  tots  negres  ab  senyals 
de  la^ciutat  e  axi  pres  fí  la  solempnitat  de  la  dita  se- 
pul  tura. 


IV. 


TESTAMENTO  DEL  PRINCIPE  DE  VIANA. 


In  Dei  nomine  eterni  Salvatoris  nostri  Jesucbristi  ac 
summe  et  individué  Trinitatis  patris  fílii  et  spiritus 
sancti  Amen.  Nos  infans  Carolus  serenissimi  domini 
ioanois  Dei  gratia  Regis  Aragonum  Sícilie  et  cetera 
Dunc  feliciter  regnantis  et  Serenissime  domine  Blanche 
tm  consortís  eelebris  memorie  filíus  primogenitus  et 
Regni  Navarre  successor  legitimus.  Considerantes  quod 
nulli  mortalium  notus  est  terminus  finis  sui  et  quod 
QÍI  est  morte  certius  nilque  incertius  eius  hora.  Idcireo 
licet  corpore  languens  in  nostro  tamen  pleno  sensu  et 
firma  persistentes  memoria  atque  loquela  disponentes 
et  ordinantes  de  bonis  et  juribus  nostrís  nostrum  or- 
dinamus  huiusmodi  testamentum. 

In  quo  quidem  eligimus  manumissores  et  eiusmodi 
teslamenti  et  ultime  voluntatis  nostre  executores  reve- 
rendum  nobilem  et  egregium  avunculum  nostrum  ea- 
ríssimum  Joannem  de  Beamont  priorem  Sancti  Joan- 
nis  Hierosolimitani  in  regno  Navarre  camarlengum  ma- 
¡orem  et  venerabilem  fratrem  Pelrum  de  Queralt  ordi- 
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nis  Predicatorum  in  sacris  literis  professorem  et  con- 

fessorem  nec  non  nobilem  et  egregium  Joannem  do- 
minum  Dixar  afinem  camarleugum  nobilem  et  egre- 
gium Jobannem  de  Cardona  maiordomum  maiorem 
consanguineum  nec  non  magnificos  et  dilectos  consi- 
liarios nostros  consiliarios  civiíatis  Barcbinone  in  qui- 
bus  magna  imo  máxima  fidutia  nobis  est.  Eos  enim  re- 
rum  gestarum  experimento  fideque  sincera  et  eorum 
summa  devotione  in  nos  honoremque  nostrum  et  sta- 
tum  probatos  habemus  et  cognitos.  Quos  prout  carias 
possumus  rogamus  cisque  iniungimus  ac  potestatem 
plenariam  tribuimus  quod  si  nos  absolví  vita  contige- 
rit  priusquam  testamentum  aliud  per  nos  fíat  seu  or- 
dinetur  ipsi  omnes  vel  predistincti  ex  eis  forma  subs- 
cripta in  aliorum  absentia  vel  defectu  que  per  eos  in 
nostro  hoc  testamento  volumus  exequi  fideliter  solici- 
te et  celeriter  compleant  et  exequantur  super  quo  illo- 
rum  conscientias  oneramus. 

Deinde  statuimus  et  ordinamus  quod  si  ex  hac  in- 
firmitate  qua  pro  nunc  gravamur  vel  alia  in  futurum 
nos  ab  hac  vita  migrare  contigerit  corpus  nostrum  in 
eo  monasterio  ecclesia  seu  loco  sepelliaiur  quod  quam 
seu  quem  manumissores  seu  executores  testamentí 
predicti  duxerint  eligendum. 

Insuper  volumus  statuimus  et  ordinamus  quod  om- 
nia  debita  nostra  que  debeamus  aut  die  obitus  nostri 
debebimus  mercatoribus  aut  aliis  nostris  creditoribus 
tam  per  albarana  et  alia  nostra  debitoria  contractus  vel 
alia  legitima  documenta  ipsis  mercatoribus  et  aliis  nos- 
tris  creditoribus  solvantur  et  satisfíant  integre  et  com- 


(  n«^ ) 

píete  per  dictos  manumissores  nostros  forma  etíam 
subscripta. 

Statuimus  etiam  et  ordinamus  yolnmus  et  iubemus 
quod  omnes  pecuníe  quantitatesper  nos  debite  ofB- 
cialíbus  et  servitoribus  domus  no«tre  tam  pro  eorum 
gagiis  sen  quitationibus  et  debitis  constito  presertim  de 
debitis  ipso  legitime  eisdem  ofBcialibus  ei  serritoribus 
Dostris  yel  eorum  heredibus  integre  exolvantur  per  íp- 
sos  manumissores  de  bonis  nostris  subscriptis. 

ítem  volumus  quod  per  nósticos  manumissores  pie- 
dictos  celehrari  mandenlur  in  ecclesia  in  qua  corpus 
nostrum  conditum  erit  sepulebro  tot  misse  quot  eis 
celebrando  yisum  fuerit  aliaque  faciant  circa  sepultu- 
ram  et  animam  nosti*am  iuxta  eorum  diseretiones  et 
pradentias  que  in  remissionem  pe  ceatorum  nostrorum 
et  in  salutem  ipsius  anime  nostre  avi  matris  et  alio- 
rum  nostrorum  predecessorum  succedant. 

ítem  legamus  ecelesiis  sancti  Dominici  ordinis  pre- 
dieatorum  beati  Francisci  ordinis  minorum  Sancti  Au- 
gustini  heremitarum  beate  Marie  de  Carmelo  beate 
Marie  de  Mercede  et  glorióse  virginis  de  Jesu  ordinis 
minorum  de  observantia  beate  Marie  de  Montesyon 
ordinis  predicatricum  Sánete  Clare  sub  regula  beati 
Francisci  et  monasterio .  Sancti  Petri  Puellarum  sub 
regula  beali  Benedicti  monasterio. Vallis  Donzelle  ordi- 
nis beati  Bi^nardi  extramuros  et  monasterio  de  Pedral- 
bis  extra  muros  etiam  et  monasterio  Sánete  Magdale- 
ne  Penitentis  et  monasterio  Bequinarum  de  Hierusa- 
lem  reclusarum  et  monasterio  Sánete  Margarite  Bar- 
chinone  cuilibet  scilicet  dictarum  ecclesiarum  seu  mo- 
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nasterioram  yiginti  floreóos  aurí  ut  Deum  suppfices 
orent  pro  anima  nostra  et  nostrorum  predecessorum. 

ítem  legamus  Beate  Marie  de  MoDteserrato  pro  &- 
brica  ejusdem  monasterii  ín  remissionem  peccatorum 
nostrorum  yiginti  florenos  auri. 

Legata  in  regno  Navarre. 

ítem  legamus  ecclesie  maiori  Beate  Marie  de  Pam- 
pilona  ubi  corpora  Regum  Navarre  serenissimorum 
predecessorum  nostrorum  memorie  celebris  honorifice 
sunt  sepulta  missas  centum  íbidem  celebrandas. 

ítem  legamus  pro  fabrica  dicte  ecclesie  sexaginla 
florenos  auri. 

ítem  legamus  ecclesie  Beate  Marie  de  Roncesvalls 
in  reparationem  diruptionum  et  damnorum  in  guerrís 
eidem  ecclesie  illntorum  quingentos  florenos  aurí. 

ítem  ecclesie  Beate  Marie  de  Uxue  in  subsídium 
reparátionis  fabrice  eiusdem  triginta  florenos  aurí. 

ítem  monasterio  et  ecclesie  Beati  Francisci  ordinis 
minorum  Pampilonensi  florenos  auri  mille. 

ítem  ecclesie  Beati  Dominici  ordinis  Predicatorum 
Pampilonensi  quinquaginta  florenos  auri. 

ítem  ecclesie  Sane  ti  Angustí  ni  Pampilonensi  triginta 
florenos  aurí. 

ítem  ecclesie  Sancti  Salvatoris  de  UrdaiK  decem  flo- 
renos auri. 

ítem  pro  fabrica  Beati  Antonii  de  Olit  yiginti  flore- 
nos  auri. 

ítem  pro  fabrica  Beati  Francisci  de  Olit  triginta  flo- 
renos auri.. 
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ítem  volumus  et  ordinamus  quod  ex  bonis  nostrís 
remunerentur  servitores  nostri  et  familiares  qui  per- 
sooam  nosiram  nos  que  continué  secutí  sunt  iuxta  eo- 
rum  merita  qualitates  et  conditíones. 


Ítem  Yolumus  disponimus  et  ordinamus  quod  e^ 
illis  trescentum  sexaginta  sex  mílle  florenis  et  éertis 
deüariis  in  contraetu  matrimoniali  serenissimorum  do- 
minorum  Hegis  patris  nostri  honorandissimi  et  Regine 
matris  nostre  excelse  memorie  menciona tis  et  recog- 
oitis  ad  quem  nos  referímus  qui  nobis  ut  béredi  ge- 
nitricis  nostre  predicte  debentur  et  seu  pertinent  ex 
egato  in  testamento  et  ultima  volúntate  eiusdem  se- 
enissime  matris  nostre  oontento  et  nobis  et  ad  nos- 
iram  dispositionem  legatis  prout  in  eodem  testamento 
coDtinetur  dempta  ea  parte  et  quantitate  quam  Sere- 
nissima  Regina  maicr  nostra  predicta  dicto  Serenissi- 
mo  patri  nostro  dímisit  et  certa  forma  legavit.  Quam 
quídem  partem  sibi  ut  predicilur  per  genitricem  nos- 
tram  legatam  diclo  domino  Regi  genitor!  nostro  relin- 
quendum  censemus  et  volumus  denuoque  sue  Sereni- 
tatí  legamus  íiant  tres  partes  seu  portiones  equales 
quarum  unam  donno  Philippo  Comili  de  Beufort  et 
aliam  donno  Joanni  Alfonso  in  Sicilia  genito  reliquam 
vero  tertiam  partem  donne  Anne  inclitis  natis  nostris 
naturalíbus  et  carissimis  legamus  per  manumissores 
oostros  pi  edictos  aut  dúos  éx  eis  in  absentia  seu  de- 
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fectu  aliorum  ipsis  natis  nosti*¡s  dicta  forma  distríbueii* 
dos.  In  quibus  tribus  partibus  seu  portionibus  ipsos 
Datos  et  natam  nostros  heredes  instituimus.  Yenim  si 
forsan  aliquis  seu  aliqui  dictorum  natorum  nostrorum 
decesserit  seu  decesserint  in  pupillari  etate  vel  postea 
quandoeumque  sine  libero  vel  liberis  uno  vel  pluribus 
de  legitimo  et  carnali  matrimonio  procreato  sen  pro- 
creatis  in  dictis  casibus  et  quolibet  eorum  substituimus 
ei  seu  eis  sic  decedenti  seu  decedentibus  superstitem 
seu  superstites  ipsorum.  Et  si  omnes  decesserint  sub 
dicta  forma  quod  Deus  avertat  substituimus  eis  in  ter^ 
tía  parte  quantitatis  predicte  per  nos  eis  légate  heredes 
nostros  seu  successores  legitimos  in  regno  Navarra  et 
rite  ac  recte  dictum  Regnum  possidentes  unde  pecu- 
nie  ipse  seu  earum  maior  pars  que  dótales  sunt  habite 
fuerunt  et  exacte.  In  reliquis  vero  duabus  partibus  ani- 
mam  nostram  natis  nostris  substituimus.  Quas  eo  in 
casu  forma  subscripta  per  nostros  manumissores  dis- 
tribuiet  erogari  disposuimus  ita  videlicet  quod  una  pars 
ex  duabus  partibus  restantibus  medietas  scilicet  dua- 
rum  partium  predictarum  ad  eorum  bonum  arbitrium 
et  conscienciam  inter  oñiciales  nostros  et  domésticos 
qui  tempore  fortune  utriusque  nobis  serviverunt  dis- 
tribuatur.  Reliqua  vero  tercia  pars  que  altera  medietas 
est  ex  duabus  restantibus  ecclesie  seu  monasterio  ubi 
Corpus  nostrum  reconditum  erit  sepulture  erogari  dis- 
ponimus  ad  redditus  perpetuos  inde  emendos  ut  ad  di- 
vina oficia  celebranda  pro  anime  nostre  et  nostrorum 
predecessorum  regumNavarre  Aragonum  eliam  et  alio- 
rum fídelium  defunctorum  salute  convertantur  et  dis- 


tribuantur  ad  arbitrium  et  ordinem  nostrorum   ma- 
Dumissorum. 

Et  ne  Regie  paterne  Majestatís  et  dominí  nostri  ob- 
servandissimi  immemores  yideamur  genítori  nostro  ei- 
dem  mille  floreóos  auri  legamus  in  quibus  ipsum  he- 
redem  nostrum  facímus  universalem  per  heredem  nos-- 
tram  in  Regno  Navarro  et  in  eo  legitimes  successores 
de  fruciibus  et  introitíbus  dicti  Regni  dicto  domino  ge- 
nitor! nostro  tradendos  sue  etenim  Majestati  humilius 
quo  possumus  supplicamus  ut  quantum  in  eo  erit  ma- 
numissoribus  et  executoribus  testamenti  huiusmodi 
io  eo  exequendo  faveat  lUustremque  Principissam 
Blancam  germanam  nostram  carissímam  Ínclitos  na- 
tos et  natam  nostros  predictos  officiales  et  etíam  nos- 
tros  servitores  et  familiares  et  eos  qui  nos  secuti  sunt 
ex  quo  eis  satisfacere  non  valemus  in  comendationem- 
specialem  suscipiat  cisque  benefaciat.  Ex  quibus  óm- 
nibus supra  et  infra  scriptis  suam  conseienciam  one- 
ramus. 

ítem  disponimus  et  ordinamus  quod  solitis  debitis 
nostris  creditoribus  satisfactisque  oíBcialibus  et  servi- 
toríbus  nostris  solutis  etiam  ómnibus  predictis  legatis 
erogationibus  et  remunerationibus  siquid  supererít  ex 
nostris  bonis  mobilibus  in  Cathalonia  existentibus  ac 
etiam  ex  iisque  de  bonis  bereditatis  Joannis  de  Liria 
quondam  militis  qui  in  ultimis  constitutus  heredem 
Bos  suum  quodam  suo  codicilio  ut  precepimus  insti- 
tuit  cuius  bona  et  jura  pro  maiori  parte  in  regnis  Si- 
eilie  utriusque  sunt  et  detiacntur  queque  peti  per  nos- 
tros  manumissores  volumus  et  iubemus  illud  quicquidf 
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et   quantumcumque  fuerít  residui    eis  nostrís   natís 
domno  Philippo  domno  Joanni  Alfonso  et  domie  An- 
ne  de  Aragonia  legamus  ínter  eos  equis  portionibus 
dístribuendum  per  manumissores  nostros  predicfeos. 

Et  pro  omnium  et  singulorum  exeeutione  et  com* 
plemento  volumus  et  ordinamus  quod  incontinenti 
po$t  obitum  nostrum  bona  nostra  omnia  mobilía  ubi- 
que habita  et  reperta  seu  reperienda  ea  presertim  que 
de  presentí  reperiuntur  aurum  argentum  tam  in  mas- 
sa  quam  in  vasis  aut  aliis  operíbus  pecunie  libri  mar- 
gante lapides  preciosi  jocalía  panni  de  rag  tapeta  ccm*- 
tine  tam  pannorum  de  sirieo  et  brucaio  auri  quam  si- 
rici  etalie  quecumque  res  et  bona  mobilia  cuiuscun- 
que  generis  specieí  et  nature  sint  et  tam  pro  ornatu 
et  veneratione  capelle  nostre  quam  pro  ornatu  perso-^ 
ne  et  domus  nostre  quomodocunque  et  qualitercun- 
que  nominari  possint  per  nostros  manumissores  pre- 
dictos  propria  autoritate  apprehendantur  beneficio  in- 
yentarii  mediante  per  quos  manumissores  ex  eis- 
dem  bonis  et  rebus  vendi  et  distrahi  Yolumus  tot 
et  tanta  quam  illorum  pretia  sufSciant  ad  exeeutío- 
nem  integram  et  completam  omnium  et  singulorum 
debitorum  nostrorum  et  aliorum  supra  per  nos  or- 
dinatorum  que  exequi  volumus  et  ordinamus  absque 
contradiciione  seu  obstáculo  heredis  nostre  subscripta 
seu  alterius  cuiuscunque  persone.  Eandem  et  alíos 
quoscunque  ad  quos  spectet  seu  spectabit  in  futurum 
rogantes  atque  monentes  quod  in  et  circa  executio- 
nem  omnium  et  singulorum  vel  alicuius  eorum  nu- 
Uum  directe  vel  indirecte  seu  quovis  quesito  colore 
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prestet  sen  presteat  obstaculum  et  ímpedímentum.. 

Quinimo  ipsos  nostros  manumissores  potestatem  qiiam*^ 
eíft  plenissímam  conferimus  cum  presentí  accipiendi 
predicta  vendendique  et  distrahendi  de  eisdem  usque 
ad  integratn  et  plenam  omníum  et  singulorum  execu« 
tíoneiB  que  pro  salute  anime  nostre  et  nostrorum  pec- 
catiMTum  remissione  ordinayimus  utí  libere  et  absolu- 
to sinant 

Et  quoniam  accidere  posset  quod  dispositioni  et  or- 
dinatíoni  executionis  premissorum  manumissores  om- 
nes  DOfltrí  predictí  non  poterunt  interesse  intervenire 
aut  ut  coQ^venit  negocio  et  rei  operam  daré  dfsponimus- 
etjordiaamus  quod  dispositioni  et  ordinatíoni  rerum  ii> 
Cathakmia  exequendarum  et  eorum  que  ibidem  et  in- 
da exequi  poterunt  executioni  circa  quam  eos  neces- 
sario  vacare  personaliter  et  adesse  conveniet.  Ex  dic- 
tís  nobíli  et  egregÍD  Joanne  de  Beamunt  avúnculo  ve— 
nerabili  et  religioso  magistro  Petro  Queralt  confessore 
nobilibus  et  egregiis  Joanne  domino  Dixar  afílne  et 
Joanne  de  Cardona  ^consanguíneo  consiliariis  nostris- 
earíssimis  semper  assint  et  interveniant  dúo  una  cum 
dictis  magaifícis  consiliariis  Barchinone  aut  eorum 
maiorí  parte  et  nichil  sine  eisdem  duobus  ex  quatuor 
Dominatis  cum  ceteris  aut  reliquis  iunctis  ordinetur 
seu  ad  executionem  ponendum  disponatur.  In  iis  vero 
que  in  Regno  Navarro  et  inde  tractanda  et  exequen- 
da  venient  et  seu  exequendorum  ordinatíoni  et  dispo- 
sitioni assint  semper  et  interveniant  dúo  saltem  ex 
dictis  manumissoribus  nostris  ómnibus  qui  ea  que 
ad   eos  ex  huiusmodi  oneris    causa  attínent  in  Na. 
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yarra   exequi   possínt  7n  aliorum   absentía  seu   de* 
fectu. 

In  Regno  autem  Navarre  nobis  legitimo  iure  pertí- 
nenti  et  ómnibus  alus  bonis  et  juribns  nostris  seu  no- 
bis quocunque  iure  et  ubivis  pertinentibus  nunc  et  in 
futurum  bis  satisfactis  que  desuper  satísfierí  ordinavi- 
mus  instituimus  heredem  nostram  universaiem  Illus* 
trissimam  Principissam  Blaneam  infantissam  Arago- 
num  et  Sicilie  germanam  nostram  carissimam  legiti- 
mam  et  naturalem  et  filios  nepotes  et  pronepotes  suos 
ex  legitimo  et  carnali  matrimonio  in  ea  procreandos 
juxta  ordinem  positum  in  testamento  Serenissimorum 
dominorum  Regis  Caróli  avi  nostri  et  Regine  Blanche 
m  a  tris  nostre  di  vi  recordii  quem  ordinem  approbamus 
et  eidem  adheremus  et  illum  servari  volumus  prout  ín 
illo  continetur.  Quam  rogamus  eique  iniungimus  quod 
omnia  que  nos  in  regno  Navarre  debemus  et  solvere 
obligati  sumus  debita  etiam  ibidem  contractata  tam  an- 
te quam  post  recessum  inde  nostrum  legata  etiam  ero- 
gationes  pie  seu  res  alie  per  nos  ibidem  légate  seu 
erógate  seu  in  ipso  Regno  distribuende  et  excluende 
de  iuribus  et  fruetibus  dieti  Regni  per  ipsam  heredem 
nostram  aut  sibi  in  regno  eodem  succedentem  et  suc- 
cedentes  legitime  exolvaniur  et  mandentur  ordinentur- 
que  exolvi  dificúltate  omni  semota  ad  ordinationem  dio- 
torum  nostrorum  manumissorum  aut  duorum  ex  eis  in 
defeetu  seu  absentia  aliorum  ut  prescribitur  et  supe* 
fíus  declaratur. 

Dictam  Illustrissimam  sororem  nostram  carissimam 
ex  animo  rogantes  et  exorantes  ut  natos  natamque  nos* 
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tros  predistínctos  caros  habeat  sue  necDon  fldei  comis- 
sos  et  commendatos  &cientes  omnes  nostros  ofíicíales 
familiares  et  servitores  eos  presertim  qui  nos  fide  má- 
xima secuti  sunt 

Hec  est  autem  ultima  voluntas  nostra  quam  valere 
voluimus  íure  testamenti  que  sí  non  valet  aut  valere 
non  poterit  eam  valere  vulumus  iure  codicillorum  vel 
nuncupativi  vel  alterius  euiuslibet  ultime  voluntatis 
prout  de  iure  valere  poterít  et  tenere.  De  quo  quídem 
testamento  seu  ultima  volúntate  legatis  et  alus  per  nos 
dispositis  volumus  fieri  tot  códices  sive  instrumenta  et 
clausularum  copias  quot  per  illustrissimam  heredem 
roanumissores  et  alias  personas  quarum  intersit  re- 
quisita fuerint  per  protonotaríum  nostrum  et  notarium 
subscriptum. 

Actum  est  hoc  in  palacio  Regio  civitatis  Barchinone 
in  camera  paramenti  eminentiori  ubi  nos  impresentia 
v.alitudine  gravi  detenti  in  cubile  quiescimus  die  vices- 
simo  tertio  mensis  septembris  anno  a  Nativitate  Domi- 
MCCCCLXI. 

Testes  vocati  et  rogati  huius  testamenti  sunt  egre- 
gius  Hugo  Rogerius  comes  Pallariensis  magister  Sanc- 
tius  Naves  protomedicus  dicti  domini  Primogeniti  et 
magister  Ferdinandus  medicus. 


Die  martis  VI  mensis  octobris  anni  predicti  MCCCC 
LXI  in  capella  seu  aula  capituli  Sedis  Barchinone  ad 
requisitionem  et  instantiam  summam  mánumissorum 
et  huiusmodi  testamenti  executorum  predictorum  illud 
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ídem  et  prescriptum  testaiBeotum  Sereuisaíini  domim 
PrÍDcipis  et  priDaogeniti  exeelse  menx>rieprefatí  de  eius 
íDandato  compositam  et  lestibus  ad  hec  requisitis  de- 
bita firma  etaliis  corrobora  tum  fuit  etiam  per  me  Ro- 
derícum  Vitalis  8uum  protón otarium  et  coosUiariom 
ac  etiam  notarium  publicum  debite  publieaium  presen- 
tíbus  testíbus  ad  hec  vocatis  specialiter  et  assumptis 
magoificia  et  bonorabilibus  Pedro  de  Seda  legum  doc« 
toro  vicecancellario  et  Petre  Duztarrof  thesaurarío  con- 
síliariis  Pascasio  de  Til  domino  de  la  Barda  et  Joanne 
Benet  Qapila  armerio  maíore  Francisco  Torro  secretad- 
río  Petro  Den  ^ue  armorum  uxerio  et  Bartholomeo 
Timor  scriba  Serenissimi  Domini  Primogenití  predictí* 


V, 


IMVENTARIO 
DE  LOS  BIENES  DEL  PRINCIPE  DE  VIANA. 


Cum  propter  doli  maculam  evitandam  ornnemque 
firaudis  suspieionem  tollendam  omnes  ü  quí  curam  ge- 
rant  vel  suscipiunt  administracionem  de  bonis  alienis 
coDficere  tenentor  inventarium  seu  reportorium  de  bo- 
nis ómnibus  que  defunctus  ipse  tempere  vite  sue  te* 
nebat  et  possidébat  ut  beneficia  indulta  a  jure  conse-* 
qui  valeant  et  opiinere  ne  ultra  vires  hereditatis  cre- 
ditoribus  teneantur  seu  alíís  quibuscumque.  Eam  igí- 
tur  ob  rem  nos  Johannes  de  Beamont  prior  sancti  Jo- 
hannis  iberosolimiiaui  Navarre  frater  Petrus  Queralt 
in  sacra  pagina  professor  ordinis  Beati  Doniinici  Jo- 
hannes doininus  Dixai*  Joliannes  de  Cardona  Petrus 
Toirent  major  dierum  Ludovieus  Setanti  Simeón  Sala 
HoQoratus  ^acoromina  et  Raphael  Vilar  consiliaríi  an- 
uo presenti  cíyiiatis  Barchinone  manumissores  et  exe- 
Gutores  testamenti  seu  ultime  voluntatis  Illustrissimí 
ac  gloriosissimi  domini  domni  Karoli  divi  recordii  Pri- 
mogeniti  Aragonum  qui  ad  superes  ut^cum  creatore 
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oinnium  Deo  et  summo  Rege  regnaret  assumptus  est 
nosque  prenominatos  sue  ultime  voluntatis  in  terris 
executores  instituit.  Volantes  itaque  non  inconsulte  sed 
cum  beneficio  inventarii  nos  heredítati  prediete  seu  eius 
bonis  nos  ínmiseere  et  illam  et  illa  adire  hoc  presens 
nostrum  inventarium  de  bonis  ómnibus  hereditatis  dio- 
ti  memorie  indelibilis  domini  Primogeniti  queadmanus 
et  posse  nostrum  noticiamque  pervenerant  et  perventu- 
ra  sunt  procuravimus faceré inhuncquisequiturmodum 
et  ordinare  precedente  venerabili  signo  sánete  cruggcis 
ÍGcipiendum  die  hodierna  que  est  vicésima  tercia  men- 
sis  septembris  anno  a  Nativitate  Domini  MCCCC  sexa- 
gésimo primo  presentibus  et  ad  id  operam  dantibus  no- 
bis  dicti  testamenti  et  ultime  volunta tis  executoribussea 
aliquo  et  seu  aliquibus  ex  nobis  quibus  adesseodi  po- 
sibilitas erit  presentibus  etiam  pro  testibus  subscriptis 
ut  dictum  casus  et  res  continget  efectum  et  exitum 
obtinere  prout  ecce. 

Dimecres  a  XXIII  del  dit  mes  de  seterobre 
conferint  e  havent  per  exemple  un  invenla- 
ri  que  lo  dit  senyor  Primogenit  mijangant  mi 
Rodrigo  Vidal  en  dies  passats  fet  havia  de  la 
major  part  de  sos  mobles  fonch  iniciat  lo  in- 
ventan seguent  present  mossen  Simeón  Sala 
conseller  terg  de  la  ciutat  de  Barchinona  et 
un  deis  marmessors  e  los  nobles  don  Johan 
senyor  Dixar  et  don  Johan  de  Cardona  mar-  - 
messors  et  mestre  Queralt  confessor  et  mar- 
.    messor. 
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JOYES. 

En  lo  retret  del  dit  senyor  Primogenit  en  una  caxa 
de  les  mes  colors  on  eren  les  coses  seguents. 

PrimeramentenuD  stoig  de  cuyro  negre  un  collar  de 
les  gerrés  ab  lo  grifo  penjant  de  or  ab  les  ales  de 
argent 

Ítem  en  un  stoig  veripell  una  cadena  dor  smaliadade 
les  colors  ab  un  firmall  fet  a  manera  de  tronch  en  que 
ha  una  gran  losa  de  diamant  quadrada  y  dos  perles 
groases  redones. 


ítem  un  cofre  íombad  de  cuyro  negre  en  que  son  les 
coses  seguents. 

Primerament  en  una  capseta  redona  una  cadena  de 
or  en  que  penja  un  firmall  redo  en  que  ha  una  losa 
grossa  de  balaix  e  sis  perles  grosses  a  forma  de  pera. 

Ítem  un  collaret  de  or  fet  a  fulles  de  casUmya  penja 
en  ell  un  lebrer  esmaltat  de  blanch  en  que  ha  un  gros 
robi  y  un  diamant. 

Ítem  en  una  caxeta  de  cuyro  negre  un  firmall  en  que 
ha  un  lebrer  smaltat  e  te  un  diamant  ais  peus  una  per- 
la redona  al  bestoll  e  mes  les  coses  seguents. 

Ítem  una  perla  grossa  redona. 

Ítem  un  anell  dor  engastad  en  ell  una  tripaldina. 

Ítem  una  vergueta  dor  de  Rampa. 

Ítem  un  altre  anell  dor  en  que  ha  una  pedra  engas- 
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tada  apellada  camafeu. 

ítem  un  reliquíari  dor  sinaltat  en  lo  qual  es  la  yma. 
ge^de  Sent  Pere  y  de  Sent  Pau. 

ítem  en  un  drap  ligats  Yll  balaxels  chiqchs  lo  hu 
engastad  en  or. 

ítem  en  un  cendat  negre  tres  QaBrs  cetrins. 

Ítem  en  un  cendat  vermell  Vül  turqueses  chiques. 

ítem  una  caxeta  de  cuyro  vermell  pintada  en  que 
son  les  coses  seguents. 

Primo  dos  diamants  chiqchs  triangulars  engaslats  en 
sengles  avellanes  dor  e  una  perla  grossa  a  forma  de 
pera. 

Ítem  en  un  paper  un  robi  chich  engastad  en  er  y 
en  altre  paper  quatre  gafírs  falsos. 

Ítem  en  altre  paper  XVH  robins  desengastáis. 

ítem  en  altre  paper  XVI  robins  desengastáis. 

ítem  en  altre  paper  Yll  diamants  desengastáis  y 
quatre  enguastats. 

ítem  en  altre  paper  VI  gañrs  y  quatre  balaxos. 

Itam  en  un  cap  de  candela  quatre  diamants  y  dos 
robins  engaslats  en  or. 

ítem  un  cofret  chich  ferrat  en  que  stan  les  coses 
seguents. 

Primo  un  tros  de  la  Vera  Creu  guarnida  de  or. 

ítem  un  cofret  de  nacre  en  que  sta  un  ram  ab  qua- 
tre spines  de  la  corona  de  Nostre  Senyor. 

ítem  en  un  drap  orellat  XV  perles  grosses  de 
Squotia. 

ítem  en  altre  drap  un  reliquiari  de  or  guarnit  |de 
perles  e  pedrés  menudes*en  que  sta  una  spina  de  la 
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torooa  de  Nostro  Senyor. 

ítem  un  nacre  obrat  de  la  ymage  de  Nostra  Dona. 

ítem  quatre  balaxes  y  quatre  ^íirs  engastáis  en  or. 

ítem  en  un  torg  de  cuyro  dos  crepandinas. 

Ilem  en  altre  drap  ligats  dos  trogos  del  pilar  de  Nos- 
tre  Senyor  e  un  del  sepulcre  e  un  lapis  latzuri  ab  la 
ymage  de  Nostra  Dona. 

ítem  un  stoyg  de  cuyro  ab  un  reliquiari  de  ai^ent 
«obre  daurat  ab  una  pedra  obrada  de  la  ymatie  de 
Sent  Miquel. 

Ítem  en  un  drap  ligats  una  enfiladura  de  coráis  gro* 
sos  en  que  ha  XXX  grans. 

ítem  una  ligaba  de  seda  en  que  ha  reliquíes  de  &nt 
Bernadi  e  altres  que  bague  de  Roma. 

Ítem  un  trog  de  unicorn. 

ítem  tres  tovalloles  de  bany. 

ítem  una  diadema  dargent  sobre  daurat  en  que  ha 
^ei  gafirs  entorn  engastats  e  en  mig  un  gran  balaix. 

ítem  un  balaix  engastat. 

ítem  una  clau  dargent  sobredaurat. 

ítem  una  correga  de  veta  de  seda  negra  ab  los  caps 
dor. 

ítem  una  stola  ab  firanga  dor  e  seda  vert. 

ítem  un  sobredraper  de  fíl  de  seda  obrada  de  fil  de 
or  e  de  seda  vert  a  la  banda  de  Castclla  ab  franga  dor 
6  de  seda  per  los  costats. 

ítem  un  mocador  frangat  dor  e  de  seda  negra. 

ítem  en  una  caxeta  de  fust  blanca  longa  es  una 
banya  de  oricorn  fembra  pía  guarnit  ab  dues  plan- 
ches dargent  ab   les  veres    daurades    ab  un  cor  do 
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vert  al  cap  del  qtial  es  un  anell  de  argent  daurat 


Lo  dia  maleix. 

En  la  guardaroba  petita  del  terral  on  Pedro  de  Fol- 
paga  cambrer  major  del  Senyor  Primogenit  stava  eren 
les  coses  seguents.  E  fonch  present  en  tot  lo  ques  se- 
guiex  eo  aquesta  jornada  frare  Pere  de  Queralt  con- 
fessor  mossen  Simeón  Sala  continuat  e  alguns  deis  al- 
tres  marmessors  quant  uns  quant  altres. 

Primerament  en  una  caxa  deis  colors  nova. 

Es  una  capsa  blanca  petita  en  que  son  les  coses  se- 
guents. 

Primerament  un  gran  drap  de  confiter  obrat  de  se- 
da fil  dor  franjat  dor  y  de  seda  blancha  e  verda. 

ítem  una  tovallola  obrada  dor  a  la  banda  de  Caste- 
Ila  randada  dor  e  de  seda  blancha. 

ítem  YIII  mocadors  obrats  de  seda  fil  dor  e  randats. 

ítem  una  tovallola  obrada  de  íil  dor  seda  verda  e 
vermella. 

ítem  altra  semblant  tovallola  obrada  de  fíl  dor  e  de 
seda. 

ítem  dos  tovalloles  Dalmeria  ab  listes  vermelles  fran- 
jades  dor  e  de  seda  vermella. 

ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab  listes  dor  e  de  seda 
negra. 

ítem  dos  broques  dor  la  una  en  una  branca  de  co- 
ral negre  laltre  en  una  branca  de  stanca  sanch. 

En  altra  gran  capsa  blanca  son  les  coses  seguents. 
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Primo  sis  camisas  de  fíl  y  seda  y  tela  prima  e  ran- 
des  de  seda  blancha. 

ítem  un  pentinador  de  íll  y  seda  randat  dor  e  de  se* 
da  blancha. 

ítem  altre  pentinador  de  tela  Dalmeria  randat  de 
fil  dor. 

Ifem  una  bossa  de  lavor. 

ítem  una  banda  franjada  dor  obrada  a  fulla  e  perres. 

ítem  huyt  mocadors  de  tela  prima. 

ítem  una  gran  trena  de  fíl  dor  y  argentería  tira  dos 
canes  e  dos  tercos. 

ítem  deu  grans  tovalloles  obrades  a  la  Siciliana  ab 
franges  de  seda  blancha  e  vermella. 

ítem  una  pinta  doble. 

ítem  hun  stoig  de  fusta  en  lo  qual  hi  ha  hun  got 
alquimiat  ab  son  cubertor. 

ítem  en  hun  stoig  de  cuyro  que  es  en  la  dita  caxa 
es  lo  breviari  de  Sant  Luis  ab  cuberta  de  brocat  et  dos 
tancadors  dor  y  registre. 

ítem  en  altre  stoig  de  cuyro  la  copa  de  Sant  Luis  dor 
smaltada  ab  son  cubertor  en  quey  ha  XXXIil  robins 
XXXII 11  ^afirs  e  dos  smaracdes  et  LXII  perles  menu- 
des  et  una  grossa  en  lo  cubertor. 

ítem  un  stoig  de  cuyro  negre  hun  calzer  dor  ab  sa 
patena  en  quey  ha  XIII  smalts. 

ítem  un  gran  stoig  de  cuyro  la  ymatge  de  la 
Magdalena  e  de  Noslre  Senyor  dor  smaltades  ab 
hun  arbre  dor  en  mig  posáis  en  hun  peu  dargent 
hay  en  la  diadema  de  Nostre  Senyor  tres  balaxos  et 
XII  perles  grosses  redones  y  en  la  creu  hun  balaix  et 
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quatre  perles  redones  et  en  la  diadema  de  la  Magdale- 
na tres  balaxos  XII  perles  redones  et  en  larbre  XXIII 
perles  grosses  redones. 

Ítem  en  hun  sloig  atzur  de  euyro  una  creu  la  fa?- 
dor  et  les  spatles  dargeut  en  quey  ha  en  lo  costat  del 
Crueifix  hun  gros  robi  el  en  la  diadema  quatre  perles 
grosses  e  en  lo  floro  dalt  hun  camafeu  e  XIIII  robins 
e  VII  perles  grosses  en  lo  floro  de  man  dreta  hun  gros 
gafir  Vni  robins  e  VIII  smaraedes  e  VII  perles  gros- 
ses en  lo  floro  de  la  ma  squerre  hun  gros  ^fir  VI  ro- 
bins VI  smaragdes  eVII  perles  grosses  en  lo  floro  del 
peo  VI  perles  grosses. 

ítem  en  altre  stoig  de  cuyro  blaneh  hun  peu  de  la 
dita  eren  dargent  hay  en  la  fag  hun  gran  camafeu  ab 
VI  perles  grosses  e  VI  botons  smaltals  de  rogicler  e 
en  les  spatles  hun  ángel  ab  hun  scut  de  les  armes  de 
Navarra, 

ítem  en  un  stoig  de  cuyro  sta  la  ymatge  de  Sant 
Pere  la  qual  es  dor  ab  sa  clau  e  libre  e  diadema  en  la 
qual  hi  ha  VIII  perles  de  compte  tres  balaixs  e  hun 
gafír  lo  peu  de  la  dita  ymatge  es  dargent  ab  sis  caos 
dargent  sobre  los  quals  sta  en  lo  dit  peu. 


En  altra  caxa  de  les  colors  nova  son  les  coses  seguents. 

Primo  dos  spases  morisques  guarnidos  de  texits  o 
parges  de  seda. 

ítem  hun  sayo  vaquero  de  brocat  de  diverses  colors 
forrat  de  chamellot  ab  ses  manegues. 
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ítem  una  carapuga  del  mateix  brocal  ab  bun  floch 
dor  e  de  seda  blava. 

ítem  huos  sperons  dargent  daurats  e  smaltats. 

liem  hun  tahali  ab  sos  cordoQs  obrat  de  fll  dargent 
filat. 

ítem  hunes  capganes  morisqoes  dor  smaltades  obra. 
des  de  fíl  dor. 

ítem  una  pe^a  de  seda  morisca. 

ítem  hun  almay^ar  negre  ab  ses  franges  dor  e  dé 
stda  posat  en  una  caperuga  de  vellut  morada. 

llem  una  toqua  de  fíl  e  seda  morisca  de  la  gineta. 

Ilem  una  bárretela  morisca  en  hun  almayi;ar  verméll 
e  hun  perell  de  sperons  de  la  gineta  desguarnits. 

ítem  una  singla  de  cavall  dobla. 


En  un  cofre  ferrat  ab  dos  íancadures  son  les  eoseé 
uguents. 

% 

ítem  una  caxeta  de  fusfa  ab  certs  pesos. 

ítem  en  una  capsa  blanca  pintada. 

Primo  hun  relotge  de  lauto  sobredaurat  sens  con- 
trapes. 

ítem  una  caxeta  ab  mig  pom  de  vericle  e  una  len- 
güeta de  sefp. 

ítem  al  Ira  caxela  ab  erbes  conlra  veri. 

ítem  hun  spill  trencat. 

ítem  huna  capseta  pintada  de  burell  e  negre  en  la 
qual  ha  alguns  pedamos  dargent  e  una  bossa  de  fíl  dar- 
gent tirat  ab  reliquies. 
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ítem  unes  ores  ben  scrites  e  illuminades  desguar- 
nides. 

Ítem  en  un  stoig  de  cuyro  una  spera  ab  son  contra- 
pes dargent  sobredaurada  te  la  fag  dor  e  una  corona 
guarnida  ab  perles  e  pedrés  menudes. 

ítem  bun  stoig  de  barber  en  lo  qual  ha  dos  pintes 
hun  partidor  e  hun  spill. 

ítem  hun  cofret  lavorat  de  os  en  la  qual  ha  díverses 
reliquies. 

ítem  en  una  capsa  blancha  ^dos  bosses  lavorades  de 
fil  dor  e  de  seda  e  dos  grans  tovalloles  de  obra  de  Si- 
cilia la  una  ab  vetes  negres  laltra  ab  vetes  leonados. 

Ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab  randa  blancha  e 
vermella. 

ítem  Yin  canes  de  veta  groga. 

ítem  un  stoig  de  cuyro  en  que  sta  hun  stelabre  de 
lauto. 

ítem  un  stoig  de  cuyro  ab  quatre  cullaretes  dargent 
alquimiat. 

ítem  hun  cucharro  de  nou  de  India  guamit  dargent 
sobredaurada  ab  son  cubertor. 

ítem  dos  tronos  de  domas  carmesí  morische  dos  tro- 
nos de  vellut  vert  e  quatre  de  vellut  carmesi  pitholat 
brocat. 

ítem  hun  altre  relotge  de  lauto  sobredaurat  en  son 
stoig  de  cuyro. 


En  una  caxa  cubería  de  cuyro  de  cavall  son  les  coses 
seguenís. 
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Primo  una  caxeta  ab  díverses  branques  de  coral 
no  polides. 

ítem  hun  retaulet  a  manera  de  libre. 

Ítem  en  una  capsa  plana  dos  planches  de  coure  pi- 
cades  daurades  picada  en  la  una  la  istoria  de  la  passio 
laltra  de  la  assumpsio  de  Nostra  Dona. 

ítem  dos  altres  planches  en  altra  capseta  de  aquella 
matexa  istoria  entretallades  dargent. 

ítem  altra  plancha  dargent  entretallada  de  la  Na- 
tÍTitát. 


En  hun  cofre  negre  ferraí  ab  una  íancadura  son  les 
coses  seguents. 

Primo  hun  cofret  negre  ferrat  en  que  stan  les  coses 
seguents. 

Primo  hun  reliquiari  dargent  daurat  en  que  sta  lo 
vel  de  Nostra  Dona  e  altres  reliquies. 

ítem  una  cuUera  dargent  guarnida  ab  hun  diascoron. 

ítem  una  broca  de  argent  sobredaurada. 

ítem  una  capsa  pintada  en  la  qúal  hi  ha  hun  corn 
Dalgalia  buyt  e  hunes  longues  de  sparver  ab  hun  tor- 
net  e  flochs  de  perles. 

ítem  dos  poms  de  ^abo  almescat  e  dos  mandragoles- 
hay  hun  potet  ab  balsem. 

Ítem  un  potet  dalmesch  o  dos  ampólleles  ab  pólvora 
de  Chipre. 

Ítem  dos  tovalletes  turques. 
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ítem  tses  porgadors  de  perles  de  lauto. 

ítem  una  capsa  daurada  en  quey  ha  en  hun  sach  de 
tela  LXXVII  grans  de  paternosires  turquesats. 

Ítem  hun  saquet  de  tela  grossa  pie   de  doblets  de 
granats  de  letuoari. 

ítem  una  caxeta  de  fusta  ab  fulies  de  balaxos  de 
^firs. 

ítem  una  tovallola  de  bany. 

ítem  hun  paper  ligat  ab  carminí. 

Ítem  en  hun  paperet  hun  vericle. 

ítem  tres  tro?os  de  branques  de  coral. 

ítem  en  hun  cofret  chich  ferrat  e  vermell  son  les 
coses  seguenis. 

Primo  una  jtrena  de  fil  dor  tirat  pera  hun  eapeUL 

ítem  hun  taulell  petit  dargent. 

ítem  tres  tovalloles  grans  pt  ra  cobrír  plats  broda- 
des  de  seda  la  una  ab  franja  dor  e  de  seda  yermeiki. 

ítem  alira  tovallola  obrada  de  letres  dor  e  de  soda. 

ítem  allra  tovallola  Dalmeria  franjada  dor  e  de  seda. 

ítem  una  tovallola  nK)risca  listada  de  negre  e  groch 
ab  franjes  def  seda  burella. 

ítem  dos  tovalloles  de   tela  Dalmeria  les  listes  gro- 
gues  franjades  de  seda  burella. 

ítem  dos  tovalloles  Dalmeria  ab  listes  burelles. 

ítem  YIII  mocadors  randats  de  fil  dor  ab  argentería. 

ítem  una  tovallola  gran  de  Impa  quadrada  listada  de 
seda  blancha. 

ítem  dos  cares  de  coxins  de  tela  Dalmeria  e  altres 
dos  de  tela  obrades  de  fil  dor  e  de  seda. 

ítem  un  cobritap  de  Impa. 
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ítem  hun  cofret  de  fust  vell  en  que  ba  les  coses  sé- 

S^ents. 

ítem  hun  saler  de  nacre  guamit  dor  sobre  bun  ebar- 

ot  ab  son  cubertor  e  bun  (afir  dait  del  cubertor. 

ítem  altre  saleret  dor  guarnit  de  bun  jaspis  ab  qua-- 

perles  en  lo  cubertor. 

ítem  bun  pom  dambre  guarnit  dargent  sobredaurat 

ítem  bun  cofret  ferrat  cubert  de  cuyro  vermell  la- 

crat  fet  en  forma  de  tomba  en  que  son  les  ceses  se- 

S^cnts. 

Primo  bun  oratori  cbícb  dargent  sobredaurat  on  es 

la  ymatge  de  Nostra  Dona. 

ítem  dos  ymatges  cbiques  dargent  sobredaurades. 

ítem  una  creu  petita  dargent  ab  son  peu  e  altre  peu 

^e  creu  sens  creu. 

ítem  una  patena  de  fust  obrada  de  os. 

ítem  una  bucbeta  de  os  lavorada  a  jocb  de  scacbs 

e  taules  e  dins  una  avellana  ab  les  taules  scacbs  o 

daus. 

ítem  un  tauler  petit. 

ítem  en  una  didalera  tres  vergues  dor. 

ítem  en  bun  stoig  negre  de  cuyro  una  palmatoria  de 

•    crestall  ab  son  manech  dargent  sobredaurada. 

Ilem  en  hun  altre  stoig  petit  bun  quart  de  stralabís. 

ítem  en  una  caxeta  de  fusta  blancba  huns  agots   ab 

lo  manech  de  crestall  e  los  acots  de  diverses  colors  de 

seda. 

ítem  hun  gran  trog  de  lignum  aloe. 

Ítem  dos  mans  dargent  sobredaurat  de  poch  pes. 

Ítem  hun  relotge  de  acer  guarnit  dargent  sobredaurat.. 
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ítem  stan  fora  de  la  caxa  dos  taulells  de  la  seguent 
forma  designáis. 

Primo  en  hun  stoig  de  curro  negre  hun  taulell  obrat 
de  os  pera  schachs  e  taules  ab  son  joch  eomplit  deis 
schachs  e  de  les  taules  de  os. 

ítem  en  altre  gran  stoig  de  cuyro  negre  hun  gran 
taulell  ab  sos  scachs  obrat  de  os  te  entorn  tota  la  is- 
toria  de  Sant  Jordi  obrada  per  personatges. 

ítem  hun  reiotge  en  una  ma^a  de  lauto  ab  son  stoig 
de  cuyro  negre. 


En  un  caxo  de  noguer  marquesat  son  les  coses  se- 
guenís. 

Primo  una  manilla  de  *Calcedoyna. 

Ítem  hun  caxonet  de  cuyro  dins  lo  qual  ha  hun  al- 
tre caxo  de  jaspis  guarnit  dor  ab  son  cubertor  quasi 
tirant  de  smaragde  dins  lo  qual  ha  una  testa  dome 
molt  petita. 

ítem  mig  pom  ab  huyt  cayres  quasi  tirant  a  gafír 
cetri  ab  son  anell  dor  ab  hun  cordo  de  seda. 

ítem  hun  pom  de  veri  ab  son  anellet  dor  ab  hun  cor- 
do  dor  e  de  seda. 

ítem  hun  pom  de  fust  marquesat  ab  son  anell  dor 
cordo  dor  e  de  seda. 

ítem  una  cornalina  ab  hun  cordo. 

ítem  hun  gafir  gros  de  tall  de  cor  foradat  ab  hun 
cordo  dor  e  de  seda  negra  ab  son  boto  e  caps. 
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ítem  hun  tro(  de  roqua  de  mena  de  diamants  tots 
puDtaguts. 

ítem  hun  bnsalis  sech  vertader. 

Ítem  hun  mirall  guarnit  dargent  daurat  la  una  part 
net  dacer  e  laltra  de  jaspi  ab  son  boto  e  anell  dor. 

ítem  hun  pom  de  Calcedonia  ab  un  anellet  dor. 

ítem  hun  pom  de  alabastre  ab  son  anell  dor. 

Iiem  una  pedra  de  Calcedonia  de  talla  de  pom  larch 
de  diverses  colors  e  damunt  en  lo  mateix  cordo  te  hun 
coraL 

Ítem  una  bossa  ab  diverses  pedrés. 

ítem  dos  poms  grochs  de  dues  colors  cascu  guarnits 
dor  ab  sos  cordons.  Es  vist  son  de  oricorn. 

Ítem  hun  pom  de  pedra' tot  negre  ab  son  anell  dor. 

ítem  una  bossa  dor  e  de  seda  en  que  ha  dues  pedrés 
grans  talla  de  cor  quasi  tirant  a  ^fir  cetri  ab  una  ver- 
ga de  brufol  guarnida  dor  ligada  al  cap  del  cordo  de  la 
diía  bossa. 

Ítem  hun  pom  redo  de  vericle  ab  son  anell  dor  cor- 
do  e  boto  dor  e  de  seda. 

ítem  hun  pom  ab  buyt  cayres  appellat  pedra  de  ab- 
xite  foradada  ab  son  cordo  vermell. 

ítem  hun  altre  pom  a  forma  dou  appellat  Calcedoy- 
na  ab  son  anell  dor  e  boto  de  seda. 

ítem  hun  altre  pom  redo  appellat  Calcedoyna  ab  lo 
anell  dor  e  son  cordo. 

ítem  una  pe^a  de  cristall  de  largaria  de  mig  palm 
damplaria  de  tres  dits  redo  a  cascun  cap. 

ítem  una  betzara  redona  ab  una  cadena  dargent  so- 
bredaurada  la  qual  es  en  la  caxa  del  retret. 
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Eadem  die  present  mossen  Simeón  Sala  e 
mestre  Queralt  dessus  dits  marmessors. 


LO  INVENTABI  DELS  LIBRES  QUI  SON  EN  LA  UBfiERU» 


Primo  De  divino  amore. 

ítem  Lactancius. 

ítem  Ultima  beatí  Thome. 

ítem  Secunda  Secunde. 

Ítem  Prima  Secunde  beati  Thome. 

ítem  Prima  pars  beati  Thome. 

ítem  Bonaveni-ura  super  quíirto  Sentenciarum.  Era 
de  firare  Merola  e  fonch  li  restituit  per  los  marmessor». 
qo  es  per  lo  conseller  e  mossen  Martorell  per  don  Joan 
de  Ca!*dona. 

ítem  dos  orations  una  ab  cubertes  blaves  e  altra  ab 
verdes  de  ceti. 

ítem  Super  prímum  sententiarum. 

ítem  Oraiiones  Demostenis. 

ítem  Gesta  Regine  Blanche. 

ítem  Magister  senteilciarum. 

ítem  Glosa  Salterii. 

Ítem  Exameron  beati  Ambrosií. 

ítem  Salterium. 

Ítem  Rabanus  de  naturis  rerum  et  Joannes  Grísos- 
tomus  super  Joannem. 
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ítem  Biblia. 

ítem  TuUíus  de  officiis. 
ítem  De  finibus  bonorum  et  malorum. 
ítem  Justinus. 

Itero  Les  Ethiques  (per  ell  transladades.) 
Ítem  Epistole  familiares  Tullii. 
ítem  Epistole  Sencce  en  francés, 
ítem  Epistole  Falaridís  et  Gratis. 
Ítem  Comentariorum  Gesaris. 
Ítem  Elius  Lampridius. 
Ítem  Novias  Mareellus. 
ítem  Vita  Alexandri  Sille  et  Anibalis. 
ítem  Gomentarium  rerum  grecarum. 
Ítem  Alfonseydos. 
Ítem  De  bello  Gotorum. 
llem  Epitoma  Titulivii. 

Ítem  De  secreto  conflietu  curarum  Francisci  Pe- 
tivehe. 
ítem  Groniea  Regum  Francie  in  gallica  linga. 
Ítem  Analogía  Regni  Navarre. 
ítem  Del  Sant  Greal  en  francés, 
ítem  hun  ahre  de  Girón  en  francés, 
ítem  Tristany  de  Leonis. 
ítem  libre  en  franges  de  pedrés  precioses. 
Ítem  hun  altre  de  cavalleria. 
llem  libre  de  sermons. 
Ítem  hun  libre  de  Boeci  en  francés, 
ítem  hun  libre  intitulat  Girón  en  francés, 
ítem  Les  moráis  deis  philosofs  en  francés, 
ítem  Los  evangeUs  en  grech. . 
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Ítem  Sent  Thomas  sobre  les  ethiques. 

ítem  les  Epistoles  de  Séneca  eu  paper. 

Ítem  hun  volum  intitulat  Lo  Plini  de  Natural  Is- 
toría. 

Ítem  altre  volum  intitulat  Lo  Plini  de  Natural  Is* 
toria. 

ítem  Decha  de  secundo  bello  púnico. 

ítem  Decha  de  bello  macedónico. 

ítem  Cornelius  Tacitus. 

ítem  Guido  Odonis. 

ítem  Latripartita  Istoria  eu  francés. 

Ítem  De  proprietatibus  rerum. 

ítem  Paulo  Orosio. 

ítem  Orationes  Tullii. 

ítem  Tragedias  Senece. 

ítem  Istories  Thebanes  e  Troyanes. 

ítem  Isop  en  francés. 

ítem  Lo  Papaliste  o  Coronica  sumorum  pontifícum. 

ítem  Summari  de  leys. 

ítem  Josefus  de  Bello  judahico. 

ítem  Cthicorum. 

ítem  De  vita  et  moribus  Alexandri  Magni  cum  Quin- 
to Curcio. 

ítem  Laercius. 

ítem  De  viris  illustribus. 

ítem  Quiutillianus. 

ítem  Eusebius. 

ítem  Plutarcus. 

ítem  Dant. 

ítem  Vallerius  Maximus  en  francés. 
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ítem  Lo  testament  velL 
ítem  Lo  testament  novelL 

ítem  Los  cinch  libres  de  Moyses  en  hun  volum. 

ítem  hun  libre  en  francés  scrit  en  pergami  e  co- 
men(:a  Cest  livre  parbie  de  la  science  e  del  Regiment 
del  Rey  nomenat  vulgo  Egidio. 

ítem  bun  altre  libre  en  francés  scrit  en  pregami  e 
comenta  Cy  comencé  hun  notable  libre  qui  tracta  de 
T¡c¡s  e  virtuts. 

ítem  hun  altre  libre  en  francés  scrit  en  pregamíns 
intitulat  Lo  libre  de  tresor. 

ítem  hun  altre  libre  scrit  en  pregami  e  comen^  Ací 
comenta  lo  Romans  de  Vernius. 

ítem  hun  altre  libre  en  francés  scrit  en  pregami  es 
intitulat  de  la  amor  de  Deu. 

ítem  Les  cent  balades  descuemades  en  paper. 

ítem  Los  treballs  Dercules  en  paper  cuberts  de 
pregami. 

ítem  hun  lapidari  en  francés. 

Ítem  hun  libre  en  paper  de  diverses  materies  de  fi- 
losophia. 

ítem  la  Canónica  vella  en  paper. 

ítem  hun  libre  de  cobles  en  paper. 

Itém  lo  Romans  de  la  rosa  en  pregami. 

ítem  Leonardi  Aretini. 

ítem  hun  alfabet  en  grech. 

ítem  hun  libre  de  comptes. 

ítem  hun  libre  de  philosofía  de  Aristotil  en  pregami 
en  metro. 

ítem  hun  libre  en  francés  Ogier  le  danois. 
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ítem  huD  libre  en  paper  de  cobles. 

ítem  dos  libres  de  comptes  de  deu  e  deig. 

ítem  hun  libre  en  francés  que  comenta  El  libre  de 
elericia  en  roman^  e  intitulat  Imago  mundi. 

ítem  hun  libre  que  es  intitulat  Tractatus  legum. 

ítem  molts  querns  e  libres  desquernats  imperfets  en 
paper  que  no  valen  res. 

ítem  les  genealogies  usque  ad  Karolum  Regem  Na-* 
yarre  en  hun  rotol  de  pregami. 

ítem  hun  tancador  dargent  sobredaurat. 

ítem  dins  .la  librería  hi  ha  dos  caxes  cubertes  de 
di^p  blau. 

ítem  lo  Matheus  Palmerii  de  temporibus. 


La  caxa  de  les  medalles  que  es  en  la  dita  librería. 

Primo  en  la  primera  taula  de  la  caxa  de  les  meda- 
lles que  son  les  monedes  o  ymatges  dor  son  les  dites 
ymatges  o  monedes  cent  e  quinze. 

ítem  en  la  segona  taula  de  la  dita  caxa  son  sexantd 
set  ymatges  dor. 

ítem  en  la  tercera  taula  de  la  dita  caxa  que  es  pri- 
mera dargent  son  entre  ymatges  e  monedes  cent  cin- 
quanla  nou. 

ítem  en  la  quarta  taula  de  la  dita  caxa  que  es  sego- 
na dargent  hi  ha  trenta  e  tres  ymatges  alias  medalles. 

Iteni  en  la  cinquena  taula  que  es  tercera  dargent  hi 
ha  cent  quaranta  huyt  medalles. 

ítem  en  la  sisena  taula  de  la  dita  caxa  que  es  quar- 
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^  dargent  hí  ha  cent  e  dihuyt  medalles. 

ítem  bi  ha  en  la  dita  caxa  ultra  les  sobredites  laules 
<lor  e  dargent  quatre  taules  fornides  de  medalles  e  mo- 
nedes antigües  de  coure. 

ítem  hi  ha  en  la  dita  caxa  ultra  les  sobredites  taules 
dues  fornides  de  ymatges  o  monedes  antigües  de  plom. 

ítem  bi  ha  en  la  dita  libreria  bun  taulell  cubert  de 
drap  vept  apte  per  scriure. 

ítem  hun  banch  ab  respatles  de  tras  lo  dit  taulell. 

ítem  onze  feristols  en  que  los  sobredits  libres  staven. 


Los  libres  seguents  te  lo  lihrater  o  qui  ha  ligáis  los 
libres  e  han  se  de  cobrar  ha  nom  Benet  FeliU. 

Primo  Los  probleumes  de  Aristotil. 

ítem  la  secunda  deca  de  Tito  Livio  en  francés. 

Ítem  lo  XI  libre  de  la  terga  deca  de  Titus  Livius. 

Ítem  lo  Flos  Sanctorum. 

Ítem  los  Evangelis  e  Epistoles. 

Ítem  hi  es  lo  Precia  comprat  per  se  tanta  florins. 


CAMBRA   DE   ARMES. 


Die  jovis  XXIIIl  dictorum  mensis  et  anni 
presents  mestre  Pere  Querall  e  mossen  Si- 
meón Sala  marmessors  dessus  dits  fonch  pres 
inventarí  de  la  cambra  de  les  armes  on  fuy 
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cora  en  lo  dessus  dit  present  yo  Rodrigo  Vi- 
dal prothonotari  e  notari  dessus  dit  Johan 
Marlórell  olim  scriva  de  racio  Berthomeu  Tí- 
mor  e  Pere  Ojell  serivans  e  stant  Pedro  de 
Cooyi  armer  major. 


Primo  hun  taele  de  junyir  de  Napols  guarnit  en  cuy- 
ro  blanch  ab  cai*agoI  ab  lo  sobretade  febril  ab  son  for 
nimeni  elm  e  scul  al  modo  de  Napols  es  pintat  dor  lo 
dit  scul  de  dos  colors  de  burell  e  veri  en  lo  vert  ha 
una  gota  dor  ab  letres  dor  entorn  al  brazal  e  bragalet 
e  guarda  e  una  scarcella  e  una  manyopla  dreta. 

ítem  quatre  cuyraces  febrides  franceses  de  junyer 
ab  sos  fórniments  e  lurs  scuts  de  corn  blanchs  fets  de 
peges  los  plins  son  rexats  al  costal  dret  cascun  ab  ses 
guarnicions  de  bracos  ab  carnes  dase  squerres  ab  sos 
guants  drets  ab  guardes  entregues. 

ítem  mes  dos  testeres  de  cavall  ab  les  divises  de 
Bonne  foys  al  front  en  hun  scudet. 

ítem  mes  dos  arnesos  de  carnes  ab  les  {i^narnitions 
lo  bu  de  vellut  negre  e  laltre  de  carmesi  ab  sos  par- 
ches e  corretges  lo  de  la   guarnicio  de  brocal  carmesi 

ab  caps  de  sivelles  daurades  sobre  lauto  e  los  claus 
del  dit  arnés  son  daurats  ab  capatons  de  malla  e  ab  hun 
parell  descarpes  romes  ab  sos  sperons. 

ítem  hun  arnés  de  Mila  eomplit  de  seguir  ab  son  al* 
mel  ab  dos  baveres  la  una  de  correr  e  la  lira  de  seguir 
e  hun  arnés  de  cames  ab  escarpes  ab  polayna  guarda* 
bracos  lo  hu  doble  amambragos  manyoples. 
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Ítem  una  armadura  de  bragos  de  la  gineta  compli- 
ca guamits  de  cuyro  vermell. 

ítem  una  celada  frangesa  que  costumava  portar  lo 
patge  ab  sa  guarnicío  dargent  daurada  qo  es  lo  cano 
e  lo  ássentament  a  manera  de  rayls  de  castanyer  ab 
XVIII  castanyes  ficades  entom  ab  lo  cap  traser  ampie 
de  vellut  de  carmesí  ab  son  cap  dargent  daurat  ab 
aoelleta  ab  cap  on  ha  divisa  de  quatre  fuUes  de  cas- 
tanyes repartides  de  dos  en  dos  ab  dos  castanyes  en- 
mig  ab  la  divisa  deis  lagos  tal  de  la  una  part  com  de 
laltra  e  les  sivelles  de  strenyer  en  tal  manera  matexa 
streta  ab  sis  platons  dargeni  daurats  ab  la  cuberta  de 
cuyro  negre  ab  una  borla  de  seda  de  sis  colors. 

ítem  la  bavera  de  la  dita  gelada  ab  guamicio  de  ma- 
Da  ab  sivella  e  cap  de  carmesi  e  cinch  platons  en 
aquella. 

ítem  VIII  redes  de  lances  per  junyer  febrides. 

Iiem  XYI  ferres  de  laoges  de  Mila  de  correr  puntes 
febñls. 

llem  cinch  ferres  de  Roquets  on  ha  una  billeta  de 
junyer. 

Una  caxa  cuberta  de  drap  blau, 

ítem  ha  en  la  dita  caxa  una  guarda  de  junyer. 
Ítem  una  altra  guarda  gran  despallat  squerre. 

Una  allra  caxa  blanca. 

ítem  en  la  dita  caxa  hunes  cuyrages  de  vila  guar- 
nides  de  vellut  blau  ab  la  cachadura  daurada  ab  sos 
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parges  blaus  e  sivelles  e  caps  daurais  ab  correja  de 

parche  de  seda  per  cenyír. 

ítem  una  bandera  del  senyal  Darago  dor  e  flama  ab 
sos  cordons  e  flocadura. 

Ítem  altra  bandera  ab  les  armes  de  Sicilia  ab  cor- 
dons de  flecad  ures. 

ítem  altra  bandera  ab  les  armes  de  Navarra. 

ítem  un  standard  verméll  de  tafata  ab  la  divisa  del 
lebrer  ab  hun  titol  que  li  parteix  de  la  pesa  dargent  ab 
letres  gotiques  negros  qui  diu  qui  se  humiliat  e&alta-* 
bitur  ab  franges  e  cordons  de  les  colors. 

Una  altra  caxa  de  cuhertes  de  cavalL 

ítem  bunes  cubertes  de  cavall  pintados  de  color  de 
carmesí  ab  la  divisa  del  lebrer  ab  titols  complides  sal- 
vo  que  no  teñen  flaneáis. 

ítem  bunes  altres  cubertes  pintados  de  color  de  car- 
mesí ab  divises  de  ferros  de  lances  complides  fallen 
ne  los  flaneáis. 

ítem  altres  cubertes  totes  blanques  sens  pintura 
complides  fallen  los  flaneáis. 

Altra  caxa  cubería  de  blan. 

ítem  ha*  en  la  dita  caxa  hun  jach  turch  de  carmesí 
ab  faldes  de  launes  de  cuyraga  en  lo  cors  e  no  en  les 
faldes. 

ítem  mes  dos  parells  de  manegues  de  carmesí  de 
la  forja  matexa.  Val  poch. 
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ítem  una' cuberta  de  ginet  morisca  ab  hun  sicudet 
Ádo  al  níg  en  que  ha  scrites  letras  morisques. 

kem  htm  broquer  turch  enVironat  ab  hun  cap  de 
leo  emnig  e*  entorn  a  XVI  reys  e  cascu  ab  ses  armes 
al  cap.  Ne  ba  pa»  en  la  dita  caxa. 


Lo  seguent  esta  en  orrL 

ítem  una  visorma  acha<  lo  tallant  e  lo  pich  e  acha 
e  la  punta  feta  en  manera  de  visorma  hucha  ab  caps 
de  grifos  e  flos  de  lis  dor  bisen  les  arm^s  ab  lo  ma^ 
nech  n^re  cubert  de  cuyro  ab  flors  de  lis  ab  yayna 
decuyro. 

ítem  una  langa  curta  de  mont. 

iiem  una  langa  cbayallina  daurada  la  doUa  ab  floca- 
tea  de  seda  negra. 

ItemF'una  azagaya  de  la  gineta. 

ítem  dos  archs  anglesos  de^  fust  ab  ses  cordes  encu- 
bertes de»  nuyro; 

Ilem  quaire'  archb  turqueschs  ab  ses  cubertes. 

ítem  tres  carcaxos  de  fleches  fornits. 

ítem  hun  caxo  de  fusta  de  color  vert  ab  mol  tes 
fleches. 

ítem  una  troga  cuberta  de  cuyro  negre  ab  fleches. 

ítem  hun  dargo  squenut  en  lo  mig  ab  los  revols 
pintats  dargent  e  alzur  e  lo  mig  de  carmesi  e  la  divi- 
sa del  lebrer  forriatt  de  dins  de  chamellot  ab  la  embra- 
sadura de  vellut  negre. 

ítem  hun  altre  dargo  turch  pintat  de  molts  fuliat- 
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ges  prims  e  praderíes  ab  corretges  vermelles. 

Ítem  una  ballesta  dacer  de  mont  ab  hun  armator  al^ 
tarrigui  ab  sa  aljava  cuberta  de  domasch  vert  ab  fre^ 
sos  dop  enlorn  e  corretja  de  parche  vert  e  cap  e  sive— 
lia  dor  e  sis  platons  e  sos  tioents  e  pontets  on  passa  la 
conetja  tot  dor  ab  stralles  e  tres  malraQOS  los  caps 
daurats. 

ítem  una  ballesta  alamanya  de  corn  obrat  lo  teler^ 
de  banya  ab  son  parador. 

ítem  quatre  cestons  o  bants  nomenats  cuberts  de 
cuyro  negre  ab  ses  tancadures  e  coireigs  sorchs  on  se 
metien  los  arnesos  franceses  de  junyer. 

ítem  dos  pavallons  de  camp  ab  sos  forminents. 

ítem  la  spasa  de  la  justicia  cuberta  de  vellut  car- 
mesí ab  lo  pom  creu  e  many  de  coure  daurat  e  lo  bro* 
cal  dargent  daurat  smaltat  en  la  una  part  lo  scut  en- 
mig  ab  les  armes  de  Sicilia  e  baig  de  les  armes  los 
lebrers  ab  sos  titols  e  daltra  part  al  cap  del  brocal  les 
armes  de  Arago  e  de  Navarra  ab  rexadures  en  mig  e 
al  mig  de  la  bayna  altra  guarnicio  dargent  daurat  mu- 
roñada  e  brescada  e  la  guaspa  per  lo  semblant  muteig. 


Dijous  primer  de  octubre  foren  revistades 
les  armes  e  coses  dessus  scrites  que  eren  en 
la  cambra  de  les  armes  e  com  dessus  es  víst 
annotades  per  lo  armer  major  dessus  dit  con* 
signades  a  mossen  Simeón  Sala  un  deis  mar- 
messors  dessus  dit  aquelles  reebent  present 
lo  venerable  maestre  Pere  Queralt  marmes- 
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sor  dessus  dit  e  Joban  Martorell  Berthomeu 
Timor  Pere  Ocell  e  mí  Rodrigo  Vidal  dessus 
dits  e  En  Geronim  Sala.  Pero  la  correja  e  or 
de  la  aljava  dessus  dit  no  foncb  restituí!. 


Eadem  die  continuacionis  inventarii  vide^ 
licet  XXIIH  septembrís  presentibus  venera- 
bili  magistro  Petro  Querait  et  magnifico  S¡- 
meone  Sala  manumissoribus  predictis  de  eo- 
rum  mandato  receptum  fuit  inventarium  de 
quadam  caxia  capelle  que  serviebat  de  con- 
tinuo in  divinis  oficiis  celebratis  coram  domi- 
no Primogénito  et  fuit  libérala  dicto  magnifi- 
co Simeoni  Sala  ut  subscribitur  et  annotatur 
presentibus  3.  Martorell  olim  scriba  porcio- 
nis  Bertholomeo  Timor  et  Petro  Ocell  scri- 
ba ac  etiam  me  Roderico  Vitali  prothonotario 
et  notario  prescripto. 


En  la  caxa  de  la  dita  capixla  son  les  coses  seguents. 

Primo  los  canalobres  de  la  capella  tots  blanghs  nous 
^esen  VIH   marchs  cincb  onzes. 

ítem  una  caldereta  ab  sa  anga  e  lo  salpager  tot 
lanch  non  pesa  cinch  marcbs  una  onza. 

ítem  una  posteta  dargenl  daurat  per  donar  pau  smal- 
ida  ab  lo  crucifix  e  les  dos  Maries  ab  tres  scudets  de 
rmes  a  la  part  squerre  ab  bun  ca  blanch  e  scachs  en- 


(  150  ) 
tc^  los  dos  ^Mm^ei;^  sib  lo  mes  de  laneytat  dor  e  lat- 
iré ^lau  e  :hun  ajtre  tan  gran  com  una  dobla  smaltat 
eo  que  ba  lo  crucifix  ab  les  Marios  tot  pera  donar  pau 
pesa  tot  bup  march  una  onza  dos  qi;iart8. 

llera  hun  calÍQ  pesa  dos  marchs  e  dos  onzas  daurat 
al  peu  ab  la  pietat  smaltada  en  blau  e  la  patena  lo  jut- 
jament  aJb  los  impropenis. 

ítem  hvd^»  baciiieta  obioha  pera  «efare  la  oferta  dau- 

rada  ab  la  divisa  en  mig  del  lag  iad>  firilatges  per  tot 

ab  letres  «intorn  que  dJen  lan^abo  intor  iimoscentes  ma- 

nus  m^as.  Pesa  hun  niarch  quaire  onzes  dos  quarts. 

ítem  hune$  icanadelles  totes  blanques  ab  cuberta 
p(V$jen  ciop^  onzes  e  hun  quart. 

Jtem  hun  bostier  d^mr^t  de  (ora  .^qs  pni^rta.  Pesa 
j^es  Qnz63. 

It/em  ^na  x^sulla  de  vellu^  blau  novia  ^  )a  creu  de 
forres  dojr  d^ojiple  de  dos  dit^  forrada  4»  tala  negra  ab 
tf^  son  fornimcqt  ^tolep  b  ^laníple^. 

ítem  hun  camis  e  hun  amU  de  drap  de  ^  ab  sos  cor* 
dons  de  íil  blancb. 

ítem  hun  palí  e  frontal  de  altar  de  vellutat  blau  for- 
rat  de  Lela  negra  ab  la  tovallola  ab  ílocadures  largues 
de  les  colors  del  senyor  Primogenit  e  ab  una  tovalla 
cjusida  per  damuot  lo  altar. 

ítem  hun  stoig  de  gorporals  del  mateix  vellutat  ab 
dos  parells  de  corporals. 

ítem  una  tovallojía  de  fíl  prim  ab  listes  yermelle$ 
entorn  en  mig  hun  pellicano  brodat  dor  e  per  tot  le- 
tres bordades  dor  e  seda  qui  dien  Jhesus  Christus. 

ítem  i|Qa  altra  tovallola  ab  letres  brodade$  dor^ 
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ée  seda  que  dien  Viva  la   Reyna  dona  Blanca. 

ítem  tres  ioyalles  per  altar  de  lí  primes  la  una  ab- 
pessol  al  cap  les  altres  sens  pessol. 

ítem  hun  breyíari  gros  roma  de  letra  francesa  ab 
son  compter  guamil  ab  gafets  dor  e  parche  moral  ab 
una  Testa  de  veUutat  blau. 

ítem  buD  saltiri  en  k  primera  carta  ha  cosides  qua- 
tre  patenes  dor  les  tres  redones  en  que  es  figurat  en  la 
maior  la  yerenica  en  la  mijana  Sancta  María  de  Mont- 
serrat en  la  pus  chica  sent  Ángel  de  Pulla  e  en  la  gran 
feta  a  masera  de  patena  larch  es  hun  sant  de  Engia- 
terra  appellat  Osmuadus  ab  los  principia  en  les  caple- 
tres  grana  ab  les  istories  de  les  letres  et  cetera  ab  los 
taficadors  dw  e  ab  la  cuberta  de  vellutat  blau. 

ítem  dos  coxins  de  lana  ab  cubertes  de  vellut  yert 

ítem  hun  frontal  de  raf  en  que  es  Nostra  Dona  ab 
lo  Jhesus  ab  brag  sent  Joan  Babtista  sancta  Catherína 
aancla  Barbera  e  dos  angels  ab  seda  forrat  e  guamit. 

ítem  dos  bancals  de  rag  verts  ab  dues  figures  e  brots 
grossos  desguarnits. 

Ítem  hun  tapit  gran  fet  ab  spills  e  ab  huyt  scrits  en 
que  son  les  armes  Darago  ab  la  conma  e  cortapisa  de 
letres  morisques. 

ítem  hun  tapit  chich  peral  sitial  quasi  nou. 

ítem  hun  missal  de  letra  francesa  de  forma  chicha^ 
ab  cuberta  de  brocat  moral. 

IlQm  hun  missal  gran  de  letra  comuna  eq  prega- 
mins  grossos  ab  cubertes  vermelles. 

ítem  hun  mixto  en  bella  letra  en  pregamins  príms^ 
pintat  de  cant  que  es  de  la  regla  de  París  ab  cubertes^ 
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daluda  vermell  e  ab  claus. 

ítem  hun  drap  de  sitial  de  vellutat  blau  forrat  de  te- 
la negra. 

ítem  dos  coxins  de  lana  cuberts  de  ceti  bm*ell  bro* 
dats  ab  les  armes  de  Navarra  enmig. 

ítem  dos  libres  grans  de  cant  dorgue  per  fer  lofici 
en  paper  notats  cuberts  ab  cubertes  de  fusta  ab  pell 
morada  e  claus. 

ítem  hun  oficier  de  forma  gran  de  cant  pía  de  una 
regla  en  pregami  gros  ab  cubertes  de  aluda  blancha. 

ítem  hun  venlall  gran  redo  ab  les  armes  de  Arago  e 
de  Sicilia  e  Navarra  en  lo  mig  e  dos  parts. 

ítem  una  squelleta  de  mig  argent  per  la  missa. 

ítem  hun  cofre  de  la  capella  en  que  stan  les  coses 
dessus  scrites. 


Eadem  die  en  la  cambra  de  parament  per 
predictos  et  presentibus  eisdem. 


Diverses  frasques. 

Primo  una  cadira  daurada  ab  quatre  caps  de  leons 
guarnida  de  vellut  vert. 
ítem  hun  coxi  que  servia  al  trincbant. 
ítem  hun  lit  encaxat  ab  sa  márfega  tot  nou.     % 
ítem  tres  banchs  encaxats. 
ítem  una  taula  sotil  ab  petjes. 
ítem  dins   la    cambreta  on    solia  dormir   hun  lit 
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ab  cinch  posts  e  dos  peus  e  una  márfega  plena. 


GAYÁLLERIfA. 


Die  yenerís  XXV  predictorum  mensís  et 
anni  de  mandato  manumissornm  per  me  fue- 
runt  annotata  subscripta. 


Primo  hun  cavall  nomenat  lo  Crispo  de  peí  liart 
rodat  ab  una  guarnicio  de  fil  dor  e  de  seda  negra  e  la 
sella  cuberta  de  pell  negra  de  cuyro. 

ítem  hun  ginet  de  peí  nomenat  Afebero  alias  savi. 

ítem  una  muía  de  peí  de  rata  ab  sella  e  guarnicio 
de  cuyro. 


ADZEMBLES. 


Eadem  die  Miquel  Dacis  sobre  adzembler 
dix  esser  en  la  sobreadzembleria  les  adzem- 
bles  seguents. 


Primo  hun  muí  russio  rodado  ab  son  bast  cordes  cin- 
gles e  tot  son  fomiment. 
ítem  altre  muí  &lbo  ab  semblant  fomiment. 
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({Hu  to  dít  Miquel  Dsois  dues  altres  azecn*- 
bles  quey  ha  no  esser  del  Prímogenit  dient 
que  la  una  es  del  comte  fíll  del  Prímogenit  e 
laltra  es  sua  e  son  les  seguents. ) 
Primo  hun  mui  castany  de  mija  talla  castrat  ab  son 
forniment. 

bem  altre  muí  ruoio  caaos  de  poca  valor  de  mija  ta- 
lla a&llat  ab  tot  soa  fearnioient 


Die  lune  XXVIII  predictorum  mensis  et 
anni  en  la  casa  de  la  Guarda  ropa  najor  pre- 
aeotíbus  yeoerabili  fratre  Petro  de  Querait  e 
magnifico  Simeone  Sala  ex  roanumissoribua 
prediotis  da  eorum  mándalo  subscripta  que 
jam  TÍsa  erant  et  cum  alio  iatentario  domini 
Primogeniti  comprobata  recognita  sunt  et  ha- 
bita liberataque  per  Petrum  de  Solzaga  in  cu- 
ius  posse  erant  et  dicto  Simeoni  Sala  traditam 
presentibus  personis  dessuper  annotatis  die 
primo  octobris  utin  fine  libera  ti  onis  annotatur. 


En  un  cofre  forrat  de  cuyro  hlanch  son  les  coses  se- 
guents. 

Primo  hun  parell  de  langols  de  len^  de  Navarra  de 
cincb  teles  lo  un  laltre  de  sis. 

ítem  altre  parell  de  tela  de  Rems  cascu  de  quatre 
teles. 

ítem  hun  lan^  de  tela  de  Rems  de  cinch  teles. 
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ítem  hun  perell  de  langols  de  tela  de  Reois  caaes  de 
quatre  teles. 

liem  hua  perell  de  teoría  de  tela  de  Champayna 
cascu  de  quatre  teles  yetats  a  les  hores  e  costures  de 
9eda  grogfi. 

ítem  altre  parell  de  tela  de  Chamfayna  cascu  de 
qttüírid  teles. 

Ilem  tres  cubertes  de  coxins  de  tela  de  Champayna 
yetats  de  yetes  de  seda  groga. 

ítem  hun  parell  de  lan(:ols  de  tela  Dalmeria  yetats 
do  carmesí  cascu  de  huyt  teles. 

Uam  altre  parell  de  lan^ols  de  tela  de  Rems  cascu 
de  quatre  teles. 

ítem  altre  parell  de  langols  de  tela  de  Nayarra  cas- 
cu  de  quatre  teles. 


En  altre  cofre  ferrat  cubert  de  cuyro  blaneh  de  eavall 
son  les  coses  seguents. 


l^tmo  hvtn  langol  de  tela  de  la  térra  de  sis  teles, 

ítem  una  tela  de  lit  trepada  ab  rauda  de  fil  dor  e  de 
seda  negra. 

Jt^in  do$  teles  de  li(  brodades  da  fil  dor  ab  letres  de 
A.  B.  C. 

Jt^ji)  hpn  perell  de  lenools  de  tela  Dalmeria  de  sis 
teles  sens  teléis  da  |ít 

ítem  un  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  quatre  teles  ab 
listes  blaves  una  yeta  dor  per  mig. 
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ítem  altre  sobrelit  de  quatre  peces  ab  listes  de  car- 
mesi  vetades  dor  per  mig. 

ítem  hun  perell  de  langols  de  tela  de  Rems  cascu  de 
quatre  teles. 

ítem  altre  perell  de  langols  de  tela  de  Rems  cascun 
de  quatre  teles. 

ítem  altre  perell  de  lan(:ols  de  tela  de  Rems  sens 
costura. 

ítem  altre  perell  de  tela  de  li  sens  costura. 


En  altre  cofre  ferrat  cubert  de  cuyro  Uanch  de  cavall 
stan  les  coses  seguenís. 


Primo  hun  perell  de  langols  de  lit  de  repos  ab  Yores 
de  blau  e  vermell  e  vetes  dor. 

ítem  hun  perell  de  lan^ols  de  tela  de  Rems  cascu 
de  quatre  teles. 

ítem  hun  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  cincb  teles  ab 
.    randa  blancha. 

ítem  altre  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  dos  pe^es. 

ítem  altre  sobrelit  de  tela  de  Rems  de  dos  pe^es  ab 
Yora  de  cinteta  e  veta  negra. 

ítem  hun  sobrelit  tot  de  seda  cuyta  ab  randa  en 
creu. 

ítem  hun  perell  de  lanQols  de  tela  prima  cascu  de 
cinch  teles  listats  de  fil  dor  e  seda  verda. 

ítem  altre  perell  de  lauQols  de  tela  de  Rems  cascu 
de  quatre  teles. 
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ítem  altre  perell  de  lanQoIs  de  tela  primo  lo  hu  de 
cÍDch  teles  laltre  de  quatre  e  mija. 

ítem  altre  perell  de  lanQols  de  tela  prima  cascu  da 
quatre  teles  e  mija. 

ítem  altre  parell  de  la  matexa  manera  oretats  de  ve- 
ta negra. 

ítem  hun  gran  trog  de  lignum  aloe. 


En  hun  cofre  embotit  daurat  son  les  coses  seguenís. 

Primo  sis  tovallons  grans  de  Flandes  tiren  XXII 
canes. 

ítem  quatre  tovalloles  petites  de  Flandes  en  una 
pe(a. 

ítem  buyt  tovalloletes  primes. 

ítem  XVIIII  tovalloles  per  cobrir  plats  de  vianda  en 
una  ligaba. 

ítem  una  tovallola  de  Flandes  que  tira  1111  canes 
II  palms  e  X  de  ampie. 

Ítem  altra  tovallola  de  flor  de  lis  que  tira  IIII  canes 
1  palm. 

ítem  altra  tovalla  de  Flandes  que  tira  tres  canes  e 
mija  de  ampie  XU  palms. 

ítem  altra  mes  prima  de  Flandes  tira  II  canes  VI 
palms. 

ítem  dos  tovalles  grans  reals  de  ampie  YIII  palms 
de  lonch  VIIIl  canes  VI  palms. 

ítem  una  altra  gran  tovalla  obrada  de  flors  de  lis 
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de  X.II  palms  cbinple  e  tira*  X  canes  V  palms. 

ítem  una  gran  toYalla  de  guarnido  que  tira  em^ 
qciánta  dos  codos  que  son canes  e  de  am- 
pie XIII  palms  e  mig  e  tira  XXI  cana  YI  palms. 

ítem  una  tovalla  chiqua  de  obra  de  Flandes^  que  ti- 
ra IIII  canes  e  mija. 

ítem  una  tovall»  ab  Ksti^B  blaves  ais  caps  que  tira 
VI  canes  e  mija  de  ampia  e  XII  palms. 


En  una  caxa  cubería  de  sayal  squinQat  ja  vella  son 
les  coses  seguents. 


Primo  en  una  caxa  de  fusta  blaneha  huo  cofret  cu- 
bert  dambre. 

ítem  altra  caxeta  e  dins  aquella  htm  allre  cofret 
guarnit  o  cubert  dambre. 

ítem  en  hun  stoig  una  copa  de  bruch  guarnid»  dar- 
gent  sobredaurat  ab  son  cubertor  ab  htm  posF  dai^nt 
en  lo  cubertor. 

Ítem  en  una  caxeta-  plan»  la?ga>  que  ed  dins  la  dita 
caxa  gran  son  les  coses  seguents. 

Primo  hun  troc  de  pcdra  aymant. 

Itemaltre  trog  de  gafír  cetri; 

ítem  altre  trof  de  crestall  gran. 

ítem  altre  troQ  chich  de  crestall. 

ítem  hun  troQ  de  térra  sigillada. 

ítem  mig  pom  de  vericle. 

ítem  altre  mig  pom  de  vende. 
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Ítem  him  eampte  de  adzabeja^ 

ítem  dos  paternostres  de  lambre. 

Ítem  altra  pedra. redona  negra  sanguina. 

Ítem  una  pedra  de  lamp. 

ítem  hun  pom  de  lambre. 

ítem  en  una  capsa  bun  lengardaix  de  pedra. 

ítem  altres  dos  capses  petites  en  la  una  una  rata  e 
en  laltra  una  granota. 

ítem  hun  taulell  lavorat  de  os  ab  son  joch  descachs 
e  de  taules  en  ses  bosses. 

ítem  hun  sach  de  tela  en  que  ata  hun  gran  pom 
de  (afir  cetri  e  dos  lengues  grans  de  serp  una  mija-* 
na  e  tres  petites  e  una  pedra  stranp. 

ítem  hun  stoch  gnarnit  de  carmesí  e  platons  d»^ 
gent  daurats  ab  sos  caps  e  si? ella  dargent  daurat 


En  una  caxa  de  robes  de  capella  que  no  servia  de 
(mtinuo  ans  era  en  la  guardaroba  en  la  monicio. 


Primo  una  casulla  de  damasqui  blanch  brodada  ab 
nuYols  ab  raigs  ab  se  frisadura  brodada  en  mig  ab  for- 
radura  de  cerceneli  vermetl. 

ítem  dos  dalmatiques  de  la  matexa  obra. 

ítem  tres  capes  de  la  matexa  obra. 

ítem  tres  camises  la  una  squingada  la  tela  ab  ¿sos 
amits. 

ítem  dos  stoles  e  dos  maniples  del  mateix  da- 
masquL 
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ítem  bun  frontal  daltar  de  damasqui  blanch  obrat  de 
stelQs  ab  lo  Jhesus  cruciíicat  Sent  Johan  Batista  e  Sen- 
ta  Caterina  e  altres. 

ítem  sis  guarniments  pera  camises  de  missa  ab  les 
flors  de  lirí. 

ítem  pera  guarnir  nou  punyets  pera  les  camises  de 
la  matexa  obra. 

ítem  hun  pali  dor  de  Luca. 

ítem  una  cortina  de  ceti  burella  per  al  oratori. 

ítem  tres  parells  de  sandalias. 

ítem  una  custodia  de  corporals  brodada  de  les  ar- 
mes de  Navarra. 

ítem  una  casulla  hun  pali  de  altar  camisa  maniple  e 
stola  de  seda  morisca  ab  sos  amits. 

ítem  hun  stoig  de  seda  blava  de  corporals  e  dins  lo 
lapis  e  los  corporals. 

ítem  hun  calzer  dargent  sobredaurat  ab  sa  patena. 

ítem  dos  ampolletes  dargent  blanques. 

ítem  una  pateneta  per  dar  pau  dargent  ab  hun  ag- 
nus  Dei. 

ítem  una  tovallola  pera  donar  la  pau  brodada  de 
fíl  dor. 

ítem  hunes  tovalles  de  altar. 

ítem  hun  saltiri  ab  hun  tancador  dargent. 


Die  mercurii  XXX  septembris  presente  re- 
verendo Magistro  Petro  de  Queralt  uno  ex 
manumissoribus  et  Johanne  Martorell  et  fra- 
tre  Petro  Andrea  ordinis  Predicatorum  scrip- 
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te  et  inventariate  sunt  res  subscrípte  et  des- 
si  gnate  per  Petrum  Hugarra  et  Johannem 
Dannen  daes  supracocos  et  Johannem  Coxa 
cocum. 


COZINA. 


Primo  una  olla  de  aram  ab  sa  ansa  de  ferré  e  son 
cobertor  daram  ab  an^a  de  ferré  la  qual  es  en  ques  po- 
den cuynar  dos  moltons. 

ítem  una  caldera  daram  per  scalfar  aygua  ab  sa  an- 
ta de  ferré  sotil  e  bollonada. 

ítem  hun  perol  per  bollir  peix  daram  ab  dues  ang es 
de  ferré  pía. 

ítem  sis  oUes  peques  de  aram  pera  potatges  ab  ses 
an^es  de  ferré. 

Ítem  hun  perol  petit  daram  ab  son  manech  de 
ferré. 

Una  cubertora  yella  daram  ab  sa  an^a  de  ferré. 

ítem  dues  paelles  de  ferré  ab  una  giradora. 

ítem  huns  ferros  de  tres  peus  de  ferré  per  star  lolla. 

ítem  hun  rail  de  ferré. 

ítem  una  sbromadora  de  ferré. 

ítem  dues  culleres  de  ferré. 

ítem  una  pala  pera  pendre  brasa  de  ferré. 

ítem  hun  morter  de  pedra  ab  son  boix. 

ítem  dos  tenidors  dast  o  asters  dobles  pera  rostir  de 
ferré  que  pesen  XXX  Iliures  a  rabo  de.    .     .    • 
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Ítem  dos  altres  tenidors  dast  o  asters^de  ferré  a 
modo  deséala  pera  rostir  que  pesen  LYUII  lUures  a  ra- 
bo de  X  dÍDers. 

ítem  tres  asts  grans  e  tres  petits  de  ferré. 

ítem  hunes  graelles  grans  de  ferré. 

ítem  manifesten  los  dits  oficiáis  quatre  canters  da- 
ram  los  quals  foren  empenyorais  en  Leyda  deis  quals 
dará  rabo  Joan  DarmendareQ. 

ítem  altres  ferres  petits  de  tres  peus  que  pesen  IIII. 

ítem  hun  perol  daram  tot  foradat 


Die  II  octobris  auno  a  Nativitate  Domini 
MCCCCLXI. 

En  la  Guardaroba  major  et  eetera  presen- 
tibus  venerabili  Petro  Queralt  et  magnifico 
Simeone  Sala  ex  manumissoribus  predictis  de 
ipsorum  mandato  subscripta  que  jam  de  eo-* 
rum  erdine  scripta  et  inventariata  fuerant  et 
cum  quodam  inventario  beati  Primogeniti 
comprobata  iterum  revisa  fuerunt  et  particu- 
lariter  recognita.  El  co  facto  illico  per  dictum 
Petrum  Solzaga  caiüerarium  in  cuius  posse 
et  custodia  erant  fuerunt  liberata  et  dicto 
magnifico  Simeoni  Sala  assignata  presenti- 
bus  J.  Mertoreit  et  Gerónimo  Sala  cive  Bar- 

ehinone  et  fratre Petro  0<jell 

predictis  et  personis  alus  pluribus. 
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tapicería. 


Primo  uua  alquella  de  samit  blanch  brodada  de  filo 
doro  e  flors  de  lirí  e  ginestas  tiene  en  el  cabeQa| 
tres  figuras  hun  eavallero  una  dama  e  una  damisella 
brodada  de  filo  doro  e  sembrado  el  papallon  de  aguje- 
tas con  las  tabas  de  argent  sobredauradas. 

ítem  hun  cobertor  de  ceti  carmesí  brodat  a  corones 
e  ginestes  de  fil  dor.  . 

ítem  una  cambra  de  ceti  carmesi  que  son  quatre 
peces  cel  dosser  cubertor  e  (:ostat  brodat  de  fil  dor  ab 
l6s  arroes  del  patriareba  de  Aquilea. 

ítem  bun  gran  dosser  de  brocat  imperial  a  tires  de 
vert  6  carmesi. 

ítem  altre  dosser  de  brocat  carmesi  petit. 

ítem  altre  dosser  de  brocat  imperial  vert  ab  les  go- 
teros de  carmesi. 

ítem  hun  altre  dosser  de  vellut  carmesi. 

ítem  tres  coxins  de  vellut  carmesi  brodats  de  per- 
Íes  ab  les  armes  de  Navarre. 

ítem  dos  coxins  de  brocat  carmesi  de  obra  de  roses. 

ítem  altre  parell  de  coxins  de  ceti  yellutat  carmesi 
brocats. 

ítem  dos  coxins  de  ceti  vellutat  vert  brocat. 

ítem  hun  perell  de  coxins  de  vellut  carmesi. 

ítem  hun  perell  de  coxins  de  vellut  morat. 

ítem  hun  perell  de  vellut  blau. 
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ítem  un  cuWtor  de  cadira  Lrocat  carmesK 

ítem  la  cambra  del  amant  lo  cel  dosser  e  cubertor 
texits  dor  e  de  seda  e  sis  draps  e  hun  cobrí  porta  te* 
xits  de  lana  dor  e  de  seda. 

ítem  cel  dosser  e  cubertor  de  isloria  del  joch  de  car- 
tes  son  texits  dor  de  lana  e  de  seda. 

ítem  hun  dosser  de  altaliga  o  de  rag  texit  dor  de 
lana  y  seda  (igurat  de  vols  de  ribera. 

ítem  dos  draps  de  charriot  texits  dor  de  lana  e 
-seda. 

ítem  hun  drap  nou  del  assalt  de  Cales. 

ítem  una  cuberta  de'lit  de  homens  salvatges  de  rag» 

ítem  hun  gran  drap  de  la  istoria  del  Rey  Salamo  de 
Bretanya. 

ítem  hun  gran  drap  del  Rey  Sent  Luís  de  Fran^. 

ítem  hun  gran  drap  del  lorneig. 

ítem  dos  gran  draps  e  hun  petit  de  la  istoria  de  Sa* 

ladino. 

Ítem  lo  drap  de  Antiquera. 

ítem  hun  gran  drap  de  la  istoria  de  Chipre. 

ítem  una  cambra  de  vanoves  que  son  dos  pe^es  cel 
e  dosser. 


De  la  capélla^ 


Primo  hun  dosser  de  imperial  blanch  ab  les  goteres 
de  carmesí  brodades  de  les  armes  de  Navarra, 
ítem  hun  gran  drap  de  la  coronatio  de  Nostra  Dona 
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texit  dor  de  lana  e  seda. 

ítem   altre  drap  del  juhi   texit  dbr  de  lana  e  de^ 
seda. 

ítem  altre  drap  deis  set  goigs  texit  segons  damunt*- 

ítem  altre  drap    de  la  istoria  de  Joachin  texit  ut 
aupra. 

hem  una  creu  de  yidre  ab  lo  peu  dai^nt  e  quatre^ 
perles  contrafetes  de  Yenecia  sta  en  mía  capsa. 


TAPICERUl. 


Primo  quatre  draps  del  romang  de  la  Rosa. 

ítem  cinch  peces  de  yol  de  Ribera  en  que  ha  cet 
dosser  costat  cuberta  e  hun  drap. 

ítem  hun  gran  drap  de  Binjan  e  Floriana. 

ítem  altre  drap  de  la  istoria  de  Trajano  emperador. 

ítem  altre  drap  de  la  istoria  del  Rey  Adastrus  Ti- 
deus  e  Polinices. 

ítem  sis  tancaportes. 

ítem  dos  grans  bancals  nous  lo  hu  de  la  istoria  de- 
Juda  e  laltre  de  Jacob. 

ítem  allres  dos  bancals  grans  usats. 

ítem   hun  bancal  de  verdura  comu  sotil  sens  fi- 
gures. 

ítem  sis  coxins  de  altali^a  los  Y  nous  buyts  e  hun 
usat  que  es  ab  la  figura  de  marbre. 

ítem  dos  bancals  de  altali^a  vells. 

ítem  lo  cortinatge  deis  brots  que  son  quatre  pe- 
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ees  e  tres  tovallos. 

ítem  los   draps  deis  perills  de  Ercules  que  son 
cínch  peces. 

Ítem  lo  drapet  de  les  santes. 


Die  III  predictorum  m^sÍ6  et  anoi* 
En  la  guardároba  major  forma  ín  tapicería 
de  próximo  designata  revisa  et  recognita  tra- 
diiaque  fuerunt  subscripta    dicto  magnifico 
Simeoni  Sala  presentibus  eisdem  personis. 


TAPITS   E   AIXIATU'ES. 


Primo  tres  tapiis  grans  de  Chipre* 

ítem  un  tapit  petit  de  seda. 

ítem  dos  grans  alfombras  ab  les  divises  del  Sen- 
yor  Rey. 

ítem  una  altra  alfombra  nova  ab  divisa  de  correges. 

ítem  hun  tapit  gran  ab  les  armes  del  Infantado  de 
la  ara. 

ítem  quatre  grans  alfombres  ab  les  armes  Darago. 

ítem  tres  tapits  sotiis  usats  e  los  dos  squin^ats. 

ítem  tres  altres  tapits  nous  pelosos. 

ítem  hun  tapit  petit  turquesch  vell. 

ítem  dotze  cobriadzembles  noves  de  les  armes. 

Ítem  hun  drap  redo  de  les  armes  de  Navarra  e  Fran- 
ca en  forma  de  papallo. 
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ítem  ma  gnui  «pera  guarnida  dargent 
ítem  dos  eajro»  de  guadaoiazír  lo  fau  gran  lallre  pe- 
tit  de  poca  valor. 


Dimecres  a  Vil  de  octubre  del  dit  any 
fouch  manat  per  los  dits  marmessors  fossen 
meses  en  inventari  les  coses  seguents. 


Primo  cent  cinquanta  sous  los  quals  te  lo  smva  de 
nao  dei  Senyor  Prímogemt  de  les  cenes  de  Sent  Va- 
lenti  segóos  ell  mateix  dix. 

Uem  un  sclau  negre  lo  qual  foDch  dat  ^i  Sicilia  al 
Senyor  Primogenit  e  ara  lo  te  Pedro  de  Solzaga. 

Ítem  los  ce  ílorins  dor  los  quals  devien  dar  los  pa- 
gesos  de  Ampuria  fenerats  per  los  jueus  al  Senyor 
Prímogenit  per  causa  del  sobresehiment. 


Dijos  a  VIII  deis  dits  mes  e  any  fonch  ma- 
nat per  los  dits  marmessors  lo  árgent  de- 
ius  scrit  lo  qual  havien  tengut  lo  panater  lo 
boteller  lo  salser  e  lo  fruyter  e  ja  retut  a  mos- 
sen  Simeón  Sala  present  mi  Rodrigo  Vidal 
Berthomeu  Timor  e  Pere  Ocell  notari  ja  dits 
e  del  qual  ab  alires  coses  es  feta  venda  an 
Berthomeu  Quintana  clavari  contractant  bo- 
na  fide  fes  inventariat  e  mes  en  lo  present 
inventan  com  sois  &>b  memoriaiejat  fins  se 
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hagues  complidament  raho.  En  conclusío  lo 
que  foDch  trobat  cobrat  e  retut  es  lo  se- 
guent 


Lo  del  Panater. 


Primo  quatre  plats  de  servir. 

Ítem  un  altre  cayrat. 

ítem  \m  colador  de  terongas  daurat 

ítem  un  saler  de  dues  peces  mig  daurat  mig  blanch» 

ítem  una  ouera  mig  blanca  e  mig  daurada. 

ítem  un  troQ  doricon  ab  son  manech  sobredaurat 

ítem  sis  cuUeretes  la  una  daurada  e  les  altres 
Manques. 

ítem  tres  broques  les  dos  daurades. 

ítem  una  capceta  per  ais  torcaboques  ab  tres  len- 
gues  de  serp  que  pesa  ciuch  marchs  quatre  onzes 
un  quart. 

ítem  un  saler  daurat  ab  son  cubertor  damunt  aquell 
una  dent  pesa  un  march  mija  onza. 

ítem  ultra  los  dessus  dits  tres  plats  de  servir  que 
pesen  quatre  marchs  quatre  onzes. 


Lo  argení  del  boteller  dat  en  dues  apartides. 


Primo  una  copa  daurada  ab  son  cubertor  que  pe- 
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8a  quatre  marchs  tres  onzes  tres  quarts. 

ítem  dos  batines  dayguamans  blanques  que  pesen 
XVIII  marchs  dos  onzes. 

ítem  una  caldereta  blanca  dos  marchs  tres  onzes  X 
ai^^s. 

ítem  dos  cetros  ayguaderes  que  pesen  quatre  marchs 
cinch  onzes  un  quart. 

ítem  una  taga  dargent  daurada  pesa  dos  marchs  tres 
quarts. 

ítem  dos  picheros  blanques  grans  que  pesen  XV 
marchs  VI  onzes  tres  quarts. 

ítem  tres  altres  taces  semblants  a  la  damunt  dita. 

Ítem  en  altra  ma  dues  altres  taces  semblants  a  les 
quatre  damunt  en  dos  partidos  scrites  que  pesen  lili  m. 

ítem  un  got  bollonat  sobredaurat  que  pese  dos  m. 

ítem  un  picher  blanch  que  pesa  dos  m. 


Lo  argení  que  fonch  cobrat  e  lo  qual  tenia  lo  salser. 


Primo  quatre  plats  blanchs  de  tallar  los  dos  tren- 
cats  e  los  dos  sans  pesen  XXY  marchs  cinch  onzes 
e  mija, 

ítem  Yin  scudelles. 


Lo  que  resíiíuhi  lo  fruyíer. 
Es  a  saber  dos  antorcheros  dargent  que  pesen  VI  m. 
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Dilluns  a  XIII  deis  dits  mes  e  aoy; 


Prímerament  IIII  matalafs  grans  e  hun  cap(^K 

ítem  dos  grans  vanoves  la  una  de  obra  de  mija 
jola  laltra  seachs. 

ítem  una  flagada  blanca. 

It^m  no  fustani. 

ítem  hun  papallo  de  drap  de  li  usat. 

ítem  tres  langols  de  lít  de  camp* 

He  posat  en  memorial  ios  strepontíns  de  lie  de  camp 
e  tres  IaDg9ls  deis  quals  se  es  senrit  en  la  malaitia  6 
ultra  aquells  io  quart  en  que  es  stat  uberl  e  Dols  met 
particularment  en  inventari  com  per  orde  deis  doo  Jo- 
han  mossen  Simeón  Sala  maestre  Queralt  e  altres  mar- 
messors  foren  distribuits  per  reliquies. 


Hec  autem  bona  et  non  alia  confitemur  et  recog- 
noscimus  nos  memorati  manumissores  invenisse  in  be- 
redítate  ei  bonis  dicti  domini  Primogeniti.  Protestan- 
tes quod  si  de  cetero  reperire  poterimus  alia  bona  jpro 
predicta  hereditate  faciencia  quod  ea  mox  in  presentí 
inventario  apponemus  et  adjungemus  aut  apponi  et 
adjungi  facíemus  seu  de  ipsis  aliud  inventarium  seu 
reportorium  facíemus  seu  fírmabimus.  Actum  perfec- 
tum  et  firmatum  fuit  hoc  presens  inventarium  die  XXII 
mensís  octobris  et  anni  predictorum  MGCGGLX  primi* 
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S'ga8®®ffi®®®®aBnanostrum  Johannisde  Bea- 
moDtpriorisSanctí  Johannis  JherosoIimitaDÍ  Navaire  fra- 
tris  Petri  de  Queralt  Johannis  domini  Dixar  Johannis  de 
Cardona  Petri  Dez  Torrent  majoris  dierum  Ludovici 
Setaoü  Simeonis  Sala  Honoratí  Qacoromina  et  Raphae- 
lis  Vilar  manumissoruní  predictorum  et  executorum 
qui  hec  laadamus  et  firmamus  presentibus  pro  testi- 
bus  ad  hec  vocatis  speeialíter  et  assumptis  Johanne 
FoDoU  et  Bartholomeo  de  Claro  scriptoribus  et  de  scrí- 
baoia  doaiini  Primogenhí  predicti. 


AoD  cnando  parece  quedar  aqni  coneloido  y  cerra- 
do el  inventario  de  los  bienes  del  Príncipe  ,  sin  em- 
bargo, por  haber  tenido  efecto,  sin  duda,  la  indicación 
fue  se  lee  al  pie  del  jmisaio  ,  de  que  si  algo  mas  encon- 
inasen  los  albaceas  lo  afiadirian  á  la  lista  general ,  ob- 
sérvase á  continuación  del  párrafo  que  precede  ,  y  des- 
pués de  media  página  en  blanco  ,  una  nueva  apuntación 
escrita  nó  con  la  letra  de  la  lista  ,  sino  con  la  de  las  ca- 
beceras y  pies  en  donde  se  marcan  la  parte  de  proce- 
dimiento  y  demás  formalidades  legales ,  de  manera  que 
tanto  por  esta  circunstancia  ,  como  por  ir  encabezada 
la  nuevo  apuntación  con  las  mismas  formalidades  indi- 
cadas ,  y  por  ser  las  fechas  que  en  ella  se  encuentran 
verdadera  continuación  de  las  apuntadas  hasta  aqui  ,  no 
hemos  querido  omitir  esta  parte,  con  la  cual  se  comple- 
ta mas  y  mas  el  curioso  inventario  del  Principe  y  se  pro- 
porcionan otras  noticias  no  menos  interesantes  que  las 
poblicadas  en  las  páginas  anteriores. 
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Die  XVIIII  mensís  novembrís  anni  predica 
tí.  De  mandato  domínorum  manumissorum 
presente  magnifico  Simeone  Sala  uno  ex  ma* 
numissoribus  Petro  Duztarroz  thesaurario  do- 
miní  Primogeniti  et  Johanne  de  Monreal  eius 
locumtenenti  adhibiiis  etiam  por  testibus  et 
interyenientibus  Jacobo  Palau  Enrico  aurífi* 
cibus  Johanne  FonoU  Bartholomeo  de  Claro 
seríptoribus  processum  fuit  ad  ínyentarían* 
dum  et  in  inventarío  successive  annotandum 
jocalia  et  bona  sequentia. 


Primo  un  collar  dor  fet  a  ñilles  et  spigues  de  dacca 
omelca  en  lo  qual  ha  XXI  perla  de  compte  redones  YII 
robins  e  YII  diamants.  Es  en  poder  den  Bemat  Miguel 
ciutada  de  Barchinona  quil  te  per  CCCCLI  Iliures  es 
extimat  DGCL  Iliures. 

ítem  un  joyell  o  fermall  redo  en  que  ha  un  diamant 
punta  e  un  robi  codo!  e  cinch  perles  grosses  engastat 
en  or.  Es  en  poder  den  Jacme  de  Palou  ciutada  da 
Barchinona  quis  diu  lo  te  per  mossen  Alfonso  de  Sant- 
per  o  havents  causa  dell  quil  solia  teñir  del  Senyor 
Primogenit  per  XYIII  M  sous  jaquesos  e  devia  per  rí- 
gor  de  certs  albarans  esser  en  mans  den  Pere  Grau  ea 
certa  forma  ja  descrita  en  lo  libre  comu  de  la  mer- 
messoria.  Es  sfat  vuy  stimat  per  los  extimadors  a  la 
suma  de  MDCXXY  Iliures. 
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Die  XX  predictorum  mensis  et  anní  pre- 
presentibus  magnifico  Simeone  Sala  ceteris 
die  sterna  prescriptis. 


Primo  lo  joyell  del  diamant  losa  talla  de  Losanyan 
eogastat  en  un  libret  dor  smaltat  de  blaneh  acompan- 
jat  de  un  robinets  entorn  posáis  ab  un  collar  o  cade- 
na feta  tota  de  archs  de  or.  Sta  en  poder  de  Madona 
Roig  del  Bom  a  censal  per  mil  florins  dor  e  la  pen- 
dón de un  any  e  per  les  despeses  fonch 

stimat  lo  dit  dia  per  los  stimadors  a  IIMCCC  Uiures. 


Lo  dit  dia  e  presents  los  dessus  dits  fonch  inventa- 
riat  LO  ARGENT  segucut  qui  sta  a  censal  per  mil  florins 
dor  en  poder  de  Madona  la  viuda  Portella. 


Primo  dos  bacines  dargent  ab  senyal  de  la  ciutat 
que  pesen  XYIII  m.  YI  onzes. 
ítem  la  ñau  que  pesa  LX  m.  IIII  onzes. 
ítem  dos  plats  de  tallar  que  pesen  XYIIm.  KII  onzes. 
ítem  dos  pichers  XYI  m. 
ítem  tres  cetres  Yll  m.  UII  onzes. 
ítem  Iin  taces  daurades  YIII  m. 


ítem  una  copa  ab  son  cubertorque  pesa 
ítem  dues  taces  que  pesan 


YII  m.  YII 
onzes. 


Lo  maieix  día. 

Fonch  manat  esscr  mes  en  lo  preseDl  inventan  la 

pe^a  de  brocat  que  te  En  Joban  Ferrer  penyora  per 

certa  quantitat  e  axi  es  fet  tira  XVI  canes  fon  extima- 

da  valer  C  florins  corrents  la  cana. 

Fonch  mes  manat  metes  en  lo  present  inventari  un 
sent  Pere  dargent  del  qual  se  fa  dalt  mencio  que  dará 

rabo  Magaña  es  en  poder  de  Phelipo  Perotzi  sta  per 

.    •  pesaXlIII  marcbs  Vlonzes. 


Lo  mateix  e  prop  dit  dia. 


Me  foncb  manat  posas  e  scrívis  en  lo  present  inven- 
tari  les  perles  que  en  poder  de  madona  Besoluna  del 
carrer  Ampie  eren  empenyorades  a  censal  per  Joban 
de  Monreal  e  son  aqüestes  es  a  saber  doscentes  e  dues 
perles  grosses  orientáis  e  quatrecents  quaranta  quexa- 
lenques  les  CCIl  grosses  extimades  per  los  argenters  e 
stimadors  dessus  dits  e  altres  a  XXXX  sous  la  pe^a  e 
les  quexalenques  a  V  sous  ia  pega. 


Lo  mateix  e  prop  dit  dia. 


Me  foncb  manat  posas  e  scrivis  en  lo  present  inven- 
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tari  lo  confiter  nou  que  era  en  poder  den  Costa  lo  ar- 
genter  lavorat  del  argent  que  la  ciutat  havia  fet  lavorar 
per  lo  dit  senyor.  E  pesa  XV  marchs  e  cinch  onzes  e 
mil  argentos*  Esta  empero  en  veritat  que  los  XII  m. 
son  e  eren  del  senyor  Prioiogenit  lo  restant  argent  es 
del  argenter  e  ha  li  esser  pagat 

ítem  la  resta  del  argent  que  la  ciutat  de  Barchinona 
devia  al  senyor  Primogenit  per  lo  donatiu  que  la  ciu- 
tat li  havia  fet  lo  qual  es 


Die  XXY  predictorum  mensis  et  anni  pre- 
sentibus  egregio  domino  J.  domino  Dixar  et 
magnifico  Simeoni  Sala  et  etiam  F.  de  Sant- 
menat  falconerio  in  aliquibus  votum  suum 
prebente  processum  est  ad  inventariandum 
FALcoifES  Beati  domini  Prímogeniti  seu  qui 
sui  putabantur  qui  estabant. 


Primo  dos  grifauts  que  te  mossen  Sentmenat. 

Itam  dos  peregrins  que  te  Jacobo  de  lo  Vasco  lun 
appellat  Blanqueta  la  laltre  Gomucia. 

ítem  altre  peregrí  qui  ha  nom  Cabrera  lo  qual  te 
Mallorques. 

Ítem  ahre  que  ha  nom  Passa  punto  tel  Mallorques. 

Ítem  altre  apellat  Ferravant. 

ítem  dos  mnnterins  sords  que  no  han  volat. 

ítem  un  sacre  que  te  Loys  Sanxo. 

ítem  un  sacre  de  Sentmenat  que  ha  nom  Maya. 
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ítem  altre  que  ha  nom  Poca  rol)^. 


Aun  cuando  las  dos  apuntaciones  que  siguen  no  corres- 
ponden  á  la  lista  que  precede ,  y  la  primera ,  además,  se 
encuentra  borrada,  no  hemos  querido  prescindir  de  con- 
tinuarlas aquí,  sobre  todo  por  lo  que  toca  á  la  segunda, 
de  sumo  interés,  atendido  el  objeto  de  este  volumen  dedi- 
cado esclusivamente  al  Príncipe  de  Yiana ;  y  son : 


ítem  lo  sclau  de  Pedro  de  Sois, 
ítem  la  ymage  de  alabastre  de  la  figura  del 
mogenit 


Die  XXVni  mensis  januaríi  anuo  a  nativi- 
tale  domini  MCCCCLXn. 
Com  per  mi  protonotari  e  notari  dessus  dit 
diverses  voltes  fos  stada  feta  meniio  al  mag- 
nifích  conseller  del  any  passat  e  marmes- 
sors  e  ais  eoDselIers  del  any  present.  E  lo  dia 
present  ínstaotment  los  haja  request  ordenen 
de  les  cartes  dejus  scrítes  se  deja  fer  los  dits 
marmessors  me  han  manat  aquellos  continué 
en  lo  present  inventan  e  apres  les  liare  al 
discret  En  Johan  Ginebret  notaii  déla  cíutat 
e  scriva  major  deis  consellers  perqué  aquellas 
reponga  sub  fíde  custodia  en  lo  archiu  e  axi 
es  stat  fet  et  complít. 
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iVimo  lo  testament  de  la  Reyna  Blancha  en  sa  forma. 

ítem  lo  contráete  matrimonial  entre  lo  Senyor  Rey 
pare  del  Senyor  Primogenit  e  la  Senyora  Reyna  Blanca. 

ítem  lo  contráete  de  la  coronacio. 

ítem  la  donacio  de  Corella  e  Centinenyego  feta  al 
senyor  princep  per  lo  rey  don  Karlos. 

La  caria  ab  que  lo  Rey  don  Karlos  dona  titol  de 
Princep  al  Senyor  Princep  don  Karlos  de  inmortal 
memoria  intitulat  Princep  de  Yiana. 

ítem  lo  insirument  de  la  tutoría  primera  del  Senyor 
Prímogenit. 

Ítem  lo  instrument  del  requeriment  que  los  del  rcg- 
ne  de  Nayarra  feren  al  Senyor  Princep  morta  la  Reyna 
Blanca. 

ítem  lo  jurament  que  los  stats  del  regne  feren  al 
Senyor  Princep  o  a  sos  tutors  per  ell  et  cetera  e  es  in* 
títulat  tudoria  segona. 


Concluye  el  inventarío  del  Príncipe  con  la  precedente 
lista  de  escrituras,  sin  que  se  observe  al  pie  nota  alguna 
por  la  que  pueda  deducirse  la  verdadera  conclusión  ,  pe- 
ro atendiendo  á  que  las  últimas  listas  son  adiciones  al  in- 
ventano,  que  queda  cerrado  formalmente  algunas  páginas 
antes  ,  y  á  la  disminución  gradual  de  interés  que  se 
puede  observar  en  aquellas  hasta  el  fin  ,  no  cabe  duda 
de  que  los  albaceas  considerarían  como  últimos  objetos 
de  valor  materíal  las  escrituras  referentes  á  los  dere- 
chos  del  Principe,  y  que  tras  las  escrituras   se  podría 
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dar  por  terminado  y  completo  el  inventario  ,  por  mas 
que  á  continuación  no  volviera  á  repetirse  la  clíusiila 
de  costumbre  tocante  á  ia  parte  ceremonial  y  de  pro- 
redimiente ,  como  se  observa  antes  cada  día  que  se  con- 
lináa  el  Mte. 


VI. 


££TIMAjC  i  OMES  BONORIM  HEREDITATIS  HEA. 
n  KAROLI  FRHMOGEMITI  ARAGONUM  SICILIE 
iroCTA  VEROS  VALORES. 


Bqoelitítulo  ique  pr6oéde,'fte  encMtytrsm  i^imlftdos 
len  ?eI>!mis»o  negistra  4otfde  de  eiittderva  'el  4ttveintfrio  de 
los>bicn«s  deLPtíncipe  4os  ^lObjetes  de  queaqiiel.'fi^e  cooi- 
:poma,  aan.<pie  6irídivers^<órden  y  con ^«rtas  aheracio- 
ites  ó  modifieacioiies  importa ii^es  y  estimados «dn^M  verria- 
(dero  valor,  oomo  se  eocueirtraD  lasinismo  «pmntados  ,  en- 
tre las  dos  rereridas  Mstas) ¡generales  ,  en  otra,  qaetio  lle- 
ta 'Días  título  que*  el  de  Ja  edima  de  los  ¿¿enes.  Compara- 
das ambas  apuntaciones^  hemos  creido  necesano!  suprimir 
la  «última  ,  tanto  por  no  ser^mas  querepi^on  de  la  pri- 
^mera  y. del  inventario,  'sin  mas  diferencia  que ia  de  las 
cantidades  que  la  acompañan  y  que  declaran  la  primera 
estimaeion  que  se  hizo  de  los  objetos^  como  por  deberse 
considerar  esta' inútil ,  en  <el  mero  hecho  (úe  existir 'ilna 
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teseña  ó  lista  posterior,  que,  por  su  título,  dos  indica  set 
la  úDÍca  verdadera.  El  sistema  empleado  en  la  lista  que 
damos  á  luz  para  manifestar  ese  verdadero  valor  que  la 
caracteriza ,  es  el  de  presentar  en  tres  i^olumnas ,  á 
saber  ,  en  la  primera  el  valor  último  y  verdadero  del 
objeto  ,  en  la  segunda  la  descripción  del  mismo  objV 
jeto  ,  y  en  la  tercera  el  valor  antes  atribuido ,  de  ma- 
nera que  comparados  lo^  dos  valores  entre  sí ,  y  com- 
parada la  lista  de  objetos  con  el  inventarío  ,  se  ve  que 
es  preferible  bajo  todos  conceptos  la  que  damos  á  luz, 
ya  por  ser  el  mismo  inventario  mas  ampliado  en  al- 
|[unas  reseñas  i,  ya  por  su  posterioridad  respectiva  ,  ya, 
en  íin  ,  por  contener  la  verdadera  estimación  de  cada 
uno  de  los  objetos.  Es  de  notar,,  sin  embaído,  que  no 
en  todas  las  partes  ó  divisiones  de  la  lista  que  pu- 
blicamos se  encuentra  siempre  la  de  los  objetos  acom- 
pañada de  los  dos  valores  ,  esto  es «  ^el  primer  valor 
atribuido  y  de  la  última  estima ,  según  puede  obser- 
varse al  principio  ,  pero  atiéndase  que  son  pocos  los 
objetos  aislados,  junto  á  los  quales  no  se  encuentre 
la  última  cantidad  en  que  fué  estimado,  y  que  los 
que  en  conjunto  carecen  del  último  valor  son  preci- 
samente los  asignados  al  clavario  Bartolomé  Quintana 
para  el  pago  de  los  iunerales  ,  y  á  Don  Juan  de  Ixar 
como  prorata  de  cierta  cantidad  que  se  le  adjudicó  ;  y 
como  ambas  entregas  acaso  hubieron  de  ser  perento- 
rias ,  por  razones  que  no  nos  es  dado  interpretar,  de 
ahí ,  sin  duda  «  que  no  figuren  en  la  nueva  estima- 
ción que  se  hizo  posteriormente.  Para  ofrecer  ,  pues, 
con  toda  claridad  ese  conjunto  cuya  desigualdad  es- 
plicamos  ,  {presentaremos  i  la  derecha  del  texto  ,  ó  sea 
de  la  reseña  de    los    objetos ,    la    columna   del    valor 
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ünico ,  y  á  la  izquierda  el  de  la  última  estima  ,  pres^ 
€iodiendo,  por  consiguiente  ,  del  que  en  el  original 
está  á  la  derecha  y  que  se  considera  como  primero 
atribuido ,  salvando  con  notas  ó  paréntesis  los  casos 
aislados  á  que  antes  nos  referimos  ,  y  sin  mas  altera- 
eioD  en  el  texto  ,  para  mayor  comodidad  del  lector ,  que 
la  de  cambiar  los  números  romanos  de  las  cantidades, 
en  árabes  ó  comunes. 


Lo  collar  de  les  charriges  la  ymage  de  Sent  Fere  dar 
mella  e  argent  acomanatalclavariBerthomeuQuintana^ 
per  causa  de  les  funeraries  es  desigual  e  venut  per  lo$f 
preus  seguents. 


U.»       S.»     D.*; 

Primerament  la  collar  de  les  di-» 
tes  charrilles  ab  lo  grifo  penjant  dor 
eiesales  dargent  que  pesaV mar.chs 
Vl[  onzes  XIII  aigcng  0  XVIII  graiis 
levades  les  tares  per  lo  vítre  que  es 
en  los  smalts  e  per  les  ales  dargent 
judícat  per  los  codsoIs  del  argentería 
miga  onza  fonch  ve^ut  per  Gabriel 
^Cornelia  corretor  a  rabo  de  LII  lis. 
e  1  sou  lo  maicb  munta   ....        308      2      4 

ítem  la  ymage  de  Sent  Pere  dor 
ab  sa  ciau  e  libre  e  diadema  segons 
pus  larch  se  conté  eu  lo  inventari 
veñuda  a  micer  Joban  Dalmau  ca- 
nonge  de  Barcbinona  ab  son  peu 
dargent  e  a  ull  sens  pes  migancant 
Raphael  Pujol  corretor  per    •    ^    .        542    Ifc* 


(  184  ) 

ítem  los  canalobres  tots  blanchs 
nous  pesen  VIII  marchs  e  V  onzes 
YII  argens  venuts  ais  obrers  de  la 
parroquia  de  Sent  Cochat  del  Rech 
de  Barchinona  per  En  Gabriel  ^a- 
comella  corretor  a  rabo  VI  lis.  XV 
s.  march  munten 58    li     i 

ítem  los  quatre  plats  blanchs  de 
tallar  que  son  los  dos  de  march  de 
Palerm  e  los  dos  de  march  de  Na- 
pols  venuts  an  Pere  ^aclosa  mi- 
gauQant  Raphael  Pujol  corretor  a 
rabo  de  cent  s  sis  solidos  e  quatre 
diñes  lo  march  pesen  XXV  marchs 
cinch  onzes  VIII  argenzos  munta 
tot ••..••        136    11 

ítem  una  caldareta  blancha  dar- 
gent  al)  un  troQ  de  cadena  que  pe- 
sa dos  marchs  III  onzes  XI  argenzos 
e  mig  a  raho  de  VI  lis.  VlII  s.  lo 
march  veñuda  an  mossen  Antoni 
Roseta  per  En  Pere  Carol  corretor.  15     15 

ítem  altra  caldareta  ab  son  sal- 
passer  que  abatutes  les  tares  per  lo 
basto  e  serres  resta  IIIl  marchs  IIII 
onzes  X  argenz  a  raho  de  V  lis.  VIII 
s.  VI  lo  march  venut  ais  dipulats 
de  Catalunya  per  lo  dit  corretor     .  24     16 

ítem  les  dues  picheres  grans  ve- 
ñudos 4il  dit  Pere  ^aclosa  migan- 


(1«5) 
^Dt  lo  dit  Raphel  Pujol  a  raho  de 
\  lis.  VI  s.  lo  march  pesaren  XV 
narchs    sis    onzes   e   tres   quarts 
muntan .         24    16      8 

ítem  les  dues  picheres  grans  ve- 
nudes  al  dit  Pere  ^aclosa  migan- 
Cant  lo  dit  Raphael  Pujol  a  raho  de 
Y  lis.  VI  s.  lo  march  pesaren  XV 
marcbs  sis  onzes  e  tres  quarts 
muñían 83    19      6 

ítem  sis  plats  de  servir  e  sis  scu- 
delles  grealenques  dargent  venuts 
an  Pere  Morer  mercader  migan^ant 
lo  dit  Raphael  Pujol  a  raho  de  V 
lis.  VII  8.  VI  lo  march  pesen  XVII 
marchs  VI  onzes  e  VII  argenz 
munta 95    13    11 

ítem  una  posteta  dargent  daurat 
per  donar  pau  ab  lo  Grocifíx  e  les 
dos  Marios  pesa  un  march .  •  .  on- 
zes ..  •  venut  a  Raphael  Julia  per 
En  Pere  Belloch  a  raho  de  VI  lis. 
XV  s.  march „      «      »> 

ítem  quatre  ta^es  daurades  no 
marchadesvenudes  per  Gabriel  Pont 
corretor  an  Francesch  Cióles  ar- 
genter  a  rabo  de  cinch  liures  XII  s. 
6  VI  diñes  lo  march  pesen  VIII 
marchs  dues  onzes  tres  quarts 
munten 45    18      8 
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ítem  UD  calzer  daorat  no  mercat 
venut  per  lo  dit  Gabriel  Pont  amos- 
sen  Galgaran  Duray  a  raho  Ae  Y 
lia»  YIII  s.  pesa  dos  xnarchs  dos  un- 
zes  un  argens  e  tnig  munta.    .     •  fS      4 

Itenr¿  un  parell  de  canadelles  de 
argent  no  marcat  venudes  per  lo  dít 
Gabriel  Pont  a  mosseti  Sentfnst  a 
raho  de  XIII  s.  e  tres  la  unza  pesen 
ciüch  Dnzes:  cínch  argenzos  e  mig 
munten 3     10 

Ítem  un  tenitor  de  ous  d^M^eiit 
que  pesa  tres  unzesdeu  argenzos  a 
raho  de  XVIII  s.  e  sis  la  unisd  venni. 
per  lo  dit  Gabriel  Pbnt  ai  labat  de  * 

Montserrat  munta  ..    • 31      ? 

Kem  1o  oricorn  del  tast  guarait. 
dargent  sobredaurat  venut   per   k) 
dit  Gabriel  Pont  al  dit  abat  de  lÜonl* 
serrat *     .    .     .     .  15      ,t 

Ttem  un  saler  de  dues  pe^es  qp«e 
pesa  un  march  XI  argenzos  venut 
per  En  Pere  Bellocb  corelor  a  Ro- 
drigo Vidal  prothonotari  del  Senyor 
Primogénita  raho  de  sis  liures  eX 
diñes  per  march  munta   •     •     •.    .  7       1 

ítem  una  portapau  petita  que  pe» 
sa  una  unza  VIII  argeng  e  mig  a  ra- 
ho de  XVIII  lis.  e  sis  s.  la  unza  per 
devocio  venut  an  Stapper  tintirer 


(  18-T) 
per  En  Pére  Belloch  coretirnimitaiL  29j     3!     3  ; 

ítem  una  bacineta  |)etita  per.';ret4  ^ 
bre  la  oferta  que  pesa  yI  mai cK  ÍÜK). 
nozes  VIIII  argeng  e  mig  .airshorde/ 
Vlls.  X¥'S.  I  lo  march  yenudaiíanr! 
Francesch  Staper  pecíEá  Beenal^ 
Johan  corretor ;  .    •    .,  9      li     2 ' 

ítem  un  ostier  danrat  seiis  cé<^ 
berta  pesa  III  unzes  a  i  rakb  ;detiV^ 
lis.  VI  Si,  mafch  venut  an  Berthót^ 
mea  ^arda  argenter  per.£n  Rapiíaél 
Pujol  coretor  munta.    ....    ....  1      9o    9  i 

ítem  un  platquadrat'|)étiti^|9sadh 
march  II  unzes  XIII  ai|gan9ic.;m|gf  a?^' 
rahó  deiYIIlCIls.  XII.  s..  lo.  march 
venut  al  clavari  per  E^ifiernati  Jbn  >  ' 

ban  coretor    .    .    .    *    .    i;  *.    .  W      ,v.     ^/ 

ítem  un  plat  de  sernirrefxlbasbu^^ 
delles  dargent  que  pesaneün  IiIIi> 
marchs  e  II  unzes  Vlíiavgen^"  e> 
míg  a  raho  de  V  lis*  VI  sí;  VIM  lo* 
march  venut s  an  U^ueK'Defmas/ 
mercader  per  lo  dit  Bernat:  Johan.  22i    18!     9. 

ítem  un  cullaretes  bls&iques  ^ar^ 
gent  han  pesat  III  unzes  XiIIt)ai>geiiicr  i 
a  raho  de  XI  s.  VIIII  launra^enulisi 
an  Pere  Pons  per  Én^  Gabriel  Qa- 
comella  coretor .  2/    5:      fl 

ítem  una  cullera  dargtnt. :  blanca 
pesa  I  unza  veñuda  airHápbael  Pu-^ 


(188) 
jol  per  lo  dít  Gabriel  Qacomella.    .  y^     If 

ítem  una  cullera  daurada  pesa  I 
unza  VI  argeng  a  rabo  de  XIII  s.  VI 
la  unza  veñuda  an  Arnau  San^  per 
En  Raphael  Pujol  munta.     .     •     .  „     18 

ítem  un  colador  dargent  daurat 
de  taronges  que  ba  pesat  I  march 
III  quarts  a  rabo  de  VIII  Us.  X  s.  I 
lo  march  venut  an  Antoni  Satumi 
per  lo  dit  Rapbel  Pujol.     ...  12      9 

ítem  dos  broques  dargent  pesan 
in  tmzes  VI  argeng  veñudos  an  Ber- 
tbomeu  Sarda  perloditRáphael  Pu- 
jol a  rabo  de  V  lis.  VI  s.  march 
muntan 2      4 

ítem  altra  broca  dargent  daurada 
pesa  I  unza  III  ai^eng  Veñuda  an 
Pere  Belloch  per  lo  dit  Pujol  a  rabo 
de  XIII  s.  III  la  unza  munta.    .     .  »t     15 

ítem  una  capseta  dargent  daura- 
da en  que  ba  en  lo  cobertor  tres 
lengues  de  serp  pesa  V  marchs  IIII 
unzes  II  argeng  veñuda  an  Pere 
Grau  a  raho  de  VI  Us.  XI  s.  I  lo 
march  per  Johan  Minyos  coretor.     .  46      3 

ítem  un  saler  daurat  ab  son  co- 
bertor demunt  aquell  una  dent  pe- 
sa I  march  XIII  argens  e  mig  venut 
an  Johan  Reynan  per  lo  dit  Pere 
Belloch  a  rabo  de  V  lis.  XIIII  %. 


(  189  ) 
iomarch G      5    11 

ítem  una  copa  dauradaenque  be- 
TÍa  lo  Senyor  Primogcnit  ab  son  co- 
bertor dargent  qui  pesa  lili  inarchs 
III  uDzes  X  argens  a  rabo  de  XIIII 
Us.  V  s.  lo  raarch  veñuda  a  Jacobo 
Carman  e  Jacobo  de  Metelli  per  En 
Pere  Belloch  munta 63      9      1 

ítem  dues  bacines  dargent  day- 
guamans  blanques  abatut  les  tares 
pesaren  XVlll  marchs  a  rabo  de  V 
lis.  IlII  s.  VI  lo  march  venudes  an 
Beraat  Sisa  mercader  per  En  Ga- 
briel ^acometía  munten  ....  94      1       ,, 

ítem  una  cetra  ayguadera  dargent 
blanca  pesa  dos  marcbs  una  unza  a 
raho  de  Y  Us.  V  s.  lo  march  veñuda 
an  Pere  Nebdt  argenter  per  Joban 
Lop  coretor  munta 11      3       > 

ítem  altra  cetra  semblant  qui  pe- 
sa II  marcbs  lili  unzes  un  argeng 
e  mig  a  rabo  de  \  lis  X  s.  lo  marcb 
veñuda  an  Pere  .Viastrosa  mercader 
per  lo  dit  Joban  Lop  coretor    •      .  13    16      3 


Empieza  aqui  la  indicación  del  ver- 
dadero valor  ,  mudando  ,  por  consi- 
gaiente,  en  el  orden  de  colocación  la 


(<190  ) 
coluiDna  de  cantidades,  coDÍorme  an 
tes  se  expresa. 


Veri  Valoris. 
U.S      S.S    D.s 

Primo   lo  fermáll  del  tt^oncli  en 
que  ha  una  granfi  losa- <le  diamayit  e 
cíe   perles   grosses    e   una  cadena 
1650        ,,      M    BmaHada'dels  colors. 


35 

» 

32 

10 

2 

10 

2 

10 

En  vn  c&fre  tombat  decuy^a^^negre. 


Prinlo  un'fermall  fedo'^n  qiie'ha 
una  losa  de  bálatx  e  sis  perles  'áb 
1000        „      „     sa  cadena  dor. 

ítem  lo  fermall  del  lébrer'en'que 
ha  un  gros  róbi  e  un  diamanta  ab  lo 
210        „      „    collar  de  fulles  de  castanya. 

ítem  hunfermallet^fehun-tebrer 
ho  leopart  que 'te  un  diamant'áls 
peus  e  Tina  pei'Ia  redona  al  bescoll. 

ítem  una  perla  grossa  redona. 

ítem  una  crepaldina  en  un  anell 
de  or. 

ítem  im  anell  dor  ab  un  ^mafeu. 

ítem  un  reliquiari  dor  smaltat  ^b 
16      10      „    la  ymage  de  Sent  Pere  et  Senl'Pau. 


^        11      „        ítem  una  vergueta  dor  per  ar- 

rampa. 
Ítem  en  un  drap  ligats  set  balai- 
5        10      ,,    xos  chíebs  e  un  engastat  en  or. 

ítem  tres   faftrs   en  un  ^endat 
5  „      „    negre. 

1  f,      M        ítem  Vni  turqueses  chiques. 


En  una  caza  vermella. 


Primo  dos  diamants  chíebs  trian- 
gukrs  engastáis  en  sengles  avellal- 
16        10      „    nes  e  una  perla  grossa. 

ítem  un  robi  chich  e  quatre  ga- 
6        16      ,,    firs. 

ítem  en  un  paper  XYII  robins 
k  yy      yy    descuguastats. 

ítem  en  altre  paper  XVI  robins 
13        10      yy    desenguastats. 

ítem  en  altre  paper  VII  diamants 
13  ,,      jy    desengastáis  e  quatre  engastats. 

ítem   en  altre  paper  sis  gafirs  e 
It  ,,      yy    quatre  balaixos. 

ítem  en  un  cap  de  candela  qua- 
tre diamants  e  dos  robins  engasta  ts 
91  „      ,•    en  or. 

ítem  en  hun  drap  orellat  XV per- 
Íes  grosses  de  Scocia. 


»>      >> 
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ítem  hun  cofre!  de  nacre  en  que 
sta  hun  ram  ab  quatre  spines  de  la 
25        ,,      „     corona  de  Nostre  Senyor. 

ítem  hun  reliquiari .  en  que  sta 
una  spina  de  la  corona  de  Nostre 
130        „      V,    Senyor. 

ítem  hun  nagre  obrat  de  la  yma- 
3        „      y.    ge  de  Nostra  Dona. 

ítem  quatre  baljixos  e  quatre  ca- 
25        „      ,,    fírs  engastats  en  or. 

ítem  dos  crepaudines  en  un  trog 

1  „       „    de  cuyro. 

ítem  hun  reliquiari  dargent  so- 
bredaurat  ab  una  pedia  obrada  de 

2  10      ,,    la  ymage  de  Sent  Miquel. 

ítem  en  hun  drap  ligat  una  enfi- 
ladura  de  coral  grossos  en  que  ha 
trenta  grans. 

ítem  un  trog  de  oricorn. 

ítem  tres  tovalles  de  bayn. 

Ítem  una  diadema  dargent  sobre- 
dorat  en  que  ha  set  gafírs  engastats 
en  mig  hun  gran  balaix  fals. 

ítem  hun  balaix  engastat  fals. 

ítem  lina  clau  dargent  sobredorat. 

ítem  una  correjeta  de  veta  negra 
ab  los  caps  de  fíl  dor. 

(El  objeto  que  antecede  solo  lleva,  á 
la  derecha,  el  valor  primero,  que  es 
de  11  sueldos.) 


15 

>» 

25 

» 

>» 

15 
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5 

»» 

1 

4 

»» 
»♦ 
>» 


1» 
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ítem  una  stola  ab  franga   dor  e 
^  5      yy    seda  vert. 

ítem  hun  sobredrager  de  fíl  de 
seda    vert  e  dor  a  la   banda   de 

1  yy  yy  CaStelfó. 

Itera  hun  mogador  franjat  dor  e 
,,  6      yy    seda  negra. 

25  ,9      „        ítem  una  banya  de  oricon  fembra. 

Ítem  hun  gran  drap  de  confiter  de 
i  2      ,,     seda  e  fíl  dor. 

ítem  una  tovalla  obrada  dor  a  la 

I  2      ,,    banda  de  Gastella. 

Ilem  XVIII  mocadors  obrats  de 
6  10      ,,    seda  e  fíl  dor  randats. 

ítem    una  tovalla  Dalmeria    ab 
12   '  yy    listes  dor  e  seda  negra. 

Ítem  una  tovalla  de  fíl  dor  e  se- 
10      ,,    da  vert  obrada. 
15      „        ítem  una  tovalla  de  fíll  dor  e  seda. 

ítem  dos  tovalloles  Dalmeria. 

ítem  dos  bregues  la  una  en  una 
brancha  de  coral  laltra  en  una  bran. 

II  tf       »9     cha  de  stang  sanch. 

ítem  sis  camises  de  fíl  e  seda  e 
27  10      ,,    tela  prima. 

ítem  hun  pentiuador  de  fíl  dor  e 
20  yy      ,,    seda  randat  de  seda. 

ítem  hun  pentinador  de  tela  Dal- 
meria randat  de  fíl  dor. 

(Solo  tiene  consignado,  á  la  dere- 

TOMO  XXVI  14 


»>  15  »» 

■  1»  »> 
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• 

cha,  el  primer  valor  ,  qoe  es  de  6  li- 
bras 10  sueldos.) 

>» 

13 

,,        ítem  una  bossa  de  lana. 

. 

ítem    VIH   mochadors    de   tela 

3 

6 

„     prima. 

ítem  una  trena  de  fil  dor  e  argen- 

5 

Í9 

„     taría  pesa  YI  unces  e  míja. 

ítem  X  grans  tovalles  obrados  a 
la  Siciliana  abfirangesde  sedablan- 
cha  e  vennella. 

(Primer  valor,  á  la  derecha,  de  12 
libras.) 

>> 

11 

„        ítem  una  pintha  doble. 

ítem  hun  got  alquimiat  ab  son 

5 

10 

„    cubertor. 

Ítem  la  una  de  les  spases  morís- 

15 

>» 

,,     cha  guarnida  dor  LXXXX  florins. 
'     Ítem  la  ymage  de  la  Magdalena  e 

»17 

»> 

„    de  Nostre  Senyor  smaltats. 

ítem  la  creu  la  fa^  dor  e  spalles 
dargent  e  ab  pedrés  e  altre  loch  de- 

tl2 

10 

„     signada. 

ítem  lo  peu  dargent  de  la  dita 

80 

»> 

„    creu. 

ítem  laltt*a  spasa  de  les  dos  en- 

H 

>» 

,,     semes  continuados  en  lo  inventan. 

Ítem  hun  sayo  vaquero  de  brocat 

ab  ses  manegues  e  folradura  de  xa- 

30 

»» 

„    mellot. 

2 

10 

,,        ítem  la  carapuza  del  mateix  brocat. 

»» 


»» 
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Iiem  huns  sperons  dargent  dau- 

15  ,,      ,,    rats. 

ítem  hun  tbali  ab  sos  cordoDs  et 
i  99      99    cetera. 

ítem  unes   capzanes   morísques 
65  ,,       yj    dor  guarnides. 

ítem  hun  almaygar  ab  sos  firan- 
5  10      9,    ges  dor  e  seda  murischa. 

ítem  una  almechia  de  seda  blan- 
8  9  9      99    cha  ab  letres  morisches. 

1  10      ,,        ítem  una  tocha  de  sedamorischa. 

ítem  una  barreta  morischa  e  hun 
almayzar   vermell   e   uns  sperons 
I  6      yy    desguarnits  de  la  geneta. 

11       ,,        ítem  una  cingla  doble. 

ítem  una  caxeta  de  fiíst  ab  certs 
14      ,,    pesos. 

ítem  buQ  relotget  de  lauto  sobre- 

7  10      „    daur^ 

li^ilfl  uiía  caxeta  ab  mig  pom  de 

„  12      99    vericle  e  una  lengua  de  serp. 

ítem  aítre  caxeta  ab  herbes  con- 

„  2      „    tra  veri. 

,y  3      yy        ItóiB  huu  spül  trcucat. 

ítem  una  capseta  pintata  de  bu- 

rell  negre  en  la  que  ha  alguns  pe- 

tagos  dargent  e  una  bóssa  de  fíl 

3  5      ,,    dargent  ab  reliquíes. 

ítem  unes  ores  be  escriptes  illu- 

75  ,,      ,,    minades. 


(196) 
ítem  hun  relotget  ab  son  contr& 
pes  dargent  sobredaurat  e  una  co^ 
roña  de  perles  minutes. 

(Primer  valor ,  á  la  derecha  ,  de 
55  libras. } 

ítem  hun  stoig  de  barben  en  lo 
qual  ha  dos  pintes  e  hun  partitor  e 
hun  spill. 

(Primer  valor,  á  la  derecha  ,  i  li- 
bra, 10  sueldos.) 

ítem  en  una  capsa  blanca  dos 

bosses  lavorades  de  fil  dor  e  seda  e 

2  ^,      ,,    dos  grans  tovalles  de  obra  de  Secilia. 

Ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab 
randa  o  listes, 
ítem  VIII  canes  de  veta  groca. 
ítem  hun  stoig  de  cuyro  en  que 
sta  hun  stelabre  de  lauto, 
ítem  quatre  culleres  dargent. 
ítem  hun  cochar  de  nou  de  in- 
dia guarnit  dargent  sobredaurat  ab 
H  10       „     son  cobertor. 

ítem  dos  trogos  de  damas  car- 
mesí morisq  e  dos  trogos  de  vellut 
vert  e  quatre  de  vellut  carmesí  pí- 
55  ,.       »     cholat  broca t. 

ítem  hun  relotge  de  lauto  sobre- 
6  „       „     daürat  redo. 

Ítem  una  caxeta  ab  di  verses  bran- 
4  10      „    ques  de  coral  no  poli  tes. 


yj 

6 

» 

12 

3 

6 

2 

16 

99 


99 


99 


99 


{  197  ) 
ítem  huD  retaulet  a  manera  de^ 
2  „      „    libre. 

Ítem  dos  planches  picades  dau- 

1  ff      99    rates. 

2  „      ,,        ítem  altres  dos  planxes  dargent. 

Itém  altra  planxa   dargent  de  la 
2  „      „    Nativitat. 

ítem  hun  reliquiari  en  que  sta  lo 
vel  de  Nostra  Dona. 

( Primer  valor ,  á  la  derecha  ,  i  50 
libras.) 
ítem  una  cullera  dargent  guarnida 
2        10      ,,    de  un  diascaron. 

ítem  una  brocha  dargent  daurata. 

(Primer  valor ,   á  la  derecha ,  1^ 
libra,  10  sueldos.) 

ítem  en  una  capsa  pintada  hun 
orcorn  de  Algaría  buyt  e  unes  lon- 
gues  de  sperver  ab  hun  boto  e  flocs 
5  „      „    de  perles. 

ítem  dos  poms  de  sapo  almescat 
e  dos  madragoles  e  hun  potet  ab 
>  15      ,,    balsamo. 

ítem  hun  potet  de  almesch  e  dos 
„      „    ampólleles  de  pólvora  de  Cipri. 
7      ,,        ítem  dos  tovalletes  turques. 

ítem  tres  porgadors  de  lauto  per 
15       „     ha  perles. 

ítem  una   capsa  ab  hun  saque  t 
hon  ha  LXXYII  grans  de  paternos^ 


2 

97 


(  198  ) 

1  9,      9,    tres  turquesats. 

ítem  hun  itoguet  pie  de  doblets 

2  10      ^,    de  granats  de  lletuari. 

ítem  una  caxeta  ab  fulles  de  ba- 

3  fy      i9    laixos  e  Qaíirs. 
6      ,,        ítem  una  tovalla  de  banyn. 

5  ,,        Itém  hun  paper  ligat  ab  carmini. 
8      j^        ítem  en  hun  paper  hun  vericle. 

ítem  tres  tronos  de  branques  de 
8      „    coral. 

ítem  una  trena  de  fil  dor  tirat. 

6  8        ítem  hun  taulell  petit  dargent. 
ítem  tres  toralles  grana  per  a  co- 

1  69,    brir  plats  brodades  de  seda. 

,»  5      ,,        ítem  altra  tovalla  brodada. 

jy  10      ,,        ítem  altra  tovalla  Dalmeria. 

ítem  una  tovalla  morisqua  lista- 
jy  11       yy    dad^uegre. 

Ilem  dos  tovalloles  de  tela  Dal- 
1  2       „    mería  ab  listes  erogues. 

ítem  dos   tovalles   Dalmeria  ab 
12      ,,    listes  burelles. 

ítem  VIH  mochadors. 

ítem  una  gran  tovalla  de  Impa. 
ítem  dos  canes  de  coxins  de  tela 
Dalmeria  e  altres  dos  obrados  de  fil 
dor  e  seda.  » 

ítem  hun  cobri  cap  de  Ympa. 
ítem  hun  saler  de  nacre  guamit 
66  „       „    dor  ab  son  cobertor. 


5 

99 

2 

9f 

1 

16 

%% 

2 

99 
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(  199  ) 
ítem  altre  saler  dor  guarnit  dé- 
S6  ,^      ,,    huD  jaspis  ab  son  cobertor. 

ítem  hun  pom  dambre  guarnit 
3  ff      yy    dai^ent  sobredaurat 

ítem  hun  oratori  chich  dargent 
sobredaurat  hon  es  la  ymage  de 
6        10      ,,    Nostra  Dona, 
i        10      ,,        Itemdosymages  chiques  dargent. 

ítem  una  creu  petita  dargent  ab 
son  peu  e  altre  peu  de  creu  sens 
creu. 

ítem  una  patena  de  fust  obrada 
H        10      „    de  os. 

ítem  una  boxeta  dos  a  joch  de 
scachs  e  dins  una  avella  ab  les  tau- 
3  jy      yy    les  scachs  e  daus. 

n         6      yy        Ítem  hun  tauleret  petit. 

1  ,,      yy        ítem  en  una  ditalera  tres  vergueta 

ítem  una  palmatoria  de  crístall 
^  „      yy    ab  lo  manech  dargent 

ítem  en  hun  stoig  un  quart  de 
w  5      „     stelabre. 

Ítem  unes  a^ots  ab  lo  manech  de- 
3  „      „    crístall. 

2  10      ,,        Ítem  hun  tro^  d^  lignum  aloe. 

Ítem  hun  relotgetde  aQer  goarnit 
IS  „       „    dargent  sobredaurat. 

ítem  altre  relotge  en  una  ma^a. 
10  ,,      „    de  lauto. 

ítem  hun  taulell  a  sos  scachs 


yy  yj 


(  200  ) 
65  ,,      ,y    obrat  dos  ab  la  historia  de  SentJordi^ 

Ítem  altre  tauler  ab   son  stoi^ 
obrat  de    obra   dos  ab  son  joch- 
40  ,y      y,    complit 


En  un  caixo  de  noguer  marquesar 
son  les  coses  seguents. 


Lo  soscrípt  caixo  ab  les  pedrés  faents  summa  de 
CLXV  lis.  segons  per  menut  es  notat  son  assignades  a 
don  Johan  Díxer  en  paga  porrada  de  la  quantitat  a  ell 
adjudicata. 


Conforme  se  ha  advertido  en  el  preliminar  de  esta  VI 
parte,  obsérvase  en  la  lista,  que  sigue  marcado  solamente 
nn  valor  á  la  derecha  de  ios  objetos  ,  deduciéndose,  por 
consiguiente,  que  las  cantidades  consignadas,  por  las  razo- 
nes que  allí  se  emiten,  no  se  deberán  considerar  como  de 
verdadero  valor- 


•  Primo  una  manilla  de  Calcedonia 

stimada 11 

Ítem  hun  caixonet  de  cuyro  ne- 
gro dins  lo  qual  es  hun  caixonet  de 
jaspis  guamit  dor  ab  son  cobertor 
quasi   tirant  en   smaragde  dins  lo 


»>       >» 


(  201  ) 
qual  ha  un  cap  de  home  petit  fonch 
stimat  ab  la  tesla 16    10      ,, 

ítem  mig  pom  a  VIII  cares  quasi 
tirant  a  gafír  cetri  ab  son  anell  dor 
ab  hun  cordo  de  seda  stimat.     .     .  5    10      ,, 

ítem  hun  pom  de  vori  ab  son 
anell  dor  ab  hun  boto  dor  e  de  seda.  12,, 

ítem  hun  pom  de  fust  marquesat 
ab  son  anell  dor  e  cordo  de  seda.  12,, 

ítem  una  coimalina  ab  cordo.     .  „      5*    6 

ítem  hun  gran  gafír  de  tall  de 
cor  ab  hun  cordo  dor  e  de  seda  ab 
son  anell 1     13      „ 

ítem  hun  trog  de  roqua  de  dia- 
mant „      5      6 

ítem  hun  basalis  sech  verdader.  ^«11       >» 

Ítem  hun  mirall  guarnit  dargent 
daurat  de  una  part  es  de  acer  e  lal- 
tra  de  jaspí  ab  son  boto  e  anell  dor.  5     10      „ 

Ítem  hun  pom  de  Calcedonia  ab 
un  anell  dor 3      6      6 

ítem  hun  pom  de  alabastre  ab 
son  anell  dor, 9»     1 1       >9 

ítem  una  pedra  de  Calcedonia  de  ^ 

talla  de  pom  larch  de  diverses  co- 
lors  te  en  lo  cordo  hun  coral.    .     .  3      6      „ 

ítem  una  bossa  ab  diverses  pe- 
drés   3      6      „ 

ítem  dos  poms  grochs  de  dues 
colors  e  son  de  oricorn  e  son  guar- 


(  202  ) 
nits  dor  cascu  ab  son  cordo  ...  %      ^ 

ítem  hun  pom  de  pedra  negre  ab 
son  anell  dor 2      4 

ítem  una  bossa  dor  e  de  seda  en 
que  ha  dues  pedrés  grans  de  talla 
de  cor  quasi  tírant  ^6r  cetri  ab  una 
y^ga  de  brufol  guarnida  dor  ligada 
ul  cap  del  cordo 2     15 

Ítem  hun  pom  redo  de  vericle  ab 
son  anell  dor 3      6 

ítem  hun  pom  ab  buyt  cayres  ap- 
pellat  pedra  de  abachite  foradada 
ab  son  cordo  vermell .11 

ítem  hun  altre  pom  a  forma  de  ou 
appellat  Calcedonia  ab  son  anell  dor 
e  boto  de  seda. 3 

ítem  hun  altre  pom  a  forma  de 
ou  appellat  Calcedonia  ab  son  anell 

dor  e  ab  cordo  de  seda     ....  8 

Ítem  una  pe^a  de  crestall  de  lar- 
garle de  mig  palm  ampiaría  de  tres 
dits  e  cordo  a  cascun  cap.     ...  12 

ítem  una  batzara  redona  «ab  una 
cadena  dor 55 


Los  libres. 


»» 


>r 


» 


>»  » 


rf  ♦> 


♦>  » 


» 


»  99 


Encontrándose  de  aquí  en  adelante  la  doble  colomna  de 


(  203  •) 
los  dos  valores,  insiguiendo  el  mismo  sistema  indieado  ya 
al  principio,  eolocamos  á  la  izquierda  el  verdadero  valor, 
prescindiendo  de  marcar  el  único  ó  primitivo,  dejando  en 
este,  sin  embargo,  por  medio  de  las  notas  aclaratorias  en- 
tre paréntesis,  aquellos  objetos  que,  ségun  es  de  ver,  no 
tovieron  segunda  estima. 


G 

iO 

3 

8 

16 


yj 


» 


Primo  de  divino  amere. 
(  10  libras.  ) 
ítem  Lactancius. 

( 30  libras. ) 
ítem  ultima  Beati  Thome* 

(  10  libras.  ) 
Ítem  Secunda  Secunde. 

( 20  libras.  ) 
ítem   Prima  secunde. 
(  9  libras  5  sueldos.  ) 
ítem  Prima  pars  Beati  Thome. 

(  10  libras.) 
ítem  dos  oracionetes  ab  cuber- 
tes  de  vert  e  blau  de  ceti. 

ítem  super  Primo  sententiarum. 
ítem  oi*ationes  Demosthenis. 
ítem  Gesta  Regine  Blanehe. 
ítem  Magister  sententiarum. 
ítem    Exameron  Beati   Ambro- 
sii. 

ítem  Glosa  Salteriicum  aliistrac- 
tatibus  secundum  sanctum  Thomam. 
( 20  libras. ) 


50 

yy 

50 

» 

30 

97 

8 

97 

26 

» 

» 

25 

f> 

» 

15 

» 

» 

(  204  ) 
ítem  Psalteríum. 
ítem  Rebanus  de  naturís  rerum^ 
ítem  secunda  pars  Biblíe. 
ítem  Tullius  de  oQciis. 
ítem  de  fínibus  bonorum  et  ma- 
lorum. 

(  4  libras.  ) 
35  ,,      ,,        ítem  Justimis. 

Ítem  Epistole  Phallaridís  et  Gra- 
tis. 

Ítem  Comentariorum  Cesaris. 
ítem  Eli  US  Lampridius. 
ítem  Nonius  Marcellus. 

(  12  libras. ) 
ítem  Vita  Alexandri  Scilleet  Ani- 
balis. 

(  5  libras. ) 
ítem  Comentariorum  rerum  gre- 
8  „      „    carum. 

Ítem  Les  ethiques  per  lo  Prineep 
130  yy      „     transladades. 

ítem  Epistole  familiares  Tullii. 

(  50  libras. ) 
ítem  Epistole  Senece  en  francés. 
Ítem  Alfonseydos. 
ítem  de  bello  Gothorum. 
ítem  Epitboma  Titilivii. 

(  10  libras. ) 
ítem  De  secreto  conflictu   cura- 
rum  Francisci  Petrarche. 


10 

» 

5 

10 

5 

10 

99 


99  99 
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15 

» 

» 

ítem  Coronica  Regís  Francie. 
ítem  Analogía  Navarre  alias  his- 

15 

f> 

>f 

tories  de  Spanya. 

20 

ff 

» 

Ítem  Del  Sant  Greal  en  francés. 

9 

99 

»> 

ítem  hun  libre  de  Girón  en  francés. 

20 

»f 

f> 

ítem  Trístany  de  Leonis. 

ítem  un  libre  en  francés  de  pe- 

2 

» 

f* 

drés  precíoses. 

1 

»» 

» 

ítem  un  libre  de  caYallería. 

2 

» 

» 

ítem  un  libre  de  sermons. 

3 

99 

J> 

Irem  un  libre  de  Boeci  en  francés, 
ítem  un  altre  intitulat  Giren  en 

5 

»» 

f> 

francés, 
ítem  Les  moráis  deis  philosopbs 

3 

» 

9> 

en  francés. 

10 

W 

» 

ítem  Los  Evangelis  en  grech. 
ítem  Les  Epístoles  de  Séneca  en 

1 

13 

>» 

paper  no  acabades. 

ítem  Deca  de  secundo  bello  pú- 

60 

» 

>> 

nico. 

45 

» 

>» 

ítem  Deca  de  bello  Macedónico. 

30 

» 

» 

ítem  Cornelius  Tacitas. 

16 

10 

» 

ítem  Guido  Didonis  super Ethicha. 
ítem  La  tripartita  ístoria  en  fran- 

20 

» 

• 

cés, 
ítem  De  proprietatibus  rerum  en 

50 

» 

» 

francés. 

30 

» 

>» 

Ilem  Paulo  Erosio  en  francés. 

60 

» 

» 

ítem  Oratíones  Tullii. 

15 

9» 

J» 

ítem  tragedie  Senece. 

(  206  ) 

12 

» 

,,        Itetn  Historie  thebane  et  troiaoe. 

3 

99 

^y        ítem  Isop  en  francés. 

ítem   lo   Papaliste  ho   coronica 

5 

4 

9,     summorum  pontificum. 

8 

9> 

y,        ítem  summari  de  leys. 

30 

»> 

jy        ítem  Josephus  de  bello  judaico, 
ítem  etbicorum. 

(  20  libras.  } 
ítem  de  vita  et  moribus  Alexan- 
dri  cuiii  Quinto  Curcio  in  uno  vo- 
lumine* 

( 47  libras.  } 

30 

99 

yy        Ítem  Laercius  Diogenes. 

5 

99 

yy        ítem  de  Tiris  illustribus. 

33 

» 

,,        Ítem  Quintilianus. 

ítem  Eusebius  de  temporíbus. 

(  20  Kbras.  ) 

ítem  PlutanJius. 

(  20  libras.  ) 

Ítem  Dant. 
( 7  libras.  ) 

35 

ff 

,,        ítem  Valerius  Máximos  en  francés. 

45 

»♦ 

,,         ítem  Lo  testament  vell  en  francés, 
ítem    Lo    testament    novell    en 

15 

»> 

„    francés. 

• 

ítem  Los  cincb  libres  de  Moyses 

11 

99 

yy    en  hun  Tolum  en  francés. 

ítem  hun  libre  en  francés  nome- 

5 

»V 

««    nat  Egídi  de  Regimine  Princípum. 
ítem  altre  libre  en  francés  que 

(  207  ) 
8  „    „    trata  de  vicis  e  virtute. 

ítem  altre  libre  en  francés  intí- 
4  ,,    ,»    tulat  lo  libre  du  tresor. 

ítem  hun  libre  que  comen^  Lo 
2  iO    ^    romans  de  Vernius. 

Ítem  hun  altre  libre  intitulat  del 
2  4    ,,    amor  de  Deu. 

1  ,,    ,,        ítem  un  lapidari  en  francés. 

ítem  Les  cent  ballades  en  paper 
,,  ii     >f    de  poca  valor. 

ítem  Los    treballs  de   Hercules 
yy  li     6    en  paper. 

ítem  hun  libre  en  paper   de  di- 
verses  materies  de  Philosophia. 

ítem  la  coronica  vella  en  paper. 

ítem  un  libre  de  copies  en  paper. 

ítem  lo  roman^  de  la  rosa. 

ítem  Leonardi  Aretini  de  vita  ti- 
ranica. 

ítem  un  alfabet  en  grech. 

ítem  hun   libre  de  philosofia  de 

10  »,    Aristotil  en  metres. 
ítem  hun  libre  en  francés  Ogier 

y,    ,,    de  Danois. 

11  yy        ítem  un  libre  en  paper  de  cobles. 
ítem  tres   libres  de  compte  de 

H     „     Diego  Drig. 

ítem  un  libre  en  francés  que  co- 
menga  libre   de   claressia  intitulat 
10    ,,    Imago  mundi. 


1 

10 

f> 

ii 

f» 

11 

8 

»> 

2 

» 

3 

•« 
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(  208  ) 
ítem  un  libre  intitulat  Tractatas 
„  15      „    legum. 

ítem  molts  cuerns  de  libres  des^ 
„  H      „    coernats  en  paper. 

ítem  Les  geneologies  en  un  ro— 
tul  de  pregami  usque  ad  Karolunm 
2  „      „    regem  Navarre. 

ítem  un  taneador  dargent  sobre— 
,,  5      ,,    daurat. 

ítem  Matheus  Palmcrii. 
(  12  libras.  ) 
50  „      ,9        ítem  lo  Pressia  maior. 


La  caxa  de  les  medalles. 


La  siguiente  lista  solo  tiene  el  valor  primitiva,  que  do 
queremos  omitir  para  que  pueda  deducirse  el  parcial  de 
cada  uno  de  los  objetos,  pero  la  precede  una  nota,  por  la 
que  se  ve  que  la  nueva  estima  se  hizo  en  conjunto  ^  sin 
duda  por  haber  adquirido  todos  los  monetarios  una  misma 
persona.  He  aquí  la  nota  que,  en  el  original,  se  encu''ntra 
á  la  izquierda  de  la  lista  de  objetos,  y  ocupando  el  lugar 
correspondiente  á  las  cantidades  del  verdadero  valor. 


Totes  les  medalles  ab  lo  caixo  faent  summa  de 
CCCCXXXIl  lis.  X  s.  a  la  primera  e  maior  stima  e  re- 
duites  a  la  vera  en  summa  de  GGCXXXII  lis.  foren  as- 


(209) 
signades  a  don  Johan  de  Cardona  en  paga  porata  de  la 
quantitat  ha  ell  aiudicata  per  la  sua  ypotheca. 


Piímo  en  la  primera  taula  de  la 
caixa  de  les  medalles  que  son  les 
monedes  ho  ymages  dor  son  les 
dites  ymages  o  monedes  cent  quince.        1 70 

ítem  en  la  segona  taula  de  la 
dita  caixa  sen  LXVII  efigies  dor.     .  75 

ítem  en  la  tercera  taula  de  la 
dita  caixa  qui  es  primera  dargent 
son  entre  ymages  e  monedes  CL 
VUIl 16 

ítem  en  la  quarta  taula  de  la  di- 
ta caixa  que  es  segona  dargent  hi 
ha  trenta  e  tres  ymages  alias  me- 
dalles    14    10 

ítem  en  la  cinchena  taula  que  es 
tergera  dargent  hi  ha  CXXXXYIII 
medalles 32      4 

ítem  en  la  sisena  taula  de  la  di- 
ta caixa  que  es  quarta  dargent  hi 
ha  CXVIII  medalles 18    16 

ítem  hi  ha  en  la  dita  caixa  ultra 
les  sopradites  taules  dor  e  dar- 
gent quatre  taules  de  medalles  e 
monedes  antiques  de  coure  esti- 
mades 60 

ítem  hi  ha  en  la  dita  caixa  ul- 

TOMO  xxvi  15 


>y  y> 


yy  >» 
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» 


>» 
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Ira  les  sopradites  taules  dues  for- 
nides  de  3^ages  ho  monedes  an- 
tiques  de  plom  estimades    .     •     .  26 

ítem  lo  cai&o  de  les  dites  me- 
dalles 20 


>f 


20 
22 


99  » 


La  cambra  de  les  armes. 


Primo  un  tacle  de  Napols  gaarnít 
ab  caragol  ab  son  forniment  sobre 
tacle  elmo  e  scut  ab  brazal  e  bra- 
27  10    ,,    zalet  e  guarda  e  manyopa. 

ítem  quatre  cuyraces  franceses 
de  junyr  ab  sos  scuts  e  elms  e  tots 
150        ,,      M    fomiments. 

ítem  dos  testeros  de  cavall  ab 
3  ,.      ,,    les  divises  de  Bonafoys  al  front. 

ítem  dos  arnesos  de  carmesí  de 
camba  e  cuixa  la  un  de  vellut  e 
parges  negre  laltre   de  carmesí. 

ítem  bun  arnés  de  Mila  complit 
de  seguir  e  ha  peges  dobles  per  a 
75  „      „    correr  puntes. 

ítem  una  armadura  de  bragos  de 
3  ,,      ,,    la  gineta  complita. 

ítem  una  celada  frangesa  ab  sa 

guamicio  dargent  sobredaurada  e 

ab  castanyes  dargent  sobredórales 


»         yy 


( 211 ) 

e  ab  sa  bavera  segons  pus  larch  es 
50  „      „    en  lo  inventari  continuat 

12  ,,      ,,        ítem  VIH  rodes  de  lances. 

ítem  XVI  ferros  de  lances  de  Mi- 
12  6      ,,    la  de  correr  puntea. 

ítem  cinch  ferros  de   rocbetse 
4  ,9      ,f    tuaa  billeta. 

Ítem  unes  cuyra^ea  de  víla  {i;arni. 
4es  ds  vellut  blau. 
( .8  libras.  ) 
I  tem  unes  cuberles  de  cavall  pin. 
tades  de  color  carmesí  ab  la  devisa 
^  ,,      ^,    del  lebrey. 

ítem  altres  icubertes  pintados  ab 
20  ,,      ,,    divisa  de  fenros  de  lan^. 

Ítem    altres   cubertes    blanques 
10  9»      9f    «pnp  fMntara. 

3  y^      ,,        ítem  ban  jach  turch  de  carmesí. 

ítem  dos  parells  e  mig  de  mane- 

2  ,,      ,,    gues  de  carmesi  de  la  forja  mateixa. 

ítem  una  cuberta  de  ginet  mo- 

3  „      „    risqua. 

„  15    „        ítem  hun  broqúer  turcb. 

ítem  una  visarma  achia. 
ítem  una  langa  curta  de  mont. 
ítem  una  langa  chaYeHina  daurada. 
ítem  una  zagalla  de  la  gineta/ 
ítem  dos  archs  anglesos . 
ítem  quatre  archs  turquesos. 
ítem  tres  carchasos  de  fleches. 


fó 
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(  212  ) 
ítem  hun  caixo  de  ftistá  de 
,,  iS    yy    lor  vert  ab  flexes. 

ítem  hun  dargo  esquenut  en    1^ 
mig  ab  lo  revols  pintat  dargent  ^ 
1  i3    ^    dazure  en  lo  mig  de  carmesí. 

ítem  altre  dargo  turch  pintat  ^' 
10    yy    molts  fullatges  e  pradaries. 

ítem  una  ballesta  de  ager  de  mo 
1  15    ,,    ab  una  armatOQ  ab  salchava. 

ítem  una  ballesta  alamanya 
4  8    „    com  ab  son  parador. 

ítem  quatre  cestons  bauts 
berts  de  cuyro  negre  ab  ses  tang^ 
dures  hon  se  meten  los  amesC 
firancesos. 

(  iO  libras. ) 
ítem  dos  papellons  de  camp  al' 
sos  fomiments. 
( 25  libras.  } 


La  caixa  de  c apella  que  servia  de  continuo. 


Precede  á  la  lista  que  va  á  continuación  la  siguiente  no- 
ta ó  advertenda. 


Lo  argent  ha  trobat  en  la  dita 
caixa  fonch  assignat  al  da  vari  en- 


(213  ) 
sems  ab  daltre  per  causa  de  les  fu- 
neraries  segóos  per  menut  dalt  es 
annotat.  Laltra  roba  es  consignada 
segons  se  seguiex. 


J9  » 


99  99 


Primo  una  casulla  de  vellut  blau 
ab  la  creu  e  fres  ab  stoles  e  ma-- 
15         „      „    niples. 

ítem  hun  camis  e  hun  amít  ab  sos 
2       10      ,,    cordons. 

ítem  hun  pali  e  frontal  daltar  de 
vellut  blau  ab  son  tovallo  ab  les 
10         „      ,,'  flocadures  e  una  tovalla  cosida. 

ítem  hun  stoig  de  corporals  del 
mateíx  vellut  ab  dos  parells  de  cor- 
porals. 

ítem  una  tovalla  de  fil  prim  ab 
listes  vermeUes  entorn  e  en  mig 

hun  pellicano  brodat  dor. 

( 1  libra,  10  sueldos. ) 

ítem  una  altra  tovalla  ab  letres 

que  diuen  Viva  la  Reyna  Blanca. 

(  16  sueldos. ) 

ítem  una  tovalla  de  altar. 

( 8  sueldos.  ) 

ítem  dos  coxins  de  lana  coberts 

de  vellut  vert. 

(3  libras,  10  sueldos.  ) 

ítem  hun  frontal  o  pali  darás  ab 


»»         » 


(  2Í4  ) 
la  figura  de  Nostra  Dona. 

ítem  dos  bancals  de  ras  de  poca 

valor. 

( 3  libras^  15  sueldos. ) 

ítem  hun  tapit  chich  per  al  sitiaL 

( i  libra.  ) 

ítem  hun  missal  de  letra  france- 

10  ^      ,,     sa  ab  cuberta  de  brocat  morat. 

ítem  hun  missal  gran   de  letra 

7  ,,      ,,    comuna  de  pregamins  grossos. 

25  ,,      y,        ítem  hun  mixto. 

ítem  hun  drap  del  sitial  de  ve- 

14  ,y      y,    llut  blau. 

ítem  dos  coxins  de  lana  coberts 

de  ceti  burell  brodats  ab  les   ar- 

2  .,      ,,    mes  de  Navarra  enmig* 

ítem  dos  libres  de  cant  dorgue 

per  los  quals  paga  lo  que  les  havia 

notats  sis  liures  e  foren  li  restituits. 
( 6  libras. ) 
ítem  hun  oficier  de   forma  gran 
5  ,9      n    de  cant  pía. 

ítem  una  squelleta  de  mig  ar- 
2        10      ,»    gent  per  la  missa. 


GAVALLARigA. 


195         M      ,.        Primo  lo  cavall  noroenat  Crispo. 


(215) 
65  ,,      ,,        ítem  hun  ginetnomenat  Alfobero. 

ítem  uia  muía  de  peí  de  rata  ab 
40  „      „    sella  e  guamicio  de  cuyro. 


ATZEMBLSS. 


Primo  hun  muí  russio  rodat  alv 
son  bast  cordes  cíñeles  e  tot  son 
forniment. 

( 26  libras.  ) 
ítem  altre  muí  falbo  ab  semblant 
10        10      «,        forniment. 


ROBA  DE  LENZ. 


Primer  cofre. 

Primo  hun  parell  de  langols  la 
un  de  cinch  teles  laltre  de  sis  de 
16  »»      y.    tela  de  Navarra. 

ítem  hun  parell  de  lan(;ols  cascu 
25  ,,      yy    de  quatre  teles  de  tela  de  Rems. 

ítem  hun  langol  de  tela  de  Rems 
16  ^      99    de  cinch  teles. 

ítem  hun  parell  de  langols  de  te- 
35  ,,      ,,    la  de  Rems  cascu  de  quatre  teles. 


(  216  ) 
ítem  altre  perell  de  tela  de  Cham- 
payna  cascu  de  quatre  teles  vetat 
10  yy      yy    úb  scdd  CFOga. 

ítem    altre    parel!    de    tela  de 
13  ,.      ,,    Champayna. 

ítem  tres  cubertes  de  coxi  ab  lis- 
2  5      y  9    tes  gr6ques. 

ítem  un  parell  de  langols  de  te- 
la de  Dalmería  listats  de  carmesí 
15  ,,      ,,    cascu  de  VIII  teles. 

4  ,,      ,,        ítem  un  Iani;ol. 


Altre  cofre. 


Primo  un  langol  de  tela  de  Biz- 
3        11      yj    caia  de  sis  teles. 

ítem  una  tela  de  lit  trapada  ab 
2        10      »,    randa  de  fíl  dor  e  seda  negra. 

ítem  dos  teles  de  lit  brodades  de 
22  ,9      99    fíl  dor  ab  letres  de  A.  B.  C. 

ítem  hun  pereli  de  langols  de  te 

10  ,,      yy    la  Dalmería  de  sis  teles. 

ítem  un  sobrelit  de  tela  de  Rems 
de  quatre  teles  ab  vetes  blaves  e 
9  „      „     una  veta  dor  per  lo  mig. 

ítem  altre  sobrelit  de  quatre  te- 
les ab  listes  de  carmesi  vetades  de 

11  T>      9>    seda  ab  or. 


{  217  ) 

ítem  UD  parell  de  langols  de  tela 
45  ,,      ,,    de  Rems. 

ítem  altre  perell  de  langols  de 
i5  jj      ,,    tela  de  Rems  cascu  de  quatre  teles. 

ítem  altre  perell  de  langols  sens 
S5  ,,      ,,    custura  usats. 

ítem  altre  perell  de  langols  sens 
40  ,,       ,,    custura  mellors. 


Altre  cofre. 


»      >i 


Primo  hun  perell  de  lanf  oís  de 

repos  ab  vetes  de  blau  e  vermell. 

ítem  altre  perell  de  lan^ols  de 

22  99      f>    tela  de  Rems  cascu  de  quatre  teles. 

ítem  hun  cobrelit  de  cinch  teles 

8  ,,      yj    de  tela  de  Rems  ab  randa  blanca. 

ítem  altre  sobrelit  de  dos  teles 

3  ,,      V    de  tela  de  Rems. 

ítem   altre  sobrelit  de   tela  de 

5  ,,      ,,    Rems  de  dos  teles  ab  cinteta  negra. 

ítem  un  sobrelit  de  seda  cuyta 

ií  99      »    ab  randa  en  creu. 

ítem  hun  perell  de  lan(;ols  de 

cinch  teles  de  tela  prima  listats  de 

27  „      „    fil  dor  e  seda  vert. 

ítem  altre  perell  de  lan(;ols  de 

25  yy      yy    tclü  dc  Rcms  cascu  de  quatre  teles* 


(  218  ) 
ítem  altre  perell  de  laDQoIs  de 
tela  prima  la  hu  de  cinch  teles  lal- 
22  yf      9f    tre  de  quatre. 

ítem  altre  parell   de  lan^ok  de 
tela  prima  la  hu  de  cinch  teles  lal- 
22  ,,      ,,    tre  de  quatre  e  mija. 

ítem  áltre  parell  de  langols  de  la 
matexa    manera    oretats    de  veta 
35  „      „    negra, 

i  O         yy      ,,        ítem  hun  trog  delignum  aloe. 


Altre  cofre. 


Primo    $ii  tovallons   grans  de 
Flandes  tiren  XXII  canes. 
(  11  libras.  ) 

ítem  qiüatre  tovallonets  petits. 
( 1  libra. ) 
ítem    YUI    tovalloletes  primes 

usates. 

(2  libras,  10  sueldos. ) 

ítem  XVIIII  tovalloletes  per  co- 
hrir  plats  oldanes. 

(  5  libras.  ) 

ítem  una  tovallola  de  Flandes 
tira  quatre  canes  dos  palms. 

( 17  libras.  ) 

ítem  altra  tovalla  de  flos  de  lys 


(  2i9  ) 
tira  quatre  canes. 
(  8  libras ,  6  sueldos, ) 
ítem  altra  tovalla  oldana  tira  tres 
canes  e  mija. 
(  3  libras. ) 

ítem  altra  tovalla  mes  prima  de 
ampie  de  XII  palms  tira  dos  canes 
e  *sis  palms. 

(4  libras,  10  sueldos.  ) 
ítem  dos  tovalles  grans  reals  ti- 
i  O  yy      ,9    ran  VIIII  canes  e  sis  palms  a  dues. 

ítem  altra  gran  tovalla  obrada  de 
flors  de  lyrs  de  ampie  de  XII  palms 
26  ,,      ,,    tira  X  canes  cinch  palms. 

ítem  una  gran  tovalla  de  guar- 
nicio  de  ampie  de  XIII  palms  e  roig 
80  M      »    tira  XXI  cana  sis  palms. 

ítem  una  tovalla  ab  listes  bkves 
de  XII  palms  de  ampie  e  tira  sis 
8  ,,      ,,    canes  e  mija. 

ítem  nina  tovalla  chica  de  ampie 
de  sis  palms  be  oldana. 
( 1  libra, ) 

ítem  en  una  caxa  de  fusta  blan- 
1         10      ,,    ca  un  coíret  cubert  de  ambre. 

ítem  altre  coíret  guamit  cobert 
1         10      „    de  ambre. 

ítem  una  copa  de  bruch  guarnida 
dargent  sobredaurata  ab  son  co- 
10  „      „    bertor. 


(  220  ) 
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En  una  caixeta  plana. 


99 

99 

99 


Primo  un  trog  de  pedra  aymant* 

ítem  un  troy  de  yafir  cetrí. 

ítem  un  trog  de  crestall. 

ítem  mig  pom  de  verícle. 

ítem  mig  pom  de  verícle. 

ítem  dos  patemostres  de  lambre. 

ítem  una  pedra  redona  negra  san- 
guina. 

ítem  una  pedra  de  lamp. 

ítem  un  pom  de  lambre. 

ítem  un  langardaix  de  pedra. 

ítem  una  rata. 

ítem  una  granota. 

ítem  un  gran  pom  de  qañr  cetrí 
e  dos  lengues  grans  de  serp  una 
mijana  dos  petites  e  una  pedra 
10  „      „     stranya. 

ítem  hun  stoch  ab  sos  caps  e  ci- 
5  „      ,,     vella  dargent  daurat. 

ítem  un  taulell  lavorat  de  os  ab 
33  „      „     son  joch  de  scachs  e  taules. 


>» 
» 
» 
» 
w 
»> 


En  una  caxa  de  robes  de  capella  que  no  servia  de 
continuo. 


(  221  ) 


Primo  una  casulla  de  damasquí 
30        „     ,,     blanch  ab  nuvols  ab  rag. 

ítem  dos  dalmatiques  de  la  ma- 
70        „     „     texa  obra. 

ítem   tres   capes  de  la  matexa 
no        „     „     obra. 
5        ,,     ,,        ítem  tres  camis  ab  sos  amits. 

ítem  bun  frontal  de  altar  del  me- 
18        y>     yy    tcíx  damasqui. 

ítem  sis  guamimentsper  a  camis 

12  ,,     ,,     ab  flors  de  lirs. 

2        yy     yy       Itcm  pera  .  guarnir  YIIII  punyets. 
4      10     „       ítem  hun  pali  dor  de  luch  usat. 

ítem  una   cortina  de  ceti  burella 
„      10     „     per  al  oratori. 

ítem  tres  parells  de  sandalies. 

( 2  libras. ) 
ítem  una  custodia  de  corporals 
2      15     „     brudada  ab  les  armes  de  Navarra. 

ítem  una  casulla  e  hun  pali  de  al- 
tar de  seda  morisca  stola  e  maniple 
11        „    „     e  camisa. 

ítem  un  stoig  de  seda  blava  per 
a  corporals  e  dins  es  lo  lapis  e  los 
2        „     „     corporals. 

ítem  hun  cal^er  dargent  sobre- 
daurat  ab  sa  patena  pesa  dos  marchs 

13  ,,     „     hun  quart  e  mig. 


(  222  ) 
ítem  dos  ampulletes  que  pesan 
4      10     ,9  •  sis  unces. 

ítem  una  patena  dargent  per  'do- 
nar pau  ab  hun  Agnus  Dei  que  pe- 
sa tres  unces  e  tres  quarts. 
(  4  libras,  8  sueldos. ) 
ítem  una  lovallola  per  a  dar  pau 
1        6     ,,     brodada. 

ítem  hunes  tovalles  squingates 
yj        3     ,,     de  altar. 

ítem  hun  saltiri  ab  bun  tancador 
6        ,,    yy    dargent. 


GOZINA. 


Los  objetos  de  cocina  tienen  todos  la  cantidad  de  su  es- 
tima á  la  derecha,  por  lo  que  es  de  creer  que  serian  eva- 
lorados  una  sola  Tez. 


Primo  una  olla  daram  ab  sa  ansa 
de  ferré  pesa  XXV  lis    ...     .        2        17 

ítem  una  caldera  de  aram  per 
scalfar  ayguapesa  XIIII  lis  .     .     .        i         11 

ítem  un  perol  de  boUir  peix  de 
aram  ab  dues  anses  pese  XXII  lis.  e 
miga 2        16 


♦♦ 


♦  7 


»» 


TAPICERU. 


yy 


{  223  ) 
ítem  818  olles  chiques  de  aram, 

pera  potages  que  pesen  XI  Its.  .  3 
ítem  una  coberta  dolía  de  aram.  ,, 
ítem  dues  paelles  de  ferré  ab  una 

gípadwa  • 

ítem  un  ferros  de  trespeus   •     • 

ítem  un  rali  de  ferro  ....        ,, 

ítem  una  sbromadora  de  ferré.  .        ,, 

ítem  dos  teñidora  de  asta  o  as- 
tes*8  dobles  per  a  rostir.     •    .     . 

ítem  unes  graelles 

ítem  dos  altres  tenidors  de  ast 
o      ssters 2 

ítem  dos  asts  grans  e  tres  petíts.        1 

ítem  altres  ferres  petits    .    .     . 

ítem  un  perol  de  aram  que  pesa 
%\llls 4        17 


>» 
>» 
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Continua  de  nuevo  la  doble  columna  de  cantidades  en 
Ja  siguiente  lista,  por  lo  que  volvemos  á  consignar  en  ade- 
lante la  que  espresa  el  verdadero  valor. 


Pi*imo  la  alquella  de  samit  blanch 
brodada  de  fil  dor  e  flors  de   lirs 
600        ,y        „    e  ginestes. 


(  224  ) 
ítem  un  cobertor  de  cetí  carmesí 
140        ,,        yy     brodát  de  fil  dor  ab  corones. 

ítem  una    cambra  de  ceti  car- 
mesí que  son  quatre  peces  cel  dos- 
ser  cubertor  e  coslat  brodada  de  fil 
dor  ab  les  armes  del  patriarcba  de 
550        „        y.     Aquilea. 

ítem  bun  gran  dosser  de  brocat 
210        ,,        y,     imperial  ab  tires  de  verte  carmesi. 

ítem  altre  dosser  de  brocat  im- 
20        yj        jy     perial  vert  ab  goteres  de  carmesi. 

ítem  altre  dosser  de  vellut  car- 
73      10        ,,     mesi. 

ítem  tres  coxins  de  vellut  car- 
mesi brodat  de  perles  ab  les  armes 
30        ,.        „     de  Navarra. 

ítem  hun  altre  parell  de  brocat 
10        „        „     carmesi  de  obra  de  roses. 

ítem  altre  parell  de  coxins  de 
6      10        ,,    ceti  vellotat  carmesi. 

ítem  dos  coxins  de  vellutat  vert 
6      10        ,y     brocat. 

3        „        „        ítem  hun  perell  de  vellut  morat. 

ítem  hun  parell  de  coxins  de  ve- 
9        „        „     Uut  carmesi. 
t  ítem  altre  parell  de  coxins  de  ve- 

1       10        ,,     llutblau. 

ítem  un  cobertor  de  cadira  bro- 
80        „        „     cat  carmesi. 

ítem  la  cambra   del  amant  cel 


(225  ) 
dosser  e  cubertor  texits  dor  e  de 
seda  e  sis  draps  e  bun  cobriporia 
1372        „        „     texit  de  lana  or  e  seda. 

Iiem  cel  dosser  e  cobertor  de  is- 
loria  de  joch  de  cartes  texits  de  la- 
92         „        „    na  or  e  seda. 

ítem  bun  dosser   daltaliga  texit 
dor  de  lana  y  seda  íigurat  de  vol  de 
55        „        „     ribera. 
92        „        „         ítem  dos  draps  de  cbarriot. 

ítem  bun  drap  nou  del  assalt  de 
75        „        „     Cales. 

ítem  bun  cobertor  per  a  lit  de 
gO         M        9>     ^^^^  ^^  bomens  salvatges. 

ítem  bun  drap  del  Rey  Salanio 
820        „        „     deBretanya. 

ítem  bun  gran  drap  del  Rey  sent 
130        „        „    Luis  de  Franga. 
100        „        „        ítem  bun  gran  drap  del  lorneig^ 

ítem  dos  grans  draps  de  la  bisto- 
320        „        „    ría  del  Rey  Saladino. 
75        „        „         ítem  lo  drap  de  Antiquera. 

ítem  bun  gran  drap  de  la  bisto- 
80        „         „     ría  de  Cbipri. 

ítem  una  cambra  de  vanues  que 
8        ,^        ,,     son  dos  peces  cel  e  dosser. 

ítem  lo  drap  de  Saladino  que  te 
Montreal. 
( 100  libras.  ) 

TOMO  XXVI  16 


(  226  ) 


Coses  de  capella. 


Primo   un   dosser    de    imperid 
20        M        99     blanch  ab  les  goterés  de  carmesL 

ítem  hun  gran  drap  de  la  corona- 
130        n        „     cío  de  Nostra  Dona. 

ítem   altre   drap  del  juhi   texit 
90        M        V     dor  lana  e  seda. 

ítem   altre  drap    deis  set  goigs 
100        y,        „     texit  dor  lana  e  seda. 

ítem  la  creu  de  vitre  ab  lo  peu 
10        „        „     dargent. 

ítem  lo  drap  de  Joechim  que  te 
Montreal. 
( 50  libras. ) 


tapicería. 


Primo  cinch  peces  de  vol  de  Ri- 
bera en  que  ha  cel  dosser  costat 
coberta  e  hun  drap  que  fonch  com- 
106        ,,        jy    prat  den  Piguera. 

ítem   quatre  draps  de  lo  roman^ 
350        ,         »     de  la  Rosa. 

It«m    hun    drap    de   Biviana    e 
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SOO        „        „     Floriana. 

ítem  hun  drap  de  la  istoría  de 
-4  70        „        „     Troiano. 

ítem  hun  drap  de  Adastrus. 
(  70  libras. ) 
Ai      10        ,y        ítem  sis  tancaportes. 

ítem  dos  grans  banchals   de  la 
historia  de  Juda  e  Jacob. 
( 25  libras.  ) 
4        ,,        ,,         ítem  dos  banchals  usats. 

ítem  hun  banchal  sotil  sens  íi- 
„       il         „     gures  squin^at. 

ítem  sis  coxins  de  AItali(;a  cinch 
9        ,,        99     nous  e  hun  usat. 
1        6        „         ítem  dos  banchals  Daltali^a  vells. 

ítem  lo  cortinatge  deis  brots  que 
65        „        „     son  quatre  peces  e  tres  tovallons. 

ítem   los   draps  deis  perills  de 
600        »,        „     Hercules  que  son  cinch  peces. 


TAPITS    E   ALCATIFES. 


Prímb  tres  tapits  grans  de  Chi- 
20        ,,        M     pH  £^h^  catífes. 
25        , ,        „        ítem  un  tapit  petit  de  seda. 

ítem  dos  grans  alfombras  ab  la 
20        „        „    devises  del  Senyor  Rey. 

ítem  una  alfombra  nova  ab  devi- 


\ 
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15        „        ,,     sa  de  correges. 

ítem  hun  tapit  gran  ab  les  arme»^ 
J2        ,,        yy     del  Infantat  de  la  ara. 

ítem  quatre  grans  alfombres  ab-^ 
44        „        y,     les  armes  Darago. 

ítem  tres  tapits  usats  sotiis  sqnin- 
^ts  los  dos. 

(  1  libra.  ) 
19        ,,        ,,        ítem  tres  tapits  nous  pelosos. 

ítem  hun  tapit  turquesch  petit 

( 1  libra.  ) 

ítem  XII  cobria^embles  noves  de 
27        „        „     les  armes. 
2        yy        ,,        ítem  hun  drap  redo  de  les  armes. 

ítem  una  gran  spera   guarnida 

10        „        „     dargent 

.  ítem  dos  cuyros  de  guadamazir. 

( 5  libras.  ) 

ítem  les  cent  L  s.  que  te  Marturell 
de  la  cena  de  Sent  Yalenti. 

(   7  libras  diez  sueldos.  } 

ítem  los  XXXII  florins  que  se 
han  a  cobrar  sobre  lo  drap  de  les 
santes  e  tels  Johan  de  Montreal. 

( 20  libras  16  sueldos. ) 

ítem  un  sciau  negre  qui  te  Pedro 
60        ,,        n     de  Solzagua. 

ítem  los  doscents  florins  dor  de 
los  pagesos  de  Ampurla  per  causa 
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del  sobreseament  a  ells  atorgat; 
( 130  libras.  ) 


Lo  argent  cobrat  de  mans  deis  oficiáis  de  casa  fonch 
^ignat  al  clavan  per  causa  de  les  funeraries  ecceptat 
fe  guatre  partites  subscriptes. 

Primo  dos  laces  que  pesan  qua- 
tre  marchs  a  rabo  de  Y.  lis.  X  s. 

( 22  libras.  ) 

ítem  bun  got  boUonat  sobredau- 
rat  de  fora  pesa  dos  marcbs  a  rabo 
de  YI  lis.  XII  s.  lo  marcb. 

( 12  libras.  ) 

ítem  bun  pieber  blancb  pesa  dos 
marcbs  a  rabo  de  Y  Hs.  X  s. 

(  10  libras.  ) 

ítem  dos  ant(H*cberes  dargent  que 
pesan  YU  marcbs  a  rabo  de  Y 
lis.  YI  s. 

(  57  libras  2  sueldos. ) 


nOBA   DE    LIT. 


Primo   quatre  matalafs  grans  e 
18        „        „     bun  capgal. 
13        „        „        ítem  dos  vanoves. 
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i 

2 

,,        ítem  lina  fla^da  de  lana  blancba- 

1 

6 

,,        ítem  un  fustán!. 

ítem  hun    papello  de  drap  de 

3 

yy 

„     lit  usat. 

4 

» 

„        Ítem  tres  langols  petits  de  camp. 

FALCONS. 


80        „        „        Prifiío  doa  grifauts. 

Ítem  dos  montarins   sords   que 
5        ,,        ,,     no  han  volat. 

ítem  dos  peregrins  la  hun  appe- 
llat  Blanqueta  laltre  Gomicia. 
/  (130  libras.  ) 

ítem  altre  peregri  que  tenia  Ma- 

llorques. 
(  59  libras- ) 

Ítem  la  Image  de  alabastre  de  la 
,55        „        „     figura  del  Primogenit. 


Losjoyells  e  coses  que  apres  foren  inventariates  ees- 
timades  pero  no  son  en  mam. 


Vuelve  á  consignarse  en  la  siguicule  lisia  el  valor  único, 
no  habiéndose  consignado  el  verdadero,  acaso  por  la  mis- 
ma razón  do  no  tenerse  á  mano  los  objetos. 
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Primo  un  collar  dor  fet  a  folies 
c  spigues  de  daza  o  melcha  en  lo 
<iual  ha  XXI  perla  de  compte  redo- 
Bes  VII  robiñs  Vil  diamauts.  Es  en 
poder  de  Bemat  Miquel  ciutada  de 
Sarchiuona  quil  te  per  CCCCLI  11. 
fonch  extimat  , 750 

ítem  un  joyell  o  fermall  redo  en 
que  ha  un  diamant  punta  e  un  ro- 
hi  codol  e  cincb  perles  grosses  en- 
gastat  en  or.  Es  en  poder  de  Jacme 
de  Palou  ques  díu  lo  te  per  los  ha- 
Tents  causa  de  mossen  Alfonso  de 
Sent  Pere  quil  tenia  per  XVIII  mi- 
lía  sous  jaquesos  es  estimat  valer  .     1625 

ítem  un  joyell  del  diamant  losa 
talla  de  Losanya  engastat  en  un  li- 
bret  dor  smaltat  blancb  acompan- 
yat  de  quatre  robins  posats  en  un 
collar  ahachs  de  or.  Es  en  poder  de 
madona  Roíg  per  I  M  florins  dor  e 
la  pensio  de  un  anyo  e  les  despeses 
es   eslimat 2300 

ítem  una  ymage  de  sent  Pere 
dargent  sobredaurada  que  es  en  po- 
der de  Philippo  Perotzi  e  sta  per  .      102 


>»      »» 


yy  yr- 


yy  >>- 


yy 
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Largent  que  sta  a  censal  en  poder  de  la  viuda  Par- 
tella  e  son  li  deguts  mil  florins  dor  ab  la  pernio  e  des- 
peses e  imposicio. 


Primo  dos  bacines  dargent  ab 
senyal  de  la  ciutat  que  pesen  XVIII 
march  e  sis  onzes  a  rabo  de  VIH 
lis.  lo  march 150        ,,      „ 

ítem  la  ñau  que  pesa  LX  marchs   * 
mi  onzes  a  rabo  de  VII  lis.  lo 
marcb  stimada 423      10      ,, 

ítem  dos  plats  de  tallar  que  pe- 
sen XVII  marcbs  quatre  onzes  a 
rabo  de  VI  lis.  lo  march    .     ...      105        ,,       ,, 

ítem  dos  pichers  pesen  XVI  m. 
a  rabo  de  VI  lis.  lo  march    ...        96        „       „ 

ítem  tres  cetres  que  pesen  VII  m. 
lili  onzes  a  rabo  de  VI  lis.  lo  m     .        45        „      „ 

ítem  IIII  taces  daurades  pesen 
VIH  m.  a  rabo  de  Vil  lis.  m.     .     .         56        „       „ 

ítem  una  copa  ab  son  cobertor 
en  que  primer  solia  beure  lo  Pri- 
mogenit  pesa  III  marcbs  VI  onzes 
stimada  a  rabo  de  Xllll  lis.  lo  m   .        52      10       ,, 

ítem  dos  taces  pesen  IIII  marchs 
I  unza  son  stimades  a  raho  de  VI 
lis.  lo  march 24       15      „ 

Ilem  la  peza  de  brocat  que  lira 
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X\l  canes  es  en  penyora  en  poder 
de  Joban  Ferrer  stimada  a  G  floríns 
corrents   la   cana  creuse   sta   per 

DCCCC  floríns 

ítem  GG  e  dues  perles  orientáis 
grosses  e  CCCGXXXX  perles  que- 
benques  que  son  en  poder  de  ma- 
dona  Besoluna  a  censal  les  GG  dos 
extimades  a  XXXX  sous  la  pe^ja 
unes  ab  altres  les  quexalenques  sti- 
mades  a  Y  sous  la  pega  ....      514 

Ítem  un  confiter  nou  que  era  en 
poder  den  Gosta  argenter  que  pe- 
sa XV  marcbs  e  V  onzes  e  Xllll  ar- 
gentos e  sta  pero  en  veritat  que 
los  XII  marchs  eren  del  senyor  Pri- 
inogenit  lo  restant  argent  es  del 
^rgeDter  e  hali  a  esser  pagat. 


»  yy 


Este  último  objeto  no  tiene  consignada  ,  como  se  ve,  á 
ia  derecha  cantidad  alguna,  pero  en  el  blanco  que  corres- 
pondería á  la  columna  de  cantidades  de  la  izquierda,  ó 
sea  del  verdadero  valor,  se  lee,  junto  á  la  apuntación  del 
mismo  objeto,  la  siguiente  nota. 


Sobre  aquest  confiter  foren  aasig- 
nats  ais  priors  e  altres  notaris  per 
certa  sentencia  tages  per  ells  pro- 
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mulgates  XXYIII  lis.  X  s.  e  a  Ro- 
drigo Vital  XXXYII  lis.  Y  un^es  los 
quals  ha  pres  a  son  carrech  mossen 
Bernat  Oliver  que  te  lo  dit  conGter. 


VIL 


A.SSIGNACIONES  BONORUM  HEREDITATIS  BEA- 
TI  DOMINI  PRIMOGENITI  juxta  illortm  valores  facte 
extimationibus  dempto  argento  assignato  clavario  qnod 
vmditum  est  precüs  infra  descripíis  ex  quibus  funerariis 
sütisfactum  est  per  clavarium  cui  argentum  extitit  as- 
signaíum. 


Con  el  título  que  precede  se  encuentran,  en  d  registro 
ia  testamentaría  del  Príncipe  ,  las  asignaciones  de  los  * 
Uenes  del  mismo  ,  hechas  á  diversas  personas  por  razón 
de  gastos  ,  créditos  y  gages ,  ofreciendo  en  diversas  lis- 
tas de  objetos ,    cada  una  de  las  cuales  forma  una  asig- 
nación ,   el  conjunto  de  los  mencionados   en  el  inventa-  . 
rio    y  en  la  lista  general  del   verdadero  valor,  y  como 
cada  uno  de  dichos  objetos  va  acompañado  de  la  cantidad 
que  ya  figura  en  la  referida  lista  general  de  niim.  VI,  con 
la  que  vamos  á  dar  á  luz  se  conGrosa  ,  por  una  parte,  el 
valor  atribuido  en  la  lista  general ,  y  además  se  maniíies- 
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ta  y  acredita  el  empleo  que  se  dio  á  los  bienes  y  en  qner** 
manos  fueron  á  parar,  que  es  la  principal  idea  de  pa — 
blicar  las  siguientes  apuntaciones  como  se  ha  indicado 
ya  anteriormente.  Junto  á  cada  objeto  del  inventario  se 
encontraban  iniciales  ó  abreviaturas  con  las  cuales  se  ve- 
nia á  revelar ,  bajo  diverso  orden ,  el  destino  que  tuvo 
cada  uno  de  los  objetos,  y  que  suprimimos  de  intento, 
pues  encontrándose  en  las  siguientes  listas  lo  que  cor- 
respondió ó  se  asignó  á  cada  individuo  ,  era  preferible 
la  publicación  de  estas  ,  como  medio  mas  claro  y  justi- 
ficado, á  la  interpretación  de  dicbas  iniciales  ó  abrevia- 
turas ,  con  las  que  se  quiso  indicar  el  nombre  de  las 
mismas  personas  favorecidas  ó  satisfechas.  De  esta  ma- 
nera, bajo  un  solo  punto  de  vista,  se  sabe  lo  que  se  com- 
prende en  cada  asignación,  y  por  ello  vienen  á  dedu- 
cirse los  lazos  de  amistad  ,  los  deberes  y  demás  mo- 
tivos que  unieron  á  los  asignados  con  el  Príncipe ,  y  en 
cierto  modo  cual  pudo  ser  la  situación  del  malogrado 
Carlos  de  Viana  al  tener  que  mantenerse  con  la  ostenta- 
ción propia  del  futuro  sucesor  de  la  corona  y  con  el 
alto  cargo  que  desempeñaba  al  frente  del  antiguo  Prin- 
cipado, cuando^  por  una  parte,  no  podia  contar  con 
la  esplendidez  de  su  padre ,  cuando ,  por  otra  ,  el  pais 
que  regia  era  estricto  observador  de  sus  leyes  asi  polí- 
ticas como  económicas,  como  puede  haberlo  observado  el 
lector  en  los  tomos  que  preceden  ,  y  cuando  ,  por  último, 
no  le  faltaban  al  Príncipe  altas  obligaciones  á  que  aten- 
der, hijas  algunas  de   ellas  de  deberes  naturales. 

Las  mencionadas  listas  qiíe  vamos  á  dar  á  luz  empie- 
zan por  la  de  los  funerales  ,  que  es  precisamente  ,  mas  ó 
menos  estractada ,  la  misma  con  que  se  da  principio  á 
las  del  verdadero  valor,  esto  es  ,  la  de  los  objetos  entre- 
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^dos  al  clavario  Bartolomé  Quintana  ,  por  lo  qae  la  he- 
mcs  suprimido  en  el  presente  número,  empezando,  por 
consiguiente,  las  asignaciones  en   la  segunda  lista,  que 
es  la  del  protonotario  Vidal ;  y  considerando  como  con- 
tinuación de  aquel  la  lista  de   los  objetos  que  estaban 
empeñados  ,  las  asignaciones  á  acreedores  ,  y  los  nom- 
l[>res  de  las   personas  que  debian  percibir  gages  ,  aun 
cn^ando  falten  en  esta  parte  las  cantidades  en  que  es- 
tos consistian. 

Siguen ,  pues ,  las  asignaciones  ,  por  el  orden  que  se 
aoaba  de  indicar. 


^^  jTroíonotari  Roderico  Vidal  a  XXIII  de  deembre 
del  ^Tir^  MGCCCLXI  fou  feta  assignado  sois  la  forma 
deval¿  scrita  e  en  scripts  de  les  coses  seguenís  per  dret 
de  ^Cf^iptures  e  treballs  per  ell  e  scrivans  et  celera  sal- 
vo «i6¿  jure  in  residuo. 


*^iino  un  pentinador  de  tela  Dal- 

meria   .  , 6 

*tem  lo  relotget  ab  son  contra- 
pes dargent 55 

Ítem  una  broca  dargent  ...  1       10 
ítem  un   libre    intitula t  De  di- 

^^0  amore 10 

ítem  De  finibus  bonorum  et  ma- 

lorum  .    .    .    .  , 4 

ítem  Nonius  Marcellus    ...  11 

ítem  Vita  Alexandri  et  Sille.     .  9 
ítem  epistole  de  Séneca  en  paper 

no  acabades  ........  1 

ítem  lo  Dant 7 

ítem  Matheus  Palmerii.     ...  12 

ítem  un  papello  de  camp.     .     .  12 

ítem  quatre  tovallons  petits    .    .  1 


yj  >> 


yy  >» 


>> 

» 

>» 

>> 

>» 

» 

i3 

» 

>» 

» 

10 

» 

10 

» 

>> 

yy 
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ítem  VIII  toyalloletes  de  cobrir 
plats  de  vianda 5 

liepi  dos  tovalles 4 

ítem  la  resta  del  argent  que  te 
penyora  Naportella.     .....      275 

ítem  lo  drap  de  Adastrus.     .    .        70 

ítem  dos  bancals  de  Juda  e  Jacob.        25 

ítem  sobre  lo  confiter.    ...        37        7 

ítem  una  coiregeta  de  yeta  ab 
los  caps  de  fil  dor  tirat.     ...  ,,      11 

Ilem  los  dos  cuyros  guadama^ir 

squingats 3 

ítem  un  reliquiari  dargent  dau- 

rat   en   que  sta  lo  vel  de  Nostra 

Dona  e  altres  reliquies  ....       150 

ítem  an  Johan  Ginebret  e  altres 

notaris  qui  sentenciaren  per  mana- 

ment  de  consellers  sobre  la  caxa  et 

scriptures   assignats   sobre   lo  dit 

conBter 28      10 


yy  yy 


yy  »» 

»  py 

yy  >» 

7  „ 


» 


»  >> 


»  »» 


» 


A  mofisen  Simeón  Sala  per  lo  salan  de  C  lis.  a  ell 
adjudicat. 


Primo  dues  taces  daurades  que 
pesan  quatre  marcbs  a  rabo  de  Y 
lis.  X  s.  lo  march 22 

ítem  un  got  bollonat  daurat  pe- 


yy         >» 


.« 
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sa  dos  marcbs 

12 

10 

»» 

ítem  una  cetra  trencada  pesa  II 

m.  a  rabo  de  V  lis.  VI  s.  lo  march. 

10 

12 

>» 

ítem  dos  canelobres  pesan  VII  m. 

a  rabo  de  V  lis.  VI  s.  lo  mareb.     . 

37 

2 

yy 

ítem     unes    cuyraces    stimades 

per  VIII  lis 

8 

9y 

>» 

ítem  tres  cobriacembles  .     .     . 

6 

i2 

» 

ítem  un  papello  sotil.      .     .     . 

3 

yy 

» 

ítem  tres  lán^iols  petitets  de  lit 

de  camp 

4 

yy 

>> 

Lo  que  es  assignat  a  micer  Pere  Vincent  per  les 
XXXX  lis.  ha  ell  ajudicades. 


Primo  lo  Lactanci 30        „ 

ítem  X  lis.  a  ell  assignades  so- 
bre la  roba  assignada  in  comendam 
dada  a  mestre  Ribot  e  an  Oliva 
per  causa  del  que  es  degut  al  con- 
tador don  se  ban  a  traure  les  dites 
X  lis.  per  micer  Pere  Vicent   .     .         10        „ 


>> 


» 


Lo  que  es  assignat  a  mastre  P.  Queralt  per  les  XL  lis. 
deis  seus  gatges  ajudicates  ab  les  funeraries. 


TOMO  XXVI.  17 
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Primo  ultima  beati  Thome    .    •        10        ,,      ,, 

ítem  glosa  salterii 20        99,, 

ítem  prima  pars  beati  Thome   .        10 


»  f9 


A  micer  Vilana  per  L  lis.  de  son  salari  ha  ell  aiu 
dicades. 


Primo  Secunda  secunde  ...        20        »,       „ 
Prima  secunde.      .....        10        „      „ 

Elhicopum.     .......        20 


A  micer  Pere  Desvalls  per  XXXX  lis.  de  son  sala-- 
ri  ha  ell  ajudicades. 


Primo  les  epistoles  familiars  de 

•   TuUi 30        „      „ 

ítem  Epithoma  Titilivii.    ...        10 


»»       »> 


A  micer  Johan  Ros  per  XXXX  lis.  de  son  salari  ha 
til  aiudicades. 


Primo  dos  bancals  ab  dos  figures.  3      15 


» 


(243) 
ítem  una  tovallola  ab  lo  pellicano 
ítem  sis  tovallons  grans  •    . 
ítem  una  tovalla  de  Flandes 
ítem  mía  tovallola  ab  letres  que 
en  viva  la  reyna  Blanca  •     • 
ítem  allra  tovallola.     .     .     . 
Ítem  les  sandalies.     .     • 
ítem  una  tovalla  de  flors  de  lis 
ítem  altra  tovalla     .... 


1 

10 

»» 

11 

»> 

»» 

7 

99 

99 

»> 

16 

>♦ 

8 

99 

>> 

2 

15 

»» 

8 

6 

»í 

4 

10 

>» 

A  micer  Johan  DaltMtu  per  XXXX  lis.  de  son  wlari 
ell  aiudicaies. 


Primo  Easebius  de  temporibus  . 
ítem  Plutarcbus 


20 
20 


>f 


»» 


» 


» 


Lo  que  es  assignaí  m  don  Johan  Diaer 

VT^otheca. 


Primo  la  creu  la  &9  dor  les  spat- 

^^8  dargent  primer  fonch  extímada 

^   la  comuna  extima  DC  lis.   e  ara 

n:iijanQant  jurament  es  extimada    . 

ítem  lo  peu  que  es  en  la  prime-^ 

t^  extima  GX  lis.  es  ara  extimat 

alasoscripta    ....... 


412      10 


>» 


80 


» 


W 


»  9f 
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ítem  lo  collar  de  les  fulles  de 
castanya  stlmat  primer  a  CCC  lis. 
ara  a  la  sotscripta 210 

ítem  la  caxeta  deis  poms  de  les 
pedrés  stranyes  per  totes  les  dites 
pedrés  a  la  comuna  e  primera  ex- 
tima e  ara  a  la  matexa    ....      165        „      ,, 

ítem  lo  fil  deis  paternostres  de 
coral  a  la  primera  stima  XXV  lis. 
e  ara  a  la  sotscripta 15        ,^      „ 

ítem  los  cinch  draps  de  yol  de 
ribera  stimat  com  a  la  primera 
CVl  Hs 106 
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Lo  que  es  consignat  a  don  Johan  de  Cardona  per  la 
sua  ypotheca. 


Primo  lo  reliquiari  ab  la  spina  de 
la  corona  extimat  primer  a  la  (  umu- 
na  extima  CXXX  lis.  e  ara  a  la 
sotscripta  matexa 130 

ítem  un  cofret  de  nacre  ab  qua- 
tre  spines  stimades  primer  a  XXV 
lis.  et  ara  axi  mateix 25 

ítem  una  stola  blanca  stimada    .  „        5 

Ítem  una  spasa  de  la  gineta  sti- 
mada primer  XXXII  lis.  X  s.  et 
ara  XI  lis 11 
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ítem  I  relotge  stímat  VII  lis.  X 
.  primer  et  ara 7       10 

Ítem  I  papallo  de  camp  primer  e 
ra  stimat. 12      10 

ítem  I  arnés  de  cama  et  cuxa   .         13 

liem  I  saler  de  jaspís  e  or  stimat 
Timer  XXXVII  lis.  XV  s.  e  ara  .     .        26 

ítem  una  creo  dargent  ab  son  peu 
:rimer  XII  lis.  e  ara  VII  lis.      .     .  7 

Ítem  les  medalles  ab  lo  caxo  prí- 

er  extimades  CCCCXXXII  lis.  X 
•  e  ara  CCCXXXII  lis 332 

Ítem  certs  cuerns  en  paper  de  co- 

es.    .     .  „       H 

Ítem  les  cent  balades  en  paper 
«Ues 11 

ítem  les  epistoles  de  Séneca  pri- 

ep  XXV  lis.  e  ara  X  lis.    ...         10 

ítem  I  libre  en  paper  de  cobles  . 

ítem  tres  libres  de  comptes. 

ítem  la  Canónica  vella    .     .     . 

ítem  la  ymage  de  alabastre   .     . 

ítem  dos  catifes  grans.     .     .     . 

ítem  lo  tapit  gran  ab  les  armes 
del  Infantado 12 
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Lo  que  es  assignat  ais  sotscripts  valencians  havents 
ypotheques  es  a  saber  a  mossen  Pere  de  Castellvi  mos- 
«e»  Berenguer  Mercader  baile  general    mossen  Loys 


(SI6) 
de  Montagut  mossen  Johan  de  Védkerra  mieer  Mi 
Dalmau  e  a  mossen  Ramón  de  Pertusa. 
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Primo  lo  cosser  crespo   •    •    •  195 

ítem  salterium 50 

ítem  les  Etiques  trasladades  per 

lo  sant  Prímogenít 130 

ítem  lo  drap  de  Biviane  Floriana  200 

ítem  un  sobrelit  de  seda  cuyta 

ab  creu ,,      II 

ítem  una  capceta  de  alguns  pe- 

dagos  dargent 3        5 

ítem  un  cobrelít  de  tela  randat  •  8 


99 


Lo  que  es  consignat  han  Gabriel  Miro  per  la  Md 

tkeca  ho  ais  havents  accio  de  elL 


Primo  la  Magdalena  ab  lo  Jhe- 

sus  de  or 517 

ítem  la  Deca  de  Bello  Macedónico  45 
ítem  una  pega  de  tovalles  pri- 
ma scacades  de  seachs  menuts.    .  80 
ítem  lo  drap  deis  salvatges.     .  80 
ítem  les  genealogies    ....  2 
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Lo  que  es  consignat  han  Pere  Font  per  la  sua  j 


(  247  ) 
iheca  fins  a  les  Dh  Us.  ho  ais  havenís  causa  [deK. 


Primo  lo  drap  de   Trajano  «     •      170 

Ileoi  un  drap  de  sitial  o  d^  ca^^ 
díra   brocat  dor 80 

ítem  un  parell  de  lanQols  .Dal-* 
í^í^íiria  de  sis  teles 10 

ítem  un  sobrelit  de  tela  de  Rems 
^^  IIII  teles  ab  listes  blaves  e  yo- 
'^s  dor  al  mig. 9 

ítem  un  cobertor  ab  listes  de 
^^armesi.   .    .  11 

ítem  un  parell  de  langola  de 
*lll  teles  6  mya 15 

Ítem  un  sobrelit  de  dues  teles.  3 

Ítem  un  sobrelit  de  dues  teles 
^^  veta  negra 5 

Ítem  un  parell  de  lan(:ols  lim  de 
A^  teles  laltre  de  HH     ....        22 

ítem  altre  parell  de  langols  da 
iit  de  repos 7 

ítem  altre  parell  de  langols  de 
A^  teles  ab  listes  dor  e  de  seda 
Verda  ais  caps 27 

ítem  altre  parell  de  lan^ols  un  de 
lili  teles  altre  de  UlI  e  mija.    .     .        22 

ítem  un  gran  trog  de  lignum  aloe        10 

Ítem  dos  tovalles  grans  que  ti- 
ren  Vllll  canes  YI  palms  de  am- 
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pie  de  VIII  palms   .... 
ítem  una  tovalla  de  sis   canes 
ítem  los  coxins  de  vellut  blau 
ítem  Elius  Lamprídius  .     . 
Ítem  un  frontal  dallar  de  ras 
ítem  una  tela  de  lit  trepada 
ítem  un  calzer  daurat.     .     . 
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Lo  consignat  ais  cirografaris  ab  subscriptio  solamen  '^^^ 
deis  verdaders  valor s  mijauQant  jurament. 


ítem  lo  joyell  del  tronch  ab  sa 
cadena   dor 1650 

ítem  lo  fermall  del  balaíx  ab  la 
cadena  dor 1000 

ítem  una  perla  grossa.     ...         32       10 

ítem  quatrediamantsen  un  cap  de 

candela  e  dos  robins  engastáis  en  or  91 
ítem  dos  cares  de  coxins  de  tela 

Dalmeria 1       16 

ítem   un  cobricap   de  Impa.     .  „         2 
ítem  un  taulell    obrat  de  vori  .  40 
ítem  un  oratori  chich  dargent  .  6       10 
Ítem  una  palmatoria  de  cristall.  5 
ítem  les  dos  oracionetes  caber- 
les de  vert  e  blau 2 

ítem  un  libre  super  Primo  sen- 

tentiarum O 
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ítem  Orationes  Demosthenis.     .  10 

ítem  Gesta  Regine  Blancbe  .    .  3 

Magister  sentenliarum.     ...  8 

Exameron  beati  Ambrosií.   .     •  10 

Rabanus ........  50 

Biblia 30 

Tulius  de  ofíciis 8 

Justinus 35 

Epistole  Phallarídis  et  Gratis    .  26 

Comentariorum  Gesaris    ...  2& 
Ítem  comentariorum  rerum  gre- 

oaram 8 

Goroniea  regis  Francie .   .     .     .  15 
Analogia   Navarre  alias  istories 

de  Spanya.. 15 

TristaDy  de  Leonis 20 

Los  Evangelis  en  grech  ...  10 

Deca  de  secundo  bello  púnico    .  60 

Gornelius  Tacitus 30 

Guido  Didonis 16 

La  Tripartita  istoria  en  francés.  20 

De  propietalibus  rerum  en  francés  50 

Paulo  Ororio  en  francés.  ...  30 

Tragedle  Senece 15 

Istorie  Thebane  et   Trojane.     .  12 

Isop  en  francés 3 

Lo  Papaliste  alias  coronica  sum- 

morum  pontiOcum 5 

Sumari  de  leys  ......  9 

Josephus  de  bello  judayco  .     .  30 
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De  vita  et  moribus  Alexandrí 
cum  Quinto  Curdo.   .  •  .    .    . 

Laertius  Diogenes  •    .     ^    . 

De  viris  illusiribus.    •     .     . 

Quiotilianus. 

Yaierius  Maxirhus  en  francés 

Lo  Testa  ment  vell  en   francés 

Lo  Testament  novell  en  francés 

Los  V  libres  de  Moyses  .     . 

Un  tancador  dargent  .     ,     • 

Un  alfabet  en  .  grecb  .     •     . 

Un  arnés  de  Mila  de  seguir  coniplit 

Una  celada  guarnida  ab  sa  ba- 
vera  del  senyor  Primogénita   •     . 

Lo  muí  rucio  que  te  don  J.  Dixer. 

La  muía  que  sen  porta  don  Jo^ 
han  de  Beamont 

Un  perell  de  lan^ols  de  tela  de 
Navarra  un  de  V  laltra  de  VI  teles, 

Altre  perell  de  lanc^ols  cascu  de 
lili  teles 

Un  langol  de  tela  de  Rems  de 
V  teles 

Un  perell  de  lan^ols  de  tela  de 
Rems  cascu  de  lUI  teles.     .    .     • 

Altre  perell  de  tela  (.hampayna 
cascu  de  III  teles  vetats  de  groch  . 

Altre  perell  de  tela  de  Cham- 
payna  de  lili  teles  cascu.  .     •     . 

Tres  cubertes  de  coxi  ab  listes 
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yogues 2 

Un  perell  de  langols  de  tela  de 
Almería  vetats  de  carmesí  ...        15 

Un  lanQol   de  IIII  teles  ...  4 

ítem  una  casulla  de  domasquí 
l)lanr.h  ab  nuvols  ab  raigs  ...        30 

Dos  dalmatiques  de  la  matexa 
obra 70 

Tres  capes  de  la  matexa  obra   •      i  10 

Tres  carais  ab  sos   amits.    .     .  5 

ítem  un  frontal  de  altar  del  ma- 
tcix  domasquí 18 

Sis  guarní  menls  per  a  camís 
ab  flors  de  lis 12 

ítem  per  a  guarnir  YIIII  punyets  2 

Un  pali  dor  de   Luca  usat   .    ,  4      10      „ 

ítem  una  cortina  de  ceti  burell 
per  al  oratori „      10      „ 

ítem  una  custodia  de  corporals 
ab    les  armes  de  Navarra    ...  2      15      „ 

ítem  una  casulla  e  I  pali  de 
altar  de  seda  morisca     •     .    •     .        11 

ítem  un  stoig  de  seda  blava  per 
^  corporals  ab  lara  e  los  corporals.  2 

ítem  la  alquella  de  samit  blanch 
brodada  dor 600 

Ítem  la  cambra  de  ceti  carme* 
Á   que  son  lili  peces 550 

Ítem  la  cambra  del  amant  que 
son  X  peces 1372 
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ítem  un  dosser  de  altali^a  de 
vol  de  ribera 55 

ítem  un  drap  de  la  istoria  del 
rey  Salamo 220 

Iiem  un  gran  drap  del  rey  sent 
Loys 130 

ítem  dos  grans  draps  de  lo  is- 
toria de  Salamo 320 

ítem  lo  drap  de    Antiquera.    .        75 

ítem  lo  drap  de  la  istoria  de  Gipre        80 

ítem  un  dosser  de  emperial 
blanch  ab  les  goteres  de  carmesi.        20 

ítem  un  gran  drap  de  la  coro- 
nació  de  Nostra   Dona    ....      130 

ítem  altre  drap  del  juhi  .     .  •  .        90 

ítem  quatre  draps  del  romana 
de  la  rosa 350 

ítem   sis  tancaportes  ....        42 

ítem  dosbancals  de  altaliga  grans 
usats 4 

ítem  un  bancal  squingal.     .     .  „         6 

ítem  sis  coxins  altaliga  nous  los 
V  e  un  vell 9 

Dos  bancals  vells  daltali^a    .     .  1 

ítem  lo  cortinatge  deis  brots  e 
son  IIII  peces  e  tres  tovallons     .        65 

ítem  los  draps  deis  perills  de 
Hercules 600 

ítem  tres  tapits  de  Cipre  grans 
alias   catifes 20 


9f 

>r 

>» 

yy 

»> 

»> 

»f  >» 


»  yy 


yy 


yy  j» 

yy         y  y 


»>  »» 


>>  >» 


>»  yr 
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ítem   UD    tapit  petit  de  seda    .  25 
Ítem   una  alfonjbra  nova  ab  di- 
visa de   correges 15 

ítem    quatre  grans  alfombresiab 

les   armes   Barago.     .          ...  44 

ítem    tres  tapíis    nous    pelosos.  i  9 

Ítem  Vil II    cobriadzembles  .  19       16 
Ítem  un  drap  redo  de  les  armes 

de  Navarra 2 

ítem    una  gran  spera  guarnida.  10 

ítem    quatre    matalafos.    ...  18 

ítem   dos  vanoves.      .     .     .  » .  18 

ítem    dos  falcons  peregrins .     .  130 
ítem  altre  peregri  que  tenia  Ma- 

llorques 39 

ítem  un  stoig  de  barber  que  te 

mossen  Loys  Xetanti 1       10 

ítem  lo  Precia  major ....  50 
ítem  Orationes  Tulii  ....  60 
ítem  de  bello  gotorum  ...  5 
ítem  lo  arnés  de  cama  e  de  cu- 
xa  guarnit  de  carmesi  ....  13 
ítem  una  squelleta  de  mig  argent  2 
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Les  robes  soíscrites  ab  les  esíimacions  del  vers  va- 
lors  son  consignades  ais  gaígers. 


Primo  lo  fermallet   del   leopart 
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tes  vermelles  franjades  dor  e  seda  .  1         „      ,^r    »y 

ítem  dos  breques  dor  la  una 
en  una  branca  de  coral  negre  laltre 
en  un  stanca  sanch 11         „      ,.      > 

ítem  sis  camises  de  fil  dor  seda 
e  tela  prima  obrades 27       10      ,^^ 

ítem  un  pen tinador  randat  dor 
e  seda 20 

ítem  YIII  mocadors  de  tela  prima  3        6 

ítem  una  gran  trena  de  fil  dor 
e  argentería 5 

ítem  una  punta  doble.     ...  „       11 

ítem  un  got  alquimiat  ab  son  co- 
bertor    5       10 

ítem  una  spasa  morisca  guar- 
nida dargent 15 

ítem  un  sayo  vaquero  de  brocal.        30 

ítem  una  carapuga  del  mateix 
brocat 2      10 

ítem  uns  sperons  dargent  daurats        15 

ítem  un  tabal  i ,  1 

ítem  unes  capQanes  morisquesdor        65 

ítem  un  almayzar  ab  ses  fran- 
ges dor  e  seda 5       10 

ítem  una  almexia  de  seda  blan- 
ca enfresada 8 

ítem  una  toca  de  fil  e  seda  morisca  1       10 

ítem  una  barreta  morisca  un  al- 
mayzar vermell  e  un  perell  de  spe- 
rons de  la  gineta 1         6 
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ítem  una  cingla  doble  de  <^yall  .  ,,       ii 

ítem  una  caxeta  de  fusta  ab  certs 
pesos „      14 

Ítem  una  caxeta  ab  mig  pom  de 
^ericle  et  una  lengua  de  serp    .     .  „       12 

ítem  altra  caxeta  ab  erbes  con- 
tra veri 

Ítem  uues  ores  be  scrites  e  illu- 
minades 75 

ítem  dos  bosses  lavorades  de  fil 
d  or  e  seda  e  dos  grans  tovalloles 
de   obra  de  Sicilia 2 

ítem  una  tovallola  Dalmeria  ab 
randes  e  listes 

ítem  un  stelabre  de  lauto   •     . 

ítem  IIII  culleretes  dargent .    . 

ítem  un  cucharro  de  nou  dindia 
ab  son  cubertor  guarnit  dargent 
sobredaurat 11       10 

ítem  dostrogos  de  domas  carmesi 
morisch  dos  trogos  de  vellut  vert  e 
nil  de  vellut  carmesi  picholat  brocat        55 

ítem  un  relotge  de  lauto  sobre- 
daurat   6 

ítem  una  caxeta  ab  diverses 
branques  de    coral  no   polides.     .  4       10 

ítem  un  retaulet  a  manera  de  libre  2 

ítem  dos  planches  de  coure  pi- 
cades  daurades 1 

ítem  altres  planches  dos  de  aque- 
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11a  matexa  istoria  de  argent.    .    .    '      2 

ítem  altra  plancha  dargent  .     .  2 

ítem  una  cultera  dargent  guar- 
nida de  un  diascaron 2 

ítem  en  una  capga  pintada  un  com 
de  Algalia  buyt  unes  longues  de 
sperver  ab  un  tornet  boto  e  flochs 
de  perles. 5 

Ilem  dos  pots  de  sábo  almescat  e 
II  mandragoles  e  unpotel  debalsem.  5      15 

ítem  un  potet  dalmesch  e  dos  am- 
polletes  de  pólvora  de  Xipre.     .     . 

ítem  dos  tovalletes  turques.     .  „        7 

ítem  tres  porgadors  de  lauto  pe- 
ra perles „       45 

ítem  una  capsa  daurada  ab  un 
saquet  en  que  ha  LXXYII  grans  e 
paternostres  turquesals  ....  1 

ítem  un  saquet  ab  doblets  e  gra- 
nats  de  lectovari 2      i  O 

ítem  una  caxeta  ab  ful! os  de 
balaxos  e  zafirs 

ítem  una  tovalla  de  bany   .     .  ,,6 

ítem  un  paper  ligat  ab  carmini.  „         5 

ítem  en  un  paper  un  vericle.     .  „        8 

ítem  tres  trogos  de  branques  de 
coral „        8 

ítem  una  trena  de  fil  dor  tirat  2        „       „ 

ítem  un  taulell  petit  dargent.     .  ,,         6       ,, 

ítem  tres  tovalloles  grans  de  co- 
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Wip  plats  brodades 1        6      „ 

ítem  altra  tovalla  brodada    •     .  „        5      ,, 

ítem  altra  tovalla  Dalmeria   •     .  ,,       10      „ 

ítem  una  tovalla  morisca   lista- 
da de  negre „       H       „ 

ítem  dos  tovalloles  de  tela  Dal- 
meria ab  listes  grogues    ....  i        2       „ 

ítem  dos  tovalloles  Dalmeria  ab 
listes  burelles „      12      „ 

ítem  VIII  mocadors  randats  de 
fil  dor 5 

ítem  una  tovalla  gran  de  Impa  .  2 

ítem  un  saler  de  nacre  guarnit 
dor  ab  son  cubertor 65 

ítem  un  pom  dambre  guarnit 
dargent  daurat  .......  3 

ítem  dos  ymages  chiques  dargent  1       10 

ítem  una  patena  de  fust  obra- 
da de  os.     .     .     „       10 

ítem  una  bocheta  de  fust  a  joch 
de  scacbs  e  dins  una  avellana  ab 
les  taules  scacbs  e  daus  ....  3 

ítem  un  taulell  petit.     ....  ,,        6 

ítem  un  quart  de  slalabre.     .     .  „        5      „ 

ítem  uns  agots  ab  lo  madech 
de  cristal!.     ...*....  3 

Ítem  un  gran  trog  de  lignum  aloe  2      10 

ítem  un  reloget  de  acer  guar- 
nit dargent    ...'....         18 

ítem  altre  relotge  en  una  ma^a 
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de  lauto 

ítem  un  libre  apellat  Alfonseydos 

Altre  del  Sant  (Ireal   .... 

Altre  de  Girón 

Altre  de  ^pedrés  precioses    ,     . 

ítem  un  altre  de  cavalleria   .     . 

ítem  un  libre  de  sermons  .     . 

ítem  un  libre  de  boca    .     .     . 

ítem  un  altre  intitulat  Girón.     . 

ítem  los  moráis  deis  philosophs  . 

ítem  altre  de  Regimine  Princi- 
pum  dit  Egidii 8 

ítem  altre   intitulat  lo  libre  du 
tresor 4 

ítem  altre  lo  romang  de  Vernius.  2      10 

ítem  altre  intitulat  del  amor  de 
Dieu  .    • 4        4 

ítem  un  lapidari  com  los  altres 
dils  en  francés 1 

ítem  altre   de    diverses    mate- 
ries  de  philosofia i       10 

Ítem  altre  del  romang  de  la  rosa.  8 

ítem    Leonardi  Aretini   de   vita 
tiránica 2 

ítem  un  libre  de  Philosophia  de 
Aristotil  en  metros í       10 

ítem  altre  libre  Ogier  le  danoys  .  1 

ítem  altre  que  comenga  El  livre 
de  clerecia   alias  Imago    mundi     .  1       10       „ 

Ítem  tractatus  legum  ....  „       15       „ 
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ítem  un  arnés  de   ííapols  com- 

plit  per   junyer 

ítem  quatre    cuyraces    febrídes 

franceses  ab  sos  forniments.     .     . 

ítem  dos  testeras  de  cavall  .     . 

ítem   una    armadura  de  bragos 

de  la  gineta  tronada 

ítem  Yin  rodes  de  lances  perjunyr 
Iiem  XVI  ferros  de  lances  de  Mila 
ítem  V  ferros  de  rochets  e  una 

billeta 

ítem  unes  cubertes  de  cavall  ab 
divisa  de  ferros  de  langa.     .     .     • 
ítem  altres  cubertes  ab  la  devi- 
sa del  lebrer . 

ítem  altres    cubertes   blanques. 
ítem  bun  jach  turch  de  carmesi. 
ítem  dos  parells  e  mig  de  mane- 
gues  de  carmesí  ab  larmes 
ítem  una  cuberta  de  ginet  morisca 
ítem  hun  broquer  turch   . 
ítem  una  visarma  acha.    • 
ítem  una  langa  curta  de  mont.  . 
ítem  una  langa  chavellina  dagrada. 
Ilem  una  adzagaya  de  la  gineta  . 
ítem  dos  archs  anglesos  de  fust. 
líem  quatre  archs  turquesos. 
ítem  III  carcaxos  de  fleches  fornits 
ítem  un  caxo  de  fusta  ab  color  vert 
ítem  un  dargo  turch  pintat.     .     . 


27   10 


150 
5 

3 
12 
12 


20 

25 

10 

3 

2 

3 

i5 
1 
1 

2 
1 


»» 


»» 


8 


>f 


» 


» 


»> 


» 


15 

97 

10 
15 
12 
12 

79 

13 
10 


» 


» 


(  262  ) 

ítem  una  ballesta  dacer  de  mont 
ab  son  armatOQ 2       15 

ítem  una  ballesta  alamanya.     .4        8 

ítem  IIII  cestons  o  bauts  cuberts 
de  cuyro  negre 8 

kem  hun  missal  de  letra  france- 
sa  de  forma  chica i  O 

,  ítem  hun  missal  gran   de  letra 
comuna 7 

ítem  hun  mixto  en  bella  letra    .        25 

ítem  dos  coxins  de  lana  cuberts 
de  ceti  burell 2 

ítem  un  ofícier  de   forma  gran 
de  cant   pía.     . 5 

Ítem  hun  ginet 65 

ítem  un  muí  falboabsonforniment        i9 

ítem  un  cofret  cobert  de  ambre.  1 

ítem  altre  cofret  guarnit  cubert 
de  ambre 1       10 

ítem  una  copa  de  bruch  guarnida 
dargent 10 

ítem  un  troc;  de  pcdra  aymant    . 

ítem  un  ti*oy  de  yafir  cetri  .     . 

ítem  un  tro?  de  orestall  .      .     . 

ítem  mig  pom  de  vericle    .    ,     . 

ítem  altre  mig  pom  de  vcriclé.    .  1 

ítem  dos  paternostrcs  de  lambre  «  „ 

Ítem  una  pedra   redona  sangui- 
na negre „ 

ítem  una  pedra  de  lamp  ...  „ 
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ítem  un  pom  de  lambre.   .    •     . 
ítem  un  langardaix  de  pedra  .    •  1       13 

ítem  una  rata  de  pedra    ...  1 

ítem  una  granota  de  pedra    .    •  i 

ítem  un  pom  de  Qafir   cetrí  dos 

lengues  de  serp  grans  una  mijana 

dos   petites  e    una  pedra  stranya.        10 
ítem  hun  stoch  ab  sos  caps  e  oí- 

▼ella  dargent 5 

ítem  un  taulell  lavorat  de  os  ab 

son  joch  de  scachs  e  taules  ...        33 
ítem  una  olla  de  aram   ab   sa 

ansa  de  ferro 2 

ítem   una  caldera  de  aram  .     .  1 

Ítem  un  perol  de  bollir  peís:  de 

aram «  2 

ítem  VI  oUes  petites  de  aram   •  3 

ítem  una  coberlora  dolía  daram.  ,, 

Ítem  dos  paelles  de  ferro  ab  una 

giradora , 

ítem  uns  ferros  de  tres  peus  •     • 
ítem  un  rail  de  ferro   .     .     •     •  ,, 

ítem  una  sbromadora  de  ferro.  .  ,» 

ítem  dos  asters  dobles  pera  rostir  1 

ítem  unes  gráciles ,, 

ítem   dos  altres  tenidors  de  ast 

y  asters  dobles.     ......  2      18      9 

ítem  dos  asts  grans  e  tres  petits.  1       17 

ítem  altres  ferres  petits    ...  „        4 

It^m  un  perol  de  aram  que  pesa 
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XII  lis i       17      6 

ítem  un  gran  dosser  de  brocat 
imperial 210 

ítem  altre  dosser  petit  de  brocat 
imperial  vert 20 

ítem  altre  dosser  de  vellut  carmesi        70 

ítem  un  perell  de  coxins  de  bro- 
cat carmesi  de  obra  de  roses    .     .        10 

ítem  altre  perell   de  ceti  vellu- 
tat  carmesi 6      10       ,, 

ítem  dos  coxins  de  vellutat  vert 
brocat 6      10 

ítem  un  perell  de  vellut  morat.  3 

ítem  altre  perell  de  vellut  carmesi  9 

ítem  cel  dosser  e  cubertor  de  is- 
toria  de  joch  de  cartes     ....        93      10 

ítem  dos  draps  de  charriot .     .         92 

ítem  un  drap  nou   de  lasalt  de 
Cales 75 

ítem    una    cambra    de  vanoves 
que  son  dos  peces 8 

ítem  lo  drap   del  torneig.     .     .       100 

Ilem  la  creu.de  vidre   ab  peu 
dargent 10 

ítem  lo  sclau  negre  que  te  Pero 
de  Solzaga 70 

ítem  dos  grifauts  que  te  mossen 
Franci  de  Sentmenat 80 

ítem    dos  munteríns  sords   que 
no  han   volat 5 
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ítem  lo  taulell  major  de  vori.    .        65 
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Sigue  á  continaacion ,  conforme  antes  se  ha  advertido, 
la  lista  de  los  objetos  que  estaban  en  prenda. 


Les  penyores  que  son  en  Barchinona  e  de  gran  íemps 
e  algunes  foren  quitades  les  quals  no  note  aci  sino 
sois  le  s  que  están  en  penyora. 


Pi  imo  en  poder  de  la  dona  Na 
Phelippa  muller  den  Miquel  Ros 
quondam  es  una  ñau  dor  asseguda 
sobre  un  corder  que  pesa  denou 
marchs  set  onzes  de  pes  de  Barchi- 
nona e  una  ynnage  de  la  Trinitat  de 
or  guarnida  deperles  e  pedrés  fines 
de  pes  de  onze  marchs  dos  onzes 
sobre  un  peu  dargent  que  pesa  nou 
marchs  stan  empenyorades  per  mil 
cent  cínquanta  cinch  liures  barchi- 
noneses 1155 

ítem  en  poder  den  Ramón  Ros 
es  una  ymage  de  senta  Catherina 
dor  ab  sa  corona  guarnida  de  oros 
e  pedrés  precioses  pesa  nou  marchs 
tres  onzes  al  pes  de  Barchinona  sta 
sobre  hun  peu  dargent  que  pesa  set 
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marcbs  e  sis  onzes  e  mes  una  copa 
dor  ab  soq  cobertor  que  pesa  tres 
marcbs  tres  onzes  e  mija  stan  per      489 

ítem  en  poder  den  Guillein  Ro* 
meu  es  una  copa  dor  ab  sa  aygue- 
ra  smaltadesde  diverses  colorsguar- 
nides  de  perles  e  pedrés  pesen  nou 
marcbs  e  mija  onza  e  quatre  argen- 
(;os  a  pes  de  Barchinona  stan  per      330        ,,       ^ 

ítem  en  poder  de  la  abbadessa 
de  Sent  Pere  ha  una  ymatge  de  Sent 
Pau  dor  guarnida  de  perles  e  pesa 
XI  marcbs  cincb  onzes  e  mija  dor 
e  lo  peu  nou  marcbs  dargent.  E  bun 
calzer  ab  sa  patena  dor  smaltats  pe- 
sen tres  marcbs  sis  onzes  e  una 
portapau  o  patena  guarnida  dor  e 
de  perles  e  pedrés  pesa  bun  marcb 
lili  onzes  tres  quarts  stan  per  set- 
centes  trentanou 730        „       ,^ 

ítem  en  poder  de  madona  den 
Bernat  Buel  una  corona  dor  guar- 
nida de  perles  e  pedrés  grosses  e 
menudes  pesa  set  marcbs  IIII  on- 
zes XIIII  argengos  sta  per  IIU  M. 
ílorins 

ítem  en  la  taula  de  la  ciutat  sta 
lo  collar  ricb  del  senyor  Primogenit 
per  cincb  milia  noucents  sexanta  lis.     5960 
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Después  de  la  lista  que  antecede  se  eacueatrao  en  el 
registro  algunas  páginas  en  blanco,  ocupando  una  de  ellas 
ia  cabecera  que  sigue  á  continuación  y  y  aun  cuando  des- 
de esta  á  la  inmediata  lista  vuelven  <i  mediar  otras  cuatro 
páginas  en  blanco ,  por  el  contenido  de  aquella  no  puede 
dudarse  que  le  corresponde  la  espresada  cabecera  ,  pues 
son  en  realidad  nombres  de  acreedores  los  que  forman  la 
siguiente  apuntación,  acompañando  á  cada  uno  la  cifra  de 
una  cantidad,  que  no  se  espresa  si  fué  satisfecha  ó  debia 
satisfacerse  para  quitar,  tal  ve?,  los  objetos  que  se  tenian 
en  prenda.  Esta  lista  ocupa  una  página  del  registro,  sigue 
luego  otra  en  blanco,  y  sin  mediar  nueva  cabecera,  conti- 
núa por  el  mismo  estilo  otra  lista  de  nombres  y  cantida- 
des, aun  que  sin  expresar  generalmente,  como  en  la  de 
la  página  suelta,  la  razón  del  crédito  ,  pero  no  dudamos 
que  esta  seria  la  lista  de  los  verdaderos  créditos,  esto  es, 
lista  de  cantidades  que  se  debian  pagar,  pero  no  por  razón 
de  prenda.  Se  encuentra  al  pie  de  cada  página  una  suma, 
que  omitimos  ,  por  no  ser  bien  exacta,  á  causa  ,  sin  du- 
da, de  varios  borrados  y  enmiendas  de  algunos  nombres 
y  partidas  y  por  no  ser  continuada  y  si  particular  de  cada 
página  y  no  ofrecer  al  fin  la  suma  total.  Tras  la  úliima 
suma,  ó  sea  donde  acaba  la  lista  de  créditos,  se  observan 
estas  dos  palabras:  Sequuníur  gagerii^y  aun  cuando  la  pri- 
mera persona  que  se  cita  lleva  junto  á  sí  apuntada  una 
cantidad,  todas  las  demás  tienen  sus  respectivas  cantida- 
des en  blanco.  Que  las  cantidades  omitidas  serian,  pues, 
las  de  los  gagcs  correspondientes  á  cada  uno  de  los  ser* 
vidores,  empleados  y  quizá  favorecidos  del  Príncipe  no  hay 
que  dudarlo,  pero  asegurar  que  el  motivo  de  la  omisión 
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de  las  cantidades  fuese  por  falta  de  fondos,  por  olvido,  & 
por  otras  razones,  no  está  á  nuestro  alcance  consignarlo. 
Sin  embargo,  aun  cuando  la  lista  quede  reducida  á  nom- 
bres solos,  pues  ni  tiene  la  cantidad  como  la  anterior  ,  ni 
tiene  la  razón  del  crédito  como  la  penúltima,  no  hemos 
querido  suprimirla  ,  por  revelarse  en  ella  quizás  el  coadro 
de  la  servidumbre  del  Primogénito,  y  á  este  fin  ,  para  no 
dejar  anchos  espacios  en  blanco ,  reproduciremos  la  men- 
cionada lista,  colocándola  á  doble  columna,  por  permitir- 
lo así  la  brevedad,  en  general,  de  sus  nombres. 


SUMA  DE  ▲SSIGNACIONS  A  GREEDORS  ET  CETERA. 


Dooiino  Johanni  Dixar  dúo  miile 
flóreni 1300        „       „ 

Domino  Johanni  de  Cardona  lui- 
Ue  et  quingenti  floreni 825        „       „ 

Pro  funerariis  ómnibus    .     .     .     1500        „       „ 

(  Se  observa  una  corrección  en  esta 
partida,  que  antes  era  de  1970  libras.) 

Pro  Roderico  Vitali  pro  testamen- 
to invenlario  compromiso  sentencia 
accepcionibus  paticionum  delibera- 
cionibus  encantis  estimacionibus  seu 
bonis  estimatis  dandis  mediante 
curritore  et  ceteris  scripturís  et  la- 
boribus 1700      10     10 

Ítem  Simeoni  Sala  ,    .     .     .     .       100        „       ^ 
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(El  nombre  y  la  cantidad  que  ante- 
ceden están  borrados.  ) 

ítem  clavario . 25 

(La  cantidad  que  antecede  está  bor- 
rada,  y  junto  al  nombre  se  encuentra 
esta  nota :  collocat  ab  les  funeraries.  ) 

ítem  Bernardo  Michaeli  pro  io- 
iello  quod  tenet 450 

ítem  habeniíbns  causam  ab  Al- 
fonso de  Santperi  mille  florenos  auri      650 

ítem  a  madona  Rog  pro  ioiello 
diamantis  quod  tenet 700 

( Junto  á  la  apuntación  que  ante- 
cede, se  encuentra  borrada  la  canti- 
dad de  2000  libras  ,  substituida  por 
otra  de  1000,  como  se  encuentra  tam- 
bién algún  borrado  ininteligible  junto 
á  la  partida  del  mareen.) 

ítem  a  la  viuda  Portella  pro  ar- 
gento   quod   tenet 675 

ítem  Joanni  Ferrer  pro  pecia 
brocati  quam  tenet 650 

ítem  a  madona  Besaluna  pro  perlis      270 

ítem  a  Plilip  Pií'oci  per  la  ymage 
de  Sant  Pere  dargent 90 
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Empieza  aquí  la  segunda  lista  á  que  se  hace  referencia 
en  la  nota  preliminar. 
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Simeoni  Sala.    . 
Micer  Pere  Vicent 
Micer  J.  Dalmau 
Micer  Pepe  Dezvalls 
Micer  J.  Ros 
Micer  Gaspar  Vilana 
Mossen  Pere  de  Castellvi 
Mpssen  Berenguer  mercader 
Mossen  Loys  de  Muiítagut 
Mossen  J.  de  ValUerra 
Micer  Miquel  Dalmau 
Mossen  Ramón  de  Pertusa 
Gabriel  Miro    . 
PereFont. 

Loys  de  Sentangel    . 
Pere  Bcnet 
JMossen  F.  Dezpia 
Gutierre  pastador 
Johan  Savarissa. 
Anthoni  Berenguer  . 
Erare  Merola     . 
J.  Loys  de  Gualbes  e  altres 
Petit  Johan  sastre 
Gaspar  de  Vallseca  . 
Joanni  de  Maiorícis  pro  expen- 
sÍ9  falconum. 

Galterio  falconerio 
Jacobo  falconerio 
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Martino  do  Verasuan 

Petro  Oliba      . 

Ludovico  de  Vich 

EU  mateix. 

Berenguer  Bagui* 

Berna rdus  Rogol 

Guillermo  illuminatori 

Martíno  Xemenes   aurifici 

F.  de   Semenat  donzell 

Johan  Argén  tona 

Mossen  Galceran  Duran 

Francesc  de  Vallseca 

F.  Lobet. 

Joan  Leo. 

Bernardus  Ceveller  . 

B.  Civelleri  J.  de  Plano  e  altres 

Gerónimo  Regola 

Bernardus  Civillerü 

(No  se  encuentra  cantidad  consig- 
nada junto  al  nombre  que  antecede  , 
acaso  por  ser  el  mismo  que  se  en- 
cuentra poco  antes.) 

Enrico  auriíici   . 

Misser  Johan  Dalmau. 

Fra  Johan  de  ia  Casta 

Berenguer  de  Aguilar. 

Miquel  batifolla 

Loys  de  01ibe«. 

Phih'p  Peroci    . 

Philip  Perosi    . 
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Peroci       .... 

Bernardus  Champelli 

Ramón  Bertrán. 

Pere  Rovira 

Lupe  Sanges  de  Buey 

Philip  de  la  Cavalleria 

Marti  de  la  Cavalleria 

Mossen  Lope  de  Vescones. 

Johan  Ferrer  cambiador    . 

J.  Ramón  Ferrer 

Brenda  Amat    . 

Jaume  Roma    . 

Beiiiat  Oliverii  per  la  venda  del 
forraent         .... 

Jo.  Stela  per  lo  forment  . 

P.  Viaslrosa  per  lo  forment 

Malchor  Mates  per  lo  forment 

J.  Gavarro  per  lo  forment 

J.  ^abastida  mossen  B.  Sant  Just 

An Perdico. 

Pedro  Salvatierra 

Mestre  J.  fuster 

Ais  mestres  de  la  obra  de  fust 

Ais  que  an  obrat  en  la  fabrica 
de  fust.         .        . 

Per  lenyam  rebut  per  mestre 
Jaume 

An  Loys  Aguilar  per  les  taules 
de  roure       •         .         .         . 

Mestre  B.   Mas. 
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Akres  mestres  de  sa  companya 

Los  lavorants 

Per  les  manobres  preses  per  mes 
■e  B.  Mas  .  ... 

Per  claus  a  Antoni  Klaians. 

Per  lapedra  déla  scala  e  finesircs 

A  mestre  Blay  . 

Antoni  Yedell  per  claus     . 

Siephe  Basso  per,  claus     . 

A  la  serra  den  Villasis 

A  la  serra  den  Salvador  Rog 

A  Míquel  Barcelo 

A  Johan  Molla  per  XXX  e  tres 
jomáis  de  la  serra 

A  Gaspar  Sabater 

An  Presa  sarrator     . 

Mossen  G.  de  Requesens . 

Martin  de  Lurita 

Magistro  Jacobo  fabro  lignario 

Mossen  Berenguer  Mercader 

J.  de  Leo  cambiator  . 

(El  nombre  que  aolecede  está  bor- 
rado,  pero  lo  mencionamos  ,  por  ha- 
llarse consignada  la  cantidad  que  le 
icompaña.) 

Bemat  Solcina  .         .         . 

j  •  f^ar.       .         *         •         • 

Pelro  Geroni     .        . 

Antonio  Jacobi^apóthecario 

Nicolau  Bret 
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Arnau  mege. 

BereDguer  de  Malloreques. 
R.  Vitali  .... 
Gabríeli  Altadel. 
J.  de  Morales   . 
Maria  de  la  Raga 
Bernat  Marti 
Martihus  Sulsina 
F.  de  Pere  Arnau 
Dominico  Albarola    . 
Joanni  de  Monreal  locumtenenti 
thesaurarii    .... 
P.  Yiástrosa.     . 
B.  Oliverü 
Michaeli  Prats  . 
Stephano  Bonet 
Johanni  Alisen. 
Berengario  de  Nargo. 
A.  Gerónimo  de  Montanyans 
Berengario  de  Ulniis         , 
Philip  Albert    , 
Johanni  de  Salt. 
Arnaldo  Fenolleda     . 
Johanni  Stela.     ¿ 
Eidem. 
Eidem. 

Petro  Vincencii  doclori. 
Petro  Falco  doctori    . 
Jacobo  Berlrandi 
Laurencio  Ros . 
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Bernardo  de  Junnyent.    . 

Bernardo  (¡apila. 

Eidem.     .... 

Galcerando  Marquet. 

J.  Planes  e  Raymundo  Boti. 

P.  Gran    .... 

Matbeo  Capell  . 

GalcerandoOliveriquaranta  unces 

Michaeli  Sayol . 

Eidem 

Nicolao  Hereter. 

Eidem 

P.  Cabal  .... 

Magistro  Nicolao  Hereter  . 

Federico  Galleti  o  Cario  Salleti 
procuratori  suo 

Jacobo  Januari  . 

Joanni  Raynaut. 

Magistro  Solsona 

Joantíi  Aguilar  alias  Toralles 

P.  Mascaro. 

Ferrario  Bertrán  majori  dierum. 

Bernardo  papila 

Jacobo  Pülicerii  secretario 

Vicecomiti  Devol 

P.   Montserrat  bolerio 

Francisco  de  Sancto  Minato  pro 
precio  falconum     . 

Nobili  de  Sáincta  Pace         , 

Karolo  de  Gicon. 
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• 

F.  Borgues        .        .        .        . 

170 

10 

>♦ 

Eidem 

13 

6 

6 

.  Bartholomeo  Adell     . 

71 

16 
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Gabrieli  Miro    .         .        .        . 

705 

10 

»> 

Joi^o  Baile      .        .        .        . 

110 

10 
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Daguerio  florenteno   . 

10 

>» 
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Magístro  Jacobo  pellperio  • 

17 

14 
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P.  Augustini     .        .        .        . 
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14 
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Ludovico  Setanti. 

165 

»♦ 
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P.  Font 
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Eidem 
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Petpo  Torella.    . 

195 

>» 

» 

Petro  Yasconi  manescalco  . 

.       32 

10 
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Priori  Cathalonie. 

100 
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P.  ^aclosa 

32 

10 

»♦ 

Abbati  de  Montserrat. 
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w 

»> 

Magistro  Gabrieli  Trilles  sperp- 

nerio 

2 

13 

>» 

Cimatori  pannorum  domini  Pri- 

mogeoiti 

13 

12 

10 

Jacobo  Vila  secretario 

130 

» 

»» 

Magistro  Garcia  calsaterio  • 

17 

9 

6 

G.o  Poncio  Gem 

100 

»» 

9» 

Jacobo  de  Palol 

130 

»> 

»> 

Petro    DuQlarrog   ex   rationibus 

suorum  computorum     • 

Johanni  Rodrigues     . 

25 

14 

>♦ 

Roberto  Cerdoni . 
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Magistro  de  Muntesia 
Johanni  Berengario  papila. 
Diversis    censualibus    Majoríca- 
pom  et  p.*   P.  Raymundo  ^afor- 

KvcSd  •  •  •  •  • 

Raphaelí  de  Holesia  doctori 
Eidem  pro  rata   pensionis 
Paulo  Sureda  milití  . 
Pro  consimili  pensione. 
Pro  consimili  porrata 
Johanni  de  Conilleres 
Pro  consimili  pensione 
Pro  consimili  porrala. 
F.  Axelo  militi  . 
Pro  consimili  pensione 
Pro  consimili  porrata 
Perat  Pardo  milili     . 
Pro  consimili  pensione 
Pro  consimili  porrata. 
Paulo  Pardo  mercatori 
Pro  consimili  pensione 
Pro  consimili  porrala 
Johanni  Bertrán  mercatori 
IVo  consimili  pensione- 
Pro  consimili  porrata. 
Ludovico  Paido. 
Pro  consimili  pensione 
Pro  consimili  porrata 
Ítem  Petro  DugtarroQ  pro  vestro 
^mputorum  annis  presenlis  • 
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( Obsérvase  que  este  nombre  lleva 

siempre  la  ca&üdad  en  blanco,  como 

puede  verse  mas  arriba.) 

Roderieo  Vitali  .... 

34 

i 

Nobili  Lupo  Gimenes  Durrea 

275 

99 

Heredibus  Ogelii  de  Mauleon 

26 

8 

Ludpyico  de  Requesens     . 

i2 

iO 

99 
99 


Conforme  antes  se  ba  advertido ,  sigue  aquí  la  lista  de 
los  que  debian  percibir  gages,  en  la  que  solo  te  eacuentra 
consignada  cantidad  junto  al  primer  nombre. 


Sequuníur  gagerii. 


Magistro  P.  Queralt  confesori        .        40 


99  99 


Elemosinario.  Domino  Berengario  orga- 

Domino  P.  Capiellano.  niste. 

J.  Pedros.  Aperis  Benuyt. 

J.  Pinyana.  J.  Onsen. 

J.  Dezpont.  J.  servitori  capelle  pro  V 

Jacobo  Salvatori.  mensíbus. 

J.  Contra.  Pueris  capelle. 

Ábbati  Antonio.  J.  Duci  Dixar. 

Philipetto.  Apostólico  servitori  capelle< 

£nricho.  Pro  expensis  comitis  de 

Domin  o  Thome.  Befort. 


{ 

Rarolo  de  Certes. 
Menaut  de  Beamunt 
Donno  Nofiré  de  Cardona. 
Domino    Guillermo     de 

Sancta  María. 
Karolo  de  Artieda. 
A  mossen  Blanes. 
A  Fabra. 

Baroni  delá  Rogella. 
Baroni  Montolini. 
Kobili  de  Satiicta  Pace, 
lohanni  de  Sean. 

Nohili  Marlino  deCrudilüs 

Doctori  de  Rutia. 

I^edro  de  Sada. 

Roderico  Vitali. 

Pedro  Dugtarroc. 

Johánni  Marturell. 

B.  Mailino  de  Ilurita. 
Bernardo  de  Requesens.. 
T.  Barbas  tre. 
Jacobo  secretario. 
A  mossen  Castell. 
Francisco  de  Cardona. 
Vilarasa. 

Johanni  Marturell  minori. 
Pedro  de  Guenyo. 
Coscón. 

Filio  domidi  Bernardi  Ci- 
viller. 
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Johanni  de  Sancta  Marit» 
Martino  Darbadag. 
A  Marrates. 
A  Sisear. 

A  Marti  de  Montdrago. 
Petro  Dasso. 
Petro  Steve. 
A  Bazan. 
Fratri  Arillo. 
Jacobo  Gregorio. 
Garcia  Dalagon. 
Benedicto  (lapila. 
Federico  Yintimilla. 
A  Gomes  Dogra. 
A  Siurana. 
A  Unes. 

Al  Comendador. 
A  Johan  de  Biortegui. 
Alfonso  de  Enaut. 
Petro  do  Limpies. 
Fratri  Menaguerra. 
A  mossen  Guardia. 
A  Xarles  de  Citon. 
A  Pita  Sarri. 
Domino  de  la  Barda^ 
A  Gil  Deureta. 
A  Ortubia. 
A  Lugues. 
Petro  Duncus. 
A  Gari. 


A  Martinico. 
A  Pedro  de  Vergara. 
Michaeli. 
Adam  Dursue. 
Johan  Delet. 
Ferrando  de  Bolea. 
Pe  tro  de  Sol^aca. 
Johanni  Peris  de  Ilurita. 
Johanni  de  la  Cambra. 
A  París. 
A  Gonsalvo. 
Michaeli  de  Guerre. 
Johanni  de  Sul^aca. 
Bertrando  mozo. 
Miquelicho  brasero. 
A  Gil  Donsue. 
A  Johanot  panetero. 
Marlíno  de  Maya. 
A  Thomas. 
Johan  uxei:» 
Miqucl  uxer. 
Johanni  coquinario. 
Johanot  porterio. 
Martino  aiutori  coquine. 
A  la  ayguadera. 
Michaeli  pollerio. 
Sanxo  porterio. 
Cornilla  ministrer. 
Sanxo  ministrer. 
Arnauto. 
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A  petit  Johan  nienestrer. 
Francisco  Galíano  trompeta. 
A  Petro  trompeta. 
A  Jordio  trompeta. 
Galcerando  trompeta. 
Nicodemo  trompeta. 
A  Caraerga  trompeta. 
Johanni  Romei  tamborino. 
Johanni  de  la  Mota  tambo- 


nno. 
A  Modoy  sonador. 
Martino  de  Calaorra  sonador. 
Johanni  Peris  sonador. 
Panicerio  francés. 
A  Lancernant. 
A  Assenar. 
Anthonio  Jacobi. 
Magistro  Johanni  sartori. 
A  Pierres  sarlre. 
Garcie  galgaier. 
Johanni  barbiionsori. 
Magistro  Dassa. 
A  la  lavandera. 
Magistro  Jacobo  pellcerio. 
A  Robert  cabaterio. 
Menescallo. 
Marie  panicera. 
Ais  tres  acembles. 
Johanni  de  sentSteve. 
Petro  Sanxo  Guerra. 
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Wagistro  Sanxio  medico.      A  Marquet. 


A.  misser  Joan  Cagiola. 

Johanní  Mallata. 

A.'  Bertol  de  Magallon. 

Johanni  Darmandares. 

Petro  Diugarra. 

A  Tunyego  de  Xayden. 

A.  Jacobo  de  Val. 

Petro  de  Runcal. 

Karles  de  Tondo. 

A.  Lope  Archa. 

^  Pierris  de  Ganres. 

^  Pierris  de  Mayr. 

I^iego  de  Scordio. 

AMontreal  araut. 

A  Bonafoys. 

Altadil  scriptor. 

AI  illuminador. 

Al  argenter. 

Johao  Blanch. 

A  mossen  Semenat. 

A  Malloreques. 

Garcie  de  la  Suri. 

Martino  de  Varasuan. 

Jacobo  lo  basco. 

Eidem  pro  computo  Sicilie, 

Pasca  sio. 
Georgio. 
A  Monfrc. 
Mossen  Gralla. 


A  mossen  Baldrich. 

A  Lussa. 

Al  qui  ha  de  rebre  per  En 

Vivot. 
AI  qui  ha  rebre  per  Anlo- 

nello  page. 
A  qui  ha  a  rebre  per  Goleta 

page. 
AI  qui  ha  rebre  per  En  Gas- 

paret  page. 
Sspatafora  page. 

(Junto  al  nombre  que  ante- 
cede, se  encuentra  la  siguien- 
te nota,  con  letra  diferente  pe- 
ro de  la  misma  época:  e^  dc- 
gut  a  mossen  Sentme7iat  per 
la  messio  de  falcons.) 
Hugo  page. 
Jacobo  Mirabella. 
MUnnyos  page. 
Zabata. 
Millazo  page. 
Villa  nova. 
Martorell  page. 
Menaut  basco  page. 
Llorig. 

Al  valencia  que  tenia  mos- 
sen Torella. 
Ais  set  ballestrers. 


VIH. 


capitula  matrimonil  iinfantis  joannis  fl- 
uí ferdinandi  i  regís  aragonum  cum  in- 
fantissa  domna  blancha  filia  charoli  re- 
cis  navarre. 


In  Dei  nomine  eiusque  genitricis  et  Vírgínis  Maríe 
Amen.  Como  a  honor  de  Dios  e  de  la  Virgen  Sancta 
María  e  de  toda  la  corte  celestial.  Entre  el  muy  alto  e 
muy  excelente  principe  e  Sennor  don  Carlos  por  la 
^'pacia  de  Dios  Rey  de  Navarra  duc  de  Nemos  de  unk 
parte  e  el  noble^Diego  Gomes  de  Sandoval  adelantado 
mayor  de  Castilla  procurador  e  embaxador  del  muy 
alio  poderoso  principe  e  sennor  el  sennor  infante  don 
Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia  sennor  de  Lara  dominus 
de  Penna  fiel  e  de  Monblanque  conde  de  Mayorga  et 
sennor  de  Castro  e  de  Haro  e  de  Villalon  e  de  Vala- 
guer  de  otra  parte  haya  seydo  tractado  e  acordado  quje 


matrimonio  deva  ser  Armado  por  palabras  de  presenC^ 
entre  la  muy  alta  e  poderosa  sennora  la  Reyna  dona^ 
Blanca  fija  primogénita  e  heredera  del  dicho  senno:^ 
Rey  de  Navarra  e  el  dicho  sennor  Infante  don  lohacs- 
segund  que  el  dicho  adelantado   mostró  procuraciones 
del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  signadas  e  firmadas* 
de  la  mano  e  signo  de  Martin  Ferrandes  de  Aguillar  se — 
crelario   del  dicho    senyor  Infante  e  notario  pubh'cc^ 
por  actoridat  del  Senyor  Rey  de  Castilla  tanto  por  fir- 
mar los  contractos  del  dicho  matrimonio   como  por* 
firmar  el  dicho  matrimonio  por  palabras  de  presente 
las  quales  dichas  procuraciones  son  en  la  forma  que  se 
sigue.  Sepan  lodos  e  quantos  esta  presente  carta  ve- 
rán e  oyran  que  en  el  anno  del  nascimiento  de  nuestro 
Sennor  Jhesu  Christo  de  mil  e  quatrocientos  e  diez  e 
nueve  annos  e  veynte  e  tres  dias  del  mes  de  mayo  es- 
tando personalmente  el  muy  alto  e  poderoso  senyor 
Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Secilia  sennor  de 
Lara  duque  de  Penna  fiel  e  de  Monblanque  sennor  de 
Castro  e  de  Haro  e  de  Villalon  e  de  Valaguer  en  pre- 
sencia de  mi  notario  publico  su  secretario  e  de  los  tes- 
tigos  deyuso  scriptos  propuso  e  dixo   que  como  pla- 
ziendo  a  nuestro  Sennor  Dios  se  sperase  ser  firmado 
matrimonio  por  palabras  de  presente  entre  el  e  la  muy 
alta  e  excellente  senyora  la  Reyna  donna  Blanca  de 
Sicilia  fija  primogénita  e  heredera  del  muy  alto  e  ex- 
cellente principe  e  sennor  don  Carlos  por  la  gracia  de 
Dios  rey  de  Navarra  duque  de  Nemos  e  el  dicho  sen- 
nor Infante  queriendo  dar  de  su  parte  obra  con  aca- 
bamiento a  que  el  dicho  matrimonio  e  todos  los  trac- 
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los  locantes  aquel  se  ayan  a  complir  de  su  parte  de  su 
cierta  sciencía  e  agradable  voluntad  constituye  e  esta- 
blescio  por  su  procurador  e  cierto  mensaiero  e  emba- 
lador SUJO  a  Diego  Gomes  de    Sandoval  adelantado 
mayor  de  Castilla  su  mayordomo  mayor  dándole  poder 
complido  para  que  en  vog  e  en  nombre  suyo  e  por  el 
vaya  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  tome  e  resci- 
ba  del  juras  e  seguredades  que  el  non  tiene  firmado 
matrimonio  nin  firmara  en   toda  su  vida  con  muger 
alguna  constante  el  dicho  matrimonio  de  la  dicha  sen- 
nora  Reyna  con  el  dicho  sennor  Infante  o  soltando  se 
quedando  criaturas  de  aquel  nin  ha  legitimado  ni  legi- 
timara a  algunos  de  sus  fijos  e  que  fara  a  la  dita  sen- 
ñora  Reyna  su  heredera  universal  del  digho  reyno  de 
Navarra  e  del  ducado  de  Nemos.  E  para  tomar  e  res- 
cebir  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  sobre  los  di- 
chos casos  quales  quier  otras   siguridades  que  a  ello 
coQvingan  e  menester  sean  e  asi  bien  sobre  la  reten- 
cioD  e  ganancia  de  la  dote  quel  dicho  sennor  Infante 
ha  de  baver  en  ciertos  casos  aquellas  cartas  e  segure- 
dades segund  e  en  la  manera  e  forma  que  entre  el  e 
el  dicho  adelantado  sera  concordado.  E  para  tomar  e 
recebir  la   firma  e  constitución  de  la  dote  quel  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  quiera  otorgar  e  dar  a  la  dicha 
sennora  Reyna  su  fija  en  el  dicho  matrimonio  e  ella 
esso  niesmo  dará  e  constituyra.  E  para  tomar  e  para 
recebir  e  cobrar  las  cosas  e   instrumentos   por  vigor 
de  los  quales  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  haura 
a  cobrar  e  rescebir  la  dicha  dote  e  para  fazer  en  nom- 
bre del  dicho  senyor  Infante  al  dicho  sennor  Rey  de 
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Navarra  apoca  e  reconoscimiento  de  aquellas  tales  c^ 
rao  sera  concordado  entre  el  dicho  sennor  Rey  e  * 
dicho  adelantado  e  para  firmar  al  dicho  sennor  R^ 
de  Navarra  e  a  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Rlanca  m 
fija  e  a  sus  herederos  la  dicha  dote  e  la  restitución  S 
aquella  en  su  tiempo  e  lugar  e  para  constituhir  e  ñm 
mar  limitadamente  el  augmento  de  la  dicha  dote  qii 
sera  sesenta  mili  florines  de  oro  de  Aragón  e  el  estadi 
e  mantenimiento  que  la  dicha  Reyna  devera  baver  de 
dicho  senno  r  Infante  que  sera  catorze  mil  florines  ec 
cada  anno  constante  el  dicho  matrimonio  e  solt^ado  S€ 
aquell  sobre  todas  e  qualesquier  villas  castillos  forta- 
lezas tierras  e  senyorios  quel  dicho  sennor  Infante  éM 
Johan  ha  e  posee  e  tendrá  e  possehira  en  afielante  sfsf 
en  el  reyno  e  senyorio  de  Castilla  como  en  el  de  Aítt- 
gon  e  sobre  todas  las  rentas  drechos  e  hemolumentoll 
de  aquellos  e  sobre  todas  las  doblas  e  florines  de  dere^ 
chos  quel  dicho  sennor  Infante  ha  de  juro  de  hereda! 
del  sennor  Rey  de  Castilla.  E  para  que  el  dicho  ade- 
hrntado  pueda  obligar  a  los  dichos  senyores  Rey  de 
Navarra  e  a  la  Reyna  su  dicha  fija  e  a  sus  herederos 
para  la  restitución  de  la  dicha  dote  e  el  dicho  aug- 
mento de  aquella  e  por  el  dicho  stado  e  mantenimien^ 
to  de  la  dicha  sennora  Reyna  todas  las  dichas  villas  e 
castillos  e  fortalezas  doblas  e  florines  del  dicho  sennof 
Infante  e  qualesquiere  otros  bienes  muebles  e  rayces 
suyos  segund  en  la  forma  e  manera  que  entre  el  dicho 
sennor  Rey  e  el  sera  concordado^  e  firmado.  E  para 
obligar  al  dicho  senyor  Infante  con  jura  que  al  fijo  o 
fija  mayor  que  plaziendo  a  Dios  descenderá  del  dicho 
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ifiatrinionio  enbiara  a  criar  en  el  regno  de  Navarra 
96guBd  sera  concordado  entre  el  dicho  sennor  Rey  de 
Navarra  e  el  dicho  adelantado.  E  para  jurar  en  la  ani- 
ma del  dicho  sennor  Infante  a  los  tres  est¿idos  del  dL 
cho  reyno  de  Navarra  e  rescebir  dellos  aquellos  jura- 
mentos que  serán  tenidos  fazer.  E  entre  el  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  e  el  dicho  adelantado  serán  trac- 
tados  e  concordados  e  asi  bien  para  otorgar  e  firmar 
en  vog  e  en  nombre  del  dicho  sennor  infante  que  el 
fijo  o  fija  mayor  que  plaziendo  a  Dios  descenderá  del 
dicho  matrimonio  asi  como  heredero  en  el  reyno  de 
Navarra  haya  a  heredar  todas  las  villas  castillos  tierras 
e  senyorios  e  otros  bienes  e  rentas  quel  dicho  Infante 
don  Johan  tiene  e  posee  al  presente  por  mayoratges  e 
tendrá.,  e  poseerá  en  adelante  asi  mesmo  por  mayorat- 
ge  en  los  reynos  e  senyorios  de  Castilla  e  de  Aragón 
e  en  qualquier  otra  parte.  E  para  otorgar  e  prometen 
en  vos  e  en  nombre  del  dicho  Infante  al  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  con  juramento  que  el  dicho  sennor 
Infante  en  toda  su  vida  le  sera  bueno  leal  e  obediente 
fijo  segund  sera  concordado  entre  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  el  dicho  adelantado.  E  para  rescebir  del 
dicho  sennor  Rey  semejante  juramento.  E  para  obligar 
al  dicho  sennor  Infante  que  el  fara  todo  su  leal  poder 
por  obtener  de  los  Reyes  de  Castilla  e  de  Aragón  ligas 
e  confederaciones  con  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
dentro  en  termino  de  seys  meses  después  de  la  firma 
del  dicho  matrimonio  segund  sera  concordado.  E  para 
sostener  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  sus  he- 
rederos vassallos  tierras  e  sennorios  sobre  todos  e  qua- 
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les  quíer  casos  e  negocios  que  scran  contenidos  en  I 
contratos  que  se  firmaren  sobie  el  dicho  matrimoni 
los  quales  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  sera  te 
nido  observar  e  complir  de  su  parte  a  iu  juridictio 
cohercion  e  con>puls¡on  de  la  candara  apostólica  e  d 
su  auditor  o  comisario  o  de  su  lugar  teniente  o  de  qu 
les  quier  otros  juezes  eclesiásticos  epor  sostituir  ens 
lugar  uno  dos  o  mas  procuradores  por  parescer  ante 
líos  o  qualquier  dellos  en  juyzio.  E  para  atorgar  e  con 
fessar  el  caso  o  casos  sobre  que  scran  contenidos, 
para  oyr  e  rescebir  sentencia  o  sentencias  e  aquella 
loar  e  aprovar  e  retiíicar  como  cosas  sentenciados 
passadas  en  cosa  jutgada  con  las  assecuciones  coher 
clones  e  rigores  que  al  caso  o  casos  pertenesceran.  E 
para  prometer  e  jui*ar  en  anima  del  dicho  sennor  In- 
fante que  non  revocara  a  los  dichos  procuradores  sos- 
tituyderos  nin  alguno  dellos.  E  así  bien  para  prometer 
e  jurar  en  vot  e  en  nombre  del  dicho  sennor  Infante 
que  el  non  tirara  nin  consentirá  ser  tirados  a  la  dicha 
sennora  Reyna  dona  Blanca  sus  servidores  e  familia- 
res nin  alguno  dellos  sin  voluntad  e  consentimiento 
della.  E  para  prometer  e  jurar  en  anima  del  dicho  sen- 
nor Infante  que  el  dentro  en  el  termino  que  sera  con- 
cordado entre  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el 
dicho  adelantado  a  todo  su  leal  poder  optendra  del  di- 
cho sennor  Rey  de  Castilla  ratificación  aprobación  e 
alsamíento  de  todos  los  contractos  que  serán  firmados 
entre  el  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho 
adelantado.  E  para  jurar  en  anima  del  dicho  sennor  In- 
fante sobre  la  crug  e  sanctos  evangelios  e  para  le  obli- 
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gar  con  todos  sus  bienes  que  el  dicho  sennor  Infante 
observara  tendrá  e  complira  de  su  parte  realmente  e 
con  efecto  todos  e  qualesquier  contractos  que  entre  el 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  adelantado  se- 
rán tractados  acordados  e  firmados  a  causa  e  por  razón 
del   dicho  matrimonio   e   ratificara   aprovara  e  loara 
aquellos  en  su  persona  con  juramento  solempne  cada 
que  por  parte  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  fuere 
requerido  so  aquellas  penas  submissiones  e  obligacio- 
nes eclesiásticas  e  seglares  que  el  dicho  adelantado  lo 
havera  sometido  e  obligado.  E  para  rescebir  eso  mes- 
mo  del  dicho  sennor  Rey  e  de  la  dicha  sennora  Rey- 
oa  e  de  los  tres  stados  del  dicho  regno  de  Navarra  e 
de  cada  huno  dellos  qualesquier  obligaciones  juramen- 
tos recabdos  firmezas  e  seguridades  que  entre  el  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  adelantado  sera 
concordado  e  al  negocio  convenga  de  qualquier  mane- 
ra e  condición  que  sean  para  lo  qual  le  otorgo  e  dio 
special  poder  e  mandamiento.  E  generalmente  el  dicho 
sennor  Infante  al  dicho  Diego  Gomes  adelantado  otor- 
go e  dio  poder  complido  para  fazer  tratar  acordar  e 
firmar  todas  e  qualesquier  otras  cosas  que  acaecerán 
del  dicho  matrimonio  o  serán  spedientes  e  necessarias 
e  oportunas  de  la  una  parte  a  la  otra  e  de  la  otra  a  la 
otra  asi  para  otorgar  como  para  rescebir  las  cosas  suso 
dichas  e  cada  huna  d ellas  que  asi  serán  acordadas  co- 
mo dicho  es  assi  como  el  faria  e  fazer  podría  si  a  to- 
das las  cosas  sobre  dichas  e  a  cada  huna  dellas  e  las 
dependientes  de  aquellas  fuesse  presente  personalmen- 
te puesto  que  aquellas  fuesen  maiores  o  mas  graves 

TOMO  XXVI  2Ü 


•(S90  ) 
que  las  de  suso  espremídas  e  dedaradas.  E  prometí 
e  juro  el  dicho  aennor  Infante  solnre  la  eras  e  kis 
to  evangelios  por  el  tocados  manualmente  que  eat^ 
presente  poder  e  procuración  non  revocara  anullár^ 
nin  diminuirá  en  alguna  manera  e  |M*ometio  el   diehoB 
sennor  Infante  a  mí  notario  deyuso  scripto  e  stipulanles 
e  la  dicha  estipulación  en  mi  solempne  mente  resci — 
biente  en  vos  e  en  nombre  de  todos  aquellos  e  aque — 
lias  a  quien  toca  e  pertenesce  e  puede  tocar  e  «perte — 
nesger  que  el  havera  por  firme  o  estable  e  agradable 
todo  lo  que  por  el  dicho  adelantado  su  procurador  e 
embaxador  en  nombre  suyo  e  por  el  sera  Iractado  acor- 
dado firmado  obligado  e  jurado  relevándolo  4e  toda 
carga  de  satis&ccion  segund  pertenesce  e  que  sera  por 
el  en  juhizio  e  pagara  lo  juggado  so  aquellas  clausulas 
que  se  dizen  en  derecho  judicio  sisto  judicatum  solví 
con  todas  sus  clausulas  so  ypotheca  e  obligación  de  to- 
dos sus  bienes  muebles  e  rayzes  presentes  e  avenido- 
res. E  el  dicho  sennor  Infante  rogo  e  mando  a  mi  no- 
tario deyuso  escripto  que  de  todo  lo  que  dicho  es  &ga 
una  carta  publica  e  aquella  signe  de  mi  signo  e  la  de 
al  dicho  adelantado  que  fue  fecha  esta  carta  en  la  cib- 
dat  de  Segovía  dia  e  mes  e  anuo  susodichos.  Testigos 
rogados  que  a  ello  presentes  fueron  Johan  Delgadillo 
e  el  doctor  Fortun  Yelasques  e  Johan  Carrillo  de  Ton- 
lledo  conselleros  del  dicho  sennor  Infante.  E  Gomerin 
Ferrandes  Daguilar  escrivano  de  nuestro  sennor  el  Rey 
e  su  notario  publico  en  la  su  corte  e  en  todos  los  sus 
reynos  e  secretario  del  dicho  sennor  Infante  que  pre- 
sente fuy  a  todo  lo  que  dicho  es  en  uno  con  los  dichos 
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lesligós  Be  áu  otorgamiento  ruego  e  mando  a  mi  é  con 
ésta  carta  dé  poder  fíze  escrivir  e  fize  en  ella  este  nii 
signó  &  tal  en  testimonio  de  verdat.  Gonoscibá  cosa  sea 
a  todos  los  que  la  presente  scriptura  verán  como  nos 
el  Infante  don  Joban  de  Aragón  e  de  Sicilia  sennor  de 
Lara  duque  de  Peñna  fiel  e  de  Monblanque  e  sennor 
de  Castro  e  de  Haro  e  de  Villaleon  e  de  Valaguer  otor- 
gániós  e  conoseémós  que  por  razón  que  a  nos  ha  sey- 
dd  tnóvido  é  tractadó  casamiento  con  la  sennora  Rey- 
íia  donna  Blanca  fíja  primogénita  legitima  e  heredera 
del  ihuy  alto  sennor  Rey  de  Navarra  del  qual  casamien- 
to é  tíi&trirhonio  nos  somos  bien  plaziente  por  nos  ser 
Hóiirbto  e  muy  provechoso  el  quaj  casamiento  é  ma- 
trimonio con  gran  voluntad  é  buena  afección  qtie  ave- 
rnos dé  lo  poner  erí   obra  con  acabamiento   del  por 
qÜátíto  nos  sóiíios  ocupado  de  otros  muchos  e  arduos 
taegocibs  é  puesto  en  grandes  nescesidades  e  muy  con- 
pliderá^  al  servicio  del  Rey  Nuestro  nuestro  Sennor  e 
pHñnio  e  ál  í)ierl  de  niíéstfo  átádo  é  acrecentariíienío  de 
nuestro  sénnoríb  laleá  por  qué  non  podamos  ptív  nues- 
tra pefsoná  yr  desposarnos  e  cóntraher  maírimoniópor 
pialabas  de  presenté  ton  la  dicha  sennora  Reyna  do- 
ira  Riañca  por  ende  fázemos  constituymos  creamos  é 
ordetiamos  nuestro  procurador  nuncio  especial  Sufi- 
ciente básta'nte  a  vos  t)iegd  Gomes  de  Sanduovál  áde- 
Itiritado  mayor  de  GastiKa  nuestro  riíáyordomo  mayor 
que  estades  presente  e  réscibiente  la  cai^ga  dé  ía  dicha 
procuración  para  qué  por  nos  e  en  nuestro  nombre 
nos  desposedes  e  contrayades  matrimonio  por  palabras 
de  presente  con  la  díclía  sennora  Reyna  donna  Blañ- 
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xa.  E  la  rescibades  por  nuestra  esposa  e  legitima  mu- 
ger  e  fagades  e  firmedes  con  ella  desposorio  e  matri- 
monio por  palabras  legitimas  de  presente  otorgando  a 
nos  el  dicho  Infante  por  esposo  e  por  marido  de  la  di- 
cha Reyna  donna  Blanca  recibiéndola  a  ella  en  nues- 
tro nombre  por  nuestra  esposa  e  muger  segund  que 
nos  mismo  fariamos  e  podríamos  fazer  £rmar  e  con- 
traer el  dicho  desposorio  e  matrimonio  por  las  pala- 
bras suso  dichas  seyendo  presente  e  por  la  meior  ma- 
nera e  forma  que  de  derecho  puede  e  deve  ser  con- 
traydo  el  dicho  desposorio  e  matrimonio  e  con  aquella 
solenidat  o  solepnidad  que  la  sancta  madre  Iglesia  e 
los  drechos  disponen  e  ordenan  en  tal  caso  car  nos 
por  la  presente  carta  mediante  vos  el  dicho  adelantado 
nuestro  procurador  e  nuncio  special  nos  otorgamos 
por  esposo  e  por  marido  de  la  dicha  Reyna  dona  Blan- 
ca. E  la  recebimos  por  nuestra  esposa  e  por  nuestra 
muger.  E  el  dicho  desposorio  e  matrimonio  que  vos 
asi  el  dicho  adelantado  fezieredes  firmaredes  e  contrae- 
redes  por  las  dichas  palabras  como  dicho  es  por  nos 
el  dicho  Infante  don  Johan  con  la  dicha  sennoi*a  Rey- 
na dona  Blanca  nos  damos  e  prestamos  a  el  todo  con- 
sentimiento que  devemos  e  podemos  dar  e  prestar  de 
drecho.  E  la  recebimos  por  nuestra  esposa  e  muger. 
E  lo  aprovamos  loamos  e  afirmamos  e  prometemos  en 
lodo  tiempo  e  lugar  de  lo  haver  por  firme  e  valedero 
rato  e  grato  para  siempre  como  si  nos  por  nuestra  per- 
sona mesma  por  las  dichas  palabras  de  presente  nos 
desposásemos  feziesemos  firmásemos  e  contrayesemos 
e\  dicho  desposorio  e  matrimonio  con  la  dicha  sennora 


Reyna  dona  Blanca  e  prometemos  e  juramos  a  nues- 
tro sennor  Dios  e  a  la  virgen  Sancta  María  su  madre 
e  a  esta  sennal  de  gg  que  corporalmente  tannimos  con 
nuestra  mano  derecha  de  non  revocar  esto  dicho  po- 
derío que  nos  asi  damos  a  vos  el  dicho  adelantado  an- 
tes juramos  e  prometemos  que  siempre  lo  aprovare- 
mos  e  guardaremos  en  todo  tiempo.  Otrosi  damos  núes, 
tro  poder  complido  a  vos  el  dicho  adelantado  para  que 
por  nos  e  en  nuestro  nombre  podadas  dar  e  dades  so- 
bre razón  deste  dicho  casamiento  e  matrimonio  todas 
las  seguredades  e  cabciones  e  firmezas  que  al  dicho 
negocio  convengan.  E  por  los  dichos  sednores  Rey  de 
Navarra  e  Reyna  dona  Blanca  su  fija  vos  fueren  pedi-  ^. 
das  e  demandadas  e  toda  capción  e  firmesa  e  segure- 
dat  e  promisión  que  en  nuestro  nombre  dieredes  otor- 
garedes  fizieredes  e  firmaredes  en  la  dicha  razón.  Nos 
las  havemos  e  haveremos  en  todo  tiempo  por  firmes 
estables  ratas  gratas  e  valederas  desde  agora  para  siem- 
pre jamas  e  de  nunca  yr  nin  venir  contra  ellos  nin 
contra  cosa  e  parte  dellas  so  obligación  de  nuestros 
bienes  havidos  e  por  haver  e  para  ello  espresamente 
obligamos.  En  testimonio  de  lo  qual  firmamos  esta 
carta  de  poder  de  nuestro  nombre  e  mandamos  la  se- 
llar con  nuestro  sello.  E  rogamos  a  los  presentes  que 
fuesen  dello  testigos.  E  por  mayor  firmeza  mandamos 
e  rogamos  a  Merin  Ferrandes  de  Aguilar  nuestre  secre- 
tario que  la  signase  de  su  signo  que  fue  fecha  en  la 
cibdat  de  Segovia  a  XXIII  dias  de  mayo  anno  del  nas- 
cimiento  de  Nuestro  Sennor  Jhesu  Christo  de  Mil  e 
CCCC  e  diez  e  nueve  annos.  Testigos  rogados  que  a 
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ello  presentes  fueron  Johan  Delgadíllo  e  el  (Ip^ctor  For- 
tun  Yelasques  e  Johan  Carillo  de  Toledo  cpn^eierqs^ 
del  dicho  sennor  Infante.  Nos  el  plante.  E  yo  el  dicho, 
Merin  Ferrandes  de  Aguilar  scrivanp  de  Nu^st(;o  Sexiinpr- 
el  Rey  e  su  notario  publico  en  la  su  cort  ep  todos  1q^ 
sus  Reynos  e  secretario  del  dicho  s^nyor  Inñ^Qte  pr^-, 
senté  fuy  a  todo  lo  que  dicho  es  en  upo  conloa  <^ípb^ 
testigos  de  otorgamiento  ruego  e  mandamiento  del  di- 
cho sennor  Infante  que  aqui  firmo  su  nombre  e^ta 
causa  de  poder  íize  scrivir  e  íizeen  ella  e$te  mi  si^^  ^ 
tal  en  testimonio  de  verdat  Merin  Ferrandes.  Ex  lue(¿^ 
el  dicho  sennor  Rey  de  NayaiTa  e  el  dicho.  Diego  Go;: 
mes  procurador  del  dicho  senxior  Ipfante  en  nombre 
procuratorio  suyo  procedieron  a  la  firma  de  los  con- 
tractos tocantes  el  dicho  matrimonio  en  la  forma  que 
se  sigue.  .Pmi^ERAMfiNT  el  dicho  Diego  Gómez  corpo 
procurador  del  dicho  sennor  Infante  dpn  Johan  jiiro 
en  anima  del  dicha  sennor  Infante  so^re  la  crus  e  I9S 
sanctos  evangelios  por  el  tocados  manualmente  que  el 
dicho  sennor  Infante  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
en  toda  su  vida  sera  bueno  leal  e  obediente  tiio  e  guar- 
dará  su  vida  e  estado  salud  e  onra  e  le  evitara  todo 
mal  e  danno  a  todo  su  leal  poder  como  bueno  leal  e 
obediente  fijo  lo  deve  e  es  tenido  fazer.  Otrossi  al  di- 
cho  sennor  Rey  de  Navarra  juro  eso  nr\esmo  sobre  la 
crus  e  ios  sanctos  evangelios  que  al  dicho  sennor  In- 
fante don  Juan  en  toda  su  vida  sera  buen  padre  e 
guardara  su  vida  estado  salud  e  onra  e  le  evitara  todo 
mal  e  danno  a  todo  su  leal  poder  como  buen  padre 
deve  e  es  tenido  fazer  a  su  buen  fijo.  Otrossi  el  dicho 
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aeonor  Rey.  de  Navarra  por  Arme  e  Miepne  stipulacion 
eide  íuB  virtud  dei  juramento  deyuso  escripto  •  conve- 
nio e«  prometió  en'  su  buena  fe  Real  e  juro  por  Dios  e 
ausi  quairo   sanctos  evangelios  por    el   manualmente 
tocados  al  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  al  dicho 
adelantado  procurador  suyo  recebiente  el  dicho  jura- 
mento e  firaiesa  en^el  dicho  nombre  e  a  nos  notarios' 
deyuso  scriptos  asi  como  a  publicas  personas  siipu- 
lantes  e  recebíentes  en  nos  la  dicha  stipulacion  en  vez 
e  en  nombre  de  todos  aquellos  a  quien  toca  e  pertenes- 
ce  o  puede  tocar  e  pertenecer  que  el  non  tiene  firma- 
do <nin  firmo  matrimonio  con  muger  alguna  después 
de  la  muerte  de  la  Reyna  douna  Leonor  de  preclara 
m^oria  su  muger  que  Dios  haia  nin  en  toda  su  vida 
oon  firmara'  matrimonio  de  si  oculta  ni  publicamente 
conmoger  alguna  constante  el  dicho  matrimonio  de 
la  dicha  sennora  Reyna  dona  Rlanca  e  del  dicho  Sen- 
^OT  Infante  don  Johan  o  soltándose  el  dicho  matrimo- 
nio quedando  criatura  o  criaturas  de  la  dicha  sennora 
Reyna  e  del  dicho  sennor  Infante  o  descendientes  de- 
llos  en  legitimo  matrimonio  o  que   no  ha  legitimado 
DÍQ(  legitimara  fijo  alguno  que  haya  ávido  o  hoviere  de 
aqiii  adelante  nin  suplicara  a  nuestro  muy  Sancto  pa- 
dre el  Papa  nin  otra  persona  alguna  que  poder  haya 
para- ello  que  lo  legittíme  e  £aga  legitimo  para  quepo- 
diessé  nin  pueda  heredar  el  dicho  reyno  nin  el  su  du- 
cado de  Nemos  por  quanto  dixo   que  su  intención  e' 
v(^ntad  era  e  es  quel  dicho  reyno  e  el  dicho  ducado 
tierras  e  sennorkxs  suyos  después  de  sus  dias  sean  e 
vengan  a  la  dicha  sennora  Reyna  Rlanca  su  fija  e  al 
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dicho  sennw  Inftkite  durante  el » dicho  matrimoiiiD  e 
non  a  otra  persona  alguna  exceptado  lo  contemdo  en 
los  capítoles  tocantes  al  dicho  ducado  que  deyuso  se- 
rán contenidos  por  quanto  entendía  que  asi  conplian  a 
servicio  de  Dios  e  a  bien  e  sosi^o  pa^  e  tranquilidat 
del  dicho  Reyno  e  de  los  subditos  de  aquel  e  de  los 
reynos  comarcantes.  Otrossi  el  dicho  sennor  Rey  juro 
por  la  crus  e  sanctos  eyangelios  por  el  manualmente 
tocados  que  por  si  nin  por  otio  nunca  yra  nin  vema 
en  tiempo  alguno  que  el  dicho  j^uramento  e  firmeza  e 
contra  las  cosas  suso  dichas  nin  contra  alguna  dellas 
nin  demandara  absolución  relaxacion  dispensación  nin 
conmutación  del  dicho  juramento  a  Nuestro  Sennor 
el  Papa  nin  otra  persona  alguna  que  poder  baja  part 
la  dar.  E  en  caso  que  le  sea  dada  proprio  motu  o  a  su 
instancia  del  dar  otro  por  el  que  della  non  usara  en  ma- 
nera^ alguna  mas  que  siempre  terna  e  guardara  todas 
las  cosas  suso  dichas  e  cada  huna  dellas.  E  en  dltra 
que  suplicava  e  suplicara  a  Nuestro  muy  Sancto  Pa- 
dre el  Papa  que  a  su  Sánete dat  plega  ratificar  e 
«iprovar  este  presente  contracto  e  poner  en  aquel  su 
decreto  e  firmeza  del  dicho  juramento  faziendo  sobre 
ello  decreto  e  aprobación  por  quanto  asi  cumple  al 
bien  avenir  e  sosiego  del  dicho  reyno  de  Navarra  quel 
dicho  Sennor  Rey  observe  el  dicho  juramento,  de  non 
contraher  matrimonio  como  dicho  es.  E  si  matrimonio 
o  matrimonios  algunos  contra  esto  feziese  o  atentase 
o  fiziere  o  atentare  de  fecho  que  sean  nuUos  e  de  nin- 
guna valor  e  que  las  criaturas  que  saldrán  de  aquellos 
non  sean  legitimes  nin  hábiles  para  heredar  el  dicho 
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i^yno  e  ducado  nin  sus  tierras  e  sennoríos.  Otrossi  el 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  prometió  e  juro  en  la 
forma  sobre  dicha  que  el  a  la  dicha  sennora  Reyna 
donna  Blanca  su  fija  fara  su  heredera  universal  en  el 
Reyno  de  Navarra  e  en  el  ducado  de  Nemos  e  non  a 
otra  persona  alguna  salvo  exceptado  de  la  suma  de 
quatro  mili  libras  tomeses  de  térra  e  renta  que  al  tiem- 
po que  la  Infanta  donna  Beatris  a  qui  Dios  haya  fija 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  caso  con  el  conde  de 
la  Marcha  le  dio  para  ella  e  a  sus  descendientes  en  sus 
tierras  del  dicho  ducado.  E  asi  ben  exceptadas  dos 
mille  libras  tomeses  de  térra  e  renta  quel  dicho 
sennor  Rey  retiene  en  las  dichas  tierras  del  dicho  du- 
cado para  dar  al  conde  de  Cortes  su  hijo.  Otrossi  el 
dicho  Sennor  Rey  de  Navarra  en  favor  del  dicho  ma- 
trimonio otorga  e  quiere  e  le  plaze  quel  dicho  sennor 
lo&nte  don  Johan  haya  a  cobrar  e  cobre  en  e  por  do* 
te  de  la  dicha  Sennora  Reyna  donna  Blanca  las  parti- 
das de  dineros  que  se  siguen.  Primo  del  Rey  de  Ara- 
gón la  summa  de  noventa  e  quatro  mili  e  siete  flori- 
nes de  oro  del  cunno  de  Aragón  e  seys  sueldos  e  ocho 
dineros  jaqueses  que  fueron  pagados  al  Rey  don  Mar- 
ti de  Aragón  de  los  cent  mili  florines  quel  dicho  sen- 
Dop  Rey  de  Navarra  le  devia  pagar  por  la  dote  de  Ja 
dicha  Reyna  donna  Blanca  su  fija.  ítem  mas  sobre  las 
villas  e  lugares  de  Haro  Briones  Cereso  e  Bilforado 
que  están  obligados  al  dicho  sennor  Rey  la  summa  de 
sesenta  mili  florines  de  oro  del  cnnno  de  Aragón  que 
fueron  pagados  al  Rey  don  Ferrando  de  Ai*agon  a  qui 
Dios  haya  padre  del  dicho  sennor  Infante  don  Johan 


ea  la  R#;d9^  w  iRfldiie  e^  al  dicbo  aemior  Infiínte  por 
1^  dQta  da:  ^  liP^ta.  donna  Isabel  6ja  del  dicho  seomr 
lifiiy  de  Navari^a  la;  qual  dicha  aumma  de  sesenfa  rnUK 
Qqripea  Ip^  dichos  S^ey.  don  Farjcaado  la  Reynai  su  niK 
i^p*  ^i  el  dicho  Infitnte  devian  restítuhir  e  pagar  aldi* 
cbo  saqoor  JElejí  de  Navarivi»  Oteossi  cobraran  del  duch 
de  Gandía,  la  smama  de  treinta  mili  floninas.de  oro^eb 
ci}nnj9rd9  Arqgon  que  deve  al  dicho,  sennor  IU)[rde! 
l!8a)Vaffivi)P0)P;la,dote  de  la.In&nta  domia.Maria  su  ber^ 
ip^nat  que;  Dios :  perdone  e  dé  todas  las  partidaa  sobre, 
dichas  el  dicho  sennor  Bey  ha.rendido  los  documentest 
oldigaciones  cartas  e  razones  legitimas;  e  suficieotei* 
que  tenia  de  las  summas. sobre  dichas  al  dicho  Diagt^- 
Gomea  procurador  del  dicho  sennor  In£sinte  para  que* 
con  aquellas  el  dicho  sennor  Infante  haia  a  cobrar  e 
recebir-  cobre  e  reciba.de  los  dichos  debdorea  laa  pa^• 
tidaade  loa  florines  sobre  dichos.  E  el  dicho  aennac 
Rey  por  vigori  de  las  presentes. ha  i  trasportado  a  tre»» 
pagados  trasporta  etrespasa  en  la  dicha  sennora  Rey- 
na  su  fija  e-  en  el  dicho  sennor.  In&nte  don  Johaa  st; 
causa  della  por^  este  presente  contracto  todas  laa*  accio- 
nen que  el  ha  e  le  pertenescen  para  demandar  cobrar 
e  recebir  las  dichas  partidas  de  florines.  Otrossi  por 
quinto  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  sehyendo  pre* 
sen  tes  el  muy  reverán  padre  en  Dios  mossen  Lan^a- 
lot  de  Ndvanra»  patriarca,  de  Alexandria  e  ministrador 
perpetuo  del  obispado  de  Pamplona  mossen  Francés 
de  Villa  Espesa  chanceller  del  dicho  sennor  Rey  de 
Navarra  e  don  Diego  Ferrarius  de  Engena  arcediano 
de  Calahorra  ejecutores  del  ultimo  testamento  de  la 
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i%  pred^  n^^morí^  la  Reyoa  don^  Leoppr  de  Na\l^*r. 
ra  inuger  qqe  fue  del  dicho  seonor  Rey  de  Navarra  tffr. 
dos  jjuDtaoiente  otorgaron  e  dixeron  que  por  tal  qu^  I4. 
Tíl^  castillo  aldeas  e  (ierra  de  Miadri^lo  con  sus  q;io1^-. 
nos  pasages  pertenencias  ^  con  los  inill  florines  de  or^ 
e  qusitrpf i.entaj9  &negas  de  pan  de  renta  de  juro  e  de 
heredaí  en  cada  aj(ino  e  con.  la  jures^dictíon  criminal  e 
cevil  alta  e  baxa  e  mero  e  mixto  inperio  non  se  avesen 
a  veip^d^r  nin  agenar  que  el  dicho  sennor  Rey  de  Na-. 
Tanr^  Qon  saber  e  consentimiento  de  los  dichos  asecu-. 
teres  del  suyo  proprio  oviess?  espendido  e  convertido 
es^endídp  e  convertido  d^e  fecho  eo.eomplir  la  mayor 
partida  de  las  atondas  e  lexas  de  1^  dicha  s^nnora  B,ey- 
^  Is^  ^^ma  e  qu^ntía  de  cinqu^ta  i^ill  florines  de  oro 
del  Quopq  de  A^ra^ffyn»  Qtrosi  por  quanto  las,  in^litas^ 
s^Ap^a3  la  Inj^nt^  donna  Isabel  fija  e  donna  Leonpr 
4fl  Bprbpj^i?  n|eta^  del  dicho  seifnpr  (ley  reconQsci^ndq 
^r  pagadas  e  contentadas  de  la  parto  porciop  a  ellas 
P,er^nesciente  en  la  dicha  vill^i  ^.(jasiillo  alde£j^.  e  tier- 
f%  dj^  M^driuplo  juredicion  e  de  los  dichos  mili  florines 
e  qijiaí^o^ij^nUi^  &A?gas.  de  pan  e  de  las  olr^s  cosas 
^h.í9.  dJ,Qb*a,a,  por  quapto  hayiaa  sehydp  cerl^iíjp^as 
^u^  plaziendo  a  Dios  matrimonio  devia  ser  firmado 
entre  el  muy  Ínclito  e  poderoso  senqor  el  Infante  don 
Johan  dQ>  Aragón  e  de  Sicilít^.  e  la,  muy  indita  sennora 
la  dicha  Rcyna  donna  Blanca  ijja  primogénita  del  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  havian  fecho  cession  e  re- 
inquimiento  de  todo  el  drecho  a,  ellas  perlenescientc 
«  la  dicha  villa  castillo  aldeas  e  tierra  de  Madriuelo  e 
tros  drechos  e  rentas  sobre  dichas.  En  tal  manera  que 
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el  dicho  sennor  Rey  pueda  disponer   e  ordenar  de 
aquellos  e  dar  los  en  dote  a  la  dicha  sennora  Reyna 
su  fija  en  el  dicho  matrimonio  cou  aquellos  pactos  e 
condiciones  que  bien  visto  le  seria  segund  que  por  los 
contractos  por  ellos  atorgados  sobre  esto  mas  larga- 
mente  puede  parescer.  E  por  esto  el  dicho  sennor  Rej 
de  Navarra  dixo  que  assignava  e  asigno  en   dote  a  la 
dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  su  fija  en  el  dicho 
casamiento  la  dicha  villa  e  castillo  de  Madriuelo  coa 
sus  aldeas  tierra  molinos  pasages  derechos  e  perte- 
nencias con  los  mil  florines  e  quatrogientas  fanegas  de 
pan  de  juro  de  heredat  e  con  la  juresdiccion  civil  e 
criminal  e  mero  e  mixto  inperio  e  firmado  todo  en 
quarenta  e  cinco  mili  florines  de  oro  del   cunno  de 
Ai^gon  en  tal  manera  que  si  la  restitución  de  toda  la 
dicha  dote  de  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  o 
de  lo  qui  el  dicho  sennor  Infante  haveria  cobrado  de 
aquella  hoviesse  lugar  segund  deyuso  en  este  presente 
contracto  fara  mención  los  herederos  del  dicho  sennor 
Infante  serán  tenidos  de  reslituhyr  a  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  o  a  sus  herederos  la  dicha  villa  e 
castillo  de  Maderuello  sus  aldeas  rentas  molinos  pasa- 
ges derechos  e  pertinencias  e  los  dichos  mil   florines 
e  quatrocieutas  fanegas  de  pan  de  renta  segund  los 
haveran  rescebidos  non  contándose  fasta  al  soltamien- 
to  del  dicho  matrimonio  en  el  dicho  caso  los  frutos  e 
rentas  quel  dicho  sennor  Infante  havera  rescebido  o 
levado  de  aquellos.  Que  monta  todo  la  dicha  dote  que 
dicho  sennor  Rey  atorga  transporta  e  asigna  a  la  dicha 
sennora  Reyna  dona  Blanca  su  fija  en  el  dicho  matri- 
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monio  compresa  e  contada  la  dicha  villa  de  Madriue- 
iloen'la  dicha  summa  de  quarenta  e  cinco  mil  flori- 
nes la  summa  e  qiiantia  de  dozienios  veynte  e  nueve 
mili  siete  florines  doro  del  cunno  de  Aragón  seys  suel- 
dos ocEo  dineros  jaqueses.  Otrossi  al  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  e  a  la  dicha  sennora  Reyna   donna 
Blanca  su  fija  plaze  e  quieren  e  consienten  quel  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  haia  a  cobrar  e  cobre  por  e 
como  debdas  de  la  dicha  sennora  Reyna  e  por  dote 
della  las  sumas  e  quantias  de  florines  que  se  siguen. 
Primo  cobrara  del  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  treynta 
mili  florines  de  Florenga  quel  Rey  don  Martin  de  Sici- 
lia que  Dios  haia  dexo  e  lego  por  su  testamento  a  la 
dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  que  muntan  qua- 
renta e  dos  mili  florines  de  oro  de  Aragón.  ítem  mas 
cobrara  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  del  dicho 
sennor  Rey  de  Aragón  la  summa  de  seys  mil  florines 
de  oro  de  Aragón  devidos  a  la  dicha  sennora  Reyna 
de  resta  de  mayor  summa  que  ella  presto  al  dicho  Rey 
de  Sicilia  que  Dios  perdone.  Ítem  mas   cobrara  de 
niossen  Bernal  de  Cabrera  la  summa  de  veynte  e  cin- 
co mili  setenta  e  cinco  ducados  que  deve  a  la  dicha 
sennora  Reyna  por  sentencias  pronunciadas  contra  el 
que  valen  treynia  e  siete  mili  ciento  e  cinco  florines 
de  oro  de  Aragón.  ítem  mas  cobrara  el  dicho  sennor 
Rey  de  Aragón  por  el  crex  que  segund  se  dize  se  de- 
ve  cobrar  por  la  dicha  dote  de  la  dicha  sennora  Rey- 
na dona  Blanca  segund  costumbre   de  Ajragon  e  de 
Catbalonna  la  summa  de  quarenta  e  siete  mili  florines 
de  oro  del  cunno  de  Aragón  que  muntan  todas  las  di- 
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t^has  partidas  e  debdas  que  se  cobraran  por  e  en  ncMb- 
bre  de  la  dicha  senhora  Revna  la  summa  de  ciento 
treynta  e  dos  mili  ciento  e  cinco  florines  de  oro  de 
Aragón.  Montan  todas  las  dichas  summas  de  florines 
(|ue]  dicho  .sennor  Infante  cobrara  taüto  poV  debdas 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  como  de  la  dicha 
d^Dnora  Reyna  conpressa  lá  estimación  dé  Madérttélío 
yi^HS  aldeas  e  los  mil  florines  e  quatrofientád  fótíégas 
de  pan  de  suso  declarados  trezientos  sesenta  un  mili 
€Íento  e  doze  florines  e  seys  sueldos  ocho  dineros  já- 
queses.  Et  luego  iricohtinent  el  dicho  Diego  Gomes 
proicurador  del  dicho  sennyor  Infante  don  Johan  6  en 
nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  recoribscio  haver 
havido  e  rescebido  realmente  dé  fecho  del  dicho  Mt- 
ñor  Rey  de  Navarra  todas  las  cartas  fay^oiiés  instru- 
mentos e  documentos  legitlimos  contiheñtes  las  didUás 
qutíntias  de  florines  que  el  dicho  sennor  Rey  dé  Há- 
varra  otorgo  que!  dicho  sennor  Infante  háyá  a  cobrar 
por  dote  de  la  dicha  sennora  Reyría  de  stis  debdasí  so- 
bre dichas  e  las  scripturas  tocantes  al  dicho  lugar  de 
Madreueil  e  sus  aldeas  derechos  e  pertinencia^  e  los 
mil  florines  e  quatro^iéntas  fanegas  de  ^n  dé  renta 
las  t|üü1es  cartas  fay^ones  e  documentos  son  lo^  qát 
se  siguen.  Primo  una  carta  publica  scripta  en  dos  pie- 
les de  pergamino  de  data  de  XXI  dia  dé  jénefo  del  afi- 
no del  nacimiento  de  Nuestro  Sennor  ínill  e  quatro- 
cientos  e  dos  e  signada  e  subscripta  de  las  mafnos  de 
Guillen  PouQ  secretario  del  dicho  sennor  Rey  de  Arti- 
gotí  e  de  Sancho  de  Oteyga  secretario  del  dicho  sen^ 
ñor  Rey  dé   Navarra  eti   la  qual  en  la  tercé^  liníéa 
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contando  del  comiengo  della  comién^  R6s6end  ^  en  la 
penúltima  linea  spí  contar  las  subscti>pciones  de  los 
nótanos  se  acaba  en  las  palabras /ptsesto  'el  siéllo.  El 
qual  dicho  contracto  es    si*  liado  en  pendiente  de  los 
isieMos  de  los  dichos  sennores  Heyés  de  Aragón  y  de 
Navarra  e  contiene  los  contratos  matrimoniales  del  Rey 
don  Martin  de  Secilia  e  de  la  dicha  sennora  Revná 
donna  Blanca.  Ítem  otra  carta  publica  siellada  en  pen- 
diente del  siello  del  dicho  sennor  Rey   don  Martin  d<e 
Aragón  signada  e  subscripta  de  los  signos  de  Pelegrín 
Lopes  de  Lussarreta  e  Eximeno  de  Alberuela  notarios 
fecha  en  las  casas  del  puente  de  ^arago^  diez  e  nove- 
no día  del  mes  de  junio  del  annb  de  Mil  CCCC  e  dos 
que  comienza  en  la  tercera  linea  del  dicho  contracto 
don  Pero  Ximenez  e  en  la  penúltima  lineía  sin  cobtar 
las  subscripciones  de  los  dichos  notarios  fenece  eb 
estas  palabras  casas  del  Puent  e  en  el  dicho  eontrato 
contiene  la  obligación  del  Rey  de  Aragón  e  jurados  de 
^aragoga  a  restituhyr  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
ciertas  joyas  que  el  puso  en  pennos  de  treynta  e  seys 
4nill  trezientos  florines  las  quales  joyas  eran  repartidas 
en  tres  partes  e  las  dos  partes  de  aquellas  ftieron  qui- 
tadas por  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  la  una 
partida  queda  en  el  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  por 
doze  mili  e  cient  florines.  Ítem  otra  carta  de  procura- 
ción escripta  en  pergamino  e  sellada  eti  pendiente  de 
los  siellos  de  los  Reyes  de  Aragón  e  de  Secilia  e  fir- 
mada de  los  signos  de  los  dichos  Reyes  e   signada  e 
subscripta  de  la  mano  del  dicho  Guillem  Pong  notario 
^e  comien^  en  la  vsegunda  linea  contando  del  co- 
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miento  Primogénitos  e  en  la  penúltima  linea  fenesce 
en  estas  palabras  revocare  sub  bonorum.  Et  la  dicha 
carta  contiene  la  procuración  e  poder  que  los  dichos 
reyes  de  Aragón  e  de  Secih'a  fíeron  a  mossen  Ramón 
de  Mur  bayle  general  de  Aragón  qui  fue  por  rescehir 
del  dicho  sennor  Rey  de  navarra  el  pagamiento  de  la 
dote  del. casamiento  de  la  dicha  sennora  Reyna  dona 
Blanca  de  Secilia  data  en  Barchinona  quatreno  dia  de 
julio  el  anno  de  mili  e  quatrocientos  e  einco.  Ítem  otra 
carta  escriptá  en  pergamino  sellada  en  pendient  del 
siello  del  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  signada  de  su 
signo  e  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Bertholo- 
meo  Gros  notario  escriptá  en  QaragOQa  treynteno  dia 
de  jenero  del  anno  de  mil  quatrocientos  e  dos  la  qual 
comienza  en  la  segunda  linea  contando  del  comiendo 
tenore  presentis  et  fenesce  en  la  penúltima  linea  en 
las  palabras  Domini  Mo  e  la  dicha  carta  contiene  como 
el  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  reconosce  haver  res- 
cebido  de  la  dicha  dote  la  summa  de  tres  mili  e  sete- 
cientos florines.  Ítem  otra  carta  scripta  en  pergamino 
e  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Anthonio  Dan- 
cart  notario  data  en  Mallen  veynteno  dia  del  mes  de 
agosto  del  anno  MGGCGIIII  e  comienza  en  la  segunda 
linea  contando  del  comiengo  muy  alto  e  fenesce  en  la 
penúltima  linea  ante  de  la  subscripción  fecha  fue.  E  la 
dicha  carta  es  sellada  en  pendiente  del  siello  del  dicho 
mossen  Remou  e  contiene  como  el  dicho  mossen  Re- 
men como  a  procurador  de  los  dichos  Reyes  conoscia 
haver  recebido  la  summa  de  ocho  mili  florines  de  la 
dicha  dote.  Ítem  otra  carta  de  reconosci miento  del  di- 
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efao  mossen  Remon  sellada  en  pendiente  de  su  sello 
scrípta  en  pergamino  e  signada  e  subscripta  de  la  ma- 
no del  dicho  Anthon  Dancart  data  en  Mallen  noveno 
día  del  mes  de  j enero  del  anno  de  MCCCC  e  V  la  qual 
comien^  en  la  segunda  linea  contando  del  comiendo 
de  la  procuración  e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en 
las  palabi*as  de  casi  gin  la  qual  dicha   carta  contiene 
como  el  dicho  mossen  Remon  ha  rescebido  la  summa 
de  dies  mili  florines  de  la  dicha  dote.  Ítem  otra  carta 
scripta  en  pergamino  sellada  en  pendiente  del  siello 
del  dicho  mossen  Remon  e  firmada  de  su  nombre  e 
signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Domingo  Andrés 
notario  data  en  Mallen  postremero  dia  de  abril!  del  au- 
no de  mili  CCCG  e  Y  la  qual  en  la  segunda  hnea  con- 
tando del  comiengo  comienza  carta  de  procuración  e 
fenesce  en  la  penúltima  linea  en  las  palabras  fijo  su- 
yo. E  la  dicha  carta  contiene  como  el  dicho  mossen 
Remon  reconosce  haver  recebido  de  la  dicha  dote  la 
summa  de  dos  mili  florines.  Ítem  otra  caria  scripta  en 
pergamino  e  sellada  en  pendiente  de  los  siellos  de  los 
dichos  Reyes  de  Aragón  e  de  Sicilia  e  signada  de  sus 
uombres  e  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Johan 
de  Tudela  notario  data  en  Barchinona  veynte  e  tres 
dias  del  mes  de  mayo  del  anno  de  mili  quatrocientos 
e  cinco  la  qual  dicha  carta  comienza  en  la  segunda  li- 
uea  tenore  presentis  e  en  la  penúltima  linea  fenesce  en 
la  paiabin  madii  anno  la  qual  dicha  carta  contiene  co- 
mo los  dichos  senyores  Reyes  de  Aragón  e  de  Sicilia 
reconoscen  haver  rescebido  de  la  dicha  dote  la  sum- 
ma de  veynte  e  quatro  mili  dozcientos  florines  e  toma- 
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t*oa  las  dos  partidas  de  las  dichas  joyas  a  conpra  por 
la  dicha  suma.  Ítem  otra  carta  de  recoDOscimieDto  es- 
cripta  en  pergamino  signada  e  subscripta  de  la  mano 
de  Guillen  Pong  notario  e  secretario  del  dicho  Rey  de 
Aragón  data  en  Barchínona  quatreno  dia  de  julio  del 
anno  de  mili  CCCC  e  V  la  qual  comienga  en  la  segun- 
da linea  contando  del  comiendo  Barcbinone  e  en  la 
penúltima  linea  fenesce  en  las  palabras  julii  anno.  E 
la  diclia  carta  contiene  como  el  dicho  mossen  RemoD 
e  reconosce  haver  rescebido  la  summa  de  treynta  e  do8 
mili  setecientos  e  hun  florín  seys  sueldos  ocho  dineros 
jaqueses  de  la  dicha  dote.  Ítem  otra  carta  escripta  en 
pergamino  e  signada  de  la  mano  del  dicho  Rey  de 
Aragón  e  sellada  en  pendiente  de  su  sello  e  subscripta 
e  signada  de  la  mano  de  Guillen  Pong  notario  e  secre- 
tario del  dicho  sennor  Rey  de  Aragón  data  en  Barchi- 
nona  XI  dia  del  mes  de  julio  del  anno  de  mili  quatro- 
cientos  e  cinco  la  qual  comienga  en  la  segunda  linea 
contando  del  comiengo  Navarra  e  fenesce  en  la  penúl- 
tima linea  en  la  palabra  Domini  la  qual  contiene  reco- 
noscimiento  del  dicho  Rey  de  Aragón  de  la  summa  de 
mili  florines  de  la  dicha  dote.  Ítem  otra  carta  escripta 
en  pergamino  firmada  de  las  manos  del  Rey  don  Fer- 
rando de  Aragón  a  qui  Dios  haya  e  de  la  Reyna  don 
na  Leonor  su  muger  e  del  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  lur  fijo  e  sellada  en  pendiente  de  lures  siellos 
data  en  Morella  veynte  e  hun  dia  de  julio  del  anno  del 
nascimiento  de  Nuestro  Sennor  de  MCCCC  e  XIIII« 
subscripta  e  signada  de  la  mano  de  Pero  G.  ...  de 
Medina  secretario  e  notario  del  dicho  rey  don  Ferran- 
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do  )á  qual  comienza  en  la  segunda  linea  contando  del 
com¡én(;o  dichos  Reynos  e  en  la  penúltima  linea  fe- 
nescé  en  stas  palabras  desto  mane  la  qual  carta  con- 
tiene como  los  dichos  senyores  Rey  e  Reyna  e  infante 
don  Johan  de  Aragón  reconoscen  hayer  rescebido  del 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  por  la  dote  de  la  Infanta 
donna  Isabel  su  fija  la  summa  de  sesenta  mil  florines 
e  á  fazer  la  restitución  de  aquellos  en  su  lugar  obligaron 
los  lugares. e  villas  de  Briones  Haro  Qereso  e  Bilfora- 
do.  ItEM  otra  carta  scripta  en  pergamino  dignada  e 
subscripta  de  las  subscripciones  de  Johan  Amis  nota- 
rio pdr  abthoridat  apostolical  e  de  Johan  de  Lora  no- 
tario por  abtoridat  de  Rey  de  Aragón  data  el  XY  dia 
de  deziembre  del  anno  de  mili  trezientos  noventa  e  YI 
e  sellada  en  pendiente  del  sello  del  duch  de  Gandía 
la  qual  carta  en  la  segunda  linea  contando  del  comien- 
do comienza  e  conté  e  en  la  penúltima  linea  fenesce 
custellan  mossen.  E  contiene  la  dicha  carta  los  contra- 
tos del  casamiento  del  duc  de  Gandia  con  la  Infanta 
donna  Maria  hermana  del  dicho  senñor  Rey  de  Navar- 
ra. ItEM  otra  carta  escrípta  en  pergamino  signada  e 
subscripta  de  los  signos  e  subscripciones  de  Arnalt 
Soler  e  Jayme  Rox  notarios  por  abtoridat  del  dicho 
sinnor  Rey  de  Aragón  e  abtorizada  por  el  governador 
del  Reyno  de  Yalencia  data  lili  dia  del  mes  de  febre- 
ro del  anno  del  «nacimiento  de  Nuestí^o  Sennor  de  M 
CCCLXXXX  e  siete  la  qual  carta  comienza  en  la  se- 
gunda linea  contando  del  comiendo  Alfonsus  incliti  e 
fenesce  en  la  penúltima  linea  en  este  nombre  Alfonso 
c  contiene  la  dicha  carta  la  licencia  quel  marques  de 
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Tillena  dio  a  su  fijo  por  asegurar  e  obligar  sobre  cier- 
tos lugares  a  la  Infanta  su  muger  la  summa  de  treyn- 
ta  mili  florines.  Ítem  otra  carta  escripia  en  pei^mino 
signada  e  subscripta  de  las  subscripciones  de  Miguel 
N.  ...  de  Tafalla  notario  apostólico  e  de  Francés 
fiscal  por  abtoridat  del  Rey  de  Aragón  notario  publico 
data  en  Gandia  primero  dia  de  junio  el  anno  de  mili  e 
trizientos  e  noventa  e  siete  la  qual  carta  en  la  segunda 
linea  contando  del  comiengo  comienga  gracia  de  Dios 
e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en  las  palabras  cosas 
otorgo.  E  en  la  dicha  carta  son  inseridos  los  contrac- 
tos del  casamiento  del  duch  de  Gandia  e  de  la  Infanta 
donna  Maria  e  es  contenido  el  reconoscimiento  del  di- 
cho duc  de  la  suma  de  dies  mili  florines.  Ítem  otra 
carta  escripta  en  pergamino  signada  e  subscripta  por 
Johan  de  Lorca  notario  por  abtoridat  del  dicho  Rey  de 
Aragón  data  en  ^aragoga  XIIII  dia  del  mes  de  setiem- 
bre del  anno  de  MCCC  noventa  e  ocho  la  qual  carta 
comienga  en  la  segunda  linea  contando  del  comiengo 
(ie  Navarra  e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en  la  pala- 
bra noranla.  E  contiene  la  dicha  carta  como  el  dicho 
duc  de  Gandia  reconosce  haver  rescebido  del  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  la  summa  de  cinco  mili  flori- 
nes. Ítem  otra  carta  scripta  en  pergamino  signada  ^ 
subscripta  por  mano  del  dicho  Johan  de  Lorca  notario 
scripta  en  Qaragoga  el  noveno  dia  del  mes  de  setiem- 
bre del  anno  de  mili  CCCLXXXX  e  nueve  la  qual  car- 
ta comienga  en  la  segunda  linea  contando  del  comien- 
go de  Ribagorga  e  en  la  penúltima  linea  fenesce  en  las 
palabras  que  los  dichos  e  contiene  la  dicha  carta  co- 
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IDO  el  dicho  duc  de  Gandia  reconosce  hayer  rescebido 
del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  sobre  la  dicha  dote 
}a  summa  de  cinco  mili  florines.  Itbm  otra  carta  scrip- 
ta  en  pergamino  signada  e  subscripta  por  mano  del 
dicho  Johan  de  Lorca  notario  data  en  la  villa  de  Be- 
navarre  honzeno  dia  de  agosto  del  anno  de  mili  qua- 
trocientos  la  qual  carta  contando  del  comiendo  en  la 
s^unda  linea  comienza  de  Navarra  e  en  la  penúltima 
fenesce  por  haver  meno.  E  contiene  la  dicha  carta 
como  el  dicho  duc  de  Gandia  reconoscio  haver  rece- 
bido  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  de  la  dicha  do- 
te la  summa  de  cinco  mil  florines.  Ítem  otra  carta 
scripta  en  pergamino  sellada  en  pendiente  del  sello 
del  dicho  duc  de  Gandia  e  signada  e  subscripta  de  la 
mano  del  dicho  Johan  de  Lorca  notario  data  en  Gan- 
dia cinqueno  dia  de  julio  del  anno  de  mil  quatrocien- 
tos  e  treze  la  qual  carta  en  la  segunda  linea  contando 
del  comienQO  comienza  Marques  de  Villena  e  fenesce 
en  la  penúltima  linea  duch  de  Gandia  e  contiene  la 
dicha  carta  como  el  dicho  duch  de  Gandia  reconosce 
haver  rescebido  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  so- 
bre la  dicha  dote  la  summa  de  tres  mili  florines.  Ítem 
otra  carta  scripta  en  pergamino  sellada  en  pendiente 
4él  siello  d^l  dicho  duc  de  Gandia  e  signada  de  la 
mano  del  dicho  Johan  de  Lorca  notario  dala  en  vjan- 
dia  postremero  dia  de  octubre  del  anno  de  Mili  e  CCCC 
e  quatorze  la  qual  carta  comienza  en  la  segunda  linea 
contando  del  comiengo  alt  Princep  e  fenesce  en  la 
penúltima  linea  en  la  palabra  octubre  e  contiene  la  di- 
cha carta  como  el  dicho  duch  de  Gandia  reconosce  ha- 
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vqr  rcscebido  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  de  la 
dicha  dote  a  complíroento  de  paga  de  I09  dichos  treyn- 
1a  mili  florines  la  summa  da  dos  mille  florines.  Por 
VIGOR  de  los  quales  instrumentos  e  cartas  publicas  el 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  devera  e  podr^  de- 
mandar cobrar  e  rescebir  las  dichas  partida3  de  flori- 
nes e  Qtorga  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  que 
montan  la  summa  de  ciento  e  ochenta  e  quatro  mille 
e  siete  florines  de  oro  del  cuno  de  Aragón  e  seys  suel- 
dos e  ocho  dineros  jaqueses.  E  el  dicho  lugar  de  Ha- 
diruello  con  sus  aldeas  derechos  e  pertinencias  9  los 
dichos  mille  florines  e  quatro^ientas  fanegas  de  pan 
de  renta  de  suso  declaradas  é  estimadas  en  la  dÍQba 
summa  de  quarenta  e  cinco  mille  florines.  Otrossi  el 
dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor  In* 
fante  don  Johan  e  en  nombre  procuratorio  suyo  reco-^ 
noscio  haver  hovido  e  rescebido  del  dicho  senpc^  Rey 
de  Navarra  una  carta  scripta  en  pergamino  signada  e 
subscripta  de  la  mano  de  Simón  Novar  secretario  suyo 
e  por  autoridat  Real  notario  publico  en  todo  el  Reyno 
de  Navarra  la  qual  dicha  carta  eomienga  en  la  segunda 
linea  contando  del  comiendo  en  las  palabras  que  están 
escripias  fijas  e  donna  Leonor  e  fenesce  en  la  penúl- 
tima linea  en  las  palabras  que  están  escripias  e  mos- 
sen  Johan.  E  contiene  la  dicha  carta  en  efecto  como 
el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  de  voluntad  e  con- 
sentimiento de  los  asecutores  de  la  Reyna  donna  Leo- 
nor su  muger  que  Dios  haia  se  encarga  de  conplir  las 
mandas  e  lexas  quedan  a  complir  de  su  testamento  ul- 
tra la  summa  de  cinquenta  mille  florines  que  havmes* 
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pendido  en  conplir  la   mayor  partída  de  las  dichas 
mandas  e  la  dicha  carta  fue  dada  en  Tudela  primero 
de  mayo  del  anno  M^  quatrocentesimo  décimo  nono. 
Otrossi  el  dicha  Diego  Gómez  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  en  nombre  e  procuratorio 
suyo  e  por  el  reconoscio  haver  hovido  e  recebido  del 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  una  carta  escripta  en 
pergamino  signada  e  subscripta  de  la  mano  de  Symon 
Novar  secretario  del  dicho  sennor  Rey  e  por  autoridat 
peal  notario  publico  en  todo  el   reyno  de  Navarra  la 
qnal  dícba  carta  comienga  en  la  segunda  linea  contan- 
do del  comiendo  en  estas  palapras   por  la  gracia  de 
Dios  e  fenesce  en  la  penúltima  linea  de  la  carta  et  e 
contiene  la  dicha  carta  como  la  Infanta  donna  Isabel 
fija  e  dona  Leonor  de  Borbon  niela  del  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  con  otorgamiento  e  aprobamiento  de 
la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  fazen  cesión  e  re- 
linquimíento  de  todo  el  derecho  que  a  ellas  pertenesce 
e  puede  pertenescer  en  la  dicha  villa  e  castillo  aldeas 
e  sennorio  de  Madreuello  con  la  juresdiccion  criminal 
e  civil  alta  mediana  e  baxa  e  mixta  e  con  los  mille  flo- 
rines e  quatrocientas  fanegas  de  pan  de  renta  a  juro 
de  heredat  e  la  dicha  carta  fue  fecha  en  la  cibdat  de 
Tudela  el  quatreno  dia  del  mes  de  mayo  del  anno  de 
mille  e  quatrocientos  e  diez  e  nueve.  Otrossi  el  dicho 
Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sennor  Infante  re- 
conoscio haver  hovido  e  rescebido  de  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  para  cobrar  las  dichas  deudas  de 
florines  que  el  dicho  sennor  Infante  deve  cobrar  por 
parte  de  la  dicha  sennora  Reyna  las  cartas  e  instru- 
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mentos  que  se  siguen.  Primo  un  traslado  e  copia  de 
sentencia  en  publica  forma  sacada  con  abtoridat  de  ju- 
ge  data  e  pronunciada  contra  mossen  Benal  de  Ca- 
brera por  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  seyendo 
visrey  en  el  rey  no  de  Secilia  por  la  qual  condepno  al 
dicho  mossen  Bernal  a  dar  e  pagar  a  la  dicha  senyora 
Reyna  la  summa  de  dies  mille  florines  de  oro  de  Fio- 
renga  en  satisfacción  e  emienda  de  las  joyas  e  otros 
bienes  quel  dicho  mossen  Bernal   tomo  de   la   dicha 
sennora  Reyna  en  la  villa  de  Palermo  del  reyno  de  Se- 
cilia la  qual  dicha  copia  comienza  en  la  segunda  linea 
contando  del  comiendo  en  la  palabra  que  es  scripta 
Alfonso  e  fenesce  en  la  penúltima  linea  en  las  palabras 
que  son  scriptas  ano  mense  e  es  signada  e  sub  escrip- 
ia de  la  mano  de  Jacobo  de  Arebulo  por  actoridat  real 
en  todo  el  Reyno  de  Secilia  notario  publico  que  fue 
fecha  en  Cathania  en  el  sezeno  dia  del  mes  de  agosto 
del  anno  de  la  encarnación  de  Nuestro  Sennor  Jhesu 
Christo  mili   e  quatrocientos  e  sete.  Ítem  otra   carta 
escripfci  en  pergamino  que  es  traslado  en  publica  for- 
ma socado  con  abtoridat  de  jues  de  cierta  sentencia 
pronunciada  por  el   dicho  sennor   Infante   del  Johan 
visrey  del  regno  de  Secilia   contra   mossen  Bernal   de 
Cabrera  la  qual  comienza  en  la  segunda  linea  contan- 
do del  comiendo  en  las  palabras  nostro  Rege  e  fenes- 
ce en  la  penúltima  linea   en  las  palabras  subscripto- 
rum  subscrip  la  qual   dicha  carta   contiene  en  efecto 
como  el  dicho  sennor  Infonle  don  Johan  condepno  al 
dicho  mossen  Bernal  de  Cabrera  a  pagar   a  la  dicha 
sennora  Reyna  donna  Blanca  la  summa  de  dos  mille  e 
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nueveQientas  setenta  e  nueve  onzas  e  yeynte  dostarínes 
e  diez  granos  el  qual  treslado  fue  signado  e  subscripto  de 
la  mano  de  Jacobo  de  Ambalo  notario  publico  en  el  Rey- 
no  de  Secilia  e  fue  dado  el  dicho  treslado  e  abtorizado 
en  Catania  eneldies  e  noveno  dia  del  mes  de  agosto  del 
anno  de  la  encarnación  de  nuestre  Sennor  Mil  GCCG  e 
dies  e  seys.  Ítem  otra  carta  de  treslado  escripta  en  per- 
gamino la  qual  comienga  en  la  segunda  linea  contando 
del  comiengo  en  la  palabra  que  esta  escripta  eiusdem  et 
fenesceen  la  penúltima  linea  en  la  palabra  que  esta  scrip- 
ta  subscripcíonibus  e  es  signada  e  subscripta  de  la  ma- 
no de  Matheo  de  Ástasio  por  abtoridat  Real  en  todo  el 
Reyno  de  Secilia  notario  publico  la  qual  dicha  carta 
e  transunt  fue  fecha  en  Agosta  en  veynte  seys  dias 
del  mes  de  agosto  del  anno  de  la  encarnación  de 
Nuestro  Sennor  Mille  e  quatrocientos  e  dies  e  seys. 
Et  contiene  en  efecto  el  dicho  transunto  como  el 
dicho  sennor  Infante  don  Juan  condepno  al  dicho 
mossen  Renal  de  Cabrera  a  pagar  a  la  dicha  sen-^ 
ñora  Reyna  donna  Rlanca  por  las  espensas  que  ella 
havia  fecho  en  la  prosecución  de  los  pleitos  que 
havia  levado  contra  el  la  summa  de  quatrogientas 
e  treynta  e  siete  ongas  dies  e  ocho  tarines  e  dos 
granos.  E  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del  di- 
cho sennor  Infante  don  Johan  e  en  nombre  procura- 
torio  suyo  e  por  el  se  tovo  por  bien  contento  de'  los 
dichos  contratos  cartas  e  instrumentos  e  renuncio  es- 
presamente  a  ]S  excepción  de  las  dichas  cartas  instru- 
mentos e  documentos  tegitimos  de  suso  espacefícados 
non  hovidos  non  rescebidos  e  del  poder  del  dicho  sen- 
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ñor  Rey  de  Navarra  e  de  la  dicha  Sennora  Reyíia  áath 
na  Blanca  al  poder  del  dicho  Diego  Gomes  todos  eir 
teramente  non  pesados  e  a  todas  otras  excepcioDSA  e 
auxilio  de  derecho  e  de  fecho  que  contra  esto  le  pe- 
diese haiudar  e  valer.  Otbossi  por  quanio  los  dichos 
sesenta  mille  florines  por  vigor  de  la  dicha  óbligadoa 
el  diebo  sennor  In&nte  don  Johan  devera  e  seria  te- 
nido de  restitnyr  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  por 
raam  que  las  villas  de  Haro  Briones  Ceroso  e  BilfiíK 
rado  que  son  del  dicho  sennor  Infante  por  la  dicha  ca^ 
ta  están  especialmente  obligados  a  la  restitución  fiuEe- 
dera  al  dicho  senyor  Rey  de  Navarra.  Por  esto  fue 
concordado  entre  el  dicho  sennor  Bey  e  el  dicho  ade- 
lantado que  los  dichos  sesenta  mille  florines  se  conten 
a  qne  el  dicho  sennor  Infante  por  bavidos  e  rescebi* 
dos.  E  eso  mesmo  por  quanto  breve  mente  plaziendo 
a  Dios  el  dicho  sennor  Infante  devera  haver  la  posses- 
sion  de  la  villa  e  castillo  de  Maderuelo  e  de  sus  al-* 
deas  derechos  e  pertinencias  e  asi  bien  de  los  dichos 
mille  florines  e  quatrocientas  fenegas  de  pan  de  renta 
por  esto  el  dicho  Diego  Gomes  como  a  procurador  del 
dicho  sennor  Infante  e  en  ves  e  a  nomlH*e  suyo  reco- 
noscio  desde  agora  para  el  tiempo  quel  dicho  sennor 
Infante  havera  la  dicha  possession  de  aquellos  ser  la 
dicha  villa  e  castillo  do  Maderuelo  con  sus  aldeas  de-* 
recbos  e  pertinencias  e  mille  florines  c  quatrocientas 
fenegas  de  pan  de  renta  en  poder  e  mano  del  dicho 
sennor  Infante.  E  quiso  e  otorgo  el  dicfto  adelantada  en 
nombre  procuratorio  sobre  dicho  que  la  dicha  sum- 
ma  de  sesenta   mili   florines  e  la  dicha  estima  de  la 


dicha  villa  de  Maderuelo  de  quarenta  e  cincho  mille 
florioes  que  monta  todo  ciento  e  cinco  míUe  florines 
Qvida  la  dicha  possesion  como  dicho  es  se  cuenten  a 
que  el  dicho  sennor  Infante  por  hovidos  cobrados  e  res- 
cebídos  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra.  E  aquellas 
palabras  que  en  el  capitulo  escripto  de  yuso  en  este 
presente  contracto  fazen  mención  como  al  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  e  a  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Rlanca  su  fija  debe  ser  fecha  en  sus  casos  la  restitu- 
don  de  la  dicha  dote  de  los  dineros  que  paresciere  por 
buena  verdat  quel  dicho  sennor  Infante  havera  cobra- 
do de  las  dichas  debdas  del  dicho  sennor  Rey  de  Na«i- 
varra  e  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Rlanca  se 
entiendan  e  devao  entender  que  las  otras  dichas  deb- 
da»  e  non  de  los  dichos  ciento  e  cinco  mille  florines 
pues  en  este  presente  contrato  se  cuentan  e  ponen  por 
cobrados  e  rescebidos  por  el  dicho  sennor  Infante  co- 
mo  dicho  es*  Ítem  el  dicho  Diego  Gómez  procurador 
del  dicho  sennor  Infante  doj»  Johan  en  nombre  procu,. 
ratorio  sobre  dicho  constituyo  e  firmo  a  la  dicha  Sen* 
noira  Reyna  donna  Rlanca  en  la  mera  forma  e  manera 
que  a  utilidat  e  provecho  della  e  de  sus  herederos  se 
podra  e  puede  fazer  dezir  e  interpretar  por  augmento 
de  dote  en  e  sobre  todas  c  quales  quier  villas  castillos 
lugares  tierras  sennorios  e  las  rentas  de  aquellos  e  so- 
bre todas  las  doblas  e  florines  de  juro  de  heredat  quel 
dicho  sennor  Infante  don  Johao  ba  e  possee  en  los  rey-* 
nos  e  sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón  la  summa  e 
quantia  de  sesenta  mili  florines  de  oro  del  cunno  de 
Aragón  de  bueno  y  justo  peso.  En  tal  manera  que  si 
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deveniere  e  finare  el  dicho  sennor  Infante  ante  que  la 
dicha  sennora  Reyna  syn  dexar  criatura   o  criaturas 
del  dicho  matrimonio  que  en  el  dicho  caso  la  dicha 
sennora  Reyna  haya  a  cobrar  e  cobre  sobre  los  dichos 
bienes  tierras  del  dicho  sennor  Infante  obligados  la' di- 
cha summa  de  sesenta  mille  florines   a  ella  firmados 
por  augmento  de  dote  la  qual  summa  en  el  dicho  caso 
sera  para  la  dicha  sennora  Reyna  por  fazer  de  aquella 
a  sus  propias  voluntades  como  de  cosas  suyas  proprias 
e  si  devenia  e  fínava  el  dicho  sennor  Infante  dexando 
criatura  o   criaturas  del  dicho  matrimonio  sobre  Te- 
niendo la  dicha  sennora  Reyna  que  en  el  dicho  caso 
el  dicho  augmento  de  sesenta  mille  florines  baya  a  ser 
de  las  dichas  criaturas  o  sí  deveniere  que  finare  la  di- 
cha sennora  Reyna  ante  quel  dicho  sennor  Infante  non 
quedando  criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  en 
el  dicho  caso  los  herederos  de  la  dicha  sennora  Reyna 
non  podcian  cobrar  cosa  alguna  de  los  dichos  sesenta 
mille  florines  de  augmento  de  dote  nin  el  dicho  sen- 
nor Infante  non  sea  tenido  a  los  dar.  Otrossi  es  trac- 
tado  acordado  e  firmado  entre  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  el  dicho   Diego  Gómez  procurador  del 
dicho  sennor  Infante  que  por  la  restitución  de  la  dicha 
dote  fazedera  en  su  caso  que  al   dicho   sennor  Infante 
es  asignada  en  los  lugares  sobre  dichos  tanto  por  deb- 
das  del  dicho  sennor  Rey  como  de  la  dicha   sennora 
Reyna  donna  Blanca  e  asi  bien  por  la   summa  de  se- 
senta mille  florines  de  oro  del  cunno  de  Aragón  quel 
dicho  Diego  Gomes  como  a  procurador  del  dicho  sen- 
nor Infante  ha  firmado  a  la  dicha  senyora  Reyna  dona 
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Blanca  por  vigor  de  su  dicha  procuración  por  este  pre- 
sente contracto  sean  specialmenié  obligados  al  dicho 
sennor  Rey  e  a  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca 
e  a  sus  herederos  todas  las  villas  castillos  lugares  for- 
talezas tierias  rentas  e  revenidas  e  derechos  quel  di- 
cho sennor  Infante  don  Johan  ha  e  possee  en  los  rey- 
nos  e  sennorios  de  Castilla  e  Aragón  e  en  cada  uno 
dellos.  E  asi  ben  todas  las  doblas  e  los  florines  que 
por  las  bebetrias  que  al  dicho  sennor  In&nte  don  Jo- 
han  le  pertenescen  haver  en  Castilla  a  juro  de  here- 
dad E  asi  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del  dicho  • 
sennor  Infante  por  vigor  de  su  dicha  procuración  e  por 
este  presente  contrato  ypoteco  e  obligo  espresamente 
en  la  mas  segura  forma  e  manera  que  de  derecho  fue- 
ro uso  e  costumbre  lo  pudo  fazer  por  la  restitución  de 
toda  la  dicha  dote  quel  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
ha  otorgado  en  favor  de  dicho  matrimonio  como  dicho 
es  e  por  la  paga  de  los  dichos  sesenta  mille  florines  de 
augmento  de  dote  todas  las  dichas  villas  castillos  for- 
talezas lugares  tierras  rentas  revenidas  e  derechos  do- 
blas e  florines  sobre  dichos  que  el  dicho  sennor  Infan- 
te tiene  e  posee  a  presente  e  tendrá  e  posseera  en 
adelante  en  los  dichos  Reynos  e  sennorios  de  Castilla 
e  de  Aragón  e  en  qualquier  dellos.  En  tal  manera  e 
condición  que  si  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  deveniere  o  fallesciere  en  pues  la  solepnisacion 
del  dicho  matrimonio  ante  de  venir  a  la  subcesion  del 
dicho  Reyno  de  Navarra  syn  dexar  criatura  o  criaturas 
del  dicho  matrimonio  el  dicho  sennor  Infante  don  Jo- 
han  haya  de  la   dicha  summa  de  dozientos  veynte  e 
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nueve  mili  siete  florines  seys  sueldos  ocho  dineros  Ja- 
queses  que  el  dicho  sennor  Rey  ha  transpasado  en  la 
dicha  sennora  Reyna  su  fija  e  en  el  dicho  Infante  la 
summa  de  ciento  e  setenta  mille  florines  de  oro  del 
cunno  de  Aragón  e  los  cinquenta  e  nueve  mille  siete 
forines  seys  sueldos  ocho  dineros  jaqueses  restantes  o 
lo  que  el  dicho  sennor  Infante  cobrado  havera  de  iM 
dichas  debdas  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  o  sus 
herederos  cada  que  el  dicho  caso  acaesciera  lo  qii6 
Dios  non  mande  havan  a  cobrar  sobre  las  dichas  vilhft 
castillos  lugares  fortalezas  tierras  rentas  revenidas  e  de** 
rechos  doblas  e  florines  del  dicho  sennor  Infiínte  don 
Johan  de  suso  en  este  presente  contrato  ypothecados  e 
obligados.  E  asi  ben  los  herederos  de  la  dicha  senno- 
ra Reyna  puedan  e  devan  cobrar  en  el  dicho  caao  fio^ 
bre  las  dichas  villas  e  otros  bienes  muebles  e  inmue* 
bles  del  dicho  sennor  Infante  de  suso  obligados  todas 
las  summas  e  quantias  de  florines  que  el  havera  co- 
brado de  las  dichas  debdas  de  la  dicha  sennora  Reyna 
salvo  el  dicho  tres  e  lo  que  ella  havera  ordenado  por 
su  testamento  segund  deyuso  en  este  presente  contra- 
to sera  specificado  e  declarado.  E  si  fallesciere  e  finare 
la  dicha  sennora  Reyna  en  pues  que  sera  pervenida  a 
la  subcession  e  herencia  del  dicho  reyno  de  Navarra 
syne  de&ar  criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio 
sobre  veniendo  el  dicho  sennor  Infante  que  en  el  di- 
cho caso  de  la  dicha  dote  la  summa  de  trescientos  mi- 
lie  florines  de  oro  del  cunno  de  Aragón  hayan  a  ser 
del  dicho  Infante  den  Johan  para  fazer  de  aquellos  a 
sus  propias  voluntades  e  non  sea  tenido  de  fazer  resti- 
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tucion  alguna  de  los  dichos  trezcientos  míUe  florines 
toda  ves  ha  seydo  concordado  en  (reí  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sen- 
nor Infante  que  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca 
en  su  fyn  pueda  e  haya  a  testamentar  a  su  plazer  e 
voluntad  sobre  lo  meior  parado  de  su  dicha  dote  de 
fasta  en  la  summa  de  treynta  mille  florines  de  oro  del 
cunno  de  Aragón  puesto  que  de  las  dichas  debdas  non 
hoviesse  cobrado  el  dicho  sennor  Infante  synon  fasta 
la  summa  de  trescientos  mille  florines  o  de  alli  ayuso 
e  que  en  este  caso  el  dicho  sennor  Infante  sea  tenido 
de  pagar  e  pague  de  la  dicha  dote  a  los  asecutores  del 
testamento  de  la  dicha  sennora  Re^na  la  dicha  summa 
de  treynta  mille  florines  e  en  el  dicho  caso  quedando 
criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  toda  la  dicha 
dote  salvo  los  dichos  treynta  mille  florines  que  la  di*- 
4^ba  sennora  Reyna  haveria  testamentado  sera  de  las 
dichas  criatura  o  criaturas.  E  si  fallesciere  e  finare  el 
dicho  sennor  Infante  sobreveniendo  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  e  pervenida  o  non  pervenida  a  la 
succesion  e  herencio  del  dicho  Reyno  de  Navarra  el 
dicho  Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sennor  In- 
&nte  e  en  nombre  procuratorio  suyo  desde  agora  para 
quando  el  dicho  caso  acaecerá  aseguro  a  la  restitución 
de  toda  la  dicha  dote  o  de  lo  que  della  hoviere  cobra- 
do e  paresciere  por  buena  verdat  como  dicho  es  e  de 
la  paga  de  los  dichos  sesenta  mille  florines  de  aug- 
mento de  dote  fazedera  en  su  caso  es  a  saber  non  que- 
dando criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  al  di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  si  era  en  vida  e  si  non  a 
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sus  herederos  de  la  dicha  summa  de  dozientos  veynte 
e  nueve  mille  siete  florines  seys  sueldos  ocho   dineros 
jaqueses  quel  dicho  sennor  Rey  ha  otorgado  que  sean 
cobrados  por  el  dicho  sennor  Infante  o  lo  que  cobrado 
havera  e  paresciere  por  buena  verdat   como  dicho  es 
en  favor  del  dicho  matrimonio   e  a  la  dicha  sennora 
Reyna  o  a  sus  herederos  de  todas  las  sumas  e  quan- 
tias  de  florines  que  serán  cobradas  de  sus  dichas  deb- 
das  e  asi  bien  los  dichos  sesenta  mille  florines  a  ella 
asignados  por  augmento  de  dote  como  dicho  es  para 
que  ella  los  haia  como  e  en  la  manera  que  desuso  di- 
cho es  el  dicho  Diego  Gomes  de  Sandoval  procurador 
del  dicho  sennor  Infante  por  vigor  de  su  dicha  procura- 
ción hipotheco  e  obligo  espresamente  en  la  meior  e 
mas  segura  forma  e  manera  que  lo  pudo  fazer  todas  las 
dichas  villas  -castillos  fortalezas  lugares  tierras  rentas 
revenidas  derechos  e  todas  las  dichas  doblas  e  florines 
quel  dicho  sennor  Infante  ha  e   posee  a  presente  e 
havera  e  poseerá  en  adelante  en  los  dichos  reynos  e 
sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón  e  en  cada   uno  de- 
llos  e  en  qual  quier  otra  parte.  Otrossi  si  acaescia  que 
la  restitución  de  la  dicha  dote  fazedera  al  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  o  a  la  dicha  sennora  Reyne  su  fi- 
ja o  a  lures  herederos  en  todo  o  en  partida  oviere  lu- 
gar en  el  caso  o  casos  declarados  de  suso  lo  que  Dios 
non  quiera  e  el  dicho  sennor  Infante  o  sus  herederos 
alegasen  non  haver  cobrado  algunas  partidas  de  las 
dichas  summas  de  florines  que   se  deven  cobrar  por 
paga  de  la  dicha  dote  en  el   dicho  caso  para  quando 
aquel  acaesceria  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del 


dicho  sennor  Infante  e  en  nombre  e  procuratorío  suyo 
e  por  el  prometió  e  juro  como  dicho  es  e  obligo  tpdas 
las  dichas  villas  castillos  lugares  e  fortalezas  e  otros 
bienes  sobre  dichos  del  dicho  sennor  Infante  que  el 
o  sus  dichos  herederos  dentit)  en  termino  de  seys  me 
ses  después  e  desde  el  dia  e  tiempo  que  por  parte  del 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  o  de  sus  herederos  o 
por  parte  de  la  dicha  scnnora  Reyna  o  de  sus  herede- 
ros requeridos  serán  les  renderan  e  deliberaran  real- 
mente de  fecho  las  cartas  instrumentos  e  fayyones  con- 
tenientes las  summas  e  quantias  de  florines  que  alega- 
ran non  haver  cobrado  es  a  saber  a  cada  uno  sus  car- 
tas las  que  le  pertenescieren  e  en  caso  que  dentro  en 
el  dicho  termino  non  rendiessen  las  dichas  cartas  ins- 
trumentos e  faygones  consignadas  e  designadas  segund 
dicho  es  e  segund  el  dicho  adelantado  los  ha  rescebi- 
dos  que  del  dicho  termino  en  adehmte  el  dicho  sennor 
Infante  e  sus  dichos  herederos  hayan  por  hovidas  res- 
cebidas  e  cobradas  las  dichas  sumas  que  haveran  di- 
cho e  alegsido  non  haver  cobrado  e  sean  tenidos  a  la 
restitución  de  aquellas   como  de   florines  cobrados  e 
rcscebidos  en  todos  ios  dichos  bienes  muebles  e  ray- 
zes  del  dicho  sennor  Infante  queden  tenidos  e  obliga- 
dos a  la  restitución  de  aquellas  sumas   en  su    caso. 
Otrossi  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  por  vigor  de  su  dicha  procu- 
ración ha  asegurado  Armado  e  asegura  e  firm^  por  es- 
te presente  contrato  a   la  dicha   sennora  Reyna  dona 
Blanca  para  haiuda  del  mantenimiento  de  su  estado  la 
summa  de  quatorze  mille  florines  de  oro  del  cunno  de 
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Arágon  la  qual  suma  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  haya  a  cobrar  e  rcscebir  por  sumario  en  cada 
hun  anno  su  vida  durante  constante  el  dicho  matrimo- 
nio e  soltándose  aquel  sobre  las  dichas  villas  castillos 
fortalezas  e  lugares  e  las  rentas  e  revenidas  de  aque- 
llas e  sobre  todas  las  dichas  doblas  e  los  dichos  ílorí* 
nes  que  el  dicho  sennor  Infante  ha  a  ¡uro  de  hereda! 
al  qual  estado  e  paga  de  los  (íichos  quatorze  mille  flo- 
rines e  cohramiento  de  aquellas  fazedero  como  dicho 
es  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor 
Infante  por  vigor  de  su  dicha  procuración  obligo  e 
ypotheco  espresamente  en  la  meior  e  mas  segura  for- 
ma e  manera  que  a  utilidad  de  la  dicha  sennora  Rey- 
na lo  pudo  fazer  todas  las  dichas  villas  castillos  forta- 
lezas lugares  sennorios  e  tierras  rentas  derechos  e  re- 
venidas e  quales  quier  otros  bienes  muebles  e  inmue- 
bles quel  dicho  sennor  Infante  ha  e  havera  en  los  di- 
chos Reynos  e  sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón  e  en 
'  cada  huno  dellos  e  asi  bien  todas  las  dichas  doblas  e 
los  dichos  florines  de  juro  de  heredat  en  tal  manera 
que  la  dicha  sennora  Reyna  por  su  mano  pueda  to- 
mar cada  anno  su  vida  durante  constante  el  dicho  ma- 
trimonio e  soltándose  aquel  el  dicho  estado  de  los  di- 
chos quatorze  mil  florines  sobre  lo  meior  parado  de 
las  rentas  e  revenidas  del  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  que  la  dicha  senyora  Reyna  querrá  e  por  bien 
tendrá  e  esto  fasta  lanto  que  le  sea  pagada  I  oda  su  di- 
cha dote  e  el  dicho  augmento  de  los  dichos  sesenta 
mille  florines  todos  enteramente  syn  le  menguar  de- 
Uo  cosa  alguna  haya  a  tomar  e  rescebir  cada  anno  el 
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dicbo  eslado  de  quatorze  mille  florines  syn   se  des- 
contar ni  poner  aquellos  en  suerte  nin  deduction  de 
paga  de  la  dicha  dote  nin  del  dicho  augmento  de  aque- 
lla constante  el  dicho  matrimonio  nin  pus  fasta  tanto 
que  sea  pagada  de  toda  la  dicha  dote  e  augmento  de 
aquella  como  dicho  es  o  de  lo  que  cobrado  havera  el 
dieho  sennor  Infante  do  las  dichas  debdas  como  su- 
so dicho  es  ante  le  finque  en  salvo  de  cobrar  ente- 
ramente  la  dicha  dote  e  augmento  de  aquella  sobre 
los  dichos  bienes  del  dicho  sennor  Infante  obligados 
como  dicho  es.  E  que  todas  las  sumas  e  quantias  de 
flwines  que  a  la  dicha  sennora  Reyna  serán  dadas  e 
asignadas  para  mantenimiento  e  sostenimiento  de  su 
casa  e  estado  por  él  dicho  sennor  Rey  de  Castilla  que 
sean  para  el  dicho  Infante  para  fazer  dellos  a  su  pro- 
pria  voluntad.  Otrossi  fue  e  ha  seydo  concordado  e  fir- 
mado entre  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho 
Diego  Gomes  procurador  del  dicho  sennor  In&nte  don 
Johao  que  el  fijo  o  fija  mayor  que  plazíendo  a  Dios 
descenderá  del  dicho  matrimonio  e  heredera  el  dicho 
Reyno  de  Navarra  haya  haeredar  todas  las  tierras  ren- 
tas derechos  e  sennorios  quel  dicho  sennor  Infante  tie- 
ne e  posedece  por  mayoradgo  e  terna  e  posedegera  en 
adelante  por  mayoradgo  en  los  reynos  e  sennorios  de 
Castilla  e  de  Aragón  e  en  cada  uno  dellos  en  qual  quier 
otra  parte,  ütrossi  ha  seydo  concordado  entre  el  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gomes vprocu- 
i'ador  del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e   como  a 
procurador  suyo  que  cada  quel  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  veniere  en  su  persona  en  el  Reyno  de  Na- 
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varra  el  e  la  dicha  senyora  Reyna  dona  Blanca  su  ma- 
ger  hajan  a  iurar  e  juren  a  los  tres  stados  del  Reyno 
de  Navarra  en  la  forma  que  se  sigue.  Nos  el  Infante 
don  Johan  de  Aragón  e  de  Secilia  sennor  de  Lara 
duque  de  Penafiel  e  de  Monblunque  conde  de  Mayor- 
ga  sennor  de  Castro  de  Haro  de  Yillaleon  e  de  Vala- 
guer.  E  Nos  la  Reyna  Blanca  fija  primogénita  e  here- 
dera del  Rey  de  Navarra  mi  muy  redutabie  sennor  e 
padre  e  muger  de  mi  sennor  el  Infante  don  Johan  e  de 
Aragón  de  Sicilia  con  su  licencia  e  abioridat  de  nues- 
tro propio  movimiento  e  agradable  voluntad  a  cada 
uno  de  nos  segund  nos  toca  e  pertenesce  juramos  so- 
bre esta  crus  e  estos  sanctos  evangelios  por  cada  uno 
de  nos  manualmente  tocados  desde  agora  para  el  tiem- 
po que  vernemos  a  la  subcesion  e  herencio  del  dicho 
Reyno  de  Navarra  es  a  saber  a  vos  ios  prelados  ricos 
homes  cavalleros  fijos  dalgo  infan^iones  ommes  de  bue- 
nas villas  e  a  todo  el  pueblo  de  Navarra  en  ves  e  en 
nombre  de  vos  e  de  todo  el  pueblo  de  Navarra  maguer 
absentes  asi  como  si  cada  uno  dellos  fuesen  presentes 
todos  vuestros  fueros  usos  costumbres  franquezas  li- 
bertades e  privilegios  a  cada  uno  de  vos  asi  como  los 
havedes  e  jazen  e  aquellos  vos  manteiideremos  e  guar^ 
daremos  e  fareiiios  mantener  e  guardar  a  vos  e  a  vues- 
tros subcesores  e  a  todos  nuestros  Subditos  del  Rey- 
no  de  Navarra  en  todo  el  tiempo  de  nuestra  vida  syn 
corrompimiento  alguno  meiorando  e  non  apeorando  vos 
los  en  todo  ni  en  partida.  E  que  lodas  las  fuergas  que 
a  vos  e  a  vuestros  predecessores  fueron  fechas  por 
nuesiix)s  antecessores  Reyes  de  Navarra  que  Dios  per- 
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done  de  los  quales  nos  la  dicha  Reyna  dona   Blanca 
descendemos   e    por   lures   oficiales  que  fueron  por 
tiempo  en  el  dicho  Reyno  de  Navarra  desfaremos  e  fa- 
remos  desfazer  e  emendar   bien  e   complidamente  a 
aquellos  a  que  han  seydo  fechas  syn  escusa  alguna  las 
que  por  buen  derecho  e  por  buena  verdat  podran  ser 
filiadas  por  omes  buenos  e  creederos.  E  que  por  doze 
annos  nos  mantendremos  la  moneda  que  corre  a  pre- 
sente en  el  reyno  de  Navarra.  E  por  razón  que  Nos  el 
dicho  Infante  don  Johan  plaziendo  a  Dios  a  causa  e  por 
fazon  del  derecho  de  la  dicha  Reyna  donna  Blanca  mi 
inuger  esperamos  venir  cómo  estrangero  a  la  subces- 
«¡on  e  herencio  del  dicho  Reyno  de  Navarra  e  del  dicha 
ducado  de  Nemos  juramos  como  dicho  es  que  si  falles- 
clere  de  la  dicha  Reyna  donna  Blanca  mi  muger  syn 
dexar  de  nos  criatura  o  criaturas  o  descendientes  de- 
llas  en  legitimo  matrimonio  que  en  el  dicho  caso  nos 
dexaremos  e  desen pararemos  realmente  e  de  fecho  el 
dicho  Reyno  de  Navarra  e  el  dicho  ducado  de  Nemos  e 
todas  las   villas  castillos  e  fortalezas  e  derechos  d^ 
:iqueIlos  a  aquell  o  a  aquella  a  quien  el  dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  havera    declarado  por  su  testamento 
postremera  voluntad  que  por  herencio  legitimo  devera 
heredar  e  posseer  los  dichos  Reyno  de  Navarra  e  du- 
rado de  Nemos  e  non  a  otro  alguno  en  alguna  manera. 
E  que  mientre  tememos  e  poseeremos  el  dicho  Reyno 
de  Navarra  pondremos  e  meteremos  todos  los  castillos 
c  fortalezas  del  dicho  Regno  de  Navarra  en  mano  e 
guarda  de  omes  naturales  e  nascidos  ahitantes  e  mo- 
rantes en  el  dicho  Revno  de  Navarra  e  non  en  mano  de 
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esttangero  nin  estrangeros  algunos.  E  cada  que  ovie- 
reinos  a  dar  a  alguno  o  algunos  de  los  sobre  dichos  la 
guarda  de  los  dichos  castillos  e  fortalezas  o  alguna  de- 
ltas les  faremos  jurar  sobre  la  crug  e  los  sanctos  evan- 
gelios por  ellos  tocados  manualmente  que  en  caso  que 
nos  la  dicha  Reyna  donna  Blanca  finásemos  syn  dexar 
criatura  o  criaturas  descendientes  de  mi  lo  que  Dios 
non  quiera  que  ellos  e  cada  uno  dellos  renderan  e  de* 
libraran  realmente  de  fecho  todos  los  dichos  castillos  e 
fortalezas  del  dicho  Reyno  de  Navarra  que  tienen  e 
ternan  en  guardia  a  aquel  o  aquella  a  quien  el  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  havera  declarado  por  s\i  testa*- 
mentó  e  postremera  voluntad. que  por  herencio  legiti* 
iño  devera  heredar  e  poseer  el  dicho  Reyno  de  Navar- 
ra e  non  a  otro  alguno  en  alguna  manera  e  que  en  los 
oficios  de  governador  alferes  chanceller  mariscal  alca- 
Ues  de  la  cort  mayor  merinos  castellan  de   Sant  Jo- 
han  ministros  de  Justicia  del  dicho  Reyno  nin  alguno 
dellos  non  meteremos  nin  consentiremos  poner  perso- 
na nin  personas  estrangeras  sinon  omes   naturales  e 
nascidos  habitantes  e  moradores  en  el  dicho  Reyno  de 
Navarra  puesto  que  ante  nos  oviesemos  de  mi  dicha 
muger  criatura  o  criaturas  e  aquellas  fuesen  perveni- 
das  a  perfecta  edat  e  que  a  la  dicha  Reyna  mi  muger 
non  faremos  fazer  nin  le  daremos  licencia  de  fazer  do- 
nación vendicion  ni  alienación  cambio  unión  apunta- 
miento nin  anexacion  del  dicho  Reyno  de  Navarra  con 
otro  Reyno  nin  tierra  nin  faremos   nin  le  daremos  li- 
cencia de  fazer  statutu  fuero  nin  ley  prejudiciable  al 
herencio  dü  las  fijas  que  serán  herederas  del  dicho 
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Rey  no  de  Navarra  e  si  lo  faziamos  e  si  ella  lo  fazia* 
que  de  su  natura  todo  sea  nulo  e  de  ninguna  valor.  E 
queremos  e  nos  plaze  que  si  en  lo  sobre  dicho  que 
^  jurado  havemos  o  en  partida  de  aquellos  veniesemos 
en  contra  que  los  dichos  tres  estados  e  pueblo  del  di- 
cho Reyno  de  Navarra  en  aquello  que  seriamos  veni- 
dos en  contra  non  sean  tenidos  de  nos  obedescer  en 
alguna  manera.  Otrossi  nos  el  dicho  Infante  don  Jo- 
han  prometemos  e  juramos  en  la  forma  e  manera  so- 
bre dicha  que  si  a  Nuestro  Sennor  Dios  ploguiere  or- 
denar que  la  dicha  Reyna  dona  Blanca  mi  muger  ven- 
ga a  la  subcesion  e  herencio  del  dicho  Reyno  de  Na- 
varra e  nos  óomo  su  marido  por  el  derecho  a  ella  per- 
tenesciente  íaremos  de  fecho  en  nuestra  persona  a  los 
dichos  tres  estados  del  dicho  Reyno  de  Navarra  las 
juras  sobre  dichas  en  la  forma  e  manera  sobre  dicha. 
Otrossi  nos  la  Reyna  Blanca  con  licencia  e  atorga- 
miento  del  Infante  dou  Johan  mi  sennor  e  marido  ju- 
ramos  a  Dios  sobre  la  cruQ  e  los  sanctos  Evangelios 
por  nos  tocados  manualmente  que  todas  e  cada  huna 
de  las  cosas  sobre  dichas  por  mi  dicho  sennor  e  ma- 
rido juradas  en  tanto  quanto  a  nos  toca  e  pertenesce 
e  puede  locar  e  pertenescer  tendremos  observaremos 
e  compliremos  de  fecho.  E  non  vindremos  en  contra 
en  alguna  manera  e  si  lo  faziamos  que  todo  sea  nullo 
e  de  ninguna  valor.  Et  el  dicho  Diego  Gomes  procu- 
rador del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  como  su 
procurador  juro  en  anima  del  dichcf  sennor  Infan- 
te sobre  la  crus  e  los  sanctos  evangelios  por  el  toca- 
dos manualmente  e  lo  obligo  con  todos  sus   bieuejy 
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que  cada  que  el  yerna  en  su  persona  en  el  Reyno  de 
Navarra  fara  a  los  estados  de  aquel  los  juramentos 
sobre  dichos  los  dichos  estados  faziendo  los  juramen- 
tos de  yuso  contenidos.  Otrossi  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  prometió  e  juro  como  dicho  es  que  a| 
tiempo  que  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  la  di- 
cha sennora  Reyna  dona  Rlanca  su  muger  faran  en 
lures  personas  a  los  dichos  tres  estados  de  Navarra 
los  dichos  juramentos  que  el  dicho  sennof  Rey  &ra 
fa2er  a  los  dichos  tres  estados  los  juramentos  que  se 
siguen.  Nos  los  estados  de  la  clerezia  ricos  onbres  ca- 
valleros  fijos  dalgo  infangones  e  procuradores  de  las 
buenas  villas  del  Reyno  de  Navarra  juramos  sobre  es- 
ta crug  e  estos  sanctos  evangelios  por  nos  manualmen- 
te tocados  a  vos  nuestra  sennora  la  Reyna  donna 
Blanca  fija  primogénita  e  heredera  del  Rey  nuestro 
muy  redutable  sennor  e  a  vos  el  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  de  Aragón  de  Sicilia  como  a  marido  de  la 
dicha  sennora  Reyna  e  por  el  derecho  a  ella  pertenes- 
cienle  que  en  caso  que  del  Rey  nuestro  dicho  sennor 
deveniese  e  fallesciese  ante  que  de  vos  la  dicha  sen- 
nora Reyna  que  vos  rescibiremos  en  nuestros  Rey  e 
Reyna  a  la  subcesion  e  herencio  e  derechos  del  dicho 
Reyno  de  Navarra  que  vos  perlenescen  e  pertenesce- 
ran  en  el  dicho  caso  e  non  a  otra  persona  alguna  pues- 
to que  paresciese  e  se  dixiese  fijo  legitimo  del  Rey 
nuestro  dicho  senn9r  por  quanto  el  tal  fijo  non  podría 
verdaderamente  parescer  nin  mostrar  se  fijo  legitimo 
del  dicho  sennor  Rey  salvo  vos  sennora  Reyna  dona 
Blanca  e  puesto  que  paresciese  que  en  manera  alguna 
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non  le  rescebireinos  por  razón  que  el  Rey  nuestro  di- 
cho sennor  en  presencia  de  nos  otros  fizo  juramento 
que  fasta  oy  non  havia  contrahido  matrimonio  con  mu- 
ger  alguna  después  de  fallescida  la  Reyna  donna  Leo- 
nor su  muger  que  Dios  baya  nin  contraerá  nin  casara 
de  aque  adelante  con  muger  alguna  durante  el  dicho 
matrimonio  de  vos  los  dichos  senyores  Reyna  dona 
Rlanca  e  Infante  don  Johan  o  soltándose  aquel  quedan- 
do del  dicho  matrimonio  criatura  o  criaturas  o  descen- 
dientes de  aquellas  en  legitimo  matrimonio  lo  qual  no- 
sotros entendemos  que  es  e  sera  servicio  de  Dios  e  del 
Rey  nuestro  dicho  sennor  e  bien  e  sosiego  del  dicho 
Reyno  e  de  los  subditos  de  aquel.  E  nosotros  asi  lo 
prometemos  de  lo  tener  e  guardar  e  que  en  el  dicho 
caso  guardaremos  defenderemos  bien  e  fielmente  vues- 
tras personas  e  vuestra  tierra  e  vos  ayudaremos  a  guar- 
dar defender  e  mantener  los  fueros  a  todo  nuestro  leal 
poder*  E  quando  en  vuestras  personas  venieredes  en 
este  Reyno  de  Navarra  a  la  subcesion  e  herencio  del 
dicho  Reyno  vos  faziendo  nos  las  juras  sobre  dichas 
nos  vos  faremos  este  presente  juramento.  Otrossi  los 
dichos  tres  estados  del  dicho  Reyno  de  Navarra  en 
presencia  del  dicho  sennor  Rey  juraron  sobre  la  crug  e 
los  sanctos  evangellios  por  ellos  tocados  manualmente 
al  dicho  adelantado  procurador  del  dicho  sennor  Infan- 
te don  Johan  e  como  a  su  procurador  rescebiente  el 
dicho  juramento  en  nombre  del  dicho  sennor  Infante 
que  quando  el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  veniere 
en  su  persona  a  este  Reyno  de  Navarra  el  ensemble  e 
con  la  dicha  sennora   Reyna   donna  Rlanca  su  muger 
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&ziendo  primeramente  en  sus  personas  a  los  dicho 
tres  estados  del  dicho  Reyno  de  Navarra  las  dichas  ju 
ras  que  entre  el  dicho  sennor  Rey  e  el  dicho  Dieg' 
Gómez  han  seydo  ti'actadas  e  concordadas  segund  qu 
mas  largamente  es  especificado  e  declarado  desuso  ea 
este  presente  contrato  que  los  dichos  tres  estados  a  la 
dicha  sennora  Reyna  e  al  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  como  a  su  marido  e  por  el  derecho  a  ella  perte- 
nesciente  faran  el  dicho  juramento  por  la  forma  e 
manera  que  el  dicho  sennor  Rey  lo  tiene  jurado  pro- 
metido e  asegurado  e  segund  que  en  el  capitulo  supra 
próximo  es  contenido  e  declarado.  Otrossi  al  tiempo 
que  se  faran  los  dichos  juramentos  todos  los  prelados 
ricos  ommes  cavalleros  fijos  dalgo  e  infanzones  e  to- 
dos los  alcaydes  que  tienen  a  presente  e  teman  eston- 
ce carga  e  guarda  de  todos  los  castillos  del  dicho  Rey- 
no  de  Navarra  particularmente  encontradamente  e  to- 
dos los  mesajeros  de  las  buenas  villas  que  serán  pre- 
sentes llegados  en  corles  generales  juraran  e  deveran 
jurar  sobre  la  cru?  e  los  sanctos  evangelios  por  ellos 
manualmente  tocados  que  en  caso  que  la  dicha  senno- 
ra Reyna  dona  Blanca  finase  sin  dexar  criatura  o  cria- 
turas del  dicho  sennor  Infante  su  marido  e  descendien- 
tes dellos  de  legitimo  matrimonio  lo  que  Dios  non  man- 
de que  en  el  dicho  caso  ellos  e  cada  uno  dellos  cada 
huno  segund  le  pertenescera  rendera  e  deliberara  real- 
mente e  de  fecho  el  dicho  Reyno  de  Navarra  e  todos 
e  qualesquiera  castillos  villas  fortalezas  c  derechos  del 
dicho  Reyno  de  Navarra  a  aquell  o  aquella  a  quien  el 
Rey  nuestro  sennor  havera    declarado  por  su   testa- 
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mentó  e  postremera  voluniad  que  por  herencio  legiti- 
mo devera  heredar  e  posseher  el  dicho  Reyno  de  Na- 
varra e  tomaran  a  aquel  o  aquella  en  su  Rey  e  senyor 
e  Don  otro  nin  a  otra  alguna  en  alguna  manera  pero 
que  durante  el  dicho  matrimonio  del  dicho  sennor  In- 
fante con  la  dicha  sennora  Reyna  o  soltándose  aquel 
quedando  criatura  o  criaturas  del  dicho  matrimonio  o 
descendientes  dellos  en  legitimo  matrimonio  que  en 
tal  caso  el  dicho  sennor  Rey  non  pueda  fazer  otro  he- 
redero alguno  del  dicho  Reyno  nin  los  dicho  tres  esta- 
dos sean  tenidos  de  lo  obedescer  Salvo  a  la  dicha  sen- 
nora Reyna  o  al  dicho  sennor  Infante  durante  el  dicho 
matrimonio  o  soltándose  aquel  a  los  descendientes  de- 
llos como  dicho  es.  Otrossi  el  dicho  Diego  Gómez 
procurador  del  dicho  sennor  Infante  e  en  ves  e  en 
nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  juit)  en  anima  del 
dicho  sennor  Infante  e  lo  obligo  con  todos  sus  bienes 
que  el  dicho  sennor  Infante  al  fijo  o  fija  primogénito 
que  saldrá  del  dicho  matrimonio  dentro  en  el  anno 
que  sera  nascido  enbiara  al  dicho  Reyno  de  Navarra 
por  tal  que  sea  criado  en  el  dicho  Reyno  a  las  cos- 
tumbres de  la  tierra  segund  que  el  Rey  nuestro  sen- 
nor si  era  en  vida  lo  querría  ordenar  e  disponer.  Otbos- 
si  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor 
Infante  e  como  su  procurador  juro  como  dicho  es  en 
anima  del  dicho  sennor  Infante  que  el  treballara  a 
todo  su  real  poder  por  obtenír  de  los  Reynos  de  Cas- 
tilla e  de  Aragón  que  ellos  se  hayan  a  confederar  e  a 
ligar  con  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  hayan  a 
dai*  en  publica  forma  sus  cartas  selladas  de  lures  se- 
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líos.  Otrossi  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  di- 
rho  sennor  Infante  e  como  su  procurador  prometió  e 
juro  como  dicho  es  en  anima  del  dicho  sennor  Infan- 
te don  Jo  han  que  el  non  tirara  nin  consintira  ser  ti- 
rados a  la  dicha  sennora  Reyna'donna  Blanca  su  mu- 
ger  sus  familiares  e  servidores  nin  alguno  dellos  sinon 
que  ella  lo  quisiese  e  cónsentiese  e  de  su  propio  mo- 
vimiento los  quisiese  echar  de  su  servicio.  Otrossi  el 
dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sennor  In- 
fante en   nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  juro  en 
anima  del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  sobre  la 
crus  e  los  sanctos  evangelios  por  el  tocados  manual- 
mente que  el  fara  todo  su  leal  poder  por  obtenir  del 
Rey  de  Castilla  dentro  en  termino  de  seys  meses  em- 
pues  la  firma  del  dicho  matrimonio  por  carta  auten- 
tica ratificación  aprobación  e  loamiento  de  todos  los 
contractos  contenidos  en   esta  presente  carta  publica 
])or  firmeza  e  convalidación  de  aquellos.  Et  en  el  anno 
dia  mes  e  lugar  deyuso  scriplos  en  presencia  del   di- 
cho sennor  Rey  de  Navarra  e  de  los  dichos  tres  esta- 
dos del  dicho  Reyno  de  Navarra  personalmente  consti- 
tuyda  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca  e  el  dicho 
Diego  Gómez  como  procurador  del  dicho  sennor  In- 
fante don  Johan  sobre  las  cosas  tractadas  e  concorda- 
das en  razón  del  dicho  matrimonio  segund  que  en  es- 
te presente  contracto  faze  mención  e  hovida  primera- 
mente dispensación  de  nuestro  muy  santo  Padre  el 
Papa  sobre  la  consanguinidat  afinidat  e  parentesco  que 
es  entré  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  e  el  di- 
cho sennor  Infante  don  Johan  la  qual  es  en  la  forma 
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que  se  sigue.  Mautinus  episcopus  servus  servorum  Dei. 
Cbarissime  in  Christo  fílie  Blancbe  Regine  Trinachie 
lllustri  salutem  et  apostolícam  benedictionem.  Aposto- 
lice sedis  circunspecta  benignilas  non  nunquam  rigo- 

rem mansuetudine  tenperans  de  gracia 

benignitatis  indulget  quod  iuris  autoritas  interdicii  pre- 
sertim  cum  id  in  domino  conspicit  personarum  máxime 
sublimium  statu  et  temporis  qualitale  pensatis  salubri- 
ter  expediré  bine  est  quod  nos  carissimi  in  Gbristo  fí- 
lii  nostri  Karoli  Regis  Navarro  lUustris  parte  dilecta 
sua  primogénita  nobis  super  boc  bumiliter  suplicantis 
ac  tuis  in  bac  parte  suplicacionibus  inclinati  tecum  et 
cum  quocumque  viro  in  secundo  equali  aut  tercio  vel 
quai*to  eliam  equalibus  vel  inequalibus  consanguinita- 
tis  vel  afíuitatis  gradibus  etiam  ex  diversis  slipitibus 
provenientibus  tibi  conjuncto  ut  vos  impedimentis  que 
ex  consanguinitate  et  afínitate  hujusmodi  proveniunt 
non  obstánlibus  dummodo  tu  propter  boc  rapta  noa 
fueris  matrimonium  invicem  libere  contrahere  et  in  eo 
postquam  contractum  fuerit  licite  romanero  valeatis 
auctoritate  apostólica  de  specialí  gracia  tenore  presen- 
cium  dispensamus  prolem  ex  hujusmodi  matrimonii 
suscipiendum  legitimam  nunciantes.  NuUi  ergo  homino 
bominum  liceat  banc  paginam  nostre  dispensacionis 
infiingere  vel  ei  ausu  temerario  contrabire.  Si  quis  au- 
tem  boc  attemptare  presumserit  indignatíonem  Omni- 
potentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  appostolorum 
eius  se  noverit  incursurum.  Datum  Mantue  III  kalen- 
das  januarii  Pontifícatus  nostri  anno  secundo.  Et  fe- 
chas et  concordadas  las  cosas  sobre  dicbas  entre  las 
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dichas  partidas  como  dicho  es  fue  procedido  a  la  firní^  ^ 
del  dicho  matrimonio  o  esposallas  publica  e  liberaC-  ' 
mente  é  de  agradable  vojuntad  de  las  dichas  partes 
presencia  del  dicho  sennor  Rey  e  de  los  testigos  deyu 
80  escriptos  e  de  muchos  nobles   e  notables  personal 
que  a  las  cosas  contenidas  en  este  contrato  seyean 
sentes.  El  dicho  Diego  Gomes  de  Sandoval  procurado! 
del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  como  su  procura 
dor  e  on  nombre  procuratorio  del  e  por  el  contrahid 
e  firmado  el  dicho  matrimonio  e  esposallas  en  las  ma- 
nos del  rayeren  Padre  en  Dios  e  sennor  don  Diego  por 
la  gracia  de  Dios  obispo  de  Calahorra  e  de  la  Calada 
dixo  e  esprimio  de  su  boca  las  palabras  que  se  siguen. 
Sennora  Reyna  dona  Blanca  fija  primogénita  e  herede- 
ra del  sennor  Rey  de  Navarra  e  Duc  de  Nemos  mi 
sennor  el  Infante  don  Johan  de  Aragón   e  de  Sicilia 
sennor  de  Lara  duque  de  Penna  fiel  e  de  Monblanque 
conde  de  Mayorga'  e  sennor  de  Castro  e  de  Haro   ede 
VíUalon  e  de  Valaguer  vos  enbia  mucho  saludar  e  vos 
faze  saber  que  el  por  ná  Diego  Gomes  de    Sandoval 
adelantado  mayor  de  Castilla  procurador  e  embaxador 
suyo  especial  e  mi  mediante  a  vos  nunciant  toma  a 
vos  la  Reyna  dona  Blanca  fija  primogénita  e  heredera 
del  sennor  Rey  de  Navarra  en  su  esposa  e  consiente 
en  vos  asi  como  en  muger  suya  segund  la  ley  de  Ro- 
ma manda  e  la  santa  madre  Iglesia  lo  mantiene  a  bue- 
na fe.  E  luego  la  dicha  sennora  Reyna    dona  Blanca 
con  espresa  licencia  e  voluntad  e  consentimiento  obte- 
nido del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  su  padre  que 
seya  presente  e  ella  de  su  libre  e  agradable  voluntad 
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c?ontrahiendo  e  firmando  de  su  parte  el  dicho  matrimo- 
nio e  esposallas  en  las  manos  del  dicho  sennor  obispo 
de  Calahorra  e  de  la  Galgada  respondió  al  dicho  Diego 
Gómez  procurador  sobre  dicho  e  dixo  e  espremio  las 
palabras  que  se  siguen.  Yo  la  Reyna  Blanca  fija  e  pri- 
mogénita heredera  de  mi  sennor  el  Rey  de  Navarra  que 
es  aquí  presente  por  vos  Diego  Gomes  de  Sandoval 
adelantado  mayor  de  Castilla  procurador  e  mensaiero 
especial  mediante  para  esto  rescibo  al  Infante  don  Jo- 
han  de  Aragón  e  de  Sicilia  en  mi  esposo  pues  que  el 
vos  mediante  enungiant  me  rescibe  en  su  esposa  e  en 
el  consiento  asi  como  en  sennor  e  marido  mió.  Se- 
gund  la  ley  de  Roma  manda  e  la  sancta  madre  Iglesia 
lo  mantiene  a  buena  fue.  Et  luego  presentamente  el 
dicho  sennor  Rey  de^  Navarra  e  la  dicha  sennora  Rey- 
na donna  Blanca  prometieron  e  juraron  en  palabras  de 
Rey  e  de  Reyna  sobre  la  crus  e  los  sanctos  evange- 
lios por  ellos  tocados  manualmente  e  se  obligaron  con 
todos  sus  bienes  muebles  e  rayses  presentes  e  venide- 
ros al  dicho  sennor  Infante  don  Johan  al  dicho  ade- 
lantado en  su  nombre  como  su  procurador  que  estava 
presente  rescibiente  el  dicho  jui  amento  e  firmeza  e  a 
nos  notarios  deyuso  escriptos  stipulantes  e  la  dicha 
stipulacion  en  nos  rescibientes  en  vez  e  en  nombre  de 
todos  aquellos  a  qui  pertenesce  pertenescera  e  perte- 
nescer  podra  que  todas  e  cada  una  dellas  cosas  en  es- 
ta presente  carta  contenidas  tanto  quanto  a  ellos  toca 
e  pertenesce  e  puede  tocar  e  pertenescer  segund  la 
forma  deste  présenle  contracto  por  ellos  de  su  parte, 
tractadas  acordadas  e  firmadas  guardaran  observaran 
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tendrán  e  conpliran  firmemente  por  su  parte  en  la  for- 
ma e  manera  sobre  dicha  syn  venir  en  contra  aque- 
llas nin  alguna  deltas  en  tiempo  alguno  en  alguna  ma- 
nera. Otrossi  el  dicho  Diego  Gomes  de  Sandoval  ade- 
lantado mayor  de  Castilla  procurador  embaxador  del 
dicho  semior  Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia 
e  en  nombre  procuratorio  suyo  e  por  el  e  en  anima 
del  por  vigor  del  dicho  poder  a  el  dado  prometió  e 
juro  sobre  la  cruQ  e  los  sanctos  evangelios  por  el  toca- 
dos manualmente  e  obligo  todos  los  bienes  muebles  e 
rayges  presentes  e  avenideros  del  dicho  sennor  Infante 
don  Johan  al  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  a  la  dicha 
sennora  Re}  na  donna  Blanca  su  fíja  e  a  lures  herede- 
ros e  a  nos  notaiíos  deyuso  scriptos  stipulantes  e  la 
dicha  stipulacion  en  nos  rescibientes  en  ves  e  en  nom- 
bre de  todos  aquellos  a  quien  pertenesce  pertenesce- 
ra  e  pertenescer  podra  que  el  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  tendrá  guardara  observara  e  complira  firme- 
mente de  su  parte  realmente  c  de  fecho  todas  e  cada 
una  de  las  cosas  en  este  presente  carta  contenidas  en 
la  forma  e  manera  sobredicha  syn  venir  en  contra 
aquellas  nin  alguna  dellas  en  tiempo  alguno  en  alguna 
manera,  Otrossi  tanto  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
como  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sen- 
nor Infante  don  Johan  e  en  nombre  procui*atorio  suyo 
por  vigor  de  su  dicha  procuración  cada  uno  dellos  la 
una  parte  a  la  otra.  E  a  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  e  a  nos  los  notarios  deyuso  escriptos  por  ella 
e  a  quales  quier  otros  a  quien  pertenesce  o  pertenes- 
cer podra  al  tiempo  avenir  se  obligaron  e  sometieron 
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es  a  saber  el  dicho  sennor  Rey  su  persoua  tierras  e 
bienes  muebles  e  inmuebles  presentes  e  avenir  e  el 
dicho  Diego  Gomes  procurador  ante  dicho  la  persona 
tierras  e  bienes  muebles  e  inmuebles  del  dicho  sennor 
In&nte  don  Johanala  cohercion  conpulsion  e  constren- 
cion  de  la  cámara  apostólica  de  nuestro  muy  santo  Pa- 
dre el  Papa  de  su  auditor  viceauditor  e  comisarios  a  la 
juresdiccion  de  todos  e  qualesquier  arzobispos  obispos 
e  de  lures  vicarios  e  ofíciales  e  de  cada  uno  dellos  por 
ante  los  quales  este  presente  contracto  sera  presentado 
por  las  cortes  de  los  quales  e  de  cada  uno  dellos  el  di- 
cho sennor   Rey  de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gomes 
en  nombre  procuratorio  sobredicho  quisieron  e  con- 
sentieron  quel  dicho  sennor  Rey  e  el  dicho  sennor  In- 
fante don  Johan  et  lures  herederos  e  subcessores  de- 
van  ser  costrennidos  conpelidos  e  resiremiidos  a  fazer 
conplir  observar  cada  una  de  las  cosas  sobre  dichas 
tractadas  e  concordadas  segund  que  cada  uno  dellos  es 
tenido  por  aquellas  por  sentencia  de  escomunion  e  de 
interdicto   e    fulminación  agravación    e   reagravación 
conti-a  las  personas  c  tierras  sobre  dichas  e  vasallos  de 
los  dichos  sennores  Rey  de  Navarra  e  Infante  don  Jo- 
han  e  de  lures  herederos  segund  el  uso  e  costumbre 
de  la  dicha  cámara  apostólica  e  de  las  otras  corles  so^ 
bre  dichas  requieren  c  demanda  asi  como  por  cosa  jut^- 
gada  e  dias  ha  pasada  en  cosa  judgada.  E  que  la  una 
de  las  dichas  cortes  non  cese  poj*  la  otra  sobre  las  qua- 
les cosas  sobre  dichas  entre  las  dichas  partes  concor- 
dadas e  espremidas  segund  dicho  es  renunciaron  las 
dichas  parles  es  a  saber  el  dicho  sennor  Rey  por  si  e 

TOMO  XXVI  23 


(  338  ) 
el  dicho  Diego  Gomes  como  a  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  don  Johan  a  toda  exepcion  de  los  dichos 
pactos  e  convenciones  por  ellos  non  fechos  non  pro- 
metidos e  non  concordados  e  este  presente  instrumen- 
to non  ser  asi  escripto  como  dicho  es  ni  e  converso  e 
a  toda  otra  excepción  de  mal  enganno  de  miedo  frau 
e  de  la  condición  indebita  e  sen  causa  e  de  justa  cau- 
sa e  a  la  petición  e  obligación  de  libello  e  a  las  ferias 
de  mieses  e  de  las  vendemias  e  a  todo  otro  dia  feriado 
e  a  todas  las  inducías  quinquenales  e  de  mas  e  de  me- 
nos tiempo  e  a  otras  qualesquier  fueros  usos  estatutos 
previlegios  constituciones  e  costumbres  municipales 
genei*ales  e  speciales  del  presente  Reyno  de  Navarra 
e  de  los  reyuos  e  sennorios  de  Castilla  e  de  Aragón 
e  de  quales  quier  otras  tierras  e  sennorios  e  general- 
mente a  todo  otro  derecho  canónico  e  civil  por  los 
quales  podran  venir  contra  las  cosas  sobre  dichas  o  al- 
gunas dellas.  E  los  dichos  sennores  Rey  de  Navarra 
por  si  e  el  dicho  Diego  Gómez  en  nombre  procurato- 
rio  del  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  lures  here- 
deros en  tanto  quanto  a  cada  uno  dellos  toca  e  puede 
tocar  hayudar  e  defender.  E  i)ür  mayor  firmeza  de  to- 
dos e  cada  uno  dellos  pactos  e  convenciones  sobre  di- 
chos segund  que  al  dicho  sennor  Infante  don  Johan 
tocan  e  pertenescen  e  pueden  tocar  epertenescer  en  las 
cosas  sobre  dichas  segund  que  dicho  es  el  dicho  sen- 
nor Rey  de  Navarra  constituyo  e  el  dicho  Diego  Go- 
mes en  nombre  procuratorio  del  dicho  sennor  Infante 
constituyo  e  fezieron  c  constituyeron  e  ordenaron  por 
procuradores  del  dicho  sennor  Rey  e  del  dicho  sennor 
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tufante  don  Jobafi  es  a  saber  a  los  ootarios  ordÍDario3 
de  las  díebas  cortes  de  la  cámara  apostólica  e  de  los 
dichos  arzobispos  et  obispos  e  de  tures  dichos  vicarios 
e  oficiales  e  u  los  síndicos  e  procuradores  de  las  quatro 
ordeaes  mendicantes  es  a  saber  de  los  predicadores 
menores  carmelitas  e  de  Saot  Agustín  e  de  cada  uno 
ddlos  abitantes  e  morantes  en  corte  de  Roioa  o  en 
qual  qnier  otro  lugar  e  a  cada  uno  dellos  in  solidum 
especialmente  e  espresamente  por  venir  e  estar  e  pa- 
rescer  ante  los  dichos  auditores  vice  auditores  lugar- 
tenientes e  comisarios  de  la  dicha  corte  de  la  cámara 
apoMoIica  o  de  sus  lugartenientes  e  de  cada  uno  de- 
llos o  de  los  dichos  arzobispos  e  obispos  e  de  lures  vi- 
caiws  e  oficiales  e  de  qualquier  dellos  una  0  muchas 
yezes  ^gund  los  casos  desuso  contenidos  los  requer- 
can  por  regooesc^  e  confesar  una  e  muchas  vezes  a 
utilídai  e  provecho  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
e  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  su  ifija  e  lu- 
cres herederos  seyeodo  demandantes  o  del  dicho  aen- 
-Dor  Infante  don  Joban  o  de  ;sus  herederos  si  fueren  eso 
mesmo  demandantes  todos  los  dichos  pactos  e  conven- 
ciones desuso  contenidos  e  espremidos  a  los  quales  el 
dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  sus  herederos  e  sub- 
cesores  de  su  parte  e  el  dicho  sennor  Infante  don  Jo- 
han  e  de  sus  hei'ederos  de  su  parte  son  tenidos  de  &- 
ser  e  complir  seer  verdaderos  segund  en Jaibrma  o  ma- 
oera  que  por  aquellas  es  contenido  cada  que  sexan  ci- 
tados e  clamados  en  todo  tiempo  e  en  toda  ora  e  dia 
feriado  o  non  feriado.  E  por  oyer  demandar  e  rescebir 
mandamiento  monición  e  qualquier  sentencia  de  exco- 
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muaicacion  e  de  iaterdicto  de  agravación  e  fragracion 
e  qual  quier  otra  costreyen^a  contra  el  dicho  Rey  de 
Navarra  e  contra  el  dicho  sennor   Infante  don  Johan. 
E  por  consentir  espresamente  que  los  dichos  auditores 
vice  auditores  lugar  tenientes  comisarios  de  la  dicha 
cámara  apostólica  e  lugar  tenientes  dellos  e    de  cada 
uno  dellos  e  los  dichos  arzobispos  e  obispos  vicarios 
generales  e  oficiales  dellos  e  de  cada  uno  dellos  pro- 
nuncien e  promulguen  e  fagan  procesos  reales  espe- 
ciales e  sentencia  o  sentencias  de  excomonion  o  de  in- 
terdicto contra  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  con- 
tra el  dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  lures  herede- 
ros e  de  cada  uno  dellos  e  contra  sus  tierras  subditos 
e  vasallos  de  qual  quier  dellos  es  a  saber  de  aquell 
que  sera  reo  tantas  a  quantas  vezes  por  qual  quier  de 
las  dichas  dos  partes  o  por  la  dicha  sennora   Reyna 
que  sera  o  serán  demandantes  ellos  o  lures  herederos 
fueren  requeridos  e  a  la  dicha  parte  que  sera  deman. 
danle  plazera  e  visto  sera  fasta  tanto  e  tan  luengamen- 
te que  la  dicha  parte  demandante  en  los  casos  sobre- 
dichos e  en  cada  uno  de  ellos  segund  este  presente 
contrato  lo  requiere  e  manda  sea  plena  e  enteramente 
lodo  satisfecho  observado  e  cumplido  segund  dicho  es. 
Et  generalmente  por  dezir  fazer  confesar  e  conoscer 
tomar  procurar  e  exercer  todas  e  quales  quier  cosas 
que  en  lodo  lo  que  dicho  es  sera  necessarias  e  oportu- 
nas las  quales  los  buenos  verdaderos  e  legitimos  pro- 
curadores a  tales  o  semblantes  casos  conslituhydos  o 
sustituydos  fazen  e  fazer  pueden  e  deven  los  quales 
el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  sennor  In- 


&Dte  don  Johan  e  lures  procuradores  e  cada  uno  de- 
líos  junta  o  devísamente  farían  e  fazer  podran  si  a  las 
cosas  sobre  dichas  e  cada  una  dellas  fuesen  presentes 
personalmente  las  quales  los  méritos  de  1os  negocios 
demandan  e  requieren  puesto  que  sean  tales  que  re- 
queran mandamiento  mas  special.  E  tanto  el  dicho 
sennor  Rey  de  Navarra  e  el  dicho  sennor  Infante  don 
Johan  e  cada  uno  d  ellos  haverian  e  ha  verán  por  rato 
grato  íirme  estable  e  valedero  todo  lo  que  por  sus  di- 
chos procuradores  constituhydos  sostituydos  e  estable- 
cidos e  por  qual  quier  dellos  sera  fecho  dicho  confesa- 
do e  reconoscido  e  procurado  en  las  cosas  sobre  dichas 
e  en  cada  una  dellos  en  qual  quier  manera.  E  que  non 
revocaran  nin  revocara  alguno  dellos  lures  dichos  pro- 
curadores constituhydos  soslituidos  o  establecidos  nin 
alguno  dellos  fasta  tanto  que  de  todas  e  cada  una  de 
las  cosas  de  suso  en  este  presente  contrato  espremi- 
das  e  declaradas  al  dicho  sennor  Rey  e  a  la  dicha  sen-^ 
ñora  Reyna  donna  Blanca  su  fija  e  a  lures  herederos 
seyendo  actores  segund  les  toca  e  pertenesce  o  puede 
tocar  e  pertenescer  o  al  dicho  sennor  Infante  don  Jo-« 
han  o  a  sus  herederos  seyendo  asi  bien  actores  segund 
a  ellos  pertenesce  o  perlenescera  sea  satisfecho  obseí'^ 
vado  e  conplido  segund  lo  contenido  en  este  presen- 
te contracto  relevando  el  dicho  sennor  Rey  de  Navar- 
ra e  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  sobre  dicho  a 
sus  dichos  procuradores  constituydos  e  sostituidos  de 
toda  carga  de  satisfacción  so  ypotheca  e  obligación  de 
los  bienes  del  dicho  sennor  Rey  e  del  dicho  sennor 
Infanie.  Et  prometieron  e  juraron  el  dicho  sennor  Rey^ 


(  342  ) 
de  Navarra  e  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  soire 
dicho  es  a  saber  el  dicho  sennor  Rey  por  si  e  el  di- 
cho Diego  Gómez  en  anima  del  dicho  sennor  Infrole 
dou  Joban  sobre  la  crug  e  tos  sánelos  evangelÍM  por 
ellos  tocados  manoalmente  que  todas  e  cada  una  de 
las  cosas  desuso  e  deyuso  en  este  presente  publico 
instrumento  contenidas  la  una  parte  a  la  otra  ves  e  ves 
segnnd  que  a  cada  una  de  las  dichas  partes  tocaran 
toc^n  a  presente  e  tocar  podran  por  tiempo  avenir  ca- 
da tino  dellos  observaran  tendrán  e  compliran  inviok- 
blemente  e  con  efecto  e  non  contravendrán  nin  dirán 
nin  se  opondrán  nin  alegaran  encentra  nin  revocaran 
sus  dichos  procuradores  constituidos  nin  sostítuydos 
nin  alguno  dellos  nin  les  diminuirán  el  poder  que  de« 
suso  les  han  otoi^ado  en  tiempo  alguno  en  alguna  mt-' 
ñera.  E  en  ultra  a  mayor  firmeza  de  todo  lo  que  dicho 
es  el  dicho  Diego  Gomes  en  nombre  procuratorio  m^ 
bre  dicho  juro  en  anima  del  dicho  sennor  Infante  doÉ^ 
Johan  que  cada  que  por  parte  del  dicho  smmor  Rey 
de  Navarra  él  dicho  sennor  Infante  don  Johan   fue- 
re requerido  el  firmara  el  dicho  matrimonio  con  la  di- 
cha sennora  Reyna  dona  Blanca  o  con  su  procurador 
et  loara  ratificara  aprovara  e  jurara  solepnemente  en  su 
persona  sobre  la  cruQ  e  los  sanctos  evangelios  por  el 
tocados  manualmente  todas  e  cada  una  de  las  cosas  so- 
bre dichas  por  su  dicho  procurador  tratadas  acordadas 
e  finnadas*  E  tanto  el  dicho  sennor  Rey  de  Navarra 
como  oí  ilicho  Diego  Gomes  en  nombre  procuratorio 
sobre  dicho  renunciaron  en  todo  lo  que  dicho  es  se- 
yendo  iH'Hilicados  por  nos  los  dichos  notarios  cada  uno 
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de  su  derecho  a  toda  excepción  de  fráu  e  maficia  e  a 
k)das  e  quales  quier  otras  exepciones  e  auxilio  de  de- 
recho e  de  fecho  que  contra  las  cosas  sobre  dichas  e 
cada  una  deltas  les  podiesen  hayudar  e  valer  las  qua- 
les  en  esta  présenle  carta  han  e  ovieron  por  specifica- 
das  e  espremidas  e  declaradas.  Et  requirieron  a  nos  los 
notarios  deyuso  scriptos  que  de  todas  las  cosas  sobre 
dichas  feziesemos  dos  tres  o  mas  cartas  publicas  de 
una  mesma  tenor  e  substancia  e  diésemos  de  aquellas 
quantas  quisiesen  al  dicho  Sennor  Rey  de  Navarra  e 
al  dicho   Diego   Gómez  prot^urador  del  dicho  sennor 
Infame  don  Johan  e  cada  uno  de  los  dichos  tres  esta- 
dos del  dicho  Reyno  de  Navarra.  Fecho  otorgado  firma- 
do e  jurado  fue  todo  lo  que  dicho  es  e  cada  cosa  e 
parte  dello  en  la  villa  de  Olit  por  el  dicho  sennor  Rey 
de  Navarra  e  por  la  dicha  sennora  Reyna  dona  Blanca 
e  por  el  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho  sen 
nor  Infante  don  Johan  de  Aragón  e  de  Sicilia  e  por  los 
dichos  tres  estados  ayuntados  todos  en  cortes  genera- 
les en  el  cinqueno  dia  del  mes  de  noviembre  del  anuo 
del  nascimiento  de  ^estro  Sennor  Jhesu  Christo  de  Mi- 
Ue  quatrogientos  e  diez  e  nueve  seyendo  presentes  por 
testigos  llamados  e  rogados  e  qui  por  tales  testigos  se 
otorgaron  son  a  saber  don  Diego  por  la  gratia  de  Dios 
obispo  de  Calahorra  e  de  la  Calcada  mossen  Francés 
de  Villa  Espesa  chanceller  de  Navarra  e  el  doctor  Fer- 
rand  Gongales  de  Avila   chanceller  mayor  del  sennor 
Infante  don  Enrique  e  oydor  de  la  audiencia  del  sen- 
nor Rey  de  Castilla  e  del  su  conseio  e  don  Sancho 
Sancbes  Dotey^a  deán  de  Tudela  e  consellero  del  dicha 
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sennor  Rey  de  Navarra  e  el  doctor  Fortun  Yelasqaes 
de  Cuellnr  alcalle  mayor  del  dicho  sennor  Infante  doo 
Joban  e  oydor  de  la  audiencia  del  dicho  sennor  Rey  de 
Castilla  e  mossen  Pres  de   Peralta  maestre  dostat  e 
consellero  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  e  mossen 
Pero  Dias  de  Sandoval  cavallero  e  .  mossen  Johan  sen- 
yor  de  Juch  e  don  Diego  Forrandes  de  Entrena  arze- 
diano  de  Calahorra  e  mossen  Pan  de  Peretlos  e  mos- 
sen Johan  de  Guzman  sennor  de  Valdenebro  e  Johan 
Rodrigues  de  Roias  e  muchos  otros.  E  yo  Martin  Fer- 
randes  de  Aguilar  scretarfo  del  dicho  sennor  Infonte 
don  Johan  por  abtoridat  Real  en  todo  el  Regno  de  Na- 
varra niitario  publico  que  quando  el  dicho  sennor  Rey 
por  si  e  el  dicho  Diego  Gómez   como  procurador  del 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  los  dichos  tres  es- 
tados ayuntados  en  cortes  como  dicho  es  fezieron  Uh 
dos  e  cada  uno  de  los  prometimientos  e  juramentos  e 
obligaciones  e  submissiones  en  este  presente  instru- 
mento e  contrato  contenidas  e  al  otorgamiento  de  la 
dicha  dote  e  a  la  firma  de  aquella  e  de  los  dichos  aug- 
mento de  dote  e  estado  de  la  dicha  sennora  Reyna  e 
a  la  entrega  o  deliuran^ui  de  las  dichas  cartas  e  ins- 
trumentos quando  i)or  parte  del  dicho  sennor  Rey  de 
Navarra  al  dicho  Diego  Gómez  se  fezieron  el  al  firmar 
del  dicho  matrimonio  ct  a  todas  e  cada  una  de  las  co- 
sas sobre  dichas  en  esta  presente  carta  publica  con- 
tenidas segunt  dicho  es  cnsemble  con  Simón  Navar 
secretario  secret  dicho  sennor  Roy  por  abtoridat  Real 
en  su  corte  e  en  todo  su  regno  notario  publico  et  con 
Johan  Mayllata  por  abtoridat  apostólica  notario  publi- 
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co  deyuso  en  esta  presente  carta  subscriptos  e  signa- 
dos e  con  los  testigos  sobre  dichos  ñiy  presente  a  to- 
do lo  que  dicho  es  et  a  requisición  e  mandamiento  del 
dicho  sennor  Rey  e  de  la  dicha  sennora  Reyna  donna 
Blanca  e  del  dicho  Diego  Gómez  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  e  de  los  dichos  tres  stados  del  dicho 
Reyno  de  Navarra  en  nota  he  rescebido  et  de  alli  en 
esta  presente  carta  publica  por  mi  bien  e  fiel  mente 
sacada  yo  ocupado  de  otros  negocios  en  estas  cinquo 
pieles  de  pergamino  conglutinadas  e  juntadas  en  sen- 
bla  con  cola  e  firmadas  de  mi  nombre  en  cada  ayunta* 
miento  de  los  dichos  pergaminos  este  presente  con- 
tracto publico  fize  escrevir  en  la  forma  sobre  dicha.  E 
«tonstame  de  tres  rasuras  que  son  escritas  en  ste  pre- 
sente contracto  e  la  primera  rasura  es  en  la  segunda 
piel  en  el  octavo  renglón  contando  de  la  fin  de  la  di- 
cha piel  contra  suso  de  esta  scripto  e  mossen  Johan  la 
segunda  rasura  en  la  segunda  linea  de  la  tercera  piel 
contando  del  comiendo  do  esta  scripto  de  diez  mili  la 
tercera  rasura  es  en  la  primera  linea  de  la  quarta  piel 
do  esta  scripto  en  el  dicho  caso  e  para   quando  aquel 
acaecería  el  dicho  Diego  Gomes  procurador  del  dicho 
sennor  Infante  e  en  nombre  e  procuratorio  suyo  e  por 
el  prometió  e  juro  la  qual  rasura  fue  fecha  por  causa 
de  la  coladura.  E  asi  bien  me  consta  de  dos  interlineos 
que  son  en  el  dicho  contracto  el  primero  es  scripto  so- 
bre la  cinquenta  e  setena  linea  de  la  quarta  piell  con- 
tando del  comiendo  della  do  dize  jurara.  E  el  otro  in- 
terlineo es  en  esta  quarla  piel  sobre  la  diez  e  nove  li- 
nea contando  del  comiengo  do  esta  escripto  que  para 
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lat  qttalet  rasuras  e  interlineas  yo  loo  e  apraefo  por 
ende  en  este  presente  contracto  de  mi  propia  mano  me 
soy  subscripto  e  fis  aqueste  mió  signo  a  tal  según  áe 
yerdat. 

Signum  Ferrandes. 


Et  yo  Simón  Na^ar  secretario  del  cficho  semior  Rey 
de  Navarra  e  por  su  auctoridat  notario  publico  en  la 
sua  cort  e  en  todo  su  regno  qui  a  los  dos  juramentos 
obligaciones  submissiones  entegra  de  los  dichos  con- 
tractos  e  cartas  e  firma  del  dicho  matrimonio  e  a  to- 
das e  cada  una  de  las  cosas  sobre  dichas  en  este  pre- 
sent  carta  de  contractos  contenidos  ensemble  cod  loe 
didios  testigos  et  con  los  notarios  de  suso  e  de  juso  en 
esta  present  carta  subscriptos  e  signados  foy  present 
personalment  e  a  requesia  e  mandamiento  del  dicha 
sennor  Rey  de  la  dicha  sennora  Reyna  e  del  dicho 
Diego  Gómez  e  de  los  dichos  tres  stados  plegados  en 
cortes  como  dicho  es  esta  present  carta  seripta  en  cin- 
quo  pieles  de  pergamino  conglutÍDadas  e  juntadas  con 
colla  fize  escriyir.  Et  constame  de  las  rasuras  e  ínter- 
linees  que  son  este  presente  contracto  de  los  quales  el 
dicho  Martin  Ferrandez  secretario  e  notario  de  susi> 
scrípto  e  signado  faze  mención  en  su  subscripción  los 
quales  yo  lo  loo  e  aprobó.  E  por  esto  e  por  firmeza 
de  todo  lo  que  dicho  es  en  este  presente  contrato  me 
so  subscripto  de  mi  mano  et  he  puesto  en  eilt  mi  sig- 
no acostumbrado  en  testimonio  de  verdat. 
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Et  yo  lohan  Marlata  de  la  diócesis  de  Pamplona  por 
autoridat  apostólica!  publico  notario  bien  assi  fui  pre- 
sént  personalment  con  los  dichos  testigos  e  notarios 
de  suso  scriptos  e  signados  en  semble  a  los  ditos  jura- 
mentos obligaciones  submissiones  entegra  de  los  ditos 
contractos  e  cartas  et  a  la  firma  del  dito  matrimonio 
et  a  todas  e  cada  una  de  las  cosas  sobre  dichas  con- 
tenidas en  este  present  contracto  o  publico  instrument 
et  a  requesta  e  mandamiento  del  dito  sennor  Rey  de 
la  dita  sennora  Reyna  del  dito  Diago  Gómez  de  San- 
doval  e  de  los  ditos  tres  estados  plegados  en  cortes 
generales  como  dito  es  esta  carta  de  contractos  serip- 
fa  en  einquo  pieles  de  pergamino  conglutinadas  et  jun- 
tafdas  con  cola  yo  seyendo  ocupado  de  otros  arduos 
negocios  por  otro  fizi  scrivir.  Et  constante  de  las  ra- 
suras e  interlinees  que  son  en  esta  dita  carta  primera 
de  las  qualeset  dito  Martin  Ferrandiz  secretario  e  no- 
tario de  suso  scripto  faze  mención  en  su  subscripción 
e  clausula  los  quales  yo  loho  approbo  et  ratifico.  Et 
por  mayor  firmeza  e  seguredat  de  todo  lo  sobre  scrip- 
to en  esta  present  carta  de  contracto  o  publico  instru- 
ment de  mi  propria  mano  me  so  subscripto  et  he 
puesto  en  eill  mi  acostumbrado  signo  en  testimonio 
de  verdat. 


Se  encuentra  al  pie  del  documento  que  precede  la  si- 
guiente acta  de  confirmación  de  los  capítulos  matrimonia- 
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les  y  de  reconocimieDto personal  por  parte  del  Infante doo 
Juan  de  Aragón  y  de  la  Reí  na  doña   Blanca  ,  padres  del 
príncipe  Carlos  de  Viana,  de  manera  que  puede  conside- 
rarse este  documento  como  continuación  del  primero. 


Sepan  quantos  esta  present  carta  verán  e  oyran  que 
en  el  aynno  del  Nascimíento  de  Nuestro  Seynnor  Jhe- 
su  Chrísto  mil  quatrozientos  e  veynte  aynnos  en  el  di- 
zeocheno  dia  del  mes  de  febrero  en  la  villa  de  Goda- 
lahajara  en  una  cámara  de  las  casas  de  Ferrando  de 
Torres  donde  posa  el  muy  Ínclito  e  poderoso  sennor  el 
in&nt  don  Johan  Daragon  e  de  Sicilia  sennor  de  Lara 
duque  de  Penpa  fiel  et  de  Mont  blanc  conté  de  Ma- 
yorga  e  sennor  de  Castro  de  Haro  e  de  VUlalon  e  de 
Balaguer  estando  ende  presente  el  dito  sennor  Infante 
et  con  su  merce  el  arcebispo  de  Tholedo  el  conté  don 
Fradrique  Johan  Furtado  de  Mendoga  Diego  Periz  Sar- 
miento Garcia  Ferrandiz  Sarmiento  adelantado  de  Ga- 
lizia  Diago  Gómez  de  Sandoval  adelantado  mayor  de 
Gastiella  Alfonso  Tenorio  adelantado  de  Gargorla  Diago 
Furtado  de  Mendoga  et  los  doctores  Johan  Gongalvíz 
Dazevedo  Ferrant  Gongalviz  Davila  et  Fortun  Blasquíz 
et  el  chanceler  Pero  Rodrigues  en  presencia  de  nos  no- 
tarios et  de  los  testigos  sobreditos  constituydos  assi 
bien  personal ment  don  Sanchiz  Dotheiga  Dean  de  la 
iglesia  de  Tudela  mossen  Fierres  de  Peralta  conselle- 
ros  e  mossen  Johan  Dezpeleta  cambarlench  e  emba- 
xador  del  muy  alto  e  excellent  Princep  don  Karlos 
por  la  gracia  de  Dios  Rey  de  Navarra  e  duc  de  Ne- 
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moux  propusieron  e  dixeron  al  dicho  seDQor  Infante 
don  Johan  que  como  eill  mediant  el  dicho  Díago  Go^ 
miz  de  Sandoval  adelantado  mayor  de  Gasiiella  su  pro- 
curador suficieni  oviesse  tomado  e  recebido  por  palau- 
ras  de  present  en  su  esposa  e  muger  legitima  a  la  muy 
alta  e  excellent  princepsa  la  Reyna  dona  Blanca  fija 
primogénita  e  heredera  del  dita  sennor  Rey  de  Navar- 
ra. Et  assi  ben  oviesse  firmado  con  el  dito  sennor  Rey 
de  Navarra  ciertos  contractos  tocantes  el  dito  matrimo- 
nio. Et  en  los  ditos  contractos  el  dito  Diago  GomÍQ 
oviesse  jurado  en  anima  del  dito  sennor  Infant  don  Jo- 
han  et  lo  oviesse  obligado  so  ciertas  penas  e  submis- 
siones  que  eill  quando  por  parte  del  dito  sennor  Rey 
de  Navarra  fuesse  requerido  firmarla  el  dito  matrimo- 
nio et  ratificaría  aprobarla  et  loaría  los  ditos  contrac- 
tos en  su  personna  segunt  que  están  escriptos  en  cin- 
quo  pieles  de  pergaminos  juntados  con  colla  signados 
e  subscriptos  ante  desta  present  escriptura  dte  las  ma- 
nos e  subscripciones  de  Martin  Ferrandiz  Daguilar  se- 
cretario del  dicho  sennor  Infant  e  de  mi  Simón  Navar 
secretario  del  dito  sennor  Rey  de  Navarra  et  notario 
por  auctoridat  Real  en  todo  el  Reyno  de  Navarra  e  de 
Johan  Marllata  por  auctoridat  apostólica  notario  publi- 
co. Et  los  ditos  embajadores  requirieron  e  rogaron  al 
dito  senyor  infant  que  ell  segunt  su  dito  procurador 
havia  jurado  en  su  anima  quesiesse  firmar  el  dicho  ma- 
trimonio en  su  persona  por  palauras  de  present  con  la 
dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  su  esposa  mediant 
el  dito  mossen  Pieres  de  Peralta  procurador  suficient 
de  la  dita  sennora  Reyna  donna  Blanca  segunt  que  lo 
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mostró  por  ima  carta  publica  de  procuradoa  la  ^«al 
fae  leyda  publicament  por  mi  dito  notaiio  et  ea  ea  la 
aeguent  forma.  Sepan  todos  quantos  esta  preseni  carta 
Teran  e  oyran  que  en  presencia  de  mi  notario  et  délos 
testigos  de  juso  escriptos.  Por  ante  el  muy  alto  e  exee- 
Ueot  prÍDcep  o  senyor  don  Karlos  por  la  gratia  de  Ditw 
ftey  de  Navarra  duc  de  Kemoux  personalment  eonatí- 
tuyda  ia   muy  alta  e  excellenC  princepsa  e  poderosa 
aennora  la  Reyna  dona  Blanca  fija  priinogeníta  e  fae- 
Todera  dal  Rey  nuestro  dito  seynnor  et  de  la  de  pn^ 
«lara  memoria  dona  Leonor  Reyna  de  Navarra  e  iafiua- 
4a  de  Casiiella  a  qui  Dios  perdone  pr<^iiso  «  dixo  que 
como  «Hla  de  su  libera  voluntat  por  medio  del  ooUa 
Diago  €omiz  de  Sandoval  adelantado  maycnr  de  Gastíf^ 
41a  procurador  del  muy  alto  e  excellent  prinoep  e  sen- 
flor  el  In&nt  don  iohan  Daragon  e  de  Sicilia  aenaor 
de  Lara  duque  de  Peynna  fiel  t  dé  Moablanch  e  mü* 
fior  de  Castro  de  Haro  e  de  ViUalon  e  de  Balaguer 
hayan  firmado  en  su  persona  matrimonio  por  palaunis 
de  presen t  con  el  dito  sennor  In&nt  don  Joban  JDiara- 
gon  e  de  Sicilia  consentiendo  en  ell  como  en  su  sennor 
e  esposo  e  marido  legitimo.  Queríeudo  la  dita  senaora 
Reyna  que  el  dito  matrimonio  en  su  persona  propia 
por  palabras  de  present  segunt  la  sennora  Reyna  lo  ha 
firmado  en  sn  propia  persona.  De  su  cierta  ecteneia 
propio  movimiento  e  agradable  voluntat  con  licencia 
e  expresso  consentimiento  del  dito  sennor  Rey  de  Nap- 
varra  progenitor  suyo  qui  era  present   fezo  mnstituyo 
•e  ordeno  por  su  procurador  bastante  et  messagero  es- 
pecial es  a  saber  a  mossen  Fieras  de  Peralta  conseUe- 
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ro  et  maestre  dostal  del  Rey  nuestro  dito  sennor  a  sa*- 
ber  es  por  yr  en  ves  e  en  nombre  de  eilla  e  por  eiUa 
devers  el  dito  sennor  Infant  don  Joban  Daragon  e  de 
Sicilia  su  seynnor  e  esposo  et  le  recomendar  bumil-* 
ment  a  eill.  Et  dio  et  otorgo  la  dita  sennora  Reyna  a 
su  dito  procui*adür  plenero  e  libero  poder  de  contrahir 
e  firmar  matrimonio  en  vez  e  en  nombre  de  ella  con  el 
dito  sennor  Infant  don  Johan  Darago  e  de  Sicilia  su 
stnnor  esposo  por  palauras  de  present  exprimientes 
el  conseniimiento  de  la  una  e  de  la  otra  partida.  Et  por 
recebir  al  dito  sennor  Infant  don  Johan  Daragon  e  de 
Sicilia  su  sennor  esposo  por  palauras  de  present  en  es- 
poso e  marido  legitimo  de  la  dita  Sennora  Reyna  dona 
Blanca.  Et*  por  dar  palaura  e  f e  de  present  que  el  dito 
matrimonio  por  parte  de  la  dita  «sennora  Reyna  donna 
Blanca  sera  firme  e  sera  observado  e  guardado.  Et  en 
ultra  por  recebir  haver  e  attesfar  por  la  dicha  sennora 
Reyna  donna  Blanca  e  en  su  nombre  la  voluntat  e  con- 
sentimiento e  atorgamiento  del  dito  sennor  Infant  don 
Johan  por  palabras  de  present  por  las  quales  el  dito 
sennor  Infant  don  Johan  reciba  a  la  dita  sennora  Rey- 
na donna  Blanca  en  su  esposa  e  muger  et  en  eilla  con- 
sienta como  en  su  esposa  e  muier  legitima  et  general- 
ment  por  dezir  e  expremir  lodos  e  qualesquier  otros 
vocabulos  e  palauras  dichos  e  fechos  convenibles  e 
oportunos  e  necessarios  hovidos  e  acostumbrados  por 
los  quales  el  consentimiento  coniugal  por  simple  e  ver- 
dadero drecho  de  present  se  exprime  e  es  hovido  o  se 
puede  entender  exprimir  e  haver  et  por  las  quales  en- 
tre la  dita  sennora  Reyna  constituhent  et  el  dito  seyn- 
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ñor  Infant  doa  Johan  verdadero  matrímoilio  por  ptlaü' 
ras  de  present  se  pueden  fazer  e  contrahir  e  encara  ce- 
lebrar e  por  fazer  todas  e  qualesquier  cosas  que  a  sa 
dito  procurador  en  las  cosas  sobre  ditas  e  cada  una 
deillas  e  los  dependientes  et  emergentes  daqueillas  bien 
visto  fuere.  Et  prometió  e  juro  la  dita  sennora  Reyna 
con^tituent  su  fe  en  mano  de   mi  notario  de  juso  es- 
cripto  assi  como  en  persona  publica  stipulant  et  la  di-^ 
ta  stipulacion  en  mi  recebient  solempnement  en  vez 
e  en  nombre  del  dito  sennor  Infiínt  don  Johan  e  de 
qualesquiere  otros  a  qui  pertenesciera  o  pertenescer 
podra  en  el  tiempo  a  venir  que  eilla  non  revocara  esla 
present  procuración  et  haura  por  6rme  e  agradable  et 
goardara  perpetualment  sin  intervención  alguna  todo  lo 
que  por  su  dito  procurador  sera  fecho  jimido  recebido 
convenido  promettido  e  procurado  en  las  cosas  sobre 
ditas  et  cada  una  deillas  et  non  verra  dirá  ni  fiíra  en 
contra  en  tiempo  alguno  en  alguna  manera  so  ypcthe-- 
ca  e  obligación  de  todos  sus  bienes  presentes  e  a  ve- 
nir. De   las  quales   cosas  sobre  ditas  la  dita  sennoia 
Rcyna  constitnent  requerió  a  mi  notario  de  juso  scrip- 
to  que  fíziesse  un  publico  insttument  et  aqueill  gros- 
sado  e  puesto  en  publica  forma  deliurasse  a  su  dito 
procurador  en  el  qual  la  dita  sennora  Reyna  a  mayor 
convalidación  ha  puesto  su  nombre  et  mando  poner 
su  siello  en  pendient  e  fecha  fue  esta  carta  de  procu- 
ración en  la  villa  de  Tafailla  el  tercero  dia  del  mes  de 
febrero  del  aynno  del  Nascimiento  de  Nuestro  Sennor 
Jbesu  Christo  mil  quatrozientos  e  veinte  ayunos.  Pre- 
sentes fueron  a  todo  lo  que  dito  es  llamados  e  rogados 
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por  testigos  son  a  saber  niossen  Charles  de  Beamont 
alferiz  de  Navarra  mossen  Bertrán  de  Lacaria  cambar- 
lench  del  dito  seynnor  Rey  et  don  Rodrigo  Darbigu 
prior  de  la  Iglesia  cathedral  de  Santa  María  de  Pam- 
plona. Blanca.  Et  yo  Simón  Navar  secretario  del  dito 
sennor  Rey  de  Navarra  et  por  su  auctoridat  notario 
publico  en  la  su  cort  e  en  todo  su  reyno  qui  a  las  di- 
tas constitución  juramento  obligación  e  stipulacion  et  a 
todas  las  otras  cosas  de  suso  escriptas  et  declaradas 
quoando  por  la  dita  seynnora  Reyna  donna  Blanca  fue- 
ron otorgadas  fechas  e  passadas  seyendo  present  el  di- 
to seynnor  Rey  et  de  su  licencia  e  expresso  consen- 
timiento et  seyendo  presentes  los  testigos  de  suso  scrip- 
tos  fuy  present  personalment  et  a  requesta  et  manda- 
miento de  la  dita  sennora  Reyna  esta  present  carta  de 
procuración  de  la  nota  por  mi  recebida  bien  e  fiel- 
mente saquada  y  occupado  de  otros  arduos  negocios 
por  otro  he  fecho  escrivir  en  la  quoal  me  so  subscrip- 
to e  he  puesto  mi  signo  usado  e  acostumbrado  en  tes- 
timonio de  verdat.  Otrossi  los  ditos  embaxadores  del 
dito  sennor  Rey  de  Navarra  requerieron  al  dito  sennor 
Infant  don  Johan  que  segunt  su  dito  procurador  lo  ha- 
via  jurado  e  prometido  le  ploguiesse  ratificar  aprobar 
e  loar  los  ditos  contractos.  Et  el  dito  sennor  Infant  don 
Johan  respondiendo  a  las  ditas  requestas  et  demandas 
dixo  que  eill  hera  plazientero  e  presto  de  complir  to- 
do lo  que  su  dito  procurador  havia  jurado  e  prometido 
en  los  ditos  contractos  en  vez  e  en  nombre  suyo  e  por 
eill.  Et  luego  el  dito  sennor  Infant  don  Johan  por  si 
et  el  dito  mossen  Fierres  de  Peralta  como  procurador 
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de  la  dita  sennora  Rey  na  donna  Blanca  puestas  sus 
manos  diestras  entre  las  manos  del  dito  sennor  arce- 
bispo  procedieron  a  la  firma  del  dito  'matrimonio  en 
la  forma  que  se  sigue.  Et  pribierament  el  dito  sennor 
Infant  don  Joban  Daragon  e  de  Sicilia  oviendo  por  fi^ 
me  estable  e  agradable  el  dito  matrimonio  firmado  en 
nuestro  nombre  et  por  nos  por  nuestro  dito  procurador 
con  la  dita  sennora .  Reyna  doñea  Blanca  aqHeill  de 
nuestra  cierta  sciencia  et  agradable  voluntat  ratificamos 
aprobamos  e  loamos  en  la  meior  e  mas  segura  forma 
e  manera  que  lo  podemos  fazer.  Et  en  ultra  coatratñen- 
do  e  firmando  de  nuestra  part  e  en  nuestra  persona  el 
dito  matrimonio  e  esposaillas  en  manos  del  dito  arce- 
bispo  mediant  vos  mossen  Fierres  de  Peralta  procara- 
dor de  la  dita  Reyna  dona  Blanca  a  eilla  recebimos  por 
palauras  de  present  en  mi  esposa  consentimos  en  eilla 
assi  como  en  mi  esposa  e  muger  legittima  según  la  ley 
de  Roma  manda  e  Santa  Madre  Iglesia  lo  mantiene  a 
buena  fe.  Et  lüeg^  el  dito  mossen  Fierres  como  pro- 
curador de  la  dita  Sennora  Reyna  et  en  vez  e  en  nom- 
bre de  ella  e  por  ella  procedió  por  part  de  ella  a  la  fir- 
ma del  dicho  matiúmonio  deziendo  e  exprimiendo  de 
su  boca  las  palauras  que  se  siguen.  Et  yo  Fierres  de 
Peralta  procurador  de  la  dita  sennora  Reyna  donna 
Blanca  et  assi  como  su  procurador  et  en  Tez  e  en  nom- 
bre de  ella  e  por  eilla  a  vos  mi  sennor  el  Infant  don  Jo- 
han  Daragon  e  de  Sicilia  denuncio  que  pues  vos  a  mi 
dita  sennora  la  Reyna  donna  Blanca  hayedes  recebido 
en  vuestrn  esposa  e  muger  que  mi  mediante  a  vos  nun- 
ciant  eilla  vos  toma  e  recibe  en  su  esposo  et  consiente 
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en  vos  assi  como  en  su  marido  legitimo  segunt  la  ley 
de  Roma  maQda  e  Santa  Madre  Iglesia  lo  mantiene  a 
buena  fe.  Otrossi  el  dito  sennor  Infant  don  Johan 
Oliendo  por  firmes  e  agradables  todcs  los  ditos  contra- 
tos de  suso  en  los  ditos  cinquo  pergaminos  escríptos 
el  consignados  et  por  el  dito  Diago  Gomiz  adelantado 
mayor  de  Castiella  procurador  suyo  tractados  acorda- 
dos jurados  e  firmados  aquellos  e  cada  parte  de  ellos 
en  lo  meíor  e  mas  segura  forma  et  manera  que  lo  pu- 
do fazer  ratifico  emologo  aprobó  e  loo  sozmetiendo  se 
a  las  submissiones  obligaciones  e  penas  en  aquellos 
contenidos.  Et  tanto  el  dicho  sennor  Iníant  don  Johan 
como  los  ditos  embaxadores  del  dito  sennor  Rey  de 
Navarra  requerieron  a  nos  los  notarios  jusoscriptos  que 
de  todo  lo  que  dito  es  retoviessemos  una  carta  pu- 
blica et  aquella  grosada  e  puesta  en  devida  forma 
de  jus  nuestros  signos  et  subscripciones  rendiessemos 
e  deiiurassemos  a  los  ditos  embaxadores  por  la  levar 
be  entegrar  al  sennor  Rey  de  Navarra.  Fecha  fue  es- 
ta carta  en  la  dita  villa  de  Cuadalaiara  en  el  aynno 
mes  e  dia  sobre  dictaos  seyendo  presentes  por  testi- 
gos llamados  e  rogados  los  sobredichos  arcebispo  de 
Tholedo  el  conde  don  Fradrich  Johan  Furtado  de 
Mendoga  Diago  Periz  Sarmiento  los  ditos  adelanta- 
dos de  Castiella  Gallizia  e  Cagorla  Diago  Furtado 
de  Mendoga  et  los  ditos  doctores.  Et  yo  Diego  Gen- 
iales de  Medina  secretario  de  mi  sennor  el  Infant 
don  Johan  e  escrivano  e  notario  publico  de  nuestro 
sennor  el  Rey  de  Castilla  en  la  su  cort^  e  en  todos 
los  sus  reynos  que  a  la  ratificación  e  firma  del  ma— 
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trimonio  sobre  dicho  quando  por  el  dicho  sennor  In- 
fante e  por  el  dicho  mossen  Piers  de  Peralta  pro- 
curador de  ia  dicha  sennora  Reyna  donna  Blanca  se 
fazian.   Et  quando    el  dicho  sennor  Infante  don  Jo- 
han   ratifico  aprovo   e   loo  los  dichos  contractos  de 
suso  en  cinco  pieles  de  pergaminos  juntados  con  co- 
la escriptos  signados  e  subscritos  de  los  signos  e  sus- 
crec  iones  de  M.  Fernandez  de  Aguilar  secretario  del 
dicho  sennor    Infante.  Et  de  maestre  Xímen  Navar 
secretario  del  dito  sennor  Rey  de  Navarra  por  abto- 
ridat  Real  en  todo  el  Reyno  de  Navarra.  E  de  Johan 
Mallata  por  abtoridat  apostolical  notarios  públicos  en- 
senble  con  el  dicho  maestre  Ximeno  Navar  notario  de- 
yuso  escrito  e  signado  et  con    los   testigos  de  suso 
escriptos  fuy  presente.  E  a  pedimiento  et  mando  del 
dicho  sennor  Infante  don  Johan  e  de  los  dichos  em- 
baxadores  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  en  esta 
présenle  carta  por  mi  resabida  en  nota  e  escripia  de 
mano  del  dicho  maestre  Ximon  la  una  partida  en  la 
fin  de  lá  dicha  cinquena  piel  de  pergamino  luego  en 
pues  las  subcretiones  de  los  dichos  tres  notarios  e  la 
otra  partida  en  este  presente  pergamino  juntado  con 
cola  a  la  dicha  cinquena  piel  me  so  soscrito   con  mi 
mano  e  puse  en  ella  este  mi  signo  tal  en  testimonio 
de  verdal  Diego  Gongales  gg.  Otrossj  puse  mi  nom- 
bre  al    margen  desla  present  carta  de  este   present 
pergamino  es  juntado  con  la  dicha  cinquena  piel  de 
pergamino  Diego  Gongales. 

Et   yo    Simón   IVavar  secretario    del    dicho  sennor 
Rey  de  Navarra  et  por  auloritat  del  sennor  Rey  de 


Cásiiella  notario   publico    en    todos  sus  regnos   de 
special  gracia  a  mi  la  dita  autoridat   otorgada   por 
el  dito  sennor    Rey  de  Castíella    por  usar  del  dito 
oficio  de  notaría    eii  lodos  e    qualesquíer  contractos 
tocantes   el  matrimonio  del   dito   sennor  Infant  don 
Johan  et   de  la  dita    sennora   Reyna  donna   Blanca 
qui   a  la  ratificación    e   firma    del   dito   matrimonio 
quoando   por  el   dito    sennor  Infant    don   Johan    et 
por  el  dito  mossen    Fierres  de  Peralta    procurador 
de   la    dita    sennora  Reyna    dona   Blanca   se   fazian 
e  fizíeron  e  quando  el  dito  sennor  Infant  don  Jo- 
han ratifico  aprobó  e  loo  los  ditos  contractos  de  su- 
so escriptos  en  cinco  pielles  de   pergaminos  junta- 
dos con  cola  signados  e   subscriptos  de   los   signos 
e  subscripciones  de   Martin  Ferrandez  Daguilar  se- 
cretario del  dito  sennor  Infant  et  por  autoridat  Real 
en   todo  el  Reyno  de  Navarra  notario  publico  e  as- 
si  ben  de  mi  dito  Simón  Navar   et   de  Johan  Ma- 
Ilata  por  auctoridat  apostolical  notario   publico   en- 
samble con  Diago  Gongalviz    de   Medina    secretario 
del  dito    sennor   Infant   don  Johan  e  por  autoridat 
del  dicho  sennor  Rey  de  Castiella  en  la  su  cort  e 
en   todos  sus  regnos  escrivano  e  notario  publico  de 
suso  escripto  e  signado  e  con  los  testigos  sobredi- 
chos fuy  present  et  a  requesta  et  mandamiento  del 
dito  sennor  Infant  don  Johan  et  de  los  dichos  em- 
baxadores  del  dicho  sennor  Rey  de  Navarra  en  esta 
present  carta  publica  por  el   dito  Diago  Gongalvis  e 
por  mi   recebida  en   nota  e  escripta  de  mi   propia 

mano  la  una  partida  en  la  fin  de  la  dita  cinquena. 
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piel  de  pergAtAiDO  luego  empre»  las  dití»  subscrip- 
cioties  de  los  ditos  notarios  et  mió.  Et  la  otm  par- 
tida en  este  presen t  pergamino  juntado  con  cola  a 
la  dita  cinquena  piel  me  so  subscripto  e  he  puer- 
to mi  signo  usado  e  acostumbrado  en  testimonio  de 
verdat 
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Fué  dedicada  esta  obra  por  su  autor  en  tesUmonio  de  respetuosa 
gratitud,  a  la  Real  Academia  de  la  Historia ,  que  aceptó  este  jus- 
to y  propio  homenaje  con  su  acostumbrada  benevolencia ,  y  esta 
circunstancia,  capaz  de  realzar  por  sí  sola  la  obra  de  un  particu- 
lar, ha  contribuido  en  esta  ocasión  á  que  el  autor  ,  desprendién- 
dose del  derecho  que  como  tal  le  compete ,  la  cediera ,  atendida 
su  importancia  histórica  y  diplomática,  á  la  Colección  oficial  que 
actualmente  dirige  como  Archivero  general  de  la  Corona  de 
Aragón. 


PROLOGO. 


Para  proceder  con  acierto  al  completo  y  fructuoso 
estudio  de  la  historia  de  cualquier  pais  es  absoluta- 
mente indispensable  ,  después  de  hojeada  no  muy  so- 
meramente la  general  de  todas  las  naciones,  descen- 
der á  la  mas  detenida  y  metódica  lectura  de  todos 
los  autores  que  han  tratado   hasta  nuestros  dias  de 
la  particular  ó   propia    que  constituye  el  objeto  de 
nuestras  miras.  Pero  aun  así  no  puede  prescindirse 
de  comenzar  por  los  mas  antiguos  é  ir  bajando  gra- 
dual y  cronológicamente  hasta  los  mas  modernos,  si  se 
quiere  que  la  severa  crítica  ,  madre  de  todos  los  ade- 
lantos en  esta  materia,  comunique  isu  clara  luz  á  nues- 
tra inteligencia.  Y  aplicando  este  tan  admitido  prin- 
cipio á  nuestra  Cataluña,  es  imposible  entrar  en  el 
lleno  y  exacto  conocimiento   de  todos  los  pasos  que 
han  dado  nuestros  mayores  y  de  las  diferentes  fases 
que  en  el  decurso  de  los  siglos  ha  presentado  nuestra 
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patria,  sin  empapamos  en  la  lectura  de  las  crónicas  é 
historias  que  nos  han  legado  nuestros  predecesores, 
desde  los  dos  anónimos  monjes  de  EipoU  en  sus  pre- 
ciosísimos M.  SS.  de  mediados  del  siglo  XII  y  fines 
del  XIII ,  publicados  por  el  erudito  Arzobispo  de  Pa- 
rís en  su  Marea  Hispánica^  hasta  el  escogido  ramillete 
que  de  todas  ellas  y  de  las  que  siguieron  hasta  la  épo- 
ca presente  formó  nuestro  distinguido  ,  concienzudo 
é  incansa'ble  amigo  D.  Pablo  Piferrer  y  Fábregas  en 
sus  Recuerdos  y  bellezas  de  España. 

Ciertamente  el  que  haya  acometido  tan  arduo  y 
trabajoso  estudio,  después  de  admirar  la  severidad  de 
estilo  de  los  citados  monjes,  el  castizo  lenguaje  de  don 
Jaime  el  Conquistador,  la  muchA'  exactitud  de  Ramón  de 
Muntaner,  la  circunstanciada  narración  de  Bernardo 
Desclot  y  la  buena  fé  de  Pedro  Tomich,  no  podrá  de- 
jar de  hacer  alto  en  las  Croniques  de  Espanya  de  Pedro 
Miguel  Carbonell.  Es  indudable  que  este  cronista  so- 
brepujó en  mérito  á  todos  los  que  le  habian  precedi- 
do, ya  fuese  porque  encontró  trillado  el  camino  ,  ya 
por  haber  bebido  de  la  rica  fuente  del  Real  Archivo 
hasta  entonces  no  beneficiada ,  ora  porque  generahzó 
sus  trabajos  no  ciñendose  á  un  hecho  ó  reinado  solo, 
como  lo  verificaron  aquellos,  sino  abarcando  todas  las 
épocas  desde  los  fabulosos  tiempos  de  Tubal  hasta  los 
de  D.  Juan  II  inclusive,  ora  finalmente  pof  haber  sido 
el  primero  en  adoptar  el   sistema  de  apoyar  la  mayor 
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parte  de  sus  dichos  en  documentos  que  actualmente 
siguen  los  historiadores  de  mas  nota. 

Estas  ventajosas  consideraciones  y  la  particular  cir- 
cunstancia que  reunia  Carbonell,  tiui  interesante  pa- 
ra nosotros,  de  haber  corrido  a  su  cargo  por  espacio 

de  iO  años  á  fines  del  siglo  XV  y  principios  del  XVI  la 
custodia  del  mencionado  Archivo,  hicieron  nos  detu- 
viésemos mas  y  mas  en  su  lectura,  admirando  la  flui- 
dez y  naturalidad  de  su  narración  y  la  exactitud  de 
sus  datos,  y  gozándonos  no  pocas  veces  en  sus  mismas 
digresiones  y  lunares,  que  tan  inconsideradamente  le 
echan  en  cara  algunos  de  sus  plagiarios,  sin  hacerse 
cargo  del  gusto  y  fisonomía  especial  de  la  época  en 
que  escribía  su  crónica. 

Nos  aguijoneó  entonces  y  por  mucho  tiempo  el  de- 
seo de  traducir  aquella  obra  al  castellano ,  adicionán- 
dola y  corrigiéndola  á  la  vez  con  el  único  objeto  de 
generalizarla;  y  aunque  no  desconociamos  la  dificul- 
tad que  ofrecía  semejante  empresa,  la  hubiéramos  aco- 
metido con  ánimo  resuelto,  y  procurado  llevarla  á  ca- 
bo, si  á  aquella  dificultad  no  se  hubiesen  acumulado 
otras  y  otras  menos  superables,  que  nos  han  obligado 
á  aplazarla  para  otra  época  mas  oportuna.  Como  nues- 
tro objeto  es  dar  á  conocer  tan  solo  la  parte  inédita  de 
las  obras  y  trabajos  del  cronista  archivero  ,  alcanzará 
fácihnente  el  lector  que,  no  correspondiendo  por  su  ín- 
dole la  reproducción  de  una  obra  impresa  en  una  co- 
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lección  de  documentos  inéditos,  prescindamos  esta  vez 
de  aquella,  ya  que,  á  pesar  de  la  escasez  de  ejempla- 
res, puede  ser  leida  y  examinada  en  diferentes  biblio- 
tecas publicas  ó  particulares,  y  reservemos  en  tal  caso 
su  reproducción  ó  traducción  para  cuando,  sin  carác- 
ter oficial,  considereihos  oportimo  hacer  este  obsequio 
á  la  memoria  de  Carbonell. 

Posteriormente  y  con  el  decurso  de  los  años,  entre 
los  códices  y  registros  del  Archivo  general  de  la  Co- 
rona de  Aragón  hallamos  algunas  otras  producciones 
históricas  de  su  activa  pluma,  que  no  hablan  visto  la 
luz  pública,  y  nos  propusimos^^desde  luego  dar  á  la  im- 
prenta. Dedicámonos  con  asiduidad  en  todos  los  ratos 
de  ocio  que  se  nos  ofrecían  á  la  mas  escrupulosa  bus- 
ca de  todas  cuantas  pudiese  haber  dejado  escritas  ;  y 
tuvimos  la  satisfacción  de  ver  muy  en  breve  corona- 
dos nuestros  trabajos  del  mejor  éxito  ,  y  á  la  verdad 
mucho  mayor  del  que  jamás  habiamos    esperado.  A 
mas  de  la  detallada  relación  de  la  enfermedad,  muer- 
te y  magníficos  funerales  de  D.  Juan  II  de  Aragón, 
que  presenció  y  describió  de  orden  del  hijo  y  sucesor 
de  este  monarca,  D.  Fernando  el  Calólico,  de  los  minu- 
ciosos estractos  y  apuntes  de  los  procesos  y  demás  ac- 
tos de  la  Inquisición,  y  de  un  crecido  número  de  car- 
tas relativas  á  diferentes  puntos  históricos,  dimos  con 
algunas  producciones  poéticas,  que  si  bien  no  del  to- 
do perfectas  en  la  parte  métrica,  tienen  la  inestimable 


particularidad  de  trazar  un  exacto  bosquejo  de  las 
costumbres  de  los  cortesanos  y  altos  fiíncionarios  pú- 
blicos de  su  época.  Bajo  este  aspecto  jamás  fué  cono- 
cido Carbonell ;  asi  es  que  este  descubrimiento  se  nos 
hizo  tanto  mas  interesante  y  grato  cuanta  mayor  no- 
vedad ofrecia. 

Además  de  todos  los  materiales  que  acabamos  de 
enumerar  y  que  se  custodian  en  el  Archivo  de  la  Co- 
rona de  Aragón,  otros  tuvimos  ocasión  de  ver  fuera 
de  él ,  y  en  especial  el  códice  que,  bajo  el  título  ex- 
terior de  Petri  Michaeli  Carbonelli  adversaria,  ó  ,  según 
la  portada  del  mismo,  Codex  epigrammala  epístolas  et 
alia  quamplurima  continens  in  quo  sunt  aliqua  raptim 
scripta  quce  sunt  emendatione  digna  quasi  per  totum  manu 
mea  scripta^  se  conserva  en  el  archivo  de  la  catedral 
de  Gerona,  á  cuyo  ilustrado  cabildo,  y  en  su  repre- 
sentación á  los  SS.  canónigos  de  la  misma  Matute, 
Ruscalleda  y  Murtra,  debemos  consignar  aquí  nues- 
tra gratitud  por  sus  atenciones  y  cooperación  al  logro 
de  nuestra  tarea  literaria. 

Sabedores  de  cuanto  importa  evitar  la  menor  con- 
fusión en  esta  clase  de  trabajos,  y  estribando  su  pri- 
mera calidad  en  el  mejor  orden  posible,  separamos  las 
obras  históricas  de  las  poéticas  y  de  las  literarias,  sin 
que  á  ninguna  hayamos  dejado  de  añadir  las  notas 
que  nos  parecieron  convenientes  ,  ya  para  su  mayor 
claridad,  ya  también  para  corregir  algunos  leves  des- 
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cuidos  del  autor,  á  quien  sin  duda  sorprendería  la 
muerte  antes  de  dar  á  aquellas  la  última  mano.  Pero 
debemos  advertir  á  nuestros  lectores  que  nos  ceñimos 
constante  y  estrictamente  al  ori^nfJ,  cuyo  descifre 
nos  fué  muy  á  menudo  engorrosísimo  por  estar  escri- 
to en  mal  borrador,  peor  letra  y  enredado  con  inume- 
rables  acotaciones.  Nos  pareció  asimismo  muy  oportu- 
no dar  en  sus  respectiyos  lugares  noticias  de  algunas 
obras,  que  no  puede  dudarse  compiiso  Carbonell ,  por 
mas  que  hayan  desaparecido  para  siempre. 

Tampoco  dejamos  de  hacer  algunas  reflecsiones  so- 
bre la  Crónica  y  demás  obras  ya  publicadas ,  aunque 
traspasemos  los  hmites  de  nuestro  propósito.  Al  me- 
nos no  podemos  prescindir  de  desvanecer  la  equivo- 
cación que  padecieron  D.  Nicolás  Antonio  en  la  pág. 
219  del  tom.  2.®  de  su  Biblioteca  hispana  mmí^  y  el  P. 
Manuel  Marcillo  en  la  362  de  su  Crisi  de  Cataluña^  al 
asegurar  que  en  Barcelona  se  hicieron  de  la  Crónica 
dos  ediciones ;  y  en  su  lugar  oportuno  probaremos 
que  no  hubo  mas  que  una. 

Al  practicar  tales  investigaciones,  dimos  con  no  po- 
cos apuntes  ó  notas  autógrafas  puestas  al  margen, .  en 
las  cubiertas  y  aun  intercaladas  las  mas  de  las  veces 
en  el  testo  mismo  de  sus  opúsculos,  relativas  al  inte- 
rior de  su  familia  é  indicadoras  de  su  carácter,  las  cua- 
les nos  sugirieron  la  feliz  idea  de  irlas  reuniendo  in- 
sensiblemente con  el    objeto  de  poder  mas  adelante 
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bosquejar  Unos  lijeíos  apuntes  biográficos.  Tan  inte- 
resantes sé  fueron  haciendo  aquellos  y  llegaron  á  un 
numero  tan  copioso  y  considerable  que,  contra  lo  que 
jamás  habríamos  previsto,  nos  hallamos  en  disposición 
de  estender,  nó  ya  unos  meros  apuntes  como  nos  pro- 
pusimos al  príncipio^  sino  una  biografía,  y  tan  comple- 
ta cual  pueda  apetecerse  ,  de  una  persona  que  flore- 
ció hace  cuatro  siglos.  La  detenida  lectura  de  su 
Crónica,  el  contesto  de  algimos  documentos  que 
hemos  rastreado  entre  los  infinitos  que  abrazan  los 
registros  ,  escrituras  y  demás  papeles  del  Archivo 
general  de  la  Corona  de  Aragón  ,  y  el  examen  de  su 
28.«  memorial  ó  protocolo  que  posee  actualmente  uno 
de  los  escribanos  públicos  de  esta  ciudad ,  han  enri- 
quecido también  el  caudal  de  preciosos  datos  que  yá 
poseíamos.  Costoso  trabajo  ha  sido  á  la  verdad  el  de 
unirlos  y  combinarlos ;  pero  su  minuciosidad  y  profu- 
sión mismas  nos  fueron  allanando  el  camino,  y  hoy  dia 
el  exacto  conocimiento  de  su  carácter  llega  á  repre- 
sentar á  menudo  á  nuestros  ojos  casi  la  imagen  del 
Cronista. 

Quizás  el  lector  echará  á  menos  en  esta  biografía  el 
juicio  crítico  de  sus  producciones:  bien  sabemos  que 
él  debe  llevarse  la  parte  principal  cuando  se  trata  de 
un  escritor  conocido,  pero  nosotros  Lo  omitimos  de 
intento,  convencidos  de  que  tendrá  lugar  mas  á  pro- 
pósito al  frente  de  cada  una  de  aquellas. 
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La  mayor  recompensa  de  nuestra  penosa  tarea  es  la 
convicción*  que  tenemos  de  que  no  sentamos  un  solo 
dicho  sin  que  venga  en  su  apoyo  un  documento  inta- 
chable ó  una  nota  escrita  de  su  propio  puño.  Esta 
circunstancia  y  el  deseo  de  no  interrumpir  la  narra- 
ción con  la  lectura  de  unos  y  otras  nos  hicieron  em- 
plear el  medio  de  continuarlos  todos  en  seguida  de 
la  biografía,  poniendo  en  esta  las  correspondientes 
llamadas  ó  números^  y  separando  las  notas  autógrafas 
de  los  que  deben  considerarse  como  meros  documen- 
tos. De  esta  manera,  al  paso  que  se  favorece  la  clari- 
dad, el  lector  encontrará  fácilmente  los  comproban- 
tes de  nuestros  asertos  cuando  ociura  consultarlos :  el 
conocerá  si  hemos  andado  ó  no  acertados  en  la  adop- 
ción de  este  sistema ;  que  si  quedare .  complacido ,  no 
puede  caber  mayor  galardón  á  nuestros  desvelos. 
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Pedro  Miguel  Carbonell  nació  en  Barcelona  en  la  Casa 
ijran  de  la  Plaza  nueva  el  lunes  8  de  febrero  de  1434. 
^N.*a  1.a)  Fueron  sus  padres  Francisco  Carbonell  (N.  2) 
y  Juana  dez  Soler  (N.  3  y  18),  que  murió  de  perlesía  en 
i7  de  noviembre  de  1496  en  la  casa  principal  de  su  hijo, 
situada  entonces  en  la  calle  den  Serra.  (N.  3)  Casó  en 
primeras  nupcias  con  Engracia  (N.  2)  y  tuvo  de  ella  al- 
gunos hijos.  Su  número  y  sus  nombres  los  ignoramos  por 
haber  desaparecido  el  fóL  Sv^o  del  Memoriale  n.49en  que 
los  tenia  apuntados.  Aunque  sabemos  que  fué  padre  de 
tres  hijas  y  que  uno  de  los  varones  se  llamó  Francisco  de 
Asís,  otro  Pedro  Miguel  y  otro  Baltasar,  no  podemos  afir- 
mar que  fuesen  todos  habidos  de  aquella.  Esta  circuns- 
tancia consta  respecto  de  Francisco  (N.  18) ,  tínico  que 
sobrevivió  al  padre,  y  que  presumimos  seria  el  mayor,  por 
llevar  el  nombre  de  su  abuelo  paterno.  Los  demás  igno- 
ramos si  los  tuvo  de  Engracia  ó  de  su  segunda  esposa  Eu- 
lalia, viuda  de  Pedro  Morer,  mercader  de  Barcelona  (N.  4)^ 
aunque  por  el  modo  con  que  habla  de  ellos  en  diferentes 
notas  nos  inclinamos  á  creer  que  todos  fueron  de  la  pri- 
mera. 
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Ninguna  luz  nos  ha  podido  dar  el  minucioso  examen  que 
hemos  practicado  de  las  copiosas  notas  autógrafas  que  fe- 
lizmente se  nos  han  venido  á  las  manos  para  descubrir  en 
qué  pudo  emplear  Carbonell  los  veinte  y  cuatro  primeros 
años  de  su  vida.  Suponemos  los  invertiría  en  su  educación 
y  en  el  estudio  de  las  humanidades  y  de  la  historia  ,  que 
mas  adelante  le  vemos  desenvolver  con  tanta  maeslria  y 
buen  tacto,  que  admiran  al  lector  y  se  lo  representan  co- 
mo  uno  de  los  espíritus  mas  observadores  de  su  época. 

El  primer  carácter  de  que  se  nos  presenta  revestido  es 
el  de  notario  público^  cuyo  nombramiento  le  fué  espedido 
por  D.  Alfonso  Y  de  Aragón,  desde  Bena vente,  en3deola^ 
zo  de  li58  (D.tol.o),  habiéndole  declarado  apto  para  ejer- 
cer esta  carrera  los  consejeros  Jaime  Pau,  doctor  eu  leyes 
y  tio  suyo,  y  Juan  Peyró,  lugarteniente  del  protonotario  de 
la  ciudad  de  Barcelona,  comisionados  ambos  ad  hoc  por  el 
mismo  rey  (D.  2).  Posteriormente  el  hermano  y  sucesor 
de  este  monarca,  D.  Juan  II,  le  confirmó  y  amplió  esta 
gracia  en  Barcelona  á  15  de  octubre  de  1478.  (D.  S). 

Muy  sentada  y  general  reputación  debió  tener  en  la  car- 
rera, cuando  le  vemos  formar  de  sus  escrituras  la  consi- 
derable colección  de  veinte  y  ocho  manuales  ó  protocolos. 
El  último  le  posee  en  su  numeroso  y  bien  coordinado  ar- 
chivo el  actual  escribano  público  y  de  número  de  esta  ciu- 
dad D.  José  Maria  Torrent  y  Sayrols.  (*)  Le  titula  Carbo- 


(*)  No  podemos  menos  de  repetir  aquí  las  mes  espresi?as  gracias  al 
Sr.  Torrea t  por  la  franqueza  y  fina  atención  con  que,  después  de  enterado 
de  nuestro  objeto,  nos  facilitó  en  su  despacho  el  examen  del  citado  pro- 
tocolo y  de  todos  los  demás  papeles  que  creimos  podrían  coofcnimos; 
sintiendo  á  la  par  que  la  conducta  muy  distinta  observada  por  otro  de  sus 
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nell  Vtcesimum  oclavum  Mamiale  md  P.  Michaeli  Carbone- 
lli  Ser  A  domini  Regis  Scribce  ejus  auctaritate  Noi.  P.  Bar- 
cinoiKBj  y  decimos  ser  el  último,  porque  las  fechas  que 
abraza  Ilegau  hasta  el  año  mismo  de  su  muerte  ,  porque 
están  en  blanco  sus  últimos  fóleos,  que  no  los  hubiera  de- 
jado en  aquel  estado  si  continuara  en  el  ejercicio  de  su 
notaría ,  y  finalmente  porque  termina  con  una  nota  autó- 
grafa de  su  hijo  y  sucesor  Francisco,  en  que  espresa  la 
mnerte  de  su  padre.  No  dudamos  que  aun  mayor  número 
tic  escrituras  hubiera  dejado  al  morir,  á  no  haber  prescin- 
dido de  estender  la  mayor  parte  de  las  que  se  le  presenta- 
ban desde  el  año  1511,  para  atender  con  mas  esmero  á  la 
custodia  del  Real  Archivo  que  le  confió  el  mismo  D.  Juan  II, 
como  mas  adelante  veremos.  Asi  lo  espresa  al  fól.  84 v.  to 
del  mencionado  protocolo,  con  asiento  del  25  de  abril  de 
1515.  Hic  mutatur  annus,  dice,  et  aviditas  recipimdi  per 
tne  instrumenta  cessat  quia  non  curo  nisi  de  Regio  Archivo 
tempus  perderé  seu  raro  ipsa  recipio  et  ultra  meam  volun- 
latem. 

Una  de  las  circunstancias  que  le  darían  mas  realce  en 
8U  carrera  y  que  quizás  debió  de  contribuir  á  que  se  le 
agraciase  con  la  plaza  de  archivero,  fué  el  hermoso  carác- 
ter de  letra  que  poseia.  En  aquellos  tiempos  en  que  la  im- 
prenta estaba  en  su  infancia,  un  buen  pendolista  tenia  ase- 


compañeros  de  profesión  haya  tal  Tez  privado  á  nuestros  lectores  de  algu- 
nas otras  noticias  no  menos  interesantes  que  las  espuestas.  De  todos  mo- 
dos, al  Sr  Torreut  debe  caberle  la  salisfaccion  de  baber  contribuido  con 
su  loable  condescendencia  al  justo  elogio  y  conocimieuto  de  un  sujeto 
qoe  bouró  la  clase  á  que  pertenece,  y  puede  contar  siempre  con  el  reco- 
nucimicnto  del  autor  de  esta  biografía. 
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gurados  su  subsistencia  y  porvenir,  mientras  que  hoy  dia 
la  profusión  de  los  productos  de  aquella  y  lo  muy  genera- 
lizada que  se  halla  esta  habilidad,  casi  la  han  convertido 
en  insignificante  para  esta  clase  de  destinos.  Afortunada- 
mente nuestro  cronista  unia  la  inteligencia  de  la  dirección 
Á  la  destreza  mecánica  del  escribiente.  Que  tuvo  un  her- 
moso carácter  de  letra  queda  demostrado  tomándose  la 
pena  de  hojear  los  inumerables  escritos  suyos  que  se  con- 
servan en  el  Archivo  general  de  la  Corona  de  Aragón,  y  que 
él  mismo  daba  gran  valor  á  esta  circunstancia  se  despren- 
de de  los  elogios  que  repetidas  veces  hace  en  el  margen 
de  los  documentos  escritos  con  la  no  menos  hermosa  letra 
deD.  Pedro  el  Ceremonioso  (*)^  y  de  las  numerosas  escusas 
que  dá  cuando  su  cansada  mano  iba  entorpeciéndose  con 
los  años  (N.  S.) 

La  brillante  opinión  que  gozaba  Carbonell  entre  sus  con- 
ciudadanos y  los  buenos  informes  que  de  su  aptitud  dio  á 
D.  Juan  II  su  abogado  fiscal  micer  Juan  Ros,  decidieron  á 
este  monarca  á  confiarle  las  llaves  de  su  Real  Archivo,  al 
vacar  esta  plaza  por  muerte  de  su  antecesor  Jaime  García 
(D.  4).  Los  términos  oa  que  el  Rey  le  espidió  el  nombra- 
miento, desde  Zaragoza  á  9  de  diciembre  de  1476,  reasu- 
men el  mas  eminente   elogio   de  su  persona  é  idoneidad. 


\^')  iJtrtH^neU  fué  entusiasu  admirador  de  aquel  rey  c  incansable  en 
api»V(vhar  las  ocasiones  de  encomiarle.  Llevó  á  tal  eslremo  su  pasión 
hacia  el.  que  iraló  de  imitarle  en  la  ix^stumbre  que  aquel  tenia  y  le  valió 
el  r\Miowlux*  de  IVty  delpynyaUi^  que  la  |>osleridad  le  dio.  Véase  al  fin 
de  la  (^duua  1.*  del  fol.  \00  de  sw  iT\>nic;i:  E  per  sembUinl  yo  dit  Archi- 
ir»-  hr  drUttk'i\U  /H)i/«ir  punyaUl  M-^i  c^tm  viurc  é  jal  comritf  portar  en- 
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que  pudicramos  hacer.  El  monarca,  después  de  ponderar 
en  él  la  importancia  y  mérito  de  su  Archivo  y  la  conve- 
niencia de  que  el  nombramiento  del  encargado  de  su  cus- 
todia recayese  en  persona  probada,  selecta  é  idónea,  y  ma- 
nifestando cuanto  y  cuan  detenidamente  habia  discurrido 
para  echar  mano  del  sujeto  qne  reuniese  tales  circunstan- 
cias, dice:  Tándem  ad  vos  fidelem  nostrum  Petrum  Michae" 
letn  Carbomil  noíarium  civem  Barchinoneiníuiíumcoimde' 
ratioim  iwstre  convcrtimus  qucm  plurium  fidedignmmm  tes- 
Utíwnium  ac  comunis  fume  preloqio  noscimu^  fide  probitaí  ? 
pí  animi  sincenlale  aliisqne  virhUibu^  esse  arnatiim  valde- 
que  abtum  el  ydoneum  non  modo  ad  ipsum  officium  exer- 
cendum  sed  mullo  eliam  rnaiora  onera  subeundum;  his  igi' 
tur  consideran onibus  inducli  de  veslrís  eisdem  fide  probila- 
te  ydoneylale  el  induslria  plenissime  confidcnles  vos  dicltim 
Peínim  Michaelem  Carbonelliim,  ít.  &.  Nombróle  al  propio 
tiempo  Scribam  domus  noslre^  por  ser  este  un  requisito 
que  indispensablemente  debia  reunir  el  que  desempeñase 
aquel  cargo,  en  virtud  de  la  Real  pracmática  dada  por  el 
célebre  D.  Pedro  el  Ceremonioso  en  Tamarile,  á  12  de  mar- 
zo de  138Í  ,  vigente  entonces  aun  en  toda  su  fuerza  (D. 
5;.  A  las  10  de  la  mañana  del  dia  7  de  enero  de  1477  to- 
mí5  posesión  de  su  cargo,  en  presencia  de  Bartolomé  Veri, 
consejero  y  regente  la  Cancillería  del  Rey,  Andrés  de  Pe- 
guera, Maestre  Racional  de  la  corte  en  la  ciudad  de  Bar- 
celona, Principado  de  Cataluña,  reino  de  Mallorca  ,  islas 
adyacentes  y  reino  de  Sicilia,  Pedro  Baucells,  lugartenien- 
te del  sobredicho  Maestre  Racional,  Monserrat  Torres,  pres- 
bitero,  y  Bernardo  Audor,  escribano  del  Rey,  que  autorizó 
el  acto,  siendo  testigos  Juan  Viastrosa,  mercader  y  ciuda- 
dano de  Barcelona,  yerno  del  antecesor  de  Carbonell,  Jai- 
me jGarcia,  y  otras  personas.  Prestó  después  juramento  y 
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homenaje  en  roanos  del  Regente  la  Cancillería  del  Rey  jra 
mencionado,  á  tenor  délos  usajes  de  Barcelona  y  eonstíln- 
ciones  generales  de  Cataluña  (N.  6).  Posteriormente  don 
Femando  el  Católico^  desde  Jerez,  á  25  de  octubre  de  1477, 
conflrmó  en  todas  sus  partes  el  nombramiento  de  CarlNH 
nell  (D.  6).  Tanta  era  la  confianza  que  este  monarca  le 
dispensaba,  tal  el  convencimiento  que  tenia  de  qoe  jamis 
abusaría  de  ella,  y  tan  persuadido  estaba  de  su  celo  por  la 
custodia  del  Archivo ;  que  no  vaciló  en  concederle,  desde 
Tarazona,  á  3  de  marzo  de  1484,  el  mas  amplio  permiso 
para  que  ,  siempre  que  lo  exigiesen  sus  negocios  y  en 
toda  época  en  que  se  declarase  la  peste  en  Barcelona  (tas 
frecuente  en  aquellos  tiempos),  se  ausentase  de  ella  á  cuan- 
ta distancia  quisiese,  con  la  única  prevención  desque,  á  so 
partida,  confiase  las  llaves  del  Archivo  á  alguno  de  los  em- 
pleados que  le  designó,  para  que  su  Real  servicio  no  que- 
dara desatendido  (D.  7). 

La  brillante  posición  que  ocupaba  Carbonell,  su  impor- 
tante destino,  las  buenas  relaciones  que  tenia  en  la  corte, 
su  mucho  saber  y  su  bien  sentada  opinión  le  grangearon 
las  mas  altas  consideraciones  por  parte  de  los  personajes 
de  mayor  rango  y  valía.  Para  convencerse  de  esto  no  hay 
mas  que  hojearlas  copiosas  cartas  que  recibía,  muchas  de 
las  cuales  se  conservan  aun  en  el  legajo  de  autógrafos 
custodiado  en  el  Archivo  general  de  la  Corona  de  Aragón. 
En  la  que  el  Condestable  de  aquel  reino  le  escribía  desde 
Tora  á  !29  de  julio  de  1485,  pidiéndole  copia  de  un  docu- 
mento del  Archivo,  le  dá  el  título  de  magnifich  e  de  mi 
singular  amich.  El  canónigo  de  Tortosa  P.  Juan  Lobera, 
desde  el  monasterio  de  S.  Juan  de  las  Abadesas,  á  iSde 
setiembre  de  1484,  le  titula  Mosscnycr  molí  niagnifich  e  de 
gran  saviesa.  El  Regente  la  Cancillería  de  Aragón,  Martin 
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Martínez  Teruel,  en  carta  escrita  desde  Zaragoza  á  8  de  se* 

tiembre  de  1488,  le  dá  el  dictado  de  Magnif ficho  yspecial 
amigo.  D.  Alfonso  de  Aragón,  arzobispo  de  Zaragoza,  des- 
de aquella  ciudad,  i  i.^  áe  octubre  de  1490,  le  denomina 
Special  amigo.  El  Condestable  y  Conde  de  Cardona,  desde 
Arbeca,  á  27  de  febrero  de  1491,  comienza  su  carta  Molt 
magnifich  e  singular  amich.  D.  Juan  de  Aragón,  conde  de 
Ríbagorza,  ea  su  carta  fechada  en  Luna  á  10  de  noviembre 
de  1491,  le  llama  Virtuoso  mi  special  amigo  8c  &.  Son  in- 
linitas  las  que  espresan  dictados  parecidos  y  que  dejamos 
de  citar  en  obsequio  de  la  brevedad. 

Pero  si  tales  distinciones  podian  justamente  halagar  su 
amor  propio,  sin  embargo,  esta  noble  satisfacción  debieroa 
acibararla  no  pocas  veces  la  envidia  y  la  calumnia.  Bien 
amargamente  se  queja  de  los  sinsabores  que  aquellas  ene- 
migas incansables  de  todo  hombre  de  mérito  le  acarreaban, 
en  la  carta  que  desde  Barcelona  escribid  á  su  primo  Geró- 
nimo Pau  el  dia  último  de  abril  de  1477  (D.  8).  Sus  ene< 
inigos  le  echaban  en  cara  que,  á  la  par  del  cargo  de  Ar- 
chivero, ejercía  el  de  escribano  del  Rey,  cosa  que  asegura- 
ban no  haberse  usaao  hasta  ent  mees;  pero  Carbonell,  con 
sus  útiles  investigaciones  practicadas  en  los  papeles  mis- 
inos que  tenia  encomendados  á  su  custodia,  y  ausiliado  de 
sus  buenos  é  influyentes  amigos  Bartolomé  Veri,  Juan  Pey- 
fó,  Juan  Yilar  y  Pedro  Baucells  les  dio  el  mas  solemne 
mentís  (N.  7).  También  compuso  unos  metros  ó  coplas 
contra  los  reprensores  de  su  vida,  que  desgraciadamente 
se  han  perdido,  como  veremos  al  tratar  de  sus  obras  poé- 
ticas, y  otros  contra  los  que,  movidos  esclusívameate  del 
deseo  de  perjudicarle  y  perseguirle,  aconsejaron  á  I>.  Fer- 
nando el  Católico  la  constitución  que  dictó  en  las  prime- 
ras Cortes  celebradas  en  Monzón   á  2  de  setiembre  de 
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1510,  relativa  á  los  registros  del  Archivo  Real  y  salarios 

qne  correspondian  á  su  Archivero.  Pero  el  mejor  testimo- 
nio de  que  Carboncll  fué  el  hlanco  de  la  maledicencia  y 
de  la  calumnia  es  el  estilo  fuerte  y  reprensivo  de  algunas 
cartas  que  le  dirigió  el  mismo  D.  Femando^  que  tanto  le 
habia  elogiado  y  distinguido  anteriormente.  Para  no  mo- 
lestar á  nuestros  lectores  nos  concretamos  á  recomendar- 
les la  lectura  de  la  que  le  escrihió  desde  Zaragoza  á  27  de 
diciembre  de  i488  (D.  9).  Sin  embargo  ,  solo  una  impre- 
sión muy  pasajera  debieron  producir  las  intrigas  de  los 
enemigos  del  calumniado  en  el  corazón  del  Rey ,  cuando 
á  los  pocos  dias,  admitiendo  una  leve  escusa  alegada  por 
Carbonell,  le  devolvió  toda  su  gracia  (D.  10;. 

La  exactitud,  aplicación,  inteligencia  y  celodeCarbonell 
en  el  ejercicio  de  su  cargo  de  Archivero  tiene  una  convin- 
cente é  incontrastable  defensa  que  ni  la  calumnia  pudo  en 
su  tiempo  acallar  ni  el  largo  período  de  cerca  cuatro  si- 
glos ha  sido  bastante  á  destruir.  Hojee  el  curioso  los  mu- 
chos registros  y  las  numerosas  escrituras  qne  posee  el  Ar- 
chivo general  de  la  Corona  de  Aragón  correspondientes  á 
los  condados  y  reinados  desde  D.  Vifrcdo  el  Velloso  hasta 
principios  del  segundo  año  del  de  D.  Carlos  I  el  Máximo^ 
en  cuya  época  murió  Carbonell;  y  en  bien  pocos  de  ellos 
dejará  de  v^r  algún  rastro  de  su  inteligente  y  laboriosa 
mano,  siendo  además  copiosos  y  abundantísimos  los  índi- 
ces, notas  y  memorias  que  nos  ha  legado  de  existencias, 
ingresos,  pérdidas,  reclamaciones  y  vicisitudes  de  aquellos 
preciosos  papeles  que  hoy  dia  admiramos. 

El  cuidado  material  que  ponía  Carbonell  en  la  custodia 
y  conservación  del  rico  depósito  que  le  tenia  confiado  el 
Rey  lo  atestiguan  palpablemente  las  dos  apocas  registra- 
das á  los  ful.  57  y  87  de  su  28.^  protocolo  ó  manual  que 
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hemos  citado  anteriormente  (D.  11  y  12).  La  primera  cor- 
responde á  la  cuenta  de  46  s.  y  6  d.  invertidos  en  repo- 
ner y  asegurar  la  puerta  del  Real  Archivo,  que  se  bailaba 
en  muy  mal  estado  á  11  de  diciembre  de  1506,  y  la  segun- 
da á  la  de  150,  s.  satisfecha  á  15  de  diciembre  de  1511, 
por  la  construcción  de  nuevas  estanterías,  escaleras  y  de- 
más para  colocar  los  registros  que  de  nuevo  babian  ingre- 
sado. No  es  nada  reducido  el  numero  de  las  notas  que  ha 
dejado  y  que  atestiguan  haber  satisfecho  de  fondos  suyos 
particulares  el  coste  de  algunas  mejoras  practicadas  en  su 
tiempo  y  por  disposición  suya  en  el  Archivo. 

Pero  uno  de  los  rasgos  que  mas  honran  el  carácter  de 
Carbonell  es  la  suma  delicadeza  y  gran  desprendimiento 
con  que  se  portaba  al  exijir  sus  derechos  por  la  espedi- 
cion  de  los  testimonios,  copias  y  noticias  de  los  papeles 
que  custodiaba  y  que  en  aquella  época  constituian  el  mas 
considerable  emolumento  de  su  destino.  A  las  personas 
notables  por  consideración  y  respeto  á  su  rango  y  posición 
les  dispensaba  el  todo  ó  parte  de  sus  derechos  ,  mientras 
que  su  compasivo  corazón  no  podia  admitir  los  que  la  ma- 
no del  pobre  le  ofrecia.  Y  esta  generosidad  resalta  tanto 
mas,  cuanto  que  sus  sueldos  fijos  (i  quitaciones  le  eran 
satisfechos  con  enormes  atrasos  (N.  8,  9  y  10.) 

Carbonell  ejerció  su  empico  durante  cuarenta  anos  cum- 
plidos, que  mediaron  desde  su  nombramiento  hasta  su 
muerte,  y  en  tan  largo  espacio  de  tiempo  no  descuidó  un 
momento  las  atenciones  que  aquel  le  ofrecia.  Igual  celo  é 
igual  constancia  hemos  notado  en  el  principio  y  en  el  fin 
de  su  an;hiverato,  á  pesar  de  que  en  el  ultimo  tercio  de 
su  vida  su  avanzada  edad  y  los  progresos  de  la  terrible  en- 
fermedad de  asma  que  padecía  ponian  algún  obstáculo  á 
sus  constantes  desvelos.  Aun  teniendo  el  descanso  y  con- 
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suelo  de  so  hijo  Francisco  ,   que  reunía  por  autoriztcioD 
Real  la  circunstancia  de  ser  coarchivero  y  Coadyutor  suyo, 
economizó  cuanto  pudo  el  echar  mano  de  este  alivio. 

Invertia  todos  los  ratos  de  ocio  en  escribir  las  concien- 
zudas é  iuteresantes  obras  que  nos  dejó  y  denlas  cuales 
nos  ocuparemos  mas  adelante,  y  en  estudiar  los  autores 
clásicos  y  los  demás  libros  cuya  lectura  estaba  mas  en  bo- 
ga en  aquella  primitiva  época  de  la  imprenta,  gastando,  i 
pesar  de  su  escasa  fortuna,  sumas  considerables  en  adqui- 
rir ediciones  de  tanto  valor  entonces  por  su  novedad  como 
le  tienen  hoy  dia  por  su  antigüedad  y  rareza.  Los  biblió- 
grafos hallarán  en  la  Biblioteca  pública  de  Barcelona  un 
crecido  número  de  aquellos  preciosos  libros  que  la  inago- 
table generosidad  de  Carbonell  distribuyó  entre  las  de  los 
conventos  de  esta  ciudad  y  de  sus  alrededores,  y  que  des- 
pués de  los  incendios  de  aquellas  casas  religiosas  se  reu- 
nieron en  aquella.  Recomendamos  especialmente  á  los  afl- 
cionados  el  examen  del  magnífico  ejemplar  en  gran  fóleo 
de  las  obras  de  Séneca,  impreso  en  Ñapóles  en  1475,  que 
nuestro  cronista  donó  al  convento  de  Menores  de  Barce- 
lona en  obsequio  á  su  estimado  amigo,  el  célebre  predica- 
dor, religioso  de  aquella  orden,  F.  FranciscoSagarra,  según 
la  carta  autógrafa  que  continuó  en  su  primer  fóleo  á  6  de 
los  idus  de  enero  de  1487.  (N.  11} 

Tal  es  el  bosquejo  que  hemos  trazado  de  la  conducta  de 
Carbonell  como  fuDcionario  público ;  réstanos  solo  añadir, 
bajo  el  punto  de  vista  de  la  política,  que  fué  amante  y 
agradecido  hasta  lo  sumo  para  con  los  reyes  que  hablan 
depositado  en  él  su  confianza,  como  lo  espresa  repetidas 
veces  en  el  decurso  de  su  crónica,  y  que  no  quiso  admitir 
ningún  otro  cargo  público,  no  solo  por  no  distraerse  de  sus 
principales  obligaciones  y  estudios,  sí  que  también  porqne 
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el  ejercicio  de  algunos  repugnaba  á  su  carácter  y  convic- 
ciones. 

Pasemos  ya  á  considerarle  como  simple  particular  en  el 
interior  de  su  familia,  y  hablemos  de  su  moralidad.  Carbo- 
nell  fué  buen  hijo,  buen  esposo  y  buen  padre.  Lo  primero 
lo  atestiguan  el  respeto  y  cariño  con  que  habla  siempre  de 
sos  padres,  en  falta  de  otras  pruebas  mas  directas  que  no 
dudamos  hallaríamos  en  el  fól.  62  del  Memoriale  n.  49,  á 
no  haber  aquel  desaparecido.  No  obstante  el  cuidado  y  es- 
mero con  que  compuso  el  epitafio  de  su  padre,  cuyos  res- 
ios  yacian  en  el  convento  de  Dominicos  de  esta  ciudad 
(N.  2.),  los  minuciosos  detalles  que  nos  refiere  de  la  en- 
fermedad, agonía  y  muerte  de  su  madre ,  y  la  veneración 
hacia  ella  que  nos  indica  la  circunstancia  de  haber  muerto 
aquella  in  cameram  maiorem  domus  maioris  domorum  mea- 
rum  íN.  3J,  corroboran  la  exactitud  de  nuestro  aserto.  Pa- 
ra probar  que  fué  buen  esposo,  nos  sobran  poderosas  ra- 
zones que  esponer  respecto  á  su  segunda  mujer  Eulalia, 
aunque  con  relación  á  Engracia  la  primera,  únicamente 
podamos  alegar  el  cuidado  que  tuvo  de  incluirla  en  la  tum- ' 
ba  y  en  el  epitafio  que  dedicó  á  supadre,yelepiteto  que  en 
aquel  la  dá  de  Conjugi  beiiemerenti  (N.  2.).  Garbonell  co- 
metió sin  duda  la  imprudencia  de  casarse  de  segundas 
nupcias  con  una  mujer  joven,  ó  tuvo  la  desgracia  de  que 
DO  reuniese  esta  la  genialidad  y  buenas  circunstancias  que 
tanto  son  de  apetecer  en  la  compañera  de  nuestra  vida.  No 
hay  mas  que  leer  el  breve  y  original  pero  tal  vez  demasia- 
do severo  y  libre  prefacio  sobre  el  matrimonio  con  que  en. 
cabeza  su  28.°  Memorial  ó  protocolo,  ya  citado,  para  con- 
vencerse de  que  en  el  que  contrajo  segunda  vez  no  fué  tan 
feliz  como  en  el  primero  (N.  12j.  Y  es  preciso  disculpar  á 
Garbonell  este  arranque  de  mal  humor,  considerando  que 


pudo  escribirlo  en  circunstancias  críticas  y  desagradables 
en  que  el  bombre  mas  pacifico  salta  todas  -las  Tallas  de  la 
reflecsion.  T  cuanto  mas  irritado  y  descontento  le  .eonsi- 
deremos,  tanto  mas  paciente  y  generoso  se  eos  presenta 
cuando,  quejándose  amalgámente  déla  conducta  de  sobi- 
jo para  con  él,  dice,  yo  ley  perdó:  fa^  yo  lo  que  dee  axi 
vers  ell  com  vers  nostra  muUer  e  ells  nunca  fa^n  res  per  mi 
que  de  go  so  contení  (N.  13).  ¿Podrá  pues,  dudarse,  qae 
Carbonell  fué  un  buen  esposo? 

Todo  el  amor  de  que  era  capaz  su  noble  y  afectuosa  al- 
ma se  ve  reconcentrado  en  el  entrañable  cariño  que  pro- 
fesó á  sus  hijos  y  á  sus  nietos.  Los  primeros  fueron  seis, 
según  hemos  indicado  en  el  principio  de  esta  biografia, 
tres  varones  y  tres  hembras.  La  sola  vez  que  de  estas  ha- 
bla lo  hace  manifestando  al  Rey  el  sentimiento  que  tenia 
de  no  poderlas  dotar  como  deseaba  (D.  13).  De  los  Tarones 
Pedro  Miguel  quedó  ciego  mientras  mamava  ,  se  dedicó  i 
la' música,  y  á  los  veinte  y  siete  años  de  edad  la  peste  lo 
arrebató  á  su  padre,  el  viernes  2  de  julio  de  1490.  El  ca- 
riño que  tuvo  á  este  desgraciado  hijo  lo  atestigua  la  tierna 
octava  que  le  dedica  en  su  continuación  á  la  Dan^  de  la 
Mort^  Baltasar  marchó  á  Ciutadella  de  Menorca,  para  estar 
al  cuidado  de  un  tic  suyo,  indudablemente  materno  ,  que 
parece  le  quería  mucho  y  trataba  de  hacer  su  felicidad; 
pero  la  muerte  cortó  su  vida  en  Qor,  y  Carbonell  perdió 
otro  objeto  de  su  cariño.  El  contenido  de  la  carta  que 
Francisco  le  escribia  desde  Zaragoza  á  30  de  setiembre  de 
i  484,  de  la  que  hemos  sacado  las  noticias  que  acabamos 
de  esponer,  son  un  cumplido  testimonio  de  los  cuidados 
y  desvelos  que  el  padre  pasaba  por  la  suerte  y  porvenir  de 
aquel  malogrado  hijo  (D.  14).  Pero  concretándonos  á  Fran- 
cisco, este  fué  cl  único  varón  que  le  sobrevivió ,  perpetuó 
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SU  oombre  y  le  sucedió  en  bienes,  carrera  y  destino.  De- 
bió de  ser  estremada  la  constante  solicitud  con  que  Car- 
bonell  cuidó  de  darle  una  educación  adecuada  á  los  hono- 
res y  al  cargo  á  que  naturalmente  habia  de  destinarle  ,  y 
sino  es  una  clara  indicación  de  esto,  no  sabemos  qué  otra 
esplicacion  pueda  darse  á  las  severas  máximas  que  le  dejó 
escritas,  sin  duda  para  que  jamás  las  olvidara,  al  fóL  481 
del  Memariale  n.  49,  y  son  las  siguientes. 

Fui  charissime  hec  serva  mándala. 

Loquere  pauca,  ut  facis» 

Verax  esto. 

Ne  sis  velox. 

Iram  seda. 

Lili  tede.* 

Turpia  tace.^ 

Deroga  nulli. 

Misericors  esto. 

Memento  m^i. 
Ni  olvidó  tampoco  inculcarle  las  sanas  máximas  de  la  re- 
ligión cristiana,  como  lo  prueba  el  contenido  de  la  carta 
que  el  hijo  dirigia  al  padre  desde  Córdova  á  30  de  mayo 
de  i 482.  (D.  IS). 

Apenas  cumplió  Francisco  los  diez  y  ocho  años,  su  pa- 
dre suplicó  á  mossen  Gaspar  de  Arinyó,  consejero  y  secre- 
tario del  Rey,  le  admitiese  en  su  servicio,  ponderando  sus 
buenas  costumbres  y  conocimientos,  como  es  de  ver  de  la 
carta  que  desde  Barcelona  le  escribió  en  12  de  enero  de 
Í479(D.  16}.  Los  deseos  de  Carbonell  quedaron  muy  en 
breve  cumplidos,  puesto  que  vemos  que  el  mencionado 
Francisco  salió  montado  en  una  gentil  muía  para  Valencia 
el  martes  28  de  setiembre  de  aquel  mismo  año,  en  servi- 
cio y  compañía  de  mossen  Gaspar  de  Arinyó  y  también  en 
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la  del  otro  secretario  del  Rey,  nossen  Peyró.  Este  d^ia  por 
encargo  del  padre  vigilarle,  tenerle  á  su  lado  y  satisfooer 
los  gastos  de  su  manutención  (N.  1  i),  bien  que  después  lo 
recibió  en  su  casa  y  lo  tomó  definitivamente  por  escri- 
biente mossen  Gaspar  de  Arinyó,  el  sábado  31  de  marzo  de 
14^1  (N.  15).  Carbonell  correspondió  á  este  obsequio  con 
el  regalo  que  bizo  al  sobredicho  Arinyó  de  un  libro  de  un 
valor  considerable  y  cuyo  título  sentimos  no  nos  dqase 
consignado,  ya  que  asi  lo  bixo  de  otras  circunstancias  no 
menos  curiosas. 

Carbonell  tuvo  que  vencer  la  repugnancia  de  su  hijo  á 
seguir  la  corte  (N.  14).  Como  hombre  de  talento  y  espe- 
riencia  preveia  que,  á  favor  de  las  relaciones  que  en  ella 
contrajese  y  con  su  aplicación  y  buena  conducta,  no  le  se- 
ria difícil  alcanzar  una  posición  vent^gosa.  En  efecto :  no 
hablan  transcurrido  aun  cuatro  anos  desde  su  partida, 
cuando  D.  Fernando  et  Católico^  á  solicitud  de  Carbonell, 
con  el  apoyo  de  sus  buenos  é  influyentes  amigos  y  en 
atención  a  los  servicios  que  Francisco  habia  ya  prestado 
á  la  corte  en  clase  de  escribiente  a  las  órdenes  de  su  se- 
cretario Arinyó,  le  agració  con  el  uombramienlo  4e  coar- 
chivero y  coescribano  de  mandamiento,  desde  Córdova  en 
21  de  mayo  de  1485,  concediéndole  los  mismos  derechos, 
preheminencias  y  emolumentos  que  disfrutaba  su  padre, 
reservando  sin  embargo  esclusivamente  para  esti  la  qui* 
tacion  ordinaria  ó  sueldo  y  el  ejercicio  de  decretar  las  sú- 
plicas, poner  los  mandatos,  actuar  los  procesos  y  ha- 
cer todos  los  actos  propios  á  los  escribanos  de  man- 
damiento. Dispuso  también  que,  en  caso  de  muerte,  ce^ 
sion  ó  abdicación  de  cualquiera  de  ellos,  la  plaza  quedase 
integramente  et  ipso  facto  para  el  sobreviviente,  sin  es- 
perar nueva  provisión,  mandato,  consulta  ni  confirmación 
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alguna  (D.  17).  (*)  Esta  gracia  fué  conúrmada  y  ampliada 
por  D.  Carlos  I,  el  Máxiino^  y  su  madre  D.^  Juana,  la  Loca^ 
en  Valladolid  á  50  de  enero  de  1548  (D.  18  y  19.) 

Carbonell  tampoco  quiso  que  sus  manuales  ó  protocolos 
quedasen  huérfanos  á  su  muerte  ni  pasasen  á  manos  es- 
trañas.  Y  este  deseo  lo  vio  también  cumplido  en  28  de 
abril  de  1485,  con  el  nombramiento  de  notario  ptíblico  que 
el  mismo  D.  Fernando,  d  Católico^  otorgó  desde  Madrid  á 
fevor  de  Francisco  (D.  20),  ampliando  esta  gracia  después 
en  Córdova  á  25  de  agosto  del  propio  año  (D.  21). 

Condecorado  ya  Francisco  con  estos  dos  títulos,  poco 
tardó  en  regresat  al  lado  de  su  padre ,  como  nos  lo  indica 
la  toma  de  posesión  de  su  nueva  plaza  en  cl  Archivo,  el 
último  dia  del  ano  1484  (D.  22).  Entonces,  considerando 
asegurado  ya  su  porvenir,  trataría  de  tomar  estado,  pues  se 
nos  presenta  casado  con  Juana,  hija,  indudablemente  úni- 
ca, de  Rafael  de  Riudor,  también  notario  público  de  Bar- 
celona, quien,  en  atención  á  este  eiflace,  le  donó  para  des- 
pués de  su  muerte  las  escrituras  propias  y  agenas  que  po- 
seia  (D.  25  y  24).  Murió  su  esposa  á  los  pocos  años,  sin 
dejarle  hijo  alguno,  pero  sí  unas  casas  situadas  en  la  calle 
del  Garrofei^  de  la  propia  ciudad,  instituyéndole  en  su  tes- 
tamento heredero  á  sus  libres  voluntades  (N.  16).  A  poco 
contrajo  segundas  nupcias  con  Isabel,  hija  de  JuanUlzina, 
boticario  (N.  17),  y  esta  dio  á  Carbonell  la  satisfacción  de 


(*)  Igual  giacia  dispensó  D.  Carlos  I .  el  Máximo^  ea  Barcelona  á  30 
de  agosto  de  Í3i9,  á  Francisco  Miguel,  nieto  de  Pedro  Miguel,  ctn  res- 
pecto á  su  padre  Francisco,  como  es  de  ver  del  fól.  117  del  Offítialium'i, 
Caroli  f,  n.  3878,  en  el  Archivo  general  de  la  Corona  de  Aragón,  cuya 
custodia  corrió  por  lo  tanto  consecutivamente  á  cargo  de  tres  generacio- 
nes de  la  familia  de  Carbonell. 
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verse  reprodacido  en  ocho  nietos,  entre  ellos  cinco  varones 
y  tres  hembras,  cuyo  nacimiento,  nombres^  pérdidas  y  de- 
más circunstancias  omitiremos  por  no  corresponder  á 
nuestro  principal  objeto.  Si  el  lector  repasa  las  notas  au- 
tógrafas queá  ellos  se  refieren  (N.  IS,  17,  18, 19, 20, 21, 
22  y  23),  admirará  la  generosidad  con  que  regalaba  alha- 
jas á  los  recien  nacidos  y  á  su  nuera  en  cada  uno  de  sus 
alumbramientos,  y  verá  en  esto  otra  prueba  de  la  bondad 
del  corazón  que  á  tales  demostraciones  se  entregaba.  Es- 
tos repetidos  obsequios  que  Carbonell  prodigaba  á  su  nue- 
ra y  el  dictado  que  le  dá  de  veneraj}d(B  nuruimee  (N.  17), 
indican  que  su  amor  paternal  alcanzaba  á  todos  sus  hijos 
y  nietos.  No  le  faltaron  en  el  seno  mismo  de  su  familia 
contratiempos  que  acibarasen  estos  puros  goces.  Precin- 
diendo  de  los  que  ya  hemos  indicado  anteriormente,  torbd 
su  tranquilidad  algún  rasgo  de  ambición  é  interés  por  par- 
te de  su  hijo  Francisco  (N.  13),  dimanado  mas  de  su  ines- 
periencia  que  de  su  índole;  pero  Carbonell  siempre  noble 
y  g^neroso  corrigió  á  su  hijo  confundiéndole  con  actos  re- 
petidos de  desprendimiento  y  desinterés.  En  el  fól.  83  v. 
de  su  protocolo  28.^  otorgó  los  mas  amplios  poderes  á  su 
favor,  constituyéndole  procurador  suyo,  cierto  ,  especial  y 
general  para  reclamar  y  cobrar  toda  cantidad  que  acredi- 
tase en  razón  de  sus  sueldos  devengados,  derechos  etc.  en 
Barcelona  á  13  de  abril  de  loiO,  y  lo  que  es  mas  todavía, 
en  el  mes  de  marzo  de  1516  le  entregó  una  doble  llave 
de  la  puerta  del  Archivo,  que  había  mandado  hacer  con 
este  objeto,  diciéndole  que  cuantos  derechos  se  cobrasen 
en  adelante  por  la  espedicion  de  títulos,  copias  etc.  serian 
suyos  esclusivamente,  y  que  rogaba  á  Dios  le  conservase 
por  muchos  años  en  aquel  destino  y  reportase  de  él  tan- 
tas ventajas  cuantas   su   corazón  ambicionaba  ( N.  13). 
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Elocuente  lección  que  honra  mucho  al  que  es  capaz  de 
darla!.... 

Pasemos  ya  á  examinar  la  moralidad  de  Carbonell.  Como 
era  muy  apto,  activo  y  celoso  en  el  desempeño  de  sus 
obligaciones  y  de  los  destinos  que  los  reyes  le  confiaron, 
detestaba  á  los  que  no  le  imitaban  en  este  punto,  y  siem- 
pre que  se  le  presentaba  ocasión  oportuna  criticaba  fuerte- 
mente su  conduela,  descuido,  malas  costumbres  ó  falta  de 
aplicación.  Véanse  sino  algunas  de  sus  obras  poéticas, 
especialmente  la  continuación  á  la  Danga  de  la  mort^ 
que  es  una  terrible  crítica  de  las  costumbres  de  los  em- 
pleados de  la  corte  en  su  tiempo,  y  la  curiosa  nota  puesta 
al  fól  103  del  Memoriale  n.  4^  contra  los  protonotarios  y 
secretarios  del  Rey  (N.  25).  Una  consecuencia  de  su  seve- 
ridad en  esta  parte  es  la  breve  pero  enérgica  declamación 
que  escribió  en  la  2.<»  coluna  del  fól  215  de  su  Crónica 
contra  el  abuso  que  existia  ya  en  su  tiempo  de  echar  ma- 
no para  el  servicio  Real  de  personas  inQuyentes  y  podero- 
sas, sin  atender  á  si  eran  ó  no  aptas  para  el  buen  desem- 
peño de  su  cometido. 

Carbonell  fué  generoso  y  desinteresado  sobremanera,  y 
ni  todas  las  riquezas  del  mundo,  ni  las  consideraciones 
mas  poderosas  eran  suficientes  á  separarle  de  sus  convic- 
ciones y  deberes.  ¿Hay  nada  mas  esplícito  ni  significativo 
que  sus  palabras  puestas  de  propio  puño  al  fól.  70  y  ulti- 
me v.to  del  Memoriale  n.  28?...  E  axi  (dice)  podem  dir 
que  ambiiio  es  mare  de  perditio  e  de  peccat  en  la  qual  so^ 
vini  caen  e  senfanguen  moltes  genis  com  feu  Pons-Pilat  que 
per  temor  de  perdre  lo  offici  com  li  digueren  los  Jueus  «non 
eris  amicus  Cesarisj^  ama  mes  cometre  tan  gran  peccat  en 
dar  falsa  e  scelerada  sentencia  contra  Jesu^Crist  que  no  per- 
dre lo  offici. 
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La  compasión  era  otra  de  las  dotes  de  sn  alma  ¡  Coán 
con  turbado  estaría  su  espirita  al  escribir  en  el  fóL  43  del 
Memariale  n.  S5.  Memoria  teñe  quod  die  Mercwrii  XII  de- 
cembrisanno  a  nativitate  Damim  MCCCCLXXXXII  ¡uit 
lata  quedam  crudelisima  senietUia  adversus  prefalum  Joath- 
nem  Canyamas  rusticum  mentecaptum  qui  ipso  et  eodem  die 
fuit  membratim  truncaius  ei  ita  diré  quod  eius  atrodtales  ñ 

scribere  vellem  lachrynUs  corUinere  vix  potuerim\ T  no 

seria  porque  Carbouell  fuese  üidifereote  al  crimen  que 
aquel  miserable  habla  cometido  hiriendo  de  una  cachillada 
en  la  garganta  á  D.  Femando  el  Católico^  el  dia  7  de  di- 
ciembre de  i  492,  en  las  escaleras  que  aun  hoy  dia  Temos 
en  la  plaza  del  Rey;  pues  que  la  carta  que  al  siguiente  dia 
escribió  á  su  amigo,  el  Dr.  Rejente  la  Cancillería  del  Rey, 
misser  Bartolomé  Veri  (fól.  255  y.^  de  su  Crónica,  col.  S.«) 
es  un  modelo  de  la  mas  aorisolada  fidelidad  y  del  mas 
acendrado  amor  por  parte  de  un  subdito  á  su  Rev. 

El  que  reunia  tantas  y  tan  relevantes  virtudes  no  podía 
dejar  de  ser  religioso.  En  efecto:  en  la  mayor  parte  de  sus 
obras  invoca  repetidas  veces  el  nombre  de  Dios^  de  la 
Virgen,  y  de  algunos  Santos  de  quienes  era  especialmente 
devoto,  y  en  alguna  de  ellas,  que  dedicó  esclusivamentcá  sa. 
grados  objetos,  demostró  hasta  la  evidencia  cuan  honda- 
mente arraigadas  estaban  en  su  corazón  las  creencias  de 
la  religión  que  profesaba.  Pero  hombre  de  talento  y  de  es- 
tudios al  propio  tiempo,  no  podía  en  manera  alguna  profa- 
nar aquella  con  ningún  esceso  de  fanatismo.  Por  esto  fué 
muy  severo  con  los  malos  eclesiásticos  ,  cuvas  corrompi- 
das costumbres  tan  ásperamente  reprende  en  los  fól.>  67 
Y.to  y  68  de  su  Crónica.  Finalmente,  sus  saludables  y  cris- 
tianas  doctrinas  y  el  conocimiento  de  que  se  iba  acercan- 
do su  última  hora,  le  hicieron  despojarse  de  todos  sus  de* 
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reehos  y  consideraciones  sociales  á  favor  de  su  hijo,  para 
entregarse  esclasivamente  á  los  consuelos  de  la  religión  y 
Á  la  dulce  esperanza  de  ver  muyen  breve  recompensadas 
sus  virtudes.  Antes  de  cerrar  los  ojos  alegó  estos  justos 
motivos  á  su  Rey,  y  ampliando  este  en  17  de  octubre  de 
1491  la  gracia  que  concediera  á  Francisco  en  21  de  mayo 
de  1483,  dispensó  indirectamente  al  padre  de  las  obliga- 
ciones que  su  destino  le  imponía,  y  que  ya  eran  muy  pesa- 
das para  sus  débiles  y  cansados  hombros  (D.  25,  26  y  27). 
Demos,  pues,  cima  á  nuestra  tarea,  diciendo  que  un  ataque 
de  asma  puso  fin  á  sus  dias,  entre  cinco  y  seis  de  la  tarde 
del  2  de  abril  de  1517  ,  en  casa  de  su  hijo  (N.  26),  ha- 
ciendo la  muerte  del  justo,  y  dejando  á  la  posteridad  un 
buen  nombre  por  sus  virtudes,  por  sus  servicios  públicos, 
por  sus  talentos  y  por  sus  obras  históricas  y  literarias: 
por  mas  que  la  revolución,  que  todo  lo  destruye,  haya  bor- 
rado hasta  la  humilde  lápida  de  su  sepulcro,  que  hemos 
leído  repetidas  veces  antes  del  año  1835,  en  una  de  las  pa-' 
redes  del  claustro  del  bello  cuanto  malogrado  convento  de 
Dominicos  de  Barcelona. 


I  * 
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DOCUMENTOS  i  QUE  SE  HACE  REFERENGU  EN  LA 

BIOGRAFÍA. 


N.  1. 


Varia  i2.  NoUriorum  4.  Alfonsi  IV, 
a.  2931,  fól.  62  v. 


Petri  Michaelis  Carbonell. 

Nos  Alfonsus  Deí  gratia  Rex  Aragonum  Sicilie  citra 
et  ultra  farum  Yalentie  Hierusalem  Hungaríe  Maiorica- 
rum  Sardinie  et  Corsice  Comes  Barchinone  Dux  Athe- 
narum  et  Neopatrie  ac  etiam  Comes  Rossilionis  et  Ce- 
rítanie.  Attendentes  vos  fídelem  nostrum  Petrum  Mi- 
chaelis Carbonell  oriundum  Cívitatis  Barchinone  esse 
ydoneum  et  sufBcientem  ad  tabellionatus  ofBcium  exer- 
cendum  prestito  prius  per  vos  in  Cancellaria  nostra 
juramento  quod  bene  et  iegaliter  vos  habebitis  in  exer- 
cendo  officio  memóralo  constituimus  et  creamus  vos 
eundem  Petrum  Michaelis  in  notarium  publicum  per 
totam  terram  et  dominationem  nostram  itaquodin  uni- 
versis  et  singulis  locis  et  terris  ditioni  et  jurisdictioni 
nostre  subiectis  possitis  recipere  et  conficere  testa- 
menta acta  altestationes  sentenlias  et  quelibet  instru- 
menta quorumcumque  coniractuüm  fuerint  et  quaslibet 
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alias  scrípturas  publicas  et  auctenticas  et  eas  scribere 
et  scribi  fincere  per  substitutum  aut  substitutos  a  Tobis 
juratos  tamen  de  quibus  quidem  prothocola  sÍTe  ca- 
pibrevia  faciatís  netularum  ut  eterae  memorie  comen- 
detur.  Nos  enim  ipsis  testamentis  actis  atiesta tionibus 
sententiis  instrumentisetaliis  scripturis  publicis  etauc- 
tenticís  per  tos  bene  et  iegaliter  conUcieudis  et  scrí- 
bendis  aut  scribi  faciendis  per  juratos  substitutos  a  to» 
bis  autoritatem  nostram  ioipendimus  pariter  et  diecre- 
tum  ita  quod  eisdem  in  judicio  et  extra  judicium  fides 
pleoaria  adbibeatur  et  omnimodam  obteneant  roboris 
firmitatem  tamquam  publica  manu  facta  dum  tamen 
subscriptionem  vestram  et  signum  apposueritis  in  eis- 
dem qua  TOS  auctoritate  regia  notarium  et  ipsis  con- 
tractibus  interesse   teneamini   confiteri.  Serraissimis 
igitur  quibuscumque  nostris  locumtenentibus  genera- 
Ijbtts  nostrum  super  bis  signifieamus  intenlum.  Man- 
dantes de   certa  scientia   et   exprcsse  gubernatoribus 
nostris  goneralibus  eorumque  Tices  gerentibus  Ticariis 
baiulis  justiciis  curiis  suprajunctariis  galmedinis  meri- 
nis  juratis  et  unÍTersís  et  síngulis  alus  officialibus  et 
s  ubditis  nostris  ubilibet  constitutis  presentibus  et  fií- 
turis  dictorumque  officialium   locatenentibus  ut  tos 
dictum  Peírum  pro  notario  publico  babeant  et  teneant 
per  totam  terram  et  dominationem  nostram  ac  in  tes- 
tamentis et  scripturis  Testris  publicis  et  auctenticis 
adhibeant  plenam  fídem.  Adjicímus  tamen  quod  testa- 
menta codicillos  instrumenta  illorumque  notas  et  tran- 
sumpta   acta  attestatíones  testium  et  alias  sitripturas 
publicas  et  auctenticas  quos  quas  et  que  receperítis 
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confeceríiis  et  sci^ipseritis  aut  8cribi  fecerítis  intra  Co- 
mitatus  Rossilíonis  et  Ceritanie  ac  térras  Confluentis 
et  Vallispira  vestris  sumptibus  faceré  ct  de  medietate 
preciorum  iude  habendorum  secundum  ordinationes 
regias  proeuratori  nostro  Rossílionis  aut  quibus  volue- 
rimus  teneaminí  responderé.  Id  quorum  testimoDÍum 
presentem  cartaní  fieri  jussimus  nóstico  comuni  sígillo 
impeodenti  rouniíum.  Datumin  Civitate  Beneventi  die 
tercio  mensis  Marcii  auno  a  nativitate  Dominí  Miilesi- 
mo  CCCCLYHI  Regoique  nostri  huius  Sicilie  citra  fa- 
rum  anno  yicesimo  quarto  aliorum  vero  Regnorum 
nostrorum  anno  quadragesimo  tercio.  Patriarcha  et 
Cancellarius. 


Petrus  Puguríol  mandato  Regio  facto 
per  Patriarchara  et  Cancellarium  qui 
eum  habuit  pro  sufficienti. 

P. 


N.  2. 


F61.  63. 


Eiusdem  comissio. 

Alfonsus  etc.  Dilectis  et  fídelibus  Consiliariis  nostris 
Jacobo  Pauli  legum  doctori  et  Joanni  Peyro  locumte- 
nenti  Prothonotarii  Civitatis  Barchinone  salutem  et  di- 
leccionem.  Pro  óptima  informatione  quam  de  fídeli  nos- 
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tro  Petro  Michaeli  Carbonell  oriundo  dicte  Ciyitatis 
Barchinone  habuimus  eidem  cartam  concessimus  no- 
taríe  per  totam  terram  et  dominationem  nostram  ut  in 
eadem  est  vídere.  Quia  vero  eius  sufficieneie  examina- 
tio  etiam  et  juramentum  et  cautio  que  in  similíbus  re- 
quiruutur  non  potuerunt  haber!  et  fien  propter  suam 
absentiam  committimus  et  mandamus  vobis  quod  ac- 
ceptis  presentibus  una  cum  carta  notarie  eiusdem  quam 
sub  eadem  plica  vobis  dirigimus  munitam  nostro  co- 
muni  sigillo  sigillatam  de  predicto  Petro  Miehaele  Car- 
bonell examinationem  recipiatis  et  si  sufBciens  reperia- 
tur  cautione   et  juramento  per  ipsum  more  sólito  et 
consueto  prestitis  in  posse  vestrí  Jbannis  Peyro  pro- 
thonotarii  Locumtenentis  predicti  extunt  cartam  ean- 
dem  absque  alicuius  juris  solutione  per  vos  eidem  libe- 
ran mandamus.  Committentes  vobis   super  bis  vices 
nostras  cum  presentí  instrumentum  vero  examinatio- 
nis  suñicientie  juramenti  et  cautionis  sive  obligationis 
per  dictum  Petrum  Michaelem  prestandum  cum  presli- 
lum  fuprit  per  vos  dictum  prothonotarii  locumlenen- 
tem  certifican  et  recipi  ac  in  registris  vestrí  ofScii  soli- 
tis  continuari  et  scribi  volumus  atque  jubemus.  Datura 
in  Civitate  Benevenli  die  tercio  Marcii  Anno  a  naliviía- 
te  Domini  M^^CCCCLVlllo.  —  Patriarcha  et  Cancella- 
rius. 

Pelrus   Puguriol  ex  provisione  facía 
per  Patríarcham  et  Cancellarium. 

P. 
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N.  3. 


Nouriorum  2.  Joannis  II. 
n.  547 1,  ful.  76. 


Ptíri  Micaelis  Carbofiell. 

Nos  Joaunes  l)e¡  gnitia  Rex  Aragonum  Navarre  Sici- 
lie  Vaicncie  Maioricarum  Sardiiiie  et  Corsice  Comes 
Barcbioone  Dux  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etiain  Co- 
mes UossíliüLiis  etCeriiauie.  Attendentes  Serenissimum 
Dominuin  Regem  Alfousuin  boue  meruoríe  fratrem  dos- 
trum  cius  caria  suo  sigillo  iiipendenli  munita  data  \a 
civitate  Beneveuti  die  tercio  meiisis  Marea  anno  a  na* 
tivitate  Dotnini  millesimo  CCCCLVlll  constituissc  et 
ireasse  vos  tidelem  Peírum  Micaelem  Carbomllum  nune 
scribam  el  Arcbivarium  üostrum  in  notariuin  publi- 
cum  per  totam  terram  et  dominationem  regianí  ita 
quod  ¡n  uuiversis  et  singub's  terris  locis  díctioni  et  ju- 
risdiccioni  regie  subiectis  possetis  recipere  et  conficere 
testamenta  acta  atteslaciones  sentencias  et  quelibet 
alia  instrumenta  quorumcumque  contractuum  essent 
et  quaslibet  alias  seripturas  auctenticas  et  publicas  et 
eas  scribere  ac  scribi  faceré  per  substitutum  aut  subs- 
titutos a  Yobis  juratos  Uimen  prout  hec  et  ab'a  in  ipsa 
carta  lacius  exarantur.  Attendentes  etiam  per  vosfuis- 
se  nobis  huniiliter  suplicatum  ut  auctorítatem  et  de- 
TOMO  xxvu  3 


(26) 
cretom  huiusmodi  vobis  ut  premittitnr  concessa  quo- 
dammodo  ampliare  de  benignitate  r^a  dígnareinar. 
Ideo  suppIicatioDÍ  yestre  benigna  annuentea  attentis  et 
consideratia  aoffidencia  ydoneitate  et  fiíma  Teatria  qoaa 
in  conspeetu  nostro  et  alias  planea  noTÍmua  eomenda- 
biles  et  experlas  tenore  presentís  Carte  nostre  conce- 
dimus  Yobis  dicto  Petra  Micadi  Carbondlo  ex  noatn 
regia  potestate  et  auctoritalem  et  licenciam  plenisai- 
mam  Tobis  conferimus  enm  eadem  quod  in  uniTersis 
et  singulis  terris  et  locis  dicioni  et  jarisdiQcioni  not- 
tre  subjectis  positís  per  tos  aut  substítulum  yel  subs- 
titutos aut.  substituendum  seu  substítueodos  a  Yobis 
júralos  tamen  recipere  ac  conficere  ac  seribwe  et  re- 
cipí  confici  ac  scríbi  faceré  acta  atftstacionea  aentOH 
tias  et  quelíbet  alia  instrumenta  quoruncunqoe  oon- 
tractuum  fuerint  et  quaslibet  alias  scrípturaa  publicas 
et  auctentícas  civiles  judiciales  videlicet  et  criminales 
exeeptis  testamentís  codicíllis  et  alus  ultímis  volunta- 
tibus  iu  quibus  vos  habeatis  personaliter  interesse. 
Nos  enim  ipsa  acta  attestaciones  sentenllas  instrumen- 
ta et  alias  seripturas  publicas  et  auctenticas  per  dictos 
júralos  et  subsiilutos  per  vos  assumplos  et  imposte- 
rum  assumendos  recipiendas  dictis  testamenlis  codíci- 
llis  et  alus  ultimis  voluntatíbus  quibus  vos  interesse 
Yolumus  ut  preffertur  valere  volumus  et  tenere  ac  si 
per  vos  recepta  essent  personaliter  seu  confecta  et  eís- 
dem  auctoritalem  nostram  impendimos  pariter  et  de- 
cretiim  itaquod  eisdem  in  judicio  et  extra iodícium  fi- 
des  plenaria  adhibeatur  et  omnimodam  obtineant  robe- 
ría firmitatem  dum  tamen  vos  subscrípcionem  vestram 
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et  signum  veslrum  aposueritís  in  eisdem.  Mandantes 
per  hanc  eandem  Gubernatori  nostro  generalí  eiusque 
yicegerentibus  vicariis  baiulis  curiis  jusliciis  consilia* 
riis  paciariis  procuratoribus  juratis  consulibus  et  uni- 
versís  alíis  ofíicialibus  et  subditis  nostris  ad  quos  spec- 
tet  presentibus  et  futuris  dictorumque  offieialium  lo- 
catenentibus  quatenus  bañe  nostram  concessionem  et 
auctoritatis  ampliacionem  íirmam  habeant  et  teneant 
ipsisque  instruroentis  et  alus  vestris  publicis  et  aucten- 
tícis  scripluris  adhibeant  plenam  íidem  quibusvis  or- 
dínacionibus  et  státutis  generalibus  et  specialibus  in 
contrarii^m  editis  síve  factis  etiam  si  talia  essent  de 
quibus  oporteret  inpresenti  specialem  fíeri  mencionem 
qua  et  que  hic  haberi  Yolumus  pro  expressis  de  verbo 
ad  Terbum  nullatenus  obstituris.  In  euius  rei  testimo- 
nium  presentem  fíeri  jussimus  nostro  comuni  sigillo 
iopendenti  munitam.  Data  Barchinone  Xlll^  die  men*- 
sis  octobris  anno  a  nativitate  Domini  M<>CCCCLXX  oc- 
tavo Regnique  nostri  Navarre  anno  Llir  alíorum  vero 
Regnorum  nostrorum  anno  XXI<>  —  Pages  Vicecance- 
llarius. 

Joannes  Peiro  mandato 
Regio  facto  per  Pages  Vicecanceliaríum. 
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S.A. 


Legijo  de  Gartis  Reales 
T  autógnbs. 


Al  amat  e  feel  Archíver  nostre  en  la  ciutat  de  Bar- 
celona En  P.  M.  Carbouell  noiarí  de  Barebinona. 


Lo  Rey. 
Amat  nostre.  Per  la  bona  relacio  que  de  tos  nos  ha 
fet  é  de  vostra  sufficiencia  e  aptitud  nostre  AdYocat 
fiscal  micer  Joan  Ros  tos  havem  provebit  a  supplica- 
cio  sua  del  officí  de  Archíver  de  nostre  Archiu  en 
aqueixa  ciutat  com  ho  veureu  per  nosti*a  ccrtificacio 
que  sera  ab  la  present.  Pregara  e  enearregam  vos  en  lo 
US  e  administracio  del  oflici  vos  haiau  ab  la  cura  e  pru- 
dencia que  requer  lo  ofOci  y  de'vos  nos  lia  confírmatlo 
dit  micer  Ros  e  confíam  farou  la  clau  vos  manam  ia 
donar  per  la  viuda  muller  quondam  de  vóstre  prede- 
cesor y  perqué  havem  mester  los  actes  ques  son  fets 
por  los  maridatges  de  les  Infames  Darago  vos  manam 
ne  comuniquen  ab  En  Pere  Baucells  qui  iaus  hen  ha 
trames  algunes  coses  que  no  basten  e  lo  que  trobareu 
e  ell  nou  haia  trames  nos  ho  enviaren  lo  que  desijam 
saber  es  com  paga  en  los  dots  de  les  Infantes  cada  un 
Regne  e  cada  una  ciutat  e  la  forma  del  exigir  per  que 
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aquella  mateixa  volem  servar  per  la  dot  de  la  Serenis- 
sima  Reyna  de  Napols  nostra  caríssima  filia.  Data  en 
^aragoga  a  XVIIII   de  Deembre   del  any  Mil  CCCC 

LXXVl. 

Rex  Joannes. 

Galcerandus  Bertrandus. 
Recepta  die  festo  Sancti  Stephani  1477. 


N.  5. 


Officialiiim  A.  Johaonis  II. 
n.  5360,  fól.  149. 


Petri  Michaelis  Carbonell  Scribe  mandamenti  et  Re- 
gil  Archivara. 

Nos  Joannes  etc.  Vaccanle  superioribus  diebus  oííicio 
Scribe  ac  tenentis  claves  nostri  Regü  Archivi  in  pala- 
cio Regio  civitatis  Barchinone  ab  antiquissimis  annis 
pro  conservacione  regestorum  instrumentorum  et  ce- 
terorum  monumentorum  predecessorura  nostrorum 
inj^tituti  videlícet  per  mortem  Jacobi  García  ipsius  of- 
fícii  ullimí  possessoris  quiín  mcnse  oclobrio  anni  a  na- 
tivitate  Domini  millesimi  CCCC.i  septuagesimi  quinti 
debitum  nature  persolvil.  Et  cuín  nos  sepe  numero  se- 
creto nostrc  mentís  scrulínio  ad  ípsum  tanlí   ponderis 
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officiurxi  quod  non  nisí  probate  electe  ac  fide  persone 
comtti  debet  personam  ydoneam  querererous  quam  in 
eiusmodi  quondam  Jacobi  locum  ipsi  ofRcio  prefBcere- 
mus  usque  hac  distulerimus  de  dicto  ofBclo  alicui 
proyidere  nondum  certi  de  ydoneytate  ac  plena  suffi- 
ciencia  illíus  persone  cui  comittendum  esset  tándem  ad 
vos  tidelem  nostrum  Petrum  Michaelem  Carbonell  no- 
tarium  civem  Barchinone  intuhitum  consideracionis 
postre  convertimus  quem  plurium  fidedignorum  testí- 
monio  ac  comunis  fame  preloquio  noscimus  fide  probi- 
late  et  animi  sinceritate  aliisque  virtutibus  esse  oma- 
tum  val  deque  abtum  et  ydoneum  non  modo  ad  ípsum 
ofñcium  exercendum  sed  multo  etiam  maiora  onera 
subeundum.His  igitur  consideracionibus  inductide  ves- 
tris  eisdem  fide  probitate  ydoneytate  et  industria  ple- 
nissime  confidentes  vos  dictum  Petrum  Michaelem  Car- 
bón ellum  quem  die  presentí  in  carta  porcionis  domus 
nos^re  promemoraio  oílíicio  scribi  fecimus  in  Scríbam 
nostrum  ac  tenenlem  claves  memorati  Arcüivi  nostri 
Barchinone  preficimus  preeligimus  et  assumimus  ip- 
sumque  officium  vobis  dum  vilam  duxeritis  in  huma- 
nis  scientcr  delliberate  et  consulto  concedimus  presti- 
to lamen  prius  per  vos  anlequam  exercicio  officii  pre- 
libati  vos  inmisceatis  juramento  per  prcdecessores  ves- 
tros  prestan  sólito  iuxta  formam  ordinacíonis  domus 
nostre  et  quemadmodum  prothonotarius  noster  presta- 
re consuevit  non  obstante  pragmática  et  seu  ordinacio- 
ne  domus  nostre  qua  statutum  est  quod  unus  ex  scri- 
bis  et  de  nostra  scribania  preíTato  officio  deligendus 
scu  deputandus  sit  quoniam  pro  hac  dumtaxat  viceía 
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his  dispensamus  eíque  pracmatice  seu  ordinacíoui  om- 
nino  derogamus  sic  quod  ex  nunc  in  antea  predícta 
pracmatica  seu  ordinacione  non  obstante  vos  dictus  Pe- 
írus  Michael  Carbonelltis  et  nemo  alius  dum  vixeritis  ut 
est  dictum  dictum  officium  teneatís  regatís  et  exercea- 
tis  ceteraqne  ompia  faciatis  ad  que  ratíone  dícti  officii 
et  illíus  exercicü  iuxta  ipsas  Regie  domus  ordinacio- 
nes  sitís  sirictus  cum  quitacione  ordinaria  vestitu  ju- 
ribus  pertinenciis  emolumentis  honoribus  prefaeminen- 
ciis  prerogativis  exerciciis  et  aliis  universis  et  singulis 
eidem  officio  quomodolibet  competentibus  ac  juste,  et 
debite  recípi  solitis  et  consuetis  sicuti  yestri  in  officio 
ipso  predecessores  et  signanter  ipse  Jacobus  Garcia 
melius  et  utilius  tenuerunt  rexerunt  et  exercuerunt  ac 
inste  et  debite  receperunt  regereque  et  exercere  ac 
percipere  potuerunt  Illustrissimoque  propterea  Ferdi- 
nando  Regi  Castelle  Legionis  et  Sicilie  et  primogénito 
ac  gubernatori  generali  et  post  nos.tros  felices  dies  in 
Regnis  ac  terris  nostris  indubitato  successori  nec  non 
Johanne  Regine  Sicilie  Infantisse  Aragonum  filie  et 
locumlenente  nostre  generali  in  principatu  Cathalanie 
Regno  Maioricarum  et  InsuKs  ei  adjacentibus  inteutum 
nostrum  hoc  incomutabile  nunciamus  Cancellarioque 
vicecancellario  regentique  cancellariam  vicemque  ge- 
rentibus  ipsorum  gubernatoris  generalis  etiam  guber- 
nacionem  regentibus  et  insuper  baiulis  generalibus  vi- 
cariis  justiciis  proihonolario  tbeseurario  seu  ipsam  the- 
seuraríam  regenti  Scribeque  porcionis  ac  in  dictis  offi- 
ciis  locatenentibus  secretariis  judicibus  curie  alguziriis 
seriptoribus  porlariis  virgariis  nunciis  ceterisque  uni- 


(32) 
Tei*s¡s  et  singulis  oñicialíbus  et  subditas  nostris  ubique 
dicionis  nostre  eorumque  locatcncntibus  dicimus  ct  de 
ceriu  nostrn  sciencía  et  consulto  inandamus  sub  iré  el 
indignacionis  nostre  incursu  ac  ad  penam  Milla  floren- 
norum  auri  quod  provisionem  presentera  per  nos  &c- 
tan  fírraam  habentes  et  efficacissime  observantes  et 
observan  facientes  vos  dictum  Petrum  Michaelem  Car- 
nonellum  pro  Seríba  nostro  ac  léñente  predicti  Arcbivi 
nosfrí  claves  et  neminera  alium  ex  nunc  in  antea  ves- 
tri  vita  durante  habeant  teneant  reputent  atque  trac- 
fent  rosque  in  possessionem  exercicium  régimen  et 
admínistracionem  dicti  officii  unacum  pleno  illius  exe^ 
cicio  inducant  pariter  et  admittant  et  inductum  et  in- 
missum  manu  teneant  et  deffendant  conti-a  cunctos  illi- 
que  eorum  ad  quos  spectet  respondeant  et  responden 
faciant  cum  omnimoda  integritate  de  quitacionc  vcsti- 
tu  et  alus  juribus  et  emoluraentis  ad  dictum  of&cium 
quomodolibet  pertinentibus  et  spectantibus  et  aliter 
provisionem  graciam  et  concessionem  nostinm  liuius- 
modl  omniaque  ct  siiigula  in  ea  contenta  teneant  fir- 
miter  ct  observent  tenerique  et  observar!  faciant  in- 
violabilifer  per  quoscumque  et  non  contraveniant  aut 
aliquem  contravenire  sinant  aliqua  occasione  seu  causa 
quoniam  nos  eis  et  éoruríi  cuüibet  peragendi  contra- 
rium  tollimus  omne  posse  irritumque  et  inane  decer- 
nimus  ac  nullius  cflieacie  seu  vigoris  si  quippiam  in 
advcrsum  fuerit  goslum  aut  aliter  quomodolibet  ateinp- 
tatum.  Incuius  rei  testimonium  presentem  fíeri  jussi- 
mus  sigillo  nostro  comuni  impcndenti  munilam.  Data 
Cesarauguste  nono  dio  deccmbris  anuo  a  nativitatc  Do- 
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miní  Millesimo  CCCC<>  septuagésimo  sexto  Regnique 
nostri  Navarre  anno  LV  aliorum  vero  regnorum  nos- 
trornm  XVIIII.^ 

Rex  Johannes. 

Dominus  Rex  mandavit  michi  Galceran- 
do  Bertrando  visa  per  Johannem  de  Ma- 
drit  pro  Regente  thesaureríam  et  Rosell 
pro  conseí  vatore. 

P. 


N.  6. 


Itinenim  4.  Infantis  Fcrdinandi, 
Locumtcnentie  Joannis  II.  n.  3518, 
fól.  80  y  81. 


Después  de  copiarintegra  y  exactamente  el  documen- 
to precedente,  pone  á  su  pie  la  confirmación  que  se 
sigue. 

Et  nos  Ferdinandus  eadem  graiia  Rex  Caslelle  Le- 
gionis  Sicilie  etc.  visa  carta  paterna  Regia  et  contentis 
in  ca  moti  eisdem  resf^ectibus  quibus  dictus  Serenis- 
siraus  dominus  Rex  genitor  nosier  motus  extitit  in 
concedcndotenoiepresenlium  deque  nostra  certa  scien- 
lia  et  cxpresse  cartam  preinsertom  ac  omnia  et  singula 
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in  eadem  contenta  kudamus  apprabtmns  ratiflteainiia 
et  coofirmamus  ac  de  novo  concedimus  nostreque  lan- 
dationis  aprobationis  ratifficacíonis  et  confinnatíoms  ae 
nove  cooceasionis  munimine  roboramus  in  qoomm 
testimoninm  presentem  fierí  jussimus  «gillo  guberoa- 
tionia  noatre  generalia  quo  antequam  ad  apicem  iKHmm 
Regnoram  assumpti  essemni  utebamur  cum  alia  non- 
dom  íabrícala  ñiit  inpendenti  munitam.  Datom  in  Ci- 
vítate  de  Xerez  die  XXIII®  mensis  octobris  anno  a  na- 
tivitate  Domini  H<CCCCLXXVII<>  Regnonun  nostroraoi 
videlicet  Gastelle  et  Legionis  anno  quarto  Sicilie  vero 
décimo. 

Yod  Bey. 


DominusRexet  primogénitas  mandavit 
Gasparí  Darinyo  visa  per  Gabrielem  Sancha 
Locumtenentem  generalis  Thesauraríi  et  Jo. 
Danchias  pro  conservatore  generalL 

P. 


N.  7. 


IMTersoram  4.  Ferdiiundi  II. 
n.  3S48.  fól.  190. 


Pejri  Michaelis  Carbonellu 

Nos  Ferdinandus  etc.  Volentes  vos  dilectum  et  fide^ 
lem  Scríbam  nostrum  ac  tenentem  claves  nostrí  Archi- 
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vi  in  Civitate  Barchinooe  Petrum  Michaelem  Garbo* 
nellum  favore  et  libértate  prossequi  infrascripta  qua 
scímus  vos  pro  moderatione  vestra  non  nisi  ad  neces- 
silatem  et  l^emperate  usurum.  Presentium  tenore  etde 
nostri  certa  scientia  et  consulto  concedimus  vobis  et 
permittimus  quod  quocienscumque  et  quandocumque 
Tolueritis  pro  negociís  vestris  aiit  iempore  insalubrita- 
tis  aeris  seu  pestis  in  dicta  civitali  quem  Deus  avertat 
liceat  vobis  a  dicta  civitate  quam  longius  volueritis  ex- 
cederé et  quantum  fuerit  vobis  necessarium  morari 
dum  tamen  in  discessu  vestro  claves  ipsius  Archivi 
relinquatis  Protonotario  oostro  vel  eius  locumtenenti 
aut  alicui  ex  Scribis  mandati  et  in  casu  eorum  absen- 
tie  Magistro  rationali  Cathalonie  vel  eius  locumtenen- 
ti aut  alicui  éx  scribis  ofiicii  eiusdem  qui  si  interim 
exquirendum  aliquid  sit  in  dicto  oílicio  curie  nostre 
nesessarium  aut  parti  alicui  prívate  exquirat  et  funga- 
tur  oílicio  vestro.  Et  in  bis  absenciis  vestris  pro  pre- 
sente et  serviente  a  dicto  protonotario  et  Soi*iba  por- 
cionis  domus  nostre  habeamini  etfiat  vobis  computum 
et  solucio  quitacionis  vestre  si  tanquam  non  recessis- 
setís  ordinationibus  aut  pragmaticis  sanctionibus  si 
que  forte  essent  que  absenciam  vestram  prohiberent 
super  quibus  pro  hac  vice  dispensamus  in  aliquo  non 
obstantibus.  Mandantes  diclis  protonotario  ct'  Scribe 
porcionis  universisque  et  singulis  oí&cialibus  nostris 
maioribus  aut  minoribus  ad  quos  spectet  quod  nos- 
tram  huiusmodi  provisionem  et  singula  iq  ea  contenta 
ad  unguem  teneant  et  inviolabiliter  observent  quoniam 
hec  est  voluntas  nostra.  In  cuius  rei  testimonium  pre- 


(36) 
sentem  Beri  jussimus  nostro  comuni  sigillo  a  dorso 
munítam.  Data  in  nostra  civitate  'HrassoDe  díe  tertio 
meosis  marcii  anno  a  nativitate  Domíni  Hillesimo  qua- 
drÍDgentesiíno  octuagesimo  quarto. 

Yo  el  Rey. 

Dominm  Rex  roandavit  micbí  Gas- 
parí  Darinyo  visa  per  thesauraríum 
generaiem  et  locumteneotem  con- 
servatoris  generalis. 

P. 


N.  & 


Memoiiile  d.  48,  i&l.  29. 


Ad  Hieronymum  Paulum  Petrus  Michael  Carbonellus 
hanc  epistolam  mittit  ubi  scribuníur  Regie  preeniinentie 
et  auctoritates  officii  Regii  Archivi  apuU  urbem  Rara- 
nonensem  cui  nuper  est  prefectus  nec  non  contra  suos 
obtrectatos  res  versipellesque. 

Petrus  Michael  Carbonellus  Hieronymo  Paulo  cla- 
rissimi  viri  Jacobi  PauH  civilis  iurís  cónsul tissi mi  gna- 
to  suavissimo  S.  P.  D.  Superioribus  diebus  ternas  ad 
te  litteras  tabellarlo  dedi  latino  sermone  editas  quibus 
responderé  usque  hac  distulisti.  Ego  quidem  sine  in- 
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termissíone  litteras  scribo  tu  vero  contra  mi  Híerony- 
me  obmutescis  iam  diu  quod  mihi  non  parum  moles- 
tum  est.  Sí  latine  rescripseris  una  saltem  lineóla  coo- 
tentus  ero.  Non  te  ignarum  arbitror  quo  pacto  sacris 
scriniis  Regis  que  vulgo  Regium  Arcbivum  vocant  fue- 
rim  per  Rej^iam  maiestatem  prepositus  verum  enimve- 
ro  id  te  scire  velim  paliaeinm  maliciam  invidiam  mor- 
talium  hac  tempestate  indies  in  me  adeo  vigere  ut  ob- 
trectatorum  morsus  vipéreos  effugere  haud  valéam 
emuli  undique  assunt  qui  vítam  qui  mores  qui  accio- 
nes meas  suis  morsibus  lacerare  audeant.  Quicquid  in 
buccam  venit  in  me  expectorare  non  verentur  intuen- 
tes  nam  quipiam  eorum  me  u(i  oiTicio  Scribe  domini 
Regis  id  pati  non  possunt  inquiunt  namque  Jacobum 
Garciam  amicum  et  contubernalemnostrum  carissimum 
aliosque  in  huiusmodi  Arcbivi  officio  predecessores 
nusquam  usos  fuisse  licet  concedant  eum  qui  Archi- 
notarius  sive  Archivarius  est  seu  claves  ipsius  Regii 
Arcbivi  tenens  domini  Regis  Scribam  (quem  vulgo 
mandati  Scribam  apcllant)  semper  existere.  Bartholo- 
meus  profecto  Verinus  vir  doctissiraus  ac  inacte  virtu- 
tis  Consiliarius  ac  Regens  Canccllariam  domini  Regís 
qui  me  imprimís  amat  chaiumque  habet  cupíens  me 
ad  tam  honesturn  exercítíum  admitti  priusque  ad  id  me 
ínlroduceret  vídere  et  perlegere  voluít  una  cum  egre- 
gio ac  prefacundo  viro  Joanne  Peyrono  Locumtenente 
prothonolarii  Domini  Regis  an  is  Jacobus  Garcías  pre- 
decéssor  meus  officio  Scribe  mandati  uteretur  nec  ne. 
Ego  sane  ut  eorum  desyderio  satisffacere  et  ab  horum 
conscribarum  Regiorum  morsibus  cavere  valerem  haud 
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inclina  maiimiB  matotíft  singolis  diebos  etíam  tesúg 
R^;nm  r^;e8la  in  eodem  Archivo  Regio  recóndita  toI- 
tere  et  reTolvere  enixus  sum  et  qunm  iam  nibil  in  htc 
re  comperiissetn  post  omnípotentem  Denm  (quem  pre 
ceteris  Tenerarí  amarique  oportet)  Sanctum  ditumque 
Angelum  Raphaelem  mihi  patronum  tutorem  defenso- 
rem  deligens  amore  gratia  et  benivolentía  sua  mulla 
decreta  que  yulgo  mandata  nuncupant  in  actís  et  Re- 
gíis  litteris  tam  per  Jacobum  Gartíam  quam  alies  pre^ 
decessores  in  boc  Archivo  apposita  (que  in  ipsia  reges- 
tis  exarantur  cosque  boc  officium  exercuisse)  multo 
tempere  comperí.  Que  omnia  ei  Bartbolomeo  Veríoo 
et  Joanni  Peyrono  quos  predixímus  item  Joanni  Vilk- 
rio  eloquentissimo  viro  tibi  et  mihi  amico  et  necesaa- 
rio  precipuo  ac  Petro  Bancells  Locumtenente  Maf^slri 
rationalis  viro  utiqne  circunspecto  iucundissime  com- 
mostravi  quippe  qui  sua  virtute  ab  adversariis  mets  in 
omnes  parles  ad  me  defendendum  putant  Idcirco  ut 
mihi  et  successoribus  meis  in  ipso  Archivi  offieio  tan- 
quam  lumen  ardeat  aeterneque  memoríse  commendetur 
hanc  rem  omnem  in  papyro  folio  impreso  in  Armariís 
Catalonie  (ubi  pleraque  ad  huiusmodi  offitium  perti- 
nentia  manu  propria  annotavi)  depingere  mihi  placuít. 
Te  etiam  qui  alter  ego  es  harum  rerum  compotem  &- 
cere.  Vale  decus  et  unicum  solatium  meum  antiquita- 
tumque  amator.  Pridie  Calendas  Maias  anno  Chrístia- 
ne  Religionís  IKICCC  septuogesimo  séptimo.  Ex  urbe 
Barcinone. 


(39) 
N.  9. 

Legajo  de  cartas  reales  y  autógrafos. 

Al  Archiver  de  nostre  real  arebiu  de  Barchinona 
Pere  Miquel  Carbonell. 

Lo  Rey. 

Archiver :  serit  vos  havem  e  manat  que  ab  una  gran 

diligencia  cercasseu  en  aqueix  nostre  real  Archiu  tots 

los  actes  contractes  e  provisions  que  facen  per  la  ba- 

ronia  de  Torroella  de  Mongri  e  de  90  que  trobarieu 

trametesseu  copies  autentiques  a  nos  o  a  nostre  treso- 

rer  general.  Sabem  aquesta  letra  nostra  ha  dies  vos  fou 

donada  e  que  ni  bajau  scrit  ni  trames  res  stam  gran- 

inent  maravellats  e  fora  rabo  que  havent  vos  ho  axi 
encarregat  e  tractant  se  de  coses  nostres  vos  bagues- 

seu  ab  altre  collor  e  ab  altre  studi  e  no  portanles  ab 
tanta  negligencia  e  tarditat  y  encara  que  tengam  rela- 
cio  perdeu  gran  temps  en  parlar  y  en  coses  no  molt 
necessaries  tenint  entre  mans  negocis  nostres  seria  ra- 
bo que  tot  bo  dexasseu  e  metesseu  tot  lo  temps  en 
aquelles  e  axius  bi  obliga  vostre  offici.  E  per  que  ha- 
vem molt  necessari  lo  que  demanat  vos  havem  e  to- 
ta tarditat  es  deservey  nostre  vos  tornam  manar  que 
ab  altre  cura  que  no  haveu  fins  a^i  cerquen  les  di- 
tes  coses  ens  trametau  en  forma  auctentica  lo  que 
trobareu  al  tramen  t  vos  certifícam  hi  provehirem  com 
cumple  a  nostre  servey.  Data  en  la  ciutat  de  Qa- 


(40) 
ragoga  a  XXVI I  de  deembre  any  mil  CCCCLXXXVIH. 

Yo  el  Rey. 

L.  Condales  Secretarius. 


xN.  10. 


Legigo  de  cartas  reales  j  aatografos. 


Al  amat  e  feel  Scriva  nostre  e  teaint  les  claus  de 
noslre  real  Archiu  en  la  ciutat  de  Barehínona  Eu  Pere 
Miquel  CarbonelL 

Lo  Rey. 
Amat  nodtre :  TOsti*a  lelra  havem  reebut  resposta  de 
altra  sobre  lo  que  demanat  vos  havem  que,  locas  Tor- 
roella  de  Mongri  e  dieu  haveu  irobat  un  concambi  fet 

ab  un  Rocüberti  e  consullau  nos  sí  es  axo  lo  que  yo- 
lem  e  sins  ho  trameteu.  E  dexat  lo  que  satísfeu  sobre 
la  manera  dol  scriure  queus  feni  mostrant  esser  siada 
sinístra  informado  a  nos  feta  de  vos  sobre  lo  qual  nos 
ha  plagut  la  satisfactio  vostra  e  noy  frelura  mes  repli- 
car. Quant  al  dit  eoncambi  volguerem  nos  ho  hagues- 
Hcu  Iraníes  e  no  bagues  entreveugut  aquesta  dilatio  de 
consultar  nos  e  sperar  nostra  resposta  perqué  respo- 
ncnl  a  la  dita  vostra  consulta  vos  diem  e  manam  moli 
btretament  que  la  present  vista  nos  ti*ametau  lo  dit 
concambi  que  dieu  e  si  altra  cosa  haureu  apres  trobat 
que  tO(|ue  alienacio  o  titol  algu  de  Torroella  de  Mon- 
gri  diem  los  Iranslats  e  poreu  ho  dar  a  Monfort  Re- 
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geni  la  Tresoreria  que  ell  nos  ho  trametra  decontínent. 
E  noy  haia  mes  consulta  ni  dilatio.  Data  en  ^arago^a 
a  XV  de  janer  any  mil  CCCCLXXXVIII. 

Yo  el  Rey. 

Galcerandus  Bertrandus. 


N.  {{. 


Legajo  de  cartas  reales  y  autógrafos. 

Die  veneris  XI  mensis  decembris  anno  predicto  (1506). 

Apoca  de  XXXXVI  solidis  et  sex  denariis  expensis 
in  fíeri  faciendis  portis  portalis  Regii  Archivi  Bar- 
cinonse. 

Sit  ómnibus  notum.  Quod  Ego  Pelrus  Michael  Car- 
bonellus  Serenissimi  domini  Regis  Scriba  Regiusque 
Archivarius  et  seu  tenens  claves  Regii  Archici  Barci- 
nonse  confíteor  et  recognosco  vobis  Magnifíco  Bartho- 
lomeo  Ferrer  Regiam  Thesaurariam  Regenti.  Quod  de- 
distis  restiluistis  et  solvislis  mihi  numerando  omnes 
illos  Quadraginta  sex  solidos  et  sex  denarios  monote 
Barcinone  quos  ego  solveram  personis  et  causis  ac  ra- 
tionibus  exaratis  in  quodam  compulo  per  me  vobis  tra- 
dito  cuius  verba  hec  sunt.  Comple  de  les  despeses  fe- 
les  en  e  per  les  portes  del  portal  del  Real  Archiu  de 
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Barcelona  per  Pere  Míchael  Carbonell   Archiven  del 
Rey  nostre  Senyor  en  lo  mes  de  octobre  any  MD  e  sis. 
Primo  per  refer  dites  portes  mudant  hi  barres  noves  e 
faen  les  tornar  de   dues  a  una  plaoajar  e  cimentar 
aquellas.  E  per  claus  e  port    de   portarlos  a  casa  del 
fuster  e  per  tornar  les  a  son  loch.  E  axi  per  jomáis  e 
guix  ha  pagat  a  Joan  Xammar  fuster  XXilII  solidos  e 
sis  diners.  ítem  ha  pagat  a  Pere  Bofill  alias  Alguer  fer- 
rer  per  les  tancadures  qo  es  pany  e  dues  claus  ab  mol- 
tes  guardes  e  I  anell  gran  de  ferro  car   les  primores 
tancadures  de  dites  portes  eran  tan  dolantes  que  ab 
una  águila  facilment  si  obrire.  Et  ideo  renuntiando  ex- 
ceptíoni  non  numérate  et  ex  causis  et  rationibus  pre- 
dictis  non  solute  jpecuníe  ct  doli  mali  fació  vobis  de 
predietis  quadraginta  sex  solidis  et  sex  denariis  pre- 
sentem  apocam  de  soluto  in  testimoniuní  premissorum. 
Actum  est  hoc  Barcinone  díe  undécimo  mensis  decem- 
bris  anno  a  nativitate  Domini  Millessimo  Quingentes- 
simo  sexto.  Sigggnum  Petri  Micbaelis  Carbonelli  pre- 
dicti  qui  hec  laudo  et  firmo. 

Testes  huius  rei  sunt  Franciscus  Carbonellus  scriva 
et  Archivarius  Regius  ac  Petrus  Castello  notarii  Cives 
Barcinone. 

N.  12. 

Legajo  de  cartas  reales  y  autógrafos. 

Die  sabbati  XIII  mensis  Decembrisanno  MD  undécimo. 
Apoca  pro  operibus  Regii  Archivi  Barcinone. 
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Sil  ómnibus  notum.  Quod  ego  Antonius  Carbonellus 
faber  lignarias  Domini  Regis  et  Civis  Barcinone  con- 
fiteor  et  recognosco  vobis  Magnifico  Ludovico  Sánchez 
Thesaurarío  gcnerali  Serenissimi  domini  Regis  quod 
modo  infrascripto  causis  que  et  rationibus  in  quodam 
computo  exaratis  tenoris  seqaentis.  Segueixse  lo  comp 
te  de  les  despeses  fetes  en  obrar  les  coses  necessaries 
del  Real  Archiu  situat  en  lo  palau  major  Real  de  Bar- 
celona. Primo  per  un  fust  de  Pallas  anbmenat  quoren- 
te  comprat  de  mossen  Pong  de  Balaguer  per  XXXVIII 
s.  ítem  per  lo  serrar  aquell  per  ferne  posts  a  ops  de 
posar  e  collocar  los  registres  de  la  Real  Candellaria  no- 
vamenl  por'^ats  en  dit  Archiu  pagui  an  Steve  lo  serra- 
dor set  solidos.  ítem  compri  fusta  per  fer  los  permo- 
dols  per  teñir  les  posts  den  Mattheu  Aymerich  deu 
solidos.  ítem  compri  una  cana  tres  palms  de  tela  ver- 
da  den  Barthomeu  Dans  a  rabo  de  III  s.  VI  diners 
quatre  solidos  e  deu.  ítem  per  tiretes  per  guarnir  hun 
taulell  o  caxa  del  dit  Arxhiu  dos  solidos  e  quatre.  ítem 
per  tatxes  per  clavar  la  guarnicio  del  dit  taulell  dos 
solidos  e  sis.  Ítem  per  cent  claus  taulats  dos  solidos, 
ítem  per  cinquanta  barcarols  e  quattre  claus  mayáis 
per  tots  I  solido.  ítem  per  la  fusta  de  una  scala  de  faix 
havia  manester  en  lo  Archiu  per  puiar  los  libres  en  les 
posts  quinze  solidos.  Ítem  per  les  mans  del  dit  Antoní 
Carbonell  en  que  stigue  tres  dies  e  mig  en  obrar  e 
posar  aquelles  a  rabo  de  V  s.  lo  dia  per  tot  desset  so- 
lidos e  sis  diners.  ítem  a  mestre  Jacmc  Oller  mestre 
de  cases  per  dos  dies  e  mig  per  fer  los  forats  per  po- 
sar los  permodols  e  posar  aquells  e  per  un  quintar  de 
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guix  per  tot  quattorse  solidos.  Dedistís  et  solvistís  mi- 
hí  numerando  per  manus  Magnificí  Bartholomei  Fer- 
rer  Regentis  Regiam  Thesaurariam  centum  triginta  so- 
lidos monete  Barcinone.  Et  ideo  renuntiando  exceptio- 
ni  non  numérate  et  ex  causis  predictis  non  salute  pe- 
cunie  et  doli  mali  in  testimonium  premissorum  fado 
Tobis  presentem  apoeam  de  soluto.  Actum  est  hoc  Bar- 
cinone die  tercio  décimo  mensis  decembris  anno  a  na- 
tivitate  Domini  M.  quingentessimo  undécimo.  Sigggnum 
Antonii  Carbonelli  predicti  qui  hec  laudo  et  firmo. 

Testes  huius  rei  sunt  honorabilis  Jacobus  Segui 
Regíus  Scriba  et  Antonius  Comte  pelliparius  Cives 
Barcinone. 


N.  13. 


Legajo  de  cartas  reales  y  autógrafo^. 


S.  R.  M. 
Yo  imprimis  bes  peus  e  mans  a  V.  gran  Senyoria. 
De  la  conlentatio  monstra  teñir  de  la  mia  resposta  so- 
bre la  sinistra  informatio  contra  mi  a  aquella  felá  de 
negligent  e  verbos  car  yo  S.  molí  excellent  de  moa 
Rey  e  Senyor  no  merexia  tan  benigne  e  amorosa  le- 
tra com  hir  rebi  sobre  dita  contentacio  encara  que  en 
mi  no  sien  tais  defectos  per  los  quals  lo  servey  de  V. 
Ser.*  vengues  a  menys.  No  vull  S.  en  ago  altre  tesli- 
moni  sino  nostre  S.  Deu  Jesu  Cbrist  e  les  obres  mies 
les  quals  si  V.  M.  lotes  les  sabia  so  cert  yo  seria  a 
aquella  molt  pus  accepte  e  no  permetlria   yo  passas 
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tanta  fretura  e  stigues  en  tanta  congoxa  com  stích  per 
lo  casar  que  he  fer  de  tres  filies  e  no  tínch  manei*a  de 
dotarles.  Tota  la  mia  speranga  es  en  Deu  e  en  vostra 
Altesa  qui  es  pluna  de  justicia  charitat  e  pietat  e  ha 
acustumat  de  subvenir  al  servidor  e  vassal  posat  en 
tanta  necessitat  com  so  yo  que  may  me  pusch  cansar 
en  servir  de  continuo  a  tanta  Magestat  a  la  qual  he  ja 
tremes  transumpt  del  concambi  de  Torroella  segons 
aquella  ha  manat  e  encarn  altra  cosa  faent  per  dit  cas- 
tell.  limo.  S.  yo  may  fas  altra  cosa  sino  cercar  si  res 
mes  ne  trobare  per  ferne  mes  servey  e  contentatio  a 
y.  Mt.  la  qual  nostre  S.  Deu  vuUa  mantenir  per  anys 
dilatats  ab  augmentatio  de  la  Real  Corona  e  extermi- 
natio  e  victoria  de  tots  los  moros  de  Granada  breu- 
ment  tornan t  hi  vostra  Altesa  que  man  a  mi  sempre  lo 
que  plasent  li  sia.  De  Barcelona  a  XXIIII  de  janer  any 
MCCCCLXXXVIIL 

D.  V.  R.  M. 
Yostre  humil  e  obedient  vassall  e  servi- 
dor que  besant  los  peus  e  mans  daque- 
lia  es  promptissimo  a  tots  los  Reals  ma- 
naments. 

P.  Miquel  Carbonell. 


Nunque  fas  minutes  de  respostes  face  al  S.  Rey  si- 
no daquelles  quim  toquen  a  la  costera  on  porie  esser 
repres. 
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N.  14. 

Legijo  de  cartas  reales  y  Mitógrafos. 

Al  dorso :  AI  molt  magnífich  y  car  pare  moBsenja* 
Pere  Miqnel  CarbonelL 

Recepta  YIUI  octobre  1484. 

Moasenyer. 
Apres  de  haver  tos  respost  4  fet  lo  pi^aent  pleck 
reebi  una  Tostra  quem  feu  douar  mossenyer  GuíHem 
Sánchez  el  qual  me  feu  anar  a  sa  posada  y  essent  en 
ella  li  digui  quem  mane  TOstra  Senyoría  car  yo  so 
Carbonell  lavors  ell  se  alegra  molt  en  cooexer  me  car 
Dom  conexia  offerínt  se  molt  a  mi  y  si  havia  menes- 
ter diners  et  alia  y  yo  li  fiu  gracies  a  oostum  de  palaq- 
uio y  axi  som  restats  bonchs  amichs.  Siaus  avis  quant 
sera  aquí  hon  deu  esser  molt  prest  en  dila  letra  mos- 
senyer me  avisan  que  per  el  galant  Comajoncosa  me 
seriviu  largament  de  les  quals  letres  ni  Comajoncosa 
fins  aci  no  he  vist  ell  se  vindra  mes  avisan  en  vostra 
letra  com  Bret  esta  en  Monserrat  per  causa  de  les  ay- 
gues  y  quant  haureu  les  Ictres  me  respondreu  yous  ne 
suplich  que  en  aquellos  y  en  les  al  tres  me  respongau 
mes  me  avisan  en  dita  letra  com  lo  cosin  gérma  de  la 
Senyora  ma  tía  Na  (^agrau  tindria  voluntat  de  fer  ma- 
trimoní  de  una  sua  neboda  ab  Baltesar  haveu  de  creu- 
re  mossenyer  que  nunque  mejor  día  a  dit  Baltesar 
vingue  que  anar  allí  y  yous  prech  que  non  stigau  ab 
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ancia  de  dit  Baltesar  car  mon  boncle  es  tal  persona 
que  ab  ell  no  pot  sino  en  totes  mañeros  molt  aprofi- 
tar  y  nous  dolgue  si  nol  haveu  fet  home  de  sciencia 
car  be  li  valra  tant  baja  lo  saber  que  sab  mon  honcle 
y  en  apres  deis  bens  y  com  diu  dit  mossenyer  Lussa- 
no  teniu  ho  en  vos  y  non  fa^au  cars  gran  es  lo  pler 
y  molí  gran  com  axi  sta  en  gracia  de  dit  mon  boncle 
y  tía  y  crcch  be  que  ma  tia  de  mestre  Ferrando  per 
sa  bona  condício  noy  troba  pler  y  conech  ho  ab  son 
fill  quim  solia  scriure  de  tant  que  li  he  scrit  may  ne 
veig  resposta  Deu  lo  endre^  com  desija.  En  apres  mos- 
senyer Jayme  Ximenez  me  dona  una  altra  vostra  ja 
Telleta  a  la  qual  ja  he  respost  al  quem  scriviu  sobre 
lo  matrimoni  de  burles  tinch  gran  pler  com  me  avi- 
sau  haveu  comprat  un  saltiri  en  vulgar  per  dita  ma  tia 
den  Qagrau  y  que  non  voleu  res  molt  be  haveu  fet 
mes  avant  tinch  grandissim  pler  y  alegría  del  queus 
sciiu  mossenyer  G.  dez  Valí  lochtinent  de  governador 
de  Menorques  den  Baltesar  Qagrau  com  ha  renunciat 
lo  nom  de  Carbonell  be  mostré  esser  discret  sim  faria 
si  altre  tal  boci  trobas  empero  no  dexaria  per  la  vida 
lo  de  Carbonell  y  axi  mossenyer  feu  gracies  a  Deu  com 
tant  es  volgut  En  Baltesar  y  com  es  arribat  a  tanl  bona 
part  y  dexaulo  a  Deu  y  a  mon  honcle  que  indubitada- 
ment  dantli  Deu  vida  nol  podem  veure  sino  honrat 
home  y  teniu  totes  coses  dell  queus  scrivan  secret  y 
non  fagau  cars  per  les  enveges  que  vuy  tenim  y  noves 
se  reporten.  Nosaltres  forem  ja  partis  per  la  cort  sino 
que  el  secretari  ses  purgat  y  se  ha  donat  dos  cedanys 
en  les  carnes  sta  un  poch  enujat  stant  be  molt  prest 
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partirá  y  creyeu  que  stam  ab  prou  y  proa  trebaO  y 
sens  proñt  despenent  temps  y  quaut  tenim  empero 
confíam  de  la  misericordia  de  Deu  que  dods  desampa- 
rara. Ab  lo  Jayme  Ximenez  parlare  de  nostres  fets  lar- 
gameot  y  per  no  enojar  vos  mes  fiís  fi  comanant  y  sa- 
ludant  me  a  tots  y  sia  oostre  Seoyor  Tostra  cuslodia. 
De  (¡aragoga  a  XXX  de  setembre  1484. 

Lo  mossenyer  Guillem  ell  mateix  me  dix  que  acri- 
gues  y  li  doni  les  letres. 

Mossenyer  lo  Tostre  humil  fill  que 
besant  vostres  mans  molt  se  oo- 
mana. 

Francesch  Carbonell» 


N.  15. 

Lcgijo  de  cartas  reales  y  autógrafos. 

Al  dorso :  Al  molt  magnifích  y  car  pare  mossenyer 
Pere  Miquel  Carbonell  Scriva  de  manament  y  Archivar 
del  Rey  nostro  Senyor  devant  Sanct  Jaume  en  Barce- 
lona. 

Detur. 

Recepta  Y  junii  1482. 


Jesús  cum  beato  Hieronyroo. 

Molt  magnifích  mossenyer  y  car  pare.  A  vis  vos  com 
merce  a  Deu  so  arribat  sa  y  alegre  y  a  pler  aci  en 
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Gordova  merce  a  Deu  y  essent  aci  he  agudcs  tantes 
letres  vostres  que  no  les  pusch  comptar  qui  de  febrer 
marg  abril  y  ara  derrerarllenl  per  un  correu  ab  una  de 
mossenyer  Payro  tanta  es  slada  la  alegría  que  ne  agu- 
da .que  nous  ho  pensarían  he  rebut  una  letra  vostra  ab 
lo  poder  que  enviau  a  mossenyer  Bar.  Darinyo  per  ree- 
bre  los  registres  de  Sicilia  ya  per  mossenyer  Beren- 
guer  vos  he  scrit  ell  deya  queus  hi  daria  recapte  si 
nou  ba  fet  avisaumen  y  yo  fare  quels  hayan.  Mes  he 
rebuda  una  vostra  letra  ab  lo  senyal  que  voleu  pren- 
gue  quant  sia  notari  Jesús  Christus  ab  letres  molt  me 
ha  plagut.  Mes  he  rebuda  una  vostra  ab  una  letra  lati- 
na de  aÍQO  molt  alegant  ya  le  mesa  en  mon  registre. 
Mes  he  rebuda  una  vostra  ab  una  de  micer  Hieronym 
Pau  ab  uns  metres  que  ba  fets  in  laudem  Rmi.  Car- 
dinalis  Yicecancellarii.  Mes  be  reebuda  una  vostra  ab 
una  aiustant  y  mol  tes  pro  saluie  anime  et  corporis  qo 
es  de  audiendo  missam  de  dejunio  etc.  feta  lo  dijous 
Sanct  y  per  En  Remon  de  la  Senyora  dona  Isabel  y  per 
En  Qacomella  que  parla  molt  be  de  lo  quem  diu  si  es 
veritat  del  offici  que  diu  yom  parlare  ab  Galceran  Ber- 
trán y  fare  tot  quanl  me  aconsellara.Moltes  ne  reebu- 
des  de  queus  dich  tench  gran  consolacio  en  legirles  y 
mes  per  les  bones  amonestacions  y  díctats  que  diheu. 
Lo  flU  den  Girgos  es  ya  content  prestar  me  lo  sen  stil 
tentost  mi  despondre  en  transladar  lo  ya  li  doni  vostra 
letra  comanas  mt)lt  per  satisfer  al  que  demanau  fas  a 
lots  vostres  amichs  una  letra  axim  veureu  si  voleu  le- 
giu  les  abans  de  la  andant  mia  vos  avis  que  no  spe- 
ram  sino  micer  Alfonso  car  altrament  ara  laus  embia- 
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re.  Aqí  noy  ha  sino  doctora  castelbos  e  no  Tolem 
agrests.  Ix)  prcthcMootari  diu  que  tos  teniu  VIII  lliimí 
X  s.  ya  li  doní  vostra  letra  mirau  bo  be  lo  libret  de 
Vita  tiranaica  et  privata  luay  nol  be  vist  lo  de  Badil 
(01  bo  he  reebut  la  olleta  encara  no  le  reebuda  car*iio 
he  vist  lo  reboster.  Pres  he  pler  com  díbeu  que  EuJa- 
ner  ha  dat  marit  a  sa  filia  micer  Oliba  XXII  millia  so- 
lidos mes  he  hagut  enuig  com  lo  bo  den  Sallares  es 
mort  los  lili  ducats  nols  he  haguts  y  es  esta  la  causa 
diu  lo  bonissim  de  mossenyer  Galceran  yo  no  tioeb 
sino  aquest  que  aport  per  que  dema  o  laltre  devem 
anar  en  camp  es.oradura  portar  res  de  bo  per  avant 
yeurem  que  sera  mentrem  pore  ab  aquest  afluxar  nous 
enujare  et  veure  entre  tanl  sil  poria  guanyar  y  axi  per 
ara  nols  preocb  den  Pere  ara  fare  que  haya  recapte. 
Gastella  no  es  ten  mala  térra  com  la  feyan  ab  tot  que 
amaría  mes  star  aqui  pa  y  aygua  que  agi  ab  gallinas 
merce  a  Deu  nosaltres  stara  tots  be  no  penseu  que  ha- 
yam  caminal  sino  cent  y  vint  lleguas  a  vostrou  pler  de 
les  L  liares  diheu  vos  ha  con8Ígnat  lo  Rey  per  los  tre- 
balls  del  marquesatyau  he  dit  a  Galceran.  La  letra  que 
enviaveu  a  Peralta  sobre  la  Scrivanía  de  Monserrat  noy 
era  he  la  squexada  pus  es  aqiii  dat  orde  que  la  hayau 
y  haveu  master  moltes  manyes  car  lo  Faver  es  un  dia- 
blo y  es  gran  amich  del  Peralta.  Feume  tant  de  pler 
quem  perdonen  cOm  ten  mala  letra  fac  agi  car  stich 
molt  cansut  de  scriure  per  a  les  altres  mi  mirare  mes. 
Pres  he  pler  com  haveu  agudcs  les  letres  de  Casafran- 
ca  y  de  micer  Geraldino  per  avant  vos  scriure  per 
amor  mia  scriviume  sovint  de  noves  noy  ha  res  sino 
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que  aquests  senyors  se  aparellen  per  anar  lo  mes  que 
ye  a  la  guerra  el  Rey  y  Reyna  nostres  senyors  ab  lo 
PrÍDcep  stau  molt  be  Deus  los  ne  conserva  la  ^anjl^t 
y  YuUa  augmentar  lo  stat  Reyal.  A  madooa  nostra  ama- 
dastre  y  an  En  Pere  Morer  me.  comaneu  molt  a  tots 
mes  germans  moltes  saluts.  De  Cordova  a  XXX  de 
Maig  1482. 

Lo  vostre  humil  fill  que  besant  vos 
les  mans  molt  se  comana. 

Francesch  Carbonell. 


N.  16. 


Memoriale  n.  49.  fól.  500  v. 


Al  muy  spectable  e  magnifíco  S.  mos^en  Gaspar  de 
Arinyo  Conseiero  e  Secretario  del  limo,  e  muy  poten- 
te S.  lo  S.  Rey  e  Principe  de  les  Spanyes* 

• 

Senyor  mosscn  Arinyo :  por  mossen  Peyro  Lugarte- 
niente de  Protonotario  he  scrito  a  vuestra  merce  lar- 
gamente de  mis  fagendas.  E  en  verdat  que  he  olvida- 
do de  posar  en  dicha  lettra  el  kaléndario  qui  es  de  la 
dada  de  la  presente.  Agora  S.  vos  reduescho  a  la  ipen- 
te  e  demando  de  gratia  a  V.  S.  que  le  placia  hqer  me 
screvir  en  carta  de  ration  por  la  quitation  de  mi  officio 
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el  qual  vuestra  merco  me  figo  confirmar  por  la  maies- 
tat  del  S.  Rey  y  en  pues  fer  dar  la  certificación  dem*. 

al  dicho  mossen  Peyro  el  qual  por  su  humani- 

da  na  tomado  cargo.  E  mas  a  Y.  S.  reputare  a  singu- 
lar graiia  que  mi  fijo  quiera  acceptar  por  senridor  el 
qual  es  de  edat  de  degeocho  anyos  e  scriye  sufBci^t- 
mente  e  todos  dias  se  apura  e  tiena  buenas  condiciones 
e  es  bien  acostumbrado  de  lo  qual  vuestra  S.  si  le  ae- 
ra plasente  sen  pora  informar  latamente  por  el  dicho 
mossen  Peyro  en  tanto  que  si  Y.  S.  aquell  querrá  ac- 
ceptar conocerá  lo  que  yo  scrivo  ser  verda  e  confirma- 
ra  en  mi  hun  otro  servidor.  Assimesmo  S.  sí  algunos 
motes  son  en  la  presente  por  mi  mal  scrítos  por  no  te- 
ñir la  lengua  castellana  Y.  S.  no  se  maravilla  car  es  la 
primera  que  may  fizo  en  esta  lengua  e  dellibero  conti- 
nuar en  ella  por  me  abilitar  e  responder  a  Y.  S.  por  la 
mesma  manera*  De  Barcelona  a  XXil  de  janer  any 
MCCCCLXXIX. 

De  V.  S.  Ínfimo  servidor  el  qual  en  gra- 
cia e  merce  de  aquella  se  commanda. 

Pedro  Miguel  CarbonelL 


Apres  he  pensat  que  es  grosseria  scriure  daltra  len- 
gua sino  de  la  sua  mateixa  o  aldamenys  en  Lili.  E  per 
go  aquesta  es  la  primera  e  sera  la  derrera  que  fare  en 
lengua  stranya. 
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N.  17. 


Offic.  2.  Ferdinan.  II. 
D.  3350.  ful.  69. 


Nos  Ferdinandus  etc.  Tenet  et  possidet  dilectos  et 
fidelis  noster  Petrus  Michael  Carbonell  oíBcium  Scribe 
mándnti  ordinarii  cancellerie  nostre  et  tenentis  claves 
Archivi  regii  in  Civitate  nostra  Barcinone  volentesque 
bcneflacere  vobis  fideli  nostro  Francisco  Carbonello  fi- 
lio dicti  Petri  Michaelis  Carbonelli  de  nobis  beneméri- 
to qui  jamdiu  in  curia  et  servitio  nostro  permanetis 
scriplor  sub  magnifico  et  dilecto  consiliario  et  secreta- 
rio nostro  Gaspare  Darinyo  fideliter  et  diligenter  nego- 
tia  curie  nostre  scribendo  eodem  patre  vestro  volente 
et  Msjestati  nostre  supplicante  presentium  tenore  et  de 
Dostri  certa  scientia  et  consulto  quamvis  hoc  ipsum 
continúan  dudum  in  carta  portionis  domus  nostre  et 
expediri  per  certificationem  jusserimus  verurotamen  ut 
cautius  et  tutius  agaiur  dictum  scribanie  mandati  et 
tenentis  claves  nostri  archivi  predicti  eo  modo  quo  dic- 
to patri  vestro  concessum  fuit  ad  vos  dictum  Francis- 
cum  Carbonellum  una  et  in  solidum  cum  ipso  cxten- 
dimus  ampliamus  et  propagamus  quadam  regia  prag- 
mática sanctione  disponente  huiusmodi  officium  non 
nisi  scribe  nostre  cancellarie  cum  vacet  concedí  et  qui- 


(54) 
busvís  aliis  pragmatícis  ordinacíonibas  aut  proyisioni- 
bus  sub  quacumque  verborum  expressione  contrarium 
forte  disponentíbus  quibus  pro  hac  vice  dumtaiuit  dÍJi- 
pensantes  vobiscum  super  eisdem  derogamus  et  den- 
gatumesse  volumus  obstantibus  uUo  modo  ita  qaod 
TOS  sitis  cuín   dicto  patre  vestro  una  et  in  solidum 
Scriba  et  tenens  claves  predictas  non  ut  dúo  Seríbe  el 
tenentes  claves  dicti  Archivi  sed  unus  oflBciumque  ip- 
sum  una  et  insolidum  cum  eo  teneatis  regatis  et  exer* 
ceatis  fldeliter  legaliter  atque  bene  omnia  et  singoh 
modo  infrascripto  faciendo  et  libere  exercendo  que  ad 
dictum  officiiíln  pertinere  quomodolibet  dinoscantor 
quodque  per  unum  inceptum  fuérit  per  alteruro  con- 
tinuarí  possit  et  finirí.  Nos  enim  officium  ipsum  vobis 
simul  et  insolidum  cum  eodem  patre  vestro  eis  melio- 
ribus  via  modo  et  form^  quibus  fieri  possit  conferí- 
mus  cum  cxercitio  auctoritate  transcribendi  et  clauden- 
di  in  dicto  Archivo  emoluinentisque  preheminenciis  el 
juribus  ad  ipsum  pertinenlibus   personam  enim  ves- 
tram  et  illius  de  officio  eodem  providemus  et  vos  am- 
bos eidem  oífieio  prefícimus  ifa  quod  per  .eessum  ve! 
decessum  alteríus  aut  aliam  quamcumque  dimissionem 
dictum  officidm  non  censeatur  vacare  in  totum  vel  in 
partem  sed  in  superstite  et  non  cedente  seu  non  se  ab- 
dicante remaneat  intcgrum  el  unus  vestrum  per  ces- 
sum  decessum  abdicacionem  aut  aliam  quamcumque 
alterius   dimissionem  solus  continuet  et  administret 
íUud  dum  vivat   nulla  alia  nova  provisione  mandato 
consulta  seu  contirmatione  desuper  expectatis  quianos 
ex  superabundanti  cautela  post  cessum  vel  decessum 


(55) 
yestrum  alteri  superstiti  vel  non  cadente  aut  non  seab- 
dicanti  conferimus  nunc  pro  tune  et  e  converso  et  col- 
lalum  íntelligi  volumus  cum  juribus  et  pertinentiis 
suis.  Providentes  tamen  etjexpresse  dumtaxat  retinen- 
tes  quod  quitatío  ordinaiia  dicli  officii  dicto  patri  ves- 
tro  soli  remaneat  seu  resQfvetur  et  exereitium  suplica- 
tiones  decretiindi  mandata  apponendi  et  processus  ac- 
tuandi  et  alia  que  per  Scribas  mandati  ordinarii  nos- 
tre  cancellerie  solent  el  possunt  exerceri  ne  ampliari 
numeras  Scribarum  mandati  videatur  in  quibus  ómni- 
bus succedatis  atque  ea  omnia  peragatis  auctoritate 
preseniium  sineque  alia  concessione  seu  provisione  no- 
va eodem  patre  vestro  decedente  sive  cedente  seu  ab- 
dicante se  ab  oífício  eodem.  Mandantes  locumtenenti 
generali  nostro  in  dicto  príncipatu  Cathalonie  cancella- 
rio  vices  regenti  Cancellarie  prothonotario  et  alus  offi- 
cialibus  dornus  noslre  eorumque  locatenentibus  nec 
non  Gerenti  vices  nostri  generalis  Gubernatoris  et 
Baiulo  generali  in  Cathalonie  principatu  vicario  et  con- 
siliariis  Barcinone  ceterisque  oíScialibus  et  subditis 
nosti'is  presentibus  et  futuris  ad  quos  spectet  et  cui- 
libet  eorum  quod  vos  dictum  Franciscum  Carbonellum 
quam  diu  vixeritis  pro  Scriba  mandati  et  tenente  cla- 
ves dícti  nostri  Archivi  cum  dicto  patre  vestro  et  sine 
eo  habeant  et  teneant  et  illi  ad  quos  spectet  in  posses- 
sionem  officii  ipsíus  prestito  per  vos  sólito  juramento 
vos  inducant  privilegiumque  nostrum  huiusmodi  dili- 
genter  inspectent  et  siugula  in  eo  contenta  ad  unguem 
teneant  et  inviolabiliter  observent  et  facient  per  quos 
deceat  observan.  In  cuius  rei  testimonium  presentes 


(  50  ) 
fíeri  jussimus  nostro  cornuni  sigillo  inpendenti  muni- 
tas.  Datum  ín  Civitate  Cordube  die  vicésimo  primo 
mensis  Maii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCCLXXXIII 
regnorumque  noslrorum  videlicet  Sicilíe  anno  sexto 
décimo  Castelle  et  Legionis  décimo  Aragonum  vero  et 
aliorum  quinto. 

Yo  el  Rey. 

Dominus  Rex  mandavit  michi 
Gaspari  Darinyo  visa  per  the- 
saurarium  generalem  et  lo- 
cumtenentem  conservatoris  ge- 
neralis. 

P. 


N.  18. 


OfQc.  i.  Caroli  i. 
n.  3877.  fól  27.  v. 


Nos  Joanna  et  Carolus  etc.  Tenetis  et  possidetis  ad 
vite  vestre  decursum  vos  dilectus  noster  Franciscus 
Carbonellus  fiüus  quondam  Petri  Carbonelli  ex  privi- 
legio et  coDcessione  Serenissimi  Regis  Ferdinandi  pa- 
tris  avi  et  domini  nostri  memorie  inmortalis  dato  Cor- 
dube die  vicésimo  primo  mensis  maii  anno  a  nativita- 
te Domini    miliesimo  quadringentesimo   octoagesimo 


(57)^ 
tercio  officium  sive  oflficia  Scribe  mandati  et  Archiva- 
rü  seu  tencntis  claves  nostri  rega  Archivi  Barchinone. 
Cumque  pro  parte  vestra  fuerit  Majestalibus  nostris 
humilíter  supplícatum  iit  predictam  regiam  concessio- 
nem  et  privilegium  laudare  approbare  ratificare  et  con- 
firmare atque  predictum  officium  seu  oíficia  Scribe 
mandati  et  tenentis  claves  prefatí  archivi  Barchinpne 
quatenus  opus  sit  de  novo  vobis  concederé  ex  nostra 
sólita  benígnítate  et  munificencia  dignaremur  de  ves- 
tris  siquidem  fide  sufiiciencia  et  probitate  re  ipsa  cog- 
niiis  admodum  confisi  nec  non  habentes  respectum  ad 
servicia  per  vos  in  dicto  ofiicio  prestita  et  inpensa  sup- 
pliccacioni  eidem  libenti  quippe  animo  duximus  an- 
nuendum.  Tenore  igitur  presentis  ex  nostra  certa  scien- 
tia  delibérate  et  consulto  prefatam  regiam  concessio- 
nem  quam  hic  pro  tam  sufficienler  inserta  haberi  vo- 
lumus  et  habemus  ac  si  de  verbo  ad  verbum  presentí 
insereretur  atque  omnia  et  singula  id  eadem  contenta 
laudamus  approbamus  ratiíficamus  et  confirmamus  at- 
que quatenus  opus  sit  predictum  officium  seu  officia 
scribe  mandati  et  Archivarii  seu  tenentis  claves  predic- 
ti  Archivi  Barchinone  vobis  dicto  Francisco  Carbonello 
de  novo  concedimus  cum  salario  sive  stipendiis  juri- 
bus  lucris  emolumentis  auctoritate  privilegiís  potesta- 
tíbus  prerogativis  et  alus  ad  dictum  officium  seu  offi- 
cia pertinenlibus  et  spectantibus  sic  ét  pront  eodem 
oíficio  vel  otficiis  usus  fuistis  et  eslis  in  eorum  posses- 
sione  juxta  formam  seriem  et  tenorem  privilegii  et  re- 
gle concessionis  precalendate  nostreque  laudacionis  ap- 

probacionis  ratificacionis  et  confirmacionis  atque  nove 
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(58). 
coneessionís  muDimine  8eu  presidio  roboramus  el  n* 
lidamus.  Quo  circaReverendis  in  Christo  patribus  mag- 
nificis  dilectís  consiliariis  atqae  fldelibus  nostris  mag- 
.  no  caocellarío  cancellarüs  yicecaDcellaríis  et  regenlí- 
bus  Dostram  eancellaríam  protonotarío  acribe  porcionis 
domus  Dostre  ceterisque  aniversis  et  singulis  officüdi- 
bus  et  subditis  nostris  atque  eorum  locatenentíbus  le- 
quirendis  tamen  ex  eis  requirentes  dicímus  et  dislinte 
precipiendo  mandamus  ex  nostra  certa  scientia  ad  dos- 
tre  grade  et  amoris  obtentum  ponatuque  florennoniin 
auri  AragODum  mille  nostris  inferendoruin  erariis  qua- 
tenusjhuiusmodi  nostram  laudacionem  approbacionem 
ratificaciom  et  novam  concessiimem  atque  omnia  el 
ñngula  in  ea  contenta  teneant  firmiter  et  obsenrent  te- 
nerique  et  observan  feciant  ab  ómnibus  inccmcuse  et 
non  contra&ciant  vel  Teníant  nec  aliquem  coDtra&cere 
vel  )irenire  sinant  racione  aliqua  sive  causa  sí  grack 
nostra  eis  cara  est  et  preapositam  penam  cupiunt  non 
subiré.  In  cuius  rei  testímonium  presentes  fieri  jussi- 
mus  nostro   comuni  sigillo  iupendenti  munitas.  Data 
in  villa  Yallis  Oleti  die  XXX  mensis  januarii  anno  a 
nativitate  Domini  millesimo  quingentésimo  décimo  oc- 
tavo regnorumque  nostrorum  videiicet  nostre  dicte  Re- 
gine  Gastelle  Legionis  Granate  etc.  décimo  quinto  Na- 
varro quarto  Aragonum  vero  utriusque  Sicilie  Jhein- 
salem  et  aliorum  tercio  Regis  vero  omnium  tercio. 

Yo  el  Rey. 
Dominus  Rex  mandavit  michi  Ugoni 


(59) 
dd  Urries  TÍsa  per  Cancellarium  Au- 
gustínum  YiceCancelláriñín  genera- 
lem  Thesaurariuhi  de  Goalbis  *Re- 
gentem  et  Gonservatorem  generalenti. 

P. 


N.  19- 


Offic.  i.  Caroli  I. 
n.  3877.  Fól.  70   v. 


El  Rey. 

Mossen  Pedro  y  Rodrigo  Celdran  nuestros  Scrívanos 
de  ración  y  qualquiere  de  vos.  Nos  havemos  confirma- 
do segund  que  con  la  presente  confirmamos  al  amado 
nuestro  Francisco  Carbonell  el  officio  de  Archivero  de 
la  nuestra  ciudad  de  Barchinona  que  tenia  y  exercia 
por  privilegio  de  conjunción  con  su  padre  Pedro  Mi- 
guel Carbonell  quondam  del  Catholico  Rey  mi  Señpr 
y  agüelo  que  en  gloria  sea.  Mandamos  vos  por  ende  que 
lo  assenteys  en  carta  de  ración  de  nuestra  Gaía  y  li- 
bros de  vriestro  officio  por  escrivano  de  mandamiento 
y  de  nuestro  Real  Archivo  de  Éarchinona  con  quatro 
sueldos  fiarrchinonenses  de  quitación  ordinaria  éh  cada 
un  dia  y  con  las  gracias  y  privilegios  y  exei'cicio  y 
honras  y  cñ  eí  grado  y  lugaf  que  sturo  y  lo  tenia  en 
vida  de  la  dicha  Gathofica  Maiestáad  eí  dicho  Pedro  Mi- 
guel Garbonell  quondam  su  padi^e  conforme  a  las  or- 


(60) 
dinaciones  de  la  dicha  Cancillería  et  Casa  de  Aragón 
y  de  vuestro  officio  dándole  la  certificación  necessaria 
faziendole  cuenta  y  librándole  los  albaranes  dendel 
vintidoseno  dia  del  mes  de  enero  del  año  mil  quinien- 
tos y  diz  e  seis  que  su  Catholica  Maiestad  falleció  en 
adelante  segund  lo  que  por  el  officio  de  prothonotario 
se  os  certificara  conforme  a  las  dichas  ordinaciones. 
Dada  en  la  Ciudad  de  ^aragoga  a  XYI  del  mes  de 
enero  del  año  Mil  DXyiIII. 

Yo  el  Rey. 

Soria  locumtenens  prothonotarii. 
Vidit  Cancellarius.  Vidit  Yicecancellaríus. 


N.  20. 


Notaríonim  i.  FerdiDandi  II. 
n.  3679.  Fól.  131.  v. 


Francisci  Carhonelli. 

Nos  Ferdinandus  etc.  Attendentes  vos  fidelem  Scri- 
bam  nostrura  Fraticiscum  Carbonellum  filium  fideüs 
nostrí  Petrí  Michaelis  Carbonelli  scribe  mandamenti 
ac  tenenlis  claves  Regii  Archivi  nostre  Civitatis  Barci- 
none  oriundum  dicte  Civitatis  Barcinone  esse  ydoneum 
et  sufficientem  ad  tabellionatus  ofBcium  exercendum 
prestito  per  vos  in  Cancellaria  nostra  juramento  quod 
bene  et  legaliter  vos  habebiUs  in  exercendo  ofBcio  me- 


(61) 
morato  constituimus  et  creamus  vos  dictum  Francis- 
cum  Carbonellum  in  notarium  publicum  per  totam  ter- 
ram  et  dominatíonem  nostram  ita  quod  ín  universis  et 
singulis  terris  et  locis  dictioni  ac  jurisdictioni  nostre 
subiectis  possitis  recipere  et  confícere  acta  attestationes 
sentencias  et  quelibet  alia  instrumenta  quorumcumque 
contractuum  fuerint  etquaslibet alias  scripturas  aucten 
ticas  et  publicas  et  eas  scribere  aut  scribí  faceré  per 
substitutum  aut  substitutos  a  vobis  juratos  tamen  de 
quibus  protocolla  siquidem  sive  capibrevia  faciatis  no- 
tularum  ut  eteme  niemorie  commendentur.  Nos  enim 
ipsis  testamentis  actis  attestalionibus  sententiis  instru- 
menlis  et  alus  scripturis  publicis  et  auctenticis  por  vos 
bene  et  legaliter  recipiendis  conficiendis  et  scribendis 
ac  scribí  faciendis  per  juratos  substitutos  a  vobis  auc- 
toritatem  nostram  impendimus  pariter  et  decretum 
ita  quod  in  iuditio  et  extra  iuditium  fídes  plenaria  ad- 
hibeatur  et  omnimodam  obtineant  roboris  firmitalem 
tanquam  publica  manu  facta  dumtamen  subscriptionem 
vestram  et  signum  apposueritis  in  eisdem  qua  vos  auc- 
toritate  nostra  notarium  et  ipsis  conti^actibus  interfuis- 
se  teneamini  confíteri.  Mandantes  igitur  per  presentem 
cartam  nostram  Gubernatori  generali  nostro  eiusque 
vices  gerentibus  vicariis  justitiis  baiulis  curiis  supra- 
iunctariis  calmedinis  merinis  juratis  universis  et  sin- 
gulis alus  ofíicialibus  et  subditis  nostris  presentibus  et 
futuris  dictorumque  oflicialium  locatenentibus  quod 
vos  Francücum  Carbonellum  pro  notario  publico  ha- 
beant  et  teneant  per  totam  terram  et  dominationem 
nostram  et  in  iustrumentis  ac  scripturis  vestris  publi- 


63) 
cis  (^  aqct^ntíei8adbib69I|tpl6IlamfideI^•  Adjiciams  ti* 
iqeii  quqd  t^tamenta  qodíqillos  ÍD9truipenUi  illormilc 
que  npltaa  fit  traoauíppta  a^ta  atte^tatíooea  teatiqni  el 
aliaa  scrJptaras  publicas  et  aucteotícas  quoa  quis  M 
qiw  r^c^pedt)s  eonfecerítís  et  scrlpaeiitis  aut  scribí  fe- 
ceríti»  intra  Comitatus  Rossilíonis  et  Gerítanie  ae  ter- 
raa  confluentea  et  Yallíspiríi  vestrís  tamea  aumptibaí 
et  pxpeosis  &cere  et  de  nuedietate  preciorum  inde  ht- 
bendprnm  secmiduin  ordinatíones  regias  pTocurakiri 
neutro  Roasilionis  aut  quibus  voluerimus  teneamioi 
respendere.  In  cuius  rai  testimonium  presenten  fieri 
juwíiQy9  Qostro  sigillo  comuDÍ  inpendentí  munitaa^  Ikr 
tfi  ifk  Yjlla  dq  Hadrit  die  vip^imo  octavo  mensía  Apri- 
lls  wno  a  natíyitate  Doinini  miilesÍH)e  CGCCLXXXIU 
RpgDoruQi  Dogtrorum  videlicet  Sicilie  aimp  sextQ  de- 
ciii9p  Castelle  Legiorús  etc.  décimo  Aragoumm  vero  et 
aliprum  quinto.  — Jobames  Moner  Yicecancellarius. 


Gaspar  Darínyo  mandato  Regio 
fecto  per  Johannem  Moner  Vi- 
cecancellarium  qui  eum  habuit 


pro  sufícienti. 

P. 


Fól.  i  32 


Dictis  die  in  dicta  Villa  de  Madrid. 


Ot  piedictus  Franciscus  Carboncllus  noi^iMS  uoviter 


I 
f 


(63) 
per  dominum  Regem  creatus  conyenit  et  sponte  se 
obligavit  quod  pro  quocumque  crímine  per  eum  co- 
misso  vel  comittendo  nec  alia  quavis  causa  civíli  et 
crimioali  non  allegabít  tonsuram  nec  recurret  ad  bra- 
chium  ecclesiaslicum  et  hoc  sub  pena  CCG  morabaü- 
Dorum  regio  erario  aplicandorum  et  pro  maiori  tuitio' 
ne  dedil  in  fídeiussorem  discretum  Franciscum  Vila- 
noTa  regium  scribam  presentem  qui  taiem  etc.  Et  pre- 
dícti  notarios  et  íideiussor  ad  predicta  tenendum  suas 
obligarunt  personas  et  bona  renunciantes  etc.  Fiat  lar- 
ge  ad  voluntatem  Regie  Curie. 

Testes  fuerunt  Johannes  Salat  et  Dominicus 
de  Sancta  Grus  de  scrivania  Domini  Regis. 


N.  21. 


Nutariorum  i.  Ferdinandi  II. 
n.  3679.  fól.  i34  v. 


Francisci  Carbonelli, 

Nos  Ferdinandus  etc.  Attendentes  nos  cum  carta 
nóstre  sigillo  inpenden  ti  munita  data  in  Villa  de  Ma- 
drit  yicesimo  octavo  die  mensis  Aprilis  anno  presenti 
et  infrascripto  constituisse  et  creasse  vos  fidelem  scri- 
bam nostrum  ac  tenentem  claves  Regii  Arcbivi  nostri 
apud  Civitatem  Barchinone   Franciscum  Carbonellum 


(66) 
Galceraiidus  Bertraodus  mao- 
dato  regio  facto  per  Joaonem 
Moner  Yiceeancellariuní  qui 
eam  signavih 

P. 


IV,  22. 


Memoríale  n.  49. 
F61.  71. 


Híc  transcribere  curavi  ego  quidem  Petrus  Michael 
CarboDellus  instrumentum  possessionis  Scribe  maa* 
dati  et  Archivarii  ti*adite  Francisco  Carbonello  filio 
meo  p recharo. 

Noverint  universi:  Quod  anno  a  nativitate  Domini 
MCCCCLXXX  quarto  die  vero  Mercurii  XXXI  mensis 
decembris  vigilia  circuncisionis  domini  noslri  Jesu- 
Christi  presente  et  vocato  me  Galcerando  Bertrando 
Ser.™»  domini  Regis  Scriba  Regiaque  auctoritate  no- 
tario publico  per  totam  terram  et  ditionem  ipsius 
domini  Regis  et  presentibus  etiam  et  vocalis  magnifi- 
co Joanne  Aybri  burgensi  ville  Perpiniani  honorabi- 
libusque  Antonio  de  Puigdangoles  mercatore  et  Fran- 
cisco Nicolao  de  Molis  notario  publico  eivibus  Barci- 
none  testibus  ad  hec  vocatis  specialiter  et  rogatis  co- 


(67) 
ram  multuqpi  m^goiSco  et  circunspecto  viro  dQminp 
Joanne  Pages  milite  legumque  professore  YicecaDce* 
lIaf*io  predicti  domini  H^is  sedente  in  Regio  Archivo 
Barcinpne  persopaliter  constitutus  Francisctis  Carbom-' 
llus  Regius  Scriba  ac  tenens  claves  ipsius  Regii  Ar- 
chivi  una  et  insolidun^  cum  Petro  Micbaele  Carbone- 
lio  patre  suo  Scribaque  Regio  ac  teoente  claves  dicti 
Regii  Arcbivi  obtulit  et  preseutavit,  debita  cum  revé* 
r^ntia  et  per  me  dictum  ^%  infrascriptuin  nolarium  le< 
gi  publice  petiit  et  requisivit  eidem  quandam  certifi- 
cationem  in  papyro  scriptam  et  per  magnificum  Ludo- 
vicum  de  Santangel  Scribam  porUopis  dicti  domini 
Regís  expcditam  et  directam  magnifico  domino  Phi- 
lippo  Clementi  eiusdem  domini  Regís  Prothonotario 
que  dala  fuit  in  viiia  de  Madr^t  XXIII  die  mensis  Aprk 
lis  anno  proxime  lapso  in  et  cum  qua  predictus  domi- 
nio Rex  cum  volúntate  et  supplicatione  predicti  Petri 
Michaelis  Carbonelli  mandavit  scrivi  in  charta  portio- 
nls  domus  sue  predictum  Franciscum  pro  Scriba  mao- 
dati  (lancellarie  dicti  domini  Regis  et  teñen  te  clavas 
Arcbivi  predicti  una  et  insolidum  cumt  dicto  patre  squ 
proqt  bec  et  alia  in  dicta  certifícatione  continentur  et 
que  certificatio  úim  fuit  príus  per  dictum  Franciscum 
pvesentata  predicto  prothonotario  qui  etiam  acceptavit 
eam  et  admisit  dictum  Franciscum  in  Scribam  manda- 
inenlí  dicte  Cancellarie  ac  tenentem  claves  dicti  Ar- 
cbivi cum  exercilio  quitatíone  et  prerogativis  quibus  uti 
yaleat  modo  et  forma  in  ipsa  certifícatione  expressis 
quemadmodum  bec  continentur  in  pede  dicte  certífíca- 
tionis.  Et  nibilomious   dictus  Franciscus  Carbonelltis 


(68) 
íbídem  obtulit  et  presentavít  debita  cum  reyerentia  ac 
per  me  dictum  et  infrascriptum  notarium  legi  publice 
petiit  etrequisivit  prefato  domino  YicecaDcellarío  quod- 
dam  privilegium  in  debita  forma  expedí tum  et  per  dic- 
tum dominum  Regem  de  et  super  dictis  certificatione 
et  provisione  dicti  officii  Seribe  mandamenti  et  Regii 
Anchi  vi  factum  et  concessum  dicto  Francisco  Carbane- 
lio  in  quadam  membrana  scriptum  Regioque  sigillo 
inpenden  ti  munilum  que  data  fuit  in  civitate  Cordubce 
die  vicésimo  primo  mensis  Maii  anno  proxime  decur- 
so. In  et  cum  quo  prefatus  dominus  Rex  inter  ceteros 
mandavit  predicto  domino  Vicecancellario  ut  dictum 
Franciscum  Carbonellum  quamdiu  vixerit  pro  Scriba 
mandamenti  ac  tenenle  claves  dicti  Archivi  cum  dicto 
Petro  Michaele  Carbonello  eius  patre  et  sido  eo  habe- 
ret  et  teneret  illumque  ¡n  possessionem  ipsius  oflicii 
prestito  prius  per  euudem  Franciscum  sólito  juramen- 
to induceret  prout  hec  et  alia  in  dicto  privilegio  latius 
exarantur.  Insuper  predictus  Franchciis  Carbonellus 
humiliter  supplicavit  et  etiam  requisivil  dictum  domi- 
num  Vicecancellarium  ut  in  vim  predicle  certificatio- 
nis  et  privilegií  ipsum  Franciscum  in  possessionem 
dicti  officü  Seribe  mandamenti  et  Regii  Archivarii 
poneret  et  inducerel  quoniam  ipse  erat  presto  et  para- 
lus  parere  mandatis  dicti  domini  Regís  et  dicli  doraí- 
ní  Vicecancellaríí  ac  tenere  faceré  et  complere  omnia 
et  singula  ad  que  Regius  Arcliivarius  dicti  Archivi  te- 
neatur  et  quemodmodum  celeri  Archivarii  tenuerunt 
fecerunt  el  compleverunt.  El  lecta  de  verbo  ad  verbum 
ac  publicata  per  me  dictum  et  infrascriptum  notarium 
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predicla  certificatione  cum  prefatum  privilegium  lege- 
re  voluissem  dictus  dominus  Vicecancellarius  cercio- 
ratus  ad  plenum  de  toto  ipsius  tenore  habuit  illud  pro 
lecto  et  publícalo.  Mandavit  que  ilico  ut  prius  quam 
possessio  dicti  officii  traderetur  ego  dicius  et  infras- 
criptus  notarius  legerem  et  publicaren)  quandam  ordi- 
nationem  Ser.™»  domini  Petri  recojende  memorie  Re- 
gis  AragODum  in  quodam  regesto  dicli^  Archivi  scrip- 
tam.  Que  data  fuit  apud  locum  vulgo  dictum  Tamarit 
de  Litera  duodécimo  die  Martii  anno  a  nativitate  Do- 
mini MCCC  octogésimo  quarto  in  et  cum  qua  habe- 
tur  totum  id  et  quantum  ipse  Archivarius  dicti  Archi- 
tí  faceré  tenetur.  Ita  demum  quod  sacramentum  et  ho- 
magium  Cancellario  prestare  teneretur  modo  et  forma 
quibus  illud  prothonotarius  regius  prestare  tenetur. 
Et  incontinenti  lecta  et  publicata  per  me  dictum  et 
infrascriptum  notarium  predicta  ordinatione  prefatus 
dominus  Vicecancellarius  attentis  predictis  ut  dixit 
habuit  et  tenuit  ac  habet  et  tenet  dictum  Franciscum 
Carbonellum  pro  Scriba  mandati  Cancellarie  domini 
Regis  ac  léñente  modo  predicto  claves  dicti  Archivi 
sicut  in  dictis  certiíicatione  et  privilegio  continetur.  Et 
processit  ad  tradendam  dictam  possessionem  dicto 
Francisco  Carbonello  in  hunc  qui  sequitur  modum  re- 
cepit  prius  dictus  dominus  Vicecancellarius  ab  ipso 
Francisco  sacramentum  cuius  virtute  promisit  et  jura- 
vit  predicta  omnia  et  singula  se  tenere  et  faceré  que- 
madmodum  ceteri  alii  Archivarii  tenuerunt  et  fecerunt 
et  faceré  debuerunt  et  etiam  dictus  dominus  Vicecan- 
cellarius recepit  homagium  ore  et  manibusjuxta  usa- 
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tícm  Barcinotie  et  cotistítutiottes  Cathálónie  cótnmeii- 
datum  ab  ípso  Francisco  statímqne  maoclavit  dicto  Pb- 
tro  Micbaeli  Carboúello  patt^i  dictí  Francisd  út  cbres 
dicü  Archivi  eídem  dicto  domino  Yieecáncellario  fit- 
deret  pro  illis  tradendis  dicto  Francisca  qui  eas  ona  et 
insolidum  cum  dicto  patre  suo  teneat  juxtá  fonntm 
dicti  Regií  prívilfegii.  Quiquidem  Petrus  Micbael  Car- 
bonellus  confeslim  tradidit  dictas  claTes  dicto  domino 
Vicecancellario  pro  obtemperandis  Regiís  mandatia  et 
dicti  domini  Yicecancellaríi  sed  antea  protestatus  fínt 
quod  per  ipsam  clavíum  tradítionem  et  possessioneo 
predictam  non  flerét  eidem  Petro  Micbaeli  Carbonello 
proiuditium  ñeque  derógatio  in  exercitio  Scribe  man- 
daménti  quitationeqne  sua  et  aliis  jaxta  et  secnndim 
formam  ac  tenorem  dictorum  certificationis  et  prrrile- 
^i  et  quemadmodum  serenissímus  dóminos  Rex  in  eís- 
dem  fien  et  i^ervarí  iussit.  Et  dictas  dominas  Yice- 
cancellarius  recipiens  cum  dicta  protestatione  et  roser 
Valione  claves  dicti  Archivi  tradidit  incontinenti  pos- 
sessionem  dicti  ofíicii  Scríbe  mandamenti  et  ArchiTaríí 
predicto  Francisco  cum  exercitio  Scribe  mandamenti 
quitatione  et  aliis  prorogativis  in  dictis  certífícatione  et 
privilegio  enarratis  quibus  ipse  Franciscus  uti  valeat 
modo  et  forma  in  ipsis  privilegio  et  certífícatione  con- 
tentis.  Et  in  signum  ipsiuspossessionis  seu  quasi  dictí 
officii  ac  aliorum  predictorum  dictus  dominus  Vícecao- 
cellarius  tradidit  dictas  claves  dicto  Francisco  Carbo- 
nello ut  e^  teneat  una  et  insolidum  cum  dicto  patre 
suo  juxta  formam  Regii  privilegii  snpradicti.  Et  qni 
dictus  Franciscus  eas  cum  debita  reverentia  'et  honore 
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iBodo  et  forma  predtctis  et  cum  reservatione  et  proles- 
tatione  superius  mentionatis  accepit  eas  et  cum  eis 
clausit  et  aperuit  portas  dicti  Archivii  in  signum  recep- 
te possessionis  omnium  et  singuloruoi  predictorum.  De 
quibus  ómnibus  et  singulís  petiit  et  requisivit  díctus 
Franciscus  sibí  et  dicto  patri  suo  fierí  et  tradi  unum  #t 
plura  publicum  et  publica  instrumentum  et  instru-^ 
menta  per  me  dictum  et  infrascriptum  notarium.  Que 
fuerunt  acta  Barcinone  diemense  anno  et  loco  predic» 
tis  presentibus  me  et  infrascripto  notario  et  testibus 
predictis  ad  premissa  vocatis  specialiter  et  rogatis  ut 
superius  continetur. 

Sig^num  mei  Galcerandi  Bertrandi  Serenissim 
domini  Regis  Scribe  eiusque  auctoritate  per  univer- 
sam  ditionem  suam  publici  notarii  qui  premissis  óm- 
nibus dum  sicut  est  dictum  agerentur  interfui  eaque 
in  hanc  publicam  formam  redigens  scribi  feci  et  clau- 
si.  Constat  de  raso  et  correcto  in  linea  XX  recepit 
prius.  Et  de  suprapositis  in  lineis  XXI  et  etiam  XXllll 
Vicecancellarius. 

P. 


N.  23. 


Legajo  de  cartas  Reales 
y  autógrafos. 


Nos  infans  Henricus  ote.  Consuevit  Regia  MaM^  do- 
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nationibus  seu  alus  contractibus  legitíme  fectís  con- 
cessionis  gratiam  impertí ri.  Cum  itaque  üt  accepimiu 
Raphaelem  de  Riudor  notarium  publicum  Barcinone 
donatioDem  post  obitum  suum  fecisse  vobÍ8  dilecto  et 
fideli  dicti  domini  Regis  ac  nostro  Francisco  Carbane- 
lio  Re^o  Scribe  notarioque  et  Archivarío  ipsius  domi- 
ni Regis  contemplatione  matrimoDÜ  vestri  et  Joann» 
domicelle  filiae  sue  non  modo  de  scrípturis  notaríe  eios- 
dem  Raphaelis  sed  etiam  notariarum  aliorum  tabellio- 
num  quas  dictus  Raphael  tenebat  et  possidebat  qaem- 
admodum  de  dicta  donatione  constat  instrumento  ei- 
pitulorum  dicti  matrímonii  confecto  apud  Joannem 
Geraldum  notarium  publicum  Barcinone  die  nono  ju- 
lii  anno  presentí  et  infrascripto.  Et  quamquam  ipsa 
donatío  sic  facta  nuUa  indigeat  confirmatione  tamen  at 
obtrectatorum  morsus  vipéreos  effúgere  valeatis  et  ea 
suis  viribus  semper  persistat  ad  suppiicationem  nomi- 
ne vestro  nobis  facta m  qui  vices  Regias  in  hac  parte 
gerimus  tenore  presentís  charte  nostre  firmíter  perpe- 
tuo valíture  predictam  donatíonem  ob  causam  matrí- 
monii ut  predicitur  factam  laudamus  approbamus  et  ad 
cautelam  confírmamus  ac  eiiam  sí  et  ubi  opus  fuerit 
predictas  orones  et  singulas  scrípturas  et  etiam  quas- 
vis  alias  quas  dictus  Rapbaei  de  Riudor  in  dicta  do- 
natione penes  se  retinuerit  de  quibus  nihil  ordinaverit 
vobis  de  novo  donamus  comíttimus  et  concedimus  ita 
quod  vos  absque  Vícarii  Barcinone  seu  alterius  ofBcia- 
lis  licentia  instrumenta  testamenta  codicillos  protoco- 
lla  capibrevia  notularum  et  scrípturas  dicti  Raphaelis 
de  Riudor  et  dictorum  aliorum  notariorum  teneatis  et 
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regatis  ac  in  mundum  cum  expedíerit  redigatis  et  clau- 
datis  ac  partibus  quibus  tradenda  fuerint  tradatis  et 
salaria  debita  recipiatis  aliaque  oronia  et  singula  su- 
per  bis  peragatis  quae  dictus  Rapbael  de  Riudor  dum 
yivebat  poterat.  Mandantes  per  hanc  eandem  universis 
et  singulis  Regiis  official¡bus  et  eorum  locatenentibiis 
ut  buiusmodi  concessionein  nostram  teneant  et  obser- 
vent  ratamque  et  íirmam  habeant  et  conlra  eam  non 
veniant  seu  aliqueni  contravenire  permittant  aliqua 
ratione.  In  cuius  reí  testimonium  etc.  Dalum  Barcino- 
ne  XV  die  julii  anno  MCCCCLXXXVI. 

Fuit  mandatum  expediri  per  Joannem  Peyro  Lo- 
cumtenentem  protonotarií  qui  voluit  hanc  ordinari  per 
me  P.  M.  Carbonellum. 


N.  24. 


Legajo  de  cartas  reales  y  autógrafos. 


Licentia  claudendi. 

Nos  Infans  Henricus  etc.  Ad  vestri  fídeh's  Regii  et 
nostri  Francisci  Carbonelii  dicti  domini  Regis  Scribe 
notariiqne  et  civis  Barcinoue  supplicationem  pro  subs- 
criptis  humiliter  nobis  faclam  concedimos  vobis  quod 
libere  licite  et  impune  possitis  instrumenta  et  contrac- 
tos quoscumque  notarie  Raphaelis  de  Riudor  quon- 
dara  no  tari  i  publici  Barcinone  soceri  veslri  et  notaría. 

rum  aliorum  notariorum   quorum  scripturas  una  cum 
TOMO  xxvii.  6 
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suis  vobís  dono  dedit  si  in  ssedis  non  fuerínt  largo  roo- 
do  notatfiB  notare  et  in  rounduoi  redigere  et  claudere 
illa  tamen  cautela  serrata  quod  in  contractibus  ipsis 
sustancíale  aliquod  non  mutetur  sed  fíant  et  fieri  vo- 
lumus  predícta  per  vos  bene  et  fideliter  sicut  deeet 
Ijbs  enim  ipsa  instrumenta  et  contractos  quoscumqua 
ac  etiam  testamenta  et  codicillos  per  vos  notandos  et 
claudendos  et  omnia  et  singula  que  circa  predicta  fe- 
ceritis  tantam  vim  obtinere  tantumque  valere  voiomus 
ac  si  per  dictum  Raphaelem  de  Riudor  et  aliorum  no- 
tariorum  qaorum  scripturas  ipse  tenebat  dum  f  ivereot 
&cta  extitissent  Mandantes  per  Iianc  eandem  Guber- 
natori  Catalonie  principatus  alüsque  ofíicialibus  nos- 
tris  et  eorum  locatenentibus  presentibus  et  ñituris  ut 
concessionem  et  licentiam  nostras  huiusmodi  tenettit 
firmiter  et  observent  et  non  contraveniant  seu  aliquem 
contravenire  permittant  aliqua  ratione.  In  cuius  rei 
testimonium  etc. 


N-  25. 


It^iicrum  18.  Fcrdinandi  11. 
n.  3(U9.  f61.  142.  v. 


Francisci  Carbonelü. 


Nos  Ferdinandus  etc.  Concessimus  nuper  vobis  di- 
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lecto  el  fidelí  nostro  Francisco  Carbonello  filio  dilecti 
et  fidelis  Scribe  mandati  ordinani  Cancellafie  noslre 
et  tenentis  claves  Archivi  Regii  nostri  Pelri  Michuclis 
Carbonelli  eodem  patre  vestro  super  his  nobis  hurni- 
Hter  suppiicaate  vesiris  exigentibus  merítis  el  servieiis 
quod  una  simul  et  insolidum  cum  eodetn  genitore  ves- 
Iro  silis  Seriba  manda l¡  et  tenens  claves  nostri  Archi- 
vi in  Ci  vita  lo  Barcinone  non  ut  dúo  Scribo  et  tenen- 
les  claves  nostri  Archivi  sed  ut  unus  ofíiciumque  ip- 
sum  una  et  in  solídum  cum  eo  tenendo  regendo  et 
exercendo  omnia  que  et  singuia  ad  ipsum  officiuin  per* 
tineneia  ei  spectantia  faciendo  et  libere  exercendo  cum 
exercieio  el  anctoritate  transcribendi  et  claudendi  in 
dicto  Archivo  ila  quod  per  cessum  vel  decessum  alte- 
rius  aut  alíam  quamcumquc  dimissionem  dictum  oílíi- 
cium  non  censeretur  vacare  in  totum  vel  inpattem  sed 
in  superstife  et  non  cedenle  seu  non  se  abdicante  re- 
maneret  ¡ntegrum  et  unus  vostrum  per  cessum  deces- 
sum abdicationem  aut  aliam  quamcumque  alterius  di- 
missionem solusillud  continuaret  et  administraret  nul- 
la  alia  provisione  nova  mandato  consulta  aut  confir- 
matione  exprciatis  proui  hec  et  plura  alia  ex  tenore 
pi  ivilegii  super  eis  vobis  per  nos  concessi  quod  datum 
fuit  Cordube  die  vicésimo  primo  Maii  annoa  naíivitníe 
Domini  millesimo  quadringentesimo  octogésimo  tercio 
ad  quod  nos  refeiimus  latius  et  seriosius  patere  v¡- 
dentur.  Yerum  quia  ut  pro  predicti  Petri'  Micbaelis 
Carbonelli  patris  veslri  intelleximus  quod  ipse  genitor 
vester  crescente  etate  circa  ea  que  ad  commodum  ani- 
me et  spirilualia  sunt  magis  quam  temporalia  animum 
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dirigens  cupit  intenditque  a  mundanis  negociis  et  tem- 
poralibus  aliquantulum  abdicare  ut  melius  spirituali- 
bus  vacare  possit  cupitque  vos  de  cuius  fide  probiíate 
et  ydoneitate  ad  rnodum  coníidimus  in  locum  suumad 
régimen  et  exercicium  eiusdem  officii  Scribe  mandatí 
preficere  ut  vos  dictunfi    Franciscum  Carbonellum  eius 
filium  conscribam  et  conarchivarium  una  simiil  et  in- 
solidum  cum  eo  in  exercicio  videiicet  supplicationes 
decretandi  mandata   ápponendi  et  processus  actuandi 
et  atia  faciendi  que  per  scribas  mandati  nostre  Cance- 
llarie  possunt  et  debent  exerceri  faciendi  el  exercen- 
di  loco  sui  poneré  constituere   et  sufficere  remanente 
tamen  eodem  patre  vestro  una  simul  et  insolidum  vo- 
biscum  in  dicto  Scribe  mandati  ac  tenentis  claves  nos- 
tri  Archivi  ofQcio  cum  exercicio  et  auctoritate  solum 
et  dumtaxat  transcribendi  et  claudendi  in  dicto  Archi- 
vo. Et  cum  retentionequitationisordinarie  ratione  dic- 
ti  officii  Archivarii  que  eidem  patii  vestro  durante  eii¡s 
vita  leverelur  et  quod  altero   cedente  decedenie  ofUi- 
cium  prefatum  a  se  abdicante  supersles   sit    et  rema- 
neat  in   dicto  otficio  et  eius  pleno  usu  et  exercicio 
nulla  alia  provisionc   seu   mandato  expectatis   fuitque 
super  bis  nostre  Maiestati  humiliter  suplicatum  ut  pre- 
dicta  de  nostri  Regia  sólita  bcnignitate   eidem  genitor! 
vestro  et  vobis  concederé  dignaremur.  Nos  vero  diclis 
supplicationibus  benigniler  inclinati  prospectisque  me- 
ritis  et  serviciis  dicti  patris  vestri  atque  vestris  tenore 
presentis  et  de  nostri  certa  scientia  delibérate  el  con- 
sulto vos  dictum  Franciscum  Carbonellum  in  exercicio 
supplicationes  providendi  mandata  ápponendi  proces- 
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SUS  actuandi  et  alia  que  per  Scribas  mandati  nostre 

Cancellarie  et  possunt  exerceri  et  fieri  in  locum  dicti 
patris  vestri  ponimus  preficimus  et  ordinamus  ita  quod 
deinceps  vos  dictus  Franciscus  Carbonellus  exercicíum 
dicti  Scribe  mandati  officii  faciatis  et  exerceatis  sic  et 
prout  dictus  pater  vester  hacienus  faciebat  et  faceré  et 
exercere  polerot  anle  huiusmodi  nostram  concessionem 
et  provisionem  et  quod  omnes  processus  acta  el  scrip- 
turas  que  ra tiene  dicti  officii  et  exercicii  scribe  man- 
dati dictus  pater  vester  habet  et  hactenus  fecerit  et 
alios  processus  et  scripturas  nostre  Cancellerie  sibi 
dimissas  sint  et  tradantur  vobís  eidem  Francisco  Car- 
bonello  et  illarum  salaria  et  emolumenta  habeatis  exi- 
gatis  et  recipiatis  et  in  vestros  usus  et  utilitates  con- 
vertatis  et  ídem  genitor  vester  sit  una  simul  et  inso- 
lidum  vobiscum  Scriba  mandati  et  tenens  claves  nos- 
tri  Archivi  cumexercicio  ct  auctoritate  dumtaxat  trans- 
eribendi  et  claudendi  in  dicto  Archivo  et  cum  quita- 
tione  et  vestito  que  durante  eius  vita  eidem  reservan 
volumus  prout  superius  continentur.  Et  quod  altero 
vestrum  cedenle  decedente  auta  sé  ofíicium  abdican- 
te supersies  sit  et  reinaneat  in  dicto  ofRcio  et  eius  ple- 
no jure  usu  et  exercicio  in  ceteris  autem  privilegio 
memóralo  in  suo  robore  permunsuro.  Mandantes  per 
hanc  eandem  magnifico  et  dilecto  consiliario  et  pro- 
thonotario  nostro  Philipo  Clementi  et  eius  locumte- 
nenli  in  dicto  oflficio  scienler  et  expresse  quatenus  a 
cetero  vos  dictum  Franciscum  Carbonellum  ad  dictum 
exercitium  Scribe  mnndati  mándala  provisiones  privi- 
legia litteras  rescripta  et  omnes  alias  scripturas  que 
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por  soribas  mandati  nostre  Cancel  kirie  fieri  apediri  ét 

proi^ideri  conauevemat  admiUant  prout  hacteniia  áu> 

lo  patri  vestro  adniiserunt  nuUo  alio  mandato  a  nobii 

expe^tato  quibusvis  ordinationibus  donins  nostre  prag^ 

maticís  saooionibqs  et  alus  quibuavia  premiaais  fof* 

ipan  contrarüa  quibus  pro  bac  vice  dumtaxat  Tobiscuio 

dis  penaamuB  et  dispensatum  ease  voluniua  DullateDM 

obatiturís.   Illustri  propterea  Infanti  Enrice  patraeli 

e(  locumtenenti  geperali  nostro   oariasimo  intentum 

Bostrum  declarantes  dioimus  nep  non  venerabili  in 

(Ihristo  patri  magnifiqis  et  dílectis  consiUariia  noatrii 

(^cellario  vi  cecancellario  et  Regentí  Cancallarian 

i)09trs^m  prothoBotario  et  eius  locnpteoenti  celerisqne 

uaiyersi^  et  aingulia  ofSoialibus  nutria  díoimua  preet* 

piro^s  et  jjubemus  expresse  el  de  carta  scienúa  ad 

qoatre  gracia  et  ainoria  obtentnoi  penamque  floreniH 

rum  auri  Aragonum  mille  nostris  inferendam  erariia 

requirendos  tamen  requi rentes  ut  nostram  buiuamodi 

previ ssionem  et  omnia  et  singula  in  ea  contenta  te- 

neanl  fírmiter  et  observent  et  faciant  ab  ómnibus  in- 

concusseobservari  et  non  contrafaciant  vel  veniant 

aut  aliquem  con  rafacere  vel  venire  sinant  rationeali 

qua  sive  causa.  In  cuius  reí  testimonium  presentem 

fieri  jussimus  nostro  coniuni  sigillo  in  dorso  munitana* 

Data  in  nostris  felicibus  Castris  agri  Civitatis  Granate 

die  XVII  mensis  octobris  anuo  a  nativitate  DonoiiDÍ  mi- 

liessimo  quadringentesimo  nonagésimo  primo. 

Yo  el  Rey. 


(TO) 
Dominus  Rex  mandavit  michí 

Joanni  de    Coloma.  Visa  per 

Thesauraríum  et  conservatores 

generales. 

P. 


N.  26. 


Memoriale  n.  49.fól.  73.  v. 

Presentatio  predicta  provisionís  facte  Prothonotario. 

Die  XXIII  Martii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCC 
LXXXXIl  in  Civitate  Granate  fuit  huiusmodí  Regia 
provisio  per  infrascriptum  Frandscum  Carbonell  no- 
mine suo  proprio  ac  pro  parte  dicti  patris  su-i  absentis 
preséntala  eídem  magnifico  domino  prothonotario  qui 
R.  etc.  obtemperando  ac  obediendo  ut  decet  mandatis 
Regie  Maiestatis  admisit  eandem  Regiam  provisionem 
juxta  sui  seriem  et  tenorem  et  signanter  dictum  Fran- 
cisaim  Carbonell  ad  exercitium  et  alia  assueta  dicti 
ofíicii  Scribe  mandati  juxta  regias  ordinationes  et  alias 
prout  in  ea  latius  continetur.  Mandans  ita  continuar! 
prout  factum  fuit  per  me  Johannem  Domingues  Scri- 
bam  mandati  eiusdem  Regie  Maiestatis  ac  notarium 
publicum  presenlibus  ad  hec  pro  testibus  Jocobo  Cli- 
meiit  et  Jacobo  Remiro  Regiis  scríbis.  —  F.  Clemens 
Prothonotarius. 
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MemorUle  n.  48.  Fól.  74. 


Presentatio  predicte  provisionis  &cte  locumtenenii 
Prothonotario. 

Die  Ludo  XXI  Maii  Addo  a  natiyítate  Domini  MCCGG 
LXXXXII  in  Civitate  Barchinona  per  prefatum  Fran- 
ciscum  Carbonellum  fuerunt  preséntate  huiusmodi  lit- 
tere  mihi  iohanoí  Peyro  Locumtenenti  prothonotarii 
Sereníssimi  ac  potentissimi  domini  Regís  qui  recepta 
etc.  paratas  sum  Regíis  obedíre  mandatis.  —  Joannes 
Peyro  locumtenens  prothonotarii  manu  propria. 
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NOTAS   AUTÓGRAFAS   Á   QUE    SE   HACE   REFERENCIA   EN   LA 

BIOGRAFÍA. 


N.  1. 


Memoriale  d.  51. 


Es  una  nota  autógrafa  puesta  en  la  parte  interior  de  las 
cubiertas  de  pergamino  que  preceden  ai  primer  folio. 


Pere  Miquel  Carbonell  nasque  a  VIII  de  febrer  any 
MCCCCXXXIIII  6  era  dilluns  com  nasque  en  la  casa 
gran  de  la  plassa  nova  que  huy  que  comptam  VIH  de 
setembre  any  MDXII  posseex  la  dita  casa  mestre  An- 
dreu  Gastara  Chirurgia  e  bo  hon  yom  fas  la  barba.  He 
ha  dit  a  mí  la  mía  bona  mare  que  lo  dimarts  apres  lo 
dilluns  yo  fuy  nat  era  festa  del  ventre  90  es  Carnestoltes. 

Et  obíít  die  jovis  secundo  mensis  Aprilis  anno  a 
nativitate  Domíni  MDXVII  cuius  anima  requiescat  iñ 
pace.  (Autógi;afo  de  su  hijo  Francisco.) 

Su  nacimiento  lo  confirma  también  Carbonell  en  otra  no- 
la  autógrafa  puesta  al  fól.  142  v.  del  Memoriale  N.  S5.  A. 
ídem  en  otra  al  fól.  54  del  Memoriale  N.  55.  B. 
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N.  2. 

t 

Vtría  23.  Privilegia  templorioram.  Jicobi  II. 
país  2.*  n.  SIO.  fól.  2  v.  de  los  que  preceden 
á  la  mimeracion. 


Peírus  Michael  Carbonellus  Regius  Archivarius  Bar-- 
finone  (1)  ortus  die  Mercurii  XIX  Februarii  quadrageñ- 
ma  insurgente  Anno  salutis  MCCCCLXXXXIII  Iwc  epi- 
gramma  liíteris  maiusculis  per  prefatum  Petrum  Oliva 
sculptum  in  lapide  reposito  in  pilari  clausíri  Monasterü 
predicaíorum  Barcinone  ante  suum  monumentum  novum 
eidem  Monasterio  dono  dedil. 

Deo.      Omnipotenti.      Máximo. 

D.  O.  M. 

F.  CARB.  PARENTI  ÓPTIMO 
GRATIAE  CONIVGI  BEiNE 
MERENTI.  P.  MICH.  GARBO 
NELLYS  REG.  ARCHIVARI 
VS  CIVIS  BARC.  SIBI  ET 
SVIS  POSTERISQVE  km. 
GHRISTL  M  CCCCLXXXXin. 
.XL  KAL.  MART.  FERRANDO  IL 
FOELICITER  REGNANTE. 

sua  pecunia        raciondum        curavil 

S.  P.  F.  G. 


(1)    DonMtur  a  Carciuj  líaicmouis  cbl  ulilalivi  cuüUí»  el  sic  cst  iotcrr*' 
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Hieronymiis  Paulus  Barcinonensís. 

Quis  me  adeo  pulchris  emendatumque  íigurís 
Scripserit  ut  noscas  ost  opere  prelíum 

Huno  Carbouelliim  vocitant  queni  Kegia  cura 
Archivi  voluit  scepira  tenere  sui. 


Alexander  Geraldiiius  Infantium 
Regum  Hispanie  Preceptor  egregius. 

Si  quem  formosse  delectant  forte  figurse 
Has  Carbonelli  noscat  habere  manus. 

Patria  Barcino  terris  et  notus  Iberis 

Archivo  Regum  Rege  volente  praest. 


N.  3. 


Meuiüiiaic  n.  49.  fól.  1  tí). 


Armo  Clirisli  MCCCCXXVIll   in  Civitate  Barcinond 
t3rra;motiis  factus  est  ita  grandis  quod  lapides  operis 


galio  de  undc  scilicct  de  Barcinona.  ScJ  si  in  genitivo  ponatur  puta  Bar- 
cinonsc  tune  derivatur  a  Barcinone  prim.e  doclinationis  oí  est  genitivi  ca- 
siis  et  scrihi  debct  tune  cum  diphtbongo  Barcinone  et  est  tune  interroga- 
tiu  de  ubi  seilicet  in  Barcinona. 
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vulgo  nuncupati  la  O.  quod  erat  ut  nunc  est  refectum 
ÍQ  pariete  fasto  supra  portam  Ecclesie  beate  Mari»  de 
mari  huius  Urbis  respiciens  occidenlem  versus  rue- 
runt  ex  qua  dírutíone  XXVIII  homines  inler  masculos 
et  feminas  mortein  obiere.  Hic  enim  terremotus  dura- 
vil  in  memorata  Urbe  annos  dúos  mensis  sex.  Sic  quod 
nulla  dies  sine  terraemotu  illuxerat.  Hsec  autem  habuí  a 
viris  senio  confraclis  et  ínter  alios  a  veneranda  Geni- 
trice  mea  nomine  Joanna  tune  aetatis  suae  anno  VIII. 
Quae  annos  VIH  et  hebdómadas  sex  paralysi  morbo  in 
eubili  laboravit  computando  a  superioribus  diebus  us- 
que  diem  Jovis  XVII  Novembris  anno  salutis  MCCGC 
XCVI  que  mortem  obiit  vixit  annis  LXXXIII  mensibus 
sex  diebus  XXVIIII. 

Verumtamen  ipsa  religiossisima  domina  mater  mea 
prefalo  morbo  sic  oppresa  et  etiam  ipso  crescente  ex- 
tilit  cum  ferré  in  agonia  mensibus  sex  et  XXVIIII  die- 
bus diem  clausit  extremum  predicto  die  jovis  XVII  No- 
vembris paulo  anle  pulsationem  prima)  horae  posl  in- 
tempcstam  noctem  ipsius  diei  anno  ul  predicitur  Chiis- 
ti  MCCCC  Nonagésimo  Sexto  apud  Cameram  maiorem 
domus  maioris  domorum  mcarum  sitarum  in  vico  vul- 
go dicto  den  Serra  Urbis  Barcinonensis  cuius  anima  in 
pace  requiescat.  Vixit  ut  predixi  annis  LXXXIII  men- 
sibus sex  diebus  XXIX.  lía  quod  morbus  paraljsiseam 
compressil  ad  extremum  eius  vite  diem  usque  scilicet 
annis  ut  predixi  ocio  hebdómadas  sex. 

Nota  quod  hcc  veneranda  Mater  priusquam  nb  boc 
scculo  migrasscl  paralysi  morbo  in  cubili  persislcris 
máximo  cum  dolore  el  palicnlia  laboravit  per  annos 
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octo  et  hebdómadas  sex.   Cuius  anima  requiescat  ín 
pace  et  credo  eam  iam  ¡n  pace  requíescere. 


N.  4. 


Memoriale  n.  49.  fól.  42. 


Muger  de  P.  M.  Carbonell. 

Die  Mercurii  XV  Januarií  Anno  salutis  MCí^CCL 
XXXXI  prefalus  dominus  Infans  Henricus  ex  predicta 
domina  uxore  sua  filiam  nomine  Helisabet  suscepit 
naüique  fuft  ipso  quidem  die  Mercurii  paulo  post  pul- 
sationem  primse  horae  post  meridiem  ipsius  dieiin  do- 
mibus  ab  eo  nuper  emptis  sitis  apud  urbem  Barcino- 
ne  in  vico  lato  satis  prope  caenobium  divi  Francisci. 
Quae  quidem  domus  ab  eodem  domino  Infante  empte 
pretio  XLV  milia  solidorum  fuerunt  primo  Petri  Mo- 
rer  quondam  mercatoris  Civis  Barcinone  mariti  uxoris 
meae  nomine  Eulaliae  ultimo  vero  GasparisMaymo  Lo- 
cumtenentis  Baiuli  generalís  Catalonie  qui  primo  fuit 
notarius  nunc  veru  eques.... 


N.  5. 


Mmorialc  n.  53.  B.  fól.  19. 


Per  causa  del  fret  la  mia  ma  que  es  indisposta  ha 
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scrít  e  scriura  no  axi  be  cotD  ha  scrit  e  scrivia  Deo 
opítulante  stant  calda  e  per  qo  ñas  meravell  lo  lector 
sí  en  aquesl  Registre  trobara  scriptura  mal  scrita. 

Id.  fól.  22. 

Aquesta  scriptura  es  per  mi  ab  ruina  tincta  e  cuy- 
tadament  e  ab  gran  fret  scrita. 

N.  6. 

Mcmoriale  n.  49.  fól.  69. 

Possessio  Regii  Archivi  Barcinonae. 

Memoria  tenoto  mi  gnute  Francisce  quod  die  Martís 
die  festo  divl  Juliani  Vil  Januari  Auno  a  nativiíale  Do- 
mini  Millesimo  quadringentesimo  septuagésimo  sepu- 
mo  paulo  post  pulsationcm  decimaí  hoiaí  ante  meri- 
diem  eiusdem  diei:  ex  máxima  tuve  térra  madescenle 
ego  Petrus  Michael  Carbonellus  Regia  apostólica  et  im- 
periali  auctoritatibus  notarius  publicus  Barcinone  adep- 
tus  sum  possessionem  Regii  Archivi  Barciuoneusis:  ad 
quod  Archivum  e  domo  subscripli  Barlholomei  Veri- 
ni  una  cum  ipso  et  crleris  pluenle  semper  nive  iu  má- 
xima quaniilate  accederé  non  recusavi.  Et  sic  in  ipso 
Archivo  ipsis  die  liora  mense  et  anno  presentes  fuerunt 
magnifici  honorandique  et  probi  viri  dominus  Bartho- 
lomeus  Verinus  Consiliarius  et  Regens  Cancellariam 


(  87  ) 
Serenissimi  Domini  Regís.  And  reas  de  Peguera  Magis- 
ter  rationalis  Curie  eiusdem  domini  Regis  in  Civitate 
Barcinona  principatu  que  Catalonie  Regno  Maiorica- 
rum  et  insulis  ei  adiacenlibus  ac  in  Regno  Sardinie 
Petrus  Bancells  loeumtenens  ipsius  Magistrí  rationalis 
Montserratus  Torres  presbiier  BernardusAndor  domini 
Regis  Scriba:  qui  rogalus  et  requisitus  ipsam  posses- 
sionem  scripsit  et  penes  se  testatus  est  et  Joannes 
Viastrosa  mercator  Civis  Barcinone  Jacobi  García  viri 
quidem  optimi  et  coriJati  predecessoris  mei  iq  dicto 
cilicio  gener  ae  alii  viri  qui  ibidem  adorant.  Et  nihilo- 
minus  fere  paulo  post  ego  idem  Carbonellus  prestiti 
sacramentum  et  bomagium  penes  eundom  magnifícuin 
JRegentem  Cancellariem  Bartholomeum  Verinum  ore 
et  manibus  coniendatum  juxta  Usaticos  Barcinone  et 
Constiiutiones  Catalonie  generales:  ac  modo  et  forma 
quibus  magnificus  domini  Regis  Protonotarius  illud 
prestal  seu  prestare  tenetur.  Idcirco  Sacratissimam  d¡- 
vamque  Virginem  Mariam  et  divum  Hieronymum  cum 
divis  Juliano  Raphaele  Honorato  aliisque  paradisii  ci- 
vibus  ut  ad  omnipotentem  Deum  preces  prorigere  dig- 
nentur  pro  me  peccatore  suppliciter  oro  et  obsecro. 
Adeo  quod  ipsis  precibus  mei  misereatur  meque  ad- 
iuvet  defendat  ac  optime  ferat  mihi  Carbonello  quam 
diu  anima  bes  reget  artus  meque  eliam  ad  suam  glo- 
riam  perducat  eternam  per  sécula  cuneta.  Amen. 
Vale.    . 
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N.  7. 


Memoriale  P.  M.  Garbonelll 
ad  sui  usom,  fóL  68. 


Ne  quispiam  me  P.  M.  Carbonellum  predecessores- 
que  et  successores  meos  ín  prefalo  Archiyü  oíBcio  mor- 
deré studeat  (seu  si  momerdeñt  pcnitus  confundator)^ 
Regum  Regesta  in  ipso  Archivo  recóndita  multis  ma- 
turís  ac  sumptís  prandiís  ego  quidem  réceos  ia  ipso 
officio  volvere  et  revolvere  curavi  adeo  ut  aliqua  ex 
Regestis  decreta  per  omnes  predecessores  meos  ap- 
posita  eternse  memorie  commeodeatur  et  deiade  invi- 
diosus  omnis  in  Archivarios  male  loqui  sinat.  Iccirco 
veré  utendum  estimo  per  me  et  alies  mibi  in  hoc  offi- 
cio succedentes  exercitio  Scribe  domini  Regis  et  quod 
sun  extra  Xll  Seríbarum  Regiorum  numerum  quum 
iuxta  ritum  vetustissímum  mibi  in  boc  oíHcio  prefecto 
licet  tali  exercitio  uti  postquam  Scriba  roandamenti  do- 
mini Regis  ratione  ipsius  officii  sum  et  appellor  ve- 
runtamen  si  quis  dicat  quare  tali  exercitio  tam  raro 
utebantur  predecessores  mei  bene  dicendum  puto  quod 
i^suní  oilicium  totum  hominem  occupat  et  máxime 
rotroaclis  tcmporibus  quibus  in  ipso  Archivo  máxima 
commoda  eisdem  Archivariis  obvcniebant  etiam  quia 
dudum  ante  annum  MCCCCXYIIII  tempere  memorad 


(89) 
Regis  Alfonsi  nullum  aliud  Archivuai  erat  in  Regnis 
dítionis  dornini  Regis  preter  hoc.  Nam  postea  ipsius 
Regís  tempore  fuerunt  facta  ex  uno  tria  scilicet  hoc 
Barcinoue  unum  Valentie  et  aliud  apud  urbem  Cesa- 
rangustam  Regni  Aragonum.  Multa  alia  dici  possent 
ad  hanc  rem  tutandam  que  ne  aures  audientium  ob- 
tunderem  et  .brevitatis  gratia  relinquenda  potius  exis- 
timavi.  Vale.  Archivi  custos  et  lux  Regum  ac  populi 
foeliciterque  vilam  agito. 


N.  8. 


Mcmoriale  n.  55.  A.  fól.  109. 


Nota  de  cercar. 

Si  ses  devendrá  algu  venir  a  mi  dient  yous  do  per 
cerca  de  tal  cosa  tants  rals  e  si  ho  trobau  vos  daré 
lant  crech  yo  esser  justa  cosa  trobant  ho  pendre  la 
promesa  ultra  son  salari.  Empero  sis  seguirá  que  per 
la  cerca  baura  bestret  e  apres  veent  que  yo  no  trobe 
la  cosa  denianada  tornara  e  dirá  qo  que  haguera  pogut 
dir  en  la  primera  vegada  e  dar  tant  sis  troba  yous  da-^ 
re  nom  semble  cosa  honesta  acceptar  tal  promesa.  Mas 
dir  si  lo  treball  ha  esser  maior  de  la  cerca  yo  vull  mes 
per  lo  cercar  del  quem  haveu  donat  om  dareu  algu- 
na cosa  mes  si  yo  ho  trobare  que  sia  rahonable  mas 
TOMO  xxvu.  7 
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no  acceptar  promesa  apres  de  la  bestreta  quaat  nos  tro- 
be  car  pories  seguir  si  apres  se  trobave  infamia  per  a 
mi  que  havia  primer  dit  que  nou  trobave  encara  que 
ab  veritat  you  bagues  dit  per  la  presumptío  que  fisidl- 
ment  sen  bauria  diont  la  gent  axi  mirau  bona  prag- 
tica  de  Archíver  fas  bestraure  per  la  cerca.  E   apres 
diu  yo  no  bo  puscb  trobar  per  que  li  prometten  algo* 
na  bona  quantitat  de  pecunia  e  promesa  lavors  ell  diu 
jau  be  trobat  donau  me  ultra  mon  salari  lo  quem  Iia- 
veu  promes.  Da90s  seguiría  gran  infamia  encara  que 
ab  veritat  fos  dit  yo  nou  trobc  per  quant  les  persones 
enveioses  e  mal  dienis  ans  presumexen  e  dien  lo  mal 
que  io  be.  Jam  ha  seguit  a  mi  que  bun  home  Sart  ap- 
pellat  Bonanno  per  cercar  una  sua  legitimatío  en  los 
registres  de  Sardenya  del  Rey  don  Joan  segon  me  do- 
na per  la  cerca  mig  ducat.  E  apres  com  yo  li  referí 
que  ho  bavia  cercat  en  los  libres  de  Sardenya  e  noa 
trobave  promes  me  que  ho  tornas  cercar  e  on  aquests 
e  en  altres  registres  que  siu  trobave  daria   a  mi  cent 
ducats  per  quant  siu  trobas  guanyara  la  heretat  de  son 
pare  que  era  de  valor  de  mes  de  X  millia  florins  e  per 
mi  li  fon  replicat  que  no  plagues   a  Deu  yo  pendren 
ultra  mon  salari  si  aquella  trobas  mas  fora  rahonable 
que  si  yo  havie  a  cercar  tols  los  altres  registres  com 
son  Itinerum  et  Diversorum  que  per  la  cerca  hi  affegís 
altre  mig  ducat.  E  ell  no  volent  ho  fer  tenint  sos  tret- 
ze  que  ell  podia  dar   go  del  seu   e  per  qo  yon  podía 
pendre  los  C.  ducats  yol  lexi  star  que  no   bi  volgui 
perdre  mes  temps.  E  siu  bagues  trobat  o  may  bo  tro- 
bave no  men  faria  pagar  per  salari  e  treball  mes  de  I 
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ducal.  E  a^o  he  volgut  agi  posar  per  que  mon  fiU 
Francesch  que  te  ensemps  ab  mi  el  insolidum  aquest 
offiei  encara  teuga  bona  conscieutia  vaia  per  aquest 
cami  o  altre  miltor  si  a  ell  semblara  car  ques  vulla  se 
diga  noy  ha  tal  libre  per  molts  quens  tengam  com  lo 
libre  de  la  Consciencia.  E  axi  no  prengam  sino  la  cer- 
ca raunable  e  just  salari. 


N.  9. 


Meraoiiale  n.  40.  fól.  167. 


Per  quant  sens  bona  causa  sino  ab  passions  e  favors 
mundanos  han  fets  Archius  en  preiudici  de  aquest 
Real  Archiu  situat  per  los  Serenissimos  Reys  de  Ara- 
go  en  la  present  ciutat  de  Barcelona  com  a  principal 
e  mes  insigne  ciutat  de  les  altres  e  hon  los  dits  Reys 
han  cregut  teñir  e  pus  guardáis  los  registres  e  scrip- 
tures  Reals  faenls  per  llurs  grans  Senyories  pobles  e 
Ierres  e  per  (¡o  hi  faeren  fer  armaris  uns  per  Aragoe 
Yalentia  altres  per  Catalunya  e  altres  per  Mallorques  e 
altres  per  Sardenya  e  altres  illes  e  torres  tots  en  gran 
orde.  Yo  Pere  Miquel  Carbonell  Archiver  del  Rey  nos- 
Ire  Senyor  e  notari  publich  de  Barcelona  una  et  inso- 
lidum cum  Francisco  Carbonello  filio  connotario  et 
Coarchivario  meo  ab  bon  perdo  deis  legidors  no  deli- 
ber  perdre  molt  temps  en  scriure  e  fer  memorials  per 
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dits  Regnes  e  terres  dismembrades  daquest  Real  Ar- 
chiu.  E  axi  super  eis  non  servato  ordíne  brevi  me  ei- 
pediam  e  maiorment  que  so  mal  pagat  de  la  quitatío 
quem  pertany  per  dit  offici  de  Archiver   e   de  Scriba 
de  manament.  E  noresmenys  que  sens  causa  alguna  e 
mes  per  complaure  a  alguns  detractors  enyeiosos  e 
mats  parlers  ses  feta  Constitutio  en  les  Corts  celebra- 
des  per  lo   Rey  En  Ferrando  segon  en  lany  Mil  cinc 
cents  e  deu  en  la  Vila  de  Montso  contra  mi  Pere  Mi- 
quel  Carbonell   Archiver  del   Rey  noslre  Senyor  qui 
bavia  acostumat  de  fer  moltes  graties  deis    salaris  e 
treballs  quem  pertanyen  deis  transumpts  e  copies  deis 
privilegls  e  scriptures  de  dit  Archiu  quem  demanasen 
e  les  mes  vegades  sens  demanar  res  de  cei^ques  cer- 
cava.  Ara  pensant  me  fer  mal  han  me  fet  be  car  bau- 
re  cercas  ab  constitutio  que  non  bavia  nen  demanava 
yo  sino  molt  atart  ut  patet  in  memoriali  quod  teneo 
de  ómnibus  emolumentis  scripturarum  ipsius  Regü 
Archivi.  Es  ver  que  han  fet  un  be  a  la  república  so- 
bre los  registres  que  nos  acoslumaven  mettre  en  lo 
Archiu  nisi  post  mortem  Regis.    E  ara  confírmanl  la 
Constitutio  sobre  ^qo  felá  per  lo  dit  Roy  En  Ferrando 
en  lo  monaslir  de  Sanct   Francesch  de  Rarcelona  en 
lany  MD'e  tres  son  tenguts  prolonotaris  e  secretarisde 
donar  los  registres  e  posar  los  en  lo  Real  Archiu  de 
deu  en  deu  anys  go  es  los  qui  son  stats  fets  e  acabats 
flns  en  lany  MCCCCLXXXXlll  e  apres  de  X  en  X  anys 
e  no  sen  son  curats  de  metrels  en  dit  Archiu  sino  de 
una  part  deis    Registres  de  la  Loctinentia  del  loÉtnt 
don  Henrich  Comte  de  Emporios.  E  per  lo  temps  ques 


i 
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passat  son  tengut  ara  donar  o  mettre  dios  lo  present 
Real  Archiu  tots  los  registres  comen^ant  a  comptar  del 
regnat  del  Senyor  Rey  huy  beneventuradamenl  regnant 
fins  en  lany  Mil  D  e  tres  inclusive  e  axi  de  deu  anys 
ut  supra.  E  en  aquest  mettre  de  registres  si  si  posaran 
sera  utilitat  mia  per  les  copies  quen  daré.  Es  ver  que 
dita  nova  constitutio  fara  be  e  mal  al  Archiver  be  que 
demanara  es  fara  pagar  de  copias  en  paper  auctenticas 
sens  fer  gratias  com  faea  de  privilegis  o  scriptures  quis 
son  stades  e  serán  en  la  Cancellaria  o  en  poder  de  dits 
protonotaris  e  secretaris  expeditos  en  pergami  quattre 
rals  per  fulla  mal  de  alguns  privilegis  o  scriptures  que 
recayan  o  recauran  en  migs  salaris  e  occuparan  poques 
fulles  no  sen  pora  exigir  dits  migs  salaris  sino  quattre 
rals  per  fulla  com  dit  es  e  segons  vol  la  dita  nova  cons- 
titutio. En  lo  fet  de  les  cercas  hon  diu  ques  haian  a 
tacxar  per  Canceller  o  Vicicanceller  e  per  aquelles  sia 
tengut  lo  Archiver  prestar  jurament  e  oime  sententia 
de  excomunicatio  es  cosa  damnosa  ais  damanants  que 
haian  anar  ais  dessus  dits  en  fer  les  taxar  e  no  poder- 
se concordar  ab  dit  Archiver  sens  que  primer  no  sia 
taxat  per  los  dits  taxadors  que  hi  saben  e  sabrán  poch 
per  ignorar  los  treballs  que  si  mettran  e  axi  los  dama- 
nants haian  axi  rodar  la  cinia  e  perdre  temps  ^n  lo  dit 
taxar  maiorment  com  sera  mester  cuytat  lo  que  dama- 
naran  stants  en  hostal  e  volents  sen  tornar  en  lurs  ca- 
ses o  lo  temps  los  passara  que  tendrán  limitat.  Eapres 
encara  feta  dita  taxa  hauran  pagar  al  Archiver  tot  lo 
que  sera  taxat  ans  de  posar  se  ell  en  cercar.  Et  forte 
si  tendrá  mala  conscientia  referra  que  jau  ha  cercat  e 
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nos  troba  dirá  e  axí  los  daroanants  serán  frustráis.  E 
de  oír  en  lo  fet  de  les  cerques  senteutía  de  excomuni- 
catio  es  cosa  demasiada  e  impertinent  que  prou  basta 
hi  prest  lo  jurament.  E  axt  ho  he  delliberol  de  prestar 
que  mi  haure  fideliter  damanantlo  quem  semblara 
per  treballs  de  cercas.  E  ara  pus  bi  ba  constituüo  per 
cascuna  vegada  que  serán  demanades  sci-iptmres  da- 
quest  Arcbiu  ara  les  tenga  memorialades  ara  no  de- 
manare  prímum  etante  omniaquem  sia  pagada  la  cerca 
car  en  los  registres  nos  pot  cercar  arreu  segons  lo  ca- 
lendan darán  sino  a  disperatis  que  no  son  com  los 
Manuals  deis  ootaris  que  encontinepl  troben  juxta  lo 
calendan  lo  ques  demanat  per  que  son  posats  seríatim 
los  calendaris.  E  si  nos  pot  concordar  de  la  cerca  sera 
cosa  pertinent  lavors  se  recorrega  ais  dits  taxadors 
que  tacxen  mas  yo  bo  fare  Deu  yolent  de  tal  modo 
com  be  be  acostumat  que  no  bi  affreturara  recors  de 
fer  les  taxar  com  es  dit  facen  e  dignen  ques  vulla  que 
en  fcr  se  pagar  dit  Archiver  del  que  li  sera  damauat 
noy  basta  al  ira  constrictio  sino  la  bona  consciencia  e 
ni¡o  mateíx  ha  dit  lo  Senyor  Rey  que  la  sua  intencio 
en  fer  dita  constitulio  no  es  stada  sino  aquesta  yo  pos 
agi  en  lo  fet  de  les  cercas.  En  lo  fet  empero  de  fer  se 
pagar  de  les  dites  copies  sia  servada  aquella  a  la  ungle 
encara  que  los  quin  han  mogut  noy  haian  hagut  la  in- 
tencio recta  sino  invidiosa  contra  mi  que  noy  so  stat 
ap  pella t  ne  examina t  lo  compte  yon  tenia  segons  mos 
predecessors  en  fer  me  pagar  molt  menys  que  ells  no 
faen  que  en  veritat  en  les  mes  vegades  de  X  parts  que 
podía  exigir  non    exígia  la  mitai  e  encara  mes   del 
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quart.  E  axí  no  es  persona  que  pusca  dír  ab  veritat 
que  de  mi  sía  partida  sino  be  contenta  e  pusch  dir 
ab  veritat  máxime  deis  homens  de  bonre  sen  anaven 
de  mí  be  x^ontents  e  yo  restave  dells  mal  content  no 
de  tots  mas  de  alguns  que  massa  se  amaven  e  volian 
yo  ho  reputas  a  gratia  eiis  ho  rebéssen  gratis  pro  Deo. 
Es  ver  que  sera  altra  taxa  si  no  volran  les  di  tes  copies 
en  paper  sino  en  pergami.  Lavors  pora  demadar  lo  Ar- 
chiver  molt  mes  de  dita  taxa  segons  la  pratíca  que  ell 
e  sos  predecessors  hi  han  servada.  Car  dar  dites  co- 
pies se  enten  de  paper  e  no  de  pergami.  E  en  totes 
les  dites  coses  ad  futuram  earum  memoriam  he  vol- 
gut  extendre  la  ploma  mes  no  pensava  car  sera  lum  e 
regle  no  solament  de  mi  e  de  Francesch  mon  fill  mes 
encara  deis  allres  Archivers  que  apres  de  nosalíres  h¡ 
succehiran. 


N.  10. 


Mcmorialc  n.  49.  fól.  68  v. 


Per  bons  respectes  yo  dit  Archiver  no  he  servat  ne 
serve  ne  delliber  servar  dita  taxa  encara  sia  insta  en 
fer  pagar  axi  integrament  los  salaris  com  es  taxat  ans 
molt  menys  faent  ne  moltes  graties  e  cortesies  máxi- 
me si  es  lo  damanant  home  pobre  o  de  honre  o  de  pa- 
ratge  lo  qual  yo  sempre  he  tractat  e  delliber  tractar 
benignement  e  a  tant  baix  salari  com  ha  volgut  e  vol- 
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ra  car  yo  ame  mes  aquell  tal  damanant  sen  vaia  mes 
content  de  mí  q  ue  yo  dell  dempto  que  aqúest  tal  da- 
manant venga  a  mí  per  la  mamadora  e  bonament  e 
nom  faga  desteñir  díent  páranles  iniurioses  o  ÍDfnH> 
tuoses  donant  me  algún  carrech  de  ertser  dur  o  cruell 
exigidor  et  ultra  modum  car  en  tal  cas  no  li  fiaría  I  di- 
ner  de  gratia  ans  li  fare  pagar  tot  lo  que  per  justicít 
ne  pusch  exigir  e  faaver.  E  veus  a^í  la  mía  pratíca  e 
condítio  que  a  bones  sen  portaran  de  mi  e  bens  e  ro- 
ba que  tal  som  que  fas  en  fets  mes  que  en  páranles 
e  monsonogueries* 


N.  H. 


Epistola  Regii  Archívarii   ad  venerabilem  firatrem 
Franciscum  Segarra  divini  verbi  preconem  eximíum. 


Regius  Archivarius  Pclrus  Michael  Cnrbonellus  fire- 
tri  Francisco  Segarra  ordinis  Minorum  viro  inprímis 
docto  P.  S.  D.  Non  equidem  sum  oblitus:  Quam  tibi 
impcr  in  Regio  Archivo  afiectionem  circa  rem  meam 
aliquam  too  Monasterio  impendendam  ostenderim :  et 
tu  quanta  me  :  non  modo  humanitate:  sed  etiam  be- 
nignitate  persaepe  exceperis:  Itaque  cogitanti  mihi  vír 
suavis  sime  an  ex  codicibus  meis  Senece  opera  :  An 
Marci  Tullí  i  Ciceronis  in  bybliothecam  istius  Monas- 
terii  reponercm.  Ubi  tu  declamator  acemme  quotüdíc 
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volvere  et  revolvere  non  cessas  sacrarum  scriptura- 
runa  libros :  Tándem  in  mentem  venit  Senece  opera  in 
uno  volumine  contexta  quibus  ea  bybliotbeca  carere 
videtur  me  repositurum :  opere  pretium  fore.  Quando 
quidem  ea  lectitantes  virtutis  gloria  emicuerint.  Nihil 
enim  mihi  obtabilius  contingere  possit  quamque  vitae 
tempusnobis  breve  datum-.díebus:  quibus  secularia  ne- 
gotia  conlicescunt:  legendo  et  annotando  cum  volup- 
late  tereré.  Non  ab  re  barbatum  Hieronymum  in  vitas 
patrum  ¡ta  transcripsisse  comperitur.  Sicenimex  carna- 
libus  escis  alitur  caro :  ita  ex  divinis  eloquiis  homo 
interior  nutritur  et  pascitur*  Sed  ille  beatissimus  est: 
qui  divinas  scripturas  legens:  verba  vertit  in  opera  va- 
ca lectioni  vaca  meditationi  scripturarum  vaca  in  lege 
Dei.  De  bis  quidem  satis.  Quocirca  Francisce  frater 
divini  verbi  preco  egregie  accipe  accipe  Senecse  volu- 
men :  quod  tanti  facis  et  inter  alios  memoratae  byblio- 
thecae  libros  locare  cures.  Hoc  divum  quippe  volumen 
gratis  et  Dei  amore  isti  tam  Sanctse  bybliothecae  dono 
daré  mihi  libet  in  presentiarum.  Tu  autem  disertissi- 
me  frater  Francisce  cum  preces  ad  omnipotentem 
Deum  fuderis:  memineris  nostri.  Nam  te  et  ceteros 
venerandos  tui  ordinis  fratres  vehementer  oratos  velim 
ul  quando  me  decedere  contigent  non  vos  pigeat  pro 
anima  mea  omnes  dicere  Réquiem  aeternam  dona  ei 
Domine.  Vale  meque  ut  facis  ama  nam  te  puro  amo 
aíTectu.  Ex  urbe  Barcinona  die  sexto  idus  januarias: 
Quo  tuum  audivi  Sermonem  mirifícum  apud  a^dem  sa- 
cram  Sanctimonialium  Hierusalem  huius  Urbis  Bar- 
cinonis.  —  Auno  Salulis  millesimo  quadringentesimo 
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octogésimo   sexto.  Ferrando  II  foeliciter  regnante. 

T  £  A  o  2. 


Petrus  Michael  Carbonellus  Sereníssimi  domini  Re- 
gis  Scriba  ac  tenens  claves  Regii  Archivi  Barcinoiie  * 
fauiusmodi  libros  sive  opera  Senecoe  comparavit  biblio- 
polas Antonio  Ramundo  Corrono  mediante  scilicet  die 
presenti  XVI  mensis  scptembris  anno  Salutis  MGCGG 
LXXYII  pretio  exoluto.  Et  postea  eos  ligan  et  miniari 
fecit  dictus  Carbonellus  maiore  multo  pretio :  quod 
etiam  fuit  exolutum.  Deo  gratias  et  Sacratissime  Sem- 
per  Virgini  Mariae  Matii  domini  nostri  Jesu  Cbrístí  et 
etiam  cunctis  coelestis  Patriae  Civibus  Amen. 

Yerum  hoc  anno  salutis  M.  D.  XI  volvi  et  revolTÍ 
bunc  codicem  et  ipsum  inveni  deturpatnro  et  mala 
tractatum  in  aliquibus  eius  partibus  seu  foliis.  Qois 
stultus  fecerit  nescío.  Sí  tempus  Deus  mihi  dederit 
reparabo  postea  quamquam  nullusCaenobiifrater  repa- 
rare Yoluit  cum  sua  desidia. 


N.  12. 


lESUS. 

Huic  coníugio  mihi  libet  (ut  soleo)  pra^facíunculam 
huíusmodi  faceré.  Imprimís  ausím  dícere  quod  coniu- 
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gium  est  genus  quoddam  servitutis  nam  et  uxor  viro 
et  vir  uxori  obstrictus  obligatus  et  ita  annexus  est 
ut  nemo  quidem  summe  dignitatis  ac  auctoritatis  ni* 
si  sonticis  obvenientibus  causis  separari  possit.  Obli- 
gationem  haoc  declarat  ille  quoque  mos  antiquus  quo 
nuplic  per  cocmptioDem  íiebant  ut  vir  uxorem  et 
uxor  virum  quasi  emere  videretur.  Quod  Vergilius  an- 
tiquitatum  peritissimus  tetigii  quum  dixit.  Teque  sibi 
generum  tethisemat.  Et  alio  in  loco  ac  dominum  Aene- 
am  in  regna  recepil  et  hoc  esse  aiunt  quod  queritur 
Juvenalis  de  Ursidio  que  stulta  maritali  iam  porrigat 
ora  capistro.  et  quod  libertas  magna  dote  ematur  et 
certe  ita  est  viii  nam  tales  ex  nuptiis  fiunt  quales  ii 
qui  ab  amazonibus  victi  olim  d¡cel)antur.  Ergo  quum 
solus  sapiens  liber  sit  (ut  dicunt  Stoici)  ducenda  uxore 
ne  libertiitem  amittat  abstinebit.  Hanc  uxoriam  ser- 
vitutem  illa  pregravant  molestia  sciliset  foeminarum 
loquacitas  importunitas  insaturabilitas.  Ex  coniugio 
igitur  quam  díi  inmortales  infamia  sequitur  vel  sequi 
potest  nam  hinc  adulteria  illinc  filiorum  et  filiarum 
stupra  que  et  si  rara  lamen  maritus  pulchre  vxoris  et 
formóse  prolis  pater  semper  timet  semper  anxius  est. 
Quotiens  versum  illum  pronunciare  audit  Cornua  mu- 
lantur  sed  cornu  non  varialur  totiens  animus  illius 
mutatur  et  variatur  scit  nam  litem  magnam  pudiciciae 
esse  cum  forma  scit  omnia  matrimoniorum  alieno- 
rum  corona  esse  subsessoribus.  Augustus  ille  Cesar: 
qui  etiam...  in  numerum  deorum  relatus  fuit  non  po- 
tuit  hanc  efugere  infamiam  habuit  nam  fíliam  et  nep- 
tcm  adulteram.  Sane  igitur  illud  Biantis  viri  sapientis 
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responsum  que  cum  interrogatus  esset  a  quodam  de- 
beret   ne   uxorem  ducere   díxít  pulchram  duces  aut 
deformem  si  pulchram   ha  be  bis  communem   si  tur- 
pem  habebis  poenam    neutrum    autem  b....   non  est 
ergo  viro   sapienti  ducenda  uxor.   Preterea  mulieris 
preclara  nature  dona  sunt  illa  scilicet  ingenium  acu- 
tum  memoria  tenax   el  longa  vita   que   libídine  seu 
frequenti    coitu  máxime  minuunlur   consumuntur  et 
pereunt.  Nihil  profeclo  tam  celeriter  senescere  cogit 
homines  quara  crebra  geniturae  profusio  quod  nonio 
hominibus  tamen  sed  in  alus  quoqne  animalibus  vi- 
dere  licet  et  plantis  nam  que  sunt  salacia  et  libidino- 
sa nimis  animalia  cito  deficiunt  et  moriuntur  ut  pas- 
seres  et  perdices.  Lactu^e  queque  et  alie  herbé  quum 
primum  in  semen  abierunt  arent  et  amarescunt  Ho- 
minem  vero  coniugatum  temperare  a  venere  perdifici- 
le  est  et  volenti  per  uxorem  non  licet.  Ideo  bene.  Q. 
Cicero.  M.  Ciceronis  frater  dicere  solebal  Libero  lec- 
tulo  nihil  iocundius.  Quod  dictum  quisque  sapienlissi- 
mus  in  fronte  seu  fulcro  lecti  sui  habere  scriptum  de- 
beret.  Uxorem  ergo  vir  sapiens  ne  ab  officio  suo  de- 
ficiat  non  ducet.  De  his  quidem  satis.  Christi  domíni 
nostri  Jesu  ac  Sacralissime  Virginis  nominibus  implo- 
ratis.  XXVIII  Protocollum  sive  Manuale  inei  Petri  M¡- 
chaelis  Carbonelli  Regü   Archivarii  el  notarii  publici 
Barcinone  atque  ubique  terrarum  ditionis  domini  Re- 
gis  foeliciter  incipit.  Qui  meum   quo   utor  in  publicis 
hic  appono  Si  gg  gnum. 

Incipit   Foeliciter. 
Annus  a  Nat.  Domini.  M.  Quingentesimus  quartus 
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Ferrando  secundo  eíusque  coniuge  Helísabet  auspicato 
conregnantibus. 


N.  13. 


Memorialc  n.  55.  B.  fól.  66.  s. 


Record  com  en  lo  dit  mes  de  Marg  any  Mil  DXVI 
fia  fer  una  ciau  al  pany  de  la  porta  del  Reyal  Archiu 
de  Barcelona  la  qual  en  dit  mes  doni  a  Francesch  mon 
fill  pus  es  Arcbiver  de  dit  Archiu  una  et  insolidum 
mecum  dient  li  que  de  tot  quant  hi  gonyara  axi  de 
cercas  com  de  dar  e  auctenticar  privilegis  provisions 
e  altres  scriptures  de  dit  Archiu  sia  tot  seu  axi  que 
hi  fa(ja  tanta  residentia  com  es  mester  e  volra  e  prec 
a  nostre  S.  Deu  que  per  molts  bons  anys  posseesca  lo 
dit  offici  ab  mi  e  sens  mi  en  haia'tant  guany  e  profít 
com  son  cor  desija.  E  placia  al  Senyor  li  vulla  alargar 
la  vida  per  mes  be  a  fer.  Amen. 


E  per  quant  lo  dit  mon  fíll  es  de  conditio  ques  ama 
molt  mes  que  no  deuria  e  jol  haia  molt  endressat  e  no 
te  tanta  conexenga  com  deuria  he  li  dada  la  dita  clau 
ab  tots  los  guanys  quey  fara  dient  com  es  dit  que  tots 
sien  seus  ab  tot  que  si  fos  liberal  deuria  dir  com  hi 
guanyava  mon  pare  veusagi  quey  he  gonyat'preneune 
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aquella  part  que  yolreu  may  ho  ha  fet  neo  fan  yo  ley 
perdo  faga  yo  lo  que  dec  axí  vérs  ell  com  vers  nosCra 
mulier  e  ells  nunca  fa^an  res  per  mi  que  dego  so  coo- 
tenL  Deo  gracias. 


Esta  nota  sigue  inmediatanieute  á  la  anterior  y  so  des- 
cifre nos  ba  sido  muy  costoso,  por  hallarse  cuidadosameote 
tachada  sin  duda  por  la  mano  misma  del  padre  ó  mas  bien 
del  hijo,  después  de  la  muerte  de  aquel. 


N.  14. 


Memoriale  P.  M.  CarboneUl  ad  sui 
nsiim,  fól.  antopenúlümo. 


Aquest  mon  fill  ha  desistit  oe  no  seguir  la  Cort. 

Pos  en  record  com  dimarts  vigilia  del  glorios  Ar- 
changel  mossen  Sant  Miquel  e  comptaven  XXVIII  de 
Setembre  del  any  MCCCCLXXYIIII  parti  mon  fiH 
Francesch  de  Barcelona  en  companya  e  servey  de 
mossen  Gaspar  de  Arinyo  Secretan  del  S.  R.  e  de  mos- 
sen Gaspar  Peyro  aximatex  Secretan  del  dit  S.  R.  e 
tira  ensemps  ab  ells  la  via  de  Valencia  hon  ra  lo  S. 
R.  per  prestar  lo  jurament  per  la  nova  successío.  E 
parti  ja  lo  dit  S.  R.  a  XXIII  del  dit  mes  e  any  de  la 
present  Ciutat.  Es  ver  que   per  quant  lo  dit  mossen 
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Peyro  fa  e  desempatxe  les  mes  faenes  de  mossen  Arin- 
yo  e  es  home  docte  e  que  veura  míllor  sobre  lo  dit 
moD  fíll  lo  dit  mon  fill  stara  de  continuo  ab  lo  dit  mos- 
sen  Peyro  lo  qual  li  fara  la  despesa  a  ell  e  una  gentil 
muía  que  yo  li  he  comprada.  Deus  dirigat  eos  et  det 
suam  gratiam.  Amen. 


N.  15. 


Memórialc  n.  24.  fól.  1.  en  pergamino. 

Pos  en  memoria  com  dissapte  que  comptam  XXXI 
de  Marg  any  MCCCCLXXXI  mon  fill  Francesch  co- 
weiiQn  de  star  en  casa  de  mossen  Gaspar  de  Arinyo 
Secretan  del  S.  R.  quel  ha  acceptat  en  servey  seu  per 
scriveut  e  doni  al  dit  mossen  Arinyo  un  libre  esti- 
mal..  ..  LXXXX  Iliures  per  micer  Antoni  Geraldino  e 
mestre  Francisco  qui  apres  es  stat  bisbe  de  C^^felo. 
E  mes  despengui  XXII  Iliures  X  s.  per  I  muía  que 
doni  al  dit  mon  fill  com  entra  en  dit  servici. 


N.  16. 


Memoriale  n.  49.  fól.  102. 


Memoria  teñe  quod  omnes  prefati   et   infrascripti 
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gnali  et  gnatee  nepote^  mei  et  neptes  mei  ex  filio  fiíe- 
runt  nati  et  nate  in  edibus  sitis  ín  vico  vulgo  dicto  del 
Garrofer  CivilatisBarcinonse  que  fuerunt  venerabiiistf 
discreti  Raphaelis  de  Riudor  quondam  notarii  publíd 
Barcínonensis  eiusdem  filii  Socerí  qua  filiam  suam  no- 
mine JoannaiD  heredem  suam  universalem  instituit  et 
ipsa  Joaona  predictum  filium  meum  maritum  suum  ad 
omnímodas  voluntates  suas.  Quemadmodum  de  herah 
tiapraedictse  nurus  liquido  constat  in  Capitulis  notatrimo- 
nii  predictorum  filii  et  Joannse  penes  discretum  Joan- 
nem  Geraldum  notarium  publicum*  Barcinone.  De  he- 
rentia  vero  filii  mei  plene  constat  ultimo  testamento 
predictae  Joannse  confecto  et  eiusdem  Joannae  manu  pro* 
pría  scrípto  penes  discretum  ac  venerabiiem  Stepht- 
num  Malet  Regium  Scribam  et  notarium  publicum 
Barcinonse. 


N.  17. 


Memoriale  n.  49.  fól.  101 


Die  dominico  VIII  mensis  oclobris  anno  Salutis  M. 
quingentessimo  teriio  Ferrando  secundo  foeliciter  reg- 
nante  et  in  comilatibus  Roscinonis  et  Cerritania^  pro 
Gallorum  bello  rejlciendo  personaliter  cum  magno 
exercitu  peditum  eí  equiíum  existente  Reverendissi- 
mus  dominus  Petrus  Gartia  Episcopus  Barcinonensis 


(  105  ) 
confirmavil  nepotes  meos  ex  filio  dúos  scilicet  Petrum 
Michaelem  Carbonellum  el  Franciscvtn  Michaelcm  Car- 
bonellum  apud  Episcopale  palatiuní  Barcinononsem 
constítutos.  Et  prefati  Petri  fuit  compater  ego  Avius  et 
Commater  egregia  Barona  de  Queralto  nomine  Violans 
filia  Magniñci  Joannis  Ros  quondam  Legum  professoris 
prefati  vero  Francisci  fuit  compater  magniñcus  Joan- 
nes  Guillelmus  Jorda  Legiim  professor  Civis  Barcino- 
ne  et  Commater  uxor  magnifici  Hieronymi  de  Colla 
Legum  professoris  Civis  Barcinonaí.  Et  dono  (íedi  ipsi 
Petro  pro  engaeniis  et  bono  amore  argenti  aúrati  taceam 
síve  xapam  factam  cum  gallonibus  sive  gallons  ponde- 
rís  unius  marci  ad  maream  Barcinone.  Solveram  pro 
ca  Iliuras  acto  et  X  solidos. 


Id.  V. 


Et  eodem  die  et  anno  prefatus  dominus  Episcopus 
Barcinonensis  sedens  in  prefato  Episcopali  palatio  pre- 
dictum  Petrum  nepotem  meum  corona  ilhistravit  et  sic 
charlam  Corona?  ei  concessit  et  tradi  fécit  in  crastinun^ 
per  notarium  eius  Vicariatus. 

ítem  die  festo  Sancli Francisci  quo  computatur  IlII."s 
dies  octobris  anno  Christi  M.  quingentésimo  quarto  an- 
ticipando dedi  pro  filio  sen  filia  primogenituro  seu  ge- 
nítura  ex  prefatis  coniugibus  loco  encaeniorum  duplam 
unicam  ducati  valentem  ducatos  dúos  Helisabet  vene- 
randae  nuruí  mece  ipsoquidem  die  personaliler  reperte 
in  acdibus  domini  patris  suí  Joannis  Ulzina  apothecarii 

TOMO  XXVII  8 


(  lOG  ) 
sitis  coram  fonte  Angelí  juxta  littus  marís  huíus  Urbis 
Rarcinonre. 


N.  18. 


Mcmorialc  n.  4U.  fól  lOt. 


Die  dominico  vicésimo  quarto  septcmbrís  pr.vlopos 
pulsationem  quintan  horac  post  meridiem  ipsius  diei  ao. 
DO  a  natali  Chrisliano  tertio  supra  milesimuin  quingeD- 
tesimum  Ferrando  secundo  foeljciter  regnanle  et  gene- 
rales Curias  tenente  in  et  pro  facto  Guerrae  contra  Rp- 
gem    Francorum   Cbarolum    apud  Coenobium  Sancri 

Francisci  Barcinonae 

Helisabet  nurus  mea  filiam  peperit  cui  nomen  inditum 
fuit  scilicet  Helisabet  Gratia.  Et  fuerunt  compater  et 
commater  Magnificus  Micbael  Pérez  Alma^an  Regum 
Secretarius  ordinis  divi  Jacobi  de  Spata  et  magnifica 
^domina  Alduncia  uxor  Magnifíci  Hieronvmi  Albaneli 
Legum  professoris  Regenlisque  cencellariam  domiui 
Regis  quorum  alter  scilicet  Secretarius  ab  Ecclesia  bea- 
te  Marie  de  Pinu  (ubi  baptízala  fuit)  recedens  peracto 
baptismo  predicta}  Helisabet  Gratia^  misit  ad  prefatam 
Helisabet  commatrem  suam  pro  enga^niis  ducatos  de- 
cem  in  quinqué  petiis  auri  vocatis  duplis  ducali  nuper 
cum  insigniis  domini  nostri  Regis  in  eis  sculptis  et 
mpressis.  Commater  vero  nihíl  dono  dedit.   Ego  vero 


(  107  ) 
prsefatse  nuruí  mese  die  festo  SanctiMichaelisin  CFa&U- 
num  baptismi  pro  encseaüs  dono  dedi  petíam  unicam 
auri  valentem  ducatos  dúos  quam  vulgo  bulluoyes  ap- 
pellant.  Fuit  baptízala  die  jovis  XXVIU  pi'edictorum 
mensís  et  anni  per  Bartbolomeum  Ros  piesbyterum 
pra^fataeEcclesisede  Pinu  Vicaríum.  Quo  quidem  die  do- 
mínus  noster  Rex  discessit  ab  hac  Urbe  Barcioona 
magna  comí  tan  te  caterva  ad  agros  Gerundensem  Em- 
poritanum  comitatus  que  Roscinonis  et  Cerritaníe  pro 
fado  prsefatae  Guerrae  Francorum. 

Memoria  teñe  quod  die  veneris  XIX  mensis  januaríi 
Ana  o  salutis  M.  quingentésimo  quarto  donp  dedi  huic 
Helisabet  Gratiae  hepti  meae  jocale  unicum  auri  in  cu- 
ius  medio  est  locatus  lapis  dictus  jacynlhus  cum  pe- 
rula  in  calce  pendens  quod  nuper  comparavi  ab  Joanne 
Rovirola  argentarlo  precio  LXX  solidorum  monetae 
Barcinonensis  jam  exoluto*  Quod  quidem  jocale  tradi* 
di  Domine  Helisabet  nurui  mese  eius  matri  in  commen- 
dam  quousqueipsa  Gralia  ad  annum  puberlatis  venerit. 
Sin  autem  illud  tradendum  voló  íilio  meo  Francisco 
eiusdem  Gratia^  patri  et  seu  eiusdem  íilii  beredibus  pro 
suis  et  eorum  voluntatibus  libere  faciendis. 

Obiit  pra^fata  Gratia  neptis  mea  morbo  epidemisB  in 
turri  predic  ti  íilii  mei  sita  juxta  Monasteria  Monialium 
Montisalacris  et  fratrum  beale  Marie  de  Nazaret  ordi- 
nis  Cisterciencis  in  Suburbio  Barcinone  die  veneris 
XXI  Maii  anno  a  nativitate  Domini  MDVII.  Et  in  cras- 
tinum  die  sabbati  XXII  predictorum  mensis  et  anni 
fuit  sepulta  in  sepulcro  sive  monumento  meo  sito  in 


(  108  ) 
claustro  Monastcrii  predieatorum  Barcinone  ubi  fuíl 
sepultus  Ludovicus  frater  germanus  suus  et  ibi  jacent 
ossa  patrís  mei  et  fratrum  ac  sororum  germanorum 
meonim  et  Gratiae  priman  uxoris  meaematrisFraneisci 
filii  mei  verum  omnes  íilii  et  filie  mei  dempto  filio 
Balthesare  qui  jacet  in  Monasterio  fi^trum  Minorum 
oppidi  sive  ville  Ciutadille  insule  Minoricarum  jacent 
in  sepulcro  sito  in  capella  Saneti  Antonii  que  est  co- 
ram  fronte  claustri  SedísBarcinona;  cum  signo  de  Avi- 
bus  quod  est  m  introitu  ípsius  capellán  ad  partem  si- 
nistram  sive  squerra  et  quod  sepulchrum  et  benefi- 
cium  ipsius  capelle  instituerat  quidam  cognomento 
Galopa  Locumtenens  Magistri  rationalis  Curias  Domini 
Regís  Civis  Barcinone  qnique  fuit  consobrinus  Avi  mei 
Bartholomei  dez  Soler  de  pre&to  officio  Magistri  ratio- 
nalis. Ubi  etiam  jacent  sepulta  corpora  domine  Joannae 
matris  meae  et  domine  Eulalia^Aviae  mese  que  fuit  uxor 
prefati  Bartholomei  dez  Soler.  Et  memoria  teñe  quod 
est  perquirenda  dotalia  predicti  benefícii  quod  est  de 
genere  predicti  Galopa  ubi  invenietur  ad  quem  pertineat 
jus  patronalus  predicti  beneficii  el  credilur  quodadpre- 
dictAm  avum  nostrum  eiusque  heredes  et  successores. 


N.  19. 


Mí'ínorialc  n.  49.  fól.  101    v. 


Díe  sabbati  VI.  Nonas  Maias  quo  numeratur  días  se- 


(  109  ) 
cundus  Maii  paulo  ante  pulsationemundecimsefaoraepost 
meridíem  ípsíus  díeí  et  erat  festum  Sancti  Athanasíi 
Episcopi  Alexandrini  et  doctoris  Grecorum  anno  sei- 
licet  a  nativitate  Domini  M.  quingentésimo  sexto  Fer- 
rando secundo  foeliciter  regnante 

memorata  Helisabet  nurus  mea  filium  peperit  cui  no- 
men  índitum  íu\t  Ludovicus  OfiophriUrsBenedicíusFran- 
dscus  fuitque  compater  Magnifícus  atque  prestantissi* 
mus  tít  domínus  Ludovicus  dez  Pía  Archidiaconus 
maior  Ecclesise  Barcínonensís  Commater  vero  domina 
Anna  Ros  uxor  Magnifíci  Joannis  Lull  minoris  dierum 
Civís  Barcinone.  Et  fuit  baptizaius  in  praefata  Ecclesia 
Barcinone  per  vanerabilem  Antonium  Ribes  hebdo- 
madarium  ipsius  Ecclesia)  die  veneris  VIH  predicti 
inensis  Maii  festo  apparitionis  Sancti  Michaelis  Ar- 
cbangeli.  El  pro  encaenüs  et  bono  amore  prsefata  com- 
mater dono  dedit  predicto  Ludovico  eius  filiólo  Caste- 
llanam  auri  unicam  valentem  XXX  solidos  et  sex  de- 
narios  Compater  vero  nihil.  Ego  vero  (ut  in  próxima 
columna  scripsi)  iam  duplam  unicam  ducati  eidem 
dono  dederam  anticipando.  ítem  ultra  ipsam  duplam 
dono  dedi  hoc  die  dominico  X  Maii  anno  predicto  ei- 
dem nurui  mea)  pro  enca^niis  ducati  duplam.  Et  sic  te- 
net  pro  hoc  partu  ducati  duplas  duas.  Nota  quod  par- 
tus  accipitur  hic  pro  prole.  ítem  ultra  praedicta  encae- 
nia  dono  dedi  predicto  Ludovico  nepoti  meo  ex  filio 
frucluariam  sive  íVuylera  argenti  aurati  ponderis  unius 
marci  et  duarum  unciarum  in  cuius  medio  est  sculp- 
tus  Leo  cnm  uno  arbore  vulgo  dicto  noguera  et  cum 
aliis  operibus  in  girum  cuius  argentum  est  finissimum 


(ÍIO) 
dRegni  PcMrtugaliee  qaam  hic  Bareinon»  inaarari  feci  de 
ducatÍB  Tenetis  tribus.  Ideo  precfüín  eius  ñiit  ILIi  llío- 
res  et  X  solidos  licet  sit  maiorís  "valorís  quas  solví  Ra- 
phaeli  Peregri  aurifabro  sive  argenter  die  sabbaií 
YIIII  proxime  dictornm  mensis  et  anni  in  mensa  nom- 
mulark  sive  depositaría  Civitalis  Barcinonfls.  Et  sic  bec 
encsBoia  sive  dona  summam  capiunt  XYll  Uiuraram  el 
YI.  Est  verum  quod  propter  errofem  calculi  restitnit 
mihi  predictua  Raphael  Peregrinus  solidos  óeloet 
quod  jocale  sive  fnictuaríam  per  praediclos  paredleí 
custodirí  voló  doñee  ipse  Ludovicus  nepos  meas  adch 
leverít  et  id  bonorum  admini^tratione  bonus  pater  &- 
milias  fuerit.  Et  eotunc  íllud  eidem  nepoti  tradatur  li- 
bere et  absoluto. 


Obiit  hic  Ludovicus  XY  opensis  Martii  paulo  aale 
pulsa tioncín  \^  hora;  post  mcridiem  ipsius  diei  festi 
Sanctae  Matronae  anno  Cfaristi  MD  séptimo  apud  tur- 
rim  ñlü  niei  Francisci  cius  patris  sitam  juxta  Coeoo- 
bia  Monialium  Montisalacris  et  beatse  Mariae  de  Naza- 
reto  morbo  vulgo  dicto  de  spasmo  et  hoc  tempere 
pestis  vigebat  in  bac  urbe  Barcinona. 


N.  20- 


Merooriale  n.  49.  fól.  102. 


Die  Mariis  festo  Sancti  Agapíti  quo  computabatur 


(  m  ) 

XVIII  mensis  Augustí  anno  Chrístí  MD  sexto  Ferrando 
secundo  foeliciter  regnante  Reverendus  frater  Guillel- 
mus  Serra  ordinis  Sanctí  Francísei  Episcopus  Hyppo- 
nensis  (quem  episcopatum  ^phri  seu  Sarraceni  possí- 
denl  et  propterea  6st  episcopus  nulla  tenencís  vulgo 
dictus  de  gratia)  híc  enim  Episcopus  de  gratia  gerit 
Tices  Barcinonensis  Episcopi  confírmavit  in  edibussuis 
sitis  coram  dormitorio  Monasterii  Sancti  Francisci  Bar- 
cinonensis nepotem  meum  ex  filio  vocatum  Francis- 
cum  Hieronymum  Carbonellum  licet  non  appelletur  ni- 
si  uno  nomine  scilicet  Hieronymus.  Et  fuit  compater 
magnificus  Joannes  Roiz  de  Calcena  Regius .  Secreta- 
rius  Commater  vero  fuit  domina  ( hay  un  blanco)  uxor 
magnifíci  Bartholomei  Ferrer  Regentis  Regiam  The- 
saurariam  quae  fuit  filia  honorabilis  Guillelmi  Miro 
quondam  mercatoris  Givis  Barcinone» 

Anno  Christi  MDX.  Henricus   Episcopus  Barcino- 
nensis contulit  huic  Hieronymo  coronam  seu  pro  eo 

Episcopus Serra  ordinis  fratrum  minorum 

vulgus  dictus  Bisbe  de  Gratia. 


N.  21. 


Memoriale  n.  43.  fól.   102. 


Dio  veneris  VI  calendas  Martias  quo  numeratur  dies 
XXV  februarii  festo  Sancti  Mathise   paulo  post  pulsa- 


(  H2  ) 
tionem  duodecimse  hoi'as  post  merediem  ipsius  diei 
anno  a  nativitate  Domini  M.  quingentésimo  octavo  Fer- 
rando secundo  ía3liciter  regnante  Helisabet  nurus  mea 
fiüam  peperit  apud  edes  praedictas  quaB  fuerunt  prae- 
dicti  Raphaelis  de  Riudor  cui  inditum  fuit  nomen  An- 
na  Mathia  vulgo  Matiana  et  etiam  Francisca.  Et  sic  in- 
dita sunt  tria  nomina  scilicet  ut  vulgo  dicamus  Anm 
Maciana  Francesca  fuitque  compater  Magníficus  Fran- 
ciscus  Franc  legum  professor  Regens  Regiam  Cance- 
Ilariam  Gommater  vero  domina  Angela  Alexa  uxor 
magniSci Hurgues  domicelli  que  fuit  fi- 
lia magnifíci  Jacobi  Ros  quondam  Civis  Barcínona>.  Et 
fuit  baptizata  in  Ecclesia  parrochiali  beatse  Mariae  de 
Pinu  Barcinonas  pervenerabilem  Petrum  Muntgo  praes- 
biterum  Vicarium  praedictse  ecclesiae  de  Pinu  die  Mer 
curii  primo  mensis  Martii  anno  predicto  M.  quingca- 
tesimo  octavo.  Et  ipsi  compater  et  commater  nihil 
filiolaídederunt  sed  ego  avus  pro  enceniis  eidem  Anno^ 
Mathia^  sive  Maíiatm  quondam  paleram  sive  xapam 
iiovam  argenteam  et  in  aliquibus  partibus  auratam  ac 
in  medio  est  sculptus  uiius  Ángelus  estque  ponderis 
duorum  marcorum  unius  uncise  et  VII  argentium.  Cu- 
ius  valor  est  ad  rationem  VIIII  librarum  pro  marcho 
XX  libras  seu  circiter.  Ultra  quam  dono  dedi  predictae 
nurui  mesa  petiam  unicam  auri  valoris  duorum  duca- 
torum  quam  vulgo  appellant  Noble  de  ñau.  Et  quam 
pateram  per  prediclos  parentes  custodiri  voló  doñee 
ipsa  Auna  Matiana  adoleverit.  Et  facta  adulta  cideiii 
tradendam  voló  pateram  ipsam  libere  et  absolute. 


(  *Í3  ) 


Obiit  prefata  Anna  Maíiana  Francisca  morbo  fnopi- 
nato  cadendo  super  scabellum  et  puella  super  illam  ob 
quod  febris  oppressit  eam  sic  quod  ¡nfra  V®  dies  mor- 
tem  obtulit  die  veneris  XXXI  augusti  paulo  post  pul- 
sationem  quinto  horae  post  meridiem  ipsius  diei  anuo 
a  nativitate  Domini  M  quingentésimo  nono. 


N.  22. 


Memorialc  n.  49.  fól.  102.  v. 


Die  jovis  nono  calendas  Nevembris  quo  numeralur 
dies  XXlIil  Octobris  paulo  ante  pulsatiouem  VIIII  ho- 
rae  post  meridiem  ipsius  diei  anno  a  nativitate  Domini 
M.  quingentésimo  décimo  Ferrando  secundo  fu^liciter 
regnante  Helisabet  nurus  mea  íiliam  peperit  apud 
aedes  memorati  íilii  mei  contiguas  sedibus  qua3  fuerunt 
Raphaelis  de  Riudor  quondam  notarii  publici  Barcino- 
nae  sitis  in  vico  vocato  del  Garrofer  contiguas  prefatis 
sedibus  praedicti  Raphaelis  de  Riudor  quas  nuper  eme- 
rat.  Cui  nomen  inditum  fuit  Joanna  Francisca  Paula 
Antica  (hoc  nomen  Anthica  solum  appellatur  quotidie) 
fuit  compater  Magnificus  Barthoiomeus  Ferrarius  The- 
saurariam  Regiam  Regcns  commater  Magnifica  Paula 


(114) 
uxor  Magnifici  Joannis  Guillelmi  Jordani  l^;uin  pro- 
fessoris  filia  Magnifici  Galcerandi  Ferrarii  domicdlL 
Fuitque  baptízala  in  Sede  Barciaoaensi  per  Tenenbi- 
lem  Joannem  Campa  canonicum  Hebdomadaríum  do»- 
dem  Sedís  die  sabbatí  XXVI  Octobrís  anno  pr»dielo 
et  nihil  filiolffi  dederunt  sed  ego  Atus  prsefatie  nnrm 
mesd  die  dominico  XXVII  próximo  scriptorum  memk 
et  anni  dono  dedi  eidem  nurui  me»  pro  exeniis  pe- 
cianí  unicam  auri  valoris  duorum  ducatorum  quam 
vulgo  apellant  Bolunyes  prsBdíct»  autem  neptímee 
nihil  dedi  quam  pro  patre  suo  hoc  in  mense  sum  aolo- 
turus  impensas  cuiusdam  fenestrae  reponendie  ex  la- 
pidibus  ei  fustíbus  in  fronte  parietís  domunculs  som 
domibus  suis  maioribus  contiguas  et  studio  ipsamm. 
domorum  aliasque  impensas  pro  rebus  meis  tutandis 
etiam  et  augendis  multoque  reformandis. 


N.  23. 


Memoríale  d.  40.  fól.  102.  v. 


Die  Mercar  ii  XIIII  decembris  paulo  ante  pulsatio- 
nem  primse  horsB  noctis  intempesta;  diei  proxime  de- 
cursi  anno  Christi  M.  quingentésimo  tredécimo  religio- 
sissimo  et  serenissimo  domino  Rege  Ferrando  foelici- 
ter  regnante  praefata  Helísabet  nurus  mea  fílium  pe- 
perit  apud  sedes  memóralas  me  Pelro  Michaele  Carbo* 
nello  volente  et  rogante  inditum  fuit  ci  nomen  Severus 


(  H5  ) 
inciscus  Stephanus  et  fuerunt  in  baptismo  facto  ín 
te  aquae  benedictse  sito  in  sede  Barcinonse  compater 
istris  dominas  Joanues  de  Aragonia  locumtenens  ge- 
"alis  prefati  domini  Regis  in  Piincipatu  Catalonise 
nitatibusque  Roscilionis  et  Geritaniae  comitis  Ripe- 
*c\dd  sed  postea  erectus  fuit  in  ducem  Lunae  et  com- 
ter  lilustris  frugique  domna  Joanna  de  Cardona  fí- 
quondam  egregii  Comitis  Treven^i  uxor  lilustris 
nini  Petri  de  Cardona  vicesgerentis  Gubernatoris  in 
neipatu  Catalonias  filii  lilustris  domni  Joannis  Ful- 
lis  a  Cardona  Ducis  Ducatns  Cárdense.  Diesque  bap- 
ni  fuit  die  martis  XX  prsedictorum  mensis  et  anni. 
ipsi  compater  et  commater  eidem  filiólo  dederunt 
11  sed  ego  Atus  prsefate  nurui  dono  dedi  ipso  et 
lem  die  baptismi  Alfonsinum  auri  valentem  duea- 
Q  unicum  et  semis  et  jam  mense  proxime  lapso  ei- 
n  dederam  pro  exeniis  pregnatus  eiusdem  fílií  sui 
^em  ducatos  valentes  XII  libras  in  una  vitriaria  fi- 
ltre camerae  maioris  domus  ubi  jacet.  Et  sie  tenet 
a  nurus  pro  exeniis  per  me  eidem  datis  in  ipsis  vi- 
iriis  et  Alfonsino  ducatus  XI  et  semis  Deo  gralias. 


N.  24. 


Memoriale  n.  49.  fól.  102.  v. 


Record  que  yo  he  dona  I  entre  diverses  vegades  a  raos 
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nets  e  netes  e  per  ells  a  moo  fíll  Francesch  ultra  al- 
tres  coses  xapas  dai^ent  quatre  los  quals  huy  te  que 
comptam  XXYII  de  Octobre  anj  MDXV. 


N-  25. 


Memoriale  o.  49.  fól.  103. 


Si  de  inatrimoniis  e  de  altres  partícularitats  quis 
fan  es  seguexen  en  casa  del  Senyor  Rey  nos  tro- 
baran  en  aquest  libre  continuades  sia  impiitat  ais 
protonotaris  e  secretaris  del  Senyor  Rey  qui  tot  llur 
studi  es  adquirir  honres  o  pecunies  e  be  pompaiar 
e  curar  mes  del  temporal  que  del  spiritual  e  tant 
nols  he  pregat  que  yo  qui  bat  les  mates  e  ells  pre- 
ñen los  cunills  jatsia  yo  no  sia  tengut  en  continuar 
tais  coses  pogues  haver  dells  avisos  e  memorials  per 
fer  ne  servici  a  Deu  e  al  Senyor  Rey  e  a  la  repú- 
blica numqua  obtenir  ses  pogut.  E  a?o  poch  perroi 
continuat  lio  he  hagut  et  per  visum  et  per  auditura 
aliorum  proborum  virorum  dicen tium  veritatem  re- 
rum  gcstarum  máximo  cum  labore  ac  perditionc  tcm- 
poris. 


(  H7) 


N.  25. 


Memoriale  n.  bo.  B.  fól.  70.  v. 


De  morte  P.  M.  Carbonelli. 

Fas  memoria  jo  Francesch  Garbonell  com  dijous 
que  comptavem  dos  de  abril  any  Mil  DXYII  mossen 
mon  pare  mossen  Pere  Miquel  Garbonell  mori  entre 
sinch  y  sis  apres  mig  jórn  de  mal  de  asma.  Anima 
eius  requiescat  in  pace  y  mori  en  les  inies  cases  que 
tínch  situades  en  la  ciutat  de  Barchinona  en  lo  carrer 
del  Garrofe  y  en  la  cambra  en  que  sta  lo  queragol 
prop  la  cuyna. 


..I 


,1 


f       ' 


HISTORIA. 


Si  el  nombre  de  Pedro  Miquel  Carboiiell  ha  llegado  bas« 
ta  nosotros  se  debe  seguramente  á  la  publicación  de  las 
Croniques  de  Espanya^  obra  que  le  colocó  en  el  primer  tér- 
mino de  los  historiadores  de  su  época,  eoyo  privilegio  re- 
tuYO  por  mucho  tiempo,  á  pesar  de  la  crítica  de  alguñbs  de 
sus  sucesores,  que  fueron  muy  inferioras  á  él. 

Estudioso  y  reflecsivo  hasta  lo  sumo,  justo  por  carácter, 
investigador  incansable,  entusiasta  por  las  glorias  de  su  pa- 
tria y  custodio  del  panteón  de  estas ,  debió  natural  y  ne- 
cesariamente entregarse  á  los  estudios  y  trabajos  históri- 
cos. Si  el  lector  nos  sigue  en  el  examen  y  lectura  de  es- 
tos, se  hará  cargo  del  gran  partido  que  supo  sacar  de  las 
dotes  de  su  carácter  y  de  su  ventajosa  posición. 

Aunque  nuestro  principal  objeto  es  el  do  presentar  al 
público  las  obras  inéditas  del  referido  autor,  no  podemos 
prescindir  de  dar  antes  algunas  noticias  de  las  que  han 
salido  hasta  hoy  dia  á  luz,  cuales  son  la9  Chroniques  de 
Espanya  fins  aci  no  divulgades:  que  tracta  deis  Nobles  e  /w- 
victissims  Reys  deis  Gots :  y  gestes  de  aquells:  y  deis  Comtes 
de  Barcelona :  e  Reys  de  Avago:  ab  moües  coses  dignes  de 
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perpetua  memoria ;  el  episcopologio  de  la  iglesia  de  Bar- 
eelona,  bajo  el  títolo  de  Episcoporum  Bardnanensium  qui 
gradaíim  posi  domini  nostri  Jesu-Christi  passicnem  fuenini 
¡am  tempare  Gentilium  el  Gottorum  ac  Imperatorum  tune 
regnanUum  et  Christianospersequentium  quametiam  CAm- 
lianilatis  tempore  ordo  et  numerus  (1),  y  el  pronóstico  ó 
juicio  de  la  ciudad  de  Barcelona,  ó  sea.  De  la  conservaiio 
^  duraiio  de  la  ciutat  de  Barcelona  (2). 

De  estas  dos  últimas  solo  se  nos  ofrece  decir  que  el  P. 
Florez  fué  el  primero  que  publicó  el  episcopologio  en  la 
pág.  359  del  tom  XXIX  de  la  España  Sagrada^  y  D.  Prós- 
pero de  Bofarull  y  Mascaró  quien  dio  á  luz,  en  la  pág.  VII 
de  la  Introducción  á  Los  Condes  de  Barcelona  Vindicadoi, 
el  pronóstico  ó  juicio  de  la  ciudad  de  Barcelona.  El  mé- 
rito y  exactitud  del  episcopologio  le  ban  ensalzado  y  de- 
primido á  su  vez  iliferentes  autores,  á  los  que  remitimos 
a)  leeior,  puesto  que  no  es  este  nuestro  propósito,  mien- 
tras que  le  aconsejamos  vea  el  pronóstico  de  BarceloDt, 
pues  su  valor  aparece  de  su  simple  lectura.  Está  escrito 
de  puño  propio  de  Carbonell,  y  aunque  no  dice  ser  obn 
suya,  no  puede  en  manera  alguna  dejársele  de  atribuir,  por 
estar  lleno  de  correcciones  y  cambios  de  cláusulas  enteras, 
y  guardar  muchísima  relación  con  el  contenido  de  ana 
carta  que,  sobre  la  etimología  del  nombre  de  .esta  ciudad^ 
le  escribió  su  primo  Gerónimo  Pau,  desde  Roma,  en  los  idus 
de  junio  de  1475,  y  es  el  último  documento  que  publica 


(1  ]    Archivo  de  la  Corona  de  Aragón,  al  fól.  65  del  Memorialc  n.  49. 
(2)    Ídem,  al  fól.  16  v.  del  Rtgistro  n.  1529,  parte  II. 
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Mar^a  en  el  Apéndice  á  su  Marca  Hispánica,  Pasemos  yft  á 
tratar  de  la  Crónica. 

Seguramente  iría  reuniendo  Carbonell  en  los  diez  y  ocho 
primeros  años  de  su  archiverato  los  conocimientos  y  no- 
ticias necesarias  para  escribir  su  Crónica,  que  comenzó  en 
5  de  febrero  ó  19  de  mayo  de  1495  (1),  ausiliado  del  in- 
teligente literato  Gerónimo  Pau,  natural  de  Barcelona,  doc- 
tor en  ambos  derechos,  canónigo  de  esta  Catedral  y  cubi- 
culario del  Papa  Alejandro  VI,  que  la  revisó  y  corrigió  úni- 
camente hasta  el  reinado  de  Pedro  III  el  Ceremonioso^ 
por  haberle  sobrevenido  la  muerte  en  12  de  marzo  de 
1497(2). 

Llegó  á  oidos  de  D.  Fernando  el  Católico  que  su  archi- 
vero se  dedicaba  á  tan  útil  é  interesante  trabajo,  y  en  su 
Real  carta,  dada  en  Barcelona  á  7  de  agosto  de  1496,  le 
suplicó,  encargó  y  mandó,  que  la  continuara,  acabaray  cus- 
todiara en  su  Real  Archivo  (5).  Pero  conociendo  Carbonell 
todas  las  dificultades  que  ofrecia  el  estender  la  historia 
del  monarca  reinante,  y  temiendo  por  otra  parte  ofender  la 
susceptibilidad  y  el  amor  propio  de  los  cronistas  especiales 
que  el  Rey  tenia  para  escribir  sus  hechos,  no  pasó  del  rei- 
nado de  ü.  Juan  II,  padre  de  D.  Fernando  (4). 

Para  conocer  cuanto  vale  esta  obra,  basta  leerla  deteni- 


(i)    Fól.  1  V.  col.  1,  y  257  V.  col  H,  Chroniques  de  Espanya^  per  Pe- 
re  Miquel  Carbonell. 

(2)  Fól.  1  V.  col.  I,  6  V.  col.  I,  y  237  v.  col.  H ,  id. 

(3)  Fól.  i  V.  col.  I,  y  II,  id. 

(4)  Fól.  6  V.  col.  II,  y  257  v.  col.  II,  id. 
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damente,  tin  perder  de  vista  la  época  en  que  fué  eacrilaj 
aobre  todo  sin  achacar  al  autor  un  sin  número  de  crasísi- 
mos errores  que  en  su  contesto  se  notan  y  qne  en  mane- 
ra alfana  pudo  cometer,  atendidos  ios  conocimientos  que 
poseia,  y  que  corría  á  su  custodia  la  fnente  de  las  verda- 
des históricas.  No  dudamos  en  hacer  esclasiro  cargo  de 
olios  al  impresor  y  editores  de  la  misma. 

El  recomendable  bibliógrafo  D.  Nicolás  Antonio,  en  la 
I  col.  de  la  pág.  219  del  tomo  II  de  so  Biblioteca  Bispor 
na  nava^  dice,  hablando  de  la  mencionada  Crónica,  que  se 
hicieron  de  ella  dos  edicionea  en  Barcelona,  ambas  en  fó- 
leo,  la  una  en  1536,  y  la  otra  en  1547.  (1)  Respetamos 
cual  cumple  la  opinión  de  este  reconocido  escritor,  pero 
nos  atrevemos  á  asegurar  que  no  existe  otra  edición  qne 
la  costeada  por  los  ciudadanos  y  comerciantes  en  libros 
de  Barcelona  Jaime  Manescal,  Rafael  Deudor,  Joan  Gnar- 
diola  y  Joan  Trinxer,  estampada  en  fóleo  en  la  misma  cio- 
dad  por  Carlos  Amorós,  en  15  de  noviembre  de  1546  y  pn- 
blicada  d  siguiente  año  de  1547,   fundando  nuestra  opi- 
nión en  las  incontestables  y  siguientes  razones:  1 .«  Por- 
que las  mas  detenidas  investigaciones  y  cotejos  que  he- 
mos practicado  y  mandado  practicar  entre  la  mayor  parte 
de  los  ejemplares  que  existen  en  las  bibliotecas  de  Espa- 
ña y  Francia,  han  dado  constantemente  por  resultado  el 
ser  todas  iguales  á  la  única  que  admitimos.  2.^  Porque 


(1 )  Del  mismo  parecer  es  el  P.  Manuel  Marcillo,  en  la  pág.  362  de  su 
Crisi  áe  CkUaluña,  pero  su  opinión  se  reduce  á  copiar  exactamente  el  di- 
cho de  Nicolás  Antonio. 
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lodos  los  autores  que  citao  la  Crónica  de  Carboneli  iodi- 
cao  una  misma  foliación,  que  conviene  siempre  con  la  que 
marca  la  impresión  de  Amords,  siendo  imposible  que  aque- 
lla fuese  enteramente  igual  en  dos  ediciones,  á  menos  que 
se  quiera  suponer  que  se  cambiaron  solo  las  portadas  y 
los  finales.  ¿Quien  sabe  si  Nicolás  Antonio  fundaría  su 
dicbo  en  las  palabras  iwvameni  imprimida^  que  se  notan 
en  la  portada  de  la  edición  de  1546  ?  Pero  debe  tenerse 
entendido  que,  en  el  lenguage  catalán,  antiguo  y  castizo,  el 
advervio  novatnent  equivale  al  castellano  recientemente.  Por 
lo  demás,  no  podemos  calcular  do  donde  tomó  dicho  bi- 
bliógrafo la  fecha  de  1556,  cuya  edición  no  reconoceremos 
hasta  que  se  nos  presente  un  ejemplar  de  la  misma. 

Practicado  ya  este  ligero  examen  de  las  obras  de  Car- 
boneli hasta  hoy  dia  conocidas,  pasaremos  á  ocuparnos  de 
las  inéditas,  siguiendo  el  mismo  orden  que  damois  á  su  pu- 
blicación. 

Cuando  el  rey  D.  Juan  II  de  \ragon  se  hallaba  en  los 
últimos  momentos  de  su  vida,  afectado  de  la  penosa  en- 
fermedad que  le  acarrearon  las  imprudentes  faltigas  de  una 
cacería  en  que  tomó  parte  á  la  avanzada  edad  de  ochenta 
años,  fué  consultado  Carboneli  por  los  deudos  y  favoritos 
de  este  monarca  y  por  las  autoridades  del  Principado,  con 
el  objeto  de  preparar  el  ceremonial  de  las  honras  funera- 
les y  demás  que  deberían  celebrarse  después  de  su  muer- 
te. En  vano  practicó  las  mas  detenidas  investigaciones  en 
el  Archivo  Real  que  corría  á  su  cargo,  pues  nada  pudo 
encontrar  relativo  á  la  demanda  (^e  se  le  hacia,  y  persua- 
dido de  cuan  conveniente  fuera  evitar  para  lo  sucesivo  la 
falta  de  tales  noticias,  y  corregir  la  omisión  ó  descuido  que 
en  aquel  punto  se  habia  cometido  hasta  entonces,  se  pro- 
puso presentar  todo  cuanto  se  practicase  en  aquella  oca- 
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sion,  y  enterarse  de  los  actos  privados,  por  los  dichos  de 
las  personas  que  mediasen  en  ellos,  formando  de  todo  nna 
circunstanciada  relación  desd<^  la  fecha  en  que  D.  Juan 
dejó  la  ciudad  de  Barcelona  para  asistir  ala  cacería,  hasta 
el  momento  en  que  descansaron  sus  restos  con  los  de  sus 
mayores  en  el  monasterio  de  Poblet.  Emprendi(')  esta  obra 
con  la  constancia  propia  de  su  carácter,  apuntando  los  he- 
chos á  medida  que  pasaban  con  su  acostumbrada  exactitud 
y  minuciosidad.  Muy  en  breve  supo  el  rey  D.  Fernando  el 
proyecto  de  Carbonell,  y  para  estimularle  á  realizarlo,  le 
dirigió  la  honorifica  carta  con  que  encabeza  su  obra,  fe- 
chada en  la  misma  ciudad  de  Barcelona  á  15  de  setiembre 
de  1479,  en  la  que,  después  de  elogiar  sobremanera  el  ob- 
jeto de  aquella  y  ponderar  la  utilidad  que  podría  seguirse 
de  su  ejecución  ,  concede  al  autor  la  honra  de  considerar- 
la digna,  después  de  puesta  en  limpio  por  mano  del  mis- 
mo, de  ser  colocada  entre  los  registros  de  su  Real  Archi- 
vo, con  la  prevención  de  reservarla  al  público,  y  la  prohibi- 
ción absoluta  de  dar  de  ella  copia  á  persona  alguna,  á  me- 
nos de  recibir  Real  mandato  en  contrario.  Carbonell  dio 
felizmente  cima  á  su  propósito  ,  pero  cuando  comenzaba 
á  estender  una  preciosa  copia  del  borrador  do  su  manus- 
crito, le  alcanzó  la  muerte,  dejando  esle  tan  plagado  de  cor- 
recciones y  acotaciones,  que  nos  ha  sido  sobradamente  en- 
gorroso y  difícil  su  decifre.  Por  fortuna,  la  larga  y  constan- 
te práctica  que  tenemos  en  esta  clase  de  trabajos,  el  per- 
fecto conocimiento  que  nos  hemos  formado  del  lenguaje 
del  autor,  y  por  fin  las  repetidas  comprobaciones  y  consul- 
tas que  hemos  practicado  nos  ponen  felizmente  en  el  ca- 
so (le  presentar  al  público  un  resultado  exactísimo  que  de- 
ja del  todo  tranquila  nuestra  exigente  conciencia. 

Esta  obra  lleva  el  título  De  excqniis  sepultura  cí  infirmi- 
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tale  Regís  Joannis  secundi^  y  este  y  la  carta  que  acabamos 
de  indicar  preceden  al  prólogo,  en  el  que  el  autor  atribu- 
ye la  falta  que  del  ceremonial  de  las  exequias  de  los  mo- 
narcas se  nota  en  las  perfectas  y  acabadas  ordenaciones 
de  la  Casa  Real  de  Aragón,  al  reparo  que  estos  tendrían  de 
ocuparse  en  disponer  pompas  mundanas  para  después  de 
su  muerte  y  á  su  voluntad  de  reservar  este  cuidado  para 
sus  sucesores,  mayormente  cuando  no  olvidaron  consig- 
nar en  aquellas  lo  que  debia  practicarse  al  ocurrir  la 
muerte  del  Papa,  la  de  los  reyes  de  otro^  estados,  si  eran 
parientes  suyos,  y  la  de  sus  primogéjEHlos ,  hijos,  obispos, 
etc.  etc.  ManíGesta  también  en  él  la  estrañeza  que  le  cau- 
sa el  observar  que  ninguno  de  sus  antecesores  en  el  car- 
go de  Archivero  se  hubiese  ocupado  de  aquel  asunto  ,  se 
queja  de  que  los  Concelleres  de  Barcelona  no  quisieran 
prestarle  un  libro  que  tenian  en  la  casa  de  la  Ciudad  re- 
ferente á  sepulturas  Reales,  indica  que  de  la  relación  de 
los  médicos  y  manumisores  de  D.  Juan  sacó  los  datos  de 
los  hechos  que  no  habia  presenciado,  y  finalmente  espone 
haber  emprendido  este  trabajo  á  instancia  de  muchas  per- 
sonas de  respetable  nombre  y  fama,  especialmente  del 
obispo  de  Gerona,  Juan  de  Margarit,  que  habia  sido  canci- 
ciller  del  difunto  rey.  Sigue  al  prólogo  el  índice  de  los 
noventa  y  cuatro  capítulos  en  que  la  dividió  para  hacer 
mas  agradable  su  lectura  (1),   de  los  cuales  los  noventa  y 


(1)    Carboucll  dice  al  fól.  50  v.  de  su  manuscrito  lo  siguiente.  «Nota 

>  que  si  aquesta  obra  scrita  en  lo  present  libre  fos  consecutiYament  scrita 

>  portara  tcdi  ais  legidors  c  par  a  mi  millor    haie    yo  divisit  aquella  per 
»capitols  per  enamorar  los  legidors  de  aquella.  E  conté  LXXXXIII  cap.  » 
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tres  primeros  versan  sobre  el  asante  qne  se  propaso  tn- 
t«r  y  el  último  lo  reservó  á  probar,  contra  la  oponion  de 
algunos,  que  las  sepulturas  pomposas  pnedeo  celebrarse 
en  obsequio  y  alabanza  de  Dios  y  en  provecho  y  sofragio 
de  las  almas,  á  escusarse  de  haber  invertido  tanto  tiempe 
en  este  trabajo,  por  resultar  del  mismo  grande  honra  i 
Dios  y  el  Rey,  á  describir  estensamente  las  exequias  que 
en  la  antigüedad  hicieron  los  Egipcios  á  sus  reyes,  y  final- 
mente á  celebrar  la  piedad,  la  liberalidad  ,  el  valor  y  h 
caballerosidad  de  D.  Juan.  A  continuación  de  este  Altine 
capítulo  pone  Carbonell  un  estíractó  de  todas  las  cosas  qoe 
se  necesitaron  para  las  exequias  de  Di  Juan,  con  el  objete 
de  hacer  menos  trabajosa  al  lector  la  adquisición  de  esta 
noticia  y  sin  duda  para  qne  sirviera  de  pauta  en  los  ca* 
sos  de  igual  naturaleza  que  pudieran  ocurrir  en  lo  suce* 
sivo ;  una  nota  de  los  personages  que  fuerott  invitados  á 
acompañar  con  luces  el  cuerpo  del  Rey;  los  nombres  de 
los  caballeros  encargados  de  correr  las  armas  Reales  y 
practicar  las  restantes  ceremonias ;  y  dos  diarios  del  cur- 
so de  la  enfermedad,  el  primero  absolutamente  facultativo, 
que  creemos  ser  el  mismo  á  que  se  refiere  el  cap.  5i,  y 
el  segundo,  ampliado  por  el  autor,  que  loestendió  sobre  los 
datos  suministrados  verbalmente  por  Gabriel  Miró,  médico 
de  cabecera  del  Rey. 

El  lenguaje  á  la  par  que  correcto  es  muy  elegante  y  flui- 
do, las  descripciones  brillan  por   su  naturalidad  y  preci- 


Pero  debe  tenerse  presente  qoe  entonces  no  babia  estendido  ann  el  94, 
que  lo  verificó  en  la  última  época  de  su  vida,  como  se  conoce  muy  bien 
por  la  fdta  de  pulso  que  se  advierte  en  sus  caracteres. 
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sioo,  iao^  difíciles  de  reunir,  mientras  que  la  exactitud  his- 
tórica es  sobresaliente.  Las  primeras  calidades  se  notan 
á  la  simple  lectura,  y  con  6b¡eio  de  comprobarla  última, 
hemos  creído  oportuno  publicar  ,  como  en  apéndice,  lo 
que  sobre  los  mismos  hechos  nos  reflere  Pedro  Juan  Co- 
mes en  el  cap.  24  del  lib.  II  del  manuscrito  titulado  Libre 
dealgunes  coses  assanycdades  succeydes  en  Barcelona  y  en  al" 
tres  parís —  1583,  existente  en  el  Archivo  Municipal  de 
de  esta  Ciudad,  y  lo  que  va  continuado  al  fól.  74  v.  del  die- 
tario de  la  antigua  Diputación  de  los  tres  Brazos  ó  esta- 
mentos de  Cataluña,  correspondiente  ai  trienio  de  1476  á 
79,  custodiado  en  el  Archivo  general  de  la  Corona  de 
Aragón. 

También  escribió  Carbonell  dos  cartas  en  latin  á  su 
amigo  el  presbítero  Gabriel  Yileli,  desde  el  Real  Archivo, 
la  primera  á  tres  de  Ips  idus  de  junio  de  1312,  y  la  se- 
gunda (i  diez  de  las  calendas  de  diciembre  de  1514,  espo- 
niendo  en  ambas  la  vida  y  milagros  del  obispo  de  Barcelo- 
na S.  Severo,  y  la  traslación  de  su  cuerpo  desde  el  mo- 
nasterio de  S.  Cucufate  del  Valles,  en  que  se  hallaba,  á  es- 
ta Santa  Iglesia  Catedral.  En  la  primera,  después  de  salu- 
dar á  su  amigo,  de  manifestar  que  á  su  instancia  empren- 
día aquel  trabajo  y  que  únicamente  para  complacerle  pa- 
saba á  ejecutarlo,  á  pesar  de  las  ocupaciones  que  tenia 
en  el  Real  Archivo,  del  poco  lugar  que  estas  le  dejaban 
para  entregarse  al  estudio  de  las  humanidades,  y  de  la 
avanzada  edad  de  78  años  qife  á  la  sazón  contaba ;  refie- 
re el  milagro  que  el  Santo  hizo,  sanando  radicalmente  la 
gangrena  que  estaba  ya  declarada  en  la  pierna  del  Rey 
D.  Martin  de  Aragón,  de  resultas  de  la  inflamación  de  la 
inveterada  c  incurable  llaga  que  en  ella  tenia,  precisamen- 
te en  la  noche  anterior  al  dia  señalado  por  los  cirujanos 
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para  ejecutar  la  amputación ;  y  socintamente  la  traslacioo 
del  cuerpo  del  Santo.  Pone  en  seguida  la  vida  de  este 
desde  su  elección  en  obispo  de  Barcelona,  incluyendo  to- 
dos los  milagros  que  hizo,  y  concluye  con  una  nota  ó  ca- 
tálogo de  los  que  le  precedieron  en  el  obispado ,  añadien- 
do sus  dos  inmediatos  sucesores,  Paciano  y  Berengario,  ? 
con  la  pasión  y  muerte  de  aquel.  Al  pie  de  esta  carta  con- 
tinua el  autor  un  himno  al  Santo,  que  lo  copió,  según  di- 
ce, de  un  códice  antiquísimo,  y  la  oración  que  acostum- 
braba rezarle^  esponiendo  que,  por  la  gran  devoción  que  le 
profesaba,  puso  su  nombre  en  la  pila  á  uno  de  sus  nietos, 
y  mandó  construir,  en  el  jardin  de  su  casa  de  la  calle  den 
Serra,  una  capillila  dedicada  á  nuestro  Señor  Jesu-Crísto, 
á  su  inmaculada  Madre,  al  Arcángel  S.  Miguel,  á  S.  Seve- 
ro y  á  Sta.  Eulalia.  El  contenido  de  la  segunda  carta  s^ 
reduce  á  esplanar  mas  circunstanciadamente  la  misma  vi- 
da del  Santo.  El  estilo  de  ambas  es  correcto  y  tiene  cláu- 
sulas elegantes. 

En  la  misma  lenfrua  escribió  Carbonell  otra  carta,  tam- 
bién desde  el  Real  Archivo,  el  dia  anterior  á  las  calendas 
de  noviembre  de  1493,  á  Miguel  Pérez  Almazan,  secretario 
de  D.  Fernando  el  Católico,  sobre  la  espulsion  de  los  he- 
rejes y  judíos  de  todos  sus  reinos,  decretada  por  este  mo- 
narca, sobre  la  conquista  de  Granada  y  sobre  la  paz  esta- 
blecida entre  los  reyes  de  España  y  Francia  y  la  recupe- 
ración de  los  condados  de  Rosellon  y  Cerdaña,  que  con  tan 
buen  éxito  habia  agenciado  el  referido  Almazan.  El  conte- 
nido de  esta  carta  es  un  entusiasta  elogio  del  Rey  Católi- 
co, y  como  el  corazón  del  autor,  en  los  momentos  en  que 
la  escribía,  se  hallaba  verdaderamente  inspirado,  su  estilo 
es  espontáneo  y  elegantísimo.  La  mas  vasta  erudición  re- 
bosa Qn  ella  por  todas  partes,   y  en  nuestro  concepto  es 
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una  de  las  mas  bellas  páginas  latinas  de  nuestro  Cronista, 
y  una  convincente  prueba  de  que  en  su  juventud  babia 
leído  y  estudiado  con  mucho  aprovecbamiento  las  obras  de 
los  grandes  maestros  de  la  antigüedad.  ¡Con  cuanto  patrio- 
tismo ensalza  la  conquista  de  Granada  I  ¡Con  cuanta  fé  ce- 
lebra la  espulsion  de  los  enemigos  del  cristianismo  1  ¡  Con 
cuanta  satisfacción  contempla  solidada  la  paz  en  su  pa- 
tria 1...  Al  pie  de  esta  carta  copia  un  epigrama  escrito  en 
elogio  de  Almazan,  añadiendo  otro  que  él  compuso  á  igual 
objeto. 

A  mas  de  estos  trabajos,  hizo  Carbonellun  minucioso  es- 
tracto  de  los  procesos  originales  seguidos  por  la  Inquisi- 
ción en  las  diócesis  de  Barcelona,  Tarragona,  Vicb,  Gero- 
na V  EIna  desde  el  dia  14  de  diciembre  de  1487,  hasta  el 
5  de  marzo  de  lo07,  cuyo  examen  le  facilitaron  los  mis- 
mos inquisidores,  intercalando  en  él  todas  las  disposicio- 
nes que  babian  dictado  y  continuaban  dictando  los  reyes 
relativas  á  este  asunto,  y  le  dio  el  título  de  Libep  descrip- 
íionis  recoiisüiationisque  purgationis  et  condemnationis  he" 
reticorum^  alias,  De  gestis  hereticorum  (1).  Su  mérito  con- 
siste en  la  minnciosidad  con  que  nota  los  nombres  ,  los 
oficios  y  hasta  el  domicilio  de  los  acusados  ó  reos,  en  la 
exactitud  con  que  refiere  las  ceremonias  practicadas  por 
aquel  trtbunal  en  los  diversos  casos  que  se  presentaban,  y 
en  los  interesantes  detalles  que  nos  dá  de  las  costumbres 


(I)  Este  eslracto  forma  parle  del  registro  n.  3684  del  Archivo  general 
de  la  Corona  de  Aragón,  que  lleva  el  titulo esterior  Regisíro  sobre  negocios 
de  Ui  Inquisición.  Femando  11. 
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qw  Miliiim  Templi  anno  MCCCVII  régnante  Jacobo  II 
(1).  Pero  el  laeDcionado  estracto  no  existe  ya  en  el  Archi- 
vo, y  seguramente  no  le  devolvió  alguno  de  ios  inquisidor 
res,  á  quien  se  le  prestaría  en  lo  sucesivo,  insiguiendo  la 
voluntad  de  su  autor. 

Según  se  deduce  del  contenido  de  una  nota  autógrafa 
continuada  al  fól.  65  del  Memoriale  n.  49.  (2)  dejó  tam- 
bién Carhonell  un  volumen  en  forma  mayor  (y  tal  vez  otro 
en  forma  menor)  de  varias  cartas  dirigidas  á  distintas  per- 
sonas sobre  diferentes  materias,  entre  las  que  se  hallaban 


(1)  Tal  es  el  coDtenido  de  esta  nota.  «Aquest  libre  6  registre  es  del 
»  Real  Archiu  de  Barcelona  pretitulat  Regesíum  super  negoíHs  Templario» 
»  rum:  lo  qual  Ubre  o  registre  fo  comengat  en  lahy  de  nostre  Senyor  MU 
V  CCCVII  regnant  lo  Rey  de  Arago  Jacme  segon  e  lo  qual  libre  o  registre  era 
» tot  deturpat  e  maltraciat  e  tot  desligat  e  yo  Pere  Michael   Carbonell  Ar- 

>  chlver  del  Serenissimo  D.  Ferrando  huy  benevenluradaraent  regnant  Rey 
»  de  Arago  de  Castella  de  Leo  etc.  el  fet  ligar  e  afTegir  paper  a  despeses 
•  mies  encara  no  hi  fos  yo  obligat  buy  ques  divendres  e  comptam  tres  del 
»  mes  de  abril  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  Mil  cinccents  esis 
» lo  Serrao.  D.  Ferrando  segon  benevcnturadamcnt  regnant.  E  mes  le  tot  pas" 
vsdt  de  c  harta  en  cbarta  nombrant  aquellos  e  per  no  baver  tant  treball  en 
>légii^  tan  gran  libre  e  a  pregaries  del  revereud  pare  en  Gbrist  Inquisidor 
»  de  la  beretica  pravitat  Francescb  Pais  del  Sotomaior  be  fet  scriure  on 
»  snmniari  per  mi  fet  de  aquest  libre  faent  lo  ligar  tot  a  despeses  mies 
»  pretitulat  Super  {aclis  lemplariorum  e  servirá  a  prestarlo  al  dit  reve- 
>rend  Inquisidor  e  a  qualsevol  altre  inquisidor  qui  sera  apres  dell.» 

(2)  He  jqui  la  nota.  «Et  nc  memoria  excidat  si  qnipiam  vitam  et  mo- 
»  ros  huius  Sancti  Severi  scire  voluerit  legat  cpistolam  qnam  divino  Spiri- 
»tu  attractus  edidi  111  idusjunii  anno  Christi  MDXII.  Ego    quidem  P.   Mi- 

>  cbnel  Carbonellus  et  illam  manu  propria  scriptam  ad  probum  virum  Ga- 
^  brielem  Vilell  presbiierum  barcinonensem  dore  non  distuli  eamque  repe- 
3  ríet  iu  códice  meo  maioris  formx  epistolarum  meamm  per  me  editarum. » 
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las  dos  ya  indicadas  relativas  á  S.  Severo,  por  foriana  co- 
piadas en  otro  lugar.  Probablemente  el  autor  mismo  ó  sa 
hijo  y  nieto  reservarían  en  su  casa  este  manuscrito,  como 
cosa  particular,  y  con  las  vicisitudes  de  los  pasados  tiem- 
pos se  habrá  estraviado  y  destruido. 

En  conclusión:  ofrecemos  á  nuestros  lectores  las  siguien- 
tes noticias  y  advertencias  que  nos  ha  sido  dable  reoDÍr 
relativas  á  otra  obra  inédita  y  autógrafa  de  Pedro  Migael 
Carhonell,  cuyo  paradero  se  ignora,  titulada  Metnorabks. 

El  autor  q'ie  por  primera  vez  la  cita  y  nos  dá  las  únicas 
y  escasas  noticias  que  de  ella  existen  es  el  Dr.  Gerónimo 
Pujades  en  la  1 .»  parte  de  su  Coránica  universal  del  Prin- 
cipat  de  Catalunya^  impresa  en  Barcelona  en  folio  por  Ge- 
rónimo Margarít  en  1609,  en  cuya  composición,  es  decir, 
en  la  parte  relativa  á  inscripciones  y  lápidas  romanas ,  le 
sirvió  de  mucho  el  contesto  de  aquella.  Túvola  en  su  po- 
der algún  tiempo  mientras  compuso  la  crónica  (i)  pero  de- 
jó de  tenerla  antes  de  acabarla  (2).  lí\  modo  como  vino  i 
parar  y  salió  de  sus  manos  no  lo  espresa,  pero  nos  incli- 
namos á  creer  que  se  la  prestarían  y  reclamarían  después 
los  descendientes  de  Carhonell,  que  tenían  alguna  relación 
de  parentesco  por  linea  materna  con  el  Dr.  Pujades,  según 
asegura  este  al  fól.  89  v.  de  su  mencionada  Crónica  «aven- 
thi  (  dice  )  ah  ells  y  mos  avis  maternos  alguna  gota  de 
sanch.  »  Pero,  dejando  aparte  estas  conjeturas  ,  lo  cierto 
y  tristemente  cierto  es  que  nos  ha  sido  absolutamente  im- 
posible hasta  hoy  descubrir  su  paradero. 


(1)  Fói.  100,  116  y  204  V. 

(2)  Ful.  172  V. 
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Cilan  tambicD  Las  memorables  Esteban  de  Corbera  en  su 
Cataluña  ilustrada  (i),  el  P.  Manuel  Marcillo  en  su  Crisi 
de  Cataluña  (2),  D.  José  Fínestres  y  de  Monsalvo  en  su 
Sylloge  inscriptionum  Ilomanorum  (3) ,  Nicolás  Antonio  en 
su  Dibliothcca  Hispana  Nova  (4)  y  otros,  pero  siempre  con 
referencia  al  Dr.  Pujades,  que  fué  el  primero  y  único  que 
la  vio. 

Las  Memorables  que    citan   los   autores  catalanes   era 
una  colección  de  lápidas  romanas  ó  una  descripción  de  las 
qué  existen  en  el  Principado  de  Cataluña,  puesto   que  en 
los  veinte  y  un  lugares  en  que  la  cita  Pujades,  en  las  par- 
tes 2.3  y  5.a  de  su  crónica  (o),  que  en  los  años  1829,  50, 
31  y    52  publicaron  D.    Félix  Torres   Amat  ,  D.   Alberto 
Pujol  y  D.  Próspero  de  BofaruU  ,  impresas  en  Barcelona 
por  José  Torner,  ni  en  uno  solo  deja  de  referirse  á  aque- 
llos objetos.  Si  algún  otro  punto  histórico  contuvo  ¿como 
Kko  volvió  á  citarla  Pujades  en  el  decurso  de  su  crónica,  en 
Iji   que  tantas   veces   menciona   la  de  Pedro  Miguel  Car- 
bouell? 

Entre  otras  de  las  acepciones  que  Ducange  dá  á  la  pa- 
labra Memoria  se  encuentran  monumentum^  sepulcrum^  y 
^s  fácil  la  conjetura  de  que,  aun  cuando  Carbonell  no  die- 


'  \       C^)    Pág.  244  —  En  fól.,  en  Ñapóles,  por  Antonio  Grammiñani  en  1678. 
C2)    Pág.  563  —  En  4. o,  en  Barcelona,  por  Mathevat  en  1686. 

I      (3)    En  el  prefacio  y  en  las  pág.    23,  29,  31,  32,  39,  43,  46,  49,  56,  62, 

W  ^"79  —  En  4.0,  en  Genera,  por  Antonio  de  Ibarra  1762. 
Jt    C-*^    Pág.  219,  tom.  11.  —  En  folio,  en  Madrid  por  la  viuda  y  herederos 

W^    D.  Joaquin  Ibarra  en  1788. 

I    C^;)    Fól.  100,  106  T.  116,  119,  13o,  161    v.    163  y.  167  v.  172,  172  v. 

1^*,   184  V.  188  V.  189  v.  195,  204  v.'205  v.  231  y  233. 
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ra  acaso  el  nombre  de  Memorables  á  sa  colección  de  Upi- 
pas  sepulcrales  ,  lo  inventaran  los  que  á  esta  habiesen  it 
referirse,  para  indicar  asi,  con  un  titulo  breve  y  expresifo, 
la  que  existe  en  el  códice  de  Gerona,  citado  anteriomet- 
te,y  en  el  que  va  encabezada  con  estas  palabras:  Epigram- 
mata  inlapidilms  sive  marmoribu^  sculpta  tamBamweíB§h 
cinofUB  quam  Tarragonw  quam  etiam  in  Hispania  ,  no  po- 
diendo dudarse  def  que  era  tan  interesante  trabajo  propio 
de  Carbonell ,  si  se  atiende  á  la  dedicatoria  ó  adverieDcii 
que  hace  á  continuación  á  su  hijo  Francisco,  expresiodo- 
se  de  esta  manera  :  Accipe  Francisce  fili  charissime  vdsk 
quiriium  alionimque  civium  veterum  monumenía  ex  Bis- 
paniarum  marmoribus  lapidibusque  erula  per  Peírum  Mi' 
chadem  Carbonellum.  Sin  embargo,  la  falta  de  certeza  ib- 
soluta  V  el  carácter  colectivo  de  la  obra  son  motivos  soí- 
cientes  para  que  el  lector  comprenda  la  omisión  de  esti 
parte  en  el  conjunto  de  los  opúsculos  inéditos. 

EU  códice  que  acabamos  de  mencionar ,  existente  ei 
el  archivo  de  la  Santa  Iglesia  de  Gerona  ,  tiene  ,  fo^ 
mando  parte  de  su  general  miscelánea,  algún  trabajo  y 
cartas  de  carácter  histórico,  como  son,  primero:  el  Lii(^ 
Uusdeviris  illusíribus  catalanis,  que  hizo  Carbonell  cod  li 
idea  que  guió '  á  Bartolomé  Faccio ,  al  trazar  las  bio- 
grafías de  los  italianos  ilustres;  y  segundo:  la  corres- 
pondencia con  Juan  Villar,  sobre  genealogías  y  otros 
asuntos  que  interesan  á  la  historia  del  Principado,  lo* 
y  otra  hemos  colocado  al  final  de  esta  sección  h\s\i' 
rica  ,  dejando  al  juicio  del  lector  el  apreciar  su  méri- 
to ,  por  ser  el  libellus  trabajo  solamente  empezado ,  f 
las  cartas  en  reducido  número  ,   aunque  de  visible  ii^ 

teres. 
La  insuficiencia  de  nuestras  escasas  fuerzas  nos  h> 
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retraído  diferentes  veces  de  emprender  el  trabajo  que  hoy 
ofrecemos  al  público  ;  pero  el  valor  intrínseco  de  la  ma- 
teria sobre  que  versa,  el  servicio  que  creemos  prestar  á 
la  historia  de  nuestra  patria  y  el  obsequio  que  deseába- 
mos tributar  á  la  buena  memoria  de  un  cronista  y  archi- 
vero de  la  antigua  Corona  de  Aragón,  digno  por  todos  títu- 
los de  la  consideración  de  sus  compatriotas,  nos  han  ani- 
mado por  fin  á  afectuarlo.  Si  estos  dispensan  buena  aco- 
gida á  nuestros  esfuerzos,  consideraremos  sobradamente 
recompensadas  nuestras  largas  y  constantes  tareas. 
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De  exeqüiis  sepultura  et  infirmitate  Regís    Joannis 
SECUNDI.  Líber  fceliciter  incipit. 


En  aquest  Registre  per  manament  del  Senyor  Rey  es 
transcrita  la  obra  novament  composta  e  acabada  de  la 
malaltía  exequies  e  sepultura  del  Illustrissimo  Senyor 
don  Joan  per  la  gratia  de  Deu  Rey  de  Arago  de  Na- 
varra de  Sicilia  de  Valentia  de  Mallorques  de  Sarden- 
ya  e  de  Corgaga  Comte  de  Barcelona  Duch  de  Alheñes 
e  de  Neopatria  Comte  de  Rossello  e  de  Cerdanya  E  en- 
cara Marques  de  Oristany  e  Comte  de  Gociano  de  me- 
moria immortal  E  per  ques  monstre  tots  temps  loflit  ma- 
nament del  Senyor  Rey  segueix  se  la  lettra  Real  hon 
aqucll  es  contengut  sots  la  forma  seguent  (i). 


Don  Ferrando  per  la  gracia  de  Deu  Rey  de  Castella 
de  Arago  de  Leo  de  Sicilia  de  Toledo  de   Valentia  de 


(1)  ReGérese  á  esta  carta  el  autor  en  su  Crónica  ,  fól.  248  v.,  y  á  la 
obra,  en  conjunto,  de  las  exequias  del  Rey  don  Juan,  en  su  memorial  n 
49,  fóleo  105,  con  estas  palabras: 

Fuerunt  nonnuUi  qui  mea  tempestate  pleraque  de  huius  Regís  Joannis 
TOUO  XIVII.  10 
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Portugal  de  Galicia  de  Mallorques  de  Sivilla  de  Sar- 
denya  de  Cordova  de  Córcega  de  Murcia  de  Jaén  deis 
Algarbes^de  Algezira  de  Gibraltar  Comte  de  Barceiona 
Senyor  de  Yiseaya  e  de  Molina  Duch  de  Atbenas  e  de 
Neopatria  Comte  de  Rossello  e  de  Cerdanya  Marques 
de  Oristany  e  Comte  de  Gociano.  AI  amat  e  feel  scrífi 
nostre  e  tenint  les  claus  de  nostre  Archiu  Real  de  Ba^ 
celoDa  En  Pere  Miquel  Carbonell  salut  e  díleceio.  Per 
quant  som  ceriifBcals  que  stant  lo  lUmo.  Senyor  Bey 
don  Joan  de  memoria  inmortal  pare  nostre  colendissí- 
mo  en  la  agonia  de  la  mort  e  sens  speranga  de  vida 
vos  fos  molt  instat  e  solicitat  en  cercar  en  lo  dít  nostre 
Archiu  ordinacions  o  scriptures  qui  parlassen  e  faesseo 
mencio  de  sepultures  e  exequies  deis  gloriosos  Reys 
de  Arago  predecessors  nostres  per  qo  que  seguint  se  lo 
cas  sens  treball  ne  al  tres  informacions  tais  exequies  be 
et  honorablement  ab  les  serimonies  e  circunstancies 
necessaries  e  acostumades  se  poguesen  mlUor  fer.  E 


Exequiis  scriptitarunt  (quippe  qui  dicm  clausit  extremum  apod  Episcofiak 
palatium  Barcinonie  die  martis  dccimoDODo  mensis  Januaríi  anuo  ChrísU 
MCCCG  septuagésimo  nono).  Sed  non  ita  largiíluc  ct  regio  jussu  at  ipse 
Regius  Archivarius  qui  non  modo  ab  ore  Regiorum  Secretariorom  Pbysi- 
corum  que  et  executorum  ultiman  voluntatis  eiusdem  domini  Regís  Sfd 
etiam  a  me  ípso  qui  illis  afTui  ea  omnia  didici  et  in  quodam  ex  regestis 
memorati  domini  Regís  Joannis  pretitulato  Ro^ianim  Sepultimnim  gndi- 
tim  ac  vernácula  lingua  et  per  Capitula  scribcnda  cura  vi  ubi  viu  et  bk^- 
res  huius  mansueti  et  optimi  Regís  describuntur  quos  qui  scire  Tohieñl 
huiusmodi  scripta  mea  legat  et  perlegat. 
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VOS  axi  com  be  haveu  acostumat  ab  summa  dUigeDeia 
o  cerquas  e  nunque  ses  trobat  en  lo  dit  archiu  conlí- 
Duar  com  en  les  ordinacíons  de  la  nostra  Real  Casa 
no  fassa  mencio  de  tais  sepultares  sino  tan  solament 
de  luminaries  quis  fan  en  sepul tures  de  nostre  Sant 
Pare  de  filis  de  Reys  prelats  e  daltres  persones  lexant 
aqüestes  coses  a  la  discrecio  deis  manumessors  de  la 
Majestat  Real  ais  quals  e  nosaltres  se  pertany  ordenar 
semblants  sepultures.  E  considerant  por  vos  tan  grant 
treball  de  cerquar  no  haver  fet  fruyt  vos  com  aquell 
qui  tots  temps  penssau  investigau  e  treballau  que  loa 
actes  e  coses  nostres  qui  son  en  aqueix  Archiu  e  enca- 
ra les  altres  qui  rahonablement  se  deuen  recondir  e  es- 
ser  stiguen  en  son  orde  degut  e  en  tal  modo  que  com 
nos  o  los  qui  vendrán  apres  volrem  o  volran  sceber 
aquelles  axi  promptament  com  es  mester  se  pusquen 
trobar  e  haver  de  continent  que  lo  dit  Senyor  Rey  pa- 
re nostre  passa  desta  vida  per  fer  servey  a  nos  e  lo  tre- 
ball ja  per  vos  sostengut  no  remangues  axi  perdut  de- 
liberas pendre  altre  mayor  treball  en  aquest  fet  po- 
sant  en  memorial  axi  com  a  ystorial  totes  les  coses 
punt  per  punt  quis  son  seguides  e  fetes  no  solament 
en  la  sepultura  e  exequies  del  dit  Rey  pare  nostre  e 
senyor  mas  encare  aquelles  quis  son  subseguides  e  fe- 
tes  en  la  sua  malaltia  commen^ant  vos  a  descriure 
aquests  actes  del  principi  de  ia  sua  malaltia  fins  al  dia 
de  son  obit  e  apres  ímmediadament  bystoriant  e  scri- 
vint  totes  les  exequies  e  actes  quis  seguiren  del  dit 
Senyor  Rey  pare  nostre  fins  aquell  derrer  quel  leixa- 
ren  los  seus  marmessors  en  lo  nostre  Monastir  de  Po- 
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blet  hon  ses  leixat  e  lo  seu.  cors  Real  e  los  altres  deis 
altres  gloriosos  Reys  de  Arago  predecessors  nostres 
reposen  les  quals  coses  totes  e  sengles  segons  som  in- 
formats  vos  baveu  conpostes  e  ordenades  en  un  libre 
per  capitols  per  (¡o  que  pus  faeilment  e  sens  treball  se 
pusquen  trobar.  E  com  tais  coses  no  deguen  ne  pu- 
guen  star  en  altre  millor  loch  que  en  lo  dit  nostre  Real 
Archiu  on  les  grans  antiquítats  ordinacions  privilegis 
constítucions  e  altres  actes  deis  gloriosos  Reys  de  Ara- 
go e  comtes  de  Barcbinona  predecessors  nostres  se 
troben  e  reputant   esser  digna   cosa  que   sien  entre 
aquells  coUocats  e  recondits.  Per  tant   ab  tenor  deis 
presents  vos  pregam  encarregam  e  manam  que  si  lo 
dit  libre  de  les  predites  coses  no  es  acabat  per  nos- 
tre servey    entengau    en  aquabar   aquell    posant  bi 
totes  les   dites  coses  per  causa  deis  dites    malaltía 
e  exequies  fetes  e  subseguides    punct  per  punct  e 
ab  tot  son  conpliment  e  veritat  com  de   vos  se  spe- 
ra.  E   acabada  que  sia  la  obre  del  dit   libre  aque- 
lla en  algún  registre  del   dit  nostre  Archiu  de  ma 
vostra  volem   sia   transcripta  e  continuada   manant  a 
vos  e  a  vostres    successors  lo  registre    hon  sera  la 
dita    obra  continuada  sia   per  vos  be  guardat  e  do 
donasseu  copia  a  persona  del  mon  de  la  dita  obra 
per  maior  stima  e  reverencia  de    aquella   sens  es- 
pressa  licencia  e  manament  nostre  e  de  nostres  su- 
cessors  ne  traurela  del    dit  Archiu  e   divulgar  car 
nons    semble  que   tais  coses  se  deguen   axi    scara- 
par.  Dada    en  Barcbinona  a    XIII    de  setembre  any 
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de  la  Dativítat  de  nostre  Senyor  Mil  CCCCLXXVIIII. 

Yo  el  Rey. 

Dominus  Rex  mandavit  míchi 
Gaspar!  Darinyo. 

P. 


Quant  son  loables  e  de  molta  commendacio  dignes 
les  ordinations  fetes  per  los  Illustrissimos  e  molt  glo- 
riosos Reys  de  Arago  de  tot  lo  regiment  e  orde  de  viu- 
re  de  Ilur  Casa  Real  nos  poria  dir  ne  seriure  los  quals 
en  les  dites  llurs  ordinations  nos  troba  de  sepultures 
de  Reys  haver  hi  feta  mentio.  E  creu  se  que  aquelles 
lian  volgul  ometre  per  no  esser  interpretats  curiosos  e 
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cayguis  «n  alguna  arrogmtia  e  pompa  lexmts  aqües- 
tes tais  sepultares  e  exequies  reals  a  la  provideotia  e 
ordinatío  de  llurs  hereus  e  successors  y  deis  qui  tenoi 
lo  govem  per  la  Maiéstat  Real  en  los  Regnes  ciutats  e 
terres  de  llurs  senyoriea.  E  com  per  la  gran  molestk 
treball  e  sollicítud  en  la  qual  yo  Pere  Miquel  Carbondl 
Scríva  de  manament  del  Senyor  Rey  e  tenint  les  claiu 
del  Archíu  Real  de  Barcelona  so  stat  constítuit  per  al- 
guns  dies  ans  que  passas  desta  vida  aquell  gloríes  Rey 
de  Arago  de  memoria  inmortal  don  Joan  pare  del  in- 
victissimo  Senyor  don  Ferrando  per  la  gratia  de  Den 
Rey  de  Gastella  e  de  Arago  huy  beneveDiuradameot 
regnant.  E  apres  deeontinent  que  lo  dit  Senyor  Rey 
hague  finit  sos  derrers  dies  cercant  yo  e  ¡Dvestígaot 
continuament  de  tais  scpultures  Reals  sis  trobara  en 
lo  dit  Real  Archiu  algún   record  per  quanl  si  troben 
diverses  antiquitats  ordinations  e  ócriptures  qui  fim 
gran  servey  no  solament  a  la  Maiéstat  Real  e  a  tots  e 
sengles  vassalls  e  subdits  de  aquella  mas  encara  a  tot 
lo  univerf  no  contraslant  yo  dubtas  per  lo  que  he  dit 
no  trobar  hi  de  tais  sepultares  mentio  jatsia  cregues 
que  no  podia  esser  que  per  algu  deis  Archivers  passats 
que  son  stats  homens  fidelíssimos  e  molt  oculats  entre 
los  quals  es  stat  fidelissinio  bdl  scriptor  e  de  bon  re- 
nom  e  fama  En  Jacme  Gartia  predecessor  meu  no  sí 
bagues  fet  de  aquesta  materia  algún  memorial.  E  axi 
yo  dit  Scriva  e  Archiver  del  Senyor  Rey  stava  molt 
aturat  que  no  podia  dar  complida  rabo  si  en  lo  dit  Ar 
chiu  Real  se  trobara  tal  record.  En  tant  que  fet  tot  lo 
discus  a  mi  possible  en  cercar  en  lo  dit  Archiu  Real 
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memorials  scriplures  e  ordinations  de  la  Casa  Real 
quin  fessen  alguna  mentio  no  he  trobat  sino  en  les  or- 
dinations de  la  dita  casa  del  Senyor  Rey  fer  mentio 
de  luminaries  quishan  a  fer  a  sepultares  de  nostre  Sant 
Pare  e  de  Reys  parents  e  dé  la  sane  de  nostre  Rey  e 
Senyor  e  de  primogenits  e  filis  Uucs  e  de  Bisbes  e  al- 
tres  e  encara  de  algunos  commemorations  per  animes 
feels  defunctes  jnas  no  de  luminaries  de  ells  mateixos 
quant  moren  Reys  de  Arago  ne  moit  menys  de  Uurs 
sepultures.  E  per  tant  considerat  aquest  tan  gran  tre- 
Lall  per  mi  sostengut  no  haver  fet  fruyt  ha  convengut 
adonchs  pendre  per  mí  altre  maior  treball  per  lo  qual 
a  perpetual  momoria  sien  redigides  en  scrits  totes  les 
coses  qui  son  necessaries  fer  en  les  sepultures  Reals  e 
de  aquelles  sia  dada  complida  raho  a  tots  los  qui  en 
esdevenidor  de  sepultures  de  Reys  ordenar  lo  carrech 
tendrán.  Per  (¡o  yo  dit  Scriva  e  Archiver  qui  a  ull  he 
vist  les  seriraonies  de  la  sepultura  del  dit  Senyor  Rey 
a  ab  summa  diligentia  discus  de  temps  e  treball  he 
entes  en  metlre  en  orde  aquelles  e  tot  lo  procos  de  la 
malahia  contra  voluntat  deis  qui  en  aquest  temps  te- 
nien  lo  gobern  en  la  casa  del  Consell  de  la  Ciutat  de 
Barcelona  que  may  volgueren  permeltre  fos  a  mi  com- 
municat  un  memorial  que  de  sepultures  de  Reys  fet 
tenien  e  per  relatio  del  metge  e  manumissors  del  dit 
Senyor  Rey  don  Joan  e  per  la  gran  instancia  e  prega- 
ries  de  moltes  persones  de  gran  renom  e  fama  e  spt- 
cialment  del  Reverendissimo  pare  en  Christ  e  Senyor 
En  Joan  de  Margarit  per  la  gracia  de  Deus  Bisbe  de 
Gyrona  ultimadament  Canceller  del  .dit  Illmo.    Senyor 


(  144  ) 
Rey  don  Joan  be  dellíberat  a  laor  e  gloria  de  nostre 
Senyor  Deu  e  de  la  Sacratissima  vei^e  Sancta  Hará 
mare  sua  e  de  la  suprema  eort  celestial  e  per  fer  ne 
servey  a  la  Maíestat  Real  contiDuar  e  descríure  no  so- 
lament  les  serimoDies  de  la  dita  sepultura  e  les  altres 
qui  sí  son  subseg  uides  de  les  quals  atguns  han  scrit  e 
fet  memorial  mas  encara  aquellos  qui  son  fetes  e  sub- 
seguidos en  la  malaltia  del  dit  Senyor  Rey  de  les  quak 
no  sce  algu  sia  quin  liaia  scrit  sino  yo  totes  de  pund 
en  punct  e  per  llur  ordo  e  iomades  en  e  per  la  fiNrait 
e  manera  contenguda  en  los  capitols  seguents  (1). 


(1)  Omitimos  en  este  lugar  la  reprodaccion  del  Índice  que  el  autor 
dejó  sin  referencia  i  las  páginas  del  manuscrito,  esperando  ponerio  ea 
limpio  mas  adelante ;  y  preferimos  colocarlo  al  final,  para  poder  asi  refe- 
rimos á  la  paginación  general  de  este  volumen. 
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Capítol  primer  que  trocía  com  lo  Senyor  Rey  parti  de 
Barcelona  per  anar  a  cassar  vers  los  castells  e  viles 
de  Citges  de  Vilanova  de  la  Gealtruu  e  de  Cubelles  e 
(fe  Vilafranca  de  Penedes.  E  com  lo  primar  dia  ana 
a  dormir  a  la  Vila  de  Saní  Boy. 

Consyderant  lo-  dit  Sermo.  Senyor  Rey  don  Joan  tro- 
bant  se  ja  en  provecta  edad  go  es  de  LXXXIIl  anys  e 
mig  e  YlIIl  dies  com  nasques  a  XXIX  del  mes  de  juny 
del  any  de  la  nativitat  de  noslre  Senyor  Mil  CCCXCV 
(1)  e  desijant  per  alguns  dies  reposar  e  appartarse  de 


N.  del  E.  (1)  Como  el  Cronista Xarbonell  no  llegó  á  dar  la  última  mano 
á  esta  obra,  de  la  que  tan  solo  dejó  puestos  en  limpio  de  su  puño  los 
seis  primeros  folios,  no  es  de  admirar  quedase  aun  en  ella  alguna  equivo- 
cación involuntaria,  fácil  de  desvanecer,  pero  que  no  corrigió  ni  hemos  cor- 
regido, por  no  faltar  á  la  exactitud  del  borrador  autógrafo  que  publi- 
camos. 

D.  Juan  1.  de  Aragón  el  Grande,  de  quien  aquí  se  trata,  fué  indudable- 
mente el  hijo  seguudo  y  nó  primero  del  Infante  de  Castilla  D.  Femando 
de  Áníequera  y  de  Doña  Leonor  de  Alburquerque,  llamada  la  rica  hembra, 
qne  le  dio  á  luz  muchos  años  antes  de  que  su  esposo,  á  falta  de  la  linea 
de  D.  Martin,  fuese  declarado  Rey  de  Aragón  por  los  compromisarios 
reunidos  en  el  castillo  de  Caspe  el  dia  25  de  junio  de  1412. 

Cenia  D.  Juan  la  corona  de  Navarra  por  su  enlace  con  doña  Blanca,  hja 
y  sucesora  de  Carlos  el  noble  de  aquel  reino,  cuando  murió  su  padre  Don 
Femando  I  de  Aragón  en  Igualada  el  dia  2  de  abril  de  1416,  en  cuyos  es- 
tados suceJió  inmediatamente  el  primogénito  D.  Alfonso  el  Sabio,,  quien. 
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negocis  fins  a  les  prop  vínents  festes  de  Nadal  e  hagut 
coDsell  de  metges  e  de  altres  persones  a  sa  Majestat 
molt  familíars  críades  e  acceptes  que  per  conservacÍD 
de  la  sua  saoítat  dellibera  anar  cassar  e  pendre  pler 
yers  los  eastells  e  viles  de  Ciges  de  la  Viianofa  de  Ca- 
belles de  la  Jultruu  e  de  Vilafranca  de  Penedea.  E  axi 
díjous  que  comptavem  X  díes  del  mes  de  setemhre  (<) 
del  any  de  la  natívitat  de  nostre  Senyor  HCCCC 
LXXVIII  oída  missa  matinal  e  dioa(  que  fo  preneot 
sola^  en  la  sua  cambra  del  Palau  Episcopal  de  la  dita 


se^nn  el  mismo  Garbonell,  al  Í61.  225  de  sos  Chraniquet  <ig gjgwwy». 
Ubi  entonces  unos  i5  años  de  edad,  es  decir,  que  liabia  nacido  segoa  ü 
opinión  en  él  año .  i400  con  esta  diferencia.  Apesar  de  esto  y  de  reeoao- 

cer  el  cronista  en  D.  Alfonso  la  calidad  de  primogénito  y  primer  sucesor 
del  padre  en  Aragón,  refiere  en  este  capítulo  el  nacimiento  de  D.  Juan, 
hermano  segundo  al  día  29  de  junio  de  1595,  y  partiendo  de  esta  prínera 
equivocación^  incurre  necesariamente  en  la  de  dar  %A  y  medio  aitos  coa  9 
dias  de  edad  al  rey  D.  Juan  11  de  Aragón,  cuando  murió  en  el  palacio  epis- 
copal de  Barcelona  el  19  de  eoero  del  de  1479,  sin  reparar  el  anacroai»- 
mo  en  que  incurre  por  separarse  déla  opinión  general  comprobada  de  ha- 
ber nacido  este  monarca  de  Navarra  y  Aragón  en  Medina  del  Campo  el  dii 
29  de  junio  de  1398,  segim  lo  qoe  es  evidente,  que  cuando  D.  Juan  11  fe- 
neció en  Barcelona  en  19  de  enero  de  1479,  contaba  tan  solo  SO  y  nedi» 
años  y  20  dias  de  edad,  y  es  admirable  que  en  ella  se  hallase  aun  estr 
monarca  con  vigor  bastante  para  recorrer  montes  y  perseguir  liebres  j  ja- 
valles  en  lo  mas  riguroso  de  la  estación  de  invierno,  como  refiere  el 
cronista. 

N.  del  E.  (1)  En  este  capítulo  y  en  el  siguiente  padeció  la  pluatt  ^ 
Cronista  un  desliz,  poniendo  setemhre  cu  vez  de  deembre^  como  lo  evidea- 
cia  el  mismo  testo  y  lo  salvó  ya  en  el  5.o 


(  U7  ) 
ciutat  de  Barcelona  hon  stava  posentat  ab  sos  críats  e 
familiars  com  axi  ho  tenia  acostumat  mettentse  a  dor- 
mir DO  despula!  noas  vestit  sobre  una  cadira.  Car  apres 
dinai*  qui  yol  dormir  e  reposar  es  aies  sanitat  e  millor 
no  posarse  en  lít  mas  reposar  o  dormir  no  mol  mas 
poch  com  lo  dit  Senyor  Rey  faea  sobre  una  cadira  o 
litera  o  banc.  E  dormit  e  reposat  bague  e  confabulat 
ab  los  seus  criats  e  familiars  de  coses  plasents  e  vir- 
tuoses  com  bo  tenia  axi  acostumat  apres  del  diñar  ans 
ques  mettes  a  dormir  e  apres  axi  que  dormit  bague  en 
k)  dit  dia  circa  la  una  bora  apres  mig  jorn  partí  del 
dit  palau  Episcopal  e  ana  sopar  e  dormir  a  la  vila  de 
Sent  Boy  de  Lobregat  en  la  qual  yila  troba  ja  tots  los 
falcones  e  munteros  de  la  sua  Real  Casa  quil  speraven 
per  darli  solag  en  cassar  axi  com  la  prefata  Real  Ma- 
jestat  bavia  ordenat. 


Capítol  II  qui  trocía  de  la  retgla  que  tenia  lo  Senyor 
Rey  en  son  viure  e  com  ana  a  cassar  al  Prat. 

E  Tenint  lendema  que  era  diveodres  e  comptavem 
XI  del  prop  dit  mes  de  setembre  del  any  MCCCC 
LXXVIll  levat  que  fou  del  lit  per  lo  mati  a  fies  V  bo- 
ros com  axi  acustumas  en  tal  bora  per  cascun  dia  le- 
var se  del  lil  e  diñar  a  les  VIII  o  VIIII  bores  e  sopar 
a  les  VI  e  apres  circa  les  X  bores  de  nit  se  metia  al 
lit  tenint  tots  temps  tal  regle  en  son  viure.  Oida  que 
bac  la  missa  circa  les  Vi  bores  se  parti  de  la  dita  vila 
de  San t  Boy  e  tira  la  via  del  Prat*hon^  cassa  e  axi  cas- 
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sant  sen  ana  a  diñar  a  la  vila  de  Gava.  E  de  contínent 
que  bague  reposat  en  son  lit  apres  del  diñar  ca^alcant 
ab  tota  la  sua  gent  falconers  e  rouniaria  sen  limia  h 
Y¡a  del  Prat  hon  pres  solag  cassant  e  apres  en  la  nit 
sen  ana  a  sopar  e  dormir  a  Gastell  de  feels. 


Capítol  III  qui  trocía  com  lo  Senyor  Rey  fau  detengut 
de  puagre  en  la  vila  de  Citges. 

E  apres  venint  lo  dissapte  que  comptavem  XII  del 
dit  roes  de  setembre  any  MCGCCLXXVIII  lo  dit  Sen- 
yor Rey  de  gran  mati  axi  com  havia  acustumat  hoi  h 
missa  en  la  Església  de  nostra  Dona  del  dil  Gastell  de 
feels  e  oida  decontinent  cavalca  ab  la  dita  sua  gent  e 
anant  per  lo  cami  de  Garraf  vene  a  la  vila  de  Ciges 
hon  se  dina  e  trobant  se  ánuyat  e  fatigat  perlo  mal  ca- 
mi e  montanyes  de  Garraf  lo  comenta  a  pendre  en  los 
peus  la  puagre  que  acustumava  haver  donantli  molta 
dolor  ab  alguna  poca  de  febre  e  destrempament  que  li 
sobrevengueren  per  causa  deis  quals  accidents  al  cors 
Real  sobrevenguts  lo  dit  Senyor  Rey  tot  lo  dit  dia  de 
dissapte  e  lo  prop  seguent  digmenge  stech  reposant  en 
son  lit  dins  la  dita  vila  e  castell  de  Giges. 

Cnpitol  IIII  qvi  irada  ccnn  lo  Sciiyor  Rey  se  atura  en 
la  Vilanova  de  la  Geallruu  e  com  ana  a  correr  una  /<"- 
bra  vers  lo  castell  de  Cabelles. 

E  lo  segueut  dilluns  que  comptavem  XUIl  del  pix)|> 
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dit  mes  e  any  per  lo  mati  oída  que  hague  lo  Senyor 
Rey  missa  en  la  vila  de  Ciges  trobant  se  ja  millor  de 
sos  accideuts  jatsia  faes  molt  gran  fret  e  gran  vent  vol- 
gue  cavalcar  e  anar  sen  com  de  fet  ana  a  la  vila  de  la 
Vílanova  de  la  Gealtruu  en  la  qual  vila  stech  assats 
reposadament  tot  lo  dit  dia  e  nit  seguent.  E  sobreve- 
nint  laltre  dia  que  era  dimarts  e  oomptavem  XV  del 
prop  dit  mes  e  any  lo  Senyor  Rey  levat  que  fo  decon- 
tinent  bol  devotament  missa  es  dina  raonablement  e 
raes  se  a  dormir.  E  dormil  que  bach  munta  a  cavall 
ab  tota  la  gent  de  la  sua  Real  Casa  qui  en  companya 
de  la  sua  Real  Majestat  se  trobava  e  ana  correr  una 
lebra  al  castell  de  Cubelles.  E  quant  fo  bora  tarda 
aquell  mateix  dia  sen  torna  a  sopar  e  dormir  a  la  pre- 
di ta  vila  de  la  Yilanova  en  la  qual  molt  reposadament 
sopa  e  dormi  aquella  nit. 


Capital  V  qui  tracta  com  lo  Senyor  Rey  mata  lo  porch 
salva tge  en  lo  termv,  del  castell  de  Calafell  hon  lo 
dit  Senyor  pres  gran  fret  e  sen  torna  molt  mal  dc" 
Utos  a  la  Vilanova. 

E  no  resmenys  en  lo  seguent  dia  de  dimecres  que 
comptavem  XVI  dies  del  dit  mes  de  deembre  any  dit 
MCCCCLXXVIII  lo  Senyor  Rey  se  leva  per  lo  mati 
axi  com  bavia  acustumat  e  oida  missa  cavalca  e  anas- 
sen  a  diñar  al  castell  de  Calafell  en  lo  terme  del  qual 
castell  li  tenien  ja  concertat  bun  porcb  salvatge  lo 
qual  porcb  lo  Senyor  Rey  ab  gran  jocundiíat  mata  lo 
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dit  día.  E  per  quant  en  aquell  día  fiíhta  gran  fret  e 
molt  vent  e  inolt  nuTol  e  pingos  lo  dit  Senyor  Rey 
8e  refreda  es  consuma  molt.  E  sentínt  se  axi  mal  si 
e  poeh  delitos  partí  aquest  dia  del  dit  loch  bon  havk 
mort  lo  dit  poreh  e  tornasen  a  la  vilanova  de  Cnbell€& 
E  junct  que  fo  a  la  dita  Yilsnova  sopa  aquella  nit  ab 
poch  delit  per  qo  eom  nos  trobava  be  per  dita  raoé 
aximateix  per  quant  li  havia  sobreTengnt  mal  de  ea- 
xal  e  haver  sopat  lo  dit  Senyor  Key  se  mes  en  lo  sea 
lit  Real  ab  poch  delit  e  dormi  molt  poch  aquella  nit 


Capítol  VIqui  trocía  del  mal  temps  que  la  Maje$t§t 
Real  kague  en  lo  hosch  del  castell  de  Canyeües  km 
li  tenien  concertat  un  porch  sahatge  e  cam  li  ftm  for^ 
zat  de  retraure^  en  lo  dit  castelL 

Apres  seguint  se  lo  dijous  que  comptavem  XYII  del 
prop  dit  mes  e  any  fou  reportat  al  Senyor  Rey  com 
lí  tenien  concertat  tin  gran  porch  sahatge  en  lo  bosch 
de  Canyelles.  E  scebut  a^o  de  continent  lo  Senyor  Rej 
se  leva  del  lit  monstrant  haver  bona  convalescentía 
no  obstant  aquell  dia  faes  gran   fret  molt  nuvolat  lo 
temps  e  insupportable  v  ent  mana  lí  apperellassen  de 
maniar  ni  castell  de  Canyelles  e  que  li  tenguessen  la 
missa  presta  e  la  muía  per  go  que  de  continent  oída  la 
missa  pegues  cavaloar.  E  vestit  que   fo  apoch  instant 
hoi  la  missa.  E  oida  que  hac  aquela  decontinent  ca- 
valca  e  feu  lo  cami  del  bosch  de  Canyelles  per  anar 
trobar  lo  dit  poreh.  E  esser  junct  lo  dit  Senyor  fiej 


i 
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en  lo  dit  bosch  troba  los  Munteros  los  quals  li  diguo- 
ren  com  lo  dit  porch  que  tenien  concertat  se  era  al- 
gún tant  desviat  per  lo  bosch  e  que  fos  plasent  a  la 
su  excellentía  no  pendre  anuig  volerse  algún  poch  de- 
tenir  que  prestament  ells  tornarien  trobar  lo  porch  que 
ja  li  anaven  en  rastre.  E  lo  bon  prhom  de  Rey  no  po- 
dent  mes  sostenir  la  aspredat  del  día  ne  lo  gran  vent 
e  ínsuportable  fret  que  fahia  un  fort  gran  accídent  lo 
pres  que  mal  son  grat  descavalca  e  aqui  abrigat  lo 
tengueren  una  stona  quasi  per  mort  tant  era  lo  fret 
que  tenia.  E  tornant  algún  tant  recrear  puja  a  cavall  e 
lexant  lo  dit  porch  e  concert  seu  ana  a  retraure  al  dit 
castell  de  Ganyelles  lo  qual  es  de  mossen  Francí  Ter- 
re  eavaller  de  Tarragona.  En  lo  qual  castell  deconti- 
nent  hi  fo  arribat  troba  un  gran  foch  que  li  fou  appe- 
rellat  per  recrear  lo  cors  Real  bon  stech  hun  quart  de 
hora  per  scalfarse  que  may  se  poch  be  scalfar.  E  stant 
axi  prop  del  dit  foch  se  dina  e  manja  poch  per  causa 
del  mal  appetit  que  tenia  e  nunqua  si  be  lo  foch  era 
gran  pogue  scalfar  tant  com  havia  mester  ans  mons- 
trava  que  lo  fret  li  crexia.  E  per  go  li  covengue  met- 
tres  en  lo  lit  per  reposar  empero  aquell  despres  diñar 
no  dormir  poch  ni  molt  tant  stava  fret  e  lassat. 


Capítol  VII  qid  tracta  com  lo  Senyor  Rey  axi  indispost 
com  era  sen  vingue  a  Vilafranca  de  Penedes  hon 
vench  en  punct  de  morir. 

Poch  apres  stant  axi  lo  dit  Senyor  Rey  fret  y  lassat 
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sesforga  a  cavalcar  e  no  contrestant  la  sea  iadispoá- 
tio  e  la  gran  tempeste  de  vent  e  de  firet  que  &hia  aii 
a  eavall  tot  be  cubert  e  entocat  sen  vengue  aquell  des- 
pres  diñar  a  la  vila  de  Vílafrancha  de'  Penades  drca 
les  dues  hores  e  descavalca  a  casa  den  Terre  de  la  di- 
ta Tila.  E  com  bagues  gran  fret  lo  dit  Senyor  se  mes 
ab  una  cadira  devant  una  remenea  que  es  en  la  sala 
de  la  dita  casa  en  la  qual  bavia  gran  foch  e  no  podent 
se  prou  scalfar  per  lo  gran  fret  que  aquell  día  yeniot 
del  dit  castell  de  Canyelles  a  Yilaf rancha  sera  mes  eo 
la  persona  de  la  prefata  Real  Majestat  e  na  podent  lo 
dit  Senyor  Rey  supportar  la  gran  dolor  tenia  per  cau- 
sa de  la  puagra  quil  havia  repres  en  los  peus  e  maior- 
ment  per  la  gran  devotio  que  tenia  a  nostra  Dona  per 
quant  lo  prop  seguent  dia  era  la  festa  quis  appella  la 
sperauQa  de  la  dita  nostra  Dona  no  volgue  sopar  mas 
feu  collatio  de  un  tro^et  de  pa  e  feta  que  bac  la  colla- 
tic  decontinent  se  mes  en  lo  Real  lit  hon  no  pogue  dor 
inir  sino  poch  per  occasio  de  la  gran  dolor  quil  cods- 
tranya  axi  per  la  puagra  deis  peus  com  per  la  molta 
dolor  de  la  sua  barra  que  tenia  com  encara  per  lo  molt 
fluíx  de  ventre  qui  li  dona  sait  a.  causa  de  la  gran  fre- 
dor   que  com  dit  es  rebuda   havia    de  ques   seguí 
que  lo  dit  Senxor  Rey  aquella  nit  vench    en  punct 
de  morir. 


Capítol  VIII  qui    trocla  del  nial   de   la  barra   del 
Senyor  Rey  stant  en  la  vila  de   Vilafrafwa  de  Pe- 
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nedes  hon    se  feu   venir  de  Barcelona  mestre  Ga- 
briel Miro  acompanyat  de  un  cyrurgich. 


Eq  lo  seguent  día  del  divendres  que  comptavem 
XVIII  del  dit  mes  e  any  lo  dit  Senyor  Rey  no  podeni 
comportar  lo  gran  dolor  que  tenia  en  la  barra  stant  axi 
en  la  dita  vila  de  Vilafranca  de  Penades  malalt  tremes 
a  Barcelona  per  fer  venir  a  sa  Majestat  lo  magniíich 
mestre  Gabriel  Miro  mestre  en  arls  e  en  medecina  ciu- 
tada  de  Barcelona  metge  del  dit  Senyor  Rey  acompan- 
yat de  un  bon  cyrurgich  de  la  dita  ciutat  lo  qual  mes- 
tre Miro^per  manament  de  la  Real  Majestat  molt  cuy- 
tadament  ab  lo  dit  cirurgich  de  Barcelona  vengue  a  la 
dita  vila  de  Vilafrancha  e  axi  los  dits  phisich  e  cyrur- 
gich li  miraren  la  barra  e  veents  al  parer  llur  dintre 
aquella  una  esquerda  de  os  del  hun  caxal  lo  ditcyrur- 
gia  present  lo  dit  physich  ab  unes  tanalles  petites  de 
barber  tant  leuger  e  delicadament  com  poch  lí  arrenca 
la  dita  esijuerda  de  os  e  no  pas  lo  caxal  axi  com  volen 
dir  alguns.  E  stant  axi  en  aquesta  forma  agreujat  lo 
Senyor  Rey  la  sua  Real  Majestat  certamen t  passa  tot 
aquell  dia  e  nii  molt  gran  perill  de  morir  per  causa 
deis  quals  accidents  lo  dit  Senyor  Rey  bague  aturar 
en  la  dita  vila  de  Vilafrancha  per  tot  lo  dit  divendres  e 
per  tots  los  dissapte  e  digmenge  immediadament  apres 
seguenis. 


Capítol  IX  qni  tracta  com  lo  Senyor  Rey  partí  de  Vila^ 
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franca  de  Penedes  e  sen  toma  a  Barcelona  ja  mi- 
llorat. 


E  Tenínt  lo  diluos  que  comptavem  XXI  del  dit  mes 
de  deembre  any  dit  lo  Seoyor  Rey  trobantse  míllor  se 
vestí  e  levat  que  foDch  del  lít  decontínent  hoi  missa  de- 
Totament  con  fos  festa  del  glorios  apóstol  Sant  Thomas 
e  dita  que  fou  la  míssa  cavalca  e  veneh  seo  a  diñar  a 
la  YÍla  de  Sent  Sadorní  la  qual  posseix  Tuy  lo  noble 
mosseo  Jordi  de  Heredia  criat  seu  e  tot  aquest  dia  e 
nit  seguent  reposa  la  prefata  Majestat  del  Senyor  Rey 
en  casa  del  dit  mossen  Jordi  de  Heredia  situada  dins 
la  dita  vila  de  Sant  Sadomi.  E  lendema  que  era  di- 
roart»  e  comptavem  XXII  del  prop  dit  mes  e  any  boí- 
da  per  lo  Senyor  Rey  la  missa  sa  Majestat  partí  de  la 
dita  vila  de  Sant  Sadomi  e  vench  se  a  diñar  a  la  vila 
de  Martorell  bon  reposa  tot  lo  present  dia  e  nit.  E  len- 
dema  que  era  dimecres  e  comptavem  XXIII  del  dit  mes 
de  deembre  oida  per  lo  dit  Senyor  Rey  la  missa  sa  Al- 
tesa  partí  de  la  dita  vila  de  Martorell  e  vench  se  a  di- 
'  nar  a  la  vila  de  Sant  Andrea  de  la  barcha  bon  se  fea 
la  barba  e  dinat  vencb  sen  a  sopar  e  dormir  en  la  pre- 
sent ciutat  de  Barcelona  bon  bague  en  aquella  nit  e 
seguent  dia  una  poca  dolor  de  puagra  en  los  peus  e 
dura  li  fort  pocb. 


Capital  X  qui  tracta  del  vallar  e  oir  matines  que  feu 
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lo  SenyoT  Rey  en  la  vigilia  de  Nadal  e  lo  cavalear 
que  feu  per  la  ciutat. 

Trobaut  se  dispost  pera  cavalear  lo  Senyor  Rey  si 
eavalca  apres  en  los  dies  de  la  vigilia  e  festes  de  Na- 
dal per  la  ciutat  de  Barcelona*  E  per  quant  ell  era 
roolt  devot  de  la  Sacratissima  tols  temps  verge  mado* 
na  Sancta  Maria  mare  de  Deu  ea  la  dita  vigilia  de  Na- 
dal DOS  volgue  mettre  en  lo  lit  ne  reposar  ans  com 
aquell  qui  era  tot  humil  e  devot  dek  misteris  de  la 
Nativitat  del  beneyt  Jesús  e  de  la  sua  intemerada  e  be- 
ney ta  mare  sua  madona  Sancta  Maria  se  feu  dir  per  los 
capellans  e  xandres  en  la  sala  maior  del  dit  palau  epis- 
copal comengant  circa  les  X  hores  aii3  de  la  mija  nit 
de  la  dita  vigilia  les  matines  de  Nadal  ab  algunes  can- 
sons  honestes  e  portants  alegiia  de  tal  nativitat  del  fiU 
de  Deu.  E  axi  lo  Senyor  Rey  en  reverentia  de  Deu  e 
de  la  sua  beneyta  mare  volgue  en  la  dita  sala  star  e 
de^otameoí  tota  aquella   nit  fins  que  sobrevengue  lo 
dia.  E  apres  vengut  lo  dia  de  Nadal  feu  celebrar  en  la 
sala  mateixa  del  dit  palau  mglt  devotament  e  sh  ale-* 
gria  les  tres  misses  les  quals  ell  attentament  e  ab  de- 
volio  axi  com   havia  acostumat  oir  volgue.  E  oides 
aquelles  per  sa  Majestat  se  dina  de  contiuent  e  dinat 
que  fou  cavalca  e  venguesen  cii'ca  les  YllII  ho^es  a  la 
Esglesb  boa  lesp  jraven  de  la  ^ta  ciutat.  E  arribat  que 
fo  en  la  Esglesia  comengaren  lo  oñici  lo  qual  no  gosa- 
ren  comeayar  fins  ell  hi  fo  vengut  e  staot  en  la  Es^ 
glesia  moDstra   la  sua  Real  cara  qui  solia  esser  tots 
temps  fresca  e  colorada  molt  esblanqueida  e  alterada 
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que  apparía  laguessen  dessoterrat.  En  tant  que  per  to* 
1er  fer  ell  mes  de  poder  en  la  séptima  edat  sua  ap- 
pelléda  en  latí  decrepitudo  e  no  planyent  la  sua  per* 
sona  posar  a  pluja  e  a  vent  e  a  temps  molt  fort  e 
destrempat  per  anai  axi  com  dit  es  a  cassár  e  apres 
Yellar  e  no  dormir  axi  com  havia  acustumat  e  teniot 
encara  el  en  sí  algunos  reliquies  de  la  predita  mabl- 
tía  dona  del  cap  al  lit  en  lo  dit  palau  Episcopal  hoo 
acustumaba  teñir  la  habitacio  sua  hon  continuameDt 
stech  malalt  fins  que  passa  desta  vida  en  e  per  la  for- 
ma seguent.  (i) 


Capítol  XI  qui  trocía  del  principi  de  la  malaltia  dd 
Senyar  Rey  apres  que  fau  recruat. 

Lo  principi  de  la  malaltia  del  recruar  que  feu  lo 
Senyor  Rey  tomat  que  fou  del  cassar  en  Barcelona  fou 
dimarts  en  lo  íntroit  de  la  nit  e  comptavem  Y  del  mes 
de  janer  del  any  MCCCCLXXVllII  e  clamas  molt  aque- 
lla nil  lo  dit  Sényor  Rey  de  la  reuma  que  tenia  ab  tos 


(1]  vil  sunt  etatcs.  Prima  est  iofantia  a  die  nativitatis  usqne  ad  ^11 
annum.  Deinde  usquc  XIIÜ  est  pucritia.  ítem  a  XIIH  ad  XXV  annum  est 
adulescentia.  Preterea  ab  ipso  XXV  anno  usque  ad  XL  annum  vocatar  jn- 

ventus.  iDsnper  ab  ipso  XL  anno  usque  annum.  .  .  .  virilis  Tocatur 

Postmodum  ab  ultimo  anno  ipsius  Tirilis  etatis  usquc  LXX  annum  Tooatnr 
sencctus.  Et  complecta  ipsa  senectutis  etate  qui  est  VI  etis  vocator  alia 
ctas  que  est  Vil  decrepitudo  ubi  ot  amplius  non  speratur  nisi  labor  et 
dolor. 
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e  dormi  molt  pocb  aquesta  nit  e  fou  li  gran  ajuda  aque- 
lla nit  lo  bon  regiment  qui  li  dona  lo  dit  mestre  Ga- 
briel Miro  qui  appellat  per  la  filustre  dona  Beatriu  in- 
fanta de  Arago  e  de  Sicilia  muller  relicta  del  Ulustre 
Iiifant  don  £nrich  (1)  de  Arago  e  de  Sicilia  Mestre  de 
Sent  Hyago  mare  del  Infant  don  Enrich  duch  de  So- 
gorb  e  Comte  de  Empories  e  aximateix  appellat  per 
tot  lo  sacro  Gonsell  Real  feu  a  la  dita  Infanta  e  Consell 
aquella  nit  relatio  que  lo  Senyor  Rey  tenia  gran  reu- 
ma e  tos  los  quals  accidents  segons  dix  al  parer  seu 
no  venieu  de  bon  rael. 


Capítol  XII  qui  trocía  de  la  indispositio  del  Senyor  Rey 
ede  la  relatio  feta  al  consell  Real  per  mestre  Miro. 

E  venint  lo  seguent  dia  de  dimecres  que  comptayem 
Vi  de  janer  any  dii  la  gran  tos  persevera  en  la  Majes- 
tat  Real  e  fou  prostrat  lo  appetit  de  manjar  e  lo  Sen- 
yor Rey  feu  dues  cambres.  Es  ver  que  V  dies  ja  abans 
del  dit  dimarts  qui  es  principi  de  aquesta  malaliia  lo 
dit  Senyor  Rey  bague  molt  fluix  de  ventre  en  tant  que 
en  una  nit  e  meytat  dun  dia  deis  dits  V  dies  feu   VIH 


(i)  Memoria  tíene  qnod  die  yencris  tertia  mensis  julii  anno  a  nativitate 
DominiMCCCCLXXX...  lUmus.  dominus  Infan&Henrieus  Comes  Emporiarum 
intravit  Regium  Archivum  Barcinone  pro  videndo  illum  cum  nunquam  vi- 
disset. 
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catnbrés.  E  aqaest  fl«x  dedinavá  a  una  apeda  de  nuh 
laltia  appalladb  en  lati  lianteria  lo  qual  ioii:  filo  per 
%on  regiment  corregí!  del  eaaer  del  qual  Senyor  Rej 
fou  feta  relatio  a  b  dita  lllustre  lofiínta  e  ConaeD  Rail 
per  lo  dit  meatre  Miro  lo  dit  dia  de  dimecrea  dieM  eün 
ell  nos  altava  molt  de  aqueat  preces  q«e  temii  la 
laUia  del  SeoyorRey. 


Capital  XÍII  ffit  ttacta  ddproeeÉ  úe  h  dita  maláltia. 

Quant  Yencb  lo  dijous  que  comptavein  VII  del  dit 
mes  de  janer  sobrevengue  a  la  Majestat  Real  apres  mig 
dia  fiebre  ab  fret  precedent  e  diirali  la  febra  XIlll  bo* 
rea.  En  tuit  que  lo  dit  meatre  Gabriel  Miro  feu  rdatio 
a  la  dita  lllustre  Infiínta  e  Consell  Real  que  cerlameiít 
b  Seajor  Rey  se  encruscaTa. 


Capítol  XIIII  qui  trocía  del  preces  mateix  c  del  proim- 
.    tich  de  aquM. 

En  semblant  manera  sobrevengue  en  lo  'divendres 
que  comptavem  VIH  del  dit  mes  de  janer  al  Senyor 
Rey  la  dita  febre  perseverant  hi  tots  temps  tos  ab  al- 
guna difficultat  de  arrancar  aquella  tos  e  foren  orde- 
náis axarops  e  let  conyenients  a  la  dita  malaltia  e  en 
aquest  dia  fouli  administrat  un  crestyli  per  quant  lo 
dit  Senyor  Rey  era  molt  dur  de  ventre  e  no  podia  exir 
a  cambra  e  pres  que  bac  lo  dit  crestili  feu  dues  cam- 
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bres.  E  visitat  lo  Senyor  Rey  per  lo  dit  tnestre  Miro 
en  aquest  día  lo  dit  mestre  Miro  &ent  relacio  a  la  dit 
Illusire  Infanta  e  al  Consell  Real  dix  en  presentía  de 
tots  (Jue  consyderada  la  febre  e  la  multitud  de  la  ma- 
teria fleumatica  congregada  en  los  pits  del  Senyor  Rey 
la  qual  debitament  no  podia  expellir  e  encara  consi- 
derada la  decrepitud  del  Senyor  Rey  e  altres  particu- 
laritats  de  la  dita  malaltia  ell  certament  pronosticava  e 
judicava  esser  la  Majestat  Real  en  molt  gran  perill  de 
morir  de  aquesta  tal  malaltia. 


Capital  XVquí  trocía  del  procos  mateix  de  la  dita  ma- 
laltia. 


Dissapte  apres  seguent  que  comptavem  VIIII  de  ja- 
ner  any  dit  en  lo  Senyor  Rey  se  monstra  la  febre  pus 
fort  ab  la  tos  e  noy  bague  hora  del  dia  que  roman- 
gues  quiti.  Era  aquesta  febre  pudrida  appellada  quot- 
tidiana  entremesclada  de  que  lo  dit  dia  per  lo  dit  mes- 
tre Miro  fou  feta  a  la  dita  Senyora  Infanta  e  Consell 
Real  semblant  relatio  de  la  prop  (juta  stant  en  la  opi- 
nio  de  star  en  gran  perill  de  morir  la  prefata  Majestat 
Real. 


Capítol  XVI  qui  tracía  com  mestre  Miro  demana  qtie 
li  fossen  associats  los  millors  molges  quis  trobas-- 
sen  per  quant   lo  Senyor  Rey  stava  en  gran  pe- 
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rill  de  morir  e  de  la  collatio  ques  íenc  per  raho  de 
aquest  tant  gran  perilL 

Venint  lo  digmenge  qu  e  comptavem  X  de  janer  anj 
dit  MGCCCLXXIX  considerat  lo  perill  en  questavalo 
Senyor  Rey  per  ca  usa  de  la  sua  malaltia  que  de  día 
en  dia  anava  pijorant  ínstant  e  requerint  ho  lo  dit  mes- 
tre  Gabriel  Miro  fou'conyocat  en  lo  dit  paiau  Episco- 
p:ü  en  presentía  de  la  dita  Senyora  Infanta  lo  Consell 
Real  ab  los  magnifíchs  Consellers  de  Rarcelona  e  di- 
putats  del  General  de  Cathalunya  e  molls  dallres  nota- 
bles e  generoses  persones.  E  aqui  fou  feta  relatío  per 
lo  dit  mes  tre  Miro  denuncian!  esser  gran  perill  de  mort 
molt  evident  en  lo  cors  Real  e  per  go  lo  dit  mestre 
Miro  supplica  de  continent  la  dita  Infanta  e  tot  lo  dit 
Gonsell  que  li  fossen  applicats  e  convocats  en  aquesta 
malaltia  tots  los  millors  metgesquis  trobassen  axi  dios 
b  dita  ciutat  de  Rarcelona  com  fora  la  dita  ciutat  E 
de  continent  los  dits  Gonsellers  de  Rarcelona  se  pro- 
fjrireu  de  fer  tot  go  e  quant  la  prefata  Majestat  bagues 
mester  en  medecines  e  metges  e  de  vellar  e  teñir  a 
prop  la  prefata  Majestat  ab  alguns  prohomens  ciuta- 
dans  de  la  dita  ciutat.  E  de  fet  a  instancia  deis  dits 
Gonsellers  de  Rarcelona  en  la  nít  del  dit  digmenge 
vengueren  a  la  cambra  hon  reposava  lo  dit  Senyor  Rey 
molts  metges  de  la  dita  ciutat  per  visitar  la  Real  Ma- 
jestat e  consellar  en  lordenar  de  les  medicines  e  regi- 
ment  del  dit  Senyor  Rey.  E  aqui  aquella  nit  fou  len- 
guda  gran  collatio  por  lo  dit  mestre  Miro  ab  los  dits 
metges  e  hagut  entre  ells  consell  foren  proseguits  e 


dats  alguDs  remedís  a  la  Majestat  Real  segons  ja  eran 
stats  ordenáis  per  lo  dit  raestre  Miro  e  no  resmenys 
tots  los  dits  roetges  foren  concordables  e  no  discre- 
pants  en  lo  pronostich  dessus  dit  qo  es  de  morir  lo  Sen- 
yor  Rey  de  aquesta  malallia  loant  los  remeys  en  ayo 
ja  applicats  e  applicant  ni  al  tres.  E  los  dits  Consellers 
acompanyats  cascu  de  dos  prohomens  ciutadans  vella- 
ren  cascuna  nít  lo  dit  Senyor  Rey  íins  lo  dia  que  pas- 
sa  desta  vida  partinls  entre  ells  lo  dit  vellar  e  acom- 
ptanyar  com  dit  es  un  Conseller  ab  dos  ciutadans  pro- 
homens. 


Capítol  XVII  qui  trocla  de  la  denuntiatio  feta  al  Sen-- 
yor  Rey  per  mestre  Miro  que  faes  tot  orde  de  Chr istia 
e  de  la  resposta  que  feu  lo  Senyor  Rey  e  com  se 
confessa. 

Apropinquantse  axi  lo  Senyor  Rey  a  la  mort  quant 
vench  al  dilluns  prop  seguent  que  comptavem  XI  del 
dit  mes  de  janer  lo  dit  mestre  Miro  supplica  la  Majes- 
tat del  Senyor  Rey  que  attesa  la  sua  infirmitat  e  se- 
nectut  e  la  pratica  e  obligatio  deis  metges  qui  es  de 
persuadir  e  couduir  los  patients  apres  dues  vegades 
que  han  visitat  aquells  en  confessar  e  rebre  los  altres 
sacraments  de  Sancta  Mare  Esglesia  altrament  llur  vi- 
sitatio  deu  cessar  per  ^o  que  nostre  Senyor  Deu  sia 
venerat  e  temut  e  lo  patient  qui  axi  primer  recoiTara  a 
Deu  aconseguesca  de  anima  e  de  corscuratio  fos  merce 
sua  de  confessar  c  rcebre  tots  los  altres  sacraments 
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de  la  Esglesia  que  a  bon  christia  se  pertatay.  Gsur  lo 
misericordios  nostre  Senyor  Deu  qui  es'  metge  sobre 
tots  los  metges  li  restituirá  la  sanitat  dient  li  que  jer 
a(0  ia  sua  Altesa  non  prengues  alteratio  e  que  I¡  ptít- 
donas.  E  feta  la  dita  denuntiatio  decontinent  lo  SeD|dr 
Rey  respos  que  prenia  pler  en  totes  les  diles  panules 
per  quant  procehien  de  bon  ^el  e  amor  e  de  bon  y»- 
salí  e  proisme  e  si  lo  oontrari  bagues  fet  bó  reputan 
a  desservey.  E  axi  no  divertintse  en  altres  coses  mam 
que  molt  prest  anas  algún  uxer  al  Monastir  de  Frt- 
menors  de  la  present  ciutat  de  Barcelona  e  que  li  fes 
venir  lo  predit  Reverend  mestre  Marcb  Bei^  qui  es 
gran  mestre  en  theologia  e  borne  molt  bonesl  virtuos 
e  de  gran  scientia  e  de  fét  lo  dit  dia  mateix  lo  dít  Seo- 
yer  Rey  se  feu  venir  lo  dit  mestre  Reverent  e  confes- 
sas  ab  ell  molt  devotament  e  per  lonch  spay  que  stech 
en  la  confessio. 


Capítol  XVIII  qui  tracta  del  pronostich  de  la  dita  m- 
laltia  e  del  combregar  del  Senyor  Rey  e  com  es  ofl- 
nonge  de  Barcelona  e  de  Valentia. 

E  seguintse  lo  dimars  que  comptavem  XII  del  dit 
mes  e  any  tots  los  dits  metges  ensemps  ab  dos  metges 
jueus  molt  scients  e  praticbs  en  medecina  los  quals 
demanats  per  los  dit  Gonsell  Real  ais  dits  Consellers 
de  Barcelona  vengueren  a  carrech  e  instantia  de  la  di- 
ta ciutat  foren  ajustats  en  la  cambra  bou  lo  Senyor  Rey 
reposava  e  en  presentía  de  la  dita  Senyora  Infiínta  e 


i 
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Cónsell  Real  digueren  e  feren  relatio  que  tots  concor- 
dábtement  perseveraven  en  lo  dit  pronostich  e  aqui  en 
xiú  mateix  instant  coniinuaren  llurs  receptes  e  medica- 
xnents.  E  áxi  en  lo  mateix  dia  lo  dit  Senyor  Rey  de- 
llíbera  reebre  lo  cors  precios  de  Jesu-Christ  e  per  90 
tlecontinent  li  fou  apportat  per  lo  yenerahle  honest  e 
^evot  preveré  benefíciat  en  la  Seu  de  Barcelona  mos- 
sen  Bernat  Planas  acompanyat  lo  dit  precios  cors  do 
iesu-Chríst  de  una  solemne  e  honorable  processo  de 
tots  los  venerables  canonges  de  la  dita  Seu  per  quant 
lo  t}it  Senyor  Rey  era  canonge  de  la  dita  Seu  com  per 
plivilegi  apostolical  lo  qui  es  Rey  dé  Arago  e  Comte 
de  Barcelona  es  canonge  de  la  dita  Seu  e  encara  de  la 
Séu  de  Valencia  e  reeb  la  portio  canonical  de  canonge. 
E  noresmenys  acompanyat  de  molts  venerables  bene- 
ficiats  de  la  dita  Seu.  E  arribada  que  fou  la  dita  pro- 
cesso en  la  cambra  hon  lo  Senyor  Rey  reposava  hon 
hi  eren  presents  los  Illustres  nets  del  dit  Senyor  Rey 
e  la  dita  ¡Ilustre  Senyora  Infanta  e  tot  lo  dit  consell 
Real  e  lo  dit  reverend  mestre  March  Berga  confessor 
del  dit  Senyor  Rey  e  meslre  Jacme  Rois  e  frare  Tere 
Gilbert  mongos  de  Poblet  loctínents  del  Elmoyner  del 
Senyor  Rey  com  tots  tenjps  lo  abbat  de  Poblet  del  or- 
Út  (le  Cistells  sia  Almoyner  elo  abbat  de  Sanctes  Creus 
cápella  maior  del  Sermo.  Rey  de  Arago  qualsevol  que 
sia.  E  axi  mateix  hi  foren  presents  mestre  Joan  Mar- 
ques del  orde  de  Sant  Domingo  mestre  Gabriel  dez 
Clapers  canonge  e  domer  de  la  dita  Seu  mestres  en 
theologia  de  molt  honesta  vida  e  de  gran  scientia  e  fa- 
ma. E  axi  mateix  hi  foren  presents  los  honorables  Con- 
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sellers  de  la  dita  dutat  de  Barcelona  e  moltes  altares  le- 
verendes  nobles  magnifiqus  e  notables  persones  lo  d^ 
mossen  Planas  demana  si  lo  dit  Senyor  Rey  era  dispon 
en  reebre  lo  cors  precios  de  nostre  Senyor  Jesu^krid 
e  respost  que  per  causa  de  la  gran  idispositio  qne  te- 
nia lo  dit  Senyor  Rey  en  los  pits  e  la  gran  tos  h  na 
Real  Majestat  deliveraba  solament  adorar  lo  dit  precios 
cors  de  Jesu-Críst.  E  axi  de  continent  en  preaentii 
deis  dessus  dits  lo  dit  Senyor  Rey  axi  com  a  boo  chris^ 
tia  adora  aquell  ab  gran  reverentia  e  lagremes  en  tal 
que  ans  del  adorament  dix  lo  dit  Senyor  Rey  e  prafisri 
de  la  sua  boca  tantos  orations  e  paraules  de  gran  da- 
Yotio  que  no  era  algu  en  la  dita  cambra  per  dar  eor 
que  tanguea  que  no  ploras  e  bagues  pietat  de  tant  ei- 
cellent  Majestat  e  virtuos  e  bon  Rey  e  Senyor. 


Capital  XIX  qui  tracta  del  dia  quels  canonges  de  k 
Seu  portaren  lo  vel  de  nostra  Dona  al  Senyor  Rey  (I). 

Apres  venint  lo  dimecres  que  comptavem  XIII  del 
dit  mes  de  janer  e  lo  dijous  que  «tomptavem  XUU  del 
dit  mes  tots  los  dits  melgas  congregats  en  la  dita  cam- 
bra Real  en  presentía  de  la  Senyora  Infanta  e  del  Con- 
sell  Real  digueren  e  faeren  la  relatio  semblant  a  la  prop 


N  del  E.  (i)  Todavía  se  custodia  csU  sagrada  reliquia  en  la  saaistU 
üe  la  Catedral  de  Barcelona. 
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dita  stants  e  perseverants  en   lo  dit  pronostich.  E  en 
lo  dit  día  de  dijous  lo  dit  Senyor  Rey  demana  li  fes- 
sen  aportar  lo  vel  de  la  Sacratissima  e  tots  temps  ver- 
ge  madona  Sancta  Maria  mare  de  Deu  de  la  qual  ell 
era  molt  devot  en  tant  que  decontineni  fou  denuntíat 
ais  canonges  de  la  Seu  de  Barcelona  e  tols  ells  ab  so- 
lemne proeesso  e  acompanyats  de  molt  gran  nombre 
de  beneficiats  de  la  dita  Seu  vengueren  en  la  cambra 
hon  reposava  la  Mageslat  Real  e  aqui  li  monstraren  lo 
vel  de  nostra  Dona  lo  qual  vel  ans  de  besar  aquell  lo 
dit  Senyor  Rey  proferi  e  dix  moltes  devotes  e  santes 
paraules  plorant  e  suspirant  e  ab  tanta  de  devotio  que 
tots  los  circunstants  provocava  a  plorar  e  a  pregar  lo 
beneyt  Jesús  Salvador  nostre  per  lo  dit  Senyor  Rey  en 
lant  que  no  era  sino  un  gran  trencament  de  cor  veure 
una  tanta  Real  Majestat  axi  vivament  e  devota  parlar 
plorar  e  suspirar. 


Capítol  XX  qui  tracta  de  la  denuntiatio  feta  al  Senyor 
Rey  que  fes  testament  e  ordenas  de  les  coses  temporals 
pus  era  ja  passat  per  les  spirituals. 

E  tomada  que  sen  fo  la  dita  proeesso  ab  lo  dit  vel 
n  la  Seu  decontinent  sens  divertirse  en  altres  coses  la 
dita  Senyora  Infanta  mestre  March  Berga  confessor  del 
Senyor  Rey  e  lo  noble  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo 
Camerlench  maior  del  dit  Senyor  Rey  e  algunes  altres 
persones  del  Consell  Real  qui  alli  se  trobaven  presents 
supplicaren  la  Majestat  Real  que  attes  havia  reebut  los 
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sagra  ID  en  ts  de  la  confessio  e  de  la  Eucaristía  e  recor- 
regui  a  Deu  e  a  nostra  Dona  e  attesa  la  sua  indisposí- 
tio  restava  ara  disposar  e  ordeoar  de  sos  regnes  terr^ 
bens  e  senyories  car  axi  faent   ho  satisSera  al  orde 
que  cascun  bon  christía  den  teñir  quant  Deu  lo  visiti 
<;o  es  primer  provehir  a  la  anima  e  apres  al  cors  e  t 
les  coses  temperáis  e  en  aque^sta  manera  fora  loat  e  be- 
neyt  lo  creador  quil  havia  formal  e  aconseguíra  pos 
prest  sanitat  en  la  anima  e  en  lo  cors.  E  dites  aqües- 
tes páranles  lo  Senyor  Rey  respes  que  ja  en  dies  pas- 
sats  pensant  morir  e  no   volent  ho  sperar  al  derrer 
punct  havia  ordenat  en  poder  de  mossen  Joan  de  Co- 
loma secretan  seu  la  sua  ultima  volunta t  e  testament 
empero  per  quant  li  occorrien  algunes  coses  ordeoar 
mes  avant  per  salut  de  la  sua  anima  e  utilitat  de  tfA 
lo  poblé  que  Deu  li  habia  commanat  e  pus  a  queseo 
es  licit  testar  e  fer  son  testament  e  codicils  e  aquells 
mudar  fer  e  abolir  una  e  moltes  vegades  fins  al  pas  de 
la  mort  per  c-o  ell  havia  delliberat  per  descarrech  de 
sa  conscientia  loar  e  approvar  dit  son  testament  e  fer 
de  nou  alguns  codicills  quí  satisfaessen  totes  e  sengles 
coses  per  sa  Majestat  omeses  posar  e  fer  seriure  en  lo 
dit  testament  e  de  fet  feu  tres  o  quatre  codicils  eo  po- 
der del  dit  mossen  Coloma  en  los  quals  entre  les  al- 
tres  coses  ha  disposat  que  alguns  bens  de  la  Esglcsia 
deis  quals  lo  dit  Senyor  Rey  sera  planit  fossen  tots 
restituits  e  feu  vot  aqui  en  presentia  deis  dessus  dits 
que  si  nostre  Senyor  Deu  li  tornava  la  sanitat  may  pus 
levaría  un  peí  a  la  Esglesia  car  daqui  avant  volia  e  or 
denava  que  les  coses  qui  eran  de  Cesar  fossen  de  Ce- 
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sar  eles  coses  que  eran  deDeu  fossen  de  Deu.  E  no* 
resroenys  lo  dít  Senyor  Rey  en  los  dits  codicills  rego- 
nague  tots  sos  criats  familiars  e  seryídors  manant  los 
fosen  consignáis  de  sos  bens  CXX  millia  florins.  E  ab 
dits  codicills  commana  aquells  com  a  bons  e  fideiissi- 
mos  servidors  al  dessus  dit  lUmo.  fill  seu  Rey  de  Cas- 
tilla. 


.    Capítol  XXI  qui  tracta  del  proces  de  la  dita  malaltia. 

E  lo  divendres  seguent  que  comptavem  XV  del  dit 
(  mes  de  janer  los  dits  metges  faeren  semblant  relatio  al 
r  dit  Gonsell  Real  del  qual  era  cap  la  dita  Senyora  Infan- 
i    ta.  stants  e  perseverants  en  lo  pronostich  dessus  scrit 


Capital  XXII  qui  tracta  de  la  conclusio  feta  entre  los 
metges  que  lo  Senyor  Rey  havia  a  morir  e  en  breu 
temps. 

Quant  vench  en  lo  dissapte  seguent  hora  ja  molt  tar- 
da e  de  nit  que  comptavem  XYl  del  dit  mes  de  janer 
los  dits  metges  tengueren  collatio  molt  streía  en  lo  dit 
palau  Episcopal  e  faeren  entre  ells  conclusio  que  en 
lo  dit  Senyor  Rey  apparien  molts  senyals  de  mort  e 
per  (¡o  era  de  pronosticar  que  necessaríament  havia 
morir  e  en  breu  temps.  E  axi  decontinent  aquella  nit 
per  los  dits  metges  fou  denuutiat  al  Consell  ReaL 
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Capítol  XXIII  qui  tracta  de  la  relatio  feta  al  Comdl 
Real  per  los  metges  que  fos  denuntiat  al  Senyor  Rea 
que  ell  havia  a  morir  en  bren  e  que  reebes  lo  sacra- 
ment  de  la  extrema  unctio.  E  com  per  aquesta  vegada 
no  li  gosaren  parlar  sino  de  la  extrema  unctio.  E  de 
la  resposta  feta  per  la  Real  Magestat. 

Seguint  se  lo  digmenge  que  comptavem  XVII  del 
dit  mes  de  janer  lo  dit  Senyor  Rey  persevera  en  la  di- 
ta sua  malaltia  ab  la  apparitio  deis  dits  signes  e  evident 
demonstratio  e  per  (O  los  dits  metges  que  aquell  dia 
de  digmenge  circa  les  VIH  hores  ans  de  la  mija  nit 
foren  congregáis  en  lo  dit  paiau  Episcopal  hon  tengue- 
ren  Uur  colatio  conclogueren  entre  ells  en  presentía 
del  dit  Consell  Real  que  pus  a  nostre  Senyor  Deu  era 
plasent  de  appellar  al  seu  regne  en  breu  lo  Senyor  Rey 
li  fos  denuntiat  per  saluí  de  la  sua  anima   tot  lo  seu 
esser  dient  li  clarament  que  reebes  lo  sagrament  de  la 
extrema  unctio  e  ques  afíarras  ab  la  sacratissima  pas- 
sio  de  Jesu  Christ  com  ell  fos  mortal  e  no   podia  cam- 
par de  aquesta  malaltia  la  qual  realment  era  malaliia 
natural  e  no  altra  segons  tols  concordes  digueren.  E 
llavors  tots  los  del  dii  Consell  Real  stigueren   molt 
trists  e  torbats  e  romangueren  en  gran  pensament  si 
fora  be  fet  ne  rahonable  portarli  tal  missatgeria  ni  qui 
íbra  lo  missatger  de  aquella.  E  axi  conclogueren  que 
ab  debites  circunstancies  li  fos  parlat  isol  de  la  extre- 
ma unccio  dientlí  si  sa  Majestat  com  fos  manester  fora 
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contenta  li  fos  administrada  aquella  confortaní  e  met- 
tentlo  en  bona  speran^a.  E  feta  la  dita  conclusío  circa 
les  Vllll  llores  de  la  dita  nit  deconiinent  stants  en  gir 
c  entorn  del  lit  Real  hon  reposaxa  lo  Senyor  Rey  la  di- 
ta Senyora  Infanta  e  los  lUustres  neis  del  Senyor  Key 
e  quasi  lots  los  del  cunsell  Reiil  e  hun  conseller  de  la 
dita  ciutat  que   acompanyat  de  4os  ciutadans  probo- 
inens  bi  \ellaba  lo  dit  Reverend  inestre  JVlarch  Berga 
confessor  del  Senyor  Rey  acompanyat  deis  Reverends 
ja  dessus  dits  mestre  Jacme  Rois  e  mestre  Joan  Mar- 
ques^denuntia  al  Senyor  Rey  coni  era  de  molta  viriut 
e  efíicatia  lo  sagrament  de  la  extrema  unccio  díentli 
ab  moltes  debites  pertinents  e  apropiades  rabons  e  ab 
les  circunstanties  necessaries  si  li  fora  piasen t  reebre 
lo  dit  sagrament.  E  lo  Senyor  Rey  axi  com  a  bo  e  ea- 
tholicb  christia  respos  decontínent  molt  virilment  e  ab 
constaqt  animo  que  tal  sacrament  a  ell  playa  molt  ree- 
bre e  prega  va  a  ell  qui  aque'.l  li  bavia   denuntiat  que 
quant  conej^ues  fos  bora  ley  faes  venir  car  per  axo  ell 
no  sespantíiva  de  la  mort  car  scebia  be  que  communa 
cosa  es  morir  e  per  qo  tota  la  sua  confianza  era  en  Üeu 
10  qual  suppücava  bumilmentli  alargas  la  vida  per  be 
a  fer  o  bon  volgues   que  axi  prest  moris  li  donas  clara 
conexen^a  de  la  mort  e  de  les  sues  faltes  e  defalliments 
conformantse  en  tot  eper  tot  sempre  ab  la  voluntat  de 
Deu.  E  axi  passada   la    n)ija  nit  lo  dit  Senyor  Rey  ab 
uiolta  attentio   e  devoiio  reebe  lo  dit  sant  sacrament 
de  la  extrema  unccio  respopent  ell  mateix  sens  instruc- 
tor a  totes  les  coses  necessaries  de  aquest  sacrament  e 

per  cascuna  vegada  que  lo  nom  de  Jesús  era  anomenat 
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lo  dit  Senyor  Rey  ab  to  polzo  de  la  sua  roa  dreta  bm 
lo  senyal  de  la  creu  e  aquell  reTerenUnent  beaava  ea 
tant  que  baver  fbt  ell  aquest  senyal  de  la  creu  e  beat 
per  moltes  vegades  defallini  li  la  virtud  que  ja  nos  po- 
día acostar  «no  ab  gran  treball  lo  pol^o  a  la  boca  eo- 
<;ara  lo  dit  Senyor  Rey  per  la  gran  de? otia  que  lenii 

m 

de  besar  e  adorar  la  creu  quant  hoya  nomenar  lo  sanl 
nom  de  Jesús  se  perfor^va  de  inclinarlo  cap  perfer- 
li  bonor  e  reverentía.  E  axi  mirants  e  attenents  toli 
los  circunstants. aquesta  forma  de  receptio  del  dit  $t- 
crament  de  extrema  unccio  tant  dcTotament  e  catho- 
líca  feta  per  la  Majestat  Real  tots  de  un  acori  digue- 
ren  e  conegueren  que  lo  dit  Senyor  Rey  tenia  tota  h 
sua  pensa  en  Deu  convertida  bon  monstrava  certamenl 
baver  avorrit  totes  les  coses  vanes  e  transitories  de 
aquesta  vida  mundana  e  esser  en  stat  de  gratía. 


Capítol  XXIIII  qui  tracta  de  la  conclmio  feta  altra 
veijada  per  los  inetgcs  que  lo  Senyor  Rey  no  pedia 
molí  viure  e  que  per  algu  del  conseil  Real  ago  U 
fos  revelat  per  que  millor  se  preparas  a  beíi  morir. 

Cora  vengue  lo  diluns  seguent  que  comptavem  XVIII 
del  dit  mes  de  janer  any  dessus  dit  consydcrants  los 
üits  metges  en  lo  dit  palau  Episcopal  congregats  que 
en  lo  dit  Senyor  Rey  eran  tants  senyals  qui  necessa- 
riament  denuntiaven  mort  al  Senyor  Rey  de  la  qml 
per  los  dits  senyals  ells  veen  clarament  que  sa  Majes- 
tat no  podía  campar  de  aquesta  roalaltia  e  staven  ad- 
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mirats  com  tant  se  difTeria  la  mort  per  star  lo  Senyor 
Rey  ja  havia  dos  dies  axi  mal  e  en  tal  punct  e  fora  to- 
ta speranga.  £  per  ^.o  haguda  primer  collatio  de  aqües- 
tes coses  entre  los  dits  metges  fou  eonclos  que  clara- 
ment  ab  debites  circunstanties  fos  revelat  per  algu  del 
consell  Real  al  Senyor  Rey  que  los  metges  lo  daven 
per  mort  e  que  non  tenien  spcraDQa  alguna  e  ago  ba- 
gues per  cert  persuadint  lo  a  ben  morir  e  teñir  la  sua 
pensa  tota  en  Deu  e  avorrír  totes  cogitations  si  algunes 
lo  dit  Senyor  Rey  tenia  en  les  coses  mundanes. 


Capítol  XXV  qui  trocía  de  la  conclusio  feía  en  lo  con- 
sell Real  qui  faera  la  ambaxada  al  Senyor  Rey  que 
havia  prest  morir  e  del  ambaxador  en  apo  elet. 

£  feta  la  dita  conclusio  deis  dits  metges  decontinent 
fou  congregat  e  celebi'at  en  lo  dii  palau  £pÍ8eopal  tot 
lo  consell  Real  sobre  lo  qui  seria  aquell  qui  tal  nova 
aportara  a  la  Majestat  Real  e  com  molt  haguessen  par- 
lat  fou  entre  ells  eonclos  nomine  discrepante  que  de  la 
dita  nova  los  lo  nussatger  e  embaxador  ai  Senyor  Rey 
lo  molt  magniíich  mossen  Joan  Pages  cavaller  doctor  e 
vicicanceller  del  dit  Senyor  Rey  lo  qual  deoontinent 
manifestas  la  dita  nova  al  Senyor  Rey  en  presentid  del 
Reverend  mestre  March  Berga  confessor  del  dit  Sen- 
yor Rey  e  en  presentid  deis  altres  qui  eran  del  dit  con- 
sell Real. 


(  n2) 


Capítol  XXVI  qtd  tracta  de  la  acceptath  de  la  dita  am* 
baxada  e  com  aquella  fon  feta  al  Senyor  Rey  ab  cla- 
ra denuntiatio  que  havia  en  breu  morir  de  aquella 
malaltia. 

£  lo  dit  Vicicanceller  tement  no  agreviar  tanta  Ma- 
jestat  e  quasi  volenl  recusar  tal  empresa  e  ambaxada 
sobre  de  prechs  e  per  qiiant  era  stat  axi  delliberat  en 
lo  dit  consell  Real  pres  en  si  maleix  grau  sforQ  en  mel- 
tre  en  executio  tal  ambaxada  confiant  de  la  gratia  del 
Sperit  Sant  quil  illuminaria  en  explíear  ab  debites  cir 
cunstanties  les  coses  contengudes  en  les  instniccions 
Yerbaln)ent  per  lo  consell  Real  a  ell  fetes  de  denuntiar 
al  Senyor  Rey  com  ell  havia  a  morir  de  la  dita  malal- 
tia e  en  breu  temps  que  per  ventura  no  visquera  un 
dia.  E  axi  aquest  dia  de  dilluns  en  presenlia  del  dit 
consol!  Real  lo  dit  Vicicanceller  explica  al  dit  Senyor 
Rey  ab  moltes  debites  circunstancies  la  dita  anibaxaiia 
dient  li  entre  les  allres  ceses.  «Senyoi-  (icl  (juous  he  a 
dir  o  explicar  en  presenlia  de  nquests  lllnslres  revt'- 
rends  nobles  espectables  e  magnifichs  Senyors  vos  ne 
deman  perdo  car  a  mi  es  for(;at  desengañar  V.  M.  axi 
com  oiren  A  nostre  Senyor  Deu  piau  appellar  vosa  la 
gloria  de  panulis  e  traureus  de  aquesta  miseria  mun- 
dana com  los  meiges  al  consell  Real  e  a  mi  ho  haj^n 
axi  divulgat  no  trobants  medecina  alguna  vos  pusca 
valer  ne  ajudar  sino  la  misericordia  de  nostre  Senyor 
Deu  quius  vol  collocar  en  lo  seu   Sanl   Regne    e  han 
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volgul  Senyor  yous  lio  digues  a&i  ciar  e  distiDCtament 
per  go  que  vos  Senyor  postposant  totes  cogitations  e 
pensaments  sin  teniu  en  les  coses  transitories  de  aquest 
nion  e  no  havent  speranga  en  la  vida  del  cors  vos  afer- 
reu  ab  la  sacratissíma  passio  de  aquell  Senyor  Jesu- 
Christ  ver  Den  e  ver  home  queus  ha  tant  carament 
comprats  ab  la  sua  preciosissima  sanch  car  merits  vos- 
tres  ne  altres  nous  poden  portar  a  paradis  sino  tantsola- 
ment  los  merits  de  la  sacratissíma  passio  sua.  £  vos 
Senyor  preneu  aquesta  mort  ab  molta  patientia  e  ab 
esforg  com  a  bon  christia  faent  graties  a  Deu  com  vos 
ha  fet  viure  t^nt  longament  en  vostres  ierres  e  Regnes 
en  les  quals  lexau  glories  e  bon  fill  Rey  Senyor  e  suc- 
cessor  e  fentli  aximateix  moltes  graties  com  vos  ha  dat 
spay  de  reebre  tots  los  sacraments  de  Sancta  mare  Es- 
glesia  e  haver  conexenga  de  vos  mateix  qne  no  os  po- 
ca gratia.  > 


Capítol  XXVII  qui  tracta  de  la  singular  e  catholica 
rcsposta  que  feu  la  Majestat  del  Senyor  Rey  com  li , 
fon  explicat  que  havia  en  bren  morir  e  delreplicat 
que  li  fou  fet  e  com  hi  satis  feu  la  Real  Majestat. 

E  explicada  la  dita  ambaxada  de  la  mort  deconli- 
nent  lo  dit  Senyor  Rey  ab  gran  sforg  e  animo  constant 
respes  e  dix  que  gertament  ja  ell  conexia  que  de  aque- 
lla sua  malaltia  havia  de  morir  e  axi  que  pus  n(»stre 
Senyor  Deu  ho  havia  axi  disposat  que  ell  no  havia  a  dir 
alira  cosa  sino  fíat  voluntas  tua  e  conformarse  en  tot  e 
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per  tot  ab  la  Yolunlat  divina  reputant  a  gran  fiddilit 
esser  li  Ceta  tal  deauntíatio  de  la  mort  la  qual  ell  pit* 
nia  ab  molta  pacientia  e  tenia  gran  fe  e  cxmfiaDca  ca 
lo  Senjor  beneyt  qael  havia  creat  que  pus  axi  bañ 
ordena^  de  ell  no  mes  vi  uro  en  aquest  mon  lo  coUoet- 
ria  en  bon  loch  per  merits  de  k  soa  sacratissima  pasaio 
enol  puniría  segons  lospeccats  e  demerita  seusinnnmi. 
rabies.  Mas  usaría  vera  ell  de  la  sua  acnatumada  cíe* 
mentia  e  pietat  axi  com  flns  e^  havia  usai.  E  aqnesli 
ambaxada  de  morir  en  breu  fou  al  dit  Seoyor  Rej  taal 
aecepta  que  per  aquella  noQ  pres  alteratío  alguna  aas 
la  díte,  resposta  feu  axi  com  es  dit  ab  tant  sfori;  oons- 
tanl  e  ^u  animo  que  mes  dir  nos  poría^  Dient  eMan 
mes  avant  al  dit  Ytcicanceller  que  da  tal  arobaxadaaa 
dequntiatio  no  lí  volgues  demanar  perdo  oar  a  giia 
Sí^rvey  e  complacentía  ley  repulava  e  que  ell  dit  Vid* 
canceller  no  dubtas  en  aquest  transpas  de  la  mort  h 
sua  Majestal  spantar  se  per  quant  tota  la  sua  pensa  era 
en  Deu  e  tenia  ferma  confíanga  en  ell  e  en  la  sua  sa- 
cratissima mare  advocada  deis  peccadors  que  maligne 
sperit  algu  no  haguera  poder  sobre  ell  ne  sobre  la  sua 
anima  la  qual  ell  com  mana  va  a  son  Senyor  e  Redemp- 
tor.  E  lavors  lo  dit  Yicicanceller  replicant  dix  molt  bo- 
milment  e  ab  gemechs  senglots  e  veu  piadosa,  c  Ha 
Real  Majestat  e  mon  bon  Senyor  bon  dia  ha  vengut 
a  vostra  gran  Senyoria  com  teniu  tanta  constintia  e 
bon  proposit  en  morir  e  voler  lo  que  Deu  vol  placía 
aldemenys  a  Y.  R.  Majestat  de  pregar  nostre  Senyor 
Deu  per  mi.  >  Al  qual  Yicicanceller  lo  dit  christianissi- 
mo  e  bon  Rey  e  Senyor  nostre  ab  gran  sforQ  c  molt 
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piadosaroent  respos  e  dix.  c  O  vos  Yicicanceller  los  vos- 
tres  loables  e  bons  serveys  ja  preguen  Deu  per  vos. » 


Capítol  XXVIII  qui  tracta  del  acte  e  contemplatio 
molt  singular  que  feu  lo  Senyor  Rey  tenint  abras- 
sal  lo  Crucifix  plorant  e  smpirant. 


E  acal)at  lo  dít  rahonament  lo  dit  Senyor  Rey  nioos- 
tra  esser  cansat  e  dix  al  dit  Yicicanceller  e  ais  altres 
aquí  circunstants  que  ell  los  pregava  lo  lexassen  un 
pocb  reposar  per  quant  ell  volia  assajar  si  poguera  dor- 
mir. E  axi  lo  Senyor  Rey  stech  que  no  parla  per  spay 
de  una  hora  e  mija  en  tant  que  fou  víst  a  tots  los  cir- 
i^unstants  que  dormia.  E  pasat  lo  dit  spay  del  dit  re- 
pos  lo  dit  Senyor  Rey  sens  altres  páranles  precedents 
demana  la  creu  gran  stant  sobre  laltar  qui  era  bastit 
assats  prop  lo  lit  hon  reposava  lo  dit  Senyor  Rey  en  la 
qual  creu  era  la  imatge  e  figura  del  Crucifix  e  aquella 
ab  gran  devotío  e  plorant  ell  besa  e  les  mes  apres  en- 
tre los  seus  pits  e  brassos  continuament  orant  e  dema- 
nant  a  nostre  Senym*  Deu  venia  de  sos  peccats  ab  molts 
.grans  suspirs  gemecbs  e  lagremes  e  ab  tanta  devotio 
6  manera  que  nos  poria  dir  ne  scriure.  E  certament 
fou  aquest  acte  o  manera  de  orar  tant  piados  e  de  tan- 
ta devotio  e  contrictio  que  no  era  algu  per  poch  o  gran 
que  fos  en  la  cambra  hon  lo  dit  Senyor  Rey  jahia  ma- 
lalt  que  no  sanglotejas  e  ploras»  Axi  que  fou  necessari 
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dir  al  dit  Senyor  Rey  que  lexas  la  dita  creu  e  reposas 
per  algún  spay  car  apres  com  hora  fora  la  tornara  co- 
brar. E  de  fet  lo  Senyor  Rey  se  leixa  del  orar  e  fea 
tornar  la  creu  en  son  loch. 


Capítol  XXV lili  qui  tracta  del  manam^ní  fet  per  h 
Majestat  Real  a  son  Secretan  quescrivis  ufia  epii- 
tola  axi  com  lo  Senyor  Rey  li  diguerá. 


.Subseguidos  axi  catholicament  e  piador  les  diles 
coses  decontinent  lo  dit  Senyor  Rey  demana  mossen 
Joan  de  Goloma  secretan  sen  al  qual  mana  que  aqoi 
de  continent  en  presentia  sua  scrivis  una  epistola  la 
qual  la  sua  Altesa  volia  fos  tremesa  decontinent  al  II- 
lustrissirao  don  Ferrando  fill  sen  Rev  de  Castella  e 
primogenit  de  Arago.  E  decontinent  lo  dit  mossen  Co- 
loma pres  la  ploma  e  scrivi  la  dita  epístola  en  lengua 
castellana  axi  com  lo  Senyor  Rey  1¡  dcya  e  ordenava 
de  mol  a  mol.  A50  fou  cosa  de  gran  maravella  et  Dei 
donum  que  stant  axi  lo  dit  Senyor  Rey  vexat  e  prop 
lo  terme  deis  seus  derrers  dies  se  recordas  en  tanta 
manera  del  dit  lllmo.  Rev  don  Ferrando  fill  sen  ordo- 
nant  e  faent  scriure  axi  catholicament  e  be  tot  lo  que 
li  volia  dir  en  presentia.  Aquesta  epistola  fora  stada 
molí  pus  piadosa  e  millor  ordenada  si  lo  dit  Sen- 
yor Rey  fos  stat  constiluit  en  major  dispositio  e 
convalescentia  la  qual  epistola  axi  ordenada  per  lo 


(177) 
dit  Senyor  Rey  es   del  tenor  seguent  (1). 


Epístola  en  vulgar  cas t ella  tremesa  per  la  Majestat 
del  Senyor  Rey  al  Illustrissimo  don  Ferrando  Rey  de 
Castella  e  primogenit  de  Arago  fill  seu  en  la  qual  H 
dona  la  paternal  benedictio. 

Serenissimo  Rey  nuestro  muy  caro  e  muy  amado 
fijo.  Pues  a  la  divina  Majestat  es  plagiente  que  en  nues- 
tros dias  no  vos  veamos  que  era  la  cosa  después  de  la 
salvation  de  la  anima  por  nos  mas  desseada  por  aques- 
ta carta  que  sera  como  postrero  comiaie  entendemos 
fazer  el  oñicio  de  padre  a  quien  nuestro  Senyor  por  su 
infinida  bondat  ha  dado  fijo  tan  obedientissimo  e  de 
tanta  virlut  y  excellentia.  Recebido  havemos  por  spe- 
cial  dono  de  quien  teñe  el  poder  los  sanctos  sacramen- 
tos de  la  Esglesya  e  fecho  todos  ordenes  de  christiano 
no  con  aquella  contriccion  e  arrepentimiento  que  de- 
viamos  por  ser  tan  grandes  las  offensas  que  fecho  le 
havemos  e  tan  poco  el  reconocimiento  de  t^mtas  e  tan 


N.  del  E.  (1)  Esta  cart3  la  recibió  sa  hijo  D.  Fernando  en  el  lugar  de 
Cassares  del  Reino  de  Castilla,  y  en  el  mismo  después  de  breves  dias 
la  noticia  de  la  muerte  de  su  Padre. 

Veáse  la  2.*  coluna  del  fól.  249  de  las  Chroniques  de  Espanya  del 
mismo  autor,  en  cuyo  lugar  copia  también  esta  carta  en  castellano,  po- 
niendo en  seguida  una  exortacion  á  los  Reyes,  Principes  y  Señores  de  vi- 
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senyaladas  gratias  como  de  so  oumipotentia  haTemoi 
recebido  maa  segund  ha  podido  alcaoQar  la  fingOital 
nuestra  confiamos  empero  en  la  summa  clementía  sa- 
ya que  por*aquel  derramamiento  de  sangre  que  por  no- 
sotros peccadores  fizo  en  el  árbol  de  la  yera  crai  hu- 
ra misericordia  deste  su  sierro  que  es  tierra  e  figm 
de  sus  manos  e  no  querrá  con  el  enbrar  en  juuúo  fum 
es  cosa  cierta  que  ante  tal  Juez  ninguno  justíttbar  m 
puede.  Fijo  ya  podéis  consyderar  en  elpuncto  en  que 
atamos  que  ni  regnos  ni  subditos  ni  poteotiaa  alguni 
humanas  por  grandes  que  sian  ayudar  ni  Taler  aoi 
pueden  salvo  aquel  Creador  e  Redemptor  4el  mamSú 
en  cuyas  manos  atamos  y  es  este  passo  tal  que  quer- 
ríamos haver  seydo  uno  de  los  mas  Ínfimos  hombm 
de  nuestros  regnos  e  senyoríos.  Recordat  tos  pues  qoe 
quando  a  el  sera  plaziente  haveys  de  yenir  a  esto  mei- 
mo  e  que  vos  dolra  lo  que  en  offensa  de  nuestro  Soi- 
yor  fecho  baureys  de  dolor  tal  que  en  sanídat  cogiur 
no  se  dexa  y  assi  mesmc»  del  bien  que  habreys  podi- 
do fazer  e  no  haureys  fecho.  Vengaus  en  la  mente  de 
quanta  grandeza  son  los  regnos  e  senyorios  en  que  sofs 
e  haveys  de  ser  inmediato  lugarteniente  suyo  e  qoe 
quanto  son  mayores  mayor  e  mas  strecho  sera  el  cuan- 
to que  dellos  le  haveys  a  dar.  No  vos  enganye  el  mun- 
do como  faze  a  los  mas  que  en  qualquiere  edat  sean 
siempre  piensan  haver  tiempo  a  emendar  sus  faltas. 
Levat  siempre  ante  los  ojos  el  temor  de  Dios  e  passeo 
vos  alguna  vez  en  el  dia  por  la  memoria  los  tan  gran- 
des dones  e  gratias  que  fecho  vos  ha  por  que  conos- 
ciendo  le  soys  grato  vos  faga  fazer  su  sancta  voluatat. 


(  "9  ) 
La  justicia  sobre  todas  cosas   sea  el  spejo  de  vuestre 

corazón  faziendo  la  sin  exception  de  personas.  La  de- 
fensión de  la  fe  catholica  y  de  la  Iglesya  Sancta  de 
continuo  se  vos  represiente  los  regnos  e  subditos  con- 
servat  en  paz  y  en  justicia  sin  injuria  del  próximo  evi- 
tando quanto  al  mundo  podays  todas  guerras  y  discen- 
siones  e  no  vos  olvideys  la  humildat  que  es  cossi  ac- 
ceptissima  a  nuestro  Senyor  que  por  sola  aquella  la 
gloriosissima  Virgen  María  mereció  ser  madre  suya.  G 
por  no  divertir  nos  mas  en  las  cosas  del  mundo  con 
la  presente  vos  damos  nuestra  paternal  benediccion 
supplicando  a  la  immensa  potentia  que  de  su  mano 
sanctissima  vos  bendiga  e  la  benediccion  suya  e  nues- 
tra sean  siempre  con  vos  por  que  como  buen  Rey  e 
catholíco  principe  rijays  e  governeys  los  Regnos  e  tier- 
ras a  vos  encommendados  do  manera  que  rendays  bue- 
na razón  a  nuestro  Senyor  de  los  talentos  que  vos  ha 
dado  e  vuestros  dias  sean  fecRos  luengos  sobre  la  faz 
de  la  tierra  a  su  sancto  servitio  e  veays  fijos  de  vues- 
tros fijos  fasta  la  tercera  e  quarta  generation  e  adve- 
niendo  el  termino  por  el  statuido  vos  colloque  en  su 
sancto  Regno  al  qual  plega  levarnos  por  su  sancta  mi- 
sericordia. A  nuestro  Secretario  havemos  encommen- 
dado  vos  diga  cierta  cosa  en  fe  de  su  offieio  e  por  la 
crianza  que  del  havemos  fecho  sea  le  dada  entera  fe.  E 
guárdeos  nuestro  Senyor  como  tiene  el  poder.  Dada  en 
Barcelona  a  XVIII  dejanero  Mil  CCCCLXXIX  (1). 


N.  del  E.  (1)  Aunque  el  autor  tacha  en  su  mauuscrito  la  traduccioD  que 


(180) 


c  SereDÍssimo  Rey  nostre  molt  char  e  molt  amat  fllL 
Pus  a  la  divina  Majeslat  es  plasent  que  ara  en  nostres 
derrers  dies  nousvejam  com  ago  fos  cosa  apres  lasal- 
yatio  de  la  anima  per  nos  mes  desijada.  Per  aquesb 
epiflCola  que  sera  lo  derrer  comiat  que  preném  de  vw 
enténem  per  offici  de  pare  al  qual  nostre  Senyor  Dea 
per  sa  infíuida  bondat  ha  dat  fiU  tant  obedientissimo 
com  sou  vos  e  de  tanta  yirtut  e  excellentía  dotat  noli- 
ficam  TOS  com  havem  reebut  per  specíal  gratía  de  nos- 
tre Creador  e  Senyor  quin  te  lo  poder  los  sants  sacnh 
ments  de  Saucta  mare  Esglesia.  Axi  que  hayem  fel  tot 
orde  de  christia  no  empero  ab  aquella  contriccio  e  do- 
lor de  cor  que  deviem  per  esser  tan  grans  les  offeoses 
que  contra  la  Majestat  divina  perpetrat  havem  e  la  oo* 
nexcn^a  tan  poca  de  tantes  e  tant  assenyalades  gralio 
les  quals  de  la  sua  omnipotentia  havem  reebut  mus  ab 
aquella  major  huinilitat  e  devotio  que  la  fragilitat  nos- 
tra  nos  ha  companyat  confiam  empero  en  ia  sua  graii 
clementia  e  tenint  tota  la  spcmn^a  de  nostra  salvatio 
fundada  en  la  sua  sacratissima  passio  axi  que  per 
aquell  seampament  de  sanch  que  ha  fet  en  larbre  de 


hizo  de  esta  carta  al  vulgar  catalán  y  dice  en  una  nota  *.  Es  demes  posar 
en  cátala  la  dita  epistola  c  per  90  es  liniada  *  nos  ha  parecido  conveniet* 
te  copiarla,  para  que  de  su  comparación  con  el  original  se  deduxca  el  pro- 
fundo conocimiento  que  tenia  de  ambos  idiomas,  en  una  época  en  qae  ri 
castellano  era  bien  poco  conocido  en  Cataluña. 


(  181  ) 
la  Vera  Creu  per  nosaltres  peccadors  haura  miserioor- 
clia  de  nos  miuímo  servent  de  la  sua  divinal  Majestat 
qui  som  térra  o  figura  de  ses  mans  e  no  volra  entrar 
ab  nos  en  iuy  com  sia  cosa  certa  que  devant  tant  e  tan 
poderos  juy  algu  qualsevulla  sia  justificar  nos  pot.  Vos 
fill  meu  molt  char  japodeu  consyderaren  lo  punct  en 
que  nos  ara  stam  que  ne  regnes  ne  subdits  ne  poten- 
lies  algunes  humanes  per  grans  que  sien  ajudar  e  va- 
ler nons  poden  sind  tanlsolament  aquell  Creador  e  Re- 
domptor  del  mon  en  les  mans  del  qual  tols  stam  E  no 
sens  gi'an  dolor  de  cor  referim  com  aquest  transpas  de 
la  mort  es  tal  que  volguerem  e  eslimarem  esser  stats 
hu  deis  mes  inferiors  e  subdits  homens  deis   nostres 
regnes  e  senyories  per  quant  non  haguerem  dar  ne  re- 
tro tan  gran  compte  a  Deu  com  havem.  Recordam  vos 
Bey  e  fill  nostre  molt  char  recordam  vos  que  quant  a 
Deu  sera  plasent  vos  haveu  a  venir  en  a?o  mateix  e  no 
saben  quant  ne  a  hon  ne  com  e  llavors  vos  dolra  lot 
qo  e  quant  en  offensa  de  nostre  Senyor  Deu  fet  haureu 
de  tal  manera  que  en  sanitat  dir  e  cogitar  nos  poria  e 
aximateix  del  be  que  haguereu  pogut  fer  e  no  haureu 
fet,  Vinguen  vos  donchs  Rey  e  fill  nostre  molt  char 
aqüestes  coses  lotes  a  la  pensa  e  encara  sovint  vullau 
recordar  de  quanta  grandesa  son  los  regnes  e  senyo- 
ries en  que  sou  ara  constituit  e  sou  jximedial  loclinent 
de  Deu  e  (jue  quant  son  majors  major  e  mes  stret  se- 
ra lo  compte  que  de  aquells  li  haureu    a  donar  nous 
engan  lo  mon  com  fa  a  molts  homens  qui  en  en  qual- 
sevol  edat  sien  tots  temps  pensen  haver  temps  en  sme- 
nar  llurs  faltes  mas  teniu  tots  temps  devant  vostres  ulls 


(  182  ) 
lo  temor  de  Deu  que  es  principi  e  saTÍesa  e  passeo 
vos  algunes  de  vegades  lo  dia  per  la  memoria  los  tan 
graos  dons  e  graties  que  lo  Senyor  beneyt  e  Creador 
del  mon  fetes  tos   ha   car  havent  tos  conexenga  de 
aquests  dons  e  graties  li  sereu  agradable  e  molt  accep* 
te  eus  fara  fer  tots  temps  la  sua  voIuotaL  La  justiüa 
sobre  totes   coSés  sia  lo  miral  e  figura  del  Tostre  cor 
fiíent  aquella  sens  acceptio  de  persones  e  nous  oblit 
per  res  la  defensio  de  la  fe  catbolica  e  de  la  Esglesis 
militant  e  continuament  amau  los  regnes  terres  e  sub- 
dits  Toslres  e  teniu  e  conseryau  tots  aquells  en  pan 
concordia  e  justitia  sens  injuria  del  proisme  exhortant 
TOS  que   ayorriau  tant  quant  tos   sera  possible  totes 
guerres  e  dissentions  e  nous  oblideu  per  res  la  humi- 
litat  la  qual  es  molt  accepta  a  nostre  Senyor  Deu  car 
per  aquesta  sola  la  sacratissima  e  tots  temps  Tei^e  mt- 
dona  Sánela  Maria  advocada  nostra  e  de  tots  los  pee- 
cadors  meresque  esser  mare  de  Deu.  E  per  no  diver- 
tirnos mes  avant  en  les  coses  del  mon  ab  tenor  de  la 
present  vos  donam  nostra  paternal  benedictio  suppli- 
cant  lo  Senyor  e  Rey  deis  Reys  que  de  sa  ma  sanctis- 
sima  vos  beneesca  e  la  benedictio  sua  e  nostra  sien  tots 
temps  ab  vos  e  sobre  vos  a  fí  que  com  a  bon  Rey  e  ca. 
tholich  princep  e  Senyor  pugau  regir  e  governar  tots 
los  regnes  e  terres  que  teniu  per  Deu  en  commaoda 
en  tal  forma  que  de  aquests  bens  de  fortuna  pugaa 
dar  bona  rao  e  compte  a  nostre  Senyor  Deu.  Los  vos- 
tres  dies  sien  fets  loncbs  ab  beneventuran^a  sobre  la 
fa(;  de  la  térra  e  al  seu  sant  servey  e  queus  vejan  6Ils 
de  vostres  filis  fins  en  la  terga  e  quarta  generatio  e 


(183) 
quant  Tendrá  a  tos  la  terme  de  la  mort  lo  qual  Deu  tos 
ha  ja  constiluit  1¡  placía  dar  tos  esforg  contra  lestemp- 
tatíons  del  dimoni  e  fer  tot  orde  de  christia  collocant 
la  Tostra  anima  en  lo  seu  eterna!  regne  lo  quat  a  nos 
peccador  per  merits  de  la  sua  sacratissima  passio  nos 
Tulla  dar  e  tío  punir  nos  segons  nostres  peccats  com 
ell  no  TuUa  la  mort  del  peccador  mas  ques  conTertcs- 
ca  6  Tisca.  A  nostre  Secretan  haTem  commenat  queus 
diga  certa  cosa  en  fe  de  son  offici  e  per  lo  jiudriment 
que  dell  havem  fet  sia  li  donada  plenissima  fe  e  creben 
qa.  Dada  en  Barcelona  a  XVIII  de  janer  del  any  de  la 
natÍTitat  de  nostre  Senyor  Deu  MGCCCLXXIX  >  (1) 


Urdinatio  Regis  Petri  IlL 

Yíde  in  regesto  Gratiarum  MCCCLXXVI  folio  LXIX 
ordinationem  quam  facit  dominus  Rex  pro  sepulturis 


N  del  E.  (1)  En  el  Memoriale  n.  49  fól.  500  t.  ,  donde  pone  una  copia 
de  esta  carta  en  castellano,  añade  Carbonell  la  siguiente  nota.  «  Aquesta 
letra  yo  Pere  Miquel  Carbonell  he  esplanada  e  tradoida  en  lengua  catha- 
lana  aflégintbi  alguns  mots  qui  certaroent  segons  los  qui  si  son  trobats 
eom  lo  S.  Rey  la  mana  fer  son  procedents  e  encara  altres  de  mes  pon- 
derositat  e  devotio  üe  la  Majestat  Real  qui  ha  flnat  sos  derrers  dies  tan 
^loriosament  que  nos  creu  que  may  Rey  de  Arago  passas  desta  vida  mi- 
Uor.  E  a^o  be  fet  per  quant  desliber  mettre  aquella  en  la  obra  que  fas 
de  iots  los  actes  quis  son  seguits  en  la  malaltia  e  mort  del  dit  S.  Rey 
e  encara  eo  la  sepultura  la  qual  li  es  stada  feta  tant  solemnement  e  pia- 
dosa com  may  sia  stada  fete  a  Rey.  Cuius  anima  in  pace  requiescat. » 


(184) 
eius  et  aliorum  Regum  Aragonum  ita  quod  eorum  cor- 
pora  per  Abbatem  et  Moiíachos  Monasterii  Populeü  se- 
pe! i  ri  habeant  in  dicto  Monasterio  ubi  quamplurimo- 
rum  Regum  Aragonum  corpora  requiescunt  mandan- 
tes vassallis  etsubditis  dictorum  Regnoruoi  ui  noojii- 
rent  dictos  Reges  in  initio  eorum  novi  domioii  dooec 
suam  in  dicto  Monasterio  sepulturam  elegerínt  modo 
et  forma  in  dicta  ordinatione  ex^pressatis  que  ordioatio 
hic  inseratur  (1). 


In  Dei  eterni  nomine  universis  palea t  evidenter.  Quod 
Nos  Petrus  Dei  gratia  Rex  Aragonum  etc.  Exempb 
Sanctorum  patrum  nostri  videlicet  primi  parentis  el 
Abraee  Issach  que  et  Jacob  qui  in  catalago  fidelium  ao- 
tiquorum  vita  et  meritis  prepollentcs  propriam  elege- 
runt  sepulturam  certum,  locum  inducimur  eligere  io 
quo  nostrum  et  cunctorum  Regum  Aragonum  futuro* 
rum  peraclo  curso  viie  Imius  corpora  tumulentur.  Sa- 
ne inler  cetera  Monasteria  et  loca  Religiosa  nostri  áo- 
mini  que  devotis  aflectibus  amplexamur  ad  monaste- 
rium  Populeti  ordinis  Cisterciensis  veluti  sánete  reli- 
gionis  decore  conspicuum  status  nobilitate  prepollens 


N.  del  E.  (1)  Realizando  los  deseos  del  Cronista  de  insertar  en  este  li- 
gar la  ordenación  que  aquí  se  «uta,  la  copiamos  á  continuación  tal  mil  * 
halla  registrada  al  fól.  61  del  registro  n.  930,  del  Archivo  general  delí    li 
Corona  de  Aragón. 


(185) 
venustate  decorum  et  a  nostris  fundatum  progenitori- 
^  bus  et  amplis  dotatum  beneñcüs  ac  gratüs  et  privile- 
güs  comunitum  et  in  quo  plurium  ex  nostris  predeces- 
soríbus  Regibus  Aragonum  corpora  conquiescunt  ge- 
rimus  intime  devocionis  affeclum.    Et  ideo   volentes 
Monasterium  ipsurn  sepulturis  nostri  et    successorum 
Dostrorum  Regum  Aragonum  ínsigniri  ex  ceria  scien- 
tia  motu  proprio  et  dicte  devotionis  instinctu  nostram 
et  dictorum  successoruní  noslrorum  in  dicto  Monaste- 
rio elegimus  sepulturam  corpüsque  nostrum  cum  m¡- 
graverit  ab  hac  luce  et  nunc  pro  tune  eidem  Monaste. 
'río  sepeliendum  inibi  concedimus  atque  damus.  Sta- 
tuentes  ordinantes  ac  volentes  omnino  quod  in  dicto 
Monasterio  et  non  alibi  sit  et  habeat  esse  sepulcrum 
nostrnm  et  omnium  predictorum  successorum  nostro- 
rum  Regum  Aragonum  nostrumque  el  eorum  corpora 
per  abbatem  et  Monachos  dicti  Monasterii  sepeliantur 
mt  sepeliri  habeant  in  eo  solemnitate  et  honorifícencia 
jaibas  decet.  Exortantes  etiam   in  Domino  et  admo- 
:neiites  sub  paterne  benediccionis  obtentu   inclitum  et 
Kíiagnificum  Infantem  Johannem  carissimum  ''rimoge- 
siitum  ac  in  Regnis  et  terris  nostris  universalem  suc- 
€^essorem  et  omnes  aliosnostros  post  eum  suecessores 
Reges  Aragonum   quod  eleccionem  ordinacionem  et 
statutum  nostra  huiusmodi  tenaciter  observantes  et  pro- 
Requentes  in  hiis  voluntatem  nostram  corpus  nostrum 
emim  sublatum  fuerit  ab  hac  luce  in  dicto  Monasterio 
Cumulan  faciant  et  in  illo  suam  utique  eligant  sepul- 
turam adjícientes  quod  si  extra  dictum  Monasterium 

iibicumque  nos  mori  contigerit  corpus  seu  ossa  nostra 
TOMO  xxvii  13 


(  186  ) 
cum  carnibus  fuerint  destituta  ad  ipsum  Monasteriun 

transporten  tur.  Nos  enim  dictos  nostros  successores 
el  eorum  quemlibet  suceessive  ad  predicta  huius  nos- 
tri  rescripti  serie  in  hiis  vim  legis  seu  incomutabilis 
Yoluntatis  ultime  oblinere  volumus  aslringimus  quao- 
tumcumque  possumus  et  efficaciter  obligamus  abba- 
tem  etiam  et  (*onventun)   dieti   Monasterii    specialem 
inde    concessionem  irrevocabiliter  facienies..    Et  Qt 
predicta  maioris  firmitatis  robore  fulciantur  Tovemos 
domino  nostro  Jhesu-Christoet  beatissime  yirginiHa- 
rie  eius  matri  sub  cuitis  invocntione  dictum  Moleste- 
rium  fundatum  est  ac  etiam  juramus  per  dominan 
Deum  ct  eius  sancta  quatuor  evangelia  nostris  mam- 
bus  ticta  quod  eleccionem  donacionem  ordínacionem 
et  statutum  nostra  huiusmodi  et  alia  supradicta  el  ¡o- 
fniscripta  tenebimus  et  observabimus  teneriqueet  ob- 
servan faciemus  quantum  in  nobis  fuerit  iucoocusse 
et  ea  non  revocabimus  neo   ab'ns  contrafaciemus  jure 
aliquo  sive  causa  imponentes  nobis  Icgem  qua  predic- 
fa  mu  tare  vel  ab  eis  receriere    nobis  non    h'ceat  ullo 
modo.  Et  ulterius  mandamus  firmiter  et  expresse  uni- 
versis  et  singulis  vsssallis  et  subditis  nostris  cuius- 
cumque  status  et  conditionis  existanl  presenlibuselfu- 
turis  <'Osque  aíTcctuose  rogamus  quod  nostris  in  biis 
adbcrontes  affectibus  illos  qui  nobis  in  Regali  succés- 
serint  dignitate  in  eorum  Reges  et  dóminos  non  jureat 
doñee  suam  in  dicto  Monasterio  sepulturam  elegeríat 
modo  et  forma  superius   expressatis  vel  alus  qnibos 
melius  et  íirmius  valeat  ordinari  hec  quidem  dispofá- 
mus  volumus  et  precepimus  fieri  quibusvis  ordinacio- 


nibus  juribus  sUUutis  et  provisionibus  aliisque  hiis  con- 
trariis  seu  adversantibus  quas  et  que  tollimus  et  re- 
Toearaus  ac  locum  non  habere  decernimus  quo  ad  is- 
ta  obsistentibus  nullo  modo.  In  cuius  reí  testimoníum 
presentem  rartam  fieri  et  sigillo  bulle  nostre  plumbee 
impendenii  jussimus  comuniri.  Data  Barchinone  se- 
cunda die  januarií  anno  a  nativitale  Domini  MC(X 
LXXVIl.  Re^nique  nostri  quadragesimo  secundo.  Rex 
Pelrus.  —  Signum  Petri  Dei  gi-alia  Regís  Aragonum 
Valeacie  Majorice  Sardinie  et  Corsice  Comitisque  Bar- 
cfamone  Rossilionis  et  Ceritímie.  —  Testes  sunt.  — 
Luppus  Cesarauguste  Archiepiscopus  Cancellarius.  — 
Infans  Martinus  Comes  de  Xerica  et  de  Luna.  —  Jo- 
hynnes  Comes  Impuriarum  milites.  —  Petrus  Comes 
Urgelli  et  Vicecomes  Agerensis  domicellus.  —  Pelrus 
Galcerandí  de  Pinosio  miles.  —  Dominus  Rex  manda- 
vit  mihi  Bartholoraeo  Sirvent. 

Capítol  XXX  qui  tracla  de  fer  bonos  obres  easevn 
Princep  Bey  Senyor  e  vassall  memorant  aquella 
egregia  e  sancta  auctoritat  de  Hugo  de  Sánelo  Vic 
tare  sobre  la  morí. 

O  cora  es  cosa  piadosa  qui  vol  pensar  en  contemplar 
«d  les  catboliques  e  sanctes  peraules  contengudes  axi 
«n  la  dita  epístola  Real  com  encara  en  los  sobrescrits 
eapitols.  E  per  go  deurien  tots  los  Reys  princeps  e 
Senyors  e  tots  Uurs  vassatls  e  subdits  fer  bones  obres 
B  star  be  ad  Deu  tant  com  cascu  ha  spay  de  reconsiliar 


(  188) 
vivint  en  aquesta  miseria  mundana.  Prengam  doochs 

e  memorem  sovint  aquella  singular  auctoritat  de  Hu- 
go de  Sancto  Yictore  en  lo  primer  libre  quí  tracta  de 
anima  díent  axi  Quid  profuit  illi  inanis  gloria:  brm$ 
letitia :  mundi  pompa:  carnis  voluptas:  falge   diritie: 
magna  familia :  et  mala  concupiscentía.  Ubi  risus  f  W 
jocus?  Ubi jactantia?  Ubi  arrogantia?  De  tantaletiiii 
quanta  tristitia:  post  tantam   voluptatetn  tam  grom 
miseria :  de  illa  exulta tione  ceciderunt  in  magfiam  m^ 
nam  et  m^gna  tormenta.  Quicquid  illis  accidit   iibi  ac^ 
cidere  potest  quia  homines  homo  de  humo  limus  de  Um 
de  térra  es  et  de  térra  vivis  et  in  terram  reveríeris 
quando  veniet  dies  ultima  que  súbito  venit  et  forúim 
hodie  erit  certum  est  quia  moi*ieris  sed  incertum  qumh 
do  aut  quomodo  vel  ubi  quia  mors  ubique  te  expeM 
tu  quoque  si  sapiens  fueris  ubique  eam   expectabis.  E 
transportados  del  lati  en  romans  les  dites  paraules  to- 
len  tant  dir.  «  Que  aprofita  a  aquell  quant  mor  la  vam 
gloria  la  breu  letilia  e  goig  la  pompa  del  mon  los  tods 
delits  de  la  carn  les  falses  riqueses  la  gran  familia  e  b 
mala  concupiscenlia.  Ilon  es  lo  riure  hon  es  lojochhofl 
os  la  jactantia  hon  es  la  arrogantia.  De  tanta  letitia  e 
goig  quanta  tristitia.  Apres  tant  de  delite  pler  quaota 
iTiiseria.  De  aquella  exaltatio  e  alegria  son  cayguts  en 
gran  ruina  e  grans  torments  go  que  a  aquell  es  seguid 
pot  seguir  a  tu  per  tant  com  som  liomens.  Home  (k 
la  térra  lim  del  lim  de  térra  est  e  de  térra  vius  e  en  h 
tena  tornaras  quant  vendrá  lo  teu   derrer  dia  lo  qual 
sobtosament  ve  e  per  ventura   vuy   sera    cert  es  qu« 
morras  mas  es  incert  quant  e  com  e  en  quin  loch  car 


\ 
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la  mort  en  tot  loch  te  spera.  Tu  empero  si  savi  seras 
en  tot  loch  aquella  speraras.  E  per  go  lo  dit  gloríos  Rey 
com  aquell  qní  volenterosament  e  ab  animo  constant 
sperava  la  mort  guia  bene  mori  nihil  aliud  est  quam  li- 
benter  mori  yolent  tant  dir  que  ben  morir  no  os  altra 
cosa  sino  volenterosament  morir  nos  altera  no  murmu- 
ra quant  fou  desanganat  clarament  que  havia  en  breu 
morir  de  la  dita  sua  malaltia  ans  respos  com  a  bon 
christia  molt  piadosament  e  catholica  axi  coro  dessus 
en  los  predits  capitols  es  largament  scrit.  E  per  90  cas- 
cun  christia  deuria  continuament  pensar  en  la  mort 
axi  coro  faea  lo  beneventurat  Sant  Hieronym  que  deya 
sive  comedo  sive  bibo  sive  quodcumque  aliud  opus  fado 
semper  auribus  meis  insonare  videtur  illa  térribilis  tuba 
surgite  mortui  venite  ad  juditium  volen  tan  dir  o  yo 
menge  o  bega  o  qualsevol  altre  obra  yo  face  tots  temps 
es  yist  sonarme  en  les  orelles  aquella  trompa  terrible 
levan  vos  morts  veniu  al  juy.  dr  segons  ell  matéis 
diu  en  lo  sen  prolech  de  la  biblia  facile  omnia  contem" 
nit  qui  se  semper  cogitat  moriturus  volen  tant  dir  que 
la  persona  qui  tots  temps  cogita  en  la  mort  de  la  qual 
algu  escusar  nos  pot  fácil ment  tal  persona  avorreix  to- 
tes coses  qiie  res  de  vanitats  ne  dalits  de  aquest  mon 
no  li  fan  goig.  E  axi  no  pora  esser  que  la  tal  persona 
no  fassa  bones  obres  e  no  visca  en  gracia  de  Deu  e 
fássa  bona  fi  axi  com  ha  feta  lo  dit  Illmo.  e  glorios 
Rey  e  Senyor  nostre  don  Joan  qui  tots  temps  es  stat 
molt  huma  virtuos  e  liberal  Senyor  e  ses  conformat  en 
tot  e  per  tot  ab  la  voluntat  de  Deu. 
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Capítol  XXXI  qui  trocía  com  es  de  notar  e  digne ie 
commendatio  la  benedictio  dada  per  lo  Senyor  Ren 
al  lllnw.  Rey  fUl  sen  e  de  la  altra  epístola  tre- 
mesa per  lo  Senyor  Rey  a  la  Serma.  Senyora  RetfM 
de  Sicilia  ,da(a  far  filia  sun. 

Finalment  es  de  notar  e  de  commendatío  digna  h 
benediccio  la  qual  com  dit  es  en  la  dita  epístola  lo  dít 
Senyor  Rey  don  Joan  stant  axi  en  la  agonía  déla  mort 
com  es  dil  volgue  donar  al  Illmo.  Senyor  don  Fema- 
do Rey  de  Castella  fill  seu  per  dar  bon  eximpK  de  sí- 
mateíx  al  dit  Senyor  Rey  fill  seu  e  a  tots  los  qui  ven- 
drán apres  ell  e  succeiran  en  los  seus  Regnes  e  term 
que  fassan  semblant  e  tenguen  e  serven  totes  e  sengltf 
coses  contengudes  en  la  dita  epístola  sí  prosperar  loo- 
gacíient  en  aqucst  mon  e  etemalment   víuih?  en   bllre 
^cgle  dcsigen.  E  es  veiitat  que  scrila  la  dita  epistobe 
ordeníula  per  lo  dil  Senyor  Rey  com  dii  es  íieconliDeoí 
per  sa  Majestat  fou  manat  al  ú\i  Secrelari  seu  que  siri 
vis  segons  lo  dit  Senyor  Rey  ordenara  una  altra  epís- 
tola ab  la  benediccio  paternal  c  semblant  a  la  propditü 
la  qual  volia  fos  deeontincnt  tremesa  a  la  íllma.  doiu 
Joana  (illa  sua  Reyna  de  Sicilia  da^a  far.  E  axi  es  slal 
fel.  Empero  per  no  i-cplicar  una   maleixa  cosa  non  so 
volgut  curar  en  insertar  aquella  en  lo  present  libre. 


Capítol  XXXII  fjui  ¿rucia  de  leii  dcrrercs  paraulestp^ 
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dix  lo  Senyor  Rey  ja  constituit  en  la  agonía  de  la 
mort  teninl  lo  Crticifix  entre  los  brassos.  e  déla  pro- 
testatio  contra  lo  maligne  sperit  per  esser  ferm  en 
la  sancta  fe  catholica. 

E  dada  conelusio  en  fer  la  preinserta  Epistola  axi 
piadosa  e  ab  totes  les  circunstancies  necessaries  e  fets 
alguns  codicills  per  lo  dit  Sensor  Rey  en  poder  del'dit 
magniñch  Secretari  sen  mossen  Coloma  lo  qual  ja  en 
die.s  passats  havia  reebut  lo  testament  del  dit  Senyor 
Rey  quant  vencb  en  la  hora  tarda  e  molt  vespre  del  dit 
dia  de  dilluns  lo  dit  Senyor  Rey  sentint  se  ja  prop  de 
la  mort  de  la  qual  veya  no  pedia  en  alguna  manera  cam- 
par demana  que  li  fes  dat  lo  Crucifix  qui  stava  sobre 
laltar  segons  ja  es  dessusdit  lo  qual  decontinent  li  fou 
mes  entre  los  brassos  e  aqui  lachrimajant  e  molt  pia- 

* 

dosament  e  ab  gran  devotio  e  reverentia  besava  molt 
sovint  los  peus  del  Crucifix  dient.  «Senyor  ver  Deue 
ver  hom  contemplan!  yo  aquesta  imatge  tua  te  clam 
merce  e  misericordia  quet  placia  emparar  la  mia  anima 
e  collóear  aquella  en  lo  loch  hon  les  altres  animes  be- 
neventurades  reposen. »  E  entre  les  altres  pregarles  e 
devotes  oracions  per  ell  fetes  al  Senyor  dix  ab  devotio 
la  protestatío  seguent.*  «  Senyor  Deu  Jesu-Christ  yo 
peccador  proteste  ara  e  tols  temps  e  per  lo  trnnspas 
de  la  mort  contra  lo  maligne  sperit  que  si  per  alguna 
temptatio  o  illusío  diabólica  me  desviaba  deis  articles 
de  la  fe  catholica  que  no  bi  consent  e  ara  per  Ilavors 
hi  dissent  caí  mon  bon  proposit  tot  temps  es  stat  e  es 
ara  de  viui*e  e  morir  en  la  sancta  fe  catholica.  E  dich 
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humilment  in  nianus  tuas  Domine  commendo  spiritum 
meum  redimisti  me  Deus  veritatis. » 


Capítol  XXXIII  qui  tracta  del  dia  del  obit  del  Setiyor 
Rey  e  del  dol  e  tristura  rornasa  en  la  ciutat. 

Estant  axi  lo  Senyor  Rey  en  la  agonia  de  la  mort 
fou  1¡  dat  I  poch  de  brou  ab  una  pipa  e  era  ja  quasi 
hora  de  la  mija  nit  del  dit  dia  de  dilluns  de  ques  seguí 
que  perde  la  paraula  e  may  parla  pus  e  stech  axi  pe- 
nant  en  la  agonia  de  la  mort  fins  al  maU  seguent  que 
era  dimarts  e  comptavem  XVIIII  de  janer  anydít 
MCCCCLXXIX  e  axi  tocades  les  set  horas  demati  aus 
de  mig  jom  del  dit  dia  de  dimarts  lo  dit  Ilimo.  huma- 
nissimo  e  bon  Rey  e  Senyor  nostre  don  Joan  relé  U 
anima  a  nostre  Senyor  Deu  de  ques  seguí  decontineot 
en  dit  palaii  Episcopal  e  per  iota  la  dita  ciutat  de  Bar- 
celona un  tan  gran  dol  plor  e  tristor  com  may  sia  stat 
vist  e  totes  faenes  e  negocis  tancades  les  portes  deis 
obradors  cessaren  per  tres  dicjs  continuus  que  no  era 
algu  pogues  res  fcr  en  la  ciutat  tant  stava  tot  lo  poblé 
trist  e  desconsolat.  E  aquest  tancar  de  portes  e  cessar 
de  tols  negocis  fou  fet  per  ordinatio  deis  Consellersde 
Barcelona  ab  veu  de  publica  crida  feta  per  tots  los  locbs 
acustumats  de  la  dita  ciutal. 


Capital  XXXIIII  qui  tracta  com  al  Proíonotari  o  al 
Secretar  i  del  Senyor  Rey  se  pcrtany  contiiniar  tot^s 
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les  relations  que  acostumen  de  fer  los  Metges  al  Con- 
sell  Real  deis  accidents  e  indispositio  de  la  Majestat 
Real  fins  lo  dia  que  passa  desta  vida  inclusive. 

E  per  quant  es  cosa  acustiimada  que  en  les  malal- 
ties  e  indisposicioDs  Reals  los  Metges  entrevenints  en 
aquelles  fan  per  cascan  dia  relatio  una  e  moltes  vega- 
des  tant  com  es  necesari  al  Consell  Real  en  lo  punct 
que  sta  e  troben  la  Majestat  Real.  E  de  cascuna  relatio 
per  los  dits  Metges  feta  sen  fa  scriptura  e  acte  auten- 
tích  en  poder  dol  protonotari  o  del  Secretar!  tenint  lo 
primer  loch  en  casa  del  Senyor  Rey,  E  agos  fa  per  dar 
complida  rao  de  la  malaltia  accident  e  obit  de  la  Real 
Majestat  axi  ais  Illustrissimos  muller  e  filis  Reys  e  al- 
tres  princeps  e  Senyors  qui  son  en  grau  e  parentela 
de  tal  Majestat  Real  com  encara  a  les  ciutats  castells 
viles  e  lochs  criáis  familiars  domestichs  servidors  offi- 
cials  e  vassalls  de  la  prefata  Real  Majestat  tota  hora  e 
quant  se  demana  es  vol  sceber  e  llavors  coneix  cascu 
8Í  tal  Rey  princep  e  Senyor  es  morí  de  mort  natura- 
o  dalu*a  mort  ne  si  mort  catholicament  e  com  a  Chris- 
lia  o  no.  E  per  go  de  totes  les  dites  relations  fetes  axi 
per  lo  dit  mcstre  Miro  com  per  los  altres  metges  a  ell 
associats  sen  ha  fets  actes  certificats  per  lo  dit  mossen 
Joan  de  Coloma  Secretari  del  dit  Serenissimo  Rey  nos- 
tre  e  Senyor  tots  per  orde  e  per  jornades  axi  com  se 
pertany  en  lo  dit  Consell  Real  conlinuar  e  scriure  ho 
requería  per  Uur  honor  e  dsscarrech. 
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Capítol  XXXV  gui  trocía  de  les  marraguee  fete$  ak 
familiars  damesticlis  servidars  officials  e  ministren 
de  la  casa  del  Senyor  Rey. 

Morí  lo  dit  Senyor  Rey  de  eontioent  los  oíaoumis- 
sors  se  digueren  al  thesorer  mossen  Guillem  de  Peral- 
ta e  al  Scriva  de  ratio  mossen  Pau  Rosseli  que  fessea 
fer  per  alguns  sartres  tantos  marragues  coin  fiíssea 
mester  a  ells  e  a  tots  los  foniiliars  doinesticfas  servidon 
o£BciaIs  e  ministres  de  la  casa  del  dit  Senyor  Rey.  E 
apres  si  los  diners  gastaven  que  passat  I  mes  que  cas- 
cu  hagues  portal  maiTagues  se  prengues  per  lo  hlo 
tant  drap  negro  com  fos  manester  donant  ne  a  caaca 
deis  que  marragues  haurien  portat  una  gramalb  ab  sao 
copiron.  Es  veritat  que  per  quant  los  diners  no  kaa 
bastat  ne  lo  Senyor  Rey  de  Castalia  flil  del  dit  Senyor 
Rey  don  Joan  nos  trobava  a^i  lo  dit  día  del  obit  del  dit. 
Senyor  Rey  com  fos  en  Castella  en  la  ciutat  de  Trusi- 
11o  los  dits  manumissors  no  pogueren  dar  a  cascu  sino 
de  les  ditos  marragues.  Empero  alguns  e  yo  entre  los 
altres  apres  I  mes  que  les  dites  marragues  foren  por- 
tados sen  faeren  a  llurs  despeses  gramalles  e  capiroDs 
de  bruneta  axi  com  yom  fíu  la  mia  la  qual  pagui  de 
mos  diners  propris  per  fer  honor  al  Senyor  Rey  e  a 
mi  mateix  car  a  molla  vergonya  yo  repütíiva  posar  les 
marragues  e  no  vestirme  de  luto.  E  es  veritat  que  tot 
lo  dit  dia  de  dimarts  o  la  prop  seguent  nit  lo  cors  Real 
del  dit  Senyor  Rey  molt  richameut  vestit  e  be  aconi- 
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panyat  de  diverges  preveres  religiosos  qui  dehien  offi- 
ci  e  oratioDS  ab  multitud  de  entorxesalH  eremants  sti- 
gue  dins  lo  dit  paiau  del  Bisbe  e  en  la  cambra  hon  era 
mort  sobre  lo  seu  Real  lit. 


Capítol  XXXVI  qui  tracta  del  embalgamar  e  aromar- 
tizar  lo  cors  del  Senyor  Rey. 


En  lo  predit  dia  se  aplega  tol  lo  dit  Consell  qui  vi- 
vint  lo  dit  Senyor  Rey  se  deya  Real  en  lo  dit  palau 
Episcopal  per  delliberar  si  los  dits  manumissor^  eran 
tenguts  o  no  en  fer  balgemar  lo  cors  del  dit  Senyor 
Rey  attesa  la  ultima  voluntat  del  dit  Senyor  Rey  qui 
eq  sos  codicills  havia  ordenat  e  manat  que  eo  alguna 
manera  nos  balgemas.  Finalment   baguda  sobre  a^o 

• 

multa  disseptatio  fou  conclos  e  delliberat  que  lo  dit 
cors  Real  fos  balgemat  attes  lo  gran  discurs  de  temps 
ques  liavia  fer  per  teñir  aquell  en  la  sala  del  paiau  Real 
major  e  encara  per  aportarlo  al  Monastir  de  Poblet  no. 
eonti'astant  la  dita  ultima  volunlat  com  fos  impertinent 
e  no  profítable  ne  poderse  tollerar  teñir  lo  dit  cors 
mort  tant  de  temps  sens  balgamai*.  Eaxi  lo  dit  cors 
Real  decontinent  fon  bal^emat  en  la  forma  antiga  e 
acustumada  fer  per  los  cbristians  molt  be  e  sumptuo- 
sament 


Capitol  XXXVII  qui  tracta  del  ornamení  fel  en  lo  pa- 
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lau  maior  Real  de  Barcelona  per  lo  cors  e  sepultu 
ra  del  Senyor  Rey. 

En  apres  lo  dit  dia  mateix  de  dimarts  fou  apparellat 
en  la  gran  sala  del  paiau  maior  Real  de  la  predita  ciu- 
tat  un  bell  cadafal  e  sobre  lo  dil  cadafal  un  noble  lit  o 
litera  molt  be  levorat  e  bastit  de  IIII  matalafs  e  cubert 
tot  de  I  rich  cubertor  de  drap  de  ras.  E  sobre  aquest 
lit  o  litera  fou  mes  un  bell  pa vello  o  alquella  blancha 
pampolat  dor  ga  e  Ha  a  manera  de  roses  lo  qual  pen- 
yava  en  lo  sostre  e  oceupava  tota  la  redor  del  dit  lit. 
E  fou  la  dita  gran  sala  tota  empaliada  de  richa  e  roolt 
bella  tapizaría  de  draps  de  ras  texits  dor  e  dargent  e 
de  seda  de  diverses  colors  e  de  diversos  stams  molt 
fíns  qo  es  en  aquesta  forma  que  quiscun  costat  de  la 
dita  sala  e  alt  e  baix  ilahon  es  lo  sitial  Real  de  fu^ 
que  alli  es  bastit  e  stava  ja  en  vida  de  la  prefata  Ma- 
jestat  Real  e  encare  laltre  front  de  la  sala  hon  es  pin- 
tada una  bella  e  gran  ¡matge  de  nostra  Dona  tot  stava 
molt  richament  empaliat  com  dit  es  de  molts  richs 
draps  de  ras  nous  e  bells  entre  los  quals  eren  los  draps 
deis  set  goigs  e  los  draps  de  la  historia  de  Alexandre 
molt  subtilment  imagináis  e  figuráis  de  molles  riques 
e  delicades  figures  e  imatges  de  homens  e  de  dones  de 
Sanls  Angels  e  de  Ueys  e  daltres  diverses  figures.  E 
mes  hi  havia  molts  altres  richs  draps  de  ras  e  molla 
altra  nova  tapicería  que  lo  Senyor  Rey  mentre  vivLi 
per  son  propri  us  e  servey  havia  íets  venir  de  Flandes 
e  de  fira  de  Medina  del  Campo.  ítem  en  la  dita  gnin 
sala  havia  nou  altars  ro  es  dos  al  enfront  hon  fo  la  dita 
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Jmatge  de  nostra  Dona  e  I  en  laltre  front  sobre  lo  dit 
sitial  Real  e  tres  en  cascun  costal  de  la  dita  sala  los 
quals  YIUI  altars  eren  aqui  novellament  edifícats  per 
la  celebrado  de  les  misses  celebradores  per  la  bona 
anima  del  dit  lUmo.  bon  Rey  e  Senyor  nostre  don 
Joan. 


Capítol  XXXVIII  qui  tracta  de  la  processo  de  la  Sen 
que  vench  en  la  cambra  del  palau  Episcopal  hon 
síava  mort  lo  cors  Real  per  portarlo  a  la  gran  sa- 
la del  palau  major  Real. 

E  lo  prop  seguent  dia  que  era  dimecres  que  comp- 
tavein  XX  del  predit  mes  e  any  vers  les  X  hores  ans 
de  mig  jorn  en  la  sala  del  dit  palau  del  Bisbe  la  qual 
es  devant  la  petita  cambra  en  la  qual  morí  lo  dit  Sen- 
yor Rey  appiegats  los  Reverends  Bisbe  de  Gerona  de 
Urgell  e  de  Vich  e  los  Illustres  nets  del  Senyor  Rey  qo 
es  don  Jaycme  de  Navarra  e  de  Foix  Infant  de  Navar- 
ra fiU  del  Illustre  don  Joan  Comte  de  Foix  e  Senyor  de 
Bearn  e  de  la  Illma.  dona  Elionor  filia  del  dit  Senyor 
Rey  don  Joan  la  qual  decontinent  que  lo  dit  Senyor  Rey 
fou  pasat  desta  vida  se  intitula  Reyna  de  Navarra  com 
abans  se  intitulas  Infanta  e  princessa  de  Navarra  e  la 
qual  no  passaran  XII  dies  qne  morí  ab  lo  dit  titol  de 
Reyna  de  Navarra.  E  appiegats  axi  roateix  en  lo  dit 
loch  don  Alfonso  CU  tantum  natural  del  dit  Sermo.  don 
Ferrando  Rey  de  Arago  e  de  Castella  e  don  Phelip  e 
don  Joan  de  Arago  e  de  Navarra  germans  filis  bastards 
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del  lUusire  princep  don  Karles  de  gloriosa  memora  fill 
maior  legitim  e  natural  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan  e 
de  la  Illusma.  Senyora  Reyna  de  Navarra  dona  Biancha 
primer  muller  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan  e  don  Joan 
Comte  de  Rippacorga  fill  bastard  del  Illustre  don  Al- 
fonso de  Arago  olim  mestre  de  Calatrava  e  ara  duch  de 
Vilaformosa  e  don  Ferrando  de  Arago  Prior  de  Catalun- 
ya fill  hastard  del  prop  dit  Mestre  e  germa  del  dit  don 
Joan  Comte  de  Rippacorga  lo  noble  mossen  Requesens 
dez  Soler  portant  veiis  de  Governador  en  lo  Principat 
de  Catalunya  lo  Mestre  rational  en  lo  Principat  de  Ca- 
talunya mossen  Andreu  de  Paguerae  son  loctinent  mes- 
sen  Pere  Baucells  e  molts  allres  diversos  prelats  nobles 
barons  cavallers  gentiis  homens  ciutadans   bui^esos  e 
persones  ecclesiastiques  e  seculars  qui  occupaven  tot 
lo  dit  palau  Episcopal  sobrevench  la  gran  processo  de 
la  dita  Seu  ab  tot  lo  Clero  e  canonges  de  aquella  ab 
multitud  altra  de  preveres  los   quals  cantants  grans 
psolms  e  a  altes  veus  portants  ab  si   lo  Reverend  don 
Gonsalvo  per  la  gratia  de  Deu  Bisbc  de  Anguello  e  con- 
fesser  maior  de  la  Majestai  del  dit  Sonyor  Rey  don  Joan 
vestit  en  pontifical  ab  sa  mitra  en  lo  cap  e  crossa  en 
la  ma  enlraren  molt  solemnoment  en  la  cambra  dins 
la  qual  stava  bajagut  lo  cors  mort  del  dit  Senyor  Rey 
e  aqui  fetos  llurs  absolutions  e  solemnitats  ecclesiasti- 
ques sen  tornaren  en  processo  segons  en  lo  prop  se- 
guent  capitol  es  oontengut. 


Capítol  XXXVIIII  qui  iraría  de  la  forma  cnm  ¡iíava 
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lo  cors  morí   del  Senyor   Rey   qtmnt    lo  trague  la 
processo  del  palau   Episcopal  portant  lo  al  palau 
maior  Real  e  de  les  persones  qui  portaven  la  litera 
sobre  la  qual  anava  lo  dit  cors  ReaL 

E  exint  dita  processo  de  la  dita  cambra  encontinent 
fou  leval  lo  cors  del  Senyor  Rey  del  lit  hon  slava  emes 
sobre  una  Hiera  de  cami  per  portar  sen  aquell  ab  dita 
processo  la  qual  Hiera  era  cuberta  de  un  molt  rich  pa- 
li  dor  e  sota  lo  cap  del  dit  cors  Real  foren  mesos  dos 
richs  coxins  de  brocat  dor  e  lo  dit  Real  cors  veslit  de 
una  roba  larga  de  vellut  carmesí  folrada  de  marls  gibi- 
lins  e  vestit  encara  de  un  jupo  de  seti  carmesí  c  te- 
nint  calgades  unes  calces  de  grana  e  ais  péus  unes  sa^ 
bates  de  vellut  argenta t  o  cenros  ab  guaspes  de  vellut 
negre  e  tenia  en  lo  cap  I  bonet  negre  e  sobre  lo  bonet 
una  corona  Real  e  en  lo  coll  lo  collar  del  duch  de  Bur- 
gunya  e  en  les  mans  diverses  anells  dor  e  en  la  dreta 
nía  1  ceptre  Real  e  en  la  ma  esquerra  la  sua  Real  spa- 
sa  e  axi  sobre  la  dita  litera  lo  posaren  ab  la  cara  tota 
descuberta  que  apparia  que  fos  viu.  E  stant  axi  aje- 
gut  lo  dit  Real  cors  sobre  la  dita  litera  decontinent 
seguints  e  acompimyants  dila  processo  los  diis  prelats 
illustres  persones  nobles  barons  cavallers  gentils  ho- 
mens  ciutadans  burgesos  e  di  verses  al  tres  persones  ec- 
clesiastiques  e  seculars  fou  la  dita  litlera  presa  e  por- 
tada ab  lo  dit  Real  cars  per  los  nobles  raossen  Reque- 
sens  dez  Soler  portant  veus  de  Governador  en  lo  Prin- 
cipal de  Catalunya  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo  ca- 
merlench  maior  del  dit  Senyor  Rey  doq  Joan  don  Go- 
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mis  Suaris  de  Figueroa  ambaxador  del  dit  Illmo.  Rey 
e  Senyor  nostre  don  Ferrando  mossen  Berenguer  de 
Requesens  majordhom  e  mossen  Ferrando  de  Rebolle- 
do trinxant  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan  e  per  los  mag- 
nifíehs  mossen  Franci  Antoni  Setanti  regent  la  vegue- 
ría de  Barcelena  lo  dit  mossen  Aodreu  de  Paguera 
mestre  rational  del  dit  Senyor  Rey  mossen  Gaudarich 
Pages  cavaller  fill  del  magnifích  mossen  Joan  Pages 
cavaller  doctor  conseller  vicicanceller  del  dit  Senyor 
Rey  e  per  molts  altres  cavallers  e  gentils  homens  criáis 
del  dit  Senyor  Rey. 


Capítol  XXXX  qui  íracía  de  moltes  notables  persones 
qui  anaven  detras  e  devant  la  dita  litera  Real  acom- 
panyant  aquella. 

E  preceint  cora  dit  es  la  gran  processo  deis  canon- 
ges  e  Clero  de  la  Seu  de  Barcelona  lo  dit  Real  cors 
ajagut  molt  noblement  sobre  la  dita  Hilera  e  acompan- 
yat  de  un  grandissimo  nombre  de  eniorxes  o  siris  ne- 
gres  creraants  fou  tret  del  dit  palau  del  Bisbe  e  apor- 
tat  per  les  sobrediies  persones  e  moltes  dallres  que  de- 
vant e  detras  la  predita  real  litera  plorants  e  mons- 
trants  gran  dol  anaven  entre  los  quals  eren  los  ja  dils 
reverends  Bisbes  de  Gyrona  de  Vich  e  de  Urgell  los 
Consellers  e  Consols  de  la  ciutat  de  Barcelona  los  di- 
putats  del  General  de  Catalunya  los  Syndics  de  les  ciu- 
tais  de  Leyda  de  Gyrona  e  de  Tortosa  mossen  Fran- 
cesch  Burgués  procurador  real  del  regne  de  Mallorques 
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mossen  Guillem  Pujades  conservador  de  Sicilia  mossen 
Pere  l^ujades  goveraador  del  Cap  de  Lugodor  en  lo 
regne  de  Sardenya  fiare  Joan  Barutell  comanador  de 
Barcelona  del  orde  de  Sant  Joan  del  hospital  de  Hie- 
rusalem  mossen  Guillem  de  Peralta  Iresorer  general 
del  dit  Sen\  or  Rey  don  Joan  e  molls  altres  cavallers  e 
gentils  homens  ciuladans  honráis  e  burgesos  e  altres 
seculars  e  ecclesiastiques  persones. 


C.ipiíol  XLI  qiii  tracta  del  cami  que  feu  la  dita  pro- 
cesso  fins  al  palau  major  Real  hon  leixa  lo  dit 
cqrs  Real. 


E  partint  se  la  dita  processo  del  dit  palau  del  Bis- 
be  ab  lo  dit  cors  Real  acompanyat  axi  noblement  com 
dit  es  ab  molt  gran  serimonia  ana  la  via  de  la  plaga 
de  Sant  Jacme  ana  dret  cami  per  lo  carrer  deis  apo- 
thecaris  e  vengue  a  la  plaga  de  les  cois  e  de  la  plaga 
de  les  cois  passtmt  per  la  plaza  del  Rey  arriba  al  gran 
palau  Real  de  la  ciutat  de  Barcelona  hon  trobaren  lo 
dii  gran  palau  tot  empaliat  de  dita  tapicería  en  mig  del 
qual  era  lo  dit  bell  cadafal  ja  bastit  e  apparellat  ab  son 
lit  e  litera  segons  ja  dessus  es  largament  designat. 


Capítol  XLII  qui  tracta  de  la  comanda  feta  del  dit 
cors  Real  quant  fou  portat  en  la  gran  sala  del  pa- 
lau Real  e  de  les  processons   e   absolutions  que  per 
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ctucun  dia  li  fore/^  fetes  e  de  la  eompanya  dds  eo- 
pellans  de  la  capella  Real. 

E  decontínent  quo  lo  dít  cors  Real  foa  portal  e  pos- 
sat  en  la  litera  del  dit  cadafal  los  caoooges  de  la  dita 
Seu  ab  tot  lo  llur  cleio  faeren  sobre  lo  dit  cors  Real 
una  solemne  absolutio  e  apres  la  dita  processo  se  partí 
del  dit  palau  e  lo  dít  cors  Real  qui  romangue  sobre  h 
dita  litera  axi  vestít  e  omat  com  dit  es  sois  special 
custodia  e  comanda  del  dit  noble  mossen  Rodrigo  de 
Rebolledo  camerlencb  major  del  dit  Senjor  Rey  e 
acompanyat  de  molts  ca vallera  e  gentiis  homens  ofi- 
ciáis criats  e  servidora  del  dit  Senyor  Rey  e  ab  molta 
luminaria  qui  aqui  cremava  cascun  dia  e  nit  continoa- 
ment  tant  com  lo  dit  cors  stech  axi  en  la  dita  gran  sa- 
la del  dit  palau  major  ReaL  E  axi  en  aquest  dia  e  en 
los  altres  apres  continuament  seguidors  de  hora  en 
bora  e  de  punct  en  punct  se  subseguiren  e  vengueren 
dins  la  dita  gran  sala  Real  devant  lo  dit  cors  Real  di- 
verses processons  de  totes  les  parroíjuios  e  monastírs 
uberls  axi  de  homens  com  de  dones  de  la  dita  ciutat 
ab  Uurs  creas  e  en  la  forma  que  acustumen  anar  les 
processons  a  sepultures  de  morts  pooiposcs  axi  que  la 
Seu  de  Barcelona  e  cascuna  parroquia  e  cascun  monas- 
tir  tremetia  dues  vegades  lo  dia  qo  es  una  de  mati  al- 
tra  despres  diñar  llur  solemne  processo  al  dit  cors 
Real.  E  es  cert  segons  yo  dit  Scriva  e  Archiver  del 
Senyor  Rey  he  vist  de  mos  ulls  que  tant  quant  lo  dít 
cors  Real  stech  en  la  dita  gran  sala  axi  acompanyat  e 
illuminat  de  molts  siris  e  ornada  e  acompanyada  la  di- 
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ta  sala  en  la  forma  predita  se  celebraren  en  los  dils  al* 
tars  qn¡  aqui  eren  ja  apparellats  com  dit  es  en  nombre 
de  VllH  qo  es  per  cascun  dia  comenv'aut  de  la  púnela 
del  dia  fins  al  mig  jorn  tantes  misses  baxes  quantes  dir 
se  ni  podien  que  may  cessava  la  celebratio  de  aquelles. 
E  aximateix  per  cascu  deis  dits  dies  que  stech  lo  dit 
cors  Real  en  la  dita  sala  fou  donat  per  amor  de  Deu  e 
en  remissio  deis  peccats  del  Senyor  Rey  a  cascun  po- 
bre quiy  \enia  demanar  almoyna  un  pa  de  dors  di- 
ners.  E  segons  mossen  Franci  Ferrer  criat  de  la  cape- 
lia  del  dit  Senyor  Rey  qui  teína  carrech  de  distribuir 
lo  pa  entre  los  dils  pobres  ha  díl  a  mi  dit  Carbonell  si 
distribuiren  per  lols  los  X  dies  que  slech  lo  dit  cors 
Real  en  di  (a  sala  passats  XXX  milia  pans.  E  molts  mes 
sen  hí  foren  distribuits  si  mes  pobres  venguts  hi  fos- 
sen  car  muy  les  mans  del  dit  mossen  Franci  FeíTer 
cessaven  de  donar  continuament  a  cascun  pobre  qui 
venia  al  dit  palau  demanar  almoyna  un  pa  dobler  com 
dit  es  fins  a  tant  que  lo  dii  cors  Real  fou  aportat  a  la 
Seu  de  Barcelona.  E  encara  per  major  solemnitat  e 
companya  del  dit  cors  Real  e  relevalio  de  penes  que 
passas  la  anima  del  dit  Senyor  Rey  tots  los  capellans 
xandres  e  scholans  de  la  sua  capella  Reyal  stigueren 
aqui  lols  los  dies  e  nits  continuament  tanl  com  slech 
k)  dit  cors  Real  en  la  dita  gran  sala  que  may  lo  lexa- 
ren  cantants  a  contrapunct  e  en  aquella  forma  que 
acustumaven  cantar  en  la  capell»  del  dit  Senyor  Rey 
quant  vivia.  E  en  les  nits  eren  acompanyats  los  dits  ca- 
pellans e  scholans  de  alguns  frares  de  cascun  orde  deis 
monastirs  de  Barcelona  per  go   que  ab  algún  repos 
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passassen  Ilurs  vigilics  es  partissen  aquelles  entre  ells 
car  may  cessaven  de  dir  e  celebrar  vespres  matines  e 
tots  los  altres  oñicis  ab  molles  devotissimes  e  innume- 
rables orations  pregants  lols  a  noslre  Senyor  Deu  per 
la  bona  anima  de  Uur  e  nosire  glorios  Rey  e  Senyor.  E 
en  aquesta  forma  stigue  axi  be  e  notablement  acom- 
panyat  lo  dit  eors  Real  en  la  dita  sala  per  X  dies  con- 
tinuus  que  comentaren  a  correr  lo  dit  dia  de  dimecres 
que  comptavem  XX  del  ditmes  de  janer  quí  era  dia  de 
la  festa  de  Sant  Sebastia  del  any  MCCCCLXXIX  e  fi- 
niren  lo  segon  divendres  apres  seguent  que  comptavem 
XXVUil  del  dit  mes  e  any. 


Capítol  XLIII  qui  trocía  de  la  dellíberatio  que  la  IUm- 
tre  Infanta  dona  BeatrtQ  de  Arago  e  de  Sicilia  elos 
altres  manumissors  del  Senyor  Rey  ab  Uur  comelí 
faeren  sobre  la  epístola  quis  havia  a  fer  al  Monaslir 
de  Poblet  notificant  los  la  mort  del  Senyor  Rey  e  que 
tremetessen  mongos  per  portarsen  lo  dit  eors  Real. 

Es  veritat  que  a  vint  del  dit  mes  e  any  applegatj 
dins  lo  retret  de  la  casa  del  Ardiachonat  de  la  dita  Seu 
de  B  arcelona  quis  te  e  passa  ab  lo  palau  Episcopal  de 
la  dita  ciutat  hon  la  dejus  scrita  ¡Ilustre  Infanta  tenia 
sa  habitacio  la  Ulustre  Infanta  dona  Beatri?  Darago  e 
de  Sicilia  lo  bisbc  de  Gyrona  lo  poriant  veus  de  Go- 
vernador  en  Catalunyalb  Vicicanceller  lo  Lisbe  de  Ur- 
gell  lo  bisbe  de  Vich  mestre  March  Berga  don  Tomas 
Gomis  Suares  de  Figueroa  mossen  Berenguer  de  Re- 
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quesens  mcstre  Jacme  Rius  lo  mestre  raiional  de  Ca- 
talunya lo  Scriva  de  ralio  mossen  Icar  mossen  Marga- 
ríd  demanaran  mossen  Joan  de  Coloma  Secretan  del 
dit  Senyor  Rey  qui  havia  rebut  en  poder  seu  lo  tes- 
tament  e  eodieills  fets  per  lo  dit  Sermo.  Rey  don  Joan 
e  aQO  per  continuar  les  delliberations  que  volien  fer  en 
lo  libre  apart  que  te  lo  dit  mossen  Coloma  deis  actes 
e  delliberations  Reals  faents  per  la  manumissoria  del 
dit  Senyor  Rey.  E  per  quant  nol  irobaren  e  fou  sort 
que  yo  dit  Scriva  e  Archivar  del  Senyor  Rey  me  tro- 
baye  en  la  dita  casa  del  Ardiachonat  sperant  lo  predit 
mossen  Joan  Pages  Vicicanceller  me  faeren  entrar  dins 
lo  dit  retret  per  continuar  algunes  delliberations  les 
quals  per  le  dit  mosen  Coloma  continui  e  rebi  e  apres 
aquelles  doni  al  dit  mossen  Coloma  de  la  una  de  les 
quals  sorti  una  epistola  quem  menaren  fes  ais  venera- 
bles e  religiosos  los  elet  en  abbat  mongos  e  covent 
del.Monastir  de  Poblet  la  qual  epistola  es  del  tenor  se- 
guent. 


Epístola  feta  per  lo  Consell  Real  al  Monastir  de 
Poblet  sobre  lo  portar  del  cors  del  Senyor  Rey  al  dit 
Monastir- 


Venerables  Religiosos.  Be  creem  al  reebre  de  la  pre- 
sent  haureu  scebut  com  lo  Senyor  Rey  don  Joan  nos- 
tre  Rey  e  Senyor  es  passat  de  aquesta  vida  en  laltra  e 
reebuts  per  ell  los  Sacraments  de  la  Esglcsia  com  a  feel 
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catbcfick  ba  ordenat  ea  b  demm  voluntat  que  lo  sai  ' 
oors  as  portat  e  coUoeat  eD  sqaeix  .Mon»stir  ensemps 
ab  los  altres  Rey»  predecessws  seos.  E.  volenis  ntisat- 
tres  aegnúr  e  complir  la  Tcdaatat  del  dit  S4>ii}or  fís  dr^ 
Uíberai  qoe  per  dúnarte  a  dimecre*  priiDCT  Tíñeati  pv 
tot  lo  dÍA  le  cor»  d«l  dit  Stajae  Bey  pm  sien  fetes  la 
exequie»  devetament  ordenade»  e  acustamadeft  ftr  I 
aeaahlaat  R>^  e  Senjw  aia  portal  hosorableiDeiit  CM 
68  aciuiuaiat  «i  aqueix  MywitMr.  Per  tant  voapngai 
e  esboitaffi  tant  a&ettMi|íii^^  cam  podem  qveaa  |l»- 
da  eleg^  dentar  e  trameOre  a(i  Ifoocm  ^  aqMSl 
MottOBtir  peraenes  diapoata»  e  tfi.  tal  nonltfe  ^mIü 
con  d«l  dit  Scnyor  ua  bonoiMWeDt  e  debida  Hpi 
aeompanyat  e  portaL  E  a^o  TctfhMir«B  a  mokglM 
oomplacestia  e  ubni  qBcn  fxreo.  serrey  a  wKtra  St^ 
yor  Dea  fiíreii  encara  honor  al  dU  Seayer  e  •»  ai|a<ÍK 
lloDutir  1«  qual  per  obra  dek  gloriosea  lU^a  paanH 
es  lo  que  es.  E  ooy  haja  triga.  Dada  en  Barcelona  a  XS 
<Ie  janei-  any  MCCCCLXXIX. 


Capiíol  XLIIII  qui  trocía  del  comenfament  de  les  sm- 
monies  de  la  sepultura  Real  comenfoní  a  traeíar  das 
VIII  Cavallers  e  muntaria  quant  vengueren  cercar 
lo  Senyor  Rey  si  era  mort  o  viu  e  de  la  serimonia  qu 
faeren  correnís  les  armes. 

E  fetes  les  dites  coses  apres  en  lo  díjous  que  comp- 
tareni  XXVIll  del  mes  de  janer  any  dit  MCCCCLXXIX 
a  les  tres  bores  apres  míg  jorn  stant  lo  dit  Real  cors 
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molt  hoaradament  e  segons  tal  coro  Real  merexia  jaeint 
en  lo  Real  lit  qui  stava  parat  en  mig  de  la  gran  sala 
del  dít  paiau  molt  acompanyat  de  díverses  prelats  ba- 
roDs  nobles  homens  cavallers  e  gentiis  homens  e  de 
tois  sos  criats  ofiicials  e  servidors  entre  los  quals  foren 
presents  los  Illustres  don  Jayme  de  Foix  Infant  de  Na- 
varra don  Alfonso  Darago  flll  tantum  natural  del  Seré- 
nissímo  Senyor  don  Ferrando  Rey  de  Arago  e  de  Cas- 
tella  qui  vuy  se  troba  present  en  la  villa  de  Trusillo 
del  Regne  de  Castella  hon  ii  fou  portada  la  nova  de  la 
mort  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan  pare  seu  a  XXIV  de 
janer  any  dit  don  Phelip  de  Arago  e  de  Navarra  e  don 
Joan  de  Arago  e  de  Navarra  fílls  naturals  tantum  del 
prineep  don  Karles  de  gloriosa  memoria  primogenit  de 
Arago  fill  legitim  e  natural  del  dit  lllmo.  Senyor  Rey 
don  Joan  e  de  la  Illma.  Senyora  dona  Blancha  Reyna 
de  Navarra.  E  mes  avant  si  trobaren  presents  don 
Joan  de  Arago  Comte  de  Rippacorga  fiU  natural  tan- 
tum del  lllustre  don  Alfonso  mestre  de  Calatrava  e  duch 
de  Vilaformosa  fill  natural  tantum  del  dit  Senyor  Rey 
don  Joan  don  Ferrando  de  Arago  prior  de  Catalunya  e 
fill  natural  tantum  del  dit  mestre  e  los  reverends  bis- 
bes  de  Gyrona  de  Vich  e  de  Urgell  e  mes  avant  los  no- 
bles mossen  Requesens  dez  Soler  portant  veus  de  Go- 
vernador  en  lo  Priucipat  de  Catalunya  mossen  Rodrigo 
de  Rebolledo  Camerleneh  e  mossen  Ferrando  de  Rebo- 
lledo trinxant  e  lo  magnlíich  mossen  Joan  de  Coloma 
Secretan.  E  aximateix  hi  foren  presents  los  reverend 
noble  e  magnifichs  deputats  e  oidors  de  comptes  del 
General  del  Principat  de  Catalunya  absents  empero  del 
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dit  loch  los  honorables  consellers  de  la  ¡osigDe  ciutat 
de  Barcelona  per  quant  eren  en  la  casa  de  la  dita  cío- 
tat  oecupats  en  ordenar  les  serimonies  e  coses  que  per 
expeditio  de  la  dita  Real  sepultura  tocaren  fer  a  la  di- 
ta ciutat  los  quals  havien  dat  lo  carrech  de  ordenar  h 
dita  sepultura  exequies  e  totes  altres  coses  que  a  h 
honor  de  la  Real  Majestat  se  esguardassen  ais  magnJ- 
fichs  mossen  Bernat  papila  e  mossen  Gabriel  Turell 
ciutadans  de  Barcelona  qui  ensemps  ab  los  dits  Gxh 
sellers  per  la  dita  rabo  staVifD  len  la  dita  casa  de  la  rio- 
tat  oecupats.  E  encara  stants  aqui  presents  altres  di- 
verses honorables  persones  bomens  e  dones  en  nom- 
bre molt  gran  que  no  cabien  en  lÓ  dit  palau  Real  e  lo 
qual  cors  Real  stava  circundat  de  moltes  brandooeres 
en  les  quals  cremaven  un  gran  nombre  de  cirls  isqae- 
ren  de  aquella  part  del  dit  palau  niajor  Real  la  qual 
es  contigua  al  dit  Archiu  Real  quaire  cavallers  cn- 
berts  tots   de  marregues  ab  sobrevestes  Reals  caval- 
cants  sobre  quatre  grossos  e  bons  cavalls  tots  euberts 
per  lo  semblant  de  marregues  ^o  es  de  les  orelles  per 
tots  los  cossors  fins  ais  peus  e  eascu  de  aqiiests  cava- 
llers portava  en  la  ma  una  Real  bandera  estesa  en  lo 
cap  de  una  langa  darmes.  Lo  primer  deis  dils  lili  ca- 
vallers era  appellat  mossen  Francesch  Burgués  de  San^ 
Clíment  Scnyor  de  Viladecans  en  Barcelona  domiciliai 
e  portava  una  bandera  real  ab  les  armes  de  Sicilia  e 
una  cota  darmes  de  les  armes  mateixes.  Lo  segon  era 
appellat  mossen  Ferrando  de  Madrano  natural  do]  Rejr 
ne  de  Navarra  e  portava  cota  darmes  e  una  bandera 
Real  ab  les  armes  de  Navarra.  Lo  terg  era  appellat  Lois 
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de  Alberuela  natural  del  Regne  de  Arago  e  portava 
cota  darmes  de  les  armes  antigües  de  Arago  e  una 
bandera  Real  de  Arago  dor  e  flama.  E  lo  quart  era  ap- 
pellat  mossen  Miquel  de  Vivers  natural  de  la  vila  de 
Perpinya  e  portéiva  una  cota  darmes  e  una  bandera 
Real  de  Arago  dor  e  flamma.  E  sapia  cascu  qu¡  legira 
la  present  obra  que  en  aquest  orde  de  quattre«lo  que 
anava  derrer  havia  mes  honor  deis  altres  qu¡  anaven 
primers.  E  derrera  aquests  quattre  cavallers  venien  al- 
tres quatre  cavallers  a  cavall  cascu  deis  quals  portava 
un  scut  Real  a  revés  dich  punta  amunt  la  bu  appellat 
mossen  Heredia  aragonés  portava  un  scut  ab  les  armes 
de  Arago  qu¡  son  lo  camp  de  atzur  ab  una  creu  blan- 
ca dargent  alt  en  lo  canto  del  dit  scut  a  la  part  dreta. 
Laltre  appellat  mossen  Miquel  de  Xaus  navarro  porta- 
va  un  scut  ab  les  armes  de  Navarra  laltre  appellat  Pe- 
re  Joan  de  Senl  Climent  ciutada  de  Barcelona  portava 
allre  scut  ab  les  armes  de  Sicilia  e  laltre  appellat  mos- 
sen Lois  Olivcr  cavaller  natural  de  Barcelona  portava 
un  scut  ab  les  armes  de  Árago  dor  e  flama.  E  es  veri- 
lat  que  Sicilia  anava  primer  apres  Navarra  apres  Ara- 
go aniich  e  ultimadament  Arago  deis  quattre  palls  de 
goles.  E  tota  la  muntaria  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan 
^o  es  homens  e  perros  o  cans  vestits  lots  de  marragues 
ab  llurs  butzines  e  corns  staven  en  gir  e  en  torn  del 
dit  Real  cors.  E  entraren  los  dits  cavallers  (;o  es  los  IIII 
primers  ab  les  banderes  dretes  e  vogiren  per  tres  ve- 
gades  la  dita  li Itera  Real  e  aqui  se  asseguraren  per  una 
stona  tots  los  de  la  dita  sala  stants  callants  e  ab  gran 
silenci  e  apres  per  un  rey  darmes  qui  ab  ells  era  exit 
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ab  gran  exdamatio  deaiaiía  per  tres  vegades  a  tot  boa 
generalment  boa  era  lo  Seoyor  Rej  que  nol  veyea  ea 
la  dita  sala  axi  empaliada  ni  en  son  sitial  que  era  delL 
E  no  fou  persona  gran  ni  poca  que  fes  en  la  dita  sah 
Real  que  li  tornas  resposta  e  lo  dit  Rey  darmes  pai 
Yeya  ([ne  algu  no  li  respooia  e  veent  lo  dit  mossen  Ro 
drigo  de  Rebolledo  stant  com  dit  es  a  la  part  dreta  de 
k  dita  littera  e  no  res  menys  lo  dit  mossen  Loia  de 
Alberuela  (¡o  es  lo  rey  darmes  primer  e  aprea  lo  éá 
mossen  Alberuela  digueren  cridant  ab  ?eu  esmrridí 
c  O  mossen  Bodrigo  de  Rebolledo  Ha  mossen  Rebolle- 
do O  Senyor  mossen  Rebolledo  vos  qui  aou  Camerlenelí 
waior  del  Senyor  Rey  quines  novelles  nos  direu  del 
Senyor  Rey  don  Joan  de  Arago  de  Navarra  e  de  Sicilit 
nostre  Senyor  que  es  dell  abon  lo  trobarem  car  nd  po- 
dem  trobar  en  lo  mon  abon  lo  baveu  lexat  que  ei 
dell.  >  E  llavos  lo  dit  noble  mossen  Rodrigo  de  Re- 
bolledo responent  molt  plorant  e  ab  veu  esmarrida  dix. 
cHa  cavallers  lo  Rey  vostre  Senyor  que  demanau  mort 
es  mort.  »  E  repücant  lo  Alhciruelii  dix  molt  agremeat 
e  plorant  c  Mort  es  nou  crehem  nosaltres  com  pot  es- 
ser  que  sia  mort  haveu  lo  vos  vist  mort  o  com  diea 
axo. »  E  lladonchs  lo  dit  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo 
responent  altra  vegada  plorant  dix.  c  Si  a  la  fe  mort  es 
mort  €  e  maltent  les  mans  sobre  lo  dit  lit  Real  hon  lo 
cors  del  dit  Senyor  Rey  jabia  dix  cridant  e  ploraot 
c  Yeus  cavallers  aci  vostre  Rey  qui  jau  mort  mirau  k) 
be  e  conexereu  que  es  mort  ploraulo  donchs  cavallers 
ploran  vostre  Senyor  lo  Rey  qui  es  mort.  • 


\ 
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Capítol  XLV  qui  tracta  de  les  páranles  que  digueren 
los  Cavallers  e  altres  com  hagueren  certitud  de  la 
mort  del  Senyor  Rey. 

E  lavors  los  dits  lili  gavallers  ab  lo  dit  Rey  darmes 
comen^Qt  a  cridar  ab  grans  crits  dienrs  c  donchs  lo 
Rey  es  mort  nostre  Senyor  lo  Rey  es  mort  >  donaren 
deis  sperons  ais  cavalls  ab  gran  plor  e  acalant  les  ban- 
déres  derrera  e  rosseguant  aquelles  tornaren  vogir  lo 
dit  Real  cors.  E  lavors  los  dits  altres  lUI  cavallers 
isqueren  ab  los  scüts  cridant  e  ploran!  t  donchs  lo  Rey 
es  mort»  e  vogint  axi  lo  cors  Real  los  altres  dits  lili 
cavallers  de  les  banderes  isqueren  fora  la  dita  sala  en 
la  plaza.  E  aquests  IlII  que  romangueren  vogint  lo  dit 
cors  per  tres  vegades  se  aturaren  en  cascun  canto  de 
la  dita  Real  littera  e  lansaren  los  scuts  en  térra  es  le- 
xaren  caure  deis  cavalls  sobre  los  scuts.  E  aquí  los 
munteros  se  acostaren  sobre  los  dits  scuts  plorant  e 
cridants  e  faents  udolar  los  cans  e  prenents  los  scuts 
donaren  ne  grans  cops  per  térra  de  que  era  tan  gran 
pietat  e  dolor  de  cor  que  tots  los  qui  staven  dins  la  dita 
sala  qui  era  tota  plena  gent  plomven  cridaven  e  faep 
gran  dol  per  quant  veyen  e  oien  axi  ptadosament  par- 
lar cridar  e  plorar  com  dit  es  los  dits  IIH  cavallers  qui 
no  solament  cridant  e  plorant  proferien  les  dites  pá- 
ranles mas  encara  ab  veu  esmerrida  e  plors  sospirs  e 
sanglots  deyen  e  cridaven  a  altes  veus  t  mort  es  lo  Rey 
nostre  Senyor  cavallers  mort  es  lo  Rey  mort  es  e  axt 
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Yosaltres  tots  bons  vassalls  qui  agi  sou  presents  aid  ho- 
mens  com  dones  plorau  la  mort  del  vostre  Rey  e  Seu- 
yor  natural  plorau  lo  tots  o  trists  mesquins  e  que  se- 
ra de  nosaltres  que  farem  a  hon  irem  trobar  tant  no- 
ble Rey  Senyor  e  Pare  clementissimo  e  molt  valeros.» 
E  en  aquest  modo  plorants  cridants  gemegants  sanglo- 
tejants  suspirants  e  enderrocants  se  ades  e  ara  delsea- 
valls  e  batent  los  seuts  en  térra  com  dit  es  isquereose 
defora  la  dita  sala  los  dits  quattre  cavallers  acompan- 
yantse  ab  los  altres  quattre  cavallers  qui  alli  de  fon 
los  speraven  ab  plors  e  crits  que  paria  que  la  plassi 
del  Rey  sen  degues  entrar  en  abis. 

Capítol  XL  VI  qui  irada  del  gran  captanhnent  e  dd 
que  faen  los  Mun teros. 

E  fetes  aqüestes  coses  decontinent  los  dits  Munteros 
qui  aquí  eren  presents  comencnren  a  sonar  llurs  but- 
zines  e  corns  cridante  plorant  llur  Rey  e  Senyor  eaxi 
ab  jrrans  crits  e  plors  seguien  aquells  los  cans  o  per- 
ros qui  agrément  ladraven  e  udolaven  que  nqo  era  un 
gran  spant  e  dolor  de  cor  en  tant  que  totes  les  perso- 
nes qui  en  la  dita  sala  del  dit  palau  maior  stavco  axi 
homens  com  dones  cridaven  e  ploraven  la  mort  óe 
aquest  tant  glorios  Rey  e  Senyor  en  tal  forma  que  era 
cosa  de  gran  spant  plor  e  dol  que  mes  dir  nos  poria. 


Capital  XLVII  qui  ir  acta  de  la  scrimonia  deis  VIH 
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cavallers  e  rey  darines  ven  la  plaga  del   Rey  cor^ 
rents  les  armes, 

Apres  finides  diles  serimonies  en  la  dita  sala  tots  los 
VIII  cavallers  a  cavall  portanis  devanl  ells  dos  herauds 
o  reys  darmes  la  hu  appellat  Catalunya  e  laltre  Laudes 
rosseguanls  les  banderes  cridants  e  plorants  e  seguint 
los  los  dits  quattre  scuts  e  los  munteros  ab  los  cans 
parlints  se  de  la  predi ta  sala  sen  anaren  a  la  plaga  del 
Rey  qui  es  de^ant  lo  dit  palau  maior  Real  e  aqni  feren 
semblants  serimonies.  E  axi  discorrents  totes  les  prin- 
cipáis plagcs  e  carrers  de  Rareelona  tot  aquell  depres 
diñar  fins  a  la  nit  no  feren  sino  correr  les  dites  armes 
e  serimonies  de  la  qual  cosa  tot  lo  poblé  de  la  cíutat 
de  Barcelona  resia  tant  ploros  trist  e  doloros  que  re- 
comptar  nos  poria  car  no  era  algu  qui  vees  lo  dit  cor- 
rer de  armes  ques  pogues  abstenir  de  plorar  e  sanglo- 
tejar  tant  se  faea  piadosament  e  ab  grans  crits  e  plors. 


Capítol  XLVIII  qtii  Irada  de  la  absohuio  que  (aeren 
los  monjos  de  Poblet  sobre  lo  cors  del  Senyor  Rey. 

Subseguínt  se  apres  lo  divendres  que  comptavero 
XXiX  del  mes  de  janer  aiiy  dessus  dit  MCCCCLXXVIIII 
circa  les  X  hores  ans  de  mig  jorn  del  dit  dia  de  diven- 
dres vengueren  en  la  sala  predita  un  gran  nombre  de 
mongos  del  Monastir  de  Poblet  e  de  Sanctes-Creus  ab 
Uurs  habits  blancbs  ab  una  solemne  processo  e  creu 
aleada  acompanyada  aquesta  creu  de  dos  canalobres 
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dargent  e  eo  lo  mig  de  la  dita  processo  yenien  dos 
mongos  de  Poblet  vestits  ab  dos  capes  de  cor  de  veilut 
negre  e  portants  sengles  grossos  bordóos  dargent  en 
les  mans  e  derrera  tots  ells  venia  lo  Abbat  de  Sanctes 
Creus  frare  Pere  Blanch  vestí  I  en  ponUfical  portant  en 
lo  cap  la  sua  niittra  e  al  seu  costat  anava  un  diacba  que 
porta  va  la  crossa  e  un  sots  diacba  qui  porta  va  lo  libre 
e  venguts  lo  cors  Real  feren  aqui  una  bella  y  solemne 
absolutio  e  feta  aquella  decontinent  seu  pujaren  alta! 
gran  sitial  hon  stava  lo  major  altar  parat  e  aqui  dils 
mongos  comensaren  lo  oíBci  de  réquiem  e  lo  dit  Abbat 
dix  la  missa  cantada. 


Capítol  XL  VIIII  qui  trocía  do  la  contentio  del  ordenar 
de  la  sepultura  seguida  e  moguda  entre  las  manumü" 
sors  del  Senyor  Rey  de  una  parí  e  los  Consellers  d¿ 
Barcelona  de  la  parí  alíra  e  deis  convidadors  qui 
foren  ordenáis  per  convidar  a  la  dita  sepulíura. 

E  per  que  sia  memoria  en  esdeveuidor  fas  agi  men. 
tio  com  en  lo  dit  día  del  divendres  circa  les  XII  hores 
dol  niig  día  los  honorables  Consellers  de  Barcelona 
appellats  c-o  es  lo  cap  misser  Jacme  dez  Torrent  doctor 
lo  segon  Joan  Roig  ciutadans  lo  ierq  Guilem  Pon^- 
gem  lo  quart  Jacme  Mas  notari  publich  de  Barcelona  e 
lo  quínt  March  Texidor  apunctador  per  la  consuetud 
anticada  que  pretenen  teñir  de  ordenar  en  les  Keals  se- 
pultures  en  son  stats  e  son  en  possessio  ordenaren  dot- 
ze  notables  persones  qui  convidaren  tots  los  prelats  pe^ 
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sones  illustres  barons  nobles  cavaHers  gentiis  homeus 
chitadans  e  altres  homens  caporals  de  la  cijutat  de  Bar- 
celona e  nobles  e  altres  dones  destat ^ues  trobaven  lla- 
Tors  presenls  en  la  dita  ciutat  de  Barcelona  per  fer  ho- 
nor a  la  dita  Real  sepultura  los  quais  convídadors  fo* 
ren  los  seguents. 

MILITARS.  CIUTADANS. 

Mosseo  Galceran  Durall.  Joan  Brigit  Boscba. 

Mossen  Baltesar  Romeu.  Bernat  MíqueL 

MossenMiquel  deGualbes.  Lois  Setanti. 

Mossen  Bertrán  Kamon  ^avalL  Galceran  Garbo. 

Mossen  Bernat  Turell.  Joan  Ros  maíor  de  dies- 

Mossen  Joan  Barnat  Terre.  Guillem  Oliver. 

Es  veritat  qne  lo  magnifích  misser  Joan  Pages  Yici- 
canceller  e  los  altres  manumissors  del  Senyor  Rey 
pretenents  que  a  ells  com  a  manumissors  del  dit  Sen- 
yor Rey  e  no  a  alti*es  pertanya  lo  carrech  del  dit  or- 
denar dissentiren  per  ago  e  protestaren  contra  los  dits 
Consellers  en  faeren  levar  carta  publica  per  lo  dit  mos- 
sen Joan  de  Coloma  Secretan  del  dit  Senyor  Rey.  Em- 
pero no  obstant  lo  dit  dissentiment  e  protestatio  los 
dits  Consellers  de  Barcelona  proceiren  en  ordenar  la 
dita  sepultura  e  fer  llurs  serimonies  axi  com  per  llurs 
predecessors  Consellers  de  Barcelona  fer  es  stat  acus- 
tumat. 


Capítol  L  qui  tracta  de  les  Illustres  egregies  nobles  e 


(  216  ) 
alíres  pei^sones  en  nombre  quasi  inftnit  quis  trobarm 
en  la  sala  majar  lo  dia  quel  cors  del  Senyor  Rey  por- 
taran a  la  semfitiira. 


•í;* 


Venint  lo  dissapte  prop  seguent  per  lo  matí  que 
comptavem  XXX  del  prop  dit  mes  e  any  aplegadas  que 
foren  en  la  dita  gran  sala  major  del  dit  palau  major 
Real  les  Ulustres  persones  seguents. 

La  Infanta  dona  Beatris  muller  relicta  del  Illustre 
quondam  Infant  don  Enrich  de  Arago  e  de  Sicilia  Maes- 
tre de  Sant  Diego. 

Don  Jayme  Infant  de  Navarra  ñll  del  quondam  egre- 
gi  don  Joan  Comte  de  Foix  e  de  Bigorra  e  de  la  Illus- 
trissima  Seniora  dona  Elionor  muller  sua  la  qual  dita- 
dona  Elionor  de  Navarra  succeint  per  mort  del  Senyor 
Rey  en  lo  Regne  de  Navarra  fou  jurada  Reyna  de  Na- 
varra dijous  a  XXVIll  dies  del  dit  mes  de  janer  any 
MCíXCLXXIX.  E  divendres  a  V  dies  del  mes  de  febrer 
apres  ¡niiijediadament  seguent  morí  la  dita  Reyna  dins 

la  vila (Tudela)  en  lo  dit  Regne  de  Navarra 

subitament  la  qual  nostre  Senyor  Deu  haja  trobat  en 
bon  stament.  Ha  lexat  aquesta  Reyna  tres  filis  máseles 
e  tres  filies  fembres.  Son  los  filis  lo  Infant  don  Pere 
Vezeomte  de  Narbona  lo  Cardenal  de  Foix  e  Linfaul 
don  Jayme  les  filies  son  la  Contessa  Darmanyach  la 
Duquesa  de  Bretanya  e  la  Infanta  dona  Elionor  don- 
zella. 

Don  Alfonso  Darago  fill  natural  del  predit  Ulustrissi- 
mo  Senyor  Rey  nostre  don  Ferrando, 
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Don  Phelip  e  don  Joan  Darago  e  de  Navarra  germans 
dessus  dits. 

Don  Joan  e  don  Ferrando  de  Arago  germans  des- 
sus dits. 

Los  nobles  mossen  Requesens  dez  Soler  portant  veus 
de  Governador  en  Catalunya. 

Mossen  Rodrigo  de  Rebolledo. 

Mossen  Ferrando  de  Rebolledo  dessus  dits. 

Don  Pedro  de  Castre  e  de  So  germa  del  Vezcomte 
de  Evol. 

Lo  noble  don  Gomis  Suaris  de  Figueroa  embaxador 
del  Senyor  Rey  de  Castella  e  natural  del  dit  Regne  de 
Castella.  E  los  Reverends  bisbes  de  Gyrona  de  Ur- 
gell  de  Vich  e  de  Anguello  e  lo  abbat  de  JlipoU  en- 
8ea)ps  ab  los  dits  V  Consellers  de  Barcelona  e  molts 
daltres  cavallers  e  gentils  bomens  e  les  egregies  nobles 
e  magnifiques  dones  qui  auaren  en  la  processo  dejus 
nomenades  ealtres  diverses  persones  homens  e  dones 
ecclesiastiques  e  seculars  e  encara  persones  religioses 
de  diverses  staments  conditions  e  religions  en  nombre 
quasi  infinit  en  tal  modo  que  certament  en  la  dita  gran 
sala  hon  stava  lo  cors  del  glorios  e  bon  Rey  e  Senyor 
nostre  don  Joan  noy  cabien  mes  persones  tant  plena 
de  gent  stava. 

Capítol  LI  qui  íracta  del  rompiment  deis  segells  Reals. 

E  axi  stants  totes  les  dites  persones  e  sobrevengu- 

des  en  la  dita  sala  Real  totes  les  creus  e  totes  les  pro- 
TOUO  ixvu  i  5 
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cessoDS  axi  de  la  Seu  com  d6  les  parroc|aie6  e  nooM- 
tirs  de  homens  de  tota  la  ciutat  e  acabades  les  misseí 
qui  en  dita  sala  se  celebraven  e  venguda  ja  la  boia 
destinada  e  ordenada  por  levar  del  dil  Real  lo  eon  M 
dit  Senyor  Rey  e  mettrel  en  la  processo  o  portar  aqnell 
per  la  ciutat  segons  es  acustumat  ea  la  dita  ciutat  por- 
tar lo  Senyor  Rey  a  la  sepultura  stant  tota  la  multitud 
de  la  dita  gent  en  la  dita  sala  molt  attentament  e  ab 
gran  silenci  per  Yeure  e  oir  les  serímoniea  e  coses  le- 
guents  llaves  lo  dit  noble  mossen  Rodrigo  de  Rebolle- 
do qui  era  aqui  present  e  stava  de  peus  en  lo  gruiei- 
da&l  en  lo  qual  era  la  littera  sobre  la  qual  atam  lo  con 
mort  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan  qo  ea  ais  peas  de  h 
dita  littera  a  la  part  dreta  com  a  Camerlench  major  qai 
era  del  dit  Senyor  Rey  pres  en  la  sua  ma  lo  segdl  is- 
cret  del  Senyor  Rey  e  alfant  lo  brag  dret  denanl  hs 
peus  del  Senyor  Rey  e  girant  la  cara  denant  k  gm 
dix  per  tres  vegades  ab  alta  veu  que  tots  los  circun^ 
tants  entenien  lo  que  dehia  clarament  c  O  eavallers  e 
gentiis  homens  e  vosaltres  tots  qui  sou  agi  preseots 
veus  Bqi  lo  segeli  del  Rey  nostre  Senyor.  Aquest  es  lo 
segell  secret  del  Senyor  Rey  veus  ac-i  lo  segeli  del  Sen- 
yor Rey»  e  comen^ant  fortment  plorar  dix  &b  graai 
plants  e  suspirs.  c  Lo  Rey  nostre  Senyor  es  mort  mort 
es  lo  Rey  nostre  Senyor  plorem  donchs  tots  pus  es  mort 
lo  Senyor  Rey  e  los  seus  segells  sien  ag i  romputs  pus 
lo  dit  Senyor  Rey  no  sen  pot  servir  »  e  prenent  ea  b 
roa  esquerra  lo  dit  segell  e  en  la  ma  dreta  un  grosma^ 
tell  posa  lo  dit  segell  sobre  una  enclusa  que  fou  aqní 
presta  e  donant  grans  colps  ab  dit  martell  sobre  \oA 
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segeU  rompe  aquell.  E  apres  prenent  en  la  maí  esquer- 
ra los  grans  segells  comuns  de  Arago  e  lo  segell  de 
Sicilia  e  en  la  ma  dreta  lo  dit  martell  ab  gi^ans  colps 
pompe  aquells  £ihent  hi  semblant  serímonia  que  fou  en 
rompre  la  dit  segell  secret. 

Capítol  LlI  qui  íracta  del  roinpiment  deis  bastons  e 
vergues  Reals. 

E  fot  a^  vengueren  decontinent  mossen  Antoni  Pe- 
re  de  Rocbacrespa  Algutzir  e  tots  los  uxers  del  Seuyop 
Rey  laltre  Algutzir  mossen  Torrent  noy  pogue  esser 
per  causa  de  malaltia  de  la  qual  era  detengut  e  mes 
ab  aquests  hi  vengueren  tots  los  homens  de  la  vergue-^ 
ta  quis  diuen  escuders  del  ofiici  de  la  algutziria  del 
Senyor  Rey  e  plorants  e  crídants  altes  veus  romperen 
e  trancaren  llurs  bastons  e  vergues  cuberts  de  man^^ 

» 

gues  <;o  es  cascu  lo  seu  basto  o  verga. 


Capítol  Lili  qui  tracta  del  orde  quant  isque  la  processo 

m 

del  palaii  ab  los   VIII  Cavallers  qui  anaven  prímers 
corrents  les  armes. 

Fetes  e  subseguís  les  dites  serimonies  lo  próp  dit 
dia  del  dissapte  e  quasi  encontinent  Ik  gran  proeessd 
qm  aqui  siava  congregada  per  fer  e  compUr  la  solem^ 
nitat  á^  la  dita  sepultura  se  eottien^a  de  moure  e  fer 
•on^  cami  e  volta  ques  acustuma  tet  a  sepukures  dé 
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semblants  Reys  e  Senyors  la  qual  processo  sta^a  orde. 
nada  e  exia  del  dít  palau  major  Real  en  aquest  orde 
que  denant  tots  e  a  la  ayanlguarda  foren  ordenato  kn 
Yill  cavallers  a  cavall  que  lo  dijous  prop  paasat  hi* 
vien  corregut  les  dites  armes.  Aquesta  VIII  caTaDen 
moU  esmarrits  dolorosos  e  plorosos  anant  crídanl  e 
plorant  a  modo  deis  corredors  qui  van  devant  la  gent 
darmes  per  a  descobrir  selades  deis  enemichs  si  algo- 
nes  sen  hi  trohaven  anaven  en  tal  modo  oom  he  dít 
devant  tota  la  gent  que  anava  en  dita  processo  cuberls 
tots  de  marrages  ab  llurs  capirons  de  marragues  fes- 
tits  axi  com  fahia  tota  laltra  gent  qui   seguía  la  dik 
processo  e  axi  mateix  los  cayalls  deis  dita  VIII  can- 
Uers  eren  tots  cuberts  de  marragues  fins  a  les  ordhs 
e  portayen  en  Uurs  coUs  les  quattre  Reala  bando» 
rosseguantse  los  quattre  Reals  scuts  que  lo  prop  & 
diá  havian  corregut  revessats  e  puñetes  altes  anavoi 
plorant  e  cridant  per  la  ciutat  denunciant  al  poblé  que 
plorassen  Ilur  Rey  e  Senyor  natural  lo  qual  aquella 
hora  derrera  dclls  portaven  a  la  sepultura. 

Capital  LIIII  qui  tracta  de  la  grandissima  luminm^ 
que  anava  devant  lo  cors  del  Senyor  Rey. 

Apres  de  aquests  díts  VIII  Cavallers  inmediadaoori 
venia  la  gran  e  fort  bella  luminaria  feta  a  honor  de 
aquella  Real  sepultura  tant  per  los  manumissors  del 
dit  Senyor  Rey  quant  per  la  ciutat  de  Rarcelona  quaflí 
encara  per  diversos  prelats  harona  nobles  homeos  ¿ 
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singulars  persones  sobre  diverses  banchs  e  brandone- 
res  les  quals  bastaxos  e  altres  bomens  apportaven  al 
coll  e  cascun  brando  tenia  en  sí  pintades  sobrel  negre 
les  armes  deis  qui  aquella  luminaria  fahien  per  honor 
de  aquesta  Real  sepultura.  E  tots  los  cirís  o  brandons 
qui  anaven  en  la  dita  sepultura  eran  grossos  cascu  de 
Y  Iliures  en  sus  e  entre  tots  los  ciris  de  la  dita  lumi- 
naria qui  anava  denant  lo  cors  Real  passaven  lo  nom- 
bre de  dos  milia  e  cinceents  cirís  o  brandons. 


Capital  L  V  qui  trocía  de  les  crem  qui  anaven  devant 
lo  cors  Real  e  de  llur  orde. 

En  apres  decontinent  derrera  la  dita  luminaria  ve- 
nien  totes  les  creus  les  quals  eren  les  seguents.  Prí- 
merament  anava  la  gran  bella  e  rica  creu  de  la  Seu 
de  Barcelona  la  qual  per  tots  los  XI  dies  que  stech  lo 
cors  del  dit  Senyor  Rey  en  la  sala  major  del  dit  pa- 
lau  major  Real  stech  nit  e  dia  plantada  detras  lo  cap 
de  la  Majestíit  Real.  Apres  venien  ab  orde  totes  les  al- 
tres creus  co  es  la  creu  major  de  Sancta  María  de  la 
Mar.  ítem  la  creu  major  de  Sancta  María  del  Pí.  ítem 
la  creu  de  Sant  Pere.  ítem  la  creu  de  Sent  Just.  ítem 
la  creu  de  Sent  Miquel.  ítem  la  creu  de  Sent  Jacme. 
ítem  la  creu  de  Sent  Cugat.  ítem  la  creu  de  Sancta 
Ana.  ítem  la  creu  de  la  Merce.  Ítem  les  creus  del 
Carme  e  deis  Agustins.  ítem  les  creus  de  Preicadors  e 
fraroenors.  E  cascuná  de  aqüestes  creus  qui  totes  pre- 
nien  nombre  de  XIIII  creus  eren  totes  dargent  daurat 


molt  ffíques  e  de  iio?dl  obnitge  kfondes  «  aflOMteleí 
lie  idwffaee  bdls  eamallato  e  usveo  aeompaayate 
€Mciuia  ;4e  do6  GUMllolMres  dargeiit  los  quak  perymi 
wlksUfm^  E  ducuna  crea  en  md  orde  porlava  ea  á 
heDa  e  4pnm  processo  de  preTeres  e  dergues  e  fraM 
í¡Q  es  rcsscttiía  parroquia  tot  lo  cl^ro  de  equelh  paiMh 
quia  e  jUrts  Jos  religiosos  Iota  la  reügio  4e  caáeuaa.  S 
en  Ja  fi  de  rascuña  rcjügio  e  de  eascuna  ^larroqnia  lia* . 
via  diacba  e  sotsdíacha  e  un  pmYere  en  lo  mg  it 
aquests  diacha  e  sotsdiacha  tote  Yestits  ab  llurs  dal- 
matiques  e  capes  de  cor  part  de  vellut  negre  obrada 
de  brocat  dor  part  de  velhit  negre  ab  alguips  obn^ 
dor  part  de  domas  e  de  setí  brodades  dor  e  dargent  e 
part  seos  alguna  brodadura  molt  bolles.  E  es  verítat 
que  lo  dit  orde  «ra  aquest  que  primer  anava  Uit  lo  de- 
ro  de  les  parroqmes  apres  anaveo  los  £rarea  de  la  Mer 
ce  apres  los  del  Carme  e  los  Agwtins  apres  preicadsit 
e  framenors  plagats. 


Capital  LYI  qui  trocla  deis  bordons  e  encensers  anunU 
per  mig  de  la  processQ. 

E  per  lo  mig  de  aquesta  dita  processo  anaven  diTe^ 
sos  graos  bordons  los  quals  di  verses  prevéres  en  Uars 
roans  portaven  vestits  ab  capas  de  veilut  negre  e  da 
domas  e  de  seti  negre  ab  fiques  fresedures  dor  io« 
quals  anants  axi  per  lo  mig  de  la  dita  processo  aoto- 
naven  e  ordeuaven  los  altres  preveros  e  frares  religio- 
sos segons  bavien  anar  e  segons  bavien  aturar  per  ftr 
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llurs  commemorations  e  solemnitats  a  laor  de  Deu  e 
per  la  anima  del  dit  aostre  glories  Rey  e  Senyor.  E 
encara  per  lomig  de  aquesta  processo  ana  ven  diversos 
«cholans  axi  laics  com  reglars  ab  bells  ensenses  dar^ 
geDt  los  quals  molt  spessament  anaven  e  tomaven  de- 
nant  lo  dit  cors  Real  e  aquell  encensaven  ab  molta  re* 
yerencia  e  gest  humil. 


Capítol  L  VII  qtd  trocía  del  clero  de  la  Seu  ab  los   Vi 
canonges  portants  bordons. 

E  apres  daf  o  venia  decontinent  tot  lo  gran  clero  de 
la  Seu  de  Barcelona  ensemps  ab  los  canonges  e  capitel 
de  la  dita  Seu  en  nombre  copios  en  mig  del  qual  clero 
e  canonges  anaven  sis  canonges  de  la  dita  Seu  vestits 
ab  sis  capes  de  vellutat  negre  brocades  dor  e  cascu 
dells  portava  en  la  ma  un  gran  bordo  dargent  e  aquests 
6is  tenien  can*ech  de  ordenar  tot  lo  dit  clero  e  canon- 
ges e  axi  ordenants  e  anants  per  mig  dells  antonaven 
los  psalms  e  imnes  que  cantaven  e  per  lo  semblanl 
anaven  en  mig  de  dita  precesso  dos  que  portaven  dos 
ensenses  dargent  e  de  lochs  en  lochs  hon  spessament 
86  Éihien  les  grans  e  solemnes  absolutíons  ells  dits  dos 
venien  devant  lo  cors  Real  e  aqui  ensensaven  ab  mol- 
ta reverentia  aquell  cors. 


Capítol  LVIII  quí  tracta  del  Bisbe  com  anava  en  lo  gre- 
mial acampanyat. 
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E  proseguint  aquesta  processo  ?enia  decc^tinent  e 
íinmediadainent  lo  dit  reverend  Senyor  En  Joan  de  MaF 
garit  per  lo  gratia  de  Deu  bisbe  de  Gyrona  e  cancdkr 
de  la  prefata  Majestat  Real  vestít  en  pontífical  ab  a 
mittre  blancha  de  domas  blanch  al  cap  e  Tenia  lo  dit 
senyor  Bisbe  en  mig  de  dos  canonges  de  la  dita  Sea  b 
bu  diacba  e  laltre  subdiacba.  Lo  diacha  portaba  en  h 
ma  una  crossa  dargent  molt  be  daurada  e  millor  lero- 
rada  e  un  altre  canonge  vestít  ab  una  capa  de  Yellot 
negre  qui  anava  en  llur  companya  e  tota  quatre  ple- 
gáis qui  molt  bonorablement  anaven  portants  devanb 
ells  un  gremial  o  pali  de  vellut  brocal  dor  en  lo  qual 
tots  se  tenien  cascu  tenints  en  la  ma  una  baga  feta  de 
unes  trenes  de  seda  les  quals  staven  cosidos  en  lo 
dit  pali. 


Capítol  LVIIII  qui  tracta  deis  xandres  capeüans  e 
scholans  de  la  capella  del  Senyor  Rey  en  qnin  arde 
e  serímonia  anaven  dcnanl  lo  cors  del  Senyor  Rcy^ 

E  derrera  los  diis  bisbe  de  Gyrona  canonges  e  clero 
de  la  dita  Seu  venien  iinmediadament  tots  los  xandres 
capellans  e  scholans  de  la  capella  del  dit  Senyor  Rey 
los  quals  anaven  tots  vestits  de  gramalles  e  capirons 
de  drap  negre  les  quals  los  manumissors  de  la  prefa- 
ta Majestat  Real  havien  a  ells  dades  e  axi  anants  e 
cantants  a  cant  dorgue  e  contrapunct  ab  gran  melodía 
e  consonan  lía  cantaven  los  psalms  e  ofiiciaven  com  sí 
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fossen  en  la  propria  capella  del  Senyor  Rey.  E  apres 
immédíadament  a  les  spalles  de  aquests  xandres  ve- 
nien  dos  antíchs  e  venerables  cánonges  de  la  dita  Seu 
vestí ts  ab  llurs  capes  de  fin  drap  negre  folrades  de 
vays  grises. 


Capítol  LX  qui  tracta  de  les  persones  qui  portaven  lo 
cors  del  Senyor  Rey  a  la  sepultura  e  lorde  e  orna- 
ment  de  aquell. 

E  tantost  derrera  aquests  cánonges  venia  lo  cors  del 
dit  Senyor  Rey  don  Joan  lo  qual  stava  ordenat  en 
aquesta  manera  que  jahia  e  reposa  va  dins  dues  caxes 
fetes  de  fusta  de  xiprer  la  una  de  les  quals  era  cu- 
berta  de  drap  de  grana  e  aquesta  caxa  anava  dins  una 
altre  caxa  de  xiprer  cuberta  de  vellut  carmesi  e  era  lo 
cors  del  Senyor  Rey  dins  la  primera  caxa  tot  em- 
balsama! e  vestit  de  un  jupo  de  seti  carmesi  e  deso- 
bre de  una  roba  de  domas  negre  e  tenia  cal^ades  unes 
calóles  de  grana  e  ais  peus  unes  ^abates  de  drap  de 
vellut  e  en  cascun  peu  cal^iat  un  spero  be  daurat  e  al 
costat  cincta  una  spasa  ab  pom  creuera  e  guaspe  be 
deurada  e  sobre  tol  a^o  tenia  uns  camis  vestits  e  so- 
bre los  camis  ifna  dagmatica  de  domas  blanch  e  ses 
stoles  e  maniple  e  al  cap  un  bonet  negre  e  sobre  lobo- 
net  una  corona  dor  en  la  ma  dreta  un  ceptre  dor  e  en 
la  squerra  un  pom  dor.  E  aqüestes  dues  caxes  qo  es 
una  dins  altre  eren  posades  sobre  una  bella  litera  de 
fust  la  qual  tenia  quattre  largues  canes  de  larch  a  mo- 
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do  de  ana  scala  e  aquesta  cubería  e  ftoCa  la  dita  ülto- 
ni  eren  cubertea  de  un  drap  de  grana  e  aqoeatoa  éam 
caxes  una  dina  altre  qui  axí  jahien  sobre  la  dita  liUa* 
m  eren  cubertes  de  nna  mija  tomba  e  la  mija  tooihi 
era  cuberta  de  un  ricb  e  molt  sumptuos  paK  de  ydat 
'  yellutat  negre  brocal  dor  e  de  novell  olmilge  tot  nooe 
molt  sobercb  fomit  lo  pali  al  entom  de  diversos  scals 
de  armes  Reals  co  es  de  les  anyies  de^  Arago  de  Ni* 
varm  e  de  Kcilia.  E  sobre  aquest  paü  qo  es  d  cap  da 
aquesta  litera  havia  un  coxi  brocat  dor  e  aobre  lo  con 
una  corona  Real  un  ceptre  e  un  pom  dor  e  sobre  h 
littera  stava  una  dagmatica  Real  maniple  e  atóla  lot 
molt  sumptuos  «  de  gran  valía  e  mes  bi  havia  sgagudt 
la  spasa  del  Senyw  Rey.  E  sota  aquesta  Real  littsia 
anaven  dotze  bomens  críats  del  dit  Senyor  Rey  toli 
vestits  de  drap  n^pre  los  quals  satpe  llura  capa  e  nraa- 
(cles  portaven  aquesta  Real  littera.  E  de  part  de  fora  {O 
es  en  los  costáis  e  en  lo  entorn  daga  e  dalla  e  al  cap  e 
ais  peus  aoaven  \ini  e  quattre  persones  entre  cavallers 
gentils  bomens  e  ciutadans  honráis  de  Barcelona  dejus 
scrits  los  quals  per  los  consellers  de  Barcelona  foren 
en  af o  elegits  deputats  e  ordenats  en  la  forma  segueat 
90  es  que  tantost  al  cap  de  la  littera  anaven  a  la  part 
dreta  les  persones  quis  seguexen.  Primo  lo  eonseller 
aegon  de  la  dita  ciutat.  Apres  dell  venia  mossen  Gal- 
ceran  Duran  cavaller.  Apres  de  aquest  cavaller  venia 
Lois  Setanti  ciutada  e  apres  de  aquest  venia  mossen 
Bertrán  Ramón  ^avall  cavaller  e  apres  dell  venia  Joan 
Ros  major  de  dies  ciutada.  Apres  daquest  venia  mos- 
sen Miquel  de  Gualbes  cavaller.  Apres  dell  venia  Gal- 
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ecrain  Durall  chitada.  Apres  daquest  venia  mossen  htc- 
me  Fiveller  cavaller.  E  apres  dell  venía  Jacme  BaUes* 
ter  ciutada  barbut.  E  apres  daqtiest  venia  mossen  Bal- 
tasar Romeu  cavaller.  E  apres  dell  venia  Guillem  CHi- 
ver  ciutada.  E  apres  venia  lo  conceller  ter^  de  la  dita 
ciutat  de  Barcelona.  De  la  altra  part  qo  es  a  banda  si- 
nistra  venia  tot  primer  al  cap  de  la  littera  mossen  Joan 
pariera  baile  general  de  Catalunya  cavaller.  E  apres 
dell  venia  BernatMiquel  ciutada.  Apres  dell  venia  mos- 
sen  Beroat  Turell  cavaller.  E  apres  dell  venia  Romeu 
Lull  ciutada.  Apres  venia  mossen  Joan  Bernat  Terre 
cavaller.  Apres  dell  venia  Ramón  Marquet  ciutada. 
Apres  de  aquest  venia  Franci  Armenter  de  Sentmenat 
gentil  borne.  E  apres  dell  venia  mossen  Franci  Torrent 
i^evaller.  E  apres  venia  Pere  de  Coromines  ciutada. 
Apres  de  aquest  venia  Joan  Dargentona  gentil  borne* 
£  apres  venia  Joan  Qapila  ciutada.  (1  a  la  fi  go  es  al 
e^p  debaix  de  la  littera  par  egual  del  dit  conseller  terg 
de  la  dita  ciutat  venia  don  Gomes  Suaris  de  Figueroa 
Dobie  e  natural  del  Regne  de  Arago. 


Cü^itol  LXI  qui  trocía  del  loch  ñon  anava  lo  Camer-' 
iench  majar  acompanyant  lo  cors  Real  a  la  se^ 
pultura. 

immediadament  tantost  derrera  aquesta  littera  e  se- 
guents  les  prop  dites  persones  les  quals  anaven  vesti- 
des  de  marragues  e  ab  capirons  de  marragues  vestits 
sobre  llurs  caps  e  portants  aquest  Real  cors  en  lorde 
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dessus  expressat  en  mig  de  les  dues  carnes  de  la  dils 
littera  a  peu  e  devant  tots  los  altres  yestíts  de  mam- 
gues  anava  lo  noble  mossea  Rodrigo  de  Rebolledo  com 
a  Camerlench  major  e  tot  tríst  e  ploros  com  aqoell 
qui  granment  amava  de  cor  lo  dit  nostre  bon  Rey  e 
Senyor  e  stava  ab  fo  cap  cubert  de  un  capero  de  nuff- 
ragues  e  tot  vestit  de  marragues. 


Capítol  LXII  qui  trocía  deis  quatre  cananges  acamfoh 
yants  lo  cors  Real  a  la  sepultura. 

E  apres  encontíoent  e  sens  altra  mija  venien  derre- 
ra  aquest  Real  cors  dos  altres  canonges  de  la  dita  Sea 
E  axi  per  lo  ques  dit  eran  quattre  canonges  ananto 
vestits  de  capes  de  fin  drap  negM  folrades  de  Tays  k» 
dos  teníen  dignitats  e  los  altres  no  e  eren  appellats 
los  de  les  dignitats  qui  anaven  al  cap  roossen  Lois  dez 
Pía  arthiaca  major  e  misser  Gabriel  Revira  arthiaca  de 
la  mar  e  los  altres  dos  qui  anaven  denant  lo  dit  cors 
Qo  es  ais  peus  eren  ¿tppellats  mestre  Antoni  Giner  e 
mossen  Joan  Comes  homens  de  molta  prestantia  e  an- 
tichs  de  edat  los  quals  per  quant  lo  Senyor  Rey  era 
canonge  de  la  dita  Seu  de  Barcelona  axi  com  es  ja  an. 
tiquat  e  acustumat  que  qui  es  Rey  de  Arago  e  comte 
de  Barcelona  es  fet  decontinent  canonge  de  la  dita  Sea 
acompanyaven  en  lorde  predit  lo  cors  del  molt  alt  Sen- 
yor lo  Senyor  Rey  don  Joan. 
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Capítol  LXIII  qui  trocía  deis  reys  darmes  e  del  cavar- 
ller  qui  por  lava  lo  elmet  e  tallaniar  e  deis  uxers  e 
criáis  e  of/icials  del  Senyor  Rey  acompanyants  lo 
cors  Real  a  la  sepultura. 

E  no  resmeny  apres  deis  dessus  díts  venien  imme- 
díadamenl  tres  reys  darmes  e  herauts  vestits  de  mar- 
ragues  e  cascu  de  aquests  ab  lo  cap  cubert  portava 
Yestida  sobre  la  inarregua  una  cota  darmes  go  es  lo 
primer  una  cota  darmes  de  Arago  or  e  flama  laltre  una 
cota  darmes  de  Navarra  e  laltre  una  cota  darmes  de  Si- 
cilia. E  derrera  aquests  reys  darmes  o  herauds  venia 
encontinent  lo  noble  don  Pedro  Devol  de  So  e  de  Cas- 
tre germa  del  Vezcomte  de  Evol  a  cavall  sobre  un  bell 
cavall  cuberts  lo  cavaller  e  lo  cavall  de  marragues. 
Aquest  don  Pedro  portava  en  lo  cap  un  elmet  be  tra- 
vessat  e  sobre  lo  elmet  apportava  un  bell  timbre  rica- 
ment  deurat  en  lo  qual  bavia  una  corona  Real  e  sobre 
la  corona  lo  ratpinyat  qui  es  divisa  deis  Reys  de  Ara- 
go fort  be  obrat  e  daurat  e  sobre  lo  m  úsele  squerra 
portava  una  lansa  per  la  qual  li  penjava  per  les  spalles 
avall  un  rich  guido  o  standart  vulgarment  appellat  ta- 
llamar  de  les  armes  reals  or  e  flamma  e  en  lo  bra^'  si- 
nistre  apportava  un  Real  scut  de  les  prop  dites  armes. 
E  apres  dago  venien  immediadament  quattre  uxers 
darmes  del  Senyor  Rey  vestits  de  marragues  appellats 
mbssen  Pere  Goni  e  mossen  Guerau  Gastello  cavallers 
Franci  Ferrar  e  García  de  Losa  gentils  homens  los 
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quals  porlaven  cascu  en  lo  brav  9o  ^  moaaen  Pere  Go- 
ni  hun  scut  de  armes  Reals  de  Arago  dor  e  flammi  e 
mossen  Guerau  Castillo  un  scnt  Real  de  armes  de  Na* 
▼arra  e  aquests  dos  anaven  primera  e  loa  doa  altres  qo 
es  Feand  Ferrer  portava  hun  scut  Real  de  Arago  eanp 
de  atzur  ab  una  creu  blancba  e  García  de  Loaa  porte- 
va  un  scut  Real  de  armes  de  Sicilia.  Derrera  aquesto 
UU  uxers  per  anar  acompanyats  anaren  tola  loa  ofi- 
ciala de  la  cambre  e  criats  e  altres  oficiala  del  Senjor 
Rey  axi  com  son  camerlenchs  cambres  uxera  damos 
confessors  metges  secretaris  yo  qui  tench  lea  cíaos  id 
dit  Archiu  Real  de  Barcelona  e  los  altrea  acrivans  db 
manament  e  los  petiUeoers  segelladora  e  loa  de  regia- 
Iré  ensemps  ab  los  spaciers  barbera  jportera  e  ajudaali 
de  cambra  e  altrea  conaemblants  officials  e  miniatrca 
tota  yestita  de  manragues  e  ab  loa  capa  cuberts  da 
.marragues. 


Capítol  LXIIII  qui  tracta  de  les  Illustres  persones  e 
deis  tres  Consellers  de  Barcelona  qui  anacen  devant 
aquellos  a  la  Real  sepultura  cor  las  dos  altres  Conr 
sellers  ajudaven  portar  com  dit  es  lo  cors  del  Sen§or 
Rey  a  la  sepultura. 

Apres  deis  dessus  anomenats  immediadament  veniea 
tres  Consellers  de  la  dita  ciutat  de  Barcelona  go  es  lo 
cap  e  lo  quart  e  lo  quint  ja  dessus  per  Uurs  noms  ap- 
pellats  tots  vestits  de  marragues  e  de  Uurs  capiroos 
cuberts  los  caps  e  devant  ios  dils  tres  consellers  ana- 
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ven  dos  verguers  deis  Gonsellers  de  Barcelona.  E  ana- 
ven  per  lo  semblant  vestits  e  cuberts  de  marragues  ells 
e  les  vergues  dargenldaurades  que  portaven.  Eaquests 
tres  Gonsellers  ab  los  díis  dos  verguers  quasi  com  asis- 
tents  e  ministres  anaveu  devant  les  persones  lUustres 
e  de  le  prosapia  Real  quis  seguexen  los  dessus  dits  II- 
1  usires  don  Jaynie  de  Navarra  e  de  Foix  don  Alfonso 
Darago  e  de  Castella  don  Phelip  e  don  Joan  Darago  e 
de  Navarra  germans  la  Illuslre  Infanta  dona  Beatriz  de 
Arago  e  de  Sicilia  muller  relicta  del  lllustre  quondam 
Infant  don  Enrich  de  Arago  e  de  Sicilia  Mestre  de  Sent 
Diego  e  mare  del  lllustre  Infant  don  Enrich  dueh  de 
Segorbe  e  Comte  de  Empories.  E  venia  la  dita  Senyo- 
ra  Infanta  en  mig  del  dit^lnfant  de  Navarra  ;e  del  dit 
don  Joan  de  Arago  e  de  Navarra  qui  la  portaven  sota 
les  exelles  e  encara  venien  en  aquesta  cooipanya  los 
dessus  dits  Illustres  don  Joan  de  Arago  Comte  de 
Rippagorga  e  son  germa  don  Ferrando  de  Arago 
prior  de  Catalunya.  E  totes  aqüestes  Reals  persones 
sens  misture  de  altres  pei'sones  venien  plegados.  E  a 
les  spalles  de  la  dita  lllustre  Infanta  quasi  com  a  dona 
assistent  e  ministrant  a  la  dita  Infanta  venia  la  noble 
dona  Isabel  de  Avellaneda  mare  del  Reverendissimo 
don  Diego  de  Avellanada  per  la  gratia  de  Deu  hisbe 
de  Mallorques  e  lo  magnifich  coper  del  Illustrissimo 
Senyor  Rey  de  Castella  o  de  Arago  ara  beneventura- 
dament  regnant  appellat  mossen  Guillem  Sancbiz  ca- 
valler  del  regne  de  Arago  e  procurador  de  Tarraga 
Terraja  e  Sabadell  per  la  lUustrissima  Senyora  Reyna. 
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Capítol  LXV  qui  trocía  del  ordecom  anaven  los  Arch»- 
bisbe  de  Sacer  Bisbes  Gavemador  Diputáis  e  alíres 
persones  acompanyants  lo  cors  Real  a  la  Real  se- 
pultura. 

E  apres  al  detras  de  les  dites  filustres  e  daltres  per- 
sones acompanyants  lo  cors  Real  a  la  Real  sepultura 
decontinent  venien  les  persones  seguents  qo  es  lo  re- 
verend  Arcbabisbe  de  Sasser  en  altra  manera  appe- 
Uat  lo  dega  Sos  lo  noble  mossen  Requesens  de  Soler 
portant  veus  de  Govcruador  en  lo  Principat  de  Cata- 
lunya lo  deputat  ecclesiastích  appellat  mossen  Pers 
Joan  de  Lobera  lo  noble  mossen  Guerau  Alamany  de 
Cervello  e  un  ciutada  de  Barcelona  (&  a  sceber  lo  nom] 
•let  en  prohom  per  los  ConscUers  de  la  dita  ciutaL  E 
apres  venien  los  reverends  bisbes  de  ürgell  e  de  Vich 
lo  veguer  de  Barcelona  appellat  Franci  Antoni  Setanú 
lo  noble  don  Mattheu  de  Monteada  diputat  e  un  altre 
ciutada  de  Barcelona  (fa  sceber  lo  nom)  elet  en  pro- 
hom coni  lallre  dessus  dit.  E  apres  de  aquesta  venien 
los  reverends  Gonsalvo  bisbe  de  Anguello  fi*are  Pod{ 
Andreu  deg  Vilar  abbat  de  Ripoll  lo  noble  mossen 
Ferrando  de  Rebolledo  Franci  Ramis  diputat  ciutada 
de  Barcelona  e  un  altre  ciutada  per  probom  elegit  per 
los  dits  Consellers  ab  los  dos  altres  dos  dessus  dits. 


Capito  I LXVI  qui  trocía  del  orde  com  anaven  lo  Bolle 
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de  Barcelona  Consols  MostaQaf  e  altres  ananís  a  la 
mésele  e  acompanyanís  lo  dit  cors  Real. 

Apres  venien  lies  o  quatlre  altres  cinqueDes  en  les 
quuls  anaven  ordenáis  lo  Baile  de  Barcelona  appellat 
Bernat  Joan  de  Marimon  ciutada  los  Consols  de  ]a  Lol- 
ge  de  Barcelona  appellats  Joan  Ros  ílll  den  Ramón 
Ros  ciutada  e  Joan  Prats  mercader  e  lo  Mosta^af  de  la 
dita  ciulal  Pere  Guillem  ^afabregues  mercader  e  al- 
tres persones  caporals  de  la  dita  ciutat.  Deis  alcaldes 
no  sen  fa  mentio  per  quant  no  teñen  loch  sino  del  ea- 
valler  com  es  dejus  scrit.  E  linalment  venien  a  la  mes- 
ele  tols  los  officials  e  homens  de  la  casa  del  Senyor  Rey 
e  aximaieix  los  homens  de  les  cases  de  la  ciutat  e  del 
jiortanlveus  de  Governador  en  lo  dit  Principat  de  Ca- 
lalunya  e  altres  diverses  persones  vestils  e  vestídes 
tots  e  totes  de  marragues  ab  Ilurs  capirons  de  dites 
marragues  vestils  en  Ilurs  caps.  Deis  alcaldes  no  sen 
la  meniio  com  dit  es  per  quant  niossen  Miquel  de 
Gualbes  qui  era  bu  deis  dits  alcaldes  com  a  cavaller 
era  ordenai  portas  lo  dit  cors  Real  e  axi  del  altre  al- 
calde appellat  Joan  Brucb  mercader  no  sen  feu  mentio 
e  ana  ab  los  alties  prop  dits  a  la  mésele  car  com  dites 
alcaldes  en  tal  serimonia  e  graduatio  no  teñen  loch. 

Capítol  LXVII  qui  tracta  de  les  egregies  nobles  e 
magnifiques  dones  com  anaven  acompanyanís  lo  cors 
Real. 

E  apres  de  tots  aquests  prop   dits  venien  vint  pa- 
TOMO  xxvii  16 
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rells  de  homens  vestits  de  marragoes  ab  llura  capirons 
de  dites  marragues  en  llura  caps  los  quals  acoropanya- 
ven  les  egregies  nobles  e  magnifiques  dones  segueats 
anants  pas  a  pás  e  de  dos  en  dos  denaot  les  diles  do- 
nes les  quals  venien  pep  tal  orde  go  es  primeramcBt 
les  egregies  dona  Antonia  de  Torrelles  comtessa  de 
I^cle  dona  Joana  vescorntessa  de  Rocbaberti  e  dona. . 

m 

de  Alago  e  de  Pinos  vescorntessa  de  Ilh 

e  de  Canet.  Apres  venien  fes  nobles  dona  Joana  de  A^ 
mendaris  muí  1er  quondam  del  noble  mosaica  Bertnn 
Darmendaris  filia  deis  nobles  don  Francesch  Galcena 
de  Pinos  e  dona  Beatriu  muUer  relicta  de  aquell  don 
Eufrasina  de  Monteada  muller  del  predit  noble  doo 
Mattbeu  de  Monteada  e  la  muller  del  vici canceller  mot- 
sen  Joan  Pages  cavaller  e  doclor  en  leys.  Apres  venifi 
la  noble  dona  Brianda  mare  del  dit  don  Phelip  de  Ara? 
go  e  la  muller  del  dit  noble  mossen  Ferrando  de  Re- 
bolledo la  muller  del  tresorer  del  dit  Senyor  Rey  ap- 
pellat  Guillem  de  Peralta  la  ñora  del  dit  vicicanceller. 
E  apres  se  subseguían  moltes  honrados  Sen  joros  dones 
e  donzelles  de  la  predita  Infanta  e  de  les  d  i  tes  comtes- 
sa e  veseomlesses  en  gran  nombre  totes  cubertes  axi 
unes  com  altres  de  les  dites  fembres  de  man  agües  um 
part  e  altra  part  de  drap  negre  mantells  e  albemies  e 
portaven  totes  en  los  caps  de  llurs  persones  vells  ne- 
gres  soguints  lo  cors  Real  e  tota  la  processo.  * 


Capítol  LXVUI  qui  tracta  per  quals  carrers  e  locb 
passa  la  processo  venint  seti  a  la  Seu. 
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Es  veritat  que  la  dita  processo  feu  lo  cami  e  volta  se- 
guent  (¡o  es  exint  del  dessus  dit  palau  major  Beal  de- 
Talla  a  la  plassa  del  Rey  e  daqui  en  fora  passant  de- 
nant  la  Cort  del  Veguer  devalla  a  la  plaga  dt*I  blat  e  ti- 
rant  tot  dret  per  la  Boria  a  valí  sen  ana  a  la  Capella 
den  Marcus  entrant  per  lo  carrer  de  Monteada  vench  al 
l^orn  e  entrant  a  la  Esglesia  de  Sania  María  de  la  xn^ 
per  lo  portal  qui  es  sobre  lo  fosss^r  major  la  dita  pro-- 
cesso  ana  fíns  denant  laltar  major  de  la  dita  Esglesia 
e  apres  passant  per  lo  mig  del  cor  de  la  dita  Esglesia 
sen  ¡squ^  per  lo  portal  deis  bastaxos  lo  qual  es  sobre  lo 
fossar  de  la  font  qui  allí  es.  E  passant  deoant  la  ear- 
niceria  qne  es  aqui  sen  ana  ais  Cambis  vells  e  exint 
devant  la  carnicería  del  carre  ampie  dita  processo  e  los 
qui  portaven  lo  cors  Real  seguint  aquella  tiraren  carr* 
rer  ampie  a  munt  fíns  denant  lo  Regomir.  E  apres  en* 
trant  per  lo  carrer  del  Regomir  tiraren  carrer  a  munt 
fins  denant  la  casa  delapresent  Ciutat  de  Barcelona  d 
passant  dreí  cami  avant  vench  a  la  plassa  de  Sant  Jac^ 
roe  e  anant  tot  dret  per  lo  carrer  del  Bisbe  passant  de- 
nant la  casa  de  la  Diputacio  vencb  fins  denant  lo  pa^ 
lau  del  bisbe  e  passant  entre  la  Capella  de  les  Verges 
e  la  casa  del  Arthiaca  major  de  )a  dita  Seu  vencb  la  di-, 
ta  processo  fins  en  la  dita  Seu.  E  entrant  per  lo  por- 
tal major  de  la  dita  Seu  e  passant  per  mig  del  cor 
vench  fins  a  les  schales  de  Santa  Eulalia» 
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Capítol  LXVIÍIJ  qui  trocía  del  cadafal  ab  la  ¡üen  e 
del  íuguri  o  capell  ardent. 

E  arribada  la  dila  procesao  en  la  dita  Sea  aqai  so- 
bre les  schales  de  Sancta  Eulalia  havia  ja  Instít  m. 
rích  cadafiíl  sobre  lo  qual  Bbiva  uoa  bella  líttera  e  tot 
lo  dít  cadafal  e  tota  la  littera  e  encara  los  banchs  a 
strados  qui  eotorn  U  Btaren  e  tdtes  les  scalea  dd  dít 
cadafiíl  foreo  cuberies  de  drap  de  melada  negre  e  so- 
bre aquest  gran  cadafal  fonc  pujat  lo  core  del  Senjor 
Re;  e  mes  sobre  aquella  Real  littera  que  aquí  stan 
apparellada.  Sobre  los  quals  cadafal  e  litieni'fou  fet 
un  Real  e  molt  ni^le  tuguri  appellat  en  nostra  leagín 
catalana  capell  aident  e  aquest  capell  ardcni  sobre  lo 
qual  cremaven  sus  de  siscents  sirís  schia  sobre  qnattrt 
molt  ults  pilura  de  fusta  fets  a  tnauíTa  de  quatrre  co- 
lones lotes  negres.  E  a  cualre  catons  del  Üit  capell  ar. 
deni  staven  penjats  IIU  pevesos  e   II  bunderes  ^o  es 

E  dcjus  aquest  capell   aident   havia  un 

ñch  sobrecel  quis  tenia  clavat  en  lo  dit  cüpcll  ardent. 
E  era  aquest  sobrecel  de  tela  blava  ub  grans  texells  de 
fullalges  carxofes  e  caris  dor  fi.  E  en  lo  mig  de  aquest 
»obre  cel  Slava  Icvorat  o  pintat  un  gran  scut  darmes  de 
Arago  or  e  flamma.  £  a  quallrc  canlons  de  aquest  so- 
bre cel  staven  pintats  quallre  menois  scuts  fo  es  ha 
en  cascun  canto  e  tols  quattre  dai-mes  Reals  go  es  hun 
scut  darmes  de  Arago  or  c  flamma  e  hun  scut  de  ar- 
mes de  Navarra.  Laltrc  scut  de  armes  de  Arago  caaip 
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de  alzur  ab  la  creu  blancha  al  costal  dret  e  laltre  scut 
ab  armes  Reals  de  Sicilia.  E  en  lo  derrador  de  aquest 
capeli  ardent  lo  qual  era  fet  a  quattre  eayres  staven 
claváis  quaUre  lovallons  go  es  de  canto  a  canto  bu  qui 
eran  molt  richaiiient  obrats  de  diversos  texells  dor  en 
los  quals  eren  molí  sublilirfent  e  molt  richa  pintades 
de  or  e  de  alzur  e  altres  nobles  colors  diverses  armes 
Reals  go  es  en  lo  tovallo  de  front  lo  qual  stava  sobre 
lo  cors  del  Senyor  Rey  eren  en  mig  les  armes  Reals 
de  Arago  or  e  flamma  acompanyades  a  part  dreta  de 
les  armes  del  Emperador  e  a  la  part  siuistre  les  armes 
del  Rey  de  Gastella  e  al  canto  a  la  part  dreta  les  ar- 
mes del  Rey  de  Franga  e  en  laltre  canto  go  es  ala 
part  sinístra  les  armes  del  Rey  de  Anglaterra  e  en  lo 
coslat  dret  vers  la  Sacrestia  de  la  dita  Seu  de  Barce- 
lona stava  claval  fort  subtilment  un  altre  consemblant 
tovallo  en  lo  mig  del  qual  havia  un  altré  scut  de  armes 
Reals  de  Navarra  acompanyades  a  la  una  part  de  ar- 
mas Reals  del  Rey  de  Hungría  e  daltra  part  darmes 
Reals  deV  Rey  Reyner  e  en  lo  un  canto  havia  un  scut 
Real  de  Arago  e  en  laltre  canto  un  scut  Real  de  Sicilia* 
E  en  laltre  costal  vers  la  capella  deis  ignocents  stava 
un  consemblant  tovallo  en  lo  mig  del  qual  havia  un 
scut  Real  de  armes  de  Sicilia  acompanyat  de  les  armes 
Reals  de  don  Ferrando  Rey  de  Napols  e  de  les  armes 
del  Rey  de  Portugal  e  en  lo  un  canto  havia  un  scut 
Darago  or  e  flamma  e  en  laltre  canto  altre  scut  áo  Ara- 
go camp  de  alzur  ab  la  creu  I  lancha.  E  en  lo  tovallo 
deis  peus  eren  les  armes  del  princep  de  Navarra  e  les 
armes  del  Duch  de  Burgunya  e  les  armes  del  Duch  de 


I 
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Bretaojia  oles  Aroira  del  Marques  de  Ferrai-a  e  les  ar-  ' 
meft  dd  Hanjue»  de  MontlBrTlit  tMs  t»ahma  e  acwUli 
ftt  grai»  d*  eoDSRDguinvtat  áb  lo  <ül  S(diy<»  Bey  dw 
iota  de  mmtoría  imntortaL 


Capiíol  LXX  qm  tracta  de  lá  sóleamitaí  dei  of/iáfit 
en  ta  Seu  ^uant  lo  cora  Real  hi  fo»  apportat  s  o* 

.  U  c^ebra  kt  m»ta  major  e  teitM  I»  revarémd  Bisk 
de  Ga-ona. 

-  E  pósaC  qtie  fou  lo  dit  con  Beal  sebni  \m  dilÉ  gftt 
•Bidafati  e  Iktcr»  aquí  app&rellada  etx  h  BÉanet*  que  en 
Btat  apportat  por  la  clutat  se  coraenfa  decoRlhieiit  lo 
soleitfAe  offieí  at>  la  gran  miasa  eaatada  d»  «eq^Hi 
per  tot  lo  clero  de  la  dita  Sea  e  Iv  rerereod  pora  íé 
Cbrist  é  Sesjor  En  Joao  4e  Bfai^t  per  b  p«fli  dé 
Deu  Bisbe  de  Cyi-Ona  e  Canceller  del  dib  Senyor  Rej 
tot  vestH  en  pontifical  dix  la  dita  missa  alia  ab  molli 
solemnitat.  E  dat  coraplíRient  al  offici  e  missa  aaou- 
da  apres  que  fou  acabada  la  missa  major  lo  dit  revi^ 
rend  Bisbe  de  Gyrona  com  aquell  qui  era  molí  devol 
e  íidelissimo  vassall  e  servidor  a  la  preñita  MajesM 
Real  lo  qual  es  gran  canoniste  e  dotat  de  moha  scien- 
tia  boneslat  e  virtut  munta  decontinent  sobre  una  IrO- 
na  dins  e  prop  la  porta  de  la  reixa  del  aüar  major  la 
qual  aqui  slava  apparellada  cuberta  entorn  de  un  paIÍ 
de  vellut  ncgre  brocat  dor  e  aqui  preica  o  feu  un  do- 
table  sermo  e  pres  per  thema  Bonum  certamen  certat^ 
eursujH  consumaai  fidem  servavi  in  reliquo  reposiíO'  est 
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mihi  corana  justitie  Ad  Thimoteum  IL  c.  lili,  les  qu&ls 
paraules  de  latí  transportades  en  Vulgar  volen  tant  4ir 
«bona  batalla  he  batallat  lo  eos  he  acabatla  fe  he  ser- 
vada en  cosa  restant  mes  posada  la  corona  de  justicia» 
en  lo  qual  sermo  entre  les  altres  coses  quim  venen  a 
la  mente  dix  molt  eleguntment  e  ab  grans  e  approva- 
des  auetóritats  qual  fou  lo  primer  Rey  del  mon  e 
per  que  foren  trobats  los  Reys  e  quant  fou  necessarí 
faaver  Reys  en  lo  mon.  E  apres  deduhi  la  noble  prosa- 
pia e  descendentia  Real  la  qual  hague  aquest  gran  Rey 
princep  e  Senyor  nostre  don  Joan  de  aquells  nobles 
Reys  Gots  primers  conquistadors  en  Alamanya  apres 
en  Italia  e  despuys  en  Spanya  hon  assitiaren  llur  Real 
Gasa  e  aqui  perpetuaren  llur  regne  e  stat  Real  de  la 
prosapia  deis  quals  Reys  Goths  lo  dit  glories  Rey  doil 
Joan  devallava  per  recta  linea.  E  apres  vench  a  dir 
molt  egregiament  totes  les  virtuts  de  clementia  (ia- 
lienlia  e  huríianitat  de  aquest  tant  noble  e  bon  Rey  e 
derrerament  recita  la  catholica  fi  e  mort  gloriosa  en  la 
qual  aquest  bo  e  glorios  Senyor  Rey  nostre  havia  finit 
sos  dies  segons  ya  dessus  la  poden  veure  é  legir  exte- 
sament  e  axi  feu  (1  al  seu  sermo/  Es  veritat  qué  im^ 
mediadament  que  fou  fet  lo  dit  sermo  se  feu  la  molt 
gran  absolutio  sobre  lo  cors  del  Senyor  Rey.  Apretl 
dada  fi  per  aquest  dia  de  dissapte  a  les  Reats  exequieá 
sen  ana  toi  hom  a  dina^  cerca  dueshores apres  mig  jom 
lexant  aqui  lo  cors  del  Senyor  Rey  molt  noblement 
acompanyat  de  diverses  criáis  e  servidors  seus  e  de 
moka  luminaria.  E  stech  aqui  aquest  Real  cors  tot 
aquell  dissapte  e  lo  seguent  digmenge  dients  li  cascuil 
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T^iae  bU  1m  xandres  de  la  sua  cupell:!  Reiú  offici  de 
morts  solemtiement  scgons  haviea  ju  íei  lant  quiint 
slech  en  la  gran  sala  del  palau  majoi'  Beal  de  la  dtla 
ciutat  de  Barceloaa. 


■Capítol  LXXI  qui  trocía  del  sermo  e  de  les  i 

i    feíes  al  cora  del  Senyor  Rey  per  la  ciutat  de  Ber»-  [ 

hna  e  com  ki  sermona  lo  Reverend  metíre   Mank  j 

:•   Berga.  •  "  t 

,    Ed  lo  dilluns  apres  ímmediadanieDt  seguent  lo  maé    \ 
«ra  lo  primer  día  de  febrer  e  vigilia  de  la  Pim6caii»    ¡ 
de  la  sacratissima  oostia  dona  tnare  de  Deu  los  Ciw-   i 
spilers  de  Barcelona  per  retire  lo  dente  lo  qual  la  ñh    ': 
signe  ciutat  de  Barcelona  ha  be  acustumat  e  acnsti-    ' 
iQft  r«tre  a  ses  Reys  Princeps  Comtes  e  Senjors  mbH 
rals  en  semblant  sepultura  Real  hagueren  fet  appare- 
llar  e  metire  en  un  bell  nrde  altres  molt  insignes  e  so- 
lemnes exequíes  segons  se  sogueix  co  es  que  en  lo  díl 
capell  ardent  ^o  es  en  lo  mig  stavon  pinlades  dor  les 
armes  de  la  riutat  com  les  altres  arm^s  Rcals  qui  abaos 
hi  staven  ne  forcn  remogudes  exceptáis  los  lovallons 
qui  ab  les  armes  malexes  ja  dessus  dcsignades  hi  rn- 
niangueren  sobre  lo  qual  capell  ardent  fer^n  medre  e 
rnsendre  altres  tants  siris  quants  en  lo  prop  dit  día  de 
les  dites  primeres  ex^quies  Reals  hi  crcmaren  a  fi  que 
bi  bagues  allre  tanta  luminaria  ne  mes  ne  meoys  per 
honor  de  Deu  e  de  la  ciutat.  E  mes  faeren  posar  mol- 
trs  brandonercs  ab  molts  grossos  siris  ensesos  que  sta* 
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ven  al  entorn  del  dit  cadafal  Real  hon  slava  lo  cors  del 
Senyor  Rey,  E  aqui  fueren  venir  aquell  día  demali  to- 
les les  parroquies  e  lotes  les  religions  de  hotnons  e 
dones  de  la  ciutat  ab  llurs  creus  e  processons  segons 
en  les  dites  prímeres  exequies  vengueren.  E  fetes  aqui 
llurs  serimonies  e  absolutions  solemnement  axi  com 
be  havien  acustumat  se  comen(;a  decontinenl  per  lo 
clero  de  la  Seu  lo  gran  e  solemne  oñici  e  missa  can- 
Ijda  de  réquiem.  E  en  aquest  día  de  dilluns  dix  la 
missa  lo  ja  dit  reverend  Bisbe  de  Anguello.  E  dit  lo 
Evangeli  apres  decontinent  en  la  Irona  e  loch  maleix 
hon  havia  preicat  lo  dissapte  prop  passat  lo  dit  reve- 
rend Bisbé  de  Gyrona  preica  lo  demunt  dit  reverend 
mesfre  Mareh  Berga  confessor  de  la  prefala  Majestat 
Real  lo  qual  era  bu  deis  manumissors  del  dit  Senyor 
Rey  e  pres  per  tbema  Memenío  Domine  David  el  orn- 
nis  mansuetudinis  eivs  psalmo.  CIJI.  (131.)  les  quals 
paraules  transporiadcs  de  lati  en  vulga  volen  lant  dir 
€  O  Senyor  David  record  te  e  de  tola  la  mansuetud  de 
aquell. »  Lo  qual  sermo  consyderal  que  pora  profr 
tar  a  algu  e  per  esser  tant  egregiament  fet  e  dictat  hon 
poras  legir  no  solament  loi  lo  ques  pertany  fer  e  servar 
a  cascun  Rey  Senyor  e  Princep  mas  encara  a  cascun 
bon  christia  no  he  dubtal  pendre  treball  de  anar  a  la 
cambra  del  dil  Mestrc  March  Berga  e  scriurc  de  mot 
a  mot  tot  lo  dit  sermo  axi  com  ell  lom  recítava  e 
tenia  srrit  eu  ducs  caries  de  paper  de  ma  sua  en  la 
forma  e  modo  seííuent. 
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Sermo  Reverendi  Magistri  Marci  Berga  ptoRStantisÁ- 
mus  die  exequiarum  dicti  domini  Regis  fa^ctus. 

Memento  Domine  Davit  et  omnis  mansuettidinis  em. 
Psalmo  CXXXI.  et  etiam  psalmo  C.o  ¡ncipioDte  Mise- 
ricordiam  et  juditium  cantabo  tibi  Domine  quod  est 
thema. 

En  la  scríptuia  divinal  nos  Iroba  algún  Rey  esser 
stat  tan  virtuos  e  tant  sant  com  lo  propheta  e  Rey  De- 
vit  la  vida  del  qual  es  manifestada  compendiariamenl 
en  lo  dit  palaú  en  lo  qual  se  monstra  en  quina  mane- 
ra se  deu  haver  lo  Rey  per  esguart  do  si  roateii  per 
esguard  deis  seus  servidors  e  per  esguart   deis  altres 
axi  bons  com  mals.  Diu  primerament  predíeto  psalffio 
C.o  perambulabam  in  innocentia  cordis  mei  hoc  est  in 
puritate  conscientie  in  medio  domus  mee  quasi  dicat 
multo  plus  extra  quia  homines  máxime   principes  et 
potentes  magis  sunt  sóliciti  sefVare  honestatem  ioter 
extráñeos  quam  inter  domésticos.  Consequenter  osten- 
ditur  justitia   David  erga  populum  et  primo  quantari 
ad  malos.  Secundo  quantum  ad  bonos.  Ostendítür  pit" 
mo  David  aíTectus  cum  dicitur  in  eodem  psalmo  ceD* 
tesimo  7ion  proponebam  ante  oculos  meos  rem  injmtüih 
scilicet  ad  concupiscendum  s^(\m\,uv  facientes  prevati- 
cationes  odivi  id  est  divine  legis  transgressicnes  odÍTÍ 
eorum  maliliam   detestando  quia  eiusdem  vírtulisest 
diligere  bonum  et  odire  malum  eiopposilum.  Iiemse- 
quitur  Non  adhesit  mihi  cor  pravum  quasi  dicat  et  si 
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ex  passione  fui  motus  ad  horam  ad  aliquam  maUtiam 
non  tamen  adhesit  mibi  per  obstinationem  declinan^ 
tem  a  me  malignum  id  est  malo  igne  ignitum  invi- 
dise  scilicet  irse  superbise  et  huíusmodi  quía  taliá  de*^ 
dinabat  a  David  simiiia  detestante.  Non  cogncsúebam 
per  approbationem  quantumeumque  esset  mihí  proxi- 
ikius  sicul  patet  de  Joab  cuius  maliciam  non  appro- 
bavit  sed  magis  reprobans  cum  intertici  jussit.  Etqm*a 
David  non  solum  puniebat  peccata  operis  sed  etiam 
oris.  Sequitur  detrahentem  secreto  aproximo  suo  scilicet 
ID  eius  absentia  hunc  persequebat.  Et  quia  non  solum 
pvniebat  peccata  operis  et  oris  sed  etiam  epparentiam 
íd  alus ideo  dicitur  superbo  ociUo  quia  de- 

fiositio  cordis  máxime  apparet  in  oculis  et  insaciabíli 
corde  qualis  est  avarus  qui  non  potest  saciari  pecunia 

cum  hoc  non  edebam  id  est  tales  non  er:mt  comensales 
mei.  Post  ostenditur  qualiter  se  babuit  ab  bonos  di- 
cens  Oculi  mei  ad  fideles  ierre  id  est  íta  fui  solicitus  in- 
quirere  ubi  tales  possent  inveniri  et  mihi  sosciari  ut 
sedeant  mecum  in  consiliis  judiciis  et  mensis*  Et  quia 
non  solum  babuit  bonos  Consiliarios  sed  etiam  bonos 
BMnistros  ideo  subditur  Ambulans  in  via  immaculata 
Sd  est  per  vitee  sanctitatem  et  honestatem  et  sequitcír 
'Ate  mihi  ministrabat  id  est  in  domo  mea  serviebat.  Non 
habitavit  in  medio  domtis  mem  boc  est  inter  ministros 
meos  qui  fácil  superbiam  alios  dispiciendo  vel  concul- 
cando qui  loquiíur  iniqua  non  direxit  in  conspecíu  ocu- 
lorum  meorum  quia  tales  non  audebant  loqui  in  pre- 
sentía Davit  neo  etiam  apparere.  Et  quia  aliqui  sunt 
ita  mali  quod  non  solum  sunt  a  principibus  bonis  re- 
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pellendi  sed  ctíam  yita  privandi  ut  justitia  servetor  et 
alü  terreantur  ideo  su  bd  i  tur  in  matutino  id  est  cel»i- 
ter  sine  expectatione  ne  superveniret  impedimentom. 
ínter ficiebam  omnes  pcccatares  terrm  qui  pro  peccalii 
suis  erant  digní  morte  sicut  apparet  de  Baana  et  Ba- 
cab  qui  interfecerunt  Isboseih  intendentes  placeré  Ik- 
vid.  Sed  ipse  fecit  eos  statim  interfici  sicut  habeturE 
Regum  ca.o  IIU.  Et  si  dicatur  quod  -  dod  fecit  siaün 
interfici  Joab  sed  post  mortem  expectavit  precipiendo 
filio  Salomoni  dicendum  quod  David  non  fuit  ita  fir- 
inatus  in  Regno  nec  ita  poleos  sicut  Salomón  fiUoi 
SUU8  et  ideo  non  potuit  in  vita  sua  ita  puniré  absqoe 
perieulo  sedícionis  sicut  Salomón  de  quo  fuit  revehtua 
David  quo(a  regnarct  paeifice  absque  populi  seditioot 
et  ideo  punitionem  rationabiiiter  distulít.  Ad  quidaa- 
tem  David  interficiebat  omnes  pect-atores  terrae  snbdi* 
tur  eiiam  in  eodem  psalmo  ceniesimo  ut  disperieret^ 
de  Civitate  Domini  id  csl  Flierusalem  quam  Dominus 
ad  cultum  suum  elegit  omnes  operantes  iniqíiibtem 
quantum  polest  fieri  vita  liumima.  Hinc  debent  Reire> 
aecipero  formam  vivendi  atque  regendi.  Et  Nutw  fíesfí 
intelligite  erudimini  qui  judicatis  U*rram  justilia^fnieo- 
dae  causa  non  solun  apud  Medos  ut  ait  Herodotus  ^ 
apud  Romanos  videntur  olim  bcne  morali  Reges  ron?- 
tituti.  Nam   cum  prrmcrelur  ¡n  ocio  multitudo  abüs 

qui opos  habebant  ad   unum   ah'quem 

confugiebant  virlutem  prestantem  qui  cum  prchiberrt 
injuriam  t(»nnioris  equiíate  constituenda  summos  cotn    ¡ 
infimis  pari  jure  retinebat  Et  eadem  fuit  causa  leguo* 
qu£e  Regum.  Reges  enim  antiquitus  secundum  Aristo- 
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telem  V.  politicorum  a  triplici  excessu  constitueban- 
tur  per  virtulem  propriam  vel  generis  vel  per  benefi- 
tia  collata  per  ista  simul  ac  potentiam.  Omnes  enim 
qui  máxima  benefilia  in  Civitales  gentes  que  contulle- 
runt  hoc  honore  politi  sunt.  Alü  bello  conservatis  po- 
pulís  ne  in  scrvitutem  devenirent  quemadmodum  Co- 
drus.  Alü  populis  a  servitute  liboralis  ut  Syrus.  Alü 
quod  condidicent  Uibem  vel  quod  regionem  acquisis- 
sent  quemadmodum  Lacedemoniorum  et  Macedonum 
el  Molossorum  Rrges  Piimum  Regnum  fuit  Sciciono- 
rum  quod  fuit  admodum  parvum  a  quo  doctissimus 
VaiTO  scribens  de  gente  populi  Romani  velut  anliquo 
tenipore  exorsus  esl  al)  bis  ad  Atbenienses  pervenil  a 
quibus  ad  Latinos  deinde  ad  Romanos  scilicet  anto 
cocditam  Romam  perexigua  memoranlur.  Deinde  ad 
alias  geníes  facta  est  derivatio  Regum.  Hec  enim  po- 
testas  sicui  el  quevis  alia  a  Deo  esl.  Unde  Augustinus 
V.  de  Civitale  Del  c.  XXI  ail  Non  tribtiamns  dandi  Reg- 
ni  atque  imperii  polestatem  nisi  Deo  vero  qui  dat  fmli- 
citatew  Begnvm  Qízlorvm  solis  pus  regnum  vero  ierre- 
num  et  piis  et  impiis  sicut  placel  ei  cui  nil  injusle  pla- 
ceta Sequilur  quod  Mario  ipse  Caio  Caesari  qui  Augus- 
to ipse  et  Neroni  qui  Vespasianis  patri  vel  filio  suavis- 
simis  imperaioribus  ipse  et  Domiciano  crudelissimo 
qui  Constantino  christiano  ipse  apostatan  Juliano  po- 
testas  a  domino  Deo  est  sed  abusus  potestatis  ab  bo- 
mine.  O  utinam  consyderarcnt  Reges  quod  seribitur 
Sapientisc  VI.  Andite  ergo  Reges  et  intelligite  discite 
judices  finium  terree  prebeteaures  vos  qui  continetis  muí- 
titudinem  et  placetis  rnhis  in  turbis  nascionum  qum  da^ 
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taest  a  Deo  potestas  vobis  et  viríus  ab  0lti8simo  qm  m- 
terrogabü  opera  vestra  et  cogitationes  scnUabitur  quem 
cum  essetis  ministri  Regni  illius  non  recíe  jtulicastii 
ñeque  custodistis  legem  justitm  ñeque  secundum  voltuh 

tatem  Dei  ambulastis et  cito  apparebit 

vobis  quem  iuditium  durissimum  in  his  qui  presunt  fiet 
exiquo  cito  conceditur  misericordia  potentes  autem  pth 
tenter  tormenta  patientur.  Noy  voli*a  esser  siat  Papa  o 
Rey  bene  Hieronymus  non  est  apud  Deum  personarum 
acceptio  non  Rex  apud  nobilior  non  pauper  infirmar 
non  dives  potentior  non  dominus  potior  non  servas  (fc- 
terior  sed  equalis  ómnibus  judex  Deus  et  dominus  est. 
Sapientie  VI.  Non  enim  miratur  magnitudinem  cutus^ 
quam  qui  omnium  dominus  est  nec  verebitur  persowm 
alicuius  quem  pusillum  et  magnum  ipse  fecit  et  equaliíer 
est  ei  cura  de  ómnibus  fortioribus  autem  fortior  instat 
crutiatio.  Non  intres  in  juditium  cum  servo  tuo  DowU$u. 
E  noble  Rey  sed  memento  omnis  mansuetudinis  eius  quis 
enim  in  te  speravit  et  credidit  non  peenas  eternas  susti' 
neat  sed  gaudia  sempiterna  possideat.  In  presentí  ser- 
mone juxta  sententiam  theinatis  dúo  breviter  notaban- 
tur.  Primo  com  al  molt  alt  e  excellent  don  Joan  Rey  de 
Arago  lo  nom  de  David  pertany  ab  qran  raho  per  lasua 
proprietat.  Secundo  que  Deu  omnipoiení  nol  ha  mes  eñ 
oblisio  donaníli  contrictio  e  penidiment  de  son  pecctí. 
Dixi  primo  com  al  molt  alt  e  excellent  don  Joan  Rey  de 
Arago  lo  nom  de  David  pertany  ab  gran  raho  per  lasm 
proprietat.  O  clementissim  e  molt  alt  Senyor  si  vos  tís- 
quesseu  yo  nous  loara  seguint  lo  que  diu  Solón  han 
deis  set  savis  de  Ahenes  finem  expectare  oportet.  De- 
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mana  lo  Rey  Creso  a  Solón  si  ell  Creso  era  benevén- 
tupdt  per  la  gran  riquesa  que  tenia  o  respos  Solón  O 
Rex  non  te  feliátabo  nisi  príus  te  bonam  mortem  obire 
audiero.  Ambrosius  in  quadam  homelia  lauda  post  pe» 
riculvm  predica  securum.  Lauda  naviganlis  felicitatem 
sed  cum  pervenerit  ad  portum  lauda  ducis  virtutem  sed 
cum  perductus  est  ad  triumphum.  Iiiterprelalur  David 
manu  forlis  et  vultu  desyderabilis.  Ha  qui  ha  may  vist 
Rey  tant  aííable  benigne  e  plasent  cuius  facies  plena 
erat  gratiarum  eonsyderabat  quod  ait  Tragicus  Vos 
qmbus  rector  maris  atque  terrejus  magnum  dedit  necis 
aSque  vit(B  ponite  et  deponite  inflatos  tumidosque  vultus 
qdUíquid  a  vobis  minor  extimescit  hoc  vobis  major  domi- 
ñus  minaíur  omnes  subRegno  graviore  Regnum  est.  Fuit 
manu  fortis  vir  quidam  magnus  bello  nulH  pietate  se- 
cundus  ut  de  Hsenea  ait  Yirgilius.  Quo  ad  bellicas  lau- 
des socium  habuit  neminem.  Etquemadmodum  Seipio 
de  victa  Cathagine  non  rei  faelicitate  élatus  est  sic  ipse 
quanto  roagis  vincebat  tanto  clementior  et  minus  éla- 
tus erat  licet  enim  sepe  numero  vinceret  actores  pacis 
diligebat.  Cicero  in  oratione  quaní  ad  Cajum  Csesarem 
habuit  sic  ait  Qui  victor  auctores  pacis  diligit  is  pro» 

fecío  de maluisse  non  dimicare  quam  vincere. 

-Et  ideo  Deus  illum  exaltavit  quia  quise  humiliat exaU 
íabitur.  O  superbia  insana  superbia  lurrim  evertis  lin- 
guam  confudit  Farahonem  submersit  Senacherip  inter- 
fecit  Aman  suspendit  Goliam  prostravit.  Sedes  super- 
borum  evertit  deposuit  inquit  potentes  Deus  de  sede 
palet  de  Nabuchodonosor  de  Anthioco  de  Níchanore 
si  yís  videre  exitus  principum  superborum  lege  de  or- 
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mest'd  mundí  Horosium.  Trogum  Pompeium  Josephum 
Suetonium  Quinium  Cure  ium  Cornelíum  Tacitum  Ti- 
tuní  Livium  Serauum  Tranquillum  el  alios.  Fuil  eDÍm 
ipse  Rex  Johannes  David  videlicet  manu  fortis  iu  be- 
llo spiriluali  in  quo  tanquam  aller  David  Goliam  de- 
monem  tribus  lapidibus  videlicet  üde  spe  et  chariíate 
devieit.  Nam  per  sacramentum  peniteDtiae  naufragium 
indubitaDler  evasit  Quodiodo  confessus  est  qiiam  de- 
vote  quam  memoriter  paucis  explicare  non  possemos- 
tendebut  enim  que  cogitaverat  de  salute  animas  suae 
ultra  confessionem  principalem  bis  me  accersivit  et 
peccata  quse  in  eius  mentem  facta  grandi  examinatione 
veneranC  cum  summa  contrictione  expressit  Chrisli 
Corpus  bina  vite  adoiavit.  Non  ne  eral  dispositus  abun- 
dante fleumate  ad  suscipiendnm  sacramentum  euclia- 
ristise  extremam  unclionem  cum  ardenti  devotione  sus- 
cepil.  Nec  me  preleril  invictus  ille  animus.  Nam  mor- 
le  ei  denuntiata  nulla  turhatio  nullaque  alteratio  visa 
est  quinimmo  per  dominnm  Joannem  Pages  eius  Vi- 
cecancellarium  respondit.  tNil  sibi  gralius  nilquesa- 
lubrius  potuisse  sibi  denunliari  et  qvod  maius  obse- 
quium  ab  eodem  Vicecancellario  non  pote  ral  exhibe- 
ri.  »  O  gloriosum  Uegem  qui  de  morlc  cogitavitqua  ni- 
hil  est  terribilius  lil  elhicoruin  Ultimum  tcrribiUum 
est  mors  exhorruit  morlem  culpe  qua  nibil  est  deterius 
cum  enim  liomines  peccant  nibil  íiunl  teste  Agustino 
super  Joanne  declarante  illud  Sine  ipso  factvm  est  ni- 
hil.  Unde  peccatum  nil  aliud  est  quam  carentia  modi 
speciei  et  ordinis  quia  nullum  peccatum  habet  relatio- 
nem  ad   Deum  tanquam  ad    causam   eíKcientem  nec 
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exemplarem  nec  ñnalem.  Pensitavit  in  morte  geennae 
quia  nil  est  intollerabilíus  Isaye  XXXIII  Quis  ex  vobis 
poterit  habitare  cum  ardoribus  sempiternis  primam 
morteoí  et  si  non  evadit  noster  Illmus.  Rex  quia  sta- 
tuiuin  esl  hominibus  semel  mori.  Nulla  tamen  aliarum 

eurn Dominus  tantam  gi'atiam  con- 

tulit  felix  nam  iuxta  sententiam  Senecse  qui  non  pecca- 
vit  nec  tamen  infelix  quem  peccasse  penituit  nam  quem 
penitet  peccasse   pene   ignocens  est  eleganter  quidam 
doctor  parisiensis  nomine  Joannes    Climachus  vulgo 
Climages  quosdain  versus  edidit  sic  íngens. 
Mortales  Dominus  cunetos  in  luce  creavit 
Ut  capiant  meritis  gaudia  summa  poli 
Félix  ¡He  quidem  qui  mentem  jugiter  illuc 
Dirigit  atque  vjgil  noxia  queque  cavQt 
Nec  tamen  ioíelix  sceleris  quem  penitet  acti 
Quique  suum  facimus  plangere  sepe  solet 
Sed  yivuDt  homines  tamquam  mors  nulla  sequatur 
Et  Telunt  infernus  fábula  vana  foret 
Cum  doceat  sensus  viventes  morte  resolvi 
Atque  herebi  psenas  pagina  sacra  probet 
Quas  qui  non  metuit  infelix  prorsus  et  amens 
Vivit  et  extinctus  sentiet  ille  rogum 
Sic  igitur  cuncti  sapienter  vivero  corten t 
Ut  nihil  inferni  sit  metuenda  palus. 
Quo  circa  dubium  non  est  cum  ad  seternam  felicita- 
tem  venturum.  Nam  ut  ait  Séneca  Tragicus  in  ultima 
tragedia  Nunquam  ad  stigias  fertur  umbras  indita  vir- . 
tus.  Vívete  fortes  nec  letos  seva  per  amnes  vos  fata  trahent 
sed  cum  summas  exiget  oras  comumpta  dies  item  et  su^ 

TOMO  XXVU.  i  7 
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peros  gloria  pandet.  O  quant  es  stada  excetlent  Rej  h 
Tostra  mansuetud.  Lo  pus  mansuet  sou  stat  del  moo. 
IlII  sethicorum  deffinitur  mansuetudo  quod  est  mediíh 
critas  circa  iram  qui  igitnr  pro  quibus  oportet  et  quanio 
et  quanio  tempore  lauda  tur  mansuetus  hic  uíique  erit. 
Si  quidem  mansuetudo  laudatur   vult  nam  mansuetus 
quíetus  esse  neo  a  períurbatione  deferri  sed  ila  ut  ratiá 
precipit  et  in  his  et  in  tantum  tempu^  infensum  esse 
magisque  in  defectu  peccare  videtur.  Non  enim  rindex 
est  mansuetus.  Sabieu  vos  molt  alt  Senyor  quod  ánimos 
iratus  non  potest  tenere  illam  mediocritatem  que  pla- 
cel Stoicis  que  est  inedia  ínter  nimium  et  parum  vic- 
toria que  comuniter  insolens  est  atque  superba  vacaba! 
iracundia.  Recle  quidem  nam  ut  aíl  poeta  Si  quotiens 
peccant  homines  su<i  fulmina  mittat  Júpiter  iniquo  tem- 
pore inermis   erit.   Quid  sanguinem  allíssimum  huios 
clarissimi  Regis  commemorem.  Non  sunt  Reges  chris- 
lianse  religionis  qui  cum  viverent  non  e^sent  sibi  con- 
sanguinítale  et  vincli  omnes  lineae  Regia?  esse  noscoo- 
tur  ascendens  descendens  et  transversalis  fílius  Regis 
pater  Regis  frater  Regis  avunculus  Regum  paler  Re- 
ginas et  germanas  duarum  Reginarum  scilieel  Castelle 
et  Porlugalie.  Taceo  dicere  de  domo  Franciaí  Angliff 
Hungaria?  Burgundise  quibus  necessitudine  parentelae 
eral  coniunctus.  Et  sicut  Davit  mortuus  in  seneetute 
filium  sapientem  Salomón   reliquit  beredem    sic  iste 
Ferdinandum  lUuslrissimum  Regem  Castellae  sapien- 
tem atque   pacifícum  reliquit  beredem  cum  Rex  iste 
Joannes  lUustrissimus  mortem  obivit  solutum  est  vin- 
culum  et  non  ruptum.  Anima  ipsa  ut  ait  Macrobias  non 
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deñcit  que  immortalis  atque  perpetua  esl  sed  impletis 
numeris  corporis  fatiscit  neo  anima  lassatur  animando 
sed  officium  suum  deserit  corpus  cum  jam  non  posslt 
animan.  Hincillud  est  doctissimi  vatis  Splebo  numemm 
reddamque  íenebris.  Hec  igilur  naturalís  veré  mors 
cum  fínem  corporis  sólus  numerarum  suorum  defectus 
apporlat  non  rum  oxtorquetur  vita  corpori  adh^c  ido-* 
neo  ad  continuationem.  O  gloriosum  Regem  et  pred^- 
tum  ómnibus  bonis  quse  hominem  fselicitant  in  hac  yi* 
ta  scilicet  nobilitas  pulchritudo  sobóles  potentatus  et 
tándem  longeva  vita  et  ultra  solitum  naturas  cursum 
senuit  noster  Davit  e  ha  fínit  sos  dies  en  la  insigne 
ciulat  de  Barcelona  et  sepultus  est  cum  patjpibus  suis 
in  monasterio  Populeti  quod  potest  dici  Civitas  David 
ubi  Christus  habitat  per  specialem  cultum.  Fuit  nam 
Betlem  Civitas  David  et  Betlem  domus  pañis  ioterpre- 
tatur.  Et  ibi  conGcitur  ille  qui  dicit  Ego  sum  pañis  vi- 
vas qui  de  celo  descendi.  O  tu  Rex  Regum  et  Domine 
dominantium  memento  eius  dando  bona  gloriae.  Verum 
si  orationibus  eget  atque  sufíragiis  vos  populi  qui  fuis- 
tis  tanti  Regis  eíTundite  ad   Deum  assiduas  preces  ut 
ipse  pius  atque  misericors  qui  ipsum  fecit  regnare  in 
terris  faciat  beatius  regnare  in  Caelis  in  sécula  seculo- 
rum  amen. 

TE  A  o  2. 


El  Autor,  en  su  manuscrito,  pone  al  pie  de  este  sermón 
la  siguiente  oota. 
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Per  quant  lo  dit  revereiid  mestre  March  Berga  en  lo 
dit  sermo  ha  commendat  lo  dit  Senyor  Rey  don  Joan 
de  la  gran  mansüetud  que  tenia  nom  tuII  omettre  la 
epistola  que  feu  ala  Consellcrs  e  al  Consell  de  Cent  ja- 
rata de  Barcelona  stants  desTÍat§  de  la  £delttat  a  la 
qual  eran  e  son  tenguts  e  obligats  de  servar  a  son  na- 
tural Rey  e  Senyor  exortant  e  requerint  aqoells  vo 
Gom  a  Rey  e  Senyor  mas  com  hun  Uur  frare  e  genua 
mansuet  bumil  e  benigne  ques  reduissen  a  sa  Ifajea- 
tat  la  qual  fon  tant  accepte  que  poch  aprea  qo  eá  d¡- 
▼endres  que  comptavem  XVI  de  octobre  del  any  M 
CCGCLXXIl  a  la  dita  fidelitat  e  obedientia  del  dit  Rey 
e  Senyor  la  dita  ciutat  fon  reduida.  E  per  quea  puaca 
mostrar  roillor  lo  que  he  dit  segueixse  la  dita  Epistoh 
de  mot  a  mot  axi  com  es  registrada  en  un  registre  del 
qui  es  dins  lo  Archiu  Real  de  Barcelona. 

E  insiguiendo  la  intención  del  Antor,  que  dejó  sin  reali- 
zar, copiamos  exactamente  la  mencionada  carta  del  fol.  SO 
del  Registro  n.o  5467  ,  cuyo  tenor  es  el  siguiente. 


Itinernin  Sigilli  Secreti.  Joannis  H. 
D.  3467.  fól.  20.      ^ 


Ais  amats  nostres  los  Gonsellers  Consell  e  proho- 
mens  de  la  ciutat  de  Barchinona. 

Lo  Rey. 

Amats  nostres :  notoria  es  la  gran  calamitat  en  h 
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qual  aquest  nostre  Principat  es  constituyt  lo  qual  axi 
com  en  lo  passat  era  tant  insigne  e  florent  ara  per  la 
sua  tanta  ruyna  instigant  lo  mal  spirit  subseguida  es 
fet  propingue  a  total  extermini  b  desolatio  e  no  es  dup- 
te  que  si  vosaltres  volreu  reduyr  vos  a  nostra  obedien- 
cia no  solament  cessaran  les  dites  coses  ans  per  nos 
ab  ajuda  deis  altres  nostres  regnicoles  e  de  vosaltres 
se  entendra  en  augmentar  e  prosperar  aqueixa  ciutat 
e  lo  dit  Principat  go  que  fácil ment  nostre  Senyor  Deu 
mijan^nt  se  aconseguira  pus  aquell  sia  restituyt  en 
pau  e  tranquilitat.  E  jatsia  nos  tostemps  siam  stats 
ppomptes  reebreus  a  nostra  obediencia  é  usar  en  vers 
vosaltres  de  tota  clemencia  e  amor  axi  com  sap  nostre 
Senxor  Deu  bi  havem  per  totes  nostres  forces  treballat 
e  de  present  treballam.  Es  empero  necessari  per  acon- 
seguir  ago  en  la  forma  que  desijam  a  salut  e  benavenir 
de  aqueixa  ciutat  que  vosaltres  per  lo  semblant  consi- 
deren nostra  recta  e  sincera  intencio  e  ¿(esijeu  lo  bene- 
fici  tranquilitat  e  repos  de  la  dita  ciutat  e  del  dit  Prin- 
cipat e  penseu  quant  merit  {ruanyareu  de  nostre  Sen^ 
yor  Deu  gracia  de  nos  e  gloria  en  lo  mon  si  per  obra 
de  vosaltres  la  dita  ciutat  sera  a  nos  reduyda  e  tant  be 
com  es  la  pau  li  sera  procurat.  Fem  vos  certs  que  ha^ 
Tem  gran  dolor  mirar  la  dita  ciutat  qui  era  la  pus  prin- 
cipal de  nostres  regnes  e  terres  e  tan  famosa  e  glorio- 
sa entre  les  altres  ciutats  del  mon  que  sia  portada  en 
lo  punt  e  angustia  que  es  e  axi  deven  ab  summa  pru- 
dencia e  cura  entendre  en  fer  la  dita  redúcelo.  Per  go 
de  part  de  nostre  Senyor  Deu  vos  requerim  e  nos  vos 
pregam  exortam  o  encarregam  que  princi  palmen t  per 
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'^  laot  s^ierific)  e  scrvey  a  nosire  Senyor  Deu  e  usar 
,f^TfifS,i;ioadel  que  per  ordinacio  divinal  sou  ten^iuu 
^?  per, feír.í»  procurar  tarit  heiiefici  a  vosaltres  e  sulle- 
y^r  d^  IffPlV  anguslia  e  misseria  lo  dil  Princij>üt  vu- 
jUau  tl^^fijlt  e  tornar  vos  a  nos  vostre  Rey  e  Sonyor  Da> 
.tl^ral,(>fIfnJDt  vos  que  usarcm  vers  vosallres  de  amor 
|»atcrJHt)  ^M^  recbreiu  e  li-actarcm  com  a  üll»  ab  loU 
,ea)CÍ(at.^^(>''  ^3  fe  de  Rey  c  Senyor  vos  promctieía 
19  4onW  parauta  reyat  e  invocam  nosire  Senyor  Deu 
^  te^tjt^oni  que  axi  com  speram  de  la  sua  clemeacia 
^lfVSsÍQ:ie  perdo  denostresfalliments  que  vcrsellha- 
TOfO  ,f9D;i^03  axi  ab  tola  verilat  e  sana  iiitcncio  dm 
oblldaram  de  totes  coses  passades.  Si  empero  aqüestes 
^aa  jufi^9  e  palemals  exortacions  e  ofíertes  no  acce|>* 
'  $areil  l^-l^  dita  reduecio  volreu  fcr  vos  feín  cerls  que 
9t»  pc04»eguirem  aquesta  nostra  tau  justa  intencío  a 
propo^U-fips  que  la  dita  ciulat  haiam  subjuguda  a  no»- 
tra  obediencia  e  per  aconseg^r  -e  atwyer  age  larem  a 
usarem  de  totes  aqueltes  stretures  Textcions  e  rigon 
que  sera  necessari.  E  sia  nostre  Senyor  Deu  >utge  en- 
tre nos  6  vosaltres  qucns  compelliu  en  fer  ^  que  fer 
no  volriem  com  lo  .animo  Doslre  sia  tot  inclinata  cle- 
mencia en  vers  vosaltres  e  aqueixa  ciutat.  Dada  ea 
Pedralbes  a  VI  de  octubre  del  any  MCCCCLXXII. 

Rex  Johanaes. 


Coloma  Secretarius 
P. 


(  255  ) 


E  finit  lo  dit  sermo  se  acaba  lo  gran  ofBci  e  missa  de 
réquiem  es  feu  de  eontinent  una  molt  solemne  absoln- 
tio  sobre  \o  cors  del  Senyor  Rey.  E  tantost  apres  tot 
hom  sen  ana  a  diñar  lexant  lo  cors  del  Senyor  Rey 
acompanyat  de  alguns  criats  e  servídors  seus  e  da^a  e 
della  ab  molts  ciris  e  brandons  cremants.  Lo  qual  cors 
Real  stech  aqui  tot  aquest  dia  e  tot  lo  prop  seguent 
dia  que  era  dimarts  dia  de  la  festa  de  la  purifícatio  de 
la  Sacratissima  tots  temps  Yerge  madona  Sancta  Maria 
mará  de  Deu  e  comptavem  dos  dies  de  febre  any  dit 
e  mes  hi  stech  tot  lo  seguent  dia  de  dimecres  festa  de 
Sant  Rlay  que  comptavem  111  del  prop  dit  mes  e  any. 
E  per  que  es  digne  cosa  que  los  qui  obren  be  e  soa 
abiis  e  dísposts  e  teñen  gran  peritia  e  intelligentia  de 
ordenar  e  mettre  en  son  orde  degut  tais  sepultures  e 
acequies  Reals  sien  scrits  en  aquesta  obra  e  commen- 
dats  ara  e  tots  temps  pos  a^i  a  memoria  com  los  dits 
honorables  Consellers  de  Rarcelona  ab  Uur  Consell  de 
prohomens  donaren  da^ o  exprés  carrech  ais  honorables 
mossen  Renet  papila  e  mossen  Gabriel  Turell  ciuta- 
dans  honrats  de  Rarcelona  qui  les  dites  exequies  e  se- 
pultura ordenaren  en  la  forma  preexpressada.  Es  veri- 
tat  que  nos  curaren  de  posarho  en  scrits  pus  ells  ho  ha- 
yien  ordenat  en  tenien  Uur  memorial  sino  que  yo  dit 
Scriva  e  Archiver  del  dit  Senyor  Rey  per  femé  servey  al 
Senyor  Rey  ab  gran  treball  e  diligentia  com  dit  he  en  lo 
prolech  de  la  present  obra  ho  he  ab  veritat  volgut  mettre 
axi  historiant  en  scrits  punctperpunctaxi  com  espassat. 
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Ormtío  apU  ¡Bntnm  ¿ww—  Fwréimauimn  CmU- 
Um  a  Ármgtmam  Sefem  fn^mA  Ukttíñmmá  4mm 
JommüBefis  Armfemtm  pnKlmm  fmtí*  ferfrmMtím 
ReHreaéut  fntrem  Mmram  Bergm  iie$ú  d&mm»  Beft 
Ferémimi»  fro  fnatmado  Juramento  C^mimmit  rtií— 
Mum  no9m  iHLiciMiieiiu  m  wrhe  Baránomm  ftrtmmBkr 
reñdaue  Anmo  Ckrúti  MCCCCLXXVUn. 

Tanta  eat  tam  InperiaSs  excdkBtíañmm  me  damm 
BN  d^DDlM  #re  Rex  ot  tík  pra  tEnore  qncMa  Un 
moTcre  ec  fri^dm  olwistat  drcum  preeorte  uagá^ 
Nao  enim  neseio  parrilateni  mfan  miniíDe  dceaiiwle 
eofam  aliqaoC  vertía  berra  cdhu  homnda  ac  tnmm 
da-Maieslas  non  aofaiiD  meas  sed  mnrnom  ot  noraar- 
taBam  vires  exopwat  al  cmn  smnoHe  fi^Hati  sl^ 
peodxque  potestale  incredibilis  qnsedsni  et  supra  quam 
dici  possit  maior  humanitas  slqne  fúrilítas  juncia  si 
mearum  TÍrium  obtitus  oratioDem  Umetsi  inrultam  de- 
promere  dod  verebor.  Non  igitur  mibi  succenscat  Be- 
giacelsitudo  si  quid  ímpreseotiaram  a  me  paruoo  com- 
posítse  aut  mious  elegaaler  de  promptum  sit  sdtd  pro- 
fecto  homo  íoeniditus  et  eloquium  Kom:*Dom  a  me 
alleDissimnm  esL  Si  tus  preclara  facioora  laudare  íns- 
tituissem  latioíe  lillerae  omnes  non  satis  esseni.  PíuIIds 
lanlum  Oumen  ingenii  uulla  dicendi  aut  scribendi  tan- 
ta vis  tantaque  copia  quae  non  dicam  exornare  sed 
eiiam  narrare  res  tuas  gestas  possit  succumberet  in  bis 
laodandis  docta  Haronis  eleganlia  ei  copia  cloquentii 
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Cíceronis  longe  impar  esset.  At  si  nullo  pacto  possum 
Serenissime  Rex  et  principum  floren tissime  aliquid  ta- 
inen  conabor  efficere  quo  gratum  animum  meum  os- 
tendam.  Tantam  enim  mansueludinem  tam  inusitatam 
reiiiauditamque  clementiam  tantum  in  sumnm  potesta- 
lererum  omnium  modum  tacitus  nullo  modo  preterirla 
possum.  Solent  plerique  cum  rerum  digniíatem  com- 
mendant  sepe  plus  equo  justoque  amplificare  et  res 
gestas  magis  populari  rumore  quam  interna  libratione 
metiri  et  nunc  quidem  supra  propriam  dignitatem 
constituunt  nunc  extrínseca  ac  penitus  aliena  sectan- 
tur.  Ita  ii  magis  libito  contra  doctrinam  Senecse  quam 
reí  natura  cuneta  celebrant  obscurant  que.  Verum  ego 
si  tuae  celsitudinis  sola  vera  non  ficta  exactiore  medi- 
fatione  contendam  priusquam  quasi  ordiar  hic  omnino 
diesefiluet.  Quid  dicam  de  justitia?  de  continentia?  de 
prudentia?  de  mugnitudine  animi?  de  magnificentia?  de 
inagnanimitate  ?  de  pietate?  de  amicitia?  de  officio? 
ceterisque  virtutibus?  Itemque  de  abundariti  reipubli- 
ce  amore?  de  re  militar!?  et  disciplina  civitatis?  De 
his  tacere  magis  prestat  quam  parum  loqui.  Exullate 
o  felices  populi  sub  tanto  Rege  habetis  Regem  etate 
florídum  sed  animo  senem  qui  Deum  colit  patriam 
amat  justitiam  servat  sine  qua  Regnum  quamvis  opu- 
Icntissimum  stare  nequit.  Nil  in  terris  obtat  nisi  bo- 
nam  mentem  nil  sperat  nisi  bonam  famam  nil  nisi  de- 
ducus  reformidal.  Sed  quid  verhis  immoror?  Qui  pru- 
dens  est  omnes  viriutes  habet.  Videtur  prudentis  esse 
bene  consulere  circa  illa  que  sibi  bona  et  utilia  sunt 
non  particulariter  puta  qualia  ad  sanitatem  vel  robur 
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sed  uoiversaliter  ad  totius  vil»  statum  beoe  dirígea-* 
dum.  Ob  hoc  Períclem  et  alios  huiusmodí  prudentes 
dicimus  quod  illa  qui  sibi  et  alus  utilia  sunt  prospí- 
cere  valent  esse  autem  huiusmodi  putamus  illos  qai 
publicis  privatlsque   rebus   adminístrandis   sunt  apti. 
Tua  magnifíceotia  prestan tissime  Rex  divitiis  recle  u(i 
tua  excellentia  gladium  justissime  sumere  prudentis- 
sime  exercere  sapientissime  poneré  novit.  Senum  god- 
sUio  sapientum  consortio  bonorum  virorum  contuber- 
nio facillime  que  sunt  recta  perages.  Cavendaeslad»' 
lescentium  animositas  horum  nam  confídentiae  perieu- 
losissime  committuntur  domesticorum   ficta  probitas 
internuntiorum  fallaces  delatíones  relatiooesque  non 
&cile  approbentur.  Solenl  nam  nonnunquam  dicenda 
tacere  tacenda  dicere  accusanda  defenderé  deflendenda 
accusare  pro  commodo  autem  comissa  seu  referre  seo 
diííerre  seu  etiam  penítus  aufen'e  plerique  consuerunL 
Nihil  Regiae  Maieslati   míigis  cavendum  est  quam  do- 
meslicorum  corruplio.  Niliil  nam  bonorum  famam  prin- 
clpum  míi^is   ledít  quam  familiurium  domumque  pas- 
sim  pro  libito  diseunenlium  occulla  perversilas  simu- 
lata  juslilia.  IVon  nulli  simplices  aures  prineipum  etex 
sua  natura  alios  estimantes   callida   fraude   deeipiunL 
Janus  ad  quem  sohim  Hcjínum  Italia?  redactum  est  po- 
nitur  gominam  faciem  prelulisse  ut  queque  ante  que- 
que post  tergum  esseut  intueretur.  Quod  proculdubio 
ad  prudentiam  Regis  solertiamque  referendum  est  qui 
et  pretérita  noscet  et  prefulura  providerel.  Nunc  redit 
illa  virgo  que  jam  pridem  cede  madebat  redeunt  Sa- 
turnia Regna.  Rerum  omníum  Plato  et  actuum  naturaro 
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penitus  ipspiciens  advertít  ín  omni  sermona  suode  reí 
publicae  ínstitutione  proposito  infundenduiQ  ai^ímis 
justitíse  amorem  sine  qua  noD  solum  nulla  respuj^liea 
sed  De  exiguus  homínum  cisetus  nee  domus  quidem 
parvo  constabít.  Ad  hunc  porro  justítise  afTectum  pec- 
toribus  inculcandum  nil  eque  patrocinaturum  vidít 
quaisque  si  fructus  eius  non  videretur  cum  vita  homi- 
nis  terniinari.  Cicero  etiam  postquam  in  omni  reí  pu- 
hlic2d  ocio  alque  negotio  palmam  justitise  disputando 
dedit  sacras  immortalium  aninaorum  sedes  et  caeles- 
lium  archana  regionum  in  fastigio  consumati  operis  de 

Sípionibus judicans  quo.  .  .  perve- 

nienduíB  sit  quia  rempublicam  cum  prudentia  justitia 
fortiludinc  atque  moderatione  tractaverunt.  Tu  Rex  Se- 
renissiine  es  cusios  justi  justarum  videlicei  legum  quus 
si  :servaveris  benedictionem  dabit  libi  iegis  lator  ibis 
de  virtule  in  virtutem  et  tándem  videbis  Deum  Deo- 
rum  in  Sion.  Inducatur  abs  te  fiege  justíssimo  charitas 
Illa  complexionalis  sine  qua  mistici  corporis  vita  fatis- 
cit.  Celebre  est  illud  quod  Rcgnum  a  gente  in  gentem 
transfertur  propter  iniustitias  et  contumelias  et  univer- 
sos dolos.  Sed  cum  tua  Illustrissima  Maiestas  omnia 
gubernet  et  moderetur  prudentia  nil  nobis  poterit  eve- 
QÍreadversi  eritque  suavissimum  tante  virtutis  alimen- 
tum  laus  decus  et  gloria  nara  sicut  caeterorum  animan- 
tiuoi  peculiares  quosti|am  cibos  natura  parens  instituit 
ita  principes  et  qui  9a|kía  prediti  sunt  honoribus  alun- 
tur  et  gloria.  Sed  ^d  dicam  de  corporis  óptima  ha- 
bitudine  es  quidem  Serenissime  princeps  val  i  Indine 
prospera  ut  nullius  omuino  membri  detrimentum  aut 
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maculam  palia ris  venusta  facie  validis  brachiis  firmis- 
simo  corpore  levis  pernicibus  plantís  coq>ore  non  ad- 
modum  procero  sed  tamen  pulcherrimo  atque  robusto. 
Nobilitatem  altissimeque  prosapie  sauguinem  quis  nar- 
rare sufBciat?  si  incepero  ab  iuitio  rerum  et  contínuam 
Darrationem  ad  finem  usque  perduxero  plusquaiL  sa- 
tis mea  procede!  oratio.  Ab  Aragonum  et  Castellx  Re- 
gibus  ortus  es  excellentissima  proles  digna  laodatis 
cum  ex  vetustissimis  imaginibus  antiquitatuní  tum  ex 
recentibus  dignitatum  fulgoribus  de  quibus  superse- 
dendum  censeo.  Nec  me  preterit  ille  clementissimus 
in  rebus  bellieis  nulli  Regi  secundus  qui  vigebit  memo- 
ria seculorum  Rex  Joannes  pater  tuus  cuius  gloriosam 
mortem  commemorarem  nisi  tue  Maiestati  crebro  re- 
latu  ceteris  aut  visu  aut  caelebri  fama  ¡nnotuisset  Re- 
ligiosissimum  eius  finem  dicta  ac  facta  memoratu  dig- 
nissima  luce  clarius  manifestanta  nima  illa  patratorum 
peccaminum  penitudine  expiata  eterna  requie  non  ca- 
rebit.  Postremo  hanc  Urbcm  tuae  altitudini  est  animo 
commendare  pro  tua  ¡gitur  diva  clementia  eam  erige 
ne  inviJiaí  morsibus  discerpta  deiscateam  defendequae 
ab  universis  Aragoniae  Regibus  electa  et  prelecta  est 
et  apud  exteras  nasciones  prsecunctis  Hispanise  civita- 
tibus  predicara  laudataque  ul  florentissimis  vegetita 
auctaque  in  evum  annis  quamdiu  mundi  machina  sLn- 
bit  maneat  et  secundescat  florens  et  pacis  fructu  beata 
quam  felicioruní  ostendes  et  illud  primum  contínget 
quod  tu  Rcx  potissime  cupis  ut  carus  sis  tuis  deindc 
non  unicus  erit  tuaj  virtutis  buccinator  sed  omnes  xit- 
lutem  Regiam  decantabunt  auge  civitatem  tibi  autem 
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comparabis  potentiam  sí  hoc  egeris  nil  tíbi  obesse  po- 

terunt  ínimici  post  longum  desideriuní 

ex  diuturnis  tenebris  hec  civitas  soiem  mundo  erum- 
pentem  aspcxit.  Niinc  mérito  tuo  aspectu  consolar!  jam 
sperat.  Yidisti  nempe  potentissime  Kex  tanta  alacritate 
quanta  omnium  e&ul^one  quanto  totius  cívitatís  gan- 
dió quibus  honoribus  qna  tuorum  hominum  frequentia 
exceptus  lueris.  Omnes  enim  sola  ingentis  dilectionis 
ac  venerationis  causa  te  videre  ubi  manus  deoscularí 
te  nisi  prohiberet  pudor  complectí  gestiebant  ob  que 
summum  tui  desyderium  vix  te  coram  aspicere  cum 
coram  stares  credebant  máxima  plebem  et  populum 
Barcílonensem  spes  ac  ietitia  simul  invasit  fruitur  tuo 
aspectu  bec  civiías  dum  licet  optat  ut  semper  liceat. 
Valeat  Regia  altitudo  et  beatí  Francisci  hoc  monaste- 
lium  quod  pro  tanti  Regis  incolumitate  íugiter  orat  fa- 
vore  debito  prosequatur. 


Capítol  LXXII  qui  tracía  del  dia  que  isque  lo  cors  Real 
de  lo  Sen  per  portar  aquel  I  al  monastir  de  Poblet  e 
de  les  coses  aq  ui  preparades  e  com  fou  acompanyat. 

E  venínt  lo  dijous  seguent  que  comptavem  quattre 
del  dit  mes  de  febrer  any  dit  MCCCCLXXIX  stants 
aplegats  dins  la  Seu  de  Barcelona  los  Ulustres  ja  des- 
sus  nomenats  doa  Jayme  Infant  de  Navarra  don  Phe- 
lip  e  don  Joan  de  Arago  germans  e  don  Alfonso  fili  del 
dit  Senyor  Rey  nostre  don  Ferrando  los  Conseliers  de 
Barcelona  e  los  Diputáis  de  Catalunya  ensemps  ab  los 
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reverends  Bisbes  de  Gyrona  de  Ui^ell  de  Vich  e  de 
Anguello  e  los  nobles  mossen  Requesens  dez  Soler 
portanl  veas  de  Governador  en  lo  Príncipat  de  Cata- 
lunya don  Gomes  Suaris  de  Figueroa  mossen  Rodrigo 
de  Rebolledo  mossen  Gueran  Alemany  de  Cerrello 
mossen  Ferrando  de  Rebolledo  lo  Vicicaneeiler  e  mol- 
tes  daltres  notables  e  honrados  persones  ensemps  ab 
tots  los  críats  ofBcials  e  servidors  del  dit  Senyor  Rey 
don  Joan  per  dar  complíment  a  les  Reals  serimonies  e 
exequies  e  encara  a  la  testamentaria  dispositio  de  h 
prefata  Majestat  Real  la  qual  ha  ordenat  e  manat  que 
lo  seu  Real  cors  fos  tremes  e  tuolulat  en  lo  monastir 
de  Poblet  hon  jauen  tumulats  e  recondits  los  cossos 
Reals  deis  lllustrissimos  Reys  de  Arago  forcn  prepara- 
des  e  ordenados  aquí  totes  les  creus  e  processons  de 
les  parroquies  e  religions  demunt  anomenades  e  les 
quattre  banderes  e  quattre  scuts  los  quals  a  cavall  lo 
dia  de  la  sepultura  Real  anaren  devant  lo  cors  de 
Senyor  Rey.  E  no  resmenys  totes  les  confraries  deis 
officís  de  la  dita  ciutat  ab  llurs  grans  luminaries  e  en- 
cara les  luminaries  de  les  brandoneres  que  la  ciutat  de 
Barcelona  e  los  manumissors  del  Senyor  Rey  havien 
aqui  apparellats  per  acompanyar  lo  Real  cors  e  totes 
altres  coses  necessaries  seguints  tot  lorde  e  serimo- 
nies de  la  procésso.feta  al  dit  Real  cors  lo  dia  quel 
portaren  del  dit  palau  Real  a  la  dita  Seu  de  Barcelona 
foren  preparades  e  ordenades  en  la  dita  Seu  molt  so- 
lemnement  e  ab  moltes  orations  e  psalms  que  canta- 
vén  totes  les  religions  e  clero  qni  precehia  e  los  xaú- 
dres  de  la  capella  del  dit  Senyor  Rey  qui  imnoediada- 
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ment  anaven  devant  aquell  Real  cors  <nta)tants  coDti- 
nuameni  a  contrapiinct  psalms  e  orations.  E  axi  molt 
noblement  e  solemne  lo  prop  dit  dia  de  dijous  pocb 
apres  que  foren  tocades  tres  hores  apres  inig  jorn  deF 
dit  dia  lo  cors  del  Senyor  Rey  cubert  del  dl65sus  di| 
rich  pali  brocat  dor  -e  axi  acompanyat  com  dit  es  fou 
tret  de  la  dita  Seu  de  Barcelona  per  portar  aquetl  en 
lo  Monastir  de  Poblet. 


f  i>- 


Capítol  LXXII  qiii  tracta  per  qml  portal  isque  kíeors 
ñetí  e  qual  cami  feu  per  anar  al  portal  ds  Seni 
Antoni.  *k 

r 

« 

Isque  lo  dit  cors  Real  per  lo  portal  raajor  de  la  di- 
ta Seu  ab  la  dita  processo  e  acompanyat  com  es  ja 
dessus  designat  e  tira  la  via  del  palau  del  Bisbe  e  del 
paiau  del  Bisbe  cami  dret  a  la  piassa  de  Sent  Jacme  e 
de  la  piassa  de  Sent  Jacme  a  la  Cort  del  Bailo  e  de  la 
Cort  del  Baile  passant  per  lo  Cali  tira  ais  banys  nous 
e  deis  banys  nous  al  portal  de  la  Bocaria  e  anant  de 
aqui  per  lo  carrer  del  Hospital  de  Sancta  Creu  arriba 
al  Pedro  e  del  Pedro  al  portal  de  Sant  Antoni  dr-^qui 
66  atura  la  dita  processo  ab  lo  dit  cors  e  gent  e  coses 
detsus  dites. 


Capital  LXXIIII  gui  tracta  com  fou  rebut  lo  cors  Real 
al  portal  de  SeíM  .Antoni  per  lo  Abbat  de  Sanctes 
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Creus  e  itumjos  del  dit  Monastir  e-  del  Monastir  de 
Poblet. 

E  arrilmts  que  foren  lo  dit  eors  Real  e  processo  al 
dit  portal  de  Sent  Antoni  aqui  denant  la  Esglesia  del 
dit  portal  trobaren  loabbat  de  Saoctes  Creus  vestiten 
pontifical  go  es  portaut  la  sua  mitra  en  lo  cap  stant  eo 
mig  de  dos  mongos  vestits  qo  es  la  bu  com  a  diacha 
e  lultre  com  a  sotsdiacba.  E  lo  dlacba  aportava  eo  Li 
ma  una  crossa  dargent  e  aqui  apres  de  aquests  bayia 
una  gran  multitud  de  mongos  deis  monastirs  de  Po- 
blet y  de  Saoctes  Creus  los  quals  constituits  aqui  ea 
bella  processo  e  portants  denant  ells  la  creu  aleada  to- 
ta de  pur  argent  e  molt  bf  levorada  acompaoyada  de 
dos  bells  canalobres  dargeot  reberco  e  prenguereo  lo 
dit  Real  cors  lo  qual  la  dita  gran  pi*ocesso  havia  aqui 
acompanyat. 


Capítol  LXXVqui  tracta  quant  fou  portal  lo  cors  Real 
del  portal  de  Seíit  Antoni  al  monastir  de  Valldonzella. 

E  restants  devaot  la  dita  Esglesia  de  Sant  Antoni 
totes  les  di  tes  creus  e  clero  de  la  Seu  de  Barcelooa  e 
de  les  dites  parroquies  e  de  totes  les  dítes  religiuns 
los  dits  abbat  e  mongos  decontinent  feta  priiiier  per 
ells  aqui  una  solemne  absolutio  per  la  bona  anima  del 
dit  Senyor  Rey  tragueren  lo  dit  cors  Real  fora  la  dita 
ciutat  de  Barcelona  e  aquell  acompanyat  de  la  graa 
luminaria  e  de  tota  la  prop  dita  gent  e  ab  la  mateixa 
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serimonia  cantantse  dients  sempre  los  mongos  psalms 
e  oratíons  portaren  al  monastir  de  les  monges  de  Valí- 
donzella  qul  es  no  molt  lijny  del  dit  portal  de  Sant  An-* 
toni  e  metieren  aquell  dins  la  Esglesia  del  dit  monas- 
tir de  Valldonzella  posant  lo  devant  laltar  major.  E  fe- 
tes  aqui  dues  solemnes  e  devotes  absolutions  qo  es  una 
per  los  mongos  dé  Poblet  e  de  Sáneles  Creus  e  altra 
per  la  Abbadessa  e  monges  del  dit  Monastir  de  Vall- 
donzella per  aquella'  nil  fou  lexat  lo  dit  cors  Real  dins 
la  prop  dita  Esglesia  de  Valldonzella  sois  custodia  e 
comanda  deis  predits  abbat  e  mongos  de  Sanctes  Creus 
6  de  Poblet. 


Capítol  LXXVI  qui  tracta  del  dia  de  les  absolutions 
fetes  al  cors  Real  stant  dins  la  Esglesia  del  monastir 
de  Valldonzella. 

E  lo  seguent  dia  que  era  divendres  e   comptayem 
cinch  díes  del  dic  mes  de  febrer  per  lo  mati  dita  pri- 
inerament  la  missa  cantada  de  réquiem  dins  la  dita 
Esglesia  de  Valldonzella  e  fetes  aqui  dues  solemnes 
absolutions  qo  es  una  per  lo  Abbat  e  mongos  de  Sanc- 
tes Creus  e  de  Poblet  e  altra  per  la  Abbadessa  e  mon. 
ges  del  dit  monastir  de  Valldonzella  fou  levat  de  aqui 
lo  dit  Real  cors  e  mes  axi  com  sestave  dins  la  Real  li- 
tera la  qual  fou  posada  sobre  los  musclos  de  XV  bo- 
mens  los  quals  ab  altres  molts  homens  en  nombre  de 
einquanta  staven  aquí  prests  e  apparellats  per  portar 
dit  Real  cors  al  monastir  de  Poblet. 

TOMO  XXVII.    '  18 
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flapitol  LXXVII  qui  tracta  de  la  forma  e  companya  §b 
la  qual  fim  tret  lo  cors  Real  del  monastir  de  Valí- 
donzella  per  portarlo  a  Poblet. 

E  decoDtinent  acompanyat  lo  dit  Real  eors  dediier- 
ses  persones  lllustres  reverends  nobles  e  altres  enire 
jes  quals  hi  eren  los  lllustres  don  Jaycme  de  Foíx  e 
de  Qparn  Infant  de^Htorarra  don  Phelip  de  Arago  e  de 
Navarra  don  Joan  de  Arago  e  de  Navarra  lo  ja  dit  molt 
reverend  senyor  e  pare  en  Christ  En  Joan  de  Manf^t 
bisbe  de  Gyrona  conceller^'del  dit  Senyor  Rey  los  no- 
bles mossen  Rodrigo  de  ]|riM)lledo  caruerlench  major 
e  mossen  Ferrando  de  Rebolledo  trinxani  del  dit  Sen- 
yor Rey  don  Joan  lo  reverend  frare  Pere  Blanch  ab- 
bat  del  monastir  de  Sanctes  Creus  ab  companya  de  uo 
gran  nombre  de  mongos  deis  dits  monastirs  de  Sanctes 
Creus  e  de  Poblet  e  mes  hi  eren  molis  altres  cavallers 
e  gentiis  homens  criáis  e  servidors  d^I  dit  Senyor  Rey 
preceint  primeres  les  quattre  banderes  les  quals  por- 
taven  los  quattre  cavallers  qui  aquelles  dins  Barcelona 
corregueren  e  venint  apres  la  creu  del  dit  monastir  de 
Poblet  la  qual  denant  lo  dit  cors  Real  portava  a  cavall 
1  mongo  de  Poblet.  E  apres  venia  tantost  lo  dit  cors 
Real  cubert  de  1  drap  de  melada  negre  ab  una  gran 
creu  blancha  sobre  lo  dit  drap  negre.  E  tantost  seguint 
lo  dit  cors  un  cavaller  qui  portava  lo  elmet  ab  la  co- 
rona e  lo  ratpenat  al  cap  e  sobre  lo  musclo  e  bra^:  es- 
querra I  scut  de  armes  de  Arago  90  es  de  les  barres 
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dor  e  flamma.  E  sobre  lo  musclo  dret  portava  lo  Real 
guido  o  standhrt  dor  e  flamma  enfilat  en  una  lan^a  e 
penjavali  per  les  espalles.  E  apres  de  aquest  cavaller 
venien  los  quattre  uxers  darmes  qui  portaven  los  qua- 
Ire  scuts  que  lo  dia  de  la  dita  sepultara  havien  poriat 
per  la  dita  ciutat  de  Barcelona.  E  denant  lá  dita  litera 
anaven  dos  genti  Is  homens  a  cavall  que  portaven  dues 
grans  lanteines  e  derrera  aquesta  líttera  anaven  altres 
dos  a  cavall  que  portaven  altres  dues  lantemes  e  en 
eascuna  de  dites  lantemes  havia  un  brandonet  de  sera 
qui  eremava  fou  tret  lo  dit  cors  Real  del  dít  monast^r 
de  Yalidonzella. 


Capítol  LXXVIII  qui  tracta  del  cami  que  feu  lo  cors 
Real  fins  al  Hospitalet  e  com  reeberen  aquell. 

E  axi  tots  ensemps  los  dessus  dits  acompanyants  lo 
dit  cors  Real  e  sots  la  predita  forma  faeren  la  via  del 
Coll  de  la  Creu  e  daqui  en  fora  anaren  a  la  camaceria 
del  Sants  e  venint  al  Hospitalet  los  isqueren  a  canil  la 
creu  e  tots  los  eapellans  de  la  Esglesra  del  dit  Hospi- 
talet e  acompanyaren  lo  dit  cors  Real  fora  la  viho  loch 
del  dit  Hospitalet  e  feta  una  absolutio  sobre  lo  dit  cors 
Real  sen  tornaren  los  dits  eapellans  ab  la  Uta*  cretr  dina 
la  dita  llnr  Ésglesia. 


Capítol  LXXVIIII  qní  trocía  del  honor  que  feren   al 
cofs  Real  venint  a  Molíndareíg. 
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caseu  en  sa  posada  e  tol  lo  segaent  dia  que  en  d¡g* 
mepge  e  comptavem  Vil  del  dít  roes  de  febrer  r^eU 
lo  dit  Real  cors  dios  la  dita  Esglesia  de  Vílafrancba  en 
la  qual  vila  aquell  digmeoge  li  foren  feles  noblet  e 
Reals  eiequíes  ab  missa  cantada  vespres  completes  e 
matines. 


Capítol  LXXXII  qui  Iracta  de  lea  $olemnitat$  feiei  d 
cors  Real  quant  fou  junct  a  Vilarodona. 

E  lo  dilluns  prop  seguent  que  comptayecD  VIII  del 
dit  mes  de  febrer  dita  primer  missa  cantada  e  fetes  so- 
lemnes absolutions  al  cors  Real  e  acompanyat  de  la 
dessus  dita  companya  fou  remogut  e  portat  de  la  dita 
Esglesia  de  Yilafrancha  de  Penades  a  Vilarodona  e  mes 
lo  dit  dia  solemnement  dins  la  Esglesia  de  la  prop  dite 
vila  en  la  qual  Esglesia  re$ta  tota  la  nit  seguent  del  dil 
dia.  E  venint  lo  dimarts  per  lo  matí  que  comptavem 
Vllll  del  prop  dit  mes  de  febrer  dita  dins  la  dita  Es- 
glesia de  la  dita  vila  de  Vilarodona  solemne  missa  can- 
tada ab  les  Reals  exequies  absolutions  e  serimonies 
acostumades  subseguides. 


Capital  LXXXIII  qui  tracta  del  sermo  e  exequies  fe- 
tes  al  cors  Real  en  la  vila  de  Montblanch. 

E  fet  aQO  decontinent  lo  dit  cors  Real  fou  remogut 
de  la  predita  Esglesia  e  vila  de  Vilarodona  passant  per 
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nes  sonaren  e  repicaren.  E  exintla  eren  e  lo  clero  de  la 
predita  vila  se  aplegaren  los  dits  abbat  e  mongos  e  tots 
ensemps  ab  bella  processo  e  fort  ordenadament  can- 
tants  psalms  e  dient  orations  entraren  per  la  dita  vila 
de  Martorell.  E  facnts  lo  cami  de  la  Esglesia  metieren 
fort  solemnement  aquell  Real  cors  dins  la  Esglesia  de 
aquella  vila  en  la  qual  feta  solemne  absolulio  fou  lo  dit 
cors  lexat  aquella  nit  e  tots  los  de  la  Real  companya 
aquella  nit  se  aleuiaren  e  reposaren.  E  venint  lo  se- 
guent  dia  que  era  dissapte  e  comptavem  sis  del  prop 
dit  mes  de  febrer  per  lo  mati  fou  aqui  dins  la  predita 
Esglesia  de  Martorell  apparellada  una  missa  la  qual 
fou  dita  alta  ab  la  solemnitat  deguda  e  acabada  que  fou 
la  dita  missa  decontinent  sobre  lo  dit  cors  Real  fou  fe- 
ta una  absolutio  la  pus  solemnement  que  fer  se  pogue. 


Capital  LXXXI  qui  tracta  de  les  absolutions  jetes  al 
cors  Real  quant  fou  junct  en  Vilafranca  de  Penades. 

E  feta  la  dita  absolutio  fou  pres  lo  dit  Real  cors  e 
tret  de  la  dita  Esglesia  de  Martorell  e  axi  acompanyat 
deis  seus  conrdessus  es  dit  feu  lo  cami  de  Vilafrancha 
de  Penades.  En  la  qual  vila  per  causa  de  les  mol  tes 
aygues  que  en  aquell  cami  se  trobaren  e  a  causa  deis 
barranchs  e  mal  cami  que  attrobaren  arribaren  bi  de 
nit  hora  ja'  molt  tarda.  E  mes  solemnement  e  ab  mul- 
ta serimonia  lo  dit  Real  cors  dins  la  major  Esglesia 
parroquial  de  dita  Vilafrarfcha  e  fetes  les  solemnes  ab- 
solutions tota  la  dita  noble  companya  sen  ana  a  leiíiar 
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lo  sobre  dit  Real  cors  fou  tret  de  la  prop  dita  Esglesh 
e  vila  de  Muntbianch  e  acompanyat  de  les  persones  ja 
dites  arriba  en  aquest  dia  ja  hora  molt  tarda  en  lo  ido- 
nastir  de  Poblet  ab  molla  soleninitat.  E  posat  lo  dit 
cors  Real  devant  la  porta  del  dit  monastir  fou  aqui  ap- 
parellada  una  molt  noble  processo  de  mongos  e  de  ca- 
pellans  en  companya  deis  quals  era  lo  reverendissimo 
Senyor  don  Pedro  Durrea  patriarcha  de  Alexandría  e 
archabisbe  de  Tarragona  vestit  en  pontifical  en  migde 
dos  mongos  vestits  de  vesiiments  de  diacha  e  sotsdia- 
cha  e  lo  dit  patriarcha  portava  en  lo  cap  una  bella  e 
richa  mitra  lo  diacha  una  crossa  dargeni  daurada  molt 
be  subtilment  obrada.  E  axi  tots  aquests  mongos  eca- 
pellans  de  Poblet  ab  lo  dit  patriarcha  que  anava  en 
mig  deis  dits  diacha  e  sotsdia.cha  ab  gran  e  solemne 
processo  acompanyats  de  diversos  cavallers  e  gentiis 
homens  e  altres  notables  persones  e  de  molts  pagesos 
e  homens  de  viles  honrats  e  de  molts  vassalls  de!  dil 
monastir  reeberen  la  dita  altra  processo  qui  ja  anara 
ab  lo  dit  Real  cors.  E  ajustades  ensemps  aqüestes  dues 
processons  qo  es  la  una  hon  presidia  lo  dit  Ahbat  de 
Sanctes  Creus  e  laltra  hon  presidia  lo  dit  Patriarcha 
ab  gran  brogit  de  senys  e  campanes  e  cantants  molts 
psalms  e  dients  moltes  orations  metieren  lo  dit  Reül 
cors  axi  cubert  del  gran  pali  de  brocal  dor  que  stech 
cubert  quant  lo  portaren  a  la  dita  Seu  de  Barcelo- 
na lo  dia  de  la  sepultura  dins  la  Esglesia  del  dil  mo- 
nastir de  Poblet. 
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Capítol  LXXXV  qiíi  trocía  del  cadafal  apparellat  al 
cors  Real  en  la  Esglesia  de  Poblet. 

E  venints  axi  les  dites  dues  processons  ajustades  la 
via  del  altar  major  trobaren  entre  lo  chor  e  lo  majop 
altar  de  la  dita  Esglesia  de  Poblet  un  gran  cadafal  ha- 
via  una  littera  molt  bella  cubería  de  diversos  draps 
axi  de  ras  com  dor  com  de  imperials.  E  axi  pujaren 
aquest  Real  cors  ab  la  littera  ab  la  qual  era  vengut 
sobre  lo  dit  cadafal  el  posaren  molt  honorablement  so- 
bre la  predita  Irttcra  la  qual  stava  parada  sobre  lo  dit 
cadafal  e  metteren  les  quatre  banderes  e  los  quattre, 
scuts  ab  los  quals  havien  corregudes  les  armes  Reals 
per  la  ciutat  de  Barcelona  a  quattre  cantons  del  dit  ca- 
dafal e  en  lo  cap  de  dita  littera  lo  guido  o  standart  ab 
lo  Real  scut  de  armes  de  Arago  dich  les  barres  Reals 
dor  e  flamma.  E  fetes  aquelle  hora  dins  la  dita  Esgle- 
sia solemnes  absolutions  aquest  Real  cors  be  acompan- 
3at  e  ab  gran  luminaria  fou  aqui  dins  la  dita  Esglesia 
e  sobre  lo  dit  cadafal  aquella  nit  lexat 


Capítol  LXXXVI  quí  tracta  de  la  míssa  alta  e  anníver- 
«      sari  quis  digueren  en  la  Esglesia  de  Poblet  lo  día  de 
les  exequies  e  com  hí  sermona  lo  rever end  mestrePe- 
re  Lopís. 

E  lo  seguent  dia  que  era  dijous  e  comptavem  XI  del 
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prop  dit  mes  de  febrer  any  dit  vengudes  dins  la  dha 
Esglesia  del  dit  monastir  de  Poblet  totes  les  sobredites 
Illustres  Reals  nobles  magnifiques  e  venerables  per- 
sones les  quals  de  Barcelona  fíns  en  lo  dit  monastic 
de  Poblet  e  en  la  forma  demunt  dita  havien  seguit  e 
acompanyat  lo  dit  Real  cors  e  totes  les  al  tres  persones 
les  quals  per  fer  honor  eren  vengudes  personalment  a 
les  dites  Reals  exequies  fou  comengat  dins  la  dita  Es- 
glesia de  Poblet  un  solemne  offici  e  general  anniver- 
sari  cantat  per  tots  los  mongos  de  Poblet  qui  eran  en 
gran  nombre.  E  aquell  dia  vestit  en  pontifical  lo  dit 
I^atriarcha  canta  aqui  la  missa  molt  solemnemenL  E 
dit  lo  evangeli  per  lo  diacha  qui  ensemps  ab  lo  sots- 
diacha  ministraven  al  dit  reverendissimo  Pátriarcba 
munta  a  la  trona  per  sermonar  lo  reverend  mestre  Pe- 
re  Lopis  famosissimo  mestre  en  theologia  e  molt  doc- 
to del  orde  deis  frares  menors  de  Sant  Francescb  de 
Barcelona  lo  qual  en  lo  principi  del  sermo  pres  per 
thema  Videte  Regem  Saíomonein  in  diademate  quo  co- 
ronavit  illum  mater  sua  die  desponsationis  illius  et  in 
die  letitie  cordis  eius.  Canticorum  111.  les  quals  parau- 
les  transferidss  en  romans  volen  tant  dir  veniu  vejau 
lo  Rey  Salomo  lo  qual  sa  mare  ha  coronat  de  diadema 
en  lo  dia  de  la  solemnitat.  E  axi  procei  e  feu  molt  sin- 
gular sermo  e  entre  les  al  tres  coses  que  dix  foren  les 
virtuts  e  noble ses  de  la  prefata  Majestal  Real  comme- 
morant  la  catholica  e  christiana  religio  en  la  qual  lo 
dit  Senyor  Rey  don  Joan  havia  viscut  e  la  ferma  devo- 
tio  e  coDstant  speranga  que  tench  tant  com  li  duraren 
los  accidents  deis  quals    morí  en  la  passio  de  JesD- 
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Chríst  e  en  la  purissima  e  intemerada  tots  temps  ver- 
ge  madona  Sancta  María  roare  de  Deu.  E  apres  recita 
molt  egregiament  la  gran  e  ampia  prosapia  Real  del 
dit  Senyor  Rey  e  la  descendentia  de  aquell  qui  era 
proceida  tota  constituida  en  Reys  e  Reynes  car  lo  fiU 
primer  fou  lo  Illmo.  don  Karles  Rey  de  Navarra  laltre 
fiU  es  vuy  lo  Serenissimo  Senyor  e  Rey  nostre  e  de 
Castella  don  Ferrando  e  la  filia  primera  apres  mort  lo 
dit  Senyor  Rey  es  stada  Reyna  de  Navarra  muller  qui 
fou  del  comte  de  Foix.  Laltra  filia  es  vuy  muller  del 
Illmo.  don  Ferrando  Rey  de  Napols  e  axi  es  intitulada 
dona  Joana  Infanta  de  Arago  e  Reyna  de  Napols.  E  axi 
finit  lo  dit  sermo  fou  proceit  en  la  celebratio  de  la  di- 
ta missa  per  lo  dit  reverendissimo.  Patriarcha  la  qual 
missa  acabada  que  fou  de  continent  foren  feles  algunes 
absolutions  sobre  lo  dit  cors  Real  molt  solemnement  e 
piadosa.  E  axi  fou  dada  fi  en  lo  prop  dit  dia  en  totes 
íes  dites  Reals  exequies. 


Capítol  LXXXVII  qui  tracta  del  diñar  apres  les  exe- 
quies donat  per  lo  monastir  de  Poblet  a  tota  la  gent 
qui  en  dites  exequies  se  troba. 

E  fetes  toles  les  dites  coses  ab  tot  son  orde  serimo- 
(lies  e  compliment  apparellades  que  foren  les  taules 
pera  diñar  dins  lo  dit  monastir  tots  los  qui  trobaven 
en  la  dita  sepultura  e  monastir  anarense  a  diñar  a  les 
dites  taules  e  molt  abundosament  lo  venerable  frare 
[Juan)  Stanya  novament  elet  en  Abbat  del  dit  monastir 
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e  no  encara  confírmat  per  nostre  Sant  Pare  ensemps 
ab  los  mongos  del  dít  monastir  donaren  a  diñar  a  tota 
la  dita  gent  qui  aquis  trobava. 


Capítol  LXXXVIII  qui  trocía  de  les  páranles  que  iii 
lo  Camerlench  quant  devallaren  lo  cors  Real  del  Ca- 
dafal  el  posaren  entre  los  altres  cossos  Real^. 

E  lo  mateix  dia  apres  dioar  quasi  hora  de  vespres 
molt  solemne ment   fou   devallat  lo  dit  Real  cois  del 
gran  cadafal  hon  lo  havien  posat  e  fou  mes  al  costat 
del  altar  major  ais  peus  del  Serenissimo  Rey  don  Fer- 
rando pare  del  dit  lilastrissimo  Rey  e  Senyor  nostre 
don  Joan  de  gloriosa  recordatio.  E  de  continent  díx  lo 
noble  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo  que  ell  com  a  Ca- 
merlench e  manumissor  del  Senyor  Rey  don  Joan  des- 
sus  dil  e  per  complir  la  voluntal  e  testamentaria  dis- 
positio  de  aquell  havia  acompanyat  e  portat  lo  cors 
aquí  ensemps  ab  los  áltres  dessus  dils  per  que  fos  co- 
llocat  entre  los  cossos  deis  altres  gloriosissimos  Reys 
de  Arago  de  la  prosapia  deis  quals  per  recta  h'nea  lo 
dit  Senyor  Rey  don  Joan  devallava. 


Capital  LXXXIX  qui  tracta  de  la  resposta  que  fon  lo 
dit  monastir  de  Poblet  al  dit  Camerlench  sobre  lo 
acccptar  e  recbre  lo  dit  cors  Real. 

E  ditos  aqüestes  paraules  decontinent  lo  venerable 
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frare  (Joan)  Stanya  elet  demunt  dit  aquí  en  presentía 
de  les  sobredites  lllustres  Reals  persones  e  deis  dits 
reverendissiraos  senyors  Pairiarcha  e  bisbe  de  Gyrona 
e  de  moltes  altres  persones  aqui  presents  dressant  tes 
sues  páranles  al  molt  spectable  e  noble  mossen  Ro- 
drigo de  Rebolledo  dixtals  osemblants  páranles.  «Mos- 
sen Rebolledo  vos  com  a  Camertench  e  manumissor 
del  Serenissímo  Senyor  lo  Senyor  Rey  don  Joan  de 
memoria  immorUil  haveu  dit  que  per  complir  la  vo- 
luntat  e  testamentaria  dispositio  de  la  prefala  Majestat 
nos  haveu  a^i  aporiat  lo  cors  del  dit  Senyor  dins  aques- 
ta caxa  o  tombe  pero  ago  yo  no  sce  si  es  veritat  que 
aquell  Real  cors  sia  agi  o  no  car  nol  be  vist.  E  axi  yo 
e  tot  aquest  covent  del  present  monasiir  qui  som  agí 
sino  veem  al  ull  aquest  Real  cors  que  dieu  es  agi  nol 
tenim  per  rebut  ne  crehem  que  hi  sia  e  axi  si  voleu  lo 
tengam  per  rebut  per  quant  yo  e  lo  dit  covent  ne  ha- 
vem  a  dar  comple  al  Serenissimo  Senyor  Rey  de  Ara- 
go  e  de  Castella  nostre  Senyor  monstraulons  e  vist  quel 
hajam  tendremlo  per  rebut  e  no  en  alti'a  manera.  » 


Capital  LXXXX  qui  tracta  de  la  manifestatio  del  cors 
Real  qíie  feu  lo  Camerlench  al  monastir  de  Poblet 
prenent  les  claus  de  les  caxes  han  síava  recondit  lo 
cors  Real  e  faent  abrir  aquelles. 

Dites  aqüestes  páranles  per  lo  dit  elet  de  continent 
replicant  respos  lo  dit  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo 
camerlench  e  dix  «  No  moure  que  susara  vos  sera  mons- 
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trat  lo  dii  cors  Real  e  conexereu  al  ull  CMñ  es  aqodl 
gloríos  e  mon  Senyor  lo  Rey  don  Joan  »  e  giras  yers  lo 
qui  tenia  les  claus  de  les  caxes  dins  les  quals  stata 
ajugutlo  dit  cors  Real  e  demana  aquellos  les  quals  de- 
contínent  li  foren  liurades  e  axi  en  presentia  deis  dits 
elet  e  covent  de  Poblet  e  de  tots  los  altres  dessus  díts 
qui  alli  se  trobaven  feu  obrir  en  les  dites  caxes  e  pri- 
meramlent  la  caxa  que  era  cuberta  de  vellut  carmes 
dins  la  qual  fou  trobada  una  altra  caxa  cuberta  de  dnp 
de  grana  la  qual  segona  caxa  uberta  fou  dins  aqoefli 
trobat  ajagut  lo  cors  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan  ves- 
tit  de  una  bella  dalmaticha  de  domas  blaoch  e  de  ims 
camis  ab  ses  stoles  e  dessota  vestit  com  a  cavaller  ab 
la  roba  de  domas  ja  demunt  mentionada  e  ab  la  soa 
spasa  cincta  sperons  deurats  e  un  bonet  e  una  corooa 
en  lo  cap  en  la  ma  un  septre  e  en  laltra  ma  un  pom  ab 
una  creu. 


Capítol  LXXXXI  qui  irada  com  fou  rebut  e  accep- 
tat  lo  cors  Real  per  lo  monas tir  de  Poblet  ab  In 
serimonies  e  certificatious  necessaries. 

E  regonegut  e  vist  al  ull  per  los  díts  elet  e  covent 
del  dit  monastír  de  Poblet  lo  dit  Real  cors  lo  qual  per 
(O  com  stava  molt  altei*at  no  podien  be  conexer  que  fos 
lo  díl  Senyor  Rey  don  Joan  decontínent  lo  dit  elet  gi- 
rantse  vers  les  dites  Illustres  persones  e  ais  prelais  e 
ais  díts  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo  nobles  cavallers 
e  gentíls  homens  e  altres  qui  eren  críats  e  servidors 
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del  Senyor  Rey  aqui  trobants  se  presents  los  dix  e 
respos  replicant  tais  o  semblants  paraules.  c  Yosaltres 
senyors  yous  deman  cus  requer  que  fassau  certa  a  mi 
e  tot  aquest  covent  si  scebeu  que  aquest  cors  Real  lo 
qual  me  presente  lo  dit  noble  mossen  Rodrigo  de  Re- 
bolledo sia  lo  cors  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan.  >  E 
decontinent  fou  respost  per  tots  los  circunstants.  <Hoc 
roossen  lo  elet  uquest  es  lo  cors  del  Senyor  Rey  don 
Joan  de  gloriosa  memoria  aquest  es  vertaderament  lo 
cors  Real  del  Senyor  Rey  nostre  Senyor  no  hi  posen 
dubte  algu  que  tots  quants  som  a^i  vos  fem  certs  e  tes- 
tificam  que  aquest  es  lo  cors  del  dit  Senyor  Rey  don 
Joan.  9  £  llavors  lo  dit  venerable  elet  replicant  respos 
e  dix  tais  o  semblants  páranles,  c  Pus  tots  yosaltres 
molt  lUustres  reverends  nobles  e  magnifichs  senyors 
me  feú  cert  em  adverau  que  aquest  es  vertaderament 
lo  cors  del  Senyor  don  Joan  Rey  de  Arago  de  Navarra 
e  de  Sicilia  en  aqueix  nom  e  en  fe  e  relacio  de  yosal- 
tres tots  yo  e  tots  los  mongos  e  covent  del  dii  monas- 
tir  de  Poblet  a^i  presents  acceptam  e  havem  per  ree- 
but  lo  dit  cors  » 


Capítol  LXXXXII  qui  tracta  del  tancar  de  les  cacees 
hon  jaya  lo  cors  Real  e  del  loch  hon  posaren  aquelL 

E  fet  ago  decontinent  tancaren  les  dites  caxes  en 
clau  e  axi  una  dins  altra  com  staven  e  acostants  les 
com  dit  es  al  major  altar  de  la  dita  Esglesia  de  Poblet 
les  posaren  en  los  peus  de  la  caxa  o  tombe  dins  la  qual 
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era  lo  £ors  del  Serenissimo  Rey  don  Ferrando  de  pre- 
excelsa memoria  pare  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan.  E 
tantost  cobriren  ab  dues  les  tombes  del  rích  e  sump- 
tuos  pali  de  broeat  dor  del  qual  en  la  dita  ciutat  de 
Barcelona  e  per  totes  les  sglesies  del  camí  era  stat  cu- 
bert  lo  cors  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan. 


Copitol  LXXXXIII  qui  tracta  de  la  reqtiesta  feta  al 
notari  de  fer  una  e  moltes  charles  publiques  de  le$ 
coses  prediícs. 

E  donant  compliment  en  totes  les  exequies  e  coses 
dessus  dites  tant  lo  dit  venerable  elet  en  Abbat  del  dit 
monastir  de  Poblet  péi*  lo  interés  seu  e  de  tot  lo  dit 
monastir  quant  lo  dit  noble  mossen  Rodrigo  de  Rebo- 
lledo camerlench  axi  mateix  per  lo  seu  interés  en  pre- 
sentia  de  tots  aquells  qui  aquis  trobaren  presents  de- 
manarcn  instaren  e  requeriren  a  memoria  perpetua  es- 
ser  feta  de  les  prop  dites  coses  tocants  lo  lexar  aqui 
del  dit  cors  Real  una  e  moltes  cartes  publiques  per  lo 
venerable  mossen  Guarino  des  Novellis  preveré  de  ca- 
pítol de  la  Seu  de  Gyrona  e  notari  e  Secretan  del  pre- 
dit  reverendissimo  bisbe  de  Gyrona. 


Capítol  LXXXXIIlIe  ultimo  del  presentí  libre  qui  Irada 
de  les  sepultures  pomposes  ques  poden  fer  a  iaor  de 
Den  e  son  sufragis  a  les  animes  contra  la  opinio  de 
alguns  teiiints  lo  contrart.  E  mes  tracta  per  qual  ra- 
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ho  si  ha  despes  tant  de  temps  en  compondré  lo  pre- 
sent  libre  commemorant  les  exequias  que  antiguamcnt 
se  fayen  ais  Rey s  de  Egypte  e  com  lo  Senifor  Rey  don 
Joan  es  stat  molt  piados  liberal  ánimos  vale^it  e  bon 
cavaller. 

Ejalsiaper  molts  so  digu  que  sepultura  pomposa 
no  faga  proñl  a  la  anima  per  la  qual  se  fa  tal  sepultura 
allegants  nquelia  auctorilat  de  Sanet  Agosti  eontengu. 
da  en  lo  libre  de  Civitale  Dei  a  Xí  eapitols  dient  axi 
Proinde  omnia  isla  id  est  curatio  funeris  condilio  sepul- 
íiirce  pompa  exequiarum  magis  sunt  vívorum  solatia 
quam  subsidia  mortuorum.  E  en  un  altre  libre  ba  fet  lo 
dit  Sanct  Agosti  pretitulat  de  eura  pro  mortius  agen- 
da diu  ago  mateíx.  E  per  go  tais  parlers  e  interpreta- 
dors  poran  dir  mal  de  mi  com  me  so  dispost  en  posar 
e  seriure  aqüestes  coses  pomposes  faents  per  sepultu- 
ras de  Reys  princeps  e  senyors  empero  yo  a  tais  ¡nter- 
pretadors  e  mal  dients  responch  que  la  dita  auctoritat 
de  Sanct  Augusti  nos  enten  axi  com  ells  bo  dien  e  en- 
tenen  car  lo  beneventurat  Sanct  Agosti  bo  enlen  a  dir 
de  les  animes  qui  son  damnades  e  no  de  les  animes 
que  son  en  purgatori  car  a  tais  animes  stants  en  gra- 
tia  tais  sepultures  encara  que  sien  pomposes  nols  pot 
sino  aprontar  per  lo  be  que  sen  segueix  car  moltes 
misses  SI  celebren  cbaritats  e  almoynes  si  fan  que  nos 
farien  si  sabien  que  nols  aproíitas  e  encara  tais  sepul- 
tures inciten  los  altres  en  be  obrar  en  vida  e  be  morir. 
E  si  en  ordenar  e  seriure  aqüestes  coses  volran  dir  al- 

guns  contra  mi  de  baver  bi  perdut  yo  tant  de  temps  e 
TOMO  xxvii  19 
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que  yalguera  mes  bagues  sci'it  altres  coses  de  les  quals 
reportas  profit  responc  yo  que  tais  mal  dients  e  de- 
traetors  zelen  poc   la  honre  de  Dostre  Senyor  Deu  e 
del  Rey  Senyor  e  princep  nostre  temporal.  Com  yo  do 
.  pens  haver  hi  perdut  temps  mas  gonjat  posant  e  scrí- 
vint  a  memoria  eterna  tais  coses   e  en  tant   orde  que 
son  totes  a  reverentia  lahor  e  honor  de   la  immensa 
Trinitat  e'^a  servici  de  la  Real  Majestat  e  a  honor  en- 
cara de  tota  la  república  car  per  sdeyenidor  aqüestes 
coses  axi  ordenades  se  trobaran  en  lo  Real  Archín  de 
Barcelona  e'lo  Archiven  qualscvol  que  sera  apres  mi 
sera  remogut  de  treball  e  nos  seguirán  difTerenties  e 
desordes  en  lo  ordenar  de  semblants  sepultures  e  se- 
rán com  dit  es  molt  gran   servici   norma   e  regle  ais 
Reys  primogenits  princeps  e  successors  e  manumissors 
deis  Reys  princeps  e  senyors  los  quals  ho  trobarao  tot 
ordenat  e  en  son  orde  per  capitóls  axi  com   dessus  es 
expressat.  E  veus  la  cosa  quem  ha  induit  e  for^at  en 
compondré  la  present  obra  segons  en  lo  prolec  nes  fe- 
ta  mentio.  E  per  major  corroboratio  del  que  he  dit  so- 
bre aquesta    materia    de  sepultures  sapian    los   que 
aqüestes  coses  ignoren  com  a  mi  recordé   haver  legit 
en  lo  dit  tractat  que  lo  dit   Sanct  Augusti   ha  fet  de 
cura  (njcnda  pro  mortius  lo  quis  segueix.  Cum  ergo  so- 
orificia  sive  altaris  sive  quanimciimqtce  elcmosynarum 
pro  babtizatis  defunctis  ómnibus  offerentur  pro  valde  ho- 
nis  gratianim  actiones  mnt  pro  non  valde  malis  prop- 
ciationes  sunt  pro  valde  malis  etiam  nulla  stmt  adiu- 
menta  mortuorum  qualescumque  sint  consolationes  vivo- 
rum.  Les  qual   páranles  en  nostre   vulgar  volen  dir. 
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«  Com  doDcs  los  sacríficis  o  sien  del  altar   o  sdén  ríe 
qualsevol  almoynes  qui  serán  offerts  per   los  batejáts 
defuncts  aquests  tais  sacríficis   per  los   que  son  molt 
bons  son  actio  de  graties  e  per  aquells  que  no  son 
molt  mals  son  propiciations  acostaments  e  sufiragis  e 
per  aquells  qui  son  molt  mals  ^o  es  qui  son  damnats 
no  son  sufragis  de  morts  car  a  tais  neis  aproíiía  res.» 
E  si  encara  volras  millor  entendre  la  dita  auctoritat  de 
Sanct  Augusd  posada  en  lo  XII  capitol  del  dit  libre  de 
Civitate  Dei  com  se  en  ten  axi  e  millor  que  yo   no  he 
dit  lix  tot  lo  XIII  capitol  de  dit  libre  de  Civitate  Dei  e 
aqui  veuras  pus  clarament  com  tais  sepultures  no  son 
prohibides  ans  sis  fan  son  a  laor  de  Deu  e  donen  suf- 
fragis  a  les  animes  que  son  en  via  de  salvatio  no  a  les 
damnades  quia  in  inferno  nulla  est  redempíio.  E  axi  po- 
dem  vertaderament  dir  que  la  dita  sepultura  al  dit  Sen- 
yor  Rey  pomposament  feta  no  li  ha  pogut  noure  ans  li 
ba  molt  aprofitat  apres  ques  passat  áesta  vida  major- 
ment  com  dessus  es  scrit  per  esser  mort  tant  gloriosa- 
ment  com   may  sia   mort  Rey  princep  e  senyor  per 
quant  se  creu  per  esser  se  tant  be  regonegut  en  la  sua 
malaltia  e  ha  ver  el  I  mateix  damanat  e  presos  tots  los 
sacrameuts  de  Sancta  mare  Esglesia  que  la  sua  anima 
68  en  via  de  salvatio  o  ja  collocada  en  la  gloria  de  pa- 
radis.  Quia  ut  ait  Joannes  Apostolus  LI  Apocalypsis 
cap.  XII II.  Beati  mortui  qui  in  Domino  inoriuntur.  Les 
quals  páranles  volent  tant  dir  <  Beneventurats  son  los 
morts  qui  moren  en  lo  Senyor  lo  qual  es  nostre  Senyor 
Deu.»  E  no  resmenys  per  haver  ell  exercit  molt  be  les 
obres  de  pietat.  E  sobre  a^o  fa  molt  al  fet  la  auctorí*- 
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tat  del  glorios  Sanct  Ilieronym  dient.  Non  memini  me 
Irgisse  male  moríuum  qui  libenter  exercuit  opera  pieia- 
tis  habet  nam  multas  intercessores  et  impossUnle  est  muí- 
torum  preces  non  exaudiri  les  quals  paraules  volen  tant 
dip.    <  Nora  recordé  haver  legit  aquell  morir  mal  qui 
liberal ment  ha  exercit  les  obres  de  misericordia  o  pie- 
tat  car  ha  molts  intercessors  e  es  impossible  pregaríe?* 
de  molts  no  esser  exaudites.»  Be  cree  yo  com   molts 
creen  que  mes  fan  profít  a  les  animes  les  exequies  deis 
morís  no  poraposes  car  com  pus  simple  e  sens  pompa 
se  fan  son  mes  profitoses  ais  defuncts.  Mas  tais  sepul- 
tures  no  pomposos  nos  poden  axi  praticar  en  los  Reys 
princeps  e  grans  senyors  lesquals  antiguaraent  e  apres 
e  tots  temps  son  slades  fetes  pomposos  e  insignes.  E 
si  bem  recordé  haver  yo  legit  en  lo  libre  de  Diodoro 
historial  en  lo  segon  libre  hon  elegantment  lo  quis  se- 
gueix  es  scrit  Nam  cum  quis  Regum  decedit  e  vita  Egyp- 
tii  omnes  morterñ  communi  mestitia  lugeni  vestes  lace- 
rant  templis  clausis  forvm  non  frequcvlant  festa  solem- 
nia  non  aguní  dies  sepíuaginta  dúos  luto  (íeturpantes  ca- 
pita  ac  sindone  subtns  mammas  cune  ti  una  viri  muli^eS" 
que  ducenti  firme   aiit  treccnti  circum  ambulant  bis  in 
die  r>  ovantes  luctum  atque  ad  numerum  cum  can  tu  virlu- 
tes  Regis  commemorantes  cibis  amiantium  coactisque  ac 
vino  omnique  mense  apparatu  abstinení  non  lavacris  non 
unguentis  non  stratis  lectis  non  veneréis  utuntur  sed  tan- 
quam  defuncto  filio  per  ees  dies  merentes  lugent.  Hoc 
tempore  que  ad  pompam  funeris  spectant  preparatis  pos- 
trema die  Corpus  in  archa  condditum  ante  sepulchri  adi- 
íum  ponunt  ibi  breviarium  in  vita  ab  Rege  g  es  torum  de 
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mrre  recitantur  volmti  facultas  daíurdefuncti  accusandi. 
Astant  Sacerdotes  mortui  recte  facta  laudantes  populus 
ü  permagnus  est  que  exequias  circunstaí  applaudet  ve- 
Hs  laudibus  in  reliquis  magno  reclamat  íumulíu.  Quo 
accidit  ut  plures  Reges  repugnante  multiludine  solido  ca^ 
ruerunt  sepulchri  honore  ac  magnificentia.  Is  timor  coe- 
gil  Egypti  Reges  juste  vivere  veritos  futuram  post  mor- 
tem  plehis  iram  atque  odium  sempiternum.  Volen  tant 
dir  aqüestes  paraules  <  quant  algu  deis  Reys  mor  los 
pobles  de  Egypte  que  en  aquell  temps  en  semblanis 
coses  e  en  llur  modo  de  viure  eren  molt  commendats 
tots  la  mor  de  llur  Rey  e  Senyor  ploren  esqueixen  llurs 
vestedures  les  esglesies  e  temples  stan  tancats  e  nos 
te  cort  ni  juy  ais  litigants  ne  festes  solemnes  no  fan  e 
per  LXXII  dies  deturpense  los  caps  ab  fanc  e  senyts 
dejus  les  mamelles  de  drap  o  cubertor  de  1¡  de  docenls 
fins  en  CCC  homens  e  fembres  van  axi  entorn  del  cors 
Real.  E  ago  fan  dues  vegades  per  cascun  dia  deis  dits 
LXXII  dies  renovants  aqui  lo  plor  e  dol  de  la  mort  del 
dit  Senyor  Rey  e  ab  cant  denuntiants  e  commemorants 
totes  les  virtuts  de  una  a  una  qui  son  stades  en  lo  dit 
Rey.  E  durant  lo  temps  del  dit  plor  e  dol  per  los  dits 
LXXII  dies  de  les  viandes  de  coses  animados  e  de  les 
for^ades  e  axi  mateix  de  vi  e  de  tot  tot  altre  appare- 
Uament  de  la  taula  se  abstenen.  E  no  usen  de  alguna 
manera  de  lavamenls  ne  de  anguents  ne   dormen  en 
lits  ne  usen  de  luxuría  ans  víuen  castament  durant  lo 
dit  temps  e  ploren  com  si  a  cascu  dells  los  bagues 
mort  un  íill.  E  en  aquesls  LXXII  dies  de  plor  e  dol 
preparan  totes  les  coses  necessaries  a  la  pompa  del 
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cors  Real  e  sepultura.    E  en  lo  deiTcr  dia  deis  dits 
LXXU  dies  lo  cors  Real  que  han  tengut  recondit  en  la 
tomba  o  caxa  o  littera  pósenlo  devant  la  entrada  del 
sepulchre  bon  ba  esser  posat.   E  aquí  aquell   dia  &n 
llurs  solemnes  exequies  e  sermó  e  tots  e  casco  deUs 
narren  e  divulguen  aquí  tota  la  vida  del   Rey.  E  si  be 
e  virtuosament  ha  viscut  commendenlo  molt  e  si  mal 
ba  viscut  disfámenlo,  E  aqui  son  presents  tots  los  sa- 
cerdots  loant  les  coses  be  e  rectament  fetes  per  lo  dit 
Rey.  E  aqui  axi  matex  ha  gran  mnltitud  de  poblé  stant 
en  gir  e  entorn  de  les  exequias  e  quant  oen  recitar  y^ 
res  lahors  de  Uur  Rey  repercuten  les  mans  unes  ab  al* 
tres  monstrants  haver  ne  alegría  com  axi  virtuosameot 
6  be  ha  obrat  e  es  mort  llur  Rey.  E  si  les  laors  no  son 
veres  e  les  oen  axi  recitar  ab  usura  ab  grans  crits  tots 
criden  e  fan  gran  brugit  dients  e  divulgants  toi  locon- 
trari  en  deslaor  e  vituperi  del  dit  llur  defunct  Rey.  De 
ques  seguicx  que  a  molts  Reys  quí  han  viscut  viciosa- 
ment  e  no  han  be  regit  ne  governat  repugnant  tal  mul- 
titud de  poblé  nols  es  stada  feta  tal  pomposa  sepultura 
sino  quels  soterraven  axi  simplement  e  vil  sens  pom- 
pa com  aquells  que  no  la  merexian.  Aquesta  temor  ha 
forgat  los  Reys  de  Egypte  viure  justament  dubtaots 
que  apres  llur  mort  si  mal  vivien  no  incorreguessen  la 
ira  de  llur  poblé  e  odi  perpetual  en  tal  forma  que  fos 
denigrada  llur  fama  e  perdessen  tanta  honor  e  pompa 
com  era  feta  per  tots  los  pobles  a  llur  cors  Real  e  se- 
pultura quant  morien  en  bona  fama  <¡o  es  de  haver  be 
viscut  e  obrat  en  aquest  mon. »  E  per  ^o  tais  Reals 
sepultures  no  poden  esser  sino  molt  commendades  e 
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profíloses  majorment  aquesta  Real  sepultura  la  qual 
es  stada  feta  a  tan  ^irtuos  bou  Rey  e  Senyor  nostre 
doD  Joan  lo  qual  per  ses  bones  obres  e  vírtuts  ha  me* 
reseut  aconseguir  e  haver  tais  e  tant  solemnes  e  insig- 
nes exequies  quals  son  damunt  scrites  e  sera  tots 
temps  de  aquelles  memoria  immortal  e  encara  de  la 
Serenissima  e  Real  persona  sua  com  nos  trobe  scrít 
Rey  de  Arago  sia  stat  mes  ánimos  valent  e  bon  cava- 
Uer  e  mes  liberal  piados  e  mansueta  Empero  nom  vull 
oblidar  agi  alguna  part  de  la  sua  liberalitat  e  patrimoni. 
Lo  dit  Senyor  Rey  don  Joan  tant  era  liberal  que  quant 
passa  desta  vida  no  li  trobaren  sino  molt  poca  pecunia 
jatsia  li  trobassen  molta  muntaria  e  joyells  de  gran 
yaiia  que  sojq  coses  les  quals  ornen  molt  lo  Rey  e  prin- 
cep.  E  per  quant  se  agradava  molt  de  donar  deya  que 
pus  beneventurada  cosa  era  donar  que  rebre  concor- 
dantse  en  lo  ques  scrit  per  los  savis  doctors  e  philo- 
sops  com  dien  Qmd  heatius  est  daré  quam  accipere.  Car 
tot  bome  de  bon  enteniment  ho  pot  e  deu  conexer  e 
atorgar  quel  donador  en  lo  donar  monstre  majoritat  de 
sa  valor  honor  riquesa  e  liberalitat  e  lo  rebedor  en  son 
demanar  e  en  son  rebre  demostra  dagi  poquesa  mes- 
quinesa  pobresa  poca  vergonya  e  altres  miseries.  E  axi 
per  les  ditcs  e  altres  bones  obres  que  lo  dit  Senyor  Rey 
ha  fetes  nostre  Senyor  Deu  sempre  la  guardat  e  en- 
dressat  en  tants  ínfortunis  e  adversitats  que  ses  vist 
donant  li  tots  temps  apres  de  dits  infortunis  victoria 
de  sos  inimics  e  perdonant  li  los  seus  peccats  appor- 
tant  lo  a  be  morir  e  fer  tota  orde  de  cbristia  com  es 
ja  dessus  expressal  e  per  go  cree  lo  predit  glorios  Rey 


(  288  ) 
esser  mort  en  gratia  de  nostre  Senyor  Deu  lo  qual  l¡ 
ha  dat  la   perpetual   gloria   de  paradis  ad  quam  ipse 
Deus  perducat  me  peccatorem  quando   ei  placuerít  et 
interim  me  vi  veré  facial  in  suo  serví  tío. 

Amen. 
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Capitel  XXVIllI  qui  tracta  del  manament  fct 
per  la  Majestat  Real  a  son  Secretan  que  scrivis 
una  episiola  axi  com  lo  Senyor  Rey  li  diguera.     «  176 

Capitel  XXX  qui  tracta  de  fer  bones  obres  cas- 
cun  Princep  Rey  Senyor  e  vassall  memorant  aque- 
lla egregia  e  sancta  auctoritat  de  Hugo  de  Sánete 
Victore  sobre  la  mort. 187 

Capitel  XXXI  qui  tracta  com  es  de  notar  e  dig- 
ne de  commendatio  la  benedictio  dada  per  le  Sen- 
yor Rey  al  limo.  Rey  fíll  sen  e  de  la  altra  epístola 
tremesa  per  lo  Senyor  Rey  a  la  Serma.  Senyora 
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Reyna  áe  Sicilia  rJa^a  far  filia  sua.     . 

Capitol  \XXII  qui  tracta  de  les  derrerps  pano- 
les que  á'iK  lo  Senyor  Kev  ja  coDstituit  en  U  afo- 
nía de  la  oiorl  tenint  lo  Cnicilix  entre  los  bnissos 
e  de  la  proieslatio  contra  lo  maligne  sperít  peres- 
ser  fenn  en  la  Sancta  fe  catbolica. 191 

Capítol  XXXIIl  qui  tracta  del  dia  del  obit  de) 
Seovor  Re;  e  de!  dol  e  tristura  romasa  en  b 
ciutaL 195 

Capitol  XXXIIll  qui  Iracla  com  al  ProtODOCarí  o 
al  Secretar!  del  SeDVor  Rev  se  pertiiij  continukr 
lotes  les  relaltons  que  acostumeo  de  fer  los  )leljes 
al  Consell  Real  dí-U  accidents  e  itidisposilío  de  U 
Slajestal  Real  ñus  lo  db  que  passa  desta  vida  íd- 
vlasive I9S 

Caapitol  XXXV  quí  iracta  de  les  marragues  fe- 
les  ais  familiars  domestichs  scrvidors  oQicials  e 
mini^lres  de  la  casa  del-Senror  IU\t 191 

Capitol  XXXVI  qui  tracta  del  embalsamar  e  aro- 
matizar lo  core  del  Senyor  Rey líS 

Cüpilol  XXXVII  qui  tracta  del  omameat  fet  en 
lo  paiau  maior  Real  de  Barcelona  per  lo  cors  e  se- 
pultura del  Senyor  Rey lí 

Capitol  XXXVUI  qui  tracta  de  la  piocesso  de  la 
Seu  que  vencb  en  la  tjambra  del  palau  Episcopal 
boD  sUTa  mort  lo  cors  Real  per  portarlo  a  b  graa 
sab  del  pabu  major  Real 19' 

Capitol  XXXVIHI  qoi  tracta  de  b  forma  com 
stava  lo  cors  mort  del  Senyor  Rey  quant  lo  trague 
b  processo  del  pabu  Episcopal  porlant  lo  al  pabu 
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maior  Real  e  de  les  persones  qui  portaven  la  lite- 
ra sobre  la  qual  ana  va  lo  dit  cors  Real  .     .     .     .198 

Capítol  XXXX  qui  tracta  de  nioltes  notables 
persones  qui  anaven  detrás  e  devant  la  dita  litera 
Real  acompanyant  aquella 200 

Capítol  XLl  qui  tracta  del  cami  que  feu  la  dita 
processo  fins  al  palau  major  Real  hon  leixa  lo  dit 
cors  Rpal 201 

Capitol  XLU  qui  tracta  de  la  comanda  feta  del 
dit  cors  Real  quant  fou  portat  en  la  gran  sala  del 
palau  Real  e  de  les  processons  e  absolutions  que 
per  cascun  dia  li  foren  fetes  e  de  la  companya  deis 
capellans  de  la  capella  Real id. 

Capitol  XLlll  qui  tracta  de  la  delliberatio  que 
la  Ulustre  Infanta  dona  Beatriz  de  Arago  e  da  Si- 
cilia e  los  altres  manumissors  del  Senyor  Rey  ab 
llur  consell  faeren  sobre  la  epístola  quis  havía  a 
fer  al  Monastir  de  Poblet  notificant  los  la  mort  del 
Senyor  Rey  e  que  tremetessen  mongos  per  por- 
tarsen  lo  dit  cors  Real 204 

Capitol  XLl  111  qui  tracta  del  comengament  de 
les  serimonies  de  la  sepultura  Real  comengant  a 
tractar  deis  VIII  Cavallers  e  munlaria  quant  ven- 
gueren  cercar  lo  Senyor  Rey  si  era  mort  o  viu  e 
de  la  serimonia  que  faeren  corrents  les  armes.  .  206 
•  Capitol  XLV  qui  tracta  de  les  páranles  que  d¡- 
gueren  los  Cavallers  e  altres  com  hagueren  cer- 
titud de  la  mort  del  Senyor  Rey 21 1 

Capitol  XLVI  qui  tracta  del  gran  captaniment 
e  del  que  faen  los  Munteros 212 
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Capítol  XLVil  qui  tracta  de  la  serimonia  deis 
VIH  cavallers  e  rey  darmes  vers  la  plaga  del  Rey 
corrents  les  armes id. 

Capítol  XLVlü  qui  traeta  de  la  absolutio  que 
faeren  los  monjes  de  Poblet  sobre  lo  cors  del  Sen- 
yor  Rey 213 

Capítol  XLVUII  qui  tracla  de  la  contentio  del 
ordenar  de  la  sepultura  seguida  e  moguda  entre 
las  manumissors  del  Senyor  Rey  de  una  part  e  los 
Consellers  de  Barcelona  de  la  part  altra  e  deis 
convídadors  qui  foren  ordenats  per  convidar  a  la 
dita  sepultura 2U 

Capítol  L  qui  tracta  de  les  ¡Ilustres  egregies  no- 
bles e  altres  persones  en  nombre  quasi  ínfínit  quis 
trobaren  en  la  sala  major  lo  día  quel  cors  del  Sen- 
yor Rey  portaran  a  la  sepultura 215 

Capítol  LI  qui  tracta  del  rompí ment  deis  se- 
gells  Reals 217 

Capítol  LU  qui  tracta  del  rompimeni  deis  bas- 
tons  e  vergues  Reals. 219 

Capítol  IJU  qui  tracta  del  orde  quant  isque  la 
processo  del  paiau  ab  los  VIH  Cavallers  qui  ana- 
ven  primers  corrents  les  armes id. 

Capítol  LHH  qui  iracta  de  la  grandissíma  lumi- 
naria que  anava  devant  lo  cors  del  Senyor  Rey.     .  230 

Capítol  LV  qui  tracta  de  les  creus  qui  anaven 
devant  lo  cors  Real  e  de  II ur  orde 221 

Capítol  LVI  qui  tracta  deis  bordons  e  encensers 
anants  per  míg  de  la  processo  .......  222 

Capítol  LVII   qui  tracta  del  clero  de  la  Seu  ab 
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los  VI  canonges  portdnts  bordons 93ia 

Capitel  LVín  qui  tracta  del  Bisbe  com  anava 
en  lo  gremial  acompanyat ¡d. 

Capitel  LYIIII  qui  tracta  deis  xandres  capellaas 
e  scholans  de  la  eapella  del  Senyor  Rey  en  quin 
orde  e  serimonia  anaren  denant  lo  cors  del  Sen- 
yor Rey 224 

Capiíol  LX  qui  tracta  de  les  persones  qui  por- 
ta ven  lo  cors  del  Senyor  Rey  a  la  sepultura  e 
lorde  e  ornament  de  aquel) 225 

Capitel  LXl  qui  tracta  del  loch  hon  anava  lo 
Camerlench  major  acompanyant  lo  cors  Real  a  la 
sepultura * 227 

Capitol  LXII  qui  tracta  deis  quatre  canonges 
acompanyants  lo  cors  Real  a  la  sepultura    .     .     .  228 

Capitol  LXlll  qui  tracta  deis  reys  darmes  e  del 
cavaller  qui  portava  lo  elmet  e  tallamar  e  deis 
uxers  e  criats  e  oíBcials  del  Senyor  Rey  acompan- 
yants lo  cors  Real  a  la  sepultura 229 

Capiíol  LXIIII  qui  tracta  de  les  Illustres  perso- 
nes e  deis  tres  Consellers  de  Barcelona  qui  ana- 
ven  devant  aquelles  a  la  Real  sepultura  car  los 
dos  altres  Consellers  ajudaven  portar  com  dit  es  lo 
cors  del  Senyor  Rey  a  la  sepultura 230 

Capitol  LXV  qui  tracta  del  orde  com  ana  ven 
los  Archabisbe  de  Sacer  Bisbes  Governador  Dipu-   . 
tats  e  alires  persones   acompanyants  lo  cors  Real 
a  la  Real  sepultura 232 

Capitol  LXV!  qui  tracta  del  orde  com  anaven 
lo  Baile  de  Barcelona  Consols  Mosta^f  e  altres 
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anantsa  la  mésele  eai:oiDp»oyants  loditcors  Real. 

Copilol  lAVíl  qiii  Irarta  fie  les  egreses  nobles 
e  ma^iRqucs  Jones  com  anaven  acompanyaoU 
lo  cf>rs  Real.  Í13 

Capilol  LXVIII  qui  tracta  per  quuls  carrers  e 
tochs  passa  la  processo  venint  sen  a  la  Seu.     .     .  ioi 

Capítol  LXYIIII  qui  tracta  del  cailafal  üh  la  lite- 
ra e  del  luguri  o  capell  ardenl 236 

Capiíol  LXX  qui  Incta  de  la  solemnitat  del  ofTi- 
ci  fet  en  la  Seu  quant  lo  cors  Real  bí  fou  appor- 
tat  e  eom  til  rciebra  la  missa  major  e  sermo  lo  re- 
verend  Bisbe  de  Gerooa 238 

Gipilol  LXXl  qui  tracta  del  sernio  e  de  les  ese- 
<|uies  fetes  al  cors  del  Senj'or  Rey  per  la  ciulat 
de  Barcelona  e  com  hí  sermona  lo  Reverend  mes- 
tre  March  Bei^ SW 

Capítol  LXXil  qui  tracta  del  día  que  isqu^  lo 
coi-s  Real  de  la  Seu  per  portar  aquell  al  monoslir 
de  Poblet  e  de  les  cuses  aqui  preparades  e  com 
fou  acoiupanyat 2l3Í 

Capítol  LXXUI  qui  Irada  per  qual  portal  isque 
lo  cors  Real  e  qual  oanii  feu  per  auar  al  porl;il  de 
Sent  AiitODÍ iSü 

Capitel  LXXllll  qui  tracia  coui  fou  rebutió  cors 
Real  al  portal  de  Sent  Antoni  per  lo  Abbat  de 
Sáneles  Creus  e  nioiijos  del  dit  Mooastir  e  del  Mo- 
nastir  de  Poblet id. 

Capítol  LXXV  qui  tracta  quant  fou  porlatlo  cors 
Real  del  portal  de  Sent  Aolouí  al  monastir  de  Valí- 
donzeUa %i 
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Capitel  LXXVI  qui  tracta  del  día  de  les  absolu- 
tions  fetes  al  cors  Real  stant  dins  la  Esglesia  del 
monastir  de  Valldonzella 265 

Capilol  LXXVII  qui  tracta  de  la  forma  e  oom- 
panya  ab  la  qual  fou  tret  lo  cors  Real  del  monas- 
tir de  Valldonzella  per  portarlo  a  Poblet.     .     .     .  266 

Capítol  LXXVIll  qui  tracta  del  cami  que  feu  lo 
cors  Real  fins  al  Hospilalet  e  com  reeberen  aquell.  267 

Capítol  LXXVIIH  qui  tracta  del  honor  que  fe- 
ren  al  cors  Real  venint  a  Molindareig id. 

Capitol  LXXX  qui  tracta  de  lasolemnitat  feta  al 
cors  Real  passant  per  la  Barca  e  per  Sant  Aiidreu 
(le  Aygues-toses  e  venint  a  Martorell 268 

Capitol  LXXXI  qui  tracta  de  les  absolulions  fe- 
tes  al  cors  Real  quant  fou  junct  en  Yilafranca  de 
Penedes •    •    .    .  269 

Capitol  LXXXII  qui  tracta  de  les  solemnitats  fe- 
tes  al  cors  Real  quant  fou  junct  a  Vilarodona   .     .  270 

Capilol  LXXXlll  qui  tracfci  del  sermo  e  exequies 
fetes  al  cors  Real  en  la  vila  de  Montbianch..     .     .     ¡d. 

Capitol  LXXXini  qui  tracta  de  la  processo  exint 
del  monasiir  de  Poblet  al  cors  Real  feta  hon  ven- 
gue aquest  dia  .     . ,  271 

Capitol  LXXXV  qui  tracla  del  cadafal  appare- 
llat  al  cors  Real  en  la  Esglesia  de  Poblet.  .     .     .  273 

Capitol  LXXXVI  qui  tracta  de  la  missa  alta   e 
.anniversari  quis  digueren  en  la  Esglesia  de  Poblet 
lo  dia  de  les  exequies  e  com  hi  sermona  lo  reve- 
rend  mestre  Pere  Lopis id. 

Capitol  LXXXVIl  qui  tracta  del  diñar  aprcs  les 
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exequieB  dosai  per  la  cDooMÜr  de  PvUei  a  tate  b 
geai  qui  m  diles  eseqnies  se  trola i 

Capilol  LXXXVllI  (jui  Irat-Ia  de  In  f 
dix  lo  Canwrteorfa  qiunt   «levaUwcn  lo  < 
del  cadaCil  d  fKtsareti  eotfr  k»  allrcs  c 

Capítol  LXXXIX  qui  tracii  de  b  ; 
fca  lo  dit  nioD»tir  de  Potiki  al  dil  ( 
brr.Io  accepbr  e  rerbre  lo  dil  ctws  Real     .     .     .    ü 

Cafálol  LXXXX  qui  tracU  de  b  tbamfiMtatio  dri 
con  Real  que  feo  lo  Cunerksch  al  nxm^stit  de 
Piabfat  pnaaa  les  ebos  de  les  caus  Ihki  sfata 
teeaaA  lo  con  Real  e  Caesl  obrv  aqacOea.     .     .  f¡7 

Csfital  LXXXXI  qui  meta  con  banWteac- 
cepcit  lo  can  Rol  per  lo  mamúr  de  PoJhlct  A 
les  serioiMiÑs  e  certificalioM  nfiiiiiiMÍiu  .  .  .  SíS 
I  LXXXXU  qiii  tncU  dd  botar  dr  let 
a  pn  lo  con  Beal  e  dd  locii  hoo  poo»- 
Kva^aeO. £5 

Captwl  LXXXXIH  qui  tracti  de  b  fe^tju  lék 
al  Bouñ  de  fcr  an  e  inoltes  charles  pabfifnes  de 
bscOMapeeiÜcs » 

CapiMl  i.WXXIIII  e  allimo  dd  pmna  libre 
^  moa  de  ks  sepc!tsres  pompones  qoes  p«d« 
fara  barde  Dm  esoo  «ofragis  »  les  ui  i  mes  n»- 
■ra  b  opbiode  al^aas  leni&u  lo  conlnri  E  ntca 
bacb  per  qMl  ral»  á  ha  deapc*  taM  de  ienpa  em 
coapoa^  b  |RseM  fifcre  «MBeaornt  bs  «xe- 
e  inv*  ab  Reys  de  Egñp- 
I  bScmorRcrdia  Jo^csabiBoli  pb- 

.    .    ü 
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Aqí  son  scrites  per  via  de  memorial  totes  les  coses 
necessaries  a  les  exequies  de  la  sepultura  del  Illustrissi" 
mo  Senyor  don  Joan  de  gloriosa  memoria  Rey  de  Ara- 
go  de  Navarra  de  Sicilia  etc.  Les  quals  coses  yo  Pere 
Miguel  Carbonell  Scriva  del  Senyor  Rey  e  tenint  les 
claus  del  sen  Archiu  Real  de  Barcelona  per  remoure  de 
treball  los  Ugidors  de  la  dita  sepultura  en  no  legir 
aquella  axi  cjpiosament  com  es  posada  si  legir  no  la 
volran  a  ffi  que  com  sera  mester  e  volran  usar  de  brevi- 
tatpus  promptament  se  pusca  trotar  he  delliberat  sum^ 
mariament  e  de  grau  en  grau  posar  axi  com  es  mester 
e  es  stat  ordenat. 


Per  lo  Capellardent. 

Primo  per  lo  sobrecel  del  eapell  ardent  se  ha  de  fer 
en  míg  hun  gran  seut  de  les  arroes  de  Arago  corona - 
des.  E  a  quattre  canto ns  del  dit  sobrecel  quattré  pe- 
tits  o  menors  scuts  I  de  Arago  de  les  barres  qo  es  or 
6  flamma  altre  scut  de  Arago  de  la  creo  qui  será  to- 
ta blanca  e  feta  en  aquesta  forma  (i)  e  stara  en  lo 
camper  qui  sera  tot  de  adzur  o  blau  ^ o  es  en  lo  can- 


(i)     Es  la  misma  cruz  que  lleva  el  primer  escudo  ■  de  los  tres  que  se 
ettcuentran  en  la  portada  de  los  AnaUi  de  Aragón  por  Zurita. 
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Capítol  XLVII  qoi  (racUi   de  la  seriroonia  defe 

VIII  cavatlers  e  rey  dannes  vers  la  phr^  del  Rev 

corpíDis  If8  armes. i 

Qi|iilol  XLVIII  qui  Iraula  de  la  absolutio  que 
laereo  los  monjos  de  Publel  sobre  lo  cors  del  Seo- 

jor  Rey 2! 

Capilol  XLVIIII  qui  iracta  de  la  cootentío  del 
ordenar  de  üi  sepultura  seguida  e  utoguda  entre 
las  manumissors  del  Senyor  Rey  de  una  {lart  c  los 
Coiiselltrs  de  Barcelona  de  la  part  allni  e  deis 
convi<ladúrs  qui   forea  ordenáis  per  convidar  a  la 

«  dita  sepultura 31 

i  Capilol  L  qui  traerá  de  les  Itlustres  egregies  no- 

bles e  altres  persones  en  nombre  quasi  iutioit  quis 
¡f  trobaren  en  la  sala  majorlodia  quel  cors  del  Seii- 

1'  yor  Rey  portaran  a  la  sepullum 2t 

i¡  Capilol  Ll  qui  tracta  del    rompiment  deis  se- 

gells  líoíds i\ 

Capitel  Lll  qui  tracta  del  rompimeot  deis  bas- 
tóos e  vergues   Reals. SI' 

Capilol  Lili  qui  tracta  del  orde  quaot  isque  la 
processo  del  paiau  ab  los  VIH  Cavatlers  qui  ana- 
ven  primers  correots  les  armes ¡( 

Capítol  LIlll  qui  tracta  de  la  granilíssíma  lumi- 
naria que  anava  devant  lo  cors  del  Senyor  Rey.    .  2S 
Capitel  LV  qui  tracta  de  les  creus  qui  anaven 

devant  lo  cors  Real  e  de  llur  orde SS 

Capítol  LVI  qui  tracta  deis  bordóos  e  eoceasers 

anants  per  mig  de  la  processo ^ 

Capítol  LVH  qui  tracta  del  clero  de  la  Seu  ab 


A 


(  295  ) 
los  VI  canonges  portdnts  bordóos 22«^ 

Capítol  LVIII  qui  tracta  del  Bisbe  com  anava 
en  lo  gremial  acompanyat id. 

Capitel  LYIIII  qui  tracta  deis  xandres  capellaas 
e  scholans  de  la  eapella  del  Senyor  Rey  en  quin 
orde  e  serimonia  anaren  denant  lo  cors  del  Sen- 
yor Rey 224 

Capítol  LX  qui  tracta  de  les  persones  qui  por- 
taven  lo  cors  del  Senyor  Rey  a  la  sepultura  e 
lorde  e  ornament  de  aquell 225 

Capítol  LXl  qui  tracta  del  loch  hon  anava  lo 
Camerlench  major  acompanyant  lo  cors  Real  a  la 
sepultura * 227 

Capítol  LXII  qui  tracta  deis  quatre  canonges 
acompanyants  lo  cors  Real  a  la  sepultura    .     .     .  228 

Capítol  LXlll  qui  tracta  deis  reys  darmes  e  del 
cavaller  qui  portava  lo  elmet  e  tallamar  e  deis 
uxers  e  críats  e  oíBcials  del  Senyor  Rey  acompan- 
yants lo  cors  Real  a  la  sepultura 229 

Capítol  LXini  qui  tracta  de  les  Illustres  perso- 
nes e  deis  tres  Consellers  de  Barcelona  qui  ana- 
ven  devant  aquelles  a  la  Real  sepultura  car  los 
dos  altres  Consellers  ajudaven  portar  com  dit  es  lo 
cors  del  Senyor  Rey  a  la  sepultura 230 

Capítol  LXV  qui  tracta  del  orde  com  anaven 
los  Archabisbe  de  Sacer  Bisbes  Governador  Dipu-   . 
tats  e  altres  persones   acompanyants  lo  cors  Real 
a  la  Real  sepultura 232 

Capítol  LXVI  qui  tracta  del  orde  com  anaven 
lo  Baile  de  Barcelona  Consols  Mosta^f  e  altres 
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De  los  brandoneres  per  porlar  los  siris 
a  la  sepultura. 

ítem  deuen  esser  fetes  moltes  brandoneres  en  les 
quals  irán  tots  los  brandons  o  siris  de  aquells  prelats 
senyors  barons  ecavallers  ofiicials  e  persones  quiu&- 
ran  per  fer  honor  al  cors  del  Senyor  Rey. 


De  les  persones  qui  deuen  esser  convi- 
dades  per  fer  luminaria. 

ítem  deuen  esser  avisats  de  part  deis  manumissors 
del  Senyor  Rey  tots  los  prelats  senyors  de  casa  Real 
barons  nobles  homens  cavallers  e  gentils  horneóse 
oí&eials  principáis  que  segons  es  acustumat  facen  lu- 
minaria per  acompanyar  lo  Real  cois. 

Deis  homens  que  irán  debaix  la   litera 
portants  aquella. 

ítem  se  deuen  preparar  vuyt  fins  en  deu  homens 
vestils  de  negrequi  vajen  debaix  la  litera  per  portarlo 
Real  cors  per  qo  com^  de  part  de  fora  dega  e  della  irán 
les  primats  e  maguáis  barons  nobles  cavallers  e  gen- 
lils  homens  los  Consellers  de  Barcelona  e  al  tres  sem- 
blan ts  persones  qui  portaran  o  serán  vists  portar  \» 
Real  cors  a  la  sepultura. 


(  303  ) 

Deis  scuts  de  diverses  armes  Reals  e 
altres  per  cosir  al  pali  qui  ira  sobre 
lo  cors. 

ítem  se  han  a  fer  XVI  scuts  de  catuy  go  es  tres  al 
cap  tres  ais  peus  e  sioch  a  cascun  costat  en  los  quals 
deuen  esser  be  pintats  e  dor  e  ílamma  dor  e  dargent 
dor  e  datzur  segons  la  natura  de  les  armes  que  serán 
armes  de  Arago  de  les  barres  qo  es  or  e  ílamma.  ítem 
armes  Darago  de  la  creu  blanca  e  de  les  armes  de  Na- 
varra e  de  Sicilia.  E  aquests  scuts  deuen  esser  cusits 
molt  subtilment  en  lo  drap  dor  o  pali  del  qual  sem  cu- 
bert  lo  cors  Real. 

De  la  scala  o  litera  per  portar  lo  cors  a 
la  sepultura. 

ítem  deu  esser  feta  una  bella  litara  la  qual  deu  te- 
ñir fícades  e  junctes  ab  ella  quattre  largues  barres  a 
modo  de  la  scala  ab  la  qual  se  acostuma  portar  la  cus- 
todia e  servirá  a  portar  lo  cors  del  Senyor  Rey  lo  dia 
de  la  sepultura. 

De  les  cándeles  e  diners  per  la  ofTerta. 

ítem  deuen  esser  fetes  moltes  cándeles  grosses  de  se- 
ra e  preparar  moneda  de  diners  menutsper  a  dar  a  cas- 
cu  quis  trobara  en  la  solemnitat  lo  dia  dessus  dit  de  la 
missa  alta  celebradora  per  la  sepultura. 


Deis  scats  o  seovab  per  los  siris. 

IhTtn  deopn  esser  fels  en  paper  dos  cent»  petils  sd 
90  e«  XXXIII  danx>«:i  (!«  ^Vngo  tmila  e  tres  de  sm 
d«  Nanrra  IreaU  e  tres  de  annes  de  Sicilb  e  ccdI  4 
amirs  de  Castclb  qu*  sien  Gcals  en  dos  cents  sm  1 
b  ouQumissúria  del  S^dtot  Rer  qui  ab  llar»  braod 
neres  Tajen  deoant  lo  cora  Real. 

De  Id  aUnopH  bedora  lo  dk  de  b  se- 
pultura. 

Ilem  fet  qae  sera  ro  b  Seu  lo  prínier  ofEci  en 
inig  día  dea  esáer  donada  tomplida  aloioina  a  (oto 
seojíle»  pobres  qui  eo  aquesl  dia  se  Irobaraa  pmCB 
en  lo  pjlau  Real. 

De  les  moltes  mísses  qob  dírao  lo  dia 
de  la  sepaltnia. 

ítem  eo  lo  du  de  b  sepultura  se  deuen  celebrar  ( 
]a  Seu  de  Barcelona  e  eo  cascuna  capelb  dÍTer» 
misses  de  réquiem  deis  apostols  de  la  Ver^e  María  de 
Angels  de  les  Vetees  deis  Hartirs  e  deis  coofessors 
encara  de  b  Trinitat  e  per  cascuna  missa  se  den  di 
carílaL 

Deis  bastaxos  porlaots  les  brandoneres. 

ítem  sia  fet  preparatorí  de  baslaxis  ab  manuelles  pe 
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portar  los  banchs  o  brandoneres  hon  staran  los  siris  quí 
irán  a  la  sepultura. 

Del  rompre  deis  Reals  segells. 

ítem  en  lo  dia  de  la  sepultura  en  la  gran  sala  del  pa- 
lau  bon  es  lo  cors  del  Senyor  Rey  apres  de  haber  dat 
compliment  a  les  serímonies  Reals  lo  Camerlench  ma- 
jor  deu  esser  aqui  lo  qual  sobre  una  enclusa  ab  gran 
serimonia  deu  trencar  los  segells  Reals  secrets  e  com- 
muns  axi  de  Arago  com  de  Sicilia  los  quals  lo  protho- 
notari  e  Secretaris  hauran  aqui  apportats  e  sei'an  pre- 
sents  e  immediadament  apres  t(»ts  los  algutzirs  e  uxers 
del  Senyor  Rey  deuen  aqui  maleix  trancar  tots  llurs 
bastons  e  vergues  de  llurs  oífícis  plorants  ab  molta  se- 
rimonia. 

Quant  va  lo  cors  Real  a  la  sepultura. 

ítem  fetes  totes  les  sobrediles  coses  deu  esser  de- 
continent  levat  lo  cors  del  Senyor  Rey  del  gran  cada- 
fal  hon  sta  e  dat  a  les  persones  qui  en  ago  seitm  or- 
denades  per  portar  aquell  Real  cors  a  la  sua  Real  se- 
pultura. 

Deis  VIII  cavallers  qui  han  correr  les 
armes  del  Senyor  Rey. 

Ítem  deuen  esser  emprats  VIH  cavallers  o  gentiis 
homens   qui  vajen  a  cavall  per  correr  les  armes  del 
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Senyor  Rey  (¡o  es  dos  qui  porten  al  coll  dues  banderea 
de  Ara6:o  rossegants  per  térra  e  dos  altres  la  hu  deis 
quals  portara  una  bandera  de  Navarra  lattre  la  bande- 
ra de  Sicilia  totes  rossegants.  E  roes  bi  deuen  esser  los 
altres  quattre  cavallers  qui  porten  cascu  un  scut  a  ca- 
val]  puñetes  altes  la  hu  deis  quáls  deu  portar  un  scut 
de  armes  de  Arago  dich  de  tes  barres  dor  e  flamma  lo 
segon  deu  portar  un  altre  scut  de  Arago  camp  de  at- 
zur  ab  una  creu  en  lo  canto  dret  que  sera  petita  e 
blanca  a  forma  quasi  de  les  que  porten  los  cavallers 
de  Sant  Joan  car  no  hi  ha  altra  differencia  de  la  una  a 
laltra  sino  de  una  cueta  que  aquesta  creu  blanca  de 
Arago  ha  teñir  en  lo  peu  axi  com  es  aquesta  aci  pin^ 
tada  (l).Lo  terg  cavaller  deu  portar  un  scut  de  Navar- 
ra e  lo  quart  cavaller  un  scut  de  Sicilia.  E  aqüestes  ar- 
mes se  deuen  correr  rossegar  e  rompre  per  los  carrers 
e  per  les  plages. 

Deis  ires  herauls  ananls  denants  los  dits 
VIH  cavallers. 

ítem  deuen  anar  denant  aquesls  corradors  darmes 
tres  herauts  Reys  darmes  e  portenants  ab  llurs  cotes 
darmes  vestí ts  sobre  llurs  marragues  de  aqüestes  co- 
tes darmes  la  una  cota  sera  sola  darmes  de  Arago  lal- 
tra sola  de  armes  de  Navarra  e  laltra  sola  de  armes  de 
Sicilia. 


(1)    Véase  l'á  nota  de  la  pág.  i99 
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Deis  raunteros. 

ítem  ultr  a^b  deuen  acompanyar  aquesta  qui  corre- 
rán les  armes  molts  munteros  a  peu  e  altres  pahons 
ab  marragues  e  capirons  al  cap  e  encara  deuen  apor- 
tar los  cans  de  la  muntaria  ab  ells  cuberts  aximateix 
de  marragues. 

Deis  quattre  homens  a  peu  portants 
quattre  scuts. 

ítem  derrera  lo  dít  noble  cavaller  qui  portara  lo  el- 
met  e  tallamar  deuen  anar  a  peu  quattre  homens  ves- 
tits  de  marragues  e  cascu  de  aquests  deuen  aportar 
I  scut  en  k)  brag  squerre  yo  ^^  1^  primer  darmes  de 
Arago  dich  del  or  e  flamma.  Lo  segon  darmes  de  Ara- 
go  QO  es  lo  scut  datzur  ab  la  creu  blanca  ja  dessus  de- 
signada. Lo  terg  scut  deu  esser  darmes  de  Navarra  e 
lo  quart  scut  deu  esser  darmes  de  Sicilia. 

De  la  gent    qui  seguirá  lo  cors  a  la 
sepultura. 

Ítem  apres  de  aquests  deu  venir  la  gent  qui  acom- 
panyaran  lo  Real  cors  a  la  sepultura  segons  per  los 
manumissors  del  Senyor  Rey  e  per  los  Consellers  ¡de 
Barcelona  sera  ordenada  juxta  Uur  gran  condilio  e 
natura. 


Los  prelats  c  persones  a  qui  dcu  csser  nolifieat  fas- 
sen  luminaria  si  fer  ne  volran  per  acompantjar  lo  ears 
del  Scmjor  Rey  a  la  sepultura  son  ios  segnaits.  E  ht 
(jui  han  fet  tmnimria  teñen  barra  de  bresH.  ( Se  ha 
substituido  con  este  signo  —  en  el  margen.) 


Primo  la  lllustrissima  Sonyora  Infanta  de  Anigo 
cunyada  del  dit  Senyor  Rey  don  Joan. 

—  ítem  lo  Senyor  don  Jaycme  Infant  de  Navarra. 

—  ítem  lo  Senyor  don  Plielip  de  Arago  e  de  Xavarra. 

—  Ítem  lo  Senyor  don  Joan  de  Arago  e  de  Navarra. 

—  ítem  lo  Senyor  don  Joan  de  Arago  comte  de  Rip- 

pacoi\^  íill  de)  comie  de  Vilaformosa  olim  mes- 
Iré  de  Calatrava. 

—  ítem  son  germa  lo  Senyor  don  Ferrando  de  Ara- 

go prior  de  Catalunya. 

—  ítem  lo  Senyor  bisbe  de  Girona. 

—  ítem  lo  Senyor  archabisbe  de  Sacer. 
Ítem  lo  Senyor  bisbe  de  Ui^ell. 

—  ítem  lo  Senyor  bisbe  de  Vich. 
ítem  lo  Senyor  bisbe  de  Auguelo. 
ítem  mossen  abbat  do  Ripoll. 

—  ítem  mossen  abbat  del  Stany. 
ítem  mossen  lo  prior  del  Coll. 

ítem  mossen  lo  prior  de  Santa  Anna. 
Ilem  mossen  lo  prior  de  Sant  Paul. 

—  ítem  mossen  lo  Arthiaca  major  de  la  Seu. 


/^ 
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—  ítem  lo  Senyor  Governador  de  Catalunya. 

—  ítem  lo  Tresorer  del  Senyor  Rey. 

—  ítem  los  Consellers  de  Barcelona. 

—  ítem  lo  noble  don  Mattheu  de  Monteada, 
ítem  lo  noble;  mossen  Dalmau  de  Queralt. 

—  ítem  mossen  lo  Mestre  rational. 

—  ítem  lo  procurador  Real  de  Mallorques. 

—  ítem  lo  Governador  de  Sardenya  en  lo  cap  de 

Lugodor. 

—  ítem  lo  Conservador  de  Sicilia.. 

—  Ilem  don  Gomes  Suans  de  Figueroa. 

—  ítem  raossen  lo  Vicicanceller  misser  Pages. 
ítem  lo  Regent  la  Cancellería  misser  Ros. 

—  ítem  mossen  lo  Veguer  de  Barcelona. 

—  ítem  mossen  lo  Baile  general  de  Catalunya, 
ítem  lo  Prothonotari  delSr.  Rey  mossen  Cristian. 

—  Ítem  lo  noble  mossen  Rodrigo  de  Rebolledo. 

—  ítem  lo  noble  mossen  Ferrando  de  Rebolledo, 
ítem  la  Senyora  Vezcomtessa  de  Rochaberti. 
ítem  mossen  Joan  de  Coloma  Secretan, 
liem  la  senyora  viuda  de  Anglesola. 

—  ítem  la  ciutat  de  Tortosa. 
ítem  la  ciutat  de  Gyrona. 
ítem  la  ciutat  de  Leyda. 

—  ítem  mossen  Francesch  Burgués  e  de  Sent-Cli- 

ment. 
ítem  molts  daltres. 

Los  VIII  cavallers  ordenáis  pera  correr  les  armes 
Reals  son  los  segmnts. 


^^^H 

(  310  )            ^^^1 

Albanicb. 
Hatnlia. 

n' 

Catabm. 

Míissen  Mi>el  de  Viví». 
Mossen  Lois  Olirer. 

>a  vanos. 

Musseo  Ferrando  Medraiw 
Uiquei  de  Satis. 

Mossen  Francesch  Bm^és  de  Sent-CIiment  caTaDt 
Pere  idon  de  Seot-CUmeot  ciuUda  bonrat  de  Barceloo 


Per  aportar  a  csTalI  lo  standar!  o  tallamar 
e  lescut  e  elmet  derrera  lo  cors  del  Senjor 
Rey. 

Lo  Doble  doo  Pedro  Derol  de  So  e  de  Castre  gom 
dd  Veicomle  de  EtoI. 

Los  caraUs  ab  los  quals  correnuí  les  armes  deua 


/^ 
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esser  emparamentats  e  tots  cuberts  de  marragues  o  de 
saques. 

E  lo  cavall  qui  derrera  lo  cors  aportara  lo  cavaller 
ab  lo  scul  de  Arago  standart  e  lo  elmel  per  lo  sem- 
blant  deu  portar  parameuts  de  marragues  e  de  saques. 


De  infmnitate  damini  Regis  Joannis  ct  eim  ohitu  apud 
Epücopalem  palacium  urhis  Barcinmim. 

Prinripium  egrotationis  Regie  Majestatis  Áragonum 
fuit  die  martis  círca  noctis  introitum  V  mensis  janua- 
rii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCCLXXVIIII  que  con- 
questa fuit  ex  reumate  eum  tussi  ¡sta  uocte  parum  dor- 
mivit  fuit  sibi  antidotum  conveniens  régimen. 

El  sequenti  die  tussis  perseveravit  fuitque  prostra- 
tus  appelitus  concedendi.  Assellavit  vice  bina  et  proces- 
serat  V  diebus  ante  egrotationis  principium  fluxus  ven- 
tris.  Assellaverat  una  noete  el  medietate  diei  sequentis 
VIH  vicibus  erat  fluxus  declinans  ad  licaleriam  fuit  bo- 
no regimine  correctus. 

Die  jovis  post  meridiem  supervenit  febris  eum  fri- 
gore  precedente  duravit  febris  illa  XIIII  horis. 

Et  consimili  modo  supervenit  ipsa  febris  die  vene- 
ris  perseverante  semper  tussi  eum  aliqua  hanelítus  di- 
ficúltate fuerunt  ordinati  syrupi  et  lohot  convenientes 
ad  boc  et  cetera  necessaria  fuit  etiam  illa  die  adminis- 
tratum  suppositorium  quia  ventris  beneíicium  non  ac- 
ceperat  fecit  duas  sellas  rationabiliter  pronosticatum 
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est  ab  Gabriele  Miro  medico  domini  Rcgis  viro  egre- 
gio máximum  mortis  periculum  ratione  febrís  etmul 
titudinis  materise  fleugmaticae  in  pectoralibus  congré- 
gate que  non  poterat  debite  expelli.  Et  sic  ipsius  do- 
mini Regis  simili  etate  consyderata  alus  que  particu- 
laribus  fuit  ab  eodem  medico  indicatum  in  eum  peri- 
culum grande. 

Die  sabbati  IX  januarii  eodeni  modo  se  habuit  pro- 
xismavit  febris  consimili  modo  et  hora  non  remansit  ve- 
re  mundus  a  febribus  erat  febris  pútrida  dicta  quotti- 
diana  interpolata. 

Die  dominica  X  januarii  fuit  instante  prefato  Gabrie- 
la Miro  ipsius  domini  Regis  medico  convocatum  con- 
silium  Regium  cum  magniñcis  deputatis  generalis  Ca- 
talonie  et  consiliariis  civitatis  Barcinone  multisquealiis 
fn  presentia  Illustris  domine  Intantissae  fuit  per  euo- 
dem  dominum  Gabrielem  Miro  nuntiatum  periculum 
mortis  Valde  evidens  fuit  etiam  supplicatum  ut  codto- 
carentur  medici  quamplures  tam  huius  civitatis  quam 
extra  ipsam  civitatem.  Fuerunt  illa  nocte  convoc^ti  lili 
ex  mediéis  dicte  civitatis  cum  quibus  fuit  collatioDa- 
tum  latissime  et  habitum  consilium  fuerunt  remedia 
prosecula  uti  prius  eranl  ordinata  fueruntque  omnes 
unanimiter  concordes  in  egritudine  et  in  remediis  ap- 
plicandis. 

Die  lune  XI  januarii  visum  est  prefato  Regio  me- 
dico cum  suis  annexis  quod  res  procedebat  ad  deterius 
et  sic  fuit  nuntiaium  et  per  eundem  medicum  fuii  sup- 
plicatum quod  procederetur  ad  sacramenta  Ecclesie  et 
sic  fuit  factum. 
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Die  martis  XII  januarii  perseverarunt  omnes  mcdici 
in  eodem  pronostico  et  contínuarunt  sua  medicamenta. 

Die  mercurii  XIÜ  januaiii  et  die  jovis  XIIII  januarii 
Ídem  quod  prius. 

Die  veneris  XV  januarii  eodem  modo. 

Die  sabbati  XVI  januarii  hora  serótina  per  prefatos 
médicos  concorditer  fuit  nunciatura  quod  apparebant 
signa  mortis  etquod  talibus  apparenlibus  pronostican- 
dum  erat  quod  necessario  debebat  mori  et  in  brev¡ 
tempore. 

Die  dominica  XVll  januarii  eodem  modo  persevera, 
-vit  ipse  dominus  Rex  cum  apparitione  prefatorutn  sig- 
norum  et  evidentiore  demostratione  fuit  datum  consi- 
silium  per  prefatum  Regium  medicum  et  alios  médi- 
cos quod  nuntiaretur  Majestati  suse  status  eius  et  ita 
fuit  factum  cum  debitis  circunstanciis. 

Die  lune  XVIIÍ  januarii  deterius  se  habuit  multum 
jam  se  apropinquans  ultimo  vitse  termino. 

Die  martis  mane  circa  septimam  horam  spiravit  qua 
computabatur  XVIUI  januarii  anno  MCCCCLXXVIIII. 


H(B€  qu  (B  sequntur  de  transiíu  vitxe  Regis  Joannis  ad 
vitam  (Bternam  ego  Petras  Michael  Carbonellus  hahui 
ab  honor abili  et  circtmspecto  viro  domino  Gabriele  Mi- 
ro in  artibtis  et  medicina  Magistro  qui  summarie  que  in 
hi8  sciebat  mihi  retulit  quorum  verba  h(Bc  sunt  stylo  in- 
fimo  et  raptine  exarata! 

Ad  monstrandum  clarissime  et  aperte  quod  Serenis- 
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simus  dominus  Joannes  Rex  AragODum  quam  «atiioli- 
ce  et  quam  libeotissime  moriem  obierit  coosyderandaí 
videtur  modus  pi*ocedend¡  in  sacrameotis  alUaque  ne- 
cessariís  circa  ipsíus  don^ini  Regís  transitum. 

Die  lune  XI  januarii  Yll  die  eius  egroiatioois  Regia 
¡psa  Maiestas  proposuit  peccata  sua  sacerdatí  confiten 
et^Corpus  Cbristi  recípere  reverenter  ol  bonum  deeel 
cbristianum . 

Postea  ipso  et  eodem  die  pro  eoofessore  suo  quesi- 
vit  reverendum  et  eximie  circunspeccioois  viruoi  do- 
minum  fratremque  religiosum  et  conventualem  ^do- 
bíi  divi  Francisci  Barciñoneosis  Marcum  Bei^  in  sa- 
^ra  pagina  professorem  cui  pre&tus  dominus  Rexpec- 
<^la  sua  confessus  est  quam  devotíssime  loogoqae- 
spacío. 

ítem  YIIl  die  egrotaiionis  ex  benefieialis  Ecdesie 
Barcjaonensis  quem  Bernardum  Planas  presbiterom 
honeste  viventem  vocant  Cbristi  Corpus  ad  dominum 
Regem  detulit  cum  ipsius  Ecclesie  concaDonicorum 
cdetu  quippe  qui  propter  maxímam  pecioralium  iadis- 
positionem  tussimque  validam  ipsum  Cbristi  Corpus 
recipere  non  poiuit  sed  tanquam  bonus  cbristianus 
eum  adoravit.  Et  priusquam  adorasset  nnranda  protu- 
lit  verba  que  assistentes  omnes  in  maximam  devolio- 
nem  lachrymarumque  effusionem  provocarunt 

Deinde  Yllll  die  egrotationis  canonici  memorati  cum 
magna  canonicorum  et  alioruro  beneficia  in  •  Ecclesia 
Barcinone  obtinentium  processione  sacratissime  sem- 
per  yirginis  Marie  velum  ad  ipsum  dominum  Regem 
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attuleruDt  quod  cuoi  vidisset  quanta  devotione  osctild- 
tus  est  haud  facile  quis  dicere  posset. 

El  expost  incontinenti  per  Illustrissimam  dominam 
Infantissam  confessoremque  ipsius  domini  Regís  et  no- 
bilem  Rodericum  de  Rebolledo  et  abos  de  consilio  Re- 
gio fuit  supplicatum  ipsi  domino  Regi  ut  suum  testa- 
mentum  conderet  qui  respondendo  dixit  qnod  jam  du- 
dum  illud  ordinaverat  veruntamen  ut  suam  conscien- 
tiam  exoneraret  codicillos  faceré  intendebat  ut  de  faefo 
fecit  quibus  aliqua  in  testamento  omissa  implevh  res* 
tílutionesque  rerum  ecclesiasticarum  aliquas  quas  ipse 
assumpserat  fieri  jussit  Tovitque  ibídem  domino  Deo 
et  eius  divse  matri  semper  Yirgini  Marise  quod  si  sa- 
nítatem  recuperasset  nnnquain^  in  rebus  Ecclesiastícts 
manum  imponeret.  Nam  exinde  Tolebat  que  sunt  Ce- 
saris  Cesari  et  que  sunt  Dei  Deo  impenderetur.  Et  ni- 
bilominus  muñera  multa  ac  retñbutiones  tam  genera-* 
liter  quam  specialiter  servitoríbus  ac  alumnís  suis  fierí 
et  dan  jussit.  Et  ad  ipsa  muñera  ei  retributiones  fa- 
ciendas  centum  viginti  mille  florenos  eis  erasignavit  et 
mhrum  in  mundum  ifxsos  et  alumnos  et  servitores  lan- 
quam  bonos  et  ñdelissimos  Illmo.  domini  Regí  Caste- 
llaa filio  suo  commendavit. 

ítem  die  dominico  in  nocte  et  erat  XYII  dies  dtcli 
mensis  januarii  circa  boranp  octaram  extittt  in  Regio 
Consilio  delliberatvm  de  administrat¡<)tie  extremse  une- 
tioois  et  quod  ea  nuntiaretur  domino  Regi  quod  factum 
extiiit  post  mediam  noctem.  Et  asfiistentibus  in  circui- 
tu  Regalis  lecti  quaraplurimís  fn  sacri  eloquii  magis- 
tris  reverendos  magister  Marcos  Berga  ordínis  Sanct? 
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FraQcisci  coDfessor  ejusdem  domini  Reg;is  magisterJa- 
cobus  Rois  el  frater  Pelrus  Gilbeit  inonachi  Populeti 
locuintcnentes  elemosynaríi  ¡psius  domini  Rejáis  ordi- 
□is  CiMeroieDsis  mügister  Joannes  Marquesius  cirdioü 
Sancti  Dominici  el  niagister  Gabriel  dez  Clapers ch 
nonicus  el  Hebdomadartus  Ecclcsíe  BarciooDCDsis  Gum 
mullís  doctissimis  canonicis  et  alus  viris  Ecclesíaslicij 
dictam  denuntialionem  fecei'UDt.  Et  faclii  dicta  nunlú- 
tione  extrenife  uiiclionis  dicta;  Rcgiae  Majestiilí  diceo- 
do  si  sibi  placcrct  prelatum  extiem»;  uDclionís  sacn- 
mcntum  qui  viriliter  et  devolissinie  ut  bonus  ortodo- 
xus  respondit  quod  si  eis  ibidrm  assistentibns  videb- 
tur  tale  sacrameiitum  es&e  eidem  adniinistrduduní  illud 
libeiiler  rcciperel  ct  sic  circa  noclis  médium  fuit  pr»- 
ccssiim  ad  dundum  ipsí  domino  Rej^i  cxtrem»;  unccio- 
nis  tiacrataentuiu  cuiíis  verba  omnía  sanutissima  Ídem 
dominus  Rcx  seinper  áltente  et  benc  audivit  et  perc«- 
pit  sic  quod  ómnibus  necessariis  buiíis  ulliiní  sacra- 
mentí  devotissime  ore  proprio  respondí!  crucem  roano 
3ua  faciendo  et  semper  et  quoliens  nominabatur  Jesús 
eam  osculaodo  et  tándem  jam  &ibi  deficiente  motin 
virtute  et  ipso  jam  non  valente  maniim  ad  os  ducere 
conabatur  tolis  viribus  capud  deprimere  ut  ciucem  os- 
cularelur  tantam  in  osculanda  cruce  devotioaeoí  habe- 
bal.  Et  taliter  circa  sacrameoti  receptíonem  se  habuil 
quod  omnes  assistentes  lolam  ejus  mentem  ad  Deum 
convertam  omniaque  mundana  ab  eodem  domino  Rege 
penitus  semota  esse  procutdubio  cognoscebaot. 

Insuper  die  Xltll  suse  egrotationis   que  erat  die  tu- 
ne XVlll  dicti  mensis  intuentes  medici  quod  in  ipso 
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domino  Rege  erant  signa  necessario  mortem  nuntiantia 
habita  prius  collatione  ínter  eos  concluderunt  ut  Ma- 
jestati  Regie  debitis  circunstanciis  et  liquido  nuntia- 
retur  quod  ad  mortem  per  médicos  pronosticatus  erat 
idque  pro  firmo  baberet  neo  ab  inde  alia  spes  de  ipso 
Rege  habeatur  nisi  quod  mentem  suam  converteret  ad 
summum  creatorem  et  omnia  mundana  a  suis  cogita- 
tioníbus  si  qua  essent  abraderet. 

Et  ipsa  conclusione  medicorum  facta  ilico  Regium 
consiHum  inde  celebratum  fuit  et  ibidem  fuit  conclu- 
sum  quod  tale  novum  domino  Regi  denuntiaret  mag- 
nifícus  dominus  Joannes  Pages  Vicecaneellarius  ac  in 
presentía  confessoris  el  aliorum  de  Consilio  Regio  pro- 
palaret. 

Quod  fuit  pedetentim  executíoni  mandatum  nam  ip- 
se  dominus  Yicecancellarius  cum  multa  modestia  et 
circunstanciis  optímis  claro  sermone  Majestati  Regie 
mortem  de  próximo  subsecuturam  nunciavit  veniam- 
que  ibidem  postulans  ab  eadem  Majestati  sibi  dari  pro 
tali  nuntiatíone  mortis  supplicavit. 

Et  confestim  Regia  ipsa  Majestas  respondit  forti  ani- 
mo et  valde  constanti  sic  inquiens  quod  se  moriturum 
ab  illa  egritudine  cognoscebat  et  quod  postquam  per 
Creatorem  nostrum  ita  dispositum  erat  quod  forti  ani- 
mo et  constanti  atque  vivo  mortem  expectabal  et  divi- 
na misericordia  quam  plenissime  fretus  que  postquam 
ordinaverat  se  amplius  non  viviturum  cum  in  bonum 
locum  poneret  et  non  ipsum  puniret  secundum  pecca- 
ta  et  demerita  sua  innumerabilia  sed  eius  sólita  cle- 
mentia  in  eum  uteretur  ut  jam  usque  hac  usus  est  hec 
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Dam  fueruut  tam  accepta  ¡psi  domino  Regi  quod  inde 
alteratioDem  aliquam  non  accepit  immo  ipsa  verba  ot 
supra  fertur  forií  et  constantí  atque  vivo  protulit  di- 
cens  postea  Vicecancellario  suo  prefato  quod  de  tali 
nuntiaiione  venianí  non  quereret  nam  ipse  Rex  íllud 
ad  máximum  servitium  eidem  Vicecancellario  reputa- 
bat  et  quod  ipse  Vicecao  cellarius  nan  dubitarel  nim 
malí  gnus  spiritus  nullam  potentiam  in  eum  habereL 
Cui  tuno  Yicecancellaríus  replicando  dixil  cum  gemita 
ac  pía  voce.  cHa  Sacra  Regia  Majestas  saltero  orabiiis 
pro  me  ad  dominum  Jesum  Christum.  »  Qui  domimis 
Ke%  iterum  respondit  eidem  Vicecancellario  sic  ¡o* 
quieng.  cQuod  ejusdem  Vicecancellaríi  laudabilia  ser* 
vitia  pro  ipso  Vicecancellario  jam  orabanL» 

Et  bis  verbo  prolatis  ac  peractis  R^ia  Blajestas  ipsa 
dixit  prefato  Vicecancellario  et  alus  ibidem  circunslan* 
tibus  quod  nihil  dicerent  nam  eís  signifícavit  quod  ya- 
rum  dormiré  ac  quiescere  intendebat  et  sic  ídem  do- 
minus  Rex  per  spacium  hore  et  medie  fuit  in  quiete 
laliter  quod  nullum  protulit  verbum  et  inde  assisteaú- 
bus  qui  ibi  aderant  vidcbatur  ipsum  dominum  Regem 
dormiré.  Et  lapso  ipso  spacio  requiei  idem  domíous 
Rex  nullís  alus  precedentibus  verbis  sibi  tradi  postu- 
lavit  crucem  magnam  existentem  super  altare  quod 
compositum  erat  prope  cubile  Regie  Majestatís  jn  qua 
cruce  imago  Christi  crucifixi  affixa  erat  quam  accepit 
et  osculatus  est  devotissime  cum  multis  oralionibos 
singultibusque.  Demum  ipsam  inter  pectus  et  bracbia 
apposuit  continué  orando  et  veniam  de  peccatis  suis 
postulando  et  magnis  suspiriis  et  gemitibus  síve   sin- 
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^]iibus  tácbrymando.  Fait  nam  is  ac(u8  seu  morfius 

orandi  tante  devotionis  et  contrictíonís  quod  nuUus 
erat  in  Camera  ubi  Rex  ipse  jacebat  quin  lachrymas 
coDtinere  Yaleret  dic  qviod  fuit  opus  eidem  Regise  Ma^ 
jestatí  dicere  quod  ipsaní  crucem  per  alíquod  spacium 
dimítteret  et  quiesceret. 

El  demun  bis  peractis  confestim  prefatos  dominus 
R^x  maguifiouro  Joannem  de  Coloma  Secrelaríum  suutía 
ad  se  vemre  jussít  cui  accersito  jussit  ut  in  ipsius  Re- 
gis  preseotia  eoque  domino  Rege  summarie  suam  in- 
tentíonem  dicente  unam  seriberet  epistolam  Serenis- 
simo  domino  Ferdinando  Regi  Castellse  filio  suo.  ín 
qua  quidem  epistob  bsec  inter  alia  miranda  seribi  vo- 
luit  atque  jussit  scilicet  nuncians  ipsi  Regi  filio  suo  ui 
cógnosceret  se  de  próximo  moriturum  et  quod  si  Deo 

placuisset  summe  optabat  eum  videre post- 

quam  Deo  non  piacuerat  ipsum  Regem  filium  hortaba- 
tur  admodum  ut  mundana  negligeret  sed  non  existi- 
roantem  máximum  sed  minimum  et  justitiam  coleret 
et  cunctis  tiam  parvis  qu^m  magnis  subditis  et  vassa- 
llis  eaili  administrare!  et  quod  jurata  et  promissa  optí- 
me  et  inviolabiliter  teneret  et  servaret  mentique  suae 
semper  imprimeret  ut  quocumque  bona  in  ejus  vita 
faceré  posset  non  díñerret  nec  ad  futurum  tempus  re- 
mitteret  nam  id  est  ut  dixit  quod  animum  suum  in  hac 
hora  máxime  conturbabat  et  molestabat  scilicet  cum 
memoria  teneret  se  multa  bona  potuisse  faceré  que  non 
fecit  sed  ad  futura  rejecit  et  sic  minime  implere  po- 
tuit.  Quod  mentem  suam  afíicit  et  dolorem.  intensum 
sibi  majoreminfertquam  cogitatio  mortis.  Inquit  etiam 
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qood  subditos  ac  vassallos  sucft  ob1ÍTÍoni  non  tnikR 
sed  eos  uL  saoguinem  propríuní  charos  haberet  cue 
de  eis  sumrao  Crealort  dalurus  esset  ralioDero  ipso 
debiie  guberDaodo  et  in  pace  servando.  MulLiqae  tü 
aonotaticme  digna  ul  in  dicta  Espistola  ioscríbereniB 
dixit  que  ^olerlie  prefati  Secrelarií  sui  commisiL 

Et  incootini^Dti  ipse  secrelarius  Columba  Trrnanil 
linfOJ^  secuDdum  idiomateoí  Regní  Castell:v  pretatiE 
ppistolaní  composuit  quam  ego  quidem  Carbonellusíi 
linguam  Catalananí  tradusi  atiqua  alia  apropriala  verfa 
subjungens  qu%  ab  ore  domini  Regis  ut  oiedicos  pR 
(alus  et  etiam  ips£  Columba  et  aüi  testali  sool  pra 
cesserant  et  quse  ipse  Columba  propter  ipsius  epii 
tolse  rapeDlioara  ordinatíooeoí  et  ejusdem  Columb 
perturba  ti  onem  quia  domiuuin  suum  eideni  precharun 
perdebat  omiserat. 

Et  postea  miro  modo  et  mixiina  cum  patientia  la 
bores  a^oniamque  mort¡5  sustinuit  et  fímililcr  onr 
DOD  cessavit  verbo  quam  diu  proferre  potuít  et  ip 
so  verbo  predito  nutibus  atque  signis  oravit  osqn 
ad  ultimum  Vüse  terminum.  Et  &ic  cum  devotiooe  spí 
ñtum  emiaiL 


,    /^ 
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APÉNDICE   AL   LIBRO   DE   LAS   EXEQUUS. 


Libre  de  algunes  coses  assenyalades 
succebides  en  Barcelona  y  altres  parts. 
Pere  JoaD  Comes.  A.  M. 


Libre  2.  Cap.  24.  De  la  malaltia  del  Senyor  Rey  En 
Joan  y  de  la  sua  mort  y  de  la  honirada  sepultura  que 
li  fono  feta. 


Diumenge  que  comtavem  a  X  del  mes  de  jener  any 
MCCCCLXXIX  sentint  e  sabut  per  los  honorables  con- 
sellers  que  la  Majestat  del  Senyor  Rey  En  Joan  se  era 
ajegut  de  malíiltia  ab  molta  febre  en  una  cambra  epis- 
copal de  la  dita  ciutat  en  la  qual  lo  dit  Senyor  havia 
pres  posada  seguint  los  vestigis  e  bons  cosiums  dols 
anticbs  e  per  retre  lo  dente  que  la  ciutat  acostuma  en 
semblants  casos  de  continent  tots  Y  consellers  se  ajus- 
taren en  la  casa  del  consell  de  la  present  ciutat  e  ajus- 
tats  partiren  de  la  dita  casa  per  viscitar  lo  dit  Senyor 
lo  qual  trobaren  ajagut  en  la  dita  cambra  en  un  Hit  de 
camp  en  lo  qual  lo  dit  Senyor  acostumava  jaure  e  vi- 
sitant  aquell  e  sentint  la  disposcicio  sua  ab  los  met- 
ges  que  del  dit  Senyor  bavian  cura  tornaren  a  la  casa 
de  la  dita  ciutat  e  de  continent  trameteren  llurs  ver- 
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gues  per  haver  consell  de  promens  de  la  dita  ciutat  E 
ajustáis  en  la  dita  casa  del  consell  de  XXXII  ensemps 
ab  los  dits  promens  lo  honorable  Miger  Jaume  Deztor- 
rent  conseller  en  cap  fou  expost  e  notificatlo  cas  de  la 
dita  malaltia  demanant  en  aquells  quels  volguesen 
aconsellar  e  dir  llur  parer  ells  consellers  com  se  de- 
vian  regir  en  lacte  de  la  malaltia  com  fes  cosa  a  lots 
notoria  que  la  ciutat  per  fer  lo  que  den  e  reirá  lo  den- 
te a  son  Rey  e  Senyor  sentint  tais  cassos  se  acostoma 
interposar  e  fon  consellat  quels  diis  consellers  tois  o 
alguna  part  dells  tots  jorns  duas  vohad  tant  qtiant  la 
malaltia  al  dit  Senyer  duraria  devian  anar  visiiar  lo 
dit  Senyor  e  veura  e  entremetres  axi  de  la  indisposi- 
cio  sua  com  de  metges  e  medecines  com  encara  de 
altres  coses  qui  haguesen  sguart  a  la  cura  e  conser- 
Taeio  de  la  persona  del  dit  Senyor.  E  que  lo  ha  deis 
dits  consellers  romangues  tots  joma  en  la  diI  acem- 
panyat  de  dos  promens  ciutadans  tant  quant  la  dito 
malaltia  duras  e  la  dispuscicio  requerid.  E  de  fet  los 
dits  honorables  consellers  seguint  lo  dit  parer  e  cod- 
sell  desliberaren  prosepruir  aqnell  e  per  so  la  pit  del 
matex  día  lo  conseller  en  cap  en  companja  de  dos  ho- 
norables ciutadans  fe»  la  vella  del  dit  Senyor  fios  lo 
dia  apres  seguent  e  axi  fou  tingut  lorde  de  la  dita  ret- 
lia  un  conseller  y  dos  ciutadans  i¡o  es  comensanl  lo 
cap  sempre  y  apres  los  altres  ab  son  orde  flns  a  XII 
de  dit  mes  de  jener  e  encara  los  dils  honorables  conse- 
llers  hoyns  dir  que  a  So'lsona  havia  un  solempne  met- 
ge  jueu  trameteren  ab  corren  volant  al  dit  metge  fes 
de  continent  asi  per  veure  la  dita  Majeslat  e  esser  en- 
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8emps  ab  los  que  ya  y  er^o  en  la  cura  de  aquell  e  lo 
dit  roetge  de  contíuent  rebuda  la  lletra  deis  díts  hono- 
rables coDsellers  fou  asi  e  visita  lo  dit  Senyor  e  ea- 
semps  ab  los  altres  metges  hac  carrech  de  la  cura  del 
dit  Senyor  e  tots  jorns  feya  re  lacio  ais  dits  honorables 
eonsellers  de  la  disposicío  del  dit  Senyor  e  tant  com 
•la  makltia  dura  tots  jorns  los  dits  eonsellers  una  yc- 
§ada  ans  de  diñar  e  altra  apres  diñar  foren  solicíts  e 
curosos  de  visitar  lo  dit  Senyor  donant  tot  endres 
quant  en  ells  hera  en  las  cossas  nescesarias  a  la  salut 
del  dit  Senyor. 

E  lo  dimars  que  comtavem  a  XII  del  mes  de  jener 
lo  dit  Senyor  Rey  confessa  e  sens  ^erimonia  alguna 
combrega  adorant  tant  solament  lo  cors  precM»s  de  Je- 
su-Christ  consagrat  en  la  missa  que  un  preveré  havia 
velebrada  .en  la  cambra  hont  lo  dit  Senyor  jeya  malalt 
e  lo  matex  dia  lo  clero  de  lo  Seu  apwta  al  dit  Senyor 
lo  vel  de  la  Vei^e  María  lo  qual  esta  en  un  bell  reli- 
quiarí  e  adorat  per  lo  dit  Senyor  aquell  U  fou  posal 
sobre  los  ulls  e  cap. 

E  lo  dilluns  que  comtavem  a  XVIII  de  jener  lo  dit 
Senyor  aprohismanse  a  la  mort  per  k>  reverent  mes** 
tre  March  Bergua  del  orde  deis  frares  menos  fou  de- 
senganat  de  la  sua  mort  las  quals  cosas  lo  dit  Senyor 
pres  ab  molta  paciencia  e  gran  esfors  seas  fer  mutacio 
o  moviment  algu  mostrant  esser  aconortat  de  la  mort. 

Apres  lo  dimars  que  comtavem  a  XIX  de  dit  mes 
de  jener  lo  dit  Senyor  vers  les  III  hores  de  mati  perde 
la  páranla  e  tocades  les  VII  horas  del  dit  dia  ans  de 
mitg  jorn  rete   la  anima  a  coslro  Senyor  Den  qui 
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per  n  clemeiic»  bon  colocada  en  son  Regne. 

E  pasat  lo  dit  Senyor  de  h  presenC  Tidb  lo  eeu  eon 
fim  embahamat  e  apres  Testít  en  la  forma  scfueot  (4 
esqne  li  mudaren  camisa  e  li  Testiren  gipo  canna 
cabás  de  grana  ben  tirades  nna  roba  de  Tdint  carmes 
folrada  de  mars  gibélins  barreta  negra  al  cap  e  fira  tor 
nat  sobre  lo  Uit  bcm  lo  dit  Senyor  muri  sobre  lo  qml 
Hit  fon  posat  cnbert  de  un  drap  brocat  de  or  moltM 
e  taren  posats  tres  coxins  lo  bn  de  brocat  e  los  dosd 
domas  biancb  e  teoch  lo  dit  cors  lo  cap  sobre  loeoí 
de  brocat  e  fbnli  posada  al  cap  corona  e  a  la  ma  dre- 
la  ceptre  e  a  la  esquerra  deria  esser  posat  pom  de  o 
ab  nna  eren  petila  e  no  fon  fet  e  mes  li  fon  posadi  I 
espasa  qne  acostumsTa  portar  sobre  lo  dit  Senyor  ( 
lo  matex  dia  e  pocb  apres  qne  lo  dit  Senyc»  bac  reM 
lo  dente  de  natnra  a  son  Creador  los  dita  hononUe 
consellers  ajustáis  en  casa  de  la  cintat  per  llnrs  tct 
gues  feren  ajustar  lo  consell  ordinari  de  XXXH  eajus- 
tat  lo  dit  cousell  per  lo  honorable  conseller  en  cap  foi 
en  aquell  exposat  lo  cas  sobre  dit  de  la  mort  del  di 
Senvor  e  demanaren  llur  eonsell  e  acort  sobre  la  círi 
monia  per  los  dils  honorables  consellers  eo  nom  de  I 
ciutat  serradora  e  feta  la  di  la  propocicio  e  aguts  diveí 
sos  coloquis  entre  los  dits  honorables  ronseller  e  con 
sell  fou  desliberat  que  totas  las  cosas  que  se  havian  d 
exerutar  per  part  de  la  ciutat  e  axi  del  nombre  del 
promens  qui  han  de  ser  vestits  de  gramalles  e  de  I 
cera  com  altres  coses  tocant  a  la  dita  sepultura  qu 
per  part  de  la  ciutat  deuen  esser  fetas  fos  fet  tot  aik 
com  es  ocostumat. 
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E  lo  dimars  apres  seguent  que  comtayem  a  XX  de 
jener  MCCCCLXXIX  los  dits  honorables  consellers  de- 
manats  per  part  deis  marmasors  del  dit  Senyor  vin- 
guesen  al  paiau  Episcopal  en  lo  qual  lo  dit  Senyor  re- 
iuda  la  anima  a  son  Creador  com  desliberasen  portar  lo 
cors  a  la  sala  del  palau  Real  la  qual  sala  era  estada 
molt  bellament  e  de  bells  draps  empaliada  e  fou  fet  al 
mitg  de  la  dita  sala  un  Hit  alt  ab  bancals  al  entorn  e 
cubert  de  matalaf  sobre  lo  qual  fou  posat  un  bell  drap 
de  ras  e  fou  posada  una  travaca  penjada  sobre  lo  dit 
Hit  Iligada  a  una  de  les  arcades  de  la  dita  sala  e  al  cap 
del  Hit  fou  posada  la  creu  major  de  la  Seu  e  foren  cons- 
tituhits  en  la  dita  sala  VIIII  altas  go  es  tres  a  cascuu 
costat  e  dos  al  cap  baix  de  la  dita  sala  e  bu  $obre  lo 
dit  sitial  o  tribunal  en  lo  qual  lo  dit  Senyor  vivint 
seya  en  sa  cadira  Real  quant  tenia  audiencia  a  sos 
pobles. 

E  per  quant  traure  lo  eos  del  dit  palau  per  portarlo 
a*  la  sala  del  palau  Real  qui  era  aparellada  segons  da- 
munt  apar  aquel  1  no  recaya  en  cerimonia  fou  deslibe- 
rat  que  no  tingut  orde  algu  de  ordenar  fos  tret  lo  eos 
del  dit  palau  Episcopal  e  aportat  al  dit  palau  Real  e 
axi  fou  iet  es  ver  que  los  dits  honorables  consellers 
ab  Uurs  vergues  ab  vergues  algades  se  meteren  en  lo 
llur  lloch  go  es  inmediadament  tras  lo  dit  eos  ab  orde 
sens  que  altre  orde  fos  servat  e  fou  portat  lo  dit  eos 
per  alguns  deis  nets  e  familiars  del  dit  Senyor  no  ser- 
vada entre  ells  orde  alguna  e  exint  lo  dit  cors  del  dit 
palau  Episcopal  lo  clero  de  la  Seu  tot  sol  go  es  preve- 
res  e  canonges  de  aquella  ab  un  ciri  de  cera  blanca 
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cascu  en  la  ma  ab  la  creu  alsada  detant  lo  dit  coa  pe 

taren  aquell  en  la  dita  sala  sobre  un 'Hit  cubert  de  i 

drap  de  broca!  de  or  e  de  feda  negra  molt  bell  e  tc 

tit  lo  dit  Senyor  en  la  forma  damunt  dita  ab  la  ci 

descuberta  e  alii  sobre  lo  llit  demunt  mencionat  fi 

mes  lo  dit  drap  de  brocal  e  sobre  aquell  fou  posal  i 

eoxi  de  brocat  al  cap.  E  en  lo  cap  del  dit  Senyor  t 

nia  corona  en  la  ma  dreta  $eptre  en  laltre  la  espast 

manca  lo  pom  com  non  tinguesen  de  fet  e  eateeh 

dit  cors  descarat  sobre  lo  dit  Hit  del  dit  dia  dimecn 

flns  al  altre  dimecres  axi  estec  VIH  joma  e  lo  yoí 

jom  fou  mes  dins  duas  caxas  com  comenaaa  a  sent 

e  la  derrera  fou  cubería  de  drap  vellut  de  carmesí 

Apres  lo  díjous  ans  de  la  solempnitat  de  la  dita  « 

pultara  fon  ordenat  que  fosen  carregadea  lea  anm 

del  dit  Senyor  Rey  en  aquesta  forma  qo  es  que  ftn 

preparar  Ylll  cavallers  ab  lurs  cavalls  ab  cubertes  d 

saques  e  foren  fetes  lili  banderes  Reals  duas  ab  arme 

de  Arago  e  una  ab  armes  de  Cicilia  e  altra  ab  arme 

de  Navarra  e  lili  pavesos  ab  ditas  armas  los  1111  caví 

llers  portai*en  les  dites  lili  banderes  ab  llurs  astesUan 

sades  al  coll  e  los  dits  1111  pavesos  go  es  bras  sqoeír 

lots  al  revés  axi  que  lo  que  avia  de  anar  alt  anavebai: 

ais  peus  e  axi  matex  feren  preparar  los  munteros  de 

dit  Senyor  ab  llurs  corns  e  vozines  de   easa  ab  Uor 

cans  deis  quals  ni  havia  vestits  de  canamas  e  prepara 

en  la  dita  forma  tots  los  dits  cavallers  ^o  es  primer» 

ment  los  qui  aportaven  les  banderes  íntraren  a  cava) 

dios  la  sala  gran  del  dit  palau  Real  ab  las  banderes  al 

gades  f  o  es  asta  en  cuxa  e  axi  a  cavall  voltaren  tre 
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Y^^táes  lo  dit  eos  del  dU^^Senyor  e  a  la  derrera  cridant 
per  tres  voltas  diguereo  tales  o  seoiblants  paraules 
dresant  aquelles  a  M.  Rodrigo  de  Rebolledo  Qimar* 
lepeb  del  dit  Senyor.  «  M.  Rodrigo  seoyor  Camarlech 
X  joros  a  nostron  Rey  e  Senyor  e  nol  trobam  hauriau 
loiis  vist.  »  E  fet  lo  dit  crit  per  los  dits  cavallers  ab 
plors  molt  grans  per  III 1  voltas  lo  dit  Camerleoc  ab 
gran  crite  molt  agrá  raent  ploranil  responent  dix  cMort 
es  veulo  asi  hon  jau  mort»  £  los  dits  cavallers  repli^ 
c^ant  digueren  ccpm  mort»  e  lo  dit  camarlench  dix 
c  hoc  mort. »  E  oyda  per  los  lili  cavalles  la  resposta 
Ilavors  los  dits  lUI  cavallers  ab  crits  aspres  e  ab  gran 
plor  brocaren  llurs  cavalls  vers  lo  dit  eos  enderrocans 
cirise  brandoneres  e  calados  les  astes  de  las  banderas 
sobre  llurs  eoUs  roseguaas  ditas  banderas  per  térra  e 
axí  matex  los  altres  Illl  cavallers  qui  ya  estavan  pre- 
para ts  prest  de  la  dita  sala  brocaren  llurs  cavalls  vers 
o  dit  eos  llansant  los  pavesos  en  térra  e  casi  llantsant- 
se  de  llurs  cavalls  en  térra.  E  per  semblant  tots  los 
OMinteros  comant  e  los  cans  odulant  e  tots  ensemps 
eridaos  ab  crits  de  plor  e  Uagrimes  dients  c  ahont  lo 
trobarem  lo  b(Hi  Rey.  p  E  fet  lo  dit  acte  vereu  aquiplos 
e  llamentacions  que  era  gi*an  pietat  ais  hoints  e  mira- 
dors.  Apres  los  dits  cavallers  ensemps  ab  Iqs  inunteros 
exints  del  dit  palau  discorrent  tota  la  ciutat  corregue- 
pen  per  totas  las  plasas  les  dites  armes  comensant  a  la 
Pla^  del  Rey. 

Disapte  a  XXX  de  dit  los  honorables  consellers  se 
ajustaren  bon  mati  en  la  casa  de  la  ciutat  e  acompan- 
jrats  de  promens  ab  caperons  vestits  anaren  al  palau 
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del  Rey  hon  lo  dit  eos  era  e  no  deteninse  en  altres  ac- 
tes  colocade»  primerament  XXIIII  personas  qui  havUn 
carrech  e  eren  estades  amprades  per  portar  lo  dít  co6 
e  posat  cascu  en  son  lloch  despres  lo  dít  eos  exínt  la 
professo  de  la  dita  sala  ordenaren  los  qui  en  la  dita 
sala  foreu  per  acompanyar  lo  dit  eos  e  totes  coses  aots 
lorde  seguent. 

E  primerament  ordenaren  lluminaria  devant  lo  eos 
e  foren  lo  nombre  deis  brondons  entre  los  partículas 
de  la  ciutat  e  del  Senyor  Rey  DCCU.  E  los  del  Senyor 
Rey  tenian  un  senyal  Real  posat  al  revés. 

Apres  anaren  los  VIII  cavallers  qui  lo  dia  de  dijous 
bavian  corregudas  las  armas  a  cavall  e  portavan  las  di- 
tas banderas  rosegant  ab  llurs  escuts  al  revés  al  bras. 
Apres  anaren  les  creus  que  foren  XIU  entre  les  de  les 
parroquies  e  monestirs  e  apres  lo  clero  de  las  pamh 
quies  apres  los  frares  e  apres  lo  clero  de  la  Seu  apres 
los  reverent  bisbe  de  Girona  vestit  episcopalment  qui 
celebra  la  missa  e  feu  las  obsequias  e  cirimonia  apres 
foren  ordenáis  XXVllI  homens  de  la  casa  del  SeoTor 
Rey  qui  a  peu  portaven  sengles  brondons  de  (era  ne- 
gra ensesos  apres  los  capeilans  e  altres  de  la  capaila 
del  Senyor  Rey  vestits  lots  de  drap  negre  ab  sengles 
ciris  en  la  ma  ensesos  qui  anaven  salmejant  molt  de- 
votament. 

Apres  devant  lo  eos  inmediadament  dos  canonges  de 
la  Seu  ab  capes  ab  Uur  vestit  e  altros  dos  derrera 
lo  eos. 

Apres  vench  lo  eos  ab  tots  los  portants  ordenats  se- 
gons  demunt  es  ver  que  per  rellevar  de  travalls  los 
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convidats  del  carrech  del  portar  agüeren  dotze  homens 
pagats  per  los  maimacors  los  quals  foren  vestils  de 
negre  qo  es  cotes  e  caperu^es  tan  solainent  pagades 
per  los  dits  marmasors.  E  los  diis  homens  nos  mostra- 
ren com  estiguesen  jus  lo  bastiment. 

Apres  ana  la  lllustre  Senyora  Infanta  relicta  del  11- 
lustre  don  Henrich  mestre  de  Sa  nt  lago  jerma  del  dit 
Senyor  Rey  ensemps  ab  tols  losncts  del  dit  Senyor. 

Don  Jauíue  de  Navari-a  legilim  neí. 

Don  Alfonso  de  Arago  fíll  bastart  del  Senyor  Rey  nou 
succesor  del  damunt  dit  Senyor. 

Don  Felip  de  Arago  —  Don  Joan  de  Arago  filis  bas- 
tarts  del  lllustre  don  Garles  fill  quondam  legitim  del 
dit  Senyor. 

Don  Joan  —  Don  Ferrando  filis  de  Don  Alfonso  de 
Arago  fill  bastart  del  dit  Senyor. 

Apres  ana  molta  gent  illustre  que  per  no  ser  tant 
Uarch  e  dexat. 

£  dix  la  missa  major  lo  reverent  bisbe  de  Girona  lo 
qual  feu  per  semblant  lo  sermo  lo  dit  dia. 

Es  ver  empero  que  ans  de  exir  lo  dit  eos  de  la  sala 
Real  M.  Rodrigo  de  Rebolledo  camerlench  del  Senyor 
Rey  están t  dalt  en  lo  bancal  del  llíl  fet  al  dit  eos  en 
la  sala  damunt  dita  ans  que  lo  dit  eos  i^  mogut  en 
presencia  de  tots  los  que  alli  eran  ab  gran  plor  e  lla- 
mentacio  tranca  la  sagell  del  dit  Senyor  ab  martell  e 
encara  trenca  les  vergues  deis  uxers-  o  aguatzils  dient 
páranlas  de  dolor  pertinents  al  dit  acte. 

E  totes  les  coses  fins  asi  fetes  per  causa  de  la  dita 
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sepultura  pagua   la  marmasoiia  salvo  las  Ilumiiuii 
particulars  damunt  di  tes. 

E  lo  noatex  día  de  disapte  que  coDtaven  a  XXX 
dit  mes  de  jeoer  los  honorables  consellers  fereu  €< 
vidar  per  los  honorables  obres  de  la  dita  ciutat  acc 
panyats  de  dos  ab  gramalles  e  caparons  vestits  en 
eotrevall  que  lo  ofíci  divinal  se  deja  en  la  Seu  per  < 
sequias  de  la  dita  sepultura  la  dita  Seoyora  In&Dt 
tota  los  nets  del  <lit  Senyor  diputats  oydors  de  con 
te  prelats  barons  nobles  bomens  cavallers  gentíls  1 
mens  ciutadans  honrats  mercaders  que  lo  día  dd 
Iluos  primer  vinent  fosen  a  la  casa  de  la  ciulat  hon 
honorables  cousdlers  se  ajustarían  pera  venir  a  la  í 
a  fer  honor  al  aniversari  celebrado  per  part  de  la  c 
tat  per  anima  del  Senyor  Rey  e  lo  dit  aniversari 
fet  en  la  forma  acostumada, 

Apres  lo  dijous  que  contaven  a  IIH  del  mea  de 
brer  de  MCCCCLXXIX  dia  assignat  en  iraura  lo  c 
de  la  Seu  per  portar  aquell  al  monestir  de  Poblet 
lo  qual  lo  dit  Senyor  se  hera  lexat  los  dits  honorat 
consellers  lo  dia  abans  feren  fer  una  crida  que  lo 
dia  pasat  mitg  jorn  no  fos  algu  qui  paras  obrador 
obris  portas  de  aquells  y  axi  fou  feL 

E  per  semblant  los  dits  honorables  consellers  ] 
honrrar  e  honorificar  la  exida  del  dit  cors  e  amprai 
totas  las  Iluminarias  de  las  confraries  de  la  ciutat 
qual  fos  en  gran  e  copios  nombre  e  mes  trametei 
los  hobres  de  la  present  ciulat  al  vicari  del  Sen; 
bisbe  de  la  Seu  li  plagues  trametre  a  les  pan 
chias  fosen  lo  dit  dia  ab  llurs  crcus  e  processo  di 
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horas  apres  mitg  jorn  per  acompanyar  lo  dit  eos  e  axi 
fou  feL 

E  mes  trameteren  convidar  les  damunt  ditas  XXIUI 
persones  qui  eran  estades  convidades  e  ordenades  por- 
tar lo  dit  cors  que  lo  dit  dia  o  dita  hora  fosen  a  la  Seu 
per  portar  lo  dit  cors  íins  al  monestir  de  Valldonzeila 
íora  ciutat. 

E  ordenades  e  preparades  totes  les  dites  coses  1ó  dit 
dia  de  dijous  vers  les  tres  hores  pasat  mig  jorn  lo  dit 
cors  fou  tret  de  la  dita  Seu  ab  lo  matex  orde  e  cerimo- 
nia  e  ab  tots  los  acompanyants  qui  si  trobaren  per  llura 
trats  que  lo  disapte  prop  pasat  era  estar  portar  a  la 
dita  Seu  per  la  ecclesiastica  sepultura. 

E  exint  de  la  Seu  lo  dit  cors  fou  portat  e  exint  per 
lo  portal  major  girant  la  via  del  palau  Episcopal  fent 
la  via  de  Sant  Jaume  e  volta  vers  lo  Cali  e  feu  la  via 
del  portal  de  Sant  Antoni  pasant  cami  dret  per  la  Bo-^ 
queria  e  devant  lo  ospital  de  Santa  Creu  e  tira  fora  lo 
poi'tal  fins  a)  monestir  de  Valldonzeila  ont  per  las  mon- 
jas fou  rebut  e  exint  al  patí  ab  Creu  proeessionalment. 
Es  veritat  que  lo  clero  de  la  Seu  ne  les  ordens  e  par* 
rochies  ne  llurs  creus  pasaren  ne  exiren  fora  ciutat  ans 
se  aturaren  dins  lo  dit  portal  salvo  que  lo  senyor  bisbe 
de  Girona  hisque  ab  los  canonges  de  la  Seu  fort  poch 
fora  lo  dit  portal  e  feu  absolucio  al  dit  cors  e  axi  sen 
torna  tot  lo  clero. 

E  codj  lo  dit  cors  fou  pres  lo  dit  portal  cassi  devant 
la  casa  del  monestir  de  Sant  Anthoni  XXVI  frares  del 
monestir  de  Poblet  qui  eran  vinguts  de  Uur  monestir 
hisqiieren  de  la  dita  esglesia-  de  Sant  Anthoni  ab-  creu 
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alsada  ab  llur  abat  vestit  portant  miira  e  crosa  e  aquí 
reberen  lo  dit  cors  e  metense  devant  lo  cors  ab  tota  la 
Iluminaría  demunt  dita  que  eia  bella  cosa  de  veui-a  ti- 
raren la  via  de  Valldonzella  e  alli  estech  aquella  níL 

E  lo  dia  apres  divendrcs  que  comptavem  a  V  de  fe- 
brer  sens  gerimonia  alguna  los  dits  frares  sen  portareo 
lo  dit  cors  a  coU  de  homens  estependiats  per  los  dits 
marmasors  e  de  aqui  avant  cesa  ]a  (erimonia  de  la  pre- 
sen t  sepultura. 

Los  honorables  eonsellers  posaren  las  gr  a  mallas  de 
saques  o  terlis  lo  diumenge  apres  seguent  que  comta- 
vem  a  VII  del  dit  mes  de  febrer  e  prengueren  grama- 
lias  negras  les  quals  aportaren  ñus  a  lili  de  mars  apres 
seguent. 

E  posados  les  dites  gramalles  foren  fetes  ais  dits 
eonsellers  samarres  de  eontray  folrades  de  ales  de  (a- 
tbi  negre. 

E  fou  encara  ordenat  per  los  dits  eonsellers  que  fos 
feta  crida  que  algu  no  gosas  fasteyar  de  trompas  sods 
bayls  moms  ne  jochs  fins  a  la  Pascha  primer  vinent 
donant  senyal  de  dol  e  tristicia. 


Archivo  de  la  antigua  Diputación 
de  los  tres  Estamentos  de  Cataluña, 
fol.  74  V.    del    dietario  del  trienio 
de  i 476  á  79. 


En  aquest  dia  de  dimarts  toquades  set  hores  de  mati 
go  es  abans  de  mig  jorn  la   Majestat  del  Serenissimo 
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Senyor  Rey  don  Johan  de  immortal  memoria  fetes  to- 
tes ordes  de  christia  regonegudament  e  contrita  com  a 
vertader  catolich  e  fet  e  fermat  codicil  com  dies  havia 
hagues  testat  fini  gloriosament  sos  derres  dies  en  lo 
palau  del  R.  bisbe  de  Barchinona  en  lo  qual  lahorá  re- 
sidia.  En  apres  lendema  dimecres  foncb  ab  solemne 
professo  de  totes  les  Seu  parroquies  e  ordens  de  Bar- 
cbinona  e  acompanyat  de  prelats  magnats  familiars  de- 
putats  de  Catalunya  consellers  de  Barchinona  e  altres 
molts  foncb  portal  lo  seu  cors  al  palau  Reyal  e  major 
de  la  dita  ciutai  e  mes  en  la  gran  sala  en  lo  mig  ab  lit 
pavallo  ceptre  pom  en  la  ma  corona  al  cap  insignies 
Reyals  empaliat  de  bells  draps  de  or  e  de  ras  e  cons- 
truits  en  dita  sala  nou  altars  en  los  quals  tots  los  ma- 
tins  fins  al  mig  jorns  se  celebraven  misses  e  totes  les 
Seu  parroquies  e  ordens  venien  alli  dues  vegades  lo 
dia  demati  e  pres  diñar  fent  absolutions  e  orant  conti- 
nuamcnt  per  la  sua  anima  bon  stecb  fins  lo  disapte 
XXX  del  dit  que  ab  solemne  professo  foncb  portat  a 
la  Seu  de  la  dita  ciutat  de  Barcbinona  en  la  qual  foncb 
fet  solemne  offici  capell  ardent  e  ab  gran  luminaria 
com  es  de  costum  en  semblants  solemnitats.  Sermona 
dit  dia  lo  R.  bisbe  de  Gerona.  Lo  diluns  seguent  primer 
de  febrer  del  dit  any  per  los  magnifichs  consellers  de 
Barcbinona  foncb  fet  solemne  aniversari  en  la  dita  Seu 
per  la  anima  del  dit 

Kola.  Con  la  lengüeta  el  encuadernador  cortarla  indu- 
dablemente media  linea  que  falta  para  terminar  este 
apunte. 
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Ad  Gabrielem  Vilell  presbyterum   de  vita  et  mira- 

CL'LIS  DIVI  SeVERI  BaRGINONBNSIS   AnTISTITIS    (*)    EPÍSTOLA 
ET   ETIAM   DE   EIÜS   CORPORIS   TRANSLATIONE    f*) 


Petrus  Michael  Carbonellus  Regius  Archivarius  Ga- 
brieli  cognomento  Vilell  presbytero  multum  venerabi- 
1¡  P.  S.  D.  Effagitasti  saepe  numero  v¡r  ¡ntegerrime  ut 
ea  quse  ex  codícibus  ahtiquis  de  miraculo  tibise  Marti- 
ni  Regis  Aragonum  vernácula  lingua  sumpsisti  in  latí- 


N-  del  E.  (']  Véase  lo  que  dicen  sobre  este  Santo  el  P.  Florez  en  su 
España  Sagrada,  tomo  29,  tratado  55,  cap.  4,  especialmente  desde  el  § 
78  hasta  el  93  inclusive,  y  el  P.  Garesmar  en  su  disertación  histórica  con 
preferencia  en  las  pá^.  97  y  98. 

N.  del  E.  (")  P.  M.  Carbonell  refiere  en  su  Crónica  al  fol.  209,  el  mi- 
lagro (¡ue  San  Severo  hizo  en  la  pierna  del  Rey  D.  Martin,  la  cesión  que 
le  hizo  el  Moiuislerio  de  S.  Cucufate  del  Valles  del  cuerpo  de  dicho  San- 
to, por  cuyo  motivo  el  Rey  concedió  al  Monasteiio  la  jurisdicción  civil  y 
criminal  que  le  pertenecía  en  sus  castillos,  villas  y  lugares  y  finalmente  re- 
fiere también  aunque  suscintamente  el  martirio  de  aquel  Santo.  Y  en  la 
segunda  columna  de  aquel  mismo  fol.  v.  dice.  «Y  perqué  sia  major  me- 
moria del  dit  benaventurat  y  glorios  martyr  mossenycr  Sanct  Scver  insta t 
yo  per  lo  Venerable  e  molt  devot  del  sobre  dit  glorios  martyr  mossenyer 
S^nct  Sever  mossen  Gabriel  Vilell  preveré :  yo  he  composta  una  letra  la- 
tina dirigida  al  dit  mossen  VilcU  y  posada  ad  longum  en  la  fi  de  un  re- 
¿;istre  del  Rey  En  Marti  pretitulat  Propium  :  hon  es  designada  tota  la 
historia  mo't  pxt<»nsivament  y  larga  del  dit  glorios  y  benaventurat  martyr 
sanct  Sever  Bisbc  y  pairo  de  la  insigne  ciutat  de  Barcelona  .  .  .  ,  . 
De  este  códice  hemos  tomado  la  copia  que  publicamos. 
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num  traducerem  etiam  adderem  qu9e  de  Sancti  Severí 
Barcinonensis  Episcopi  vita  invenire  potuissem  ego  vero 
quamvis  ab  humanitatís  studiis  distractus  cum  ob  oc- 
cupationes  Regíi  Archivi  tum  ingravescente  aetate 
quando  quidem  octavum  et  septuagesimum  annum  oo- 
tus  sum  id  recusare  potuissem  tamen  ut  tuse  morem 
geram  voluntati  quam  mihi  provinciam  demandasti 
aggrcssus  suum.  Accipe  proinde  vir  suavtssime  hnoc 
Regem  Martinum  (ul  in  codicibus  antiquis  legimus) 
fuisse  aegrotum  plagam  in  tibia  habentem  adeo  ut  om- 
nes  moriturum  existimarent.  Qua  pr(^ter  médicos  phy- 
8ÍC0S  et  cbirurgos  (1)  omnes  in  urbe  Barcinona  eo  tune 
domos  foventes  ad  tibiam  curandam  aecersiri  jussit. 
Qui  in  dies  magis  atque  magis  intendentes  pro  Regís 
tibia  curanda  senectuteque  detardanda  nullum  aliud 
antidotum  repperere  nisi  hoc  unum  duntaxat  scilicel 
quod  libia  prgeiscinderelur  ne  ignis  in  tibia  janí  aecen- 
sus  totura  Regís  corpus  adolescerel.  Hoc  itaque  reme- 
ílíum  eidem  Martino  Regí  in  regio  palacio  majori  prse- 
fate  urbis  sic  aegroti  existenti  ii  med¡(  i  physici  et  chi- 
rurci  máxima  cum  tristitia  el  cordis  dolorc  retiilerunt 
et  ad  tibiam  scindendam  diem  crastinam  assignarunt. 
Ea  quidem  relatione  facía  Rex  ipse  Martinus  prospi- 
cícns  in  tam  parva  temporis  mórula  tibiam  scindendam 
totam  supervcníentem  noctem  insomnem  et  lachrymis 
et  singultibus  agebat  et  propterea  máxima  devolíone 


N.  del  A.  (1)  Chirurgus  el  Chirurgicus  utnimquc  dici  poWsl. 
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permotus  Safictum  Seveium  nostrse  urbis  Barcinonen- 
sis  Pastorem  gloriosum  invocare  et  reclamare  satage- 
bat  sic  genibus  mentís  flexis  orans.  *  O  beatissime  Se- 
vere  obsecro  intercedas  pro  hac  mea  ínfirmitate  ad do- 
minum  nostrum  Jesum-Christum  quem  suppliciter  oro 
ut  ab  ea  curalus  evadam  nam  voveo  me  operam  dalu- 
rum  quod  corpus  tuum  apud  caenobium  Sancti  Cucu- 
fatis  nunc  reconditum  in  huius  urbis  Barcinonensis 
Ecclesiam  (ubi  jam  sub  tuo  nomine  constructa  estca- 
pella)honorificentiustransferaturetcustodiaturin  eum.» 
Tándem  die  ultimo  assígnato  ad  tibiam  prsescindendam 
ipse  Rex  Martinus  qui  per  prius  noctes  insomnes  fa- 
ciebat  circa  horam  intempestam  illius  diei  assignati  in 
somno  seu  in  éxtasi  vidit  beatum  Severum  Antistitem 
memoratum  quem  tanti  faciebaí  et  reclamaba t  Epis- 
copalíbus  vestibus  indutum  mitramque  in  capite  por- 
tantem  luminariis  per  multis  curuscantem  qui  remotis 
a  tibia  fasclis  et  medelis  factoque  super  tibia  cruggcis 
signo  e  vestigio  disparuil.  Rex  vero  Martinus  a  somno 
expergefactus  continuo  voce  sonora  et  ingenti  gandío 
in  haec  prorumpens  verba  ait.  «O  vos  fideles  custodes 
hic  vigilantes  venite  huc  cumiumine  et  videbitis  tibiam 
meam  per  Sanctum  Severum  curatam.Quippe  qui  sua 
pictateet  potestate  a  Deo  collata  me  indignum  pecca- 
torem  exaudivit. »  Tune  omnes  ibidem  vigilantes  cum 
<;aereis  et  candelis  venienles  tibiamque  discooperientes 
jum  bene  curatam  reppererunt  quemadmodum  Rex  ip- 
se prsedixerat  et  gavisi  sunt  gaudio  magno.  Medici  au- 
tem  physici  et  chirurgici  aurora  rubescente  diei  assig- 
nationis  cum  ferris  aliisque  apparatibus  ad  Regís  ca- 
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meram  adventaotes  et  miraculum  grande  audieotes 
ro  dixerunt  <  date  lumen  >  lumineque  dalo  tibiain  i 
viscrimt  el  bene  curatam  repperere  el  sic  jubiLintM 
immensas  gratias  Summo  Deo  et  beato  Severo  íaá* 
les  osculaiisque  manibusipsius  Regis  ad  edes  soM  : 
diere.  Ccterum  Rex  Marlinus  cupiens  transía tiooem 
ciendam  (ut  voverat)  de  corpore  beali  Severi  bulla) 
habita  a  Siimnio  Pontifíce  pro  ipsa  translatione  ul  p> 
dicitur  facienda  ot  ut  Abbasetconrenlus  memoratii 
nobii  Sancti  Cueufalis  quicquam  commodi  pro  ips 
(■or[ioris  traditione  assequerentur  civilem  cnmimle 
qne  jurisdictinDem  castroruní  TÍllapum  oppídonim 
locoi'tim  eiusdem  ra'nobii  ad  Re^es  Amgonuin  el  i 
mites  BarcbinoDC  pertinentes  nonullis  adjectis  coa 
tionibus  eis  donavit  quema dmodum  de  faac  doiiati( 
(ubi  ipsa  traiisliilio  expresse  eoarratur)  liquido  coat 
instrumento  publico  die  secundo  inensis  »iigusti  ai 
sahilis  mitlessimo  quadringente&imo  quinto  eonfei 
et  iu  quodam  ex  regestis  Rcgü  Ardiivi  Barcinonee: 
rj lo.  CI  Delude  ipsa  translacio  sanclissimi  corporiíbi 
ti  S?veri  fíelieissimi  Pra?sulis  iiuius  urbis  Darcinti 
acta  fuit  die  quarto  lucusis  augusli  auno  salutis  M.qi 
dringentesimo  quinto.  Cuius  feslum  translationis  inl 
elcsia  Rai'cinonensi  colitur  primo  d¡e  doiuÍQ¡co  augu 


K.  di*!  E.  [')  Ilcraos  creído  cfinvenicjite  pubUcar   este   docutuuitv  d 
pues  (le  liis  dus  carias  ile  Carboncll, 
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Yel  ultimo  dominico  julii  eiusque  martyriotn  VI  no- 
yembris.  (1)  Pro  qua  quidem  translatione  prius  facta 
fuit :  scilicet  di«  tertio  próximo  dictorum  mensis  et  an- 
uí devota  et  pereximia  processio  recádeos  ab  Ecclceia 
Barcinonense  iterque  faciens  ad  caenobium  Sancti  Cch- 
cufatis  Yallensis  quam  sequebatur  Martinus  Aragonum 
et  Martinus  Siciliae  eius  filius  reges  eiiam  episcopi  ab- 
bates  canonici  presbyteri  et  clerici  duces  comités  mi- 
lites cives  magnaque  vivorum  et  mulierum  caterva.  Et 
postquam  ad  ipsum  caenobium  appHcuere  prsefatum 
Corpus  Sacratissimum  acceperunt  per  multisque  cereis 
et  luminariis  atque  funerum  pompa  ( ut  est  de  more) 
ab  eodem  caenobio  (in  quo  pernoctarunt )  sequenti  die 
discesserunt  et  fessi  (2)  sed  non  defatigati  ad  Barcino- 
nensem  Ecclesiam  rediere  ubi  missa  major  seu  alta  ac 
sermo  cum  órgano  musicorum  quorum  cantus  et  cae- 
tere  solemniíates  exvoto  celebratse  fuere  recóndito 
pr(^rius  Severi  corpore  cum  XVIII  clavis  sui  martyrii 
tafrascripti  in  quadam  urna  posita  ad  latus  dextrum 


N.  del  A.  (1)  Nota  qaod  festum  martirii  Sancti  Severi  coUtur  anno  quo- 
übét  VI  novembris  et  eius  corpus  ut  infira  scribitur]  íuitTpositum  una  cum 
XVDI  clavis  sui  martyrii  in  quadam  urna  [sita  ad  latus  dextemm  retabuli 
Sánete  Crucis  Sedis  Barcinonensis.  Postea  autem  die  primo  eius  festi  post 
vésperos  clerici  ipsius  Sedis  cum  Episcopo  magna  cum  processione  et  lu- 
minariis accipiunt  eius  urnam  et  in  girum  Sedis  euntes  illam  supra  faltare 
eius  capelle  locant  ubi  moratur  per  dies  octo.  Et  die  octavo  cum  magna 
processione  et  luminariis  de  ipso  altari  illam  capiunt  et  in  eius  loco  re- 
ponunt. 

N.  del  A.  {%)  Nota:  quod  crant  fcssi  sed  non  defatigati. 
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retabuli  Sanctse  Crucis  Ecclesise  Barcinonensis.  Praete- 
rea  ne  viía  beati  Severi  memoria  excidat  scire  te  Telim 
mi  Gabriel  charissime  quod  hic  Severus  lanificii  si^e 
textoris  lanae  oíficio  utebatur  eratque  Barcinona  ortus 
et  christianorum  conjugum  fílius  beneque  moratus  ac 
conjugatus  (1)  nam  illo  tempore  ecclesiastici  uxoresdu 
cebant  et  cum  uxore  et  única  filia  vitam  agebat.  Acci- 
dit  autem  eo  tempore  Barcinonam  urbem  pastora  ca- 
rere  quandoquidem  pastor  illius  mortem  obiisset  culos 
quidem  pastoris  eleccio  (non  ut  nunc)  sed  per  Spiritom 
Sanctum  ut  columbam  ^elestem  apparentetn  fiebat  ora* 
tionibus  Episcoporum  prsemissis  et  quum  pro  ipsa 
clectíone  visenda  jam  populi  multitudo  ad  Ecclesiam 
convenisset  Severus  ab  uxore  licentiam  petiit  ad  Ec- 
^,  clesiam  eundi  et  columbee  miraculum  spectandi  uxor 

I  vero  ipsum  redarguens  respondebat  quod  talis  visio  ad 

cum  non  pertinebat  sed  potius  foret  ut  in  suo  labora- 
ret  oíTicio  et  ab  illo  non  discederet  nam  sive  iret  sive 
non  in  Episeopum  non  eligeretur.  Cumque  Severus 
impporlune  instarel  se  ad  Episcopi  electionem  iturum 
uxor  furibunda  respondens  nunc  ridiculo  missa  facia- 
mus  prophelavit  ironice  dicens  «  qua  hora  illuc  perve- 
neritis  super  caput  vestrum  columba  resedebit.  •  Ve- 
niens  ergo  Severus  ad  Barcinonensem  Ecclesiam  vili- 
busque  vestibus  ut  pauper  indutus  inter  alios  de  popu- 
lo ibidem  existentes  apparere  non  audens  post  valvas 


I 
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N.  del  A.  (1)  Nota:  quod  boc  lempore  ecclesiastici  mores  ducebant 
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Ecclesise  lati labal  el  columbse  adventuin  expectabal 
qu2e  orationibus  Episcoporum  devole  ad  Deum  el  cum 
lachrymis  fusis  per  unain  ex  fenestris  Ecclesise  solilam 
ingrediens  el  per  eandem  Ecclesiam  clrcumvolans  su- 
per  capul  Severi  lalitanlis  resedit.  Qui  (ul  territus)  eam 
ab  se  repelleiet  el  illa  ilerum  ad  Severem  rediit  el  in 
eius  verlice  resedil  ac  requievit.  Tune  ab  Episcopis  in 
Episcopali  calhedra  ul  esl  de  more  loca  tur  el  Episco- 
pus  consepralur.  Qui  dum  essel  idiota  el  lilterarum  ig- 
narus  divina  ínspiratione  Apostolorum  exemplo  sacris 
litlerís  repente  imbulus  non  modo  divina  misleria  el 
Ponlifícis  oíficia  exercebal  sed  etiam  predicator  egre- 
gius  faclus  oves  suas  Christi  divino  salutifero  sermone 
el  vitse  suae  sanclilate  mirum  in  modum  docebal  el 
quamplurimis  miraculis  coruscabal.  EíTectum  esl  pau- 
lo post  quod  dum  ipse  Severus  in  Ecclesia  Barcino- 
nensi  missam  celebrarel  subdiacono  E])istolam  legenle 
ia  Spiritu  rapilur.  El  completa  leclione  posl  moram 
aliquam  a  ministris  excitalur  quippe  qui  erectus  ipsos 
ministros  apprime  redarguit  dicens  parcal  vobis  Deus 
quare  me  excilasti  nam  scire  vos  velim  me  exequiis 
illius  Sancli  Geminiani  Mutinensis  Episcopi  nuper  de- 
funcli  ínlerfuisse  el  eius  auimam  Christo  Jesu  com- 
luendasse  ac  eius  corpus  in  túmulo  collocasse.  Hisque 
dictis  missam  celebrare  continuavil.  Cives  vero  Barci- 
ijonenses  hesitantes  ne  hoc  miraculum  in  cassum  ve- 
ritalem  conlinerel  qui  jam  illius  diem  et  horam  anno- 
ta verán t  ad  Urbem  Mutinensem  sitam  justa  Bononiam 
nuncios  miserunl  el  omnia  et  singula  ul  hic  noster  Se- 
verus praedixerat  secuta  ¡nvenerunl  el  retulerunl.  Fer- 
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tur  etinm  de  hoc  nosfro  beatissimo  Severo  quoÁ  i 
modo  se  fiiisse  sanctai  Itonesraique  conversatJooU 
ctiíiiii  iiliis  qunm|<li)ri(nis  in  exempluin  et  reoli  viví 
iiorin;)ni  intor  qiios  io  edibus  suís  Ernclianum  ríi 
SaiiPtum  Pesaurieoscm  Kpiscopum  a  cuDabulLs  eái 
vit  qui  pustquam  Ecclesiam  sibi  comissam  fu'liciter 
hrrnasset  plt-nus  Süoctitale  beato  fiue  quJevil.  Al 
scrípturus  sum  iniracula  per  Sanclum  Sevenim  f 
me  adhuc  continere  non  possiini  quin  imprimis  m 
culum  mibi  sccuttim  insviibam  quodqutr  fuit  pa 
anle  noctem  intempesta m  dieí  festí  Siincloruiu  Peti 
Pauli  apostnloi'unt  meosís  jutiii  aiini  salutm  infrasc 
li  inillessimi  qiiiiigentpsimiduodecimí  corrigencloh 
epistolam  ¡n  codii-p  mearum  cpislolaruní  iiiüerUim 
qiic  addeiido  luinicutum  proximc  scriptum  are 
qiiot)  snmnus  me  rupuit  scribendo  stc  quod  rami 
que  in  candelabro  ardebat  cecidit  eum  códice  su 
papynim  epístola'  ipseque  continuo  experge  facía 
somDo  vidi  eam  papyrum  flameolem  ex  lumioe  o 
delíe  «t  pertenitus  clamilavi  •  Sanctum  Sevenii 
ul  ab  ipso  ¡Dcendio  epistolam  liberaret  abjicieDS 
terram  papjrum  sic  iocensam  una  cum  códice 
ea  suffocata  ipsius  papyri  flamma  ad  larem  síoe  i 
mine  cucurri.  Susceploque  inde  lumíne  regressus  6i 
ad  locum  ubi  epislolam  cum  códice  dimiseram 
repperí  cam  ita  lantam  et  mundam  sicuti  erat.prít 
quam  lumen  eam  accendisset.  Quo  miraculo  viso  | 
nibus  flexis  domino  Deo  et  sánelo  Severo  gratias  ep 
ago  ingentes  oratione  dominica  mediante  meque  sei 
per  dicente  «O  beate  Severe  sis  setnper  mecum  eto 
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pro  me  peccatore.  •  Procesu  vero  temporis  defuncla- 
que  Severi  uxore  eorum  61ia  diem  clausit  extremum 
et  quum  ilüus  exequias  Severus  celebrasset  corpus  que 
iiliae  juxta  matris  corpus  poní  decrevisset  apertoque  il- 
lius  sepulchro  yísus  fuit  locus  ita  exiquus  quod  corpua 
filiae  ibidem  collocari  mínime  poterdt.  Hoc  quidem  Se- 
vero Dunlíato  ipse  Severus  ad  locum  iter  arripuít  et 
eidem  uxori  ( ut  filie  locum  daret)  mandavit  Et  con- 
tinuo Corpus  uxoris  quod  supinum  eral  in  latus  seces- 
sit  eV  filias  locum  dimisit  que  ibidem  cunclis  stupenti- 
bus  et  spectantibus  juxta  mairem  fuit  deposita.  In  su- 
per  accipe  aliud  miraculum.  Quum  quidam  pater  fa- 
milias infirmus  lecto  decumberet  et  jam  in  extremis 
laborans  ad  se  vocari  fecisset  Severum  ut  eum  de 
confessione  audiret  ipse  quidem  Severus  inputanda  vi- 
nea  (quam  unicam  habebat)  laborabat  Nunciis  (ut  se 
antecederent )  respondisset  et  postea  tempus  veniendi 
aliquantis  per  distulisset  veniens  ad  segrotum  eum  rep- 
perit  jam  defunctum  quod  ille  cernensilico  contremuit 
magnisque  vocibus  se  interfectorem  illius  elamare  qc- 
pit.  Quumque  corpus  defuncti  lamentan  et  in  tenam 
eapud  contundere  non  cessaret  repente  qui  defunctus 
fuerat  animam  recepil  et  in  pedes  se  erexil  quod  om^ 
nibus  ibidem  existentibus  admirationi  fuit  laudantibus 
omnipotentem  Deum  et  benedicentibus  qui  tam  Sanc- 
tum  pastorem  huic  urbi  Barcinonensi  donaverat.  ítem 
aliud  miraculum  accipe  divino  nutu  per  motus  Severus 
fugam  arripiens  aburbe  Barcinona  ad  castellum  Octo- 
yiani  situm  juxta  ccenobium  Sancti  Cucufatis  Valensis 
ne  ab  Satellitibus  Daciani  captioni  daretur  insperato 
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invenit  in  rure  quendam  ruslicum  christianum  (abas 
seminantem  Emiterium  nomine  vulgo  Medi.  Cui  se  d¡- 
xisse  fertur.  c  O  bone  vir  si  quis  le  rogaverit  TÍdistis 
Severum  per  hanc  viam  fugientem  dicito  Tidi  modc 
quando  has  fabas  seminabam.c  Yenerunt  hoc  dicto  Sa- 
tellites  Daciani  dicentes  rustico  cest  ne  mórula  roulia 
qua  Severus  bine  transivit. »  Respondit  rusticus  c  mo- 
do quando  hic  fabas  seminabam. »  Et  ilico  fabae  que 
illo  die  seminaiSB  fuere  visae  sunt  floridas  et  ad  graos 
emittenda  proximse.  (i)  Qui  Daciani  Satellites  creden- 
tes  ipsum  ruslicum  ridiculose  respondisse  in  illuoi  io- 
dignati  captum  ad  predictum  castellum  duxerunL  Qui 
illuc  tractus  quum  idolum  adorare  contemneret  juxU 
judiéis  sive  Pretoris  sententiam  fustibus  csesus  martj- 
rio  coronatur.  Sed  priusquam  ad  Severi  martyrium  ve- 
niamus  qui  et  quot  fuerunt  Episcopi  Barcínonenses 
ante  ipsum  Severum  libet  mihi  numerare.  Primus  qul< 
dem  Barcinonensis  Episcopus  fuit  post  domini  nostri 
Jesu  Chrisli  passionem  Tueodosils.  Et  obiit  anno  do- 
mini tricésimo  tercio  Oclaviano  Augusto  imperante. 
Secundus  vero  Barcinonensis  Episcopus  fuit  Victor 
obiit  XVIII  calendas  maii  anno  domini  quadragesimo 
secundo  imperante  praífato  Octaviano  Augusto  Chris- 
tianos  insequente.  Tertius  Barcinonensis  Episcopus  fuil 


N.  del  E.  (1]  De  este  milagro  nació  indudablemente  U  máxima  tan  osa 
da  y  seguida  de  los  labradores  de  este  Principado  «  Per  Sant  Sever  fa- 
vos á  fer. » 
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Etius.  ObiitXIX  calendas  septembris  annoDominiquin- 
quagesímo  leriio  Octovíano  Augusto  etiam  imperante- 
Quartus  Barcinonensis  Episcopus  fuit  Deoticits.  Obiit 
XVIII  calendas  januarii  anno  Domini  sexagésimo  Octo- 
víano Augusto  etiam  imperante.  Quintus  Barcinonen- 
sis Episcopus  fuit  Lucius.  Obiit  kalendas  Augusti  anno 
Domini  sexagésimo  nono  Octoviano  Augusto  etiam  im- 
perante. Scxtus  Barcinonensis  Episcopus  fuit  Fuciia. 
Obiit  kalendas  octobris  anno  eodem  sexagésimo  nono 
Octoviano  Augusto  imperante.  Seplimus  Barcinonen- 
sis Episcopus  fuit  Deodatus.  Obiit  XYIII  kalendas  ja- 
nuarii anno  Domini  septuagésimo  octavo  Oc  toviano  Au- 
gusto etiam  imperante.  Octavus  Barcinouen  sis  Episco- 
pus fuit  TiiEODORicus.  Obiit  X  kalendas  ja  nuarii  auno 
Domini  nonagésimo  primo  Tiberio  imperante.  Nonus 
Barcinonensis  Episcopus  fuit  Deodatus.  Obiit  duode- 
cinu)  kalendas  aprilis  anno  Domini  ce  ntesimo  octavo 
Tiberio  etiam  imperante.  Et  sicfuerunt  Episcopi  Bar- 
cinonenses  dúo  hoc  nomine  Deodati  appellati.  Decimus 
Barcinonensis  Episcopus  fuit  Lengardus.  Obiit  tertio 
nonas  maii  anno  Domini  centesimo  vigésimo  Tiberio 
.etiam  imperante.  Undecimus  Barcinonensis  Episcopus 
Miit  Lucius.  Obiit  tertio  calendas  Augusti  anno  Domini 
centesimo  quadragesimo  sexto.  Duodecimus  Barcino- 
nensis Episcopus  et  cardinalis  fuit  Alexander.  Obiil 
anno  Domini  centesimo  sexagésimo  secundo  Tiberio 
etiam  imperante.  Tredecimus  Barcinonensis  Episcopus 
fuit  Albertus.  Obiit  tertio  nonas  maii  anno  Domini  cen- 
tesimo septuagésimo  secundo  Claudio  imperante.  Quar 

tus  decimus  Barcinonensis  Episcopus  fuit  Armeisgaldus. 
TOMO  xxvii.  25 
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Obiit  octavo  kaleudas  apr  i  i  is  aimo  Domini  centesimo  no- 
nagésimo primo  Claudio  etiam  imperante.  Quintus  de- 
cimus  Barcinonensis  Episcopusfuit  Gaudimarus»  Obiit 
octavo  idus  novembris  anno  Domini  ducentésimo  déci- 
mo Nerone  imperante.  Sextusdecimus  Barcinaneiisis 
Episcopus  fuit  GuiLELMUS.  Obüt  tertio  nonas  maii  anuo 
Domini  ducentésimo  vigésimo  secundo  Nerone  tíasan 
imperante.' Decimus  septimus  Barcinonensis  Episcopiu 
fuit  Severus  quem  praediximus  conjugatus.  Obiit  sex- 
to idus  novembris  anno  Domini  ducentésimo  octogési- 
mo octavo  Diocletiano  imperante.  Et  nihilominus  roihi 
Regio  Archivario  scríbere  libet  de  duobus  Episcopis 
Barciüonensibus  huius  Severi  successoribus  eorum  Do- 
men et  obitus.  Quorum  unus  fuit  et  decimus  octavus 
Barcinonensis  Episcopus  successor  eidem  Severo  in- 
mediatus  nomine  Pacianus.  Obiit  séptimo  idos  nartii 
anno  Domini  irecentesimo  nonagésimo  octaYO  Theodo- 
sio  primo  imperante.  Alter  vero  et  decimus  nonus  Bar- 
cinonensis Episcopus  fuit  Bereingarius  qui  habuit  uxo- 
rem  nomine  Peratam  ex  qua  genuitfiliam  unicam  quam 
nubtui  tradidit  Tarraconensi  Archiepisr opo  et  dono  de- 
dit  eidem  fília;  sue  in  doiem  et  pro  dote  sua  que  eidem 
Archiepiscopo  constituit  et  apportavit  quinqué  buius 
agri  Barcinonensis  parochias  eo  tune  sic  nuncupatas 
scilicet  Parochiam  de  Francag  Parochiam  de  Altafulla 
Parochiam  deVilabeiba  Parochiam  de  Abrasim  et  Pa- 
rochiam Turris  den  Barra.  Hic  enim  Episcopus  Beren- 
garius  obüt  idus  novembris  anno  Domini  quadringen- 
tesimo  vigésimo.  De  bis  quidem  Barcinonensibns  Epis- 
copis  finem  fació.  Sed  de  alus  Barcinonensibns  Epis- 
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copis  post  prsedictos  Episcopos  in  Episcot)atu  Bar  c!- 
nonensi  succédentíbüs  alio  in  loco  Deo  opiíulante  si 
haüd  tempus  niihi  deerit  me  araturum  curábo.  (*)  Ve- 
l^ttm  enitnvéro  l^edéamus  unde  dipgréssi  sumUs.  Quan- 
doquidém  de  ílostri  Sancti  Severi  martVrió  quicquam 
me  dicíurüiri  opere  precíum  erit.  Ideo  meniórili  tenea- 
Irtus  quod  hic  Sanctus  Severus  tempore  Diocleciáni  Im- 
peiratoris  ni&rtyriuiil  cum  qualuor  toroníitis  lácilicet 
clericis  alBqtio  animo  pro  Christi  amorfe  recusai*e  noluit 
sic  quod  eo  et  ipsis  quatuor  cofonatís  captís  existenti- 
bus  in  Caslello  Octoviani  ccbnobii  Sancti  Cuetífatis  Vü- 
llensis  Dacianus  Judex  seu  pretor  pro  ipso  Imperatore 
eos  quinqué  corrigiis  plumbatis  cedi  deinde  ipsos  qua- 
tuor  corónalos  decollan  jussit.  Sdd  Severus  jam  decre- 
pilus  ex  XVIII  clavis  ferréis  acutis  in  girum  eius  ca- 
]ritis  affixis  uno  clavo  grandi  in  medio  capítis  íllius  cutú 
malleo  férreo  magno  tmnliflxo  mdrtyrium  consumavit 
sexto  mensis  novembris  antio  Domini  ducentésimo  oc-* 
togesimo  octavo.  Magis  atque  magis  scire  te  velim  mi 
Gabriel  vir  provissime  quospiam  ore  daré  non  hunc 
sed  alium  fuisse  Severum  (1)  nunc  Sanctum  qui  in  mi- 
raculis  et  martyrío  huic  nostro  Severo  similis  fuerit. 
Quicquid  autumant  non  est  illis  omnino  fídes  adhi- 


N.  del  E.  (*)  Este  ñié  el  primer  ensayo  que  Carbonell  hizo  úb  su  Epis- 
copologio  que  el  P.  Flores  dio  á  luz  en  la  pág.  559  del  tom.  ^  de  la  Es- 
paña Sagrada, 

N.  del  A.  (1)  Nota  adversos  illos  asscverantes  non  hunc  sed  alium  fuis- 
se Severum. 
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benda  nisi  de  nostro  Severo  quem  prsedicta  mlracula 
et  alia  permulta  (quse  scripta  non  reperiuntur)  fecisse 
crédimus  etmodopra^dicto  martyrium  passus  est.  Lice 
de  illo  alio  Severo  sit  possibile  sic  cum  niiraculís  co- 
ruscase et  martyrium  consumasse.  De  his  quidem  sa 
tis.  Reliquum  est  vir  scite  ut  si  quid  aliud  ex  Regi< 
Archivo  Bibliothecaque  mea  tibi  possit  gratifican  jus 
seris  nihil  frustra.  Vale  meque  (ut  facis)  ama.  Ex  Re 
gio  Archivo  Barcinonae  tertio  idus  junii  (1)  anno  a  Cbri£ 
ti  natali  christiano  duodécimo  supra  quingentesimua 
millesimum  Ferrando  secundo  foeliciter  regnante. 


(2)  Adbsec  conticere  nequiverim  quin  hymnum  di 
11  Martyrio  huius  gloriosi  Severi  Barcinonensis  Episco 

pi  seditum  in  quodam  códice  antiquissimo  repertun 
'Pi  sed  non  tersum  immo  barbarum  in  calce  huius  Epis 

tolae  reponara.  Accipe  igitur  ipsum  sub  hoc  lenore. 


N.  dol  A.  (1)  M.  D.  XII.  III.  idus  junii  scilicel  XI  die  huius  mcnsis  qi> 
est  fesliini  duorum  Sanctorum  scilicel  Bernaba?  el  Honophri. 

N.  del  A.  {"i)  Adhcc  adverbiuin  esl  el  una  diclio  el  signiíical  poslea. 
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Hymnus  ad  Sane  tu  m  Seyerum. 
Nescio  eius  qui  fuit  actor. 


Glavis  tribus  perforan 
Voluisti  libere 
(1)  His  sex  tribus  coronan 
Sustentasti  aspere 
€erto  fixo  circulan 
Miro  tonsus  acerbe 
Juncustibi  ministravit 
Tune  coronara  spineam 
Quando  eam  preparavit 


Hsec  cerebri  galeam 
Tua  lacerant  extrema 
Clavi  absque  cúspide 
Huius  trucidant  suprema 
Concassata  casside 
linde  habes  diadema 
Cum  coelesti  chtamyde. 

T  E  A  o  2. 


Ad  beatum  Severum  Barcinonensem  Episcopum  dig- 
nissimum  hanc  fado  orationem  ego  quidem  Archiva- 
rius  memoratus. 

ORATIO. 

O  beate  Severe    qui  in  tuo  martyrio  (2)  coronara 


N.  del  A.  (1)  Tres  vegades  VI  fan  XVIII.  Car  ab  XVIII  claus  fou  marty- 

rizat  e  coronal. 

N.  del  A.  (2)  Huius  Sancti  Severi  martyrium  colitur  in  tola  diócesi  Bar- 

cÍDonensi  VI  die  Dovcmbris  sub  precepto.  Feslum  transía lionis  buius  Sanc- 
ti in  cadcm  Ecclesia  primo  die  dominico  mensis  Augusti  celebratur  \el 
uUimo  die  dominico  mensis  julii. 
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XVI] I  elayorum  super  caput  tuum  impositamproChris- 
ti  amore  patienter  ferré  voluisti  ora  pro  me  misero  ad 
Dominum  ut  co^  meum  ^uruin  ad  l>,epe  operandum 
blandum  fiat  sic  que  toto  teTPpore  vitae  meae  pro  veri- 
tato  et  justitia  seque  animo  adversa  sustineam.  Atque 
pro  salute  animae  meae  ia  hoc  s^qijilo  contra  imoiicos 
visibiics  et.  invísibiles  gratia  sua  cortare  non  fugiam. 
Et  demum  meritis  et  precibus  tuis  intercedentibus  pa- 
radísi  gaudia  consequar.  f.  Ora  pro  me  beate  Severe. 
^.  Ut  dignus  efficiar  proipi^isionibus  ChristL  Ain^« 

Et  q^uia.  venerapda  frugique  HeUsabet  i^xor  peircb^n 
filii  mei  Francisci  peperit  fib'um  di6  merciirii  XIÜI 
mensis  decei;nbris  anno  Cbristí  M  quiogentesioHii  tre- 
décimo apud  domum  ipsius  filii  mei  sitam  in  civitate 
Barcinone  in  vico  vulgo  dicto  del  Garrofer  ideo  ego 
quidem  Petrus  Michael  Carbonellus  devotione  motus 
ad  S.  Severum  ut  in  baptismo  acto  in  Sede  Barcino- 
ne nsi  Severi  nomen  eidem  imponeretur  operara  dedi 
die  lune  XIX  eiusdem  mensis  anno  memórate.  Deo 
gratia  s. 

Memoria  teñe  quod  hoc  in  mense  angusti  anno  Chris- 
ti  MDXIII  construí  feci  ego  quidem  Petrus  Michael  Car- 
bonellus ad  laudem  gloriam  et  honorem  Domini  nostrí 
Jesu-Christi  et  inmaculate  Virginis  Marie  eius  matris 
ac  beatorum  Arcbangeli  Michaelis  Severi  Episcopi  Bar- 
cinonensis  etEulalise  Virginis  Patrena)  nostrae  Sacellum 
seu  oapellulam  ubi  est  retiotabulum  in  que  ipsorum 
imagines  Sanctorum  Michaelis  Severi  et  Eulaliae  depic- 
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te  sunt  apud  hortum  pensilem  domus  mese  sitae  in  vi- 
co vulgo  dicto  dea  Serra  civitatis  Barcínonae 


Ad  Gabrielem  Vilell  presbyterum  alia  epístola  de 
vita  Sancti  Severi, 

Petrus  Michael  Carbonellus  Regius  Archivarius  Ga- 
brieli  Yiiell  presbytero  in  sacris  scripturis  studioso  et 
erudito  P.  S.  D.  Quamvis  in  epístola  mea  quam  ad  te 
dederim  tertio  idus  junii  anno  salutis  millesimo  quin- 
gentésimo duodécimo  de  vita  translatione  corporis  et 
iniraculis  et  alus  commendatione  dignis  Sancti  Severi 
Barcinonensis  Antistitis  multa  preclara  facinora  exara- 
verim  tamen  die  festo  martyris  huíus  Sancti  Severi 
proxime  devoluto  mihi  in  mentem  venit  mé  vidisse 
superioribus  diebus  eius  historíam  in  quodam  quater- 
no  deturpato  scriptam  ilerum  eam  videre  volui  el  vidi 
et  perlegi.  Perlecto  nam  toto  ipsius  historiae  tenore  alí- 
qua  ex  ipsa  (que  in  memorata  epistola  non  descripta 
fuere )  excerpere  curavi  non  sicut  stilo  suo  jacebant 
sed  meo  ita  mediocri  ut  vides.  Et  ea  in  calce  origina- 
lis  ipsius  epistole  excripsi  quorum  verba  hec  sunt.  Me- 
moria teñe  quod  hic  Sanctus  Severas  bonus  pastor  nos- 
ter  nomen  suum  a  parentibus  suis  traxit  Is  habuit  pa- 
rentes  christianos  qui  cives  fuerunt  huius  civitatis  Bar- 
cinona^.  Et  ipse  etiam  fuit  civis  eiusdem  civitatis  verus 
et  devotus  christianus  vitamque  columbínam  cum  sim- 
plicitate  cordis  agebat  paupertatis  vero  el  humilitatis 
conspicuus.  Sic  tanta;  erat  sanctitatis  quod  non  diebus 


! 
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nec  Doctibus  a  colloquiís  dmai 
nam  oniDÍbus  virtatíbus  poHebat 
et  assensu  parentum  suorum  ( 
uxorem  duxít  factus  jam  presbyl 
presbytéri  uxores  ducebant  {{).  E 
qua  unicam  íilianí  suscepit  que 
Domino  servivit.  Deinde  ipsi  co 
ventes  abea  nunquam  recesserui 
vitam  Iransigebant  cum  laniñcii  c 
ipse  ut  pater  suus  lanifex  erat  dÍ 
poralibus  bic  Sanctus  Severus  po 
vioeaD)  parvam  el  celebrare  misi 
capetlae  virginis  Maride  sedis  Bai 
non  cossabal.  De  míraculis  qul 
sura  postulantis  Severum  vineai 
conGterl.  Et  de  eius  Qlia  mortu 
non  de  fabbis  seminatis  per  Sai 
¡II  prsefata  epístola  hec  et  alia  co 
vero  electlone  in  episcopum  lie» 
dixerim  míniculose  facfa  tamen 
scriptaní  mihi  placet  iterum  hic 
tembealus  Severus  una  cum  cor 
sancto  matrimonio  vitam  agcret  c 
riae  loto  pcctore  inserviret  audiei 
nensem  ab  boc  satculo  inigrasse 


/ 


N.  del  A.  (1)  Ñola  qiioil  hoc  (cnipor<'  presl 


n 
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probo  pastare  pleriqíie  ecclesiarum  Episcopi  (ut  erat 
de  more)  ¡n  Barcinonensem  Ecclesiam  commearunt. 
Quippe  que  priusquam  oíBcium  el  missam  cum  orga- 
nis  celebrassent  díem  eius  celebra tionis  ad  orandum 
Deum  ut  signum  aliquod  eis  mitteret  pro  futura  Epis- 
copi electione  populo  nunciabant.  Contigit  autem  vir 
Sanctus  Severus  devotione  permotus  visendi  huiusmo- 
di  Episcopi  ^elitus  venturam  electionem  licet  operi  la- 
nificio implicatus  esset  bis  verbis  suam  afifatur  conju- 
gera.  cBona  uxor  vadam  si  plácete  vestigio  ad  viden- 
dam  visionem  mirabilem  quod  de  cáelo  columba  ve- 
niat  ad  Ecclesiam  ubi  prsefati  Episcopi  cum  populi 
multiludine  congregati  existunt  expectantes  et  depre- 
cantes super  quo  capile  ipsa  columba  consedeat.j»  Ad 
quem  illa  c  sede  inquit  1aÍ3ora  in  tuo  oíBcio  et  noli  ocio 
vacare  quia  non  expedit  sive  enim  pergas  et  in  loco 
ípsius  Ecclesise  subsistas  te  in  Aotislitem  prefati  Epis- 
copi et  populus  non  ordinabunt  etiamque  columba  su- 
per capite  tuo  consederet.»  Ad  quam  ¡lie  csineone  io" 
quit  ut  vadam  quia  voló  videre.  *  Et  tune  illa  respon- 
det  furibunda  et  derisorie  dicens  c  vade  si  placet  quia 
quacuinque  hora  intraveris  ocyus  in  Episcopum  pro- 
motus  fueris. »  Et  sic  ipsa  mulier  nesciens  quid  dlce- 
büt  prophetavit.  l'unc  ipse  Severus  ab  loco  ubi  officium 
lanificii  exercebat  discedens  ad  Barcinonensem  Eccle- 
siam ilico  gressus  fecit  ubi  erat  populi  multitudo  cum 
Episcopis  et  sacerdotibus  congregatis  et  missa  Spiritus 
Sancti  devoto  celebraba  tur.  Ipse  nam  Severus  ibi  post 
valvas  Ecclesise  se  abscondit  quia  nolebat  ut  populus 
euní  videret  sic  vilibus  indutum  pannis  et  columbse  ad- 
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ventum  expectans  f  usa  oratíone  ad  Deum  ocyus  de  est- 
ío descendit  columba  nive  candior  et  super  eíus  ci- 
pite  sic  latitaotís  consedít.  lile  autem  ab  eius  capí- 
te  columba m  expelíaos  eam  volitantem  hiñe  inde  po 
eírcuitum  Ecclesíse  expeliere  nequivit  quin  iterun 
super  eius  capite  resederet.  Erat  nam  ípsa  Spiritiu 
Sanctus  qui  io  formam  columbas  venerat  ac  sí  dice 
ret  c  super  quem  requíescam  nisí  super  bumílem  ü- 
mentemque  Deum  ac  mundi  gaudia  spementem.  i 
Unde  jamdudum  hoc  venerabile  proverbíum  yulga- 
tum  est  per  universum  orbem  »  Beata  inquít  cívitsu 
illa  ubi  in  electione  Pontifícis  Spiritus  Saoctus  des- 
cendit in  columbse  similitudínem  ei  ordínaUír  ille  su- 
per capite  cuius  requiescit»  Prseterea  scire  te  Te- 
lim  quod  hic  Severus  fuit  XYII  Barcinoneosis  Epis 
copus.  Cui  successit  beatus  Pacianus  qui  fuit  XYIll 
Barcinooensis  Episcopus  Sanctus  et  vita  et  moribu! 
circunspectus.  De  bis  quidem  satis.  Et  licet  mults 
Sanctus  Severus  fecerit  míracula  tamen  brevitatii 
gralia  et  que  non  reperiuntur  seripta  relinquo.  Va- 
le et  pro  me  peccatore  Deum  ora.  Ex  Regio  Ar- 
chivo Barcinonse  décimo  calendas  decembris  die  fes- 
to  Sanctae  Cecilias  anno  salutis  M  quingentésimo  quar 
to  décimo  Ferrando  secundo  foeliciter  regnante. 
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Gratianim  14. 
MartiDi  D.  2202  fol.  65. 


Abbatis  et  monasterii  Sancti  Cucufatis  Vallensis. 


Nos  Martinus  Dei  gratia  rex  Aragonuin  Valencie  Ma- 
ioríce  SardÍDie  et  Corsice  comesque  Barchinone  Ros- 
síllionis  et  Ceritanie.  Considerantes  quod  si  ex  dona- 
tione  nobis  et  nostris  precedente  auctorítate  et  licencia 
donf)ini  summi  pontifícis  perpetuo  facta  per  vos  vene- 
rabilem  relígiososque  et  dilectos  nostros  fratrem  Be- 
reo^arium  abbatem  et  conventum  monasterii  sancti 
Cuiipuphatis  Vallensis  de  sacratissimo  corpore  beatiSe- 
y^ii  sánete  memorie  felicissimi  presulis  hujus  urbis 
q^ui  sub  scevera  tirannide  Gratiani  palnoam  martirii  in 
castro  Octaviani  victoriose  el  feliciter  reportavit  unde. 
oieruit  civis  fíeri  eteine  glorie  deitatis  memoratum 
sovctus  Corpus  translatum  est  noviter  a  dicto  monaste* 
río  in  quo  in  veneratione  et  devotione  eximia  velut  in 
templo  probate  religionis  et  fidei  diutissime  hospes 
fuit  in  quandam  novar»  basilícam  siv^  capellam  mira- 
bili  constructara  arti6cio  in  latere  sedis  sue  et  in  ea  re- 
positum  in  monumento  novo  et  in  munda  sindone  ut 
sit  ibi  ejus  requies  in  sécula  seculorum  non  debet  ob 
hoe  dietum  monasterium  tam  preciosissimo  martire 
absque  aliquo  digno  premio  d^nudari  presertim  cum 


I 

i 
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daré  ecclesüs  et  mODasteria  munificeotin    regia  in 

,  ñire  sit  ofHcium  divi  princigiis  benigot;  quídem  et  { 

I  citer  suos  actus  celebres  éflicaci  siabiiitate  in  Don 

I  disiionentis.  Quapropter  volenles  robis  et  dicto  moi 

I  terio  aliquuli  rcniuneratíone  grata  et    utili    respom 

i  leoore  presentís  firiniler  et  perpetuo    valituri    per 

1  et  nnslros  perpetuo  siiccessores  laudumus  approba 

ratifficamusfjue  et  perpetuo  confirniamus   vobis  á 

>  venerabili  et  religiosis  abbatietconventui  dicti  mo 

terü  et  eídem  cliam  monaslerío  imperpetuuRi  omn 

singula  privilegia  libcrlates  ¡mmunitates  concessii 

donatiooes  et  gralias  vobis  sive  preterítis  abbalibu 

Gonventum  dicti  moQaslerii  ac  eídem  monaslerio  ai 

'  nuDC  fnctas  et  facta  quomodolibct  seu  indulta    per 

aut  per  serenissiinos  dóminos  prcdecessores    nos 

bone  memorie  reges  Aragonum  aut  comités  Barch 

ne  seu  alios  dóminos  proxíme   dicti   comitatus  p 

melius  usi  fuístís   bactenus  de   eísdem.  J*retere3 

ídem  monasterium  cui  sepe  soleot  lítigia  nova  occ: 

ne  subscripte  jurisdictionis  una  cum  expensis  mi 

emei^ere  quiescat  deceterovelut  hujusmodi  nostro 

juDclum  immo  fretum  beneficio  in  tranquillo  per 

et  dictos  nostros  successores  in  premium  tam   ine 

mabilis  reliquie  supradícte  damus  donatione  perpí 

et  irrevocabili  Ínter  vivos  vobis  abbaticonventui  eti 

nasterio  supradiclís  ac  vobis  in  eadem  abbatia  su( 

dentíbus  in  futurum  absque  tamen  derogatione  et| 

judicio  efTeclus  concessíonum  donationum   immun 

tum  libertatum  bonorumque  usuum  eorundem  et  a 

rum  predictonim  merumet  míxtum  imperium  et  ali 
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omnimodam  jurisdictionem  críminalem  cuiusvis  nature 
seu  specioí  existat  et  exercitium  eiusdem  excepta  tan- 
tumodo  de  penjar  ac  de  mutilalione  vel  delruneatione 
membrorum  et  excepta  etiam  qualibet  alia  qua  posset 
crimÍDosis  vel  nocentibus  mors  infligí  quam  habemus 
et  habere  debemos  et  que  nobis  aut  nostris  pertinere 
possint  et  debeant  quovis  modo  titulo  ratione  jure  seu 
causa  nuDC  vel  postea  quandocumque  in  dicto  castro 
Octoviani  et  in  villa  sancti  Cucuphatis  Yallensis  inibí 
situatis  nec  non  in  casiro  sive  domo  ac  popula  de  Ga- 
náis vicarie  Barchinone.  ítem  in-  castro  sancti  Vincen- 
tii  del  Cauler  vicarie  Villefranche  Penitensis  ac  in  loco 
del  Vandrell  de  termino  predicti  castri  et  in  terminis 
territoriis  parrochiis  locis  et  pertinentiis  eorundem  nec 
non  in  hominibas  et  feminis  habitantibus  et  habitatu- 
ris  nunc  vel  de  cetero  in  eisdem  et  etiam  in  quibus- 
cumque  alus  personis  tam  privatis  quam  extrañéis  cu- 
juscumque  dignitatis  status  legis  sexus  secte  aut  con- 
ditionis  existant  delinquentibus  in  ipsis  castris  Octo- 
viani et  sancti  Vincentii  ac  in  villis  sancti  Cucuphatis 
et  loco  del  Vandrell  sive  in  castro  vel  domo  ac  popula 
de  Canalibus  sive  infra  castrum  domum  villam  locum 
et  populam  supradictam  términos  territoria  parrochias 
etpertinentias  eorundem  et  sive  delinquant  autdelin- 
querint  in  viis  seu  caminis  publicis  sive  non  exceptis 
tantumodo  illis  criminibus  de  quibus  jurisdictionem  et 
punitionem  nobis  et  nostris  superius  expresse  et  spe- 
cialiter  retinemus.  Hanc  autem  donationem  et  ex  cau- 
sa donationis  concessionem  facimus  de  premissís  óm- 
nibus et  singulis  per  nos  et  nostros  perpetuo  succes- 
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sores  respectu  et  intuitu  superius  conten lorum  vob 
dictis  venerabili  abbati  et  conventui  dictí  monastei 
ac  singulis  vobis  succedentibus  in  dicta  abbatia  et  di< 
to  inquam  monasterio  imperpetuum  sicut  melius  p< 
test  dici  intelligi  et  scribi  ad  vestri  et  dicli  monastei 
sanum  bonum  stabilem  favorabilemque  intellectuc 
Promittentes  vobis  et  dicto  conventui  ceterisque  ali 
succedentibus  in  dicta  abbatia  nomine  monasterii  pr 
dicti  et  eidem  monasterio  quod  de  premissis  omtubt 
et  singulis  per  nos  vobis  et  dicto  monastei  io  supra  d 
natis  perpetuoque  concessis  trademus  sea  tradi  iilic 
faciemus  vobis  et  conventui  inemorato  nomine  dic 
monasterii  aut  cui  sive  quibus  volueritis .  vice  et  loe 
vestri  et  ejusdem  ad  cantelam  et  majorem  corrobora 
tioüem  si  eam  jam  habetis  titulis  ex  antiquis  vel  vigc 
re  nostre  nove  concessionis  et  de  novo  si  eam  non  hí 
bebatis  possessionem  corporaiem  seu  quasi  liberam  v 
cuam  et  expeditam  et  a  quacumque  obligatione  et  on 
re  liberatam  et  in  ea  faciemus  vos  dictumque  conver 
lum  ac  monasteriuní  sive  vobis  in  dicta  abbatia  succ 
dentes  per  omnia  potiores.   Et  nicbilominus  conced 

'I  mus  vobis  et  alus  predictis  et  quibus  volueritis  de  ce 

ta  scientia  cum  presentí  plenam  et  liberam  potestatei 
quod  vos  etalii  qui  supra  et  quetn  seu  quos  volueril 
possitis  et  possint  statim  seu  alias  quandocumque  ve 

H'  bis  vel  eis  fuerit  bene  visum  per  vos  et  procuraton 

vel  yconomos  vestros  et  conventus  dicti  monaster 
proprio  motu  vel  aüctoritate  quam  vobis  et  eis  confc 
rimus  cum  presentí  et  sine  aliqua  alia  licentia  requi 
sitioneque  vel  fatica   nostri  vel  nostrorum  et  alicuju 
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curie  offícialisque  vel  persone  possessionem  corpora- 
lem  seu  quasi  premissorum  oinnium  et  singulorum  li- 
bere apprehendere  et  nancisci  et  apprehensam  plena- 
rie  et  perpetuo  retiñere  que  apprehensio  tantum  Tobis 
et  Tobis  succedentibus  in  dicta  abbatia  ac  dictis  con- 
ventui  et  monasterio  prosit  et  valeat  et  proinde  efficax 
habealur  ac  si  per  nos  vobis  dictis  abbati  et  conven- 
tui  tradita  vel  quasi  tradita  foret  ipsa  possessio  corpo- 
ralis.  Nos  enim  interim  doñee  vobis  vel  cuivis  alii  no- 
mine vestri  et  dicii  monasterii  corporalem  possessio- 
nem  seu  quasi  dictarum  jurisdictionum  superius  dis- 
tinctarum  tradiderimus  seu  tradi  fecerimus  premisso- 
rum aut  vos  seu  dictum  monasterium  eam  assecuti 
fueritis  reiíliter  et  de  facto  ut  superíu^  est  jam  tactum 
constituimus  et  fatemur  nos  ea  omnia  et  singula  pro 
vobis  et  dicto  monasterio  ac  vestro  et  ejus  nomine  pos- 
sidere  seu  quasi.  Et  nichilominus  ad  uberiorem  cau- 
telam  et  efficax  donationis  hujusmodi  fundamentum 
mox  vos  dictos  abbatem  et  conventum  ac  idem  mo- 
nasterium in  ípsam  ut  pretangitur  corporalem  et  ple- 
nam  possessionem  vel  quasi  omnium  predictorum  in- 
ducimus  cum  effectu  per  expeditionem  et  traditionem 
hujusmodi  carte  nostre  per  quam  velut  gerentis  vicem 
epistole  in  hac  parte  dicimus  et  mandamus  de  certa 
scientia  et  expresse  universis  et  singulis  hominibus  et 
mulieribus  cujuscumque  status  legis  secte  aut  condi- 
tionis  existant  in  castris  villa  et  loco  predictis  nec  non 
in  dictis  castro  sive  domo  ac  popula  de  Ganáis  et  in 
terminis  eorundem  seu  infra  ipsos  ipsasque  vel  ipsa 
habitantibus  et  habitaturis  et  alus  ómnibus  quí  et  que 
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nobis  ratioDe  eoruoi  que  vobis  dictis  abbatí  et  cod\ 
tui  ac  eidetn  monastfirio  pei-peluo  damus  et  concí 
mus  cum  presentí  scu  eorum  altquu  teneantur  sub 
hito  naturalitatis  et  fídei  quibus  nostre  majestati 
trínguntur,  quod  vobís  dictis  abbati  et  coaventui 
DOD  vobis  succedentibus  in  eísdem  Domine  dicti  i 
nasterii  ac  eidem  etiam  monasterio  et  cui  sive  qui 
Toluepítis  nomine  veslri  et  dicti  monasterü  in  elero 
respoodeant  pareant  obedtant  satisfaciant  et  aitend 
ioac  de  et  super  ómnibus  et  singulis  supradictis  in 
de  quibus  nobis  seu  nostris  ratione  eorum  que  su 
Tobis  et  eidem  monasterio  damus  perpetuo  ante  doi 
tionem  prcsentem  tenebanlur  consueverautque  resp 
dere  obedire  atlendere  et  parere  ac  vobis  Domioe  n 
nasterii  et  cui  sive  quibus  volueritis  de  acproprein 
sis  homagium  faciant  ét  fidelitatis  preslent  plenum 
efficax  juramentum  non  expeclalis  a  nobis  vel  nosi 
jussioue  altera  scu  mandato  vosque  dicti  abbas  et  c 
■ventus  per  vestros  seu  dicti  monasterü  procurato 
j'conomns  aliosque  oflicialfcs  et  miiiislros  possítis  < 
ad  premissa  compellcre  modís  et  compulsíonibus  o 
nibus  quibus  nos  ante  donationem  hujusmodi  pote 
mus.  Nos  enim  per  nos  ct  nostros  perpetuo  succes 
res  absolvimus  et  perpetuo  eosdem  et  ipsorum  sinj 
los  liberanius  ab  omni  juramento  homagio  naturali 
teque  et  fídelitate  et  alia  omnímoda  obligatíonc  qi 
bus  nobis  vel  nostris  nunc  vel  de  cetero  ratione  hon 
tantuniodo  que  supra  vobis  et  dicto  monasterio  dain 
et  concedimus  teneantur.  Et  extrahímus  predicta  oí 
nia  et  singula  que  vobis  dictis  venerabili  et  religio; 
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abbati  et  conventui  et  eidem  monasterio  et  iosuper  vo- 
bis  in  dicta  abbatia  succedentibus  perpetuo  damus  de 
jure  dominio  proprietate  possessioneque  et  posse  nos- 
trí  et  nostrorum  perpetuo  successorum  eademque  in 
vestri  et  dicti  conventus  nomine  ejusdem  monasterii  ac 
sepetacti  monasterii  jus  dominium  proprietatem  pos- 
sessionem  seu  quasi  et  posse  mittimus  et  transferímus 
irreyocabiliter  pleno  jure  ad  habendum  tenendum  uteu 
dum  ac  omni  tempere  pacifíee  possidendum  et  ad  om- 
nes  vestras  et  vestrorum  in  bis  succedentium  ac  me- 
morati  conventus  nomine  dicti  monasterii  voluntates 
inde  libere  faciendas  tanquam  de  re  propria  et  perpe- 
tua dicti  monasterii  absque  omni  condiiione  retentio- 
ne  et  exceptione  quam  non.íacimus  nec  fieri  volumus 
in  donatione  presenti  velut  ex  mera  liberalitate  et  de 
certa  scientia  ac  quodam  impulsu  conseientie  et  in  pre. 
mmm  sacrati  ssimi  corporis  tanti  martiris  procedente  et 
absque  coutradictione  et  impedimento  nostri  et  nostro- 
rum et  alterius  cujuscumque  curie  et  persone.  Ulte- 
rius  ex  causa  donationis  bujusmodi  cedimus  et  man- 
damusYobis  abbati  et  conventui  supi*adictis  ac  vobis 
suQcedentibus  in  prenn'ssis  et  eidem  monasterio  ac  cui 
sive  quibus  volueritis  perpetuo  omnia  jura  omnesque 
voces  vices  rationes  et  actiones  reales  et  personales 
mixtas  útiles  et  directas  ordinarias  et  extraordinarias 
et  alias  quascumque  nobis  vel  nostris  perpetuo  com- 
petentes et  debentes  ac  valentes  competeré  in  predic- 
tis  que  vobis  nomine  dicti  monasterii  et  eidem  monas- 
terio gi*atis  et  mérito  demptis  morte  et  mutila tione 
membrorum  supra  damus  et  contra  quascumque  per- 
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sonas  res  et  bona  ratione  vel  occasione  eoram  ita  < 
TOS  dicli  abbas  et  conventus  nomine  dicti  mona! 
ac  ipsuin  monasterioni  et  qnem  vel  quos  volueriüs 
tam  jur¡sdicti(mem  per  nos  superíus  Yobis  ac  ei 
monasterio  datam  babeatis  teneatis  et  possideatis 
petuo  plenarie  paciflee  et  potenter  illamque  fai 
per  procuratores  bajulos  aliosque  officiales  et  mini 
vestri  et  dicti  monasterii  exercere  in  dictis  castri 
Ha  loto  ac  in  castro  sive  domo  et  popula  de  G 
et  in  terminis  territoriis  parrochiis  et  pertinentiis 
mndem  iü  ómnibus  et  singulis  personis  cujusvis 
legis  sexos  conditionis  utique  seu  status  ibidem  Y 
tantibus  et  habitaturís  nec  non  et  alus  etiam  qui 
cumque  extrañéis  undecumque  sint  in  dictis  ca 
villa  loco  domo  popula  parrochiis  terminis  territ 
et  pertinentiis  eorundem  delinquentibus  seu  quasi 
quo  quidem  exercitio  et  ut  de  dicta  jurisdictione 
versis  et  singulis  patefiat  possint  dicti  officiales  pi 
ratoresque  seu  ministri  vestri  in  dictis  castris  et 
sepe  superíus  recitatis  ubicumque  voluerint  erig 
cere-  perpetuoque  lenere  custellos  et  alia  quevis  í 
sepedictam  jurísdictionem  denotantía  ac  io  jeis  ex 
tiones  justitie  prout  ad  eandem  jurísdictionem  p 
nuerít  seu  spectare  poterít  et  debebit  faceré  et  p 
alii  in  nostrum  dominium  simiiem  jurísdictionem 
tinentes  sunt  faceré  assueti  facinorosos  homines 
niendo  filagellando  castigando  incarcerando  inquin 
condempnando  vel  absolvendo  absentatos  citando  1 
niendo  annotando  et  confíscando  bona  eorum.  £' 
premissis  sive  de  ac  soper  quibuscumque  «rímin 
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exressibus  sive  delictis  preterilís  et  futuris  ad  sepe* 
dictom  jurisdictonem  per  nos  superius  Tobis  et  dicto 
monasterio  datam  spectantibus  inibi  cognoseere  et  su- 
per  eis  procederé  perpetratores  eorum  pro  criminum 
qualita'.e  puniré  vel  cum  eis  componere  pro  libito  vo- 
luntatis  demptis  casibus  mortis  vel  membri  mutílatio- 
nis  supradictis.  Possitis  etiam  vos  dicti  abbas  et  con- 
venius  nomine  dicti  monasteríi  per  tos  et  quem  seu 
quos  volueritis  in  ipsa  criminali  et  per  dictos  vestros 
seu  dicti  mouasterii  procuratoros  bajulos  officialesque 
vel  ministros  dicta  jurisdictíone  et  exercitio  ejusdem 
etiam  de  temporibus  preteritis  pro  criminibus  exces- 
sibus  et  delictis  penisque  et  calonüs  inibi  comissis  et 
iroposterura  comittendis  in  ómnibus  et  per  omnia  ple- 
na uti  omni  appellationo  supplicatione  reclamatione 
recursu  et  auxilio  quocumque  nostri  et  nostrorum  sue- 
cessorum  et  alterius  cujuscumque  persone  nostri  par- 
te rejectis  penitus  et  repulsis  quibus  renunciamus  ex 
publico  plenarie  et  expresse  ita  quod  a  dictis  procu* 
ratoribus  official  i  busque  et  ministris  vel  a  processibus 
sententiis  exequtionibus  et  allis  quibuscumque  enan- 
taroentis  eorumdem  subditi  et  districtuales  vestri  et 
dicti  monasterii  in  castris  villa  loco  popula  terminis 
parrochiisterritoriis  et'pertinentiis  predictis  ac  quicum. 
que  alii  extranei  quivis  sint  et  etiam  undecumque  de- 
clinantes vel  quasi  ibidem  ut  superius  est  relatum 
quantumcumque  ex  ipsis  reputent  se  gravatus  mini- 
me  ad  nos  vel  nostros  sentad  gubernatorem  generaiem 
Cathalonie  vel  ad  aliquos  alios  inde  aliquam  habentes 
val  habituros  nunc  vel  de  cetero  potestatem  nec  eis 
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aliqualiter  Hceat  appellare    provocare   suppHcare  \ 

quovismodo  habere  recursuro.  Nos  enim  ex  eausah 

jusmodi  perpetué   donationis  ipsas  supplicationes 

recursos  perpetuo  et  scienter   in  dictos  procuratoi 

aliosque  officiales  et  ministros  vestri  et  dicti  monasl 

rü  tam  presentes  quam  futuros  transferimus  et  trai 

latos  esse  volumus  de  certa  scientia  cum  presentí.  C 

terum  possitis  vos  sepetacti  abbas  et  conventus  non 

ne  dicti  monasterii  et  vobis  succedentes  in  predio 

memoratis  juribus  et  actionibus  per  nos  vobis  et  di 

to  monasterio  perpetuo  concessis   mandatis   etiamq 

translatis  uti  et  experiri  agendo  respondendo  deffe 

dendo  excipiendo  proponendo  et  replicando  et  omi 

et  singula  alia  faciendo  in  judicio  et  extra  judiciu 

quecumque  et  quemadmodum  nos  poteramus  ante  d 

nationem  presentem  et  possemus  nunc  seu  etiam  pe 

tea  quandocumque.  Nos  enin)  constítuimus  tos  et  di 

tum  conventum  nomine  dicti   monasterii  ac  idem  u 

nasterium  in  hiis  dóminos  et  procuratores  perpetuo 

in  rem  vestram  eorum  propriam  ad  facíendum   in 

vestras  et  dicti  monasterii  ac  ipsius  conventus  orai 

modas  voluntates  sine  contradictione  et  impedimei 

nostri  et  nostrorum  et  alterius  cujuseumque  persoí 

Promittentes  per  nos  et  nostros  abbati   et  conveni 

prelibatis  et  eidem  monasterio  imperpetuum  quod  p¡ 

dicta  omnia  et  singula  que  vobis  et  ipsis  supmdam 

fi^ciemus  vos  et  eos  et  quos  volueritis  perpetuo  bal 

re  lenere  et  possidere  perpetuo  plene  libere  et  in  pn 

ac  uti  eisdem  contra  omnes  personas  cum   donation 

et  gratie  principum  el  signantcr  ila  rationabiles  m 
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rilorie  atque  juste  stabili  et  eterna  debeant  observatio- 
ne  manere.  Ceterum  recognoscimus  vobis  ac  tenore 
hujusmodi  nostre  carte  in  bona  fíde  regia  attestamur 
quod  TOS  dícti  venerabilis  abbas  et  conven  tus  nomine 
dicti  monasterü  et  ídem  etiam  inonasterium  babetis  im- 
perpetuum  omnem  jurisdictionem  civilcm  cum  pleno 
usu  et  exercicio  ejusdem  in  casiris  quadra  villa  loco 
et  popula  supradictis  nec  non  in  castris  de  Sancta  Oli- 
va de  Albanyana  delBornar  de  Masquefa  in  villa  de  Bo- 
nastre  et  in  quadra  de  Moia  dicte  vicarie  Yillefranche 
et  in  terminis  parrochiis  territoriis  et  pertinentiis  eo- 
rundem.  Et  insuper  in  hominibus  et  feminis  habitan- 
tibus  et  babitaturis  nunc  vel  de  cetero  in  eisdem  et 
etiam  in  quibuscumque  alus  personis  lam  privaiis 
qnam  extrañéis  cujuscumque  dignitatis  status  legis  se- 
xus  secte  et  conditionis  exístant  in  casiris  villis  loco  et 
alus  predictis  sive  infra  eadem  contrahenles  seu  quasí 
licet  in  instrumeotis  emptionum  per  abbates  pretéritos 
et  conventum  dicti  monasterü  factis  dudum  a  nostris 
predecessoribus  divo  memorie  regibus  Aragonum  de 
mero  et  mixto  imperio  et  alia  criminali  jurisdiclione 
omnimoda  predictorum  implicari  et  vendi  per  inadver- 
tentiam  notariorum  qui  illa  fecerunt  dicta  civilis  juris- 
dictio  videatur.  Mandantes  fírmiter  et  expresse  illustri 
Martino  Dei  gralia  regi  Trínacrie  ducatuum  Athenarum 
et  Neopatrie  duci  primogénito  nostro  carissimo  ac  in 
ómnibus  regnis  et  terris  nostris  generali  gubernatori  et 
felici  successori  post  díes  nostros  Deo  propicio  in  eis- 
dem ac  ipsum  paternali  bcnivolentia  que  valemus  as- 
trictius  exortando.  Et  insuper  jubemus  de  certa  scien- 
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lia  el  expresse  sub  ¡ncursu  iré  nostre  ac  pena  iríu 
mille  florcnorum  auri  de  Aragonia  ejus  vices  gereí 
íq  Cathalonia  vicariis  subvicariis  Barchiuone  el  Valle 
sis  Villefranche  et  Peniteosis  el  alus  officialibus  el  su 
dilis  nostris  preseotibus  et  futuris  ad  quos  dudo  ?el 
futururn  spectet  et  dictorum  officialium  locateoeolil» 
quatenus  donationem  et  concessionem  noslram  huja 
modi  quam  in  ómnibus  et  per  oninia  vim  et  robur  pi 
petuum  Yolumus  et  decernimus  obtinere  firmam  b 
beant  eanique  teneant  et  observent  teiierique  et  sen 
r¡  facíant  inviolabilíter  cum  effeetu  et  contra  non  t 
niant  aut  faciant  sive  fíeri  aut  venire  contra  permi 
tant  aliqua  ratione.  Quin  potius  vos  dictum  abbate 
et  convenluoi  ac  idem  monasterium  yestrosque  et  eji 
dem  procuraiores  officíales  aliosque  ministros  in  pe 
sessionem  vel  quasi  dicte  jurisdictionis  que  vobis 
dicto  monasterio  damus  in  presentium  superius  co 
tentorum  manuteneant  cum  eam  sícut  pretan^nt 
i  adeptam  fueritis  et  deíTendant  nec  ullo  modo  in  ea  i 

pediant  inquietent  aut  pcrturbent  vos  aut  dictum  a 

i  nasterium  nec  oíBciales  procuratores  aliosque  mini 

.'j  tros  ejusdam   vel  eorum  locatenentibus  sed  oroni 

^  cunctis  oppositum  attentarevolentibusimpediantelpí 

.!  hibeant  viriliter  et  potenter.  In  cujus  rei  testiinonii 

'  presentem  fieri  jussimus  bulla  nostra  plúmbea  com 

}  nitam.  Data  Barchinone   secunda   die  augusti  annc 

I  nativitate  Domini  millesimo  quadringenlesimo  quir 

-  j  regnique  nostri  décimo.  —  SigQSnum  Martini  Dei  gr 

'!  tia  regís  Aragonum  Valcncie  Maiorice  Sardinie  et  Ce 

«i  síce  comitisque  Barcinone  Rossilionís  et  Ccritanie.  K 
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Martinus.  —  Testes  sunt  Garsiás  archiepiscopus  Cesa- 
raugusle  Jacobus  de  Prades  Berengarius  de  Capraria 
Petrus  de  Queralto  Georgius  de  Caramany.  — Siggg- 
num  Anthonü  de  Fonte  scriptorís  dicti  domini  Regis 
qu)  de  ipsius  mandato  hec  scribi  fecit  et  clausit  cum 
rasis  et  eoiendatis  in  lineis  secunda  martirií  quarta 
constructam  artificio  duodécima  termino  proxime  dic- 
ti castrí  el  in  terminis  territoriis  decimaseptima  fa- 
vor vigésima  tertia  superius  distinctarum  vigésima 
séptima  astringuntur  trigésima  secunda  et  religiosis  ab- 
bati  trigésima  nona  monasterii  exercere  quadragesima 
prima  vestrí  quadragesima  tertia  bona  eorum  quadra- 
gesima quarta  supradictos  quadragesima  quinta  et 
quem  seu  quos  volueritis  quadragesima  séptima  parte 
rejectis  quinquagesima  perpetuo  et  scienter  quinqua- 
gesima  séptima  et  in  quadra  de  Moia  dicte  sexagésima 
gratia  regí  sexagésima  prima.  El  insuper  sexagésima 
secunda  Vallensis  Villefranche  et  Penitensis  sexagési- 
ma sexta  bulla  nostra  plúmbea.  —  Dominus  rex  re- 
cognita.  prius  per  Bonanatum  Petri  licenciatum  in  de- 
cretis  cui  dictus  dominus  rex  remiserat  hanc  videndam 
mandavít  michi  Anihonio  de  Fonte.  —  Pro.  Pujol. 
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Archivo  General  de  la  Ck>rona  de  Aragón. 
N.  28  de  la  ci^a  primera,  fol.  28. 


SUPER  PACTO  EXPULSIONIS  HERETIGORUM  JUDEORUMQUE 
AB  ÓMNIBUS  TERRIS  REGÍS  CASTELLíE  ARAGONUM  LEGIONIS 
SICILLE  GRANATiE  ET  QETERA  AG  SUPER  DEDITIONE  REGNI 
GRANATiE  ATQUE  PAGE  FIRMATA  ÍNTER  IPSUM  REGEM  NOS- 
TRUM  ET  REGEM  FRANGORUM  NEG  NON  REGUPERATIONE  GO- 
MITATUUM  RUSGINONIS  ET  GERRITANLE  ETIAMQUE  ALUS  PRO 
PAGE  SERVANDA  MEMORATU  DIGNIS  PLERAQUE  ALU  HIG  DES- 
GRIBUNTUR. 


epístola. 

Petras  Micbael  Carbonellus  Michaeli  Pérez  Alma^an 
invictissimi  et  religíosissimi  ac  potentissimí  Hispania; 
Regís  Secretario  imprimís  docto  P.  S.  D.  Quum  res  se- 
cundas in  dies  magis  atque  magis  Caesarem  nostrum 
assequi  intelligam  gaudeo  equidem  haud  mediocriter  et 
quantum  possum  ex  corde  congratulor  tantae  Maiesta- 
ti.  Quid  autem  pulchrius  quid  laudabilius  quid  immor- 
talitate  dignius  quam  inimicitias  tollere?  quam  bene- 
facere?  quam  injuriam  propulsare?  Non  ne  baec  sunt 
Regi  nostro  Ínsita?  Quippe  qui  triginta  annis  et  am- 
plius  ab  Ruscinonis  et  Cerritaniae  Comitatibus  divique 
nominis  Serenissimus  Rex  Joannes  genitor  suus  spo- 
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mwe  nunc  vero  recuperati.  Sed  si  illorutn  reco- 
perationis  forniam  ac  nostri  Regis  egregi»  facioon 
omnia  enumerare  velim  tempus  defíceret  proUxiorqoe 
essem.  Veruntamen  haud  possum  continere  qain  de 
ipsius  gestis  quicquam  meaioratu  dígauín  conscribam. 
Ipse  nam  Rex  nosler  conferre  maoum  íd  SarraceoM 
septem  amiis  et  araplius  non  cessavit  immo  (lie  sentir 
do  januarü  anco  salutls  millei^imo  qnudringciilcálDO 
nonagésimo  secundo  tolum  Granata?  civíiatptu  rnUí 
clangentibus  et  pompa  permagna  íllíc  adhitiíta  pcnt>- 
naliter  intravít  eodemque  anno  MCCCCXXXXII  juJe» 
omncs  ab  regnís  et  tenis  suis  uiiiversis  expulit  Un- 
quam  pestes  mortíferas.  Quid  aniplius.  Superíoriba 
annis  etiam  i m presen tiarum  ut  verus  fídei  calhcfiec 
cultor  ob  Chi-isli  ac  sacratissime  eius  matris  vii^^t 
Maride  deeus  ac  famulatum.  Heréticos  omnes  inira  di- 
lionem  suam  sisleotes  inseculus  fuít  ac  flammis  snp- 
poni  fecitatque  abegit.  Deinde  quum  cuperet  rempu- 
blkam  omnem  pace  perfnii  Secretarium  buuoi  vk-ooi 
quam  clarissioium  Joaoneu  Coliunbam  (cuius  lu  aluin- 
nus  es  et  hsec  non  ignoras)  &d  Francorum  Regem  ibí- 
sit  ut  de  recuperatioae  Gomitaiuum  Ruscínonis  etCe- 
rítaniae  atque  pace  cnm  ipso  Francorum  R^je  texeret. 
Sciebat  nam  hie  Bex  noster  sapientisBÍnius  Dullam  ríc- 
toñata  esse  majorem  aullam  illustriorein  ^uam  se  ip- 
Bum  TÍncere  nec  noo  vioieotaiQ  mhü  diuturaum.  Qmf- 
pe  qui  Deo  opitulaDte  sotertiaque  et  auspicatu  huius 
aostrse  Columbse  ab  Rege  Francorum  hos  comilattis 
(jut  memoravimus)  recuperavít.  Sic  q«od  pax  Híspania* 
restituti  est.  Taadem  bis  exactis  hic  Rex  noster  cudi 
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praeclarissima  et  religiosissima  coniuge  sua  Regina  He* 
lisabet  fausto  ¡lie  die  Tenerís  XIII  huius  curreotís 
mensis  septembris  Perpinianuní  intraTit  magna  comi- 
taate  caterva.  Quo  fít  ut  jussu  Regum  haec  pax  tam 
expectata  et  Barcinonae  et  in  terris  Hispaniae  atque 
Franciae  tubarum  clangoribus  máxi moque  aplausu  vul- 
gaia  est.  Quid  ergo  prsestantius?  Quid  admirabilius  ex- 
cogitan possit  principe  prudentissimo  justissimo  for- 
tissimo  ?  Quippe  qui  et  Francorum  Rex  gratiam  ínter 
ipsos  et  suas  universas  plebes  leconciliarint  tanquam 
decus  máximum  et  prsesidia  arcesque  muniíissimse 
Regnorum.  Nam  nihil  esse  diuturnum  potest  quod 
simultati  quod  odio  quod  discordias  sit  obnoxium. 
Quid  vero  Macedonum  imperium  aliaqae  olim  imperia 
excelleniiora  perdiderit  quam  Jatens  odium  ínimicicia; 
et  bellorum  atque  pugnarum  genera  quam  plurima 
quae  inter  hos  potentissimos  Reges  sperabantur  atros- 
cissíma  nisi  pax  iniercessiset.  Beata  nam  sunt  Regna 
civitates  castella  et  opgida  quse  in  pace  bellum  tí- 
ment.  Nam  varia  est  fortuna  belli.  Yidisti  nunquid  Re- 
gem  hunc  nostrum  multitudine  rerum  opprimi?  aut 
varietate  negotiorum  confundí?  aut  agendorum  mag- 
nítudiue  superari  ?  Magna  est  equidem  sapientia  sua 
quandoquídem  scit  providere  futuris  voluit  propterea 
cum  Francorum  Rege  pacem  inire  haut  belIum  ut  a!í- 
quí  opinaban  tur.  Hanc  igitur  pacem  servandam  docet 
Virgilius  beato  Aurelio  Augustino  referente.  tTu  rege- 
re  imperio  populos  Romanas  memento.  Hae  tibi  erunt 
artes  pacique  imponere  moreni.  Parcere  subjectis  et 
debellare  superbos.  >  Yult  dicere  Virgilius  (ut  didice- 
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publica  morum  honéstate  vestita.  Ob  hanc  causam  Fre- 
dericus  Romanorum  Imperatur  scripsit  ómnibus  Prin- 
cipibus  Marchionibus  comitibus  aliisque  viris  honore 
praeditis  nos  tam  divinas  quam  humanas  leges  in  suo 
vigore  manere  cupientes  et  ecclesias  seu   ecclesiarum 
personas  sublevare  et  ab  ¡ncursu  quorumlibet  defen- 
sare  intendentes  quibuscumque  personis  jus  suum  con- 
servare volumus  et  pacem  diu  desyderatam  toti  terrai 
per  universas  regni  partes  habendam  Regia  auctorita- 
te  indicimus.  Christus  igitur  qui  non  solum  prsefeetus 
est  urbibus  Mundi  immo  Rex  paciticus  veniens  in  hunc 
mundum  ul  commotiones  et  perturbaciones  sedaretet 
quietaret  docuit  pacem  djedit  pacem  et  reliquit  pacem. 
Legitur  autem  in  Gestis  Romanorum  quod  talis  con- 
sueta do  inolevit  quod  quum  ibi  fírmari  deberet  pax  Ín- 
ter veros  magnos  sive  praestantes  inler  quos  esset  mag- 
na discordia  ascendebant  montem  magnum   et  altum 
agnusque  ducebatur  et  occidebatur  et  in  conspectu  eo- 
rum  sanguis  illius  effundebatur  in  pacis  reformatione 
ac  in  signum  quod  quicumque  illorum  pacem  rumpe- 
ret  máxima  de  eo  vindicta  reciperetur  sanguisque  eius 
effundoretur.  Imponamus  ilaque  manum  rebus  scilicet 
quod  pax  est  fínis  omnium  bonorum   salusque  itostra 
et  Francorum  atque  aliorum  qui  cupiunt  in  pace  de- 
gere  vitam.  Per  hanc  autem  et  Principes  satius  ?  et 
Reges  et  viri  potentes  diutius  et  fírmius  regnant  domi- 
nantur  timentur  et  amantur  ac   faecundi  obeunl  faci- 
norisque  homines  ac  sediciosi  puniuutur  bonique  prse- 
mianiur  regnaque  et  principatus  ac  potentatus  augen- 
tur  et  ditiores  eñiciuntur.  Et  ne  verbis  immoremur  fí- 


(374) 
nem  fació.  Verumtamen  si  quid  in  me  f  sse  animadver 
teris  quod  vel  usui  tíbi  aiit  Toluptati  futurum  putes  ¡( 
omne  rae  facturum  intelligas.  Ex  Regio  Archivo  Bar- 
cinoDse  pridie  Kls.  Novembres  anuo  salutis  millesimc 
quadringentesimo  nonagésimo  tertio. 

Prefatus  amicus  meus  Mich.  Pérez  Almagan  obíii 
apud  oppidum  seu  locum  vulgo  appellatum  Madrii 
Regni  CastelIsB  die  I  une  décimo  aprilis  hebdómada 
Sanctae  anuo  salutis  M.  quingentésimo  quartodecimc 
in  cuius  laudem  aeditum  fuit  epigramma  huiusmodi  sul 
tenore  (1) 

DEO  TRINO  ET  UNÍ. 

Michaeli  Pérez  Al  magano  a  Secretis 
Frd.  Regis  Catholici  Clarissimo  qui 
probitatem  Prudentiam  ac  fidem 
Tanti  Regis  imperio  ac  rebus  domi 
forisque  feiicissime  ac  fortissime  gestis. 

t>  PÁREM  HABUIT. 

Vixit  An D.  M. 

Obiit  quarto  id.  aprilis  M.  D.  XIIII. 

Relicto  magno  sui  desiderio  ac  cunctis  colacriman- 

tibus. 


1  - 
I 
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(1)    Editum  in  Regne  Castcllac  per  quondam  cuius  nomeo  ignoro 
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Aliud  epigramma  cxtensius  edidit  Regius  Archivaríus. 


D.     O.    M. 


Mich.  Pérez  Alma  gano  Bilbilitano.  (1) 
Rcligiosissimi  Ferrandi2i  Reg.  Aragonum 
Secretario  pientissimo:  Apud  opp.  Madrití  Reg.  Cast. 
Quarto  ¡d.  Aprilis.  M.D.XIIIl.  Vita  functo. 
Gratia  Albiona  coniuge  bene  tnerenti  relicta. 
P.  Mich.  Carb.  Reg.  Archivarius  lachrymas 
Pro  viro  lam  circunspecto  amico  eflfundens. 


H.    E.    F. 


(1)    Nota:  quod  autiquitus  Bilbilis  dicta  erat  Calataiubia  urbs  qua  hic 
Almac^an  ortus  erat. 
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líber  DESCRIPTIONIS  RECONSILUTIONISQUE  PÜRGATIONIS 
ET  CONDEMNATIONIS  HERETIGORUM  ALIAS  DE  GESTIS  UERE- 
TICORUM. 


Líber  descriptíonis  reconsiliationisque  purgatio7iis  et 
condemnationis  hereticorum  quem  ego  Petrus  Michael 
Carbonelhs  Regius  Archivarius  et  Notarius  publicm 
BarcinoTKB  fessus  sed  non  defatigatus  sub  brevi  forma 
exaravi  absque  aliquo  domini  Regís  stypendio  sed  gra- 
tis duntaxat  et  ex  voto  in  Dei  latidem  ac  fidei  Catholi^ 
c(B  defensionem  ac  infidelíum  opprobrium  et  coiifussio- 
nem  et  ut  memoríce  commendentur .  Hosc  enim  fateor  me 
habuísse  ab  orígínalibus  processíbus  Sánete  Inquisítionis 
factís  per  reverendos  inquísitores  hcereticcR  pravítatis 
tam  in  cívítatibus  Barcífionce  Taraconce  Vici  Gerunde 
et  Eelnensí  quam  earum  díocesíbus.  Veruntamen  non 
modo  ad  verbum  excripsi  ea  qu(z  latino  sermone  exa- 
rantur  quandoquídem  processus  ipsi  hceretícorum  sunt 
partim  latino  sermone  et  partim  vernácula  lingua  scrip- 
ti  sed  etiam  mihi  placuit  alio  stylo  sine  substantice  mu- 
tatione  illa  edere  atque  excerpere  usque  ad  folium 
XLVII  exclusive  id  enim  feci  ad  hunc  ¡Inem  ut  verbo- 
rum  sígni/icatíones  cognitionesque  magis  atque  magís 
memoria  teneamus.  Deinde  a  pm dicto  XLVII  folio  in 
antea  eo  modo  quo  processus  hereticorum  mihi  exhibe- 
tur  eiusque  effectus  traditur  cotitinuabitur  et  eius  pro- 
secutio  fiet  nihilo  addito  nihiloque  remoto.  • 

TOMO  XXTII  25 
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Reyerendus  Aifonsus  Spina  hereticae  prayitatis  in- 
quisitor  jussu  Regio  preeunte  Yoluit  et  mandavit  mih 
Petro  Michaeli  Carbonello  Regio  Archivarlo  ut  in  ho^ 
regesto  sive  libro  continuarem  que  faciunt  pro  oflici( 
inquisitionis  hereticae  pravitatis  tam  privilegia  prag 
roaticas  ordinationes  statuta  el  jura  quam  processioDe: 
reconsiliationes  gratias  ahsolutiones  et  condemoatioDe: 
per  eum  faciendas  seu  fíen  statuendas  et  mandanda; 
Dominaque  oninium  et  singularium  personarum  in  be 
retica  pravitate  deprehensarum  juxta  ordinem  modum 
que  el  formam  processus  inde  initiati  inserere  cu 
rareiD. 


Regia  licentia  inquirendi  adversv-s  heréticos  concesi 
fratri  Bernardo  de  Podio  ordinis  fralrum  ininorinn  ti 
sacra  pagina  Magisíro:  pravitatis  Herética  Inquisitor 
apud  provintiam  Provintiai  a  qua  herctici  fugiendo  re 
cedentes  Cataloniam  petiebant. 


Petrus  Dci  graiia  Rex  Aragonum  Valen liae  Maiorica 
rum  Sardiniae  el  Corsicae  Comesque  Barcinonae  Rossi 
lionis  et  Ceritaniap.  Venerabili  et  reh'gioso  fratri  Ber 
nardo  de  Podio  ordinis  fratrum  minorum  m  Sacra  pa 
gina  Magistro  pravitatis  hereticae  Inquisitori  m  provin 
tia  Provintiae  salulem  et  dilectionem.  >'uper  percept( 
per  sanctissimum  in  Christo  Patrem  et  dominum  do- 
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ininum  Innocentium  divina  providenlia  papam  sextum 
quod  non  nulü  judei  de  v^ecítale  judaica  ad  lumen 
Christi  verum  pervenire  cupientes  qui  sanctum  chris- 
ma  et  baptisnium  in  lavacro  regenerationis  suscepe- 
rant  ut  canes  ad  vomilum  redeuntes  nomen  Christi 
sanctum  ad  fídem  ac  Ecclesinm  sanctam  catholicam 
abnegando  deludenles  de  comitalu  Venaysini  el  alus  lo- 
éis et  tciTÍs  oidcm  domino  Papse  imniediate  subjectis 
ac  deprovintia  Provintiae  et  aliis  tenis  et  locis  vobis 
dicto  Inquisitoi'i  auctoriíate  apostólica  decrelis  exive- 
ranl  et  fugiendo  ad  Regnum  nostrum  Aragonum  et  tér- 
ras alias  nobis  subjectas  et  ad  alia  lora  atque  Regna 
se  transtulerant  et  in  ipsis  locis  ac  Regnis  judeisando 
et  secundum  perfidum  judaicum  judeorum  ritum  vi- 
vendo  nomen  Domini  nostri  Dei  Jesu-Christi  et  íidem 
praídiclam  blasphemando  degebanl  vos  indo  dominus 
Papa  ad  nos  et  nostraní  Regiam  maieslalem  dcsiinavit 
hsec  nefandissima  crimina  expoi^iturus  et  ad  inquiren- 
dum  cum  ipsis  neophitis  et  eorum  ^ingulis  scxus 
utriusque  de  et  super  ómnibus  antediclis  cum  ómni- 
bus et  singulis  emergeniibus  dependeniibus  et  conne- 
xis  exinde  cosque  quos  de  prapdiclis  culpabiles  possi- 
tis  reperire  capiendum  careerandum  et  puniendnm  jux- 
ta  canónicas  sanctiones  etiam  si  qui  ipsorum  sepulti 
essent  exhumandum  vos  specialiter  depuíavit  ac  no- 
bis scripsit  ui  vobis  el  vestris  favoribus  consiliis  el  au- 
xiliis  quibus  indigerelis  circa  prsenrissa  subvcnire  cu- 
raremus  prout  ba^c  omnia  et  sirgula  in  suis  apostoTi- 
cis  litteris  tam  aperlis  quam  steretis  nobis  per  vos  pro 
parte  ipsius  domini  Papa3  presentatis  el  dircctis  plerrius 
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,  continentur  et  vidiirius  contincri.  Vosque  in  nosfri  pre 
seatía  constitutus  praedictis  et  quibusdam  alus  nobí 
per  vos  diligenler  expositis  hiimiliter  nobis  supplicas 
tis  ut  íllis  et  favoribus  et  consiliis  et  auxiliis  quibu 
Ídem  dominus  noster  Papa  nobís  scripserat  pro  pra 
dictis  vobis  favorabüiter  per  nos  et  nostros  subdito 
subvenire  vellemus.  Nos  vero  ut  íilius  obedientiae  € 
calholicse  fidei  sedulus  zelator  cupientes  exhortationi 
bus  apostolicis  condescenderé  et  devotius  parere  c 
vestris  suplicatíonibus  aequitati  consonís  et  ratiooi  si 
cut  decet  favorabüiter  annuere  ac  faclis  fldei  ut  fervi 
dus  auxiliator  assistere  vobis  fratri  Bernardo  ínquisi'c 
ri  predicto  sequendo  quantum  possumus  commode  d 
presentí  ipsius  domini  nosiri  summi  Pontiíicis  volun 
tatem  plenam  et  liberam  licentiam  auctoritatem  et  fa 
cultatem  damus  concedimus  et  ímpartimur  ac  vo 
quamdiu  tamen  infra  Regna  vel  térras  nostras  pnesen 
tialiter  extiteritis  et  non  alias  per  vos  vel  aliuní  sei 
alios  regnicolas  tamen  nostros  cum  diclis  neophitissc 
xus  utriusque  sic  ut  predicilur  judaisantibus  et  eoriin 
singulis  neo  non  cum-quibuscumque  alus  judeis  el  ju 
-'  deabus  ac  personis  alus  etiam  christianis  et  nostrorun 

regnorum  ac  terrarum  nostrarum   incolis   qui  forsitai 
^t  diclíe  apostasi»  possunt  esse  in  causa  et  culpabilesve 

t|  vehementer  suspecti  reperiri  de  praediclis  aut  parle  eo 

rundem  poterunt  vel  alias  vos  informare  ubilibet  infr; 
dicta  noslra  Regna  et  quascumque  térras  alias  nobi: 
quomodolibet  subjectas  inquirere  inquisitiones  et  in- 
formaliones  quascumque  tam  summarias  et  secreta! 
quam  alias  recipere  et  facerc  et  quoscunque  culpabi- 
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les  aut  suspectos  de  praedíctis  seu  eorum  siogulis  ca- 
pere  incarcerare  capique  et  ¡neárcerari  faceré  eosque 
corrigere  et  puniré  juxta  el  secundum  canónicas  sanc- 
tiones  et  alias  dictum  inquisitionis  oíHcium  cum  ómni- 
bus et  singulis  emergentibus  incidentibns  dependen- 
tibus  et  connexis  ac  incumbentibus  et  necessariis  cir- 
ca  predicta  et  quaelibet  eorundem  et  prout  in  litteris 
apostolicis  supradictis  dictas  veslrae  commissionis  a  Se- 
de apostólica  habetis  in  manda tis  exercere.  El  níbilo- 
minus  ut  faetu  fidei  quae  favoribus  multifariis  promeí^ 
rentur  et  privilegiata  sunt  ut  canonicae  sanctiones  at- 
iestan tur  suum  sicut  decet  et  optamus  Deo  placabiiem 
sortiantur  effectum  universis  et  singulis  officialíbus  et 
subditis  nostris  dictorum  nostrorum  regnorum  el  ter- 
rarum  aliarum  et  locorum  quoruncunque  nobis  quo- 
Tismodo  sive  immediate  vel  mediate  subiectorum  prae- 
sentlbus  et  futuris  et  ipsorum  cuiuslibet  oílieialium 
locateneniibus  praesentium  tenore  dislricte  praecipien- 
do  mandamus  quatenus  ipsi  et  eorum  singuli  cum  per 
vos  dictum  ¡nquisitorem  seu  deputandum  vel  depulan- 
dos  regnicolas  tamen  noslros  super  praedictis  requi- 
rentur  vobiscum  in  eaptione  dictorum  judaisantium  et 
aliorum  quoruncunque  cülpabílium  vel  suspectorum 
praedictorum  ac  in  praemissis  alus  ómnibus  et  singulis 
exercendis  faciendis  et  complendis  assistant  et  consi- 
lium  auxilium  et  favorem  vobis  et  dictis  deputandis 
per  vos  ad  praemissa  prebeant  carceresque  securos  et 
suflicientes  vobis  assignent  et  reliqua  praestent  quae 
per  brachium  saeculare  inquisitoribus  et  gerenlibus 
facía  fídei  praestari  el  fíeri  debet  et  est  seeundum  jura 
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solitum  vobisqiie  ac  vcstris  per  vos  ut  prsedicitur  de- 
puUmdis  de  secura  et  sólito  conducto  provideant  quan- 
docunque  fuerint  requisiti  et  quoscunque  nostros  re- 
gios et  naturales  laicos  et  domiciliatos  in  regnis  vel 
terris  nostris  nolis  ubilibét  constituios  et  quos  \os  et 
dicii  vestri  deputandi  duxeritis  eligendos  quosque  vos 
et  vrstri  deputandi  ad  predicta  non  exemptos  seu  alie- 
nígenas a  terris  noslris  notarios  sumere  haheatisforti- 
ter  compellant  si  fuerit  necesse  ad  yobiscum  et  cum 
ipsis  deputandis  et  quolibet  ipsorum  assistendum  ut 
sci'ibas  et  notarios  in  prsedictis  in  quocumque  vide-» 
biti]^  expediré  vobisque  et  deputandis  per  vos  ac  sin- 
gulos  dum  tamen  infra  térras  nostras  pr^sentialiter 
fueritis  üt  praefertur  in  ómnibus  et  singulis  antedictis 
cum  emergentíbus  dependentibus  et  connexis  et  prav 
dictis  et  quolibet  eorundem  pareant  eflücaciter  et  ia- 
tendant  sicut  nobis  omni  morosa  dilatione  et  opposi- 
tione  ac  excusatione  cessantibus  quibuscumque  ut 
mereantur  fidei  calholice  zelatorcs  reputan  et  ne  sen- 
lentias  a  canone  latas  contra  fautores  hereticoruin  et 
impeditores  ofíicium  dicto  inquisilionis  et  fuU i  negó- 
liorum  nostramque  indignationem  damnabiliter  ¡neur- 
rant.  Nostrc  tamen  intentioínis  omuino  cxistil  quod 
locorum  ordinarii  ut  Episcopi  seu  vicarii  eorundem  vel 
ihl  localenentes  ipsorum  vicariorum  aut  inquisitor  seu  in- 

quisilores  dictorum  nostrorum  Regnorum  et  tcrraruní 
seu  ipsorum  alter  ad  electionem  lamen  vestram  dícli 
inquisiioris  et  vestrorum  vobiscum  et  cum  ipsis  depu- 
tandis in  ómnibus  et  singulis  proeessibus  ex  dicta  cau" 
sa  íiendis  et  ferendis  senlenciis  assislanl  et  una  vobis- 
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cum  sententialiter  díiiiniant.  In  receplione  euio)  seu 
exaininatione  teslium  nostri  officiales  Regii  yel  alii  lo- 
corum  temporales  coadiuvent  et  assistant  vobis  et  ves- 
tris  deputandis  cum  per  vos  vel  eos  fuerint  requisiti. 
Volumus  insuper  et  per  presentes  decernimus  quod  si 
per  vos  dictum  inquisilorem  infra  térras  nostras  exis- 
ten tem  contingat  ad  predi cta  exercenda  aliquos  depu- 
tare  quod  transumpto  harum  nostrarum  litterarum  in 
instrumento  publico  et  sub  nostro  sigillo  inserto  abs- 
que  decreto  cuiusquam  judicis  ordinarii  per  quoscun- 
que  subditos  nostros  et  dictorum  regnorum  et  terra- 
rum  talis  et  tanta  fídes  adhibeatur  et  tantam  eíScatiam 
et  roboris  et  valoris  firmitatem  oblineant  ac  si  presen- 
tes lillere  nostre  originaliter  exhiberentur.  Nihilominus 
omnes  et  singulas  condemnationes  et  alia  emolumenta 
inde  pro?enientia  vobis  et  nostro  fisco  opplicari  et  per 
nostrum  thesaurarium  exigí  levaí  i  et  recipi  lahoribus 
et  mercede  dictorum  notariorum  et  aliorum  circa  pre- 
dicta  necessariorum  et  solitorum  duntaxat  exceptls  vo- 
lumus etjubemus.  Datum  Cervarie  octava  die  novem- 
bris  anno  a  nativitate  Domini  M  treccntesimo  quinqua- 
gesimo  nono.  P.  Cancela  rius. 

Praeinsertas  sanctorum  doctorum  et  summorumPon- 
tificum  auctoritates  constitutiones  statuta  et  ordinatio- 
ues  mihi  Petro  Micbaeli  Carbonello  Regio  Archivarlo 
hoc  in  loco  transcribere  libuit  ad  liquido  monstranda 
qusc  pertinent  ad  hereticse  pravitatis  inquisitionem 
specialiter  super  juramento  inquisiioribus  ipsius  here- 
ticae  pravitatis  prestando  per  illos  qui  praesunt  civitati 
vel  loco  alio  quocumque  nomine  conseantur.  Quod  qui- 
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dem  juraroentum  modo  predicto  die  vederis  XX  meo- 
sis  julii  anno  a  nativilate  Domini  HCCCC  octogésimo 
séptimo  prsestiterunt  personas  subscriptas  in  civitate 
Barcinona  personaliter  existentes  reverendo  in  Christo 
patri  fratri  Alfonso  Spina  (1)  predictae  heretícse  pravi- 
tatis  inquisitori.  Et  primo  Ills.  Dominus  Infans  Henri- 
cus  Aragonum  et  Siciliae  Comes  Emporiaruro  et  cante- 
ra Locumtenens  generalis  Serenissimi  domini  Regís. 
Magnifíci  Franciscus  Malet  Regens  Cancellaríam  Pe- 
tras de  Perapertusa  Yicarius  Barcinonae  Joannes  (lar- 
riera  Baiulus  generalis  Principatus  Cataloniae  et  cae' 
teri  ofiiciales  jurisdictionem  exercenles. 


En  el  relato  que  precede,  antes  del  párrafo  qae  empie- 
za Nostre  tameii^  marca  el  autor  la  señal  de  nota,  y  en  es- 
ta se  extiende  con  el  siguiente  escrito,  al  pie  del  cual  es- 
pHca  en  cierto  modo  los  motivos  que  le  han  impulsado 
á  ello. 


Nota:  Quod  egregios  ille  doctor  Franciscus  de  May- 
ronis  in  suo  quodam  tractatu  de  hereticis  dicit  here- 
sim  esse  errorem  sed  non  quemcumque  errorem  qui 
est  contra  fidem  catholicam  aut  Ecclesiam  ut  habetuí 


(i)    Memoria  teñe  quod  prefatus  doroinus  Alfonsus  Spioa    ingrossus  es 
civita^m  BarcinoRx  die   dominica    quinta   julii    anno    pra'dicto    MCCG( 
¡'  LXXXVII. 
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ín  proemio  de  origine  heresis  Augustini  ubi  dicitur 
quod  non  omnis  error  est  heresis  licet  heresis  sine  er- 
rore  esse  non  possii :  hec  auteni  diflinitio  confirmatur 
per  illud  quod  dicitur  acluum  Vo  ubi  secta  saduceorum 
fuit  vocata  heresis  quia  non  solum  contra  fídem  vete- 
ris  testamenti  negabant  resurectionem  et  Angelos  sed 
etiam  contra  Synagogam  Phariseorum  utrumque  con- 
fítentíum.  Et  nota  quod  heresis  secundum  Isidorum 
VIII  eihimologiarum  c.  III  el  XXIIII  q.  II  c.  heresis  ab 
electione  vocatur  quod  scilicet  unusquisque  id  sibi 
eligat  quod  illi  esse  videtur  ut  philosophi  paripatheti- 
ci  achademici  epicuiei  et  stoici  vel  sicut  alii  qui  per- 
versum  dogma  cogitantes  arbitrio  suo  ad  instruenda 
sive  suscipienda  quelibet  ipse  sibi  elegit.  Nobis  ergo 
ex  nostro  arbitrio  nihil  inducere  licet  nec  eh'gere  quod 
aliquis  de  arbitrio  induxerit.  Apostólos  Dei  habemus 
auctores  qui  nec  ipsi  quicquam  ex  suo  arbitrio  quod 
inducerent  elegerunt  sed  acceptam  a  Christo  discipli- 
Dam  fideliter  nationibus  assignaverunt.  Ita  quod^si  Án- 
gelus etiam  de  cselis  aliter  evangelizaverit  anaihemata 
Yocatur  ha^c  ille.  Ex  bis  patet  quod  heresis  habuit  or- 
tum  ab  electione  propri  judicii  quia  non  eligunt  ea 
que  sunt  a  Christo  veré  tradita  sed  ea  que  sibi  sugge- 
rit  mens  propria.  Atiende  etiam  quod  dicit  Augusti- 
ñus  in  li.  contra  Epistolam  íundamenti  non  credere  in- 
quit  evangelio  nisi  quia  Ecclesie  catholice  credo.  Etiam 
nota  quod  diverse  opiniones  doclorum  Sacre  Scripture 
si  non  pertineanl  ad  fidem  el  ad  bonos  mores  absque 
pericnlo  auditores  utranque  opinionem  sequi  possunt 
in  tali  enim  casu  locum  habet  illud  Rom.  XIIII  unus- 
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quisque  in  sensu  suo  abundat.  In  aliis  autem  que  peí 

tinent  ad  fídem  et  bonos  inores  nuUus  excusatur  si  u 

quatur  opinionem  erroneam  alicuius  Magistri  non  qui 

I  dem  propter  ignoran  tiam  quia  tune  i  inmunes  babereí 

tur  a  peccato  qui  seeuti  sunt  opinioneoí  Arrii  Néstor 
et  aliorum  errantiuo)  in  fide  neo  etiam  excusar!  po(e¿ 
propter  simplicitatem  et  ignorantiam  quia  in  relius  di 
bus  potissime  in  bis  que  sunt  íidei  non  est  defaci 
praestandus  assensus.  Ideo  ut  dicít  Augustinus  III  á 
doctrina  cbrisliana  consulere  debet  aliquis  regulam  t 
dei  quam  de  scripturarum  planioribus  locis  et  auctori 
tata  Ecclesiae  percipit.  Praeterea  l^gi  quod  utile  est  es 
se  hereses  in  Ecclesia  Dei  licet  in  se  hereses  male  s\t 
et  hoc  probatur  auctoritate  Apostoli  I  Cor.  XI  ubi  di 
citur  Oportet  hereses  esse  ut  qui  probati  sunt  mani 
festi  fiant  in  vobis  super  quo  dicit  glosa  Oportet  e 
utile  est  etiam  hereses  esse  sicut  errant  in  hiis  qi 
dubitabant  de  resurrectioné  etc.  Et  licet  Apostolus  di 
.  •■  cat  Oportet  hereses  esse  tamen  non  vult  neo  oplat  i 

[i.  hereses  sint  sed  quia  sic  futuruin  est  dicit  et  quia  ho 

!  utile  est.  Et  atiende  manifesté  útiles  esse  hereses  no 


•i  in  se  quia  male  sunt  sed  quia  earum  causa  excitantn 

catholici  viri  ad  consyderandas  veritátes  fidei   calholi 
:é  cae  et  sacrae  scripluiae  qui  primo  inadverlenter  quat 

'¿  somno  gravi  dormiebant.  —  An  sit  cum  hereticis  au 

:;!  aliis  hominibus  publico  disputandum  de  íide  respon 

' '  detur  secundum   Thomam  in  secunda   secunde    q.  ^ 

quod  in  disputatione  fidei  sunt  dúo  consyderandaunun 
^|;  ex  parte  dispulantis  scilicel  quia  dispulat  tanquam  du 

f;  bius  de  fide  et  experiri  volens  veritatem  tune  pecca 
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proculdubio  tanquam  infidelis.  Si  autem  disputat  ad 
confutandum  errores  vel  ad  exereitium  esl  laudabilís* 
Aliud  est  consyderandurn  ex  j)arte  audientiuní  utrum 
scilicet  ¡psi  sint  instructi  et  firmi  ín  fíde  tune  enim 
nullum  est  periculum  disputare  aut  si  audientes  sunt 
siippliees  et  in  (ide  titulantes  et  tune  eirca  tales  distin- 
guandum  est  quia  si  sunt  solicitate  ab  infídelibus  in- 
tentibus  in  eis  íidem  corrumpere  tune  nece>ise  est  pu- 
blice  disputare  dummodo  inveniantur  aliqui  ad  hoc  ido- 
nei  per  hoe  nam  simpliees  in  fide  íirmabuntur  et  tolle- 
tiir  decipiendi  facultas  in  fidelibus.  Si  vero  non  sunt 
solicitati  tune  periculorum  est  publice  de  fide  disputa- 
re coram  simpücibus  quorum  fides  etiam  ex  hoc  est 
firmior  quod  nihil  diversum  audierunt  et  ideo  non  ex- 
pedit  eis  ut  audiant  verba  iniídelium  disputantiuiri  con- 
tra íidem.  Prohibentur  queque  omnes  laici  publice  dis- 
datare  de  fide  vel  oculte.  Qui  vero  contra  feceritexco- 
municationis  laqueo  innodetur  extra,  de  hereti.  C.  que- 
cumque  li.  YI.  Nota  hie  de  modo  inquirendi  berelicos 
scilicet  quod  si  papa  dat  certam  formam  illa  tenenda 
est  alias  possunt  queri  per  acensa tioneni  inquisiiionem 
et  denuntiationem  sed  in  examinatione  testium  contra 
heréticos  debent  interesse  duse  personas  religioso  et  si 
íieri  potest  per  publicam  personam  conseribi  testium 
dicta  extra,  de  hereti.  C.  ut  officium  li.  YI.  S.  votumus 
et  conceditur  religiosis  qui  dum  essent  in  sa^culo  ta- 
hellionatus  oflicium  habuerunt  et  exercuerunt  et  etiam 
cl^ricis  si  in  sacris  sint  constituti  exercere  libere  ofB- 
cium  tabellionatus  quo  ad  premissa  si  eis  ínjunctum 
fuerit  ut  in  dicto  C.  ul  officium  S.  concedentes.  ítem 
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tenentur  Diocesani  vel  Archiepiscopi  vel  Archidiacoi 
seniel  saltem  in  anno  per  se  yel  per  alios  querere  h< 
reticos  ubi  fama  est  eos  habitare  et  illos  quos  credu' 
de  hoc  aliquid  scire  debent  competiere  jurare  ut  ind 
cent  si  quos  habent  suspectos  propter  occulta  conve 
ticula  vel  alia  signa  extra,  in  C.  excomunicamus  S  a 
dicimus.  Suspectus  autem  si  vocatus  confitetur  et  sp^ 
ratur  de  correctione  potest  ei  injungi  penitentia  salí 
taris.  Si  autem  negat  et  ante  sit  infamatus  indicet 
ei  purgatio  quam  si  non  prestiterit  excomunicabitur 
usque  ad  satisfactionem  condignam  ab  ómnibus  evit 
biiur.  Et  si  perannum  sic  steterit  extune  velut  her 

ticus  condemnetur 

ítem  illi  que  presunt  civitati  vel  loco  alii  quocumq 
nomine  censeantur  ad  requisitionem  eorum  debent  j 
Tare  prescise  attendere  inviolabiliter  observare  ac  1 
cere  ab  ómnibus  suis  subditis  inviolabiliter  obser?; 
toto  tcmpore  sui  regíminis  conslituliones  in  favorem 
dei  a  Sede  Apostólica  promúlgalas  ac  etiam  reprol 
tas  quas  qui  jurare  poluerit  et  servare  ut  infamis 
tanquam  herelicorum  fautor  ac  de  fide  snspectus  o 
ció  et  honore  sui  regíminis  oxpolielur  nec  ulterius 
dignitatem  aliquara  vel  oílicium  publicum  assumal 
nec  teneat  aliquid  quod   fecerit  ut  potestas  balliv 

I  vel  cónsul  vel  rector  extra,  li.  VI  C.  ut  oíiicium  S.  s 

tuimus.  Debent  eliara  omnes  rectores  in   hoc  negó 

{  parere  diocesanis  et  etiam  inquisitoribus   nec   aliq 

modo  debent  cognoscere  de  hoc  crimine  ut   caplus 
berare  et  huiusmodi  alias  sunt  excomunicati  et  si   c 
comunicationem  sustinuerunt  per  annum  condemoí 
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debent  tanquam  heretici  extra  in  C.  ut  inquisitionis  li. 
YI.  ítem  in  negoliis  heresís  procedí  potest  simplíciter 
et  de  plano  et  si  periculum  esset  non  nominatis  acco- 
sationibus  vel  testibus   publice  nisi  coram  aliquibus 
providis  precipiendo  ^et  de  tenendo  secrelum  sed  ces- 
sante  periculo  publicentur  6t  in  aliis  judiciis  extra,  in 
capitulo  statuta  l¡.  VI.  Sed   numquid   hereticus  poterit 
appellare  dico  quod  hereticis  inhibita  est  appellatio  ex- 
tra.  eodem  C.  ut  inquisitionis  li.  VI.  —  Nota  quod  non 
potest  quispiam  esse  inquisitor  nisi   altigerit  quadra- 
gessimum  annnm  et  tam  ipsi  quam  comissarii  deputa- 
ti  non  possunt  pecuniam  exlorquere  neo   scienter  ec- 
clesiarum  bona  ob  delictum  clericorum  fisco  Ecclesiae 
applicare  alioquin  sunt  excomunicati  ipso  facto  a  qua 
non  possunt  absolvi  praeter  quam  in   morlis  articulo 
doñee  illis  a  quibus   exlorserint  plene  satisfecerint  de 
pecunia  sic  extorta  nullis  privilegiis  pactis  aut  remis- 
sionibus  super  hoc  valituris  extra,  de  herelicis  volen- 
tcs  in  (llemenlinis.    Et  nullo  modo  potest  inquisitor 
procederé  contra  aliquem  oñicialem   vel  nuncium  Ro- 
manse  Curise  ut  patet  in  Extravaganti  Joan  XXII  que 
incipit  confrater.  Quis  proprie  dicatur  relapsus  respon- 
deturquod  accusatus  de  heresi  vel  suspectus  vehemen- 
ti  suspitione  qui  in  juditío  abiuravit  et  postea  commi- 
tit  ipsam  talis  censetur  relapsus  licet  antea  heresis  cri- 
men non  fuerit  plene  probatum.  Sed  si  levis  fuit  sus- 
picio  non  debet  judicari  relapsus  quamquam  ex  hoc  sit 
gravius  puniendus  non  tamen  debet  ex  hoc  in  heresim 
relapsorum  pena  puniri  extra,   de  hereticis  accusatus 
li.  VI.  Qui  vero  in  una  specie  scire  in  uno  fidci  arti- 
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culo  Véf  racramento  Ecclesíee  erravit  et  postea  «bjura 
vil  simpliciier  vel  generaliler  heresim  si  poslea  cirt 
in  hIío  relapsus  est  judlcüiidiis  Extra,  eo.  sRcosatus  li 
VI.  lile  aulem  de  cuius  lapsu  in  heresim  ante  abjura 
tionem  oonstiterat  vel  nunc  constat  si  poslea  berelicn 
reeeptet  deducat  visitct  vel  assoL'iet  vet  numera  aut  do 
Da  eís  doaet  vel  mittat  vel  favorem  intpendat  qui  es 
vusari  non  possit  judicarí  debet  i-elapsus  Extra,  eo.  a( 
jmtus  lí.  VI  in  tali  ca«u  venim  est  quod  dictt  Apoí 
ilus  ad  Ro.^<]uÍ  talia  agunt  dlgai  aunt  inorW  non  sM 
im  qui  faciuDt  sed  efiaid  qui  consentiunt  üicíentiboi 
em  est  notandum  quam  penam  incumint  Epiacof 
)1  iuquisitores  tel  eornm  substitati  si  malicióse  tu 
ludulentcr  imponaiit  «Ucui  críoieD  faeresis  veT  aUqoii 
iilio  falso  imponentes  quod  impediat  CFxecutionein  offl 
cii  enruodem  respondelur  quod  sí  ipsl  causa  odii  gm 
tise  vel  amoris  vel  lucri  vel  coramodi  temporalis  oi» 
Berint  procederé  vel  aliquem  vexarent  ¡inponendo  ip' 
sam  heresim  ele.  si  Episcopi  sunt  vel  supra  per  trieo 
nium  incurnint  suspensioDem  ab  oílieio.  Si  inferiorc! 
sunt  excomunicati  sunt  a  qua  non  nísi  per  papam  pos 
sunt  absolví  preterquarn  in  naortis  articulo  et  eanden 
penam  ineurrunt  si  omiserint  contra  qnemquam  pro- 
cederé ubi  fuerit  procedendum  Exlia.  de  berelicis  niul 
torum  in  Ciernen.  Etiam  est  vídendum  sí  in  alíquo  ca 
su  sunt  heretici  tolerandi  respondetur  quod  in  pen: 
heresis  tria  possumus  consyderare  primo  ipsíus  gravi 
tatem  criminis  secundo  Ecclesiíe  corrigentis  cbaríta- 
lem  tertio  ípsorum  üdelium  uiilitati-m.  Considerandc 
primo  crimiuís  graTÍtatem  statim  cum  hei'etici  depre- 
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hensi  sunt  essent  inlerficiendi  mag¡8  quam  incendiarii 
aut  falsarii  unde  Exodi.  XXXUstatím  ciim  Moyses  des- 
ceiidil  de  monte  mandavit  quod  frater  inlerflceret  fra- 
trem  suum  et  proximus  proximum  pro  peccato  idola- 
trisa.  Et  Deutero.  Vil  mandatum  fuit  populo  Israelítico 
ut  aras  hereticorum  subverleret  et  sculplilia'combuie- 
ret.  Et  III  Regum  XXll  dicitur  quod  Rex  Ozias  vidit 
sepulchi*a  in  monlibus  tulitque  ossa  eorum  de  sepul- 
chris  et  combuscit  illa.  Si  vero  consyderamus  in  tali 
crimine  charitatem  ecclesise  lunc  non  slatim  tradun- 
lur  herelici  exterminio  sed  circa  eos  servafur  ordo  cor- 
reclionis  fraternae  quia  monetur  primo  et  secundo  el  si 
postmodum  reperiuntur  relapsi  non  amplius  Ecclesía 
eos  tolerat  quia  nihil  amplius  de  eorum  correctione 
imperat.  Sed  consyderando  utilitatem  fldelium  si  ali- 
qui  sint  heretici  qui  sic  defendunt  falsitatem  sententise 
suaí  ut  in  térra  multitudincm  faciant  et  conventiculo'- 
rum  segregationes  vel  ecclesiae  conturbaliones  cogitent 
tune  absque  alia  dilatione  vel  inquisitione  exterminan- 
di  sunt  quia  cum  bonum  commune  sit  preferendum 
prívalo  magis  est  providendum  saluti  communi  quam 
saluti  alicuius  vel  aliquorum.  Sed  id  unum  omiseram 
de  pena  qua  sunt  puniendi  heretici  ct  respondetur  quod 
quadruplici  pena  scilicet  excomunicatione  depositione 
rerum  ablatione  et  militari  persecutione.  Excomunica- 
tione quia  omnis  hereticus  sive  occullus  sive'  manifes- 
tus  ipso  jure  est  excomunicatus  majore  excomunica- 
tione XXIII  q.  1.  G.  I  et  ii.  Extra,  de  heret.  C«  ad  abo- 
lendam.  Secundo  depositione  quia  indislinctc  sive  cle- 
ricus  sive  laycus  etiam  Papa  ve!  imperator  vel  quili- 
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bet  alius  debet  depnni  ab  omoi  dignitate  xl.  díst.  sí 
Papa  XXXllllq.'i.  qui  contra  pace tn.  Ter lio  rerum  tím- 
pordiium  oblalionc  quia  onmiu  bona  eoriiin  debent  con- 
fiscan Ecclesia;  cui  deserviebaiit  si  erant  clerici  ve! 
laici  si  ¡o  lemporali  jurisdietione  sunt  Ecclesia?  subjec- 
ti.  Aliorum  vero  laicoruní  bona  príncipibus  secularibus 
conlíscanlur.  Quarto  militari  persccutinne  si  cDÍm 
propter  malos  punicndos  oportuít  Rcgiam  inaicslalem 
non  solum  Ic^ibus  csse  decDralum  sed  urmis  armuUm 
multo  fortius  propter  heréticos  extornjínnndos.  Ideo  di- 
cit  gi.  I.  Cor.  V.  de  Paulo  quod  cum  videbal  aliquos 
prolerv'osad  corrumpcnlcs  ñdem  Sathans  tradebal  cor- 
poialiter  vcxandos,  Sic  crgo  bpreticí  non  solum  esco* 
municantur  et  deponuntur  sed  cliam  omaiotÜcioet 
beneficio  dobenl  expolian  et  si  clericus  sit  debet  de- 
gradan el  demum  quilibet  talis  debet  reliqui  arbilfío 
potestalis  sccularis  animadversionc  debita  piinieudus 
Bcilicet  crematione  nisi  continuo  post  depreheasionera 
erroris  ad  fidem  velit  revertí  et  errorem  suum  abju- 
rare et  salisfactionem  exhíbere  et  sic  redcuntes  de- 
bent in  perpetuo  carcere  recludi  Extra,  de  hcreticis 
excomuoicamus  II.  Sed  quam  penam  ÍDCuirunt  cre- 
dentes  receptores  defensores  et  fautores  bereticorum 
respondetur  quod  quilibet  talis  est  excomunrcalus  et 
si  non  satisft'cerit  infra  annum  ex  tune  ipse  jure  est 
infamis  nec  ad  publica  ofTicia  seu  consilía  neo  ad  eli- 
geodos  aliquos  ad  huiusmodi  nec  ad  testímoaium  de- 
bet admití  nec  polesl  condere  teslamentum  neo  adali- 
cuíus  heredítatís  successíonem  accederé.  Nullus  quo- 
que  a  super  quocumque  oegotío  sed  ipse  alíis  cogetur 
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responderé  si  judex  est  eius  non  valel  sententia  si  ta- 
bellio  non  val  ent  eius  instrumenta.  Et  sic  in  similibus. 
Si  vero  sit  clericus  ab  omni  officio  et  beneficio  debet 
deponi  et  illi  qui  tales  postquam  fuerint  ab  ecclesia 
denominati  evitare  contempserint  debent  excomunica- 
r¡  probantur  hec  omnia  Extra,  eodem  exeomunicamus 
C.  S.  eredentes.  Ítem  omnes  clerici  qui  talibus  exibent 
ecclesiastica  sacramenta  yel  traderent  ecclesiasticse  se- 
pulturse  aut  elemosinas  seu  oblationes  eorum  recipe- 
rent  debent  privare  suo  officio  ad  quod  nunquam  res- 
tituentur  sine  indulto  Sedis  Apostolicae  speciali  simili- 
ter  et  regulares  quorum  etiam  privilegia  in  iliis  dioce- 
sibus  non  serventur  eis  in  quibus  tales  excessus  per- 
petrare presumpserint  ut  in  d.  c.  exeomunicamus  S  sa- 
ne clerici.  Et  nota  quod  ipsi  eredentes  eorum  errori- 
bus  heretici  sunt  dicendi  Extra,  eodem  exeomunica- 
mus II.  Quicumque  etiam  heréticos  eredentes  recep- 
tores defensores  vel  fautores  eorum  scienter  presump- 
serint  ecclesiasticse  tradere  sepulturse  excomunicati 
sunt  nec  debent  absolvi  nisi  propriis  manibu3  publice 
extumulent  et  projiciant  corpora  damnatorum  et  locus 
ille  perpetuo  eareat  sepultura  Extra,  de  heret.  c.  qui- 
cunque  li.  YI.  ítem  heretici  cum  ómnibus  fautoribus 
modo  dlctis  et  ipsorum  filii  usque  ad  secúndam  gene- 
rationem  ad  nullum  ecclesiasticum  beneficium  seu  offi- 
cium  publicum  admittantur  alias  irritum  esl.  Extra, 
eo.  c.  quicunque  S.  heretici.  Et  si  dicas  ex  predíctis 
colligitur  quod  hereticus  est  multiplici  pena  puniendus 
hoc  videtur  irrationabile  quia  Deus  non  punít  bis  in 
id  ipsum.  Cum  ergo  omnes  heretici  sunt  excomunicati 
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,  tlicluní  est  et  excomunicatio  si  pena  sequatur  quod 

on  siinl  alia  pena  puniendi  respondetur  quod  pro  uno 

iccato  una  pena  quis  punilur  sed  si  ad  unum  pccca- 

n  plura  conciirrunl  que  sunt  multa  peccala  vcl  prop- 

ir  relapsum  eiusdeoí  potesl  homo  juste  puniñ  mtiUi- 

'i  pena.  Sed  quis  ei'go  labitur  in  dumnatam  heresím 

inittir  pena  exeomuDicalionis  quia  ut  dicluin  estom- 

lis  hcreticus  est  excomunicatus  sed  si  'post  abjuratam 

resim  ¡terum  lahatiir  debet  alia  pena  corporali  puni- 

vel  temporali  daninan.  Pleraque  alia  in  hac  materia 

i'ibi  possent  qua;  brcvilatis  gratia  omitiere  placuit- 

—  Qux  supra  scribuntur  ego  quideni    P.  M' 

Caibonellus  excerpsi  ab  sacris  litteris  in  favorcm  fiJei 

el  adversus  haereticos  exaratis  etin  hunc  locum  ea  co- 

llocare  curavi  adeo  ut  in  pi-omptu  qua>  ad  inquisitío- 

nem  adversum  hasreticos  ipsos  pernecessariam  perli- 

nere  videbuntur  sí  non  in  totum  saltem  in  partem  ci- 

tius  habeantur. 
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ADVERTENCIA. 


Siendo  excesivo  el  número  de  páginas  que  comprende 
el  original  de  los  opúsculos  de  Carbonell  para  un  solo  vo- 
lumen de  la  Colección  ,  hemos  creido  conveniente  y  mas 
cómodo  para  el  lector  repartir  la  materia  entre  dos  to- 
mos de  cuatro  cientas  páginas  cada  uno,  esto  es,  prescin- 
dir de  la  división  en  secciones  ó  partes,  como  se  mani- 
fiesta en  el  prólogo  ,  aun  cuando  parezca  ser  la  mas  pro- 
pia, y  preferirla  de  la  materia  ú  original ,  para  que  los 
los  dos  tomos  que  resulten  sean  iguales  en  volumen  y  no 
difieran  mucho  de  los  demás  que  les  preceden  en  esta 
publicación.  Sin  embargo,  para  que  no  parezca  interrum- 
pida la  sección  empezada  en  las  últimas  páginas  de  este 
volumen,  hemos  procurado  acabar  el  tomo  donde  conclu- 
yen los  documentos  que  pueden  decirse  preliminares  de 
la  misma,  de  manera  que  la  parte  narrativa  ó  verdadero 
relato  de  cuanto  corresponde  á  los  sucesos  de  la  Inqui- 
sición erapieze  en  el  tomo  siguiente  ,  al  fin  del  cual  se  da- 
rá el  Índice  completo  de  todos  los  opúsculos. 

La  diferencia  que  resulte  de  esta  distribución ,  se  com- 
pensará proporcionalmente  en  los  tomos  sucesivos. 


